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ABA 

A pr.  par . à , de , arec  , en  t 
sur,  jusque. 

Abaha,  Ababol,  Y.  Amapola. 

Abacerla  , sf.  boutique  où  l’on 
vend  de  l’huile  , du  vinaigre, 
de>  légumes . etc. 

Aharrro , a.  ».  qui  afferme  et 
tient  les  abae trias, 

Abacial , t a.  abbatial , e. 

Abaro,  «m.  abaque  ; abaco 

Abad  , sm.  abbé  ; curé. 

Abada  , Rinereronle. 

Abadejo  , sm.  merluche  , f.  roi- 
telet ( oiseau  ) , m.  cantha- 
ride . f. 

Abadengo  , a , a.  abbatial  , e. 

Abadengo,  sm.  possesseur  de 
biens  abbatiaux. 

Abadet , Contdridas. 

AbnJcia  , sf.  abbesse,  [tère , m. 

Abiidia  , sf.  abbaye  , f.  presby- 

Abudiado , sm.  territoire  del’ab- 

Abajada  , Bajudj.  [ baye. 

Abajado,  a,  a,  diminué  , e. 

ébrjodnr  , sm.  garçon  d écurie 
dans  les  miuta. 


ABA 

Abajomfento  , K ebaja  i Desrue* 
io.  V.  Bajttia,  Abatimiento. 
Abajar , JSajar. 

Abajeia , Bajeza, 

Abajo.  adj.  en  bas,  ci-dessous. 
Abalaniado,  a,  a.  audacieux,  se. 
Abalanzar,  va.  mettre  une  ba 
lance  en  équilibre;  lancer  s 
—se  , vr . s'élancer , se  jeter 
Abatïar , ta.  vanner.  [ sur. 
Aballar,  V.  Abolir  ; T.levar  ; Mo- 
Aballeetar  , va.  balcr.  [»er. 

Abalorlo,  sm.  conterie  , f. 
Abanar  , Abanirar. 

Abandatizar  , Abandertzar. 
Abanderado,  sm.  porte-drapeau; 

porte-banniére.  [dad, 

Abanderla.  V.  Banda  , Parriali- 
Ahandrrhador , sm.  factieux. 
Abandertzar , va.  eabalsr.  [don. 
Abandonadamente  , ad.  b l’aban- 
Abandonamiento  , Abandono. 

A ban  don ar  , va.  abandonner 
— se,  vr.  s’abandonner,  se 
livrer.  [ titution  , f. 

Abandono, »m.  abandon,  m.prv-a- 
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Abanirar , va.  éventer. 
Abaniraio,  fini,  coup  d'éventail. 
Abanito , sm.  éventail,  [godron. 
Abanillo  , sm.  petit  év**nlaiï  ; 
Abaniqueo  , un.  éventement. 

A bauiquero  , un,  cvantailliste. 
Abano,  Abanito. 

Abanto , sm.  espèce  de  vautour. 
Abaralar  , va.  diminuer  le  pris. 
Abarra , sf.  chaussure  en  cuir 
grossier  des  payions  d'Espagne. 
Abarcador  , sm.  celui  qui  env- 
hrassc.  [ m. 

Aharradura,  sf.  embrassement , 
Abarramiento , Abarcadura, 
Abarcar,  va.  embrasser. 
Abarcun , sm  arrêt  ; sorte  d’an- 
neau de  fer. 

Abarquillar  , va.  fabriquer  en 
gondole  -,  — te,  rr.  se  recro- 
queviller. 

Abarracarse  , vr.  se  harnqurr. 
Aharraganamitnlo , Amanceba- 
miento. 

Abairoganars»  , Amancebaite. 
Abarramienlo  , sm.  action  de 
. inoltrc  de  l'absinthe  dans 
quelque  chose. 

Abarrancadero  , sm.  chemin 
rompu  ; précipice  Rembarras. 
dbarranrar  , va.  creuser,  rom- 
pre un  chemin;  engrave.r; 
— *«>  vr.  se  mettre  dans  1 ’eni- 
Abarrar  , Acibarrar  [bar.  ut. 
Abarra:  , Albairat, 

Abarrcnur  , Barrcnar. 

A barrer,'  Barrer, 

A barrera,  Ilegatona. 

A barri  tco,  ad.  indistinctement.  , 
Abanotar,v  a.  garroter,  arrimer, 
remplir  le  fond  de  cale  , etc. 
Abarrote  , sm.  petit  paquet 
pour  remplir  les  vides  de  la 
cale  d'uri  vaisseau. 
JbaetadameHle,  ad.  aoplement. 


A BR 

Ahattnmicnbi,  sm.  abondance  f 
•Abattante  , Battante. 

Abaslauia  , Abandonna . 
Abastanza  , BatUtntemcnte. 
Abustar  , V.  Abattercr  ; Bcsiar. 
Ahastardar , Buslucdr.ar. 
Abaslccedor , sm.  pourvoyeur. 
Abasterer  , va.  pourvoi: 
vivre» , de  marchandises,  et*?. 
Abattecimiento , »m.  approvision- 
nement ; office  de  pour 
voyeur,  m.  provisions,  f.  pl. 
Abastionar  , va.  construire  de» 
bastion».  [ d’une  ville  , etc 
A butin  , sm.  approvisionnement 
Ahnsto  ad.  abondamment 
Abatanar  , va.  fouler  ( le  drap  ) 
A baie  , ain.  obbé. 

A bute  , iut.  gare. 

Abatidamcnte  , ad»  bassement. 
A bâti  do  , a , a.  vil , c : ) «» , se. 
Abatimiento,  sm.  ren versement: 
abattement  d’esprit;  état  bas  et 
obscur  ;< — del  rumbo # dérive,  f. 
A bâtir  , va.  abattre  , renverser  ; 
humilier  , avilir  ; dériver 
vii.  descendre  , fondre  sur. 
Abc  cto  , Aberreo. 

Abdication,  »f.  ah Jication. 
Abdirar  , va.  abdiquer  ; renon 
cer  ; révoquer  ; annuler. 
Abdomen  , un.  abdomen. 

A hreé , sm  a b c. 

Aheredario  , sm.  abécédaire 
Abedul,  sm.  bouleau 
Abeja  , sf.  abeille. 

Abejar , Colmcnar. 

Abejar  ( uva  ) , a.  raisin  que  les 
abeilles  aiment  beaucoup. 
Abejarron,  sm.  bourdon. 
Abejaruco.  sm.  guêpier  'oiseau)  | 
nain  ridicule. 

Abejera.  V.  Colmenar;  Torongil 
Abejero.y .Cotmcacro  ; Aie  abeja 
Abejeruco  , Abejaruco.  [rue# 


ÀBL 


ABO 


AUjica-,  ilia  , ila  , ut  la  . sf.  pu- 
Abtjon,  fini,  frelon,  [tilt-  abeille. 
Abejonaio , 6m.  pros  frelon. 
Abejorro  , Abejarron. 

Abejundllo  , sm.  petit  frelon. 
Abdlaeado,  a. a fourbe.[fi’avilir. 
Abèllacarie  , vr.  se  pervertir  , 
Abclmotc)  , sm.  ambrette  , f. 
Abemolar , va.  mettre  en  bé- 
mol -,  adoucir,  assouplir. 
Abenui , F.bano. 

Alt  nota  , Abt'iula,  V.  Pcstuùa. 
Abertngenada  , a , a.  de  cou- 
leur de  melon  gène. [de  verrues. 
Aberrugado  , a , a.  pleiu  , e. 
Abertura , »f  ouverture. 
Abtlerno  , ad.  de  toute  éternité. 
Abetliar , va.  abêtir. 

Abeto,  sut.  pin 

Abetunado.f  a. bitumineux,  se. 
Abetunar , bwhctunar 
Abtiuna,  ef.  attelages  de  bœufs 
de  labour,  m.  [avec  franchise. 
Abitriamtute,  ad.  ouvertement, 
Abitrto  , a , a.  ouvert , e. 
Abigarrar,  va.  bigarrer,  [bétail. 
Abigeato  , sm.  abigent , vol  de 
Abigeo , sm.  voleur  de  trou- 
peaux. ■ [ des  moustaches. 

Ahigotado , a , a.  qui  a de  gran- 
Abihar , Albihar. 

Abinicia  , ud.  dès  le  comnencs- 
Abinittialu  , abinteslat.[  ment. 
Abitnal  s a.  qui  a rapport  à 
Abitmar,  va.  abîmer,  [l'abîme. 
Abitmo  , sm.  abimr. 

J bit  ado,  a,  a.  prudent,  e ; soup- 
çonneux , se.  V.  Adtado. 
Abitpon,  sm.  frelon. 

Abitayua . Cuarton. 

Abiieochado  , a . a.  semblable 
à du  biscuit  de  mer. 
AbjuracUn  , sf  abjuration. 
Abjurât,  va.  abjurer. 
AÛandadar , a . s.  qui  amollit. 


AbUindtuniunlu , sm.  amolbssa 
meut. 

Ablandar  , va.  amollit,  calmer 
Ablandar  , vu.  se  radoucir. 
Abluuialicc , a,  a.  amoiiissaiH 

adoucissant  > e. 

Ablandecer , Ablandar. 

Abtandir , Blundir. 

A blano  , AreUano.  > 

Ablativo , sm.  ablatif.. 

Ablentar , Aventar. 

Ablution  , sf.  ablution. 
Abnegadou  , sC  abnégation. 
Abntgar  , va.  faire  abnégation 
Abobado  , a , a.  qui  a l’air  niais. 
Abobamiealo , sm.  l’action  da 
rendre  quelqu'un  tiiuis. 
Ababar , va.  rendre  quelqu'un 
niais.  V.  Embobar. 
Abocamitnto,  sm.  abouchemeut, 
m.  entrevue  , f. 

Abocar  va.  prendre  avec  1a 
bourbe  ; — la  artitlerla  , bra- 
quer , pointer  le  canon  ; — 
lat  tropat , poster  des  trou- 
.pes  ; — vn.  commencer  à en- 
trer dans  un  détroit , etc.  — 
ss , vr.  s'aboucher. 
Aborardado  , a , a.  évasé , eu 
forme  de  trompette. 
Aborinado  , a , a.  surbaissé  , e. 
Abocinar  , vn.  tomber  sur  le  vi- 
sage. 

Aboihomar.  vn.  échauffer  ; pi 
quer,  mettre  en  colère. 
Aboiellar,  vn.  bouffer,  bouffir. 
Aboftleador , a t.  qui  souf- 
Abofettur,  va.  souffleter,  [dette. 
Abugada,  sf.  professiou  d’avo- 
Abogada  , sf.  avocate.  [est 
Abogadit[of\cio  j,  avocàlserie,  f. 
Abogada  , sm.  avocat 
Abaganiicnto  , sm.  action  de  dé- 
fendre en  justice,  f.  [d’uvocat 
Abogar,  vn.ciercer  la  profession 
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Abehetado , a.  a.  enflé  , «. 
Abotengo,  sm.  généalogie,  f.  pe- 
^ tudi.Ttm.sf.  aboli  ti  on.  [iriin  oiue. 
Abolir , »a.  abolir. 
étvlorio . Abolrngo. 

Aboltado , a , a.  plissé  , « com- 
me une  bourse.  [ sm 

Abolladura  , sf.  bosse,  f.  '«•lief , 
Abollar  , ta.  bosseler;  bouuer. 
Abollon , au.  bourgeon. 
Abollonar.  y a.  bosseler. 
Abollonar,  en.  bourgeonner. 
Abominablt , a a.  abomii  able. 
dbominabUmrnto,  ad.  abomina- 
blement. 

Abomination,  *t  abomination. 
Abominador , u , s-  qui  abhorre. 
Abominât , ta.  abhorrer. 
dbonaio , a , a.  accrédité  , ri- 
che , irréprochable. 

Abonador , a,  a.  caution,  f.  ré- 
pondant. m. 

AbonamUnto , Abono. 

Abonamar , en.  ae  calmes  , de- 
venir serein. 

Abonar,  Ta.  approurer;  boni- 
fier ; améliorer',  assurer; 
porter  eu  compte  ; caution- 
ner; — sa  , tr.  s’abonner. 
Abono  , sm.  approbation  f.  en- 
grais ; seçu  , m.  quittance  ; 
caution,  f.  cautionnement. 
Jbordador,  sm.  celui  qui  aborde 
un  eaisseau. 

Abordagt , sm.  abordage. 
Abordât , rn.  aborder. 

Abordo  , Abordo.gr. 

Abordonar  , en.  marcher  en 
a 'appuyant  sur  un  bâton,  [rit 
Aborrachaio , a,  a.  i’uu  rouge 
Aborratraru , Tr.  ae  aeltre  4 la 
tempête  en  parlant  du  tenu. 
Aborrrcrdor ,a,o.  qui  baiU 
Aborrrcor , ta.  haïr , abhorrer. 
AéorrtcibU , a a.  odiaus  , ae. 


abr 

Aborrte- i tmtntr  . ad.  odù-ua» 
ment  , avec  horreur. 
Aborrrrinûonto,  sm.  haine,  aser- 
sion. 

Aborrtgnrst , Tr.  se  pommeler. 
Ahorrtncia , Ab  rrecimiento 
AbartaAura  . Aborto. 
Abortamirnta  , Aborto. 

Aboriar , rn.  arorter. 

Jboriito  , a,  a.  avorton,  obortifc 
Aborto,  sm.  aTOrtemenl;  aror- 
tou.  [«Tant  tenn.'. 

Aborton , «m.  quadrupède  né 
Aborujarre  , tr.  s’envelopper. 
Abotar , Tr.  ma.  bosser. 
Jbotagaru  , Tr.  s’euOer  comme 
une  outre.  [ tin& 

Abotinado  ,a,o.  fait , e en  boU 
Abolonadot  sm.  tire-bouton. 
Abotonar , Ta  lioutonuer;  — 
va . bourgeonner 
Abovtdar  , y a.  voûte- 
Aboya  do  , a , a.  afferme  e avec 
les  bestiaux  nécessaires. 
Abra,  sf.  bâvre  , m.  baie. 
Abradjo , Abraio  {force 
Abrahonar,  Ta.  embrasser  arco 
Ahraradamrnte.  ad. arec  ardeur 
Abraiadar,  a , a.  brûlant , e. 
Abraramirato , sm.  embrase 
ment. 

Abratar,  Ta.  embraser  t dissipe* 
son  bien  \ *—  tr . Tr.  s’enllara 
mer.  [ de  brcsiL 

Abrarilado  , a.  a.  de  couleur 
Abraiadtra  . sf.  auneau  , rn.  tî- 
role  de  rnétab 

Abraiador , a.  s.  qui  embrasse 
Abraiamienle  , sm.  embrasto 
Abraiar , Ta.  embrasser,  [meut 
Abraio,  sus.  embrasseiucuL 
Abrego,  sm.  autan. 

Abrenancio , int.  loin  da  uactf 
Dieu  m'en  garde  I 
Abmadtro , sm.  abreuroir. 
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dbrera  1er . am.  celui  qui  mène 
Unir»  le*  animaux. 

Abreeur , va.  abreuver. 

A hreriarion  , #f.  abréviation. 
Abrci  iador , a.  t.  abréviateur  , 
tricc't  qui  abrège,  [s’abréger 
Ahreviar , ta.  abréger; — s*. 
Abreriatura  , af.  abréviation. 
Abrerialurh  , af.  bureau  de  l’a 
bréviateur  , m. 

Ahribonaru , vr.  fainéanter 
A bridera , a,  a fruit  à noyau 
qui  a'ouvre  aisément , m.  — 
ni.  pécbe  qui  a’ouvre  aiaé- 
ment  , f. 

A brider , am.  celui  qui  ouvre; 
graveur  ; greffoir  ; fer  à plia- 
acr  les  fraise*. 

Abrigadero  , am.  abri.  fl’air. 
Abrigaîio  , am.  lieu  à l'abri  de 
Abrigar.  va.  abriter;  protéger, 
Abrigo  , am.  abri.  [défendre. 
Abri!  , am.  avril. 

Abrillantador  . am.  tailleur  de 
diamana.  [diamant. 

Abrillantar , va.  brillantrr  un 
Abrimiento  , am.  ouverture,  f. 
Abrir,  va.  ouvrir;  gTaver  ; — 
a» , vr.  a’ouvrir. 

Abrorhtidor . Abolenador. 
Abraehamiento , un.  action  de 
boutonner  , d'agrafer  , f. 
Abrorhar , va.  agrafer,  bou- 
tonner,  etc. 

Abrogation . af.  révocation. 
Abroger,  va.  >évoquer.  [de mer. 
A>  rnjal,  Abrvjin,  *m.  colintacou 
Abrojo,  am.  espèce  de  chardon  ; 

cbnuase- trappe  , f.  [mer. 
.ébrojoi  . am.  pl.  érurils  de 
Abramada  , a . a.  nébuleux  , *e. 
Abromarte  . vr.  ma.  être  piqué 
par  lus  vers,  [d 'un  bouclier. 
Abroquelurte  . vr.  *e  couvrir 
Abrdtamo  . un.  aurons  , f. 
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At> i umador  , a , a.  ,esant  e ; (a 
cbeux  , se  ; importer 
Abrumur  , va.  accabler  , sur- 
charger ; molester. 

Abrutado,  a , a.  abruti , e. 
Abtreto  , am.  abcèl. 

Abtconder.  Me.  F.irunder,  tir. 
Abiruro , Osturn, 

Abi  nria  , tu-,  Autenria  , tte 
Abiit , int.  Dieu  noua  préserve 
Abtolucien  , af.  absolution 
Abioluta  , af.  assertion  tran- 
chante. 

Abiolutament»,  ad  absolument, 
Aeiululo,  a.  a.  absolu,  e. 
Abiuluterie  , e , a.  absolutoire 
AbnUcederae,  af.  pi.  trop  grande 
facilité  à absoudre.  [août. 
Aholvtdor , am.  celui  qui  ab- 
Abooli  tr,  va.  absoudre  ; • — de  U 
imtancia , mettre  hora  de  cour 
Abeortar  , va.  étonner,  ravir. 

A biurlo.  a . a.  absorbé,  étonné  . 
Abiorvenria,  af.  absorption,  [e 
Abiorvenle  , ara.  absorbant. 
Abioner,  va.  absorber  ; — se,  vr 
/ffn(smio,a,a.abstême.[s’ékabir 
Abilentrte  , Vr.  s’abstenir. 
Abitergente  , a a.  abstersif , ve 
AbtUrger  , va.  absterger.  [gef 
Abitenicn , af.  action  d’abster 
Ahstereiro  , a.  a.  «bstersif , va 
Ahitinenria , af.  abstinence. 
Abtiwenle  , s a.  abstinent , e. 
Abilinentemeiitc.  ad.  avec  absti- 
nrnre. 

Abitraccion,  af.  abstraction , re- 
traite , f.  éloignement'  du 
monde  , m.  fnière  abstraite 
Abetraelivamente , ad.  d une  ma- 
Abstraetivo,  a,  a.  abstractif,  ve. 
Abitracto  . a , a.  abstrait  , c. 
Abttraer,  v».  abstraire; — de,  vr». 
omettre  de  dire  ou  de  faire  ; — 
s<  , va.  se  retirer  en  soi  méme 
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Abilraido  . a . n.  relire  , e du 
commerce  de»  hommes. 

Abêlruso  , a . a.  abstins . e. 

Abtuclln.a  a.  absous,  te  ; libre. 

A l-tur<ftdad , sf.  absurdité. 

Antard»  , sm.  absurdité  , f. 

Ahturdo  , n , a.  absurde 

Abubilta  , »f.  huppe  (oiseau). 

Abuela  , if.  aïeule. 

Abutlo , «ni.  aïeul. 

Abukado  . a , a.  enflé  , bouffi,  e. 

Abakamiento,  »m.  enflure,  bouf- 
fissure , f. 

Abultado,  a,  a. pros,  se<  grand,  e. 

Abultar , ea.  grossir  , atigmen- 
ter  ; — en.  prossir  , «'enfler. 

Akundancia  , sf.  alu..  Janee. 

AbundanU  , i a.  abondant  , e ; 
pros,  se  ; gras  , «e  ; replet,  e. 

Abundantemente,  ad.  abondam- 

Ahandar  , tti.  abonder.  ÇmenL 

AhaïUitlar , rn.  faire  frire  en 
forme  de  beipneta. 

Aburar , ra.  brûler.  [bure. 

Aburalado , a , a.  de  couleur  de 

Aburriniienlo  , sm.  ennui,  m. 
inquiétude,  f. 

Aburrir , sa.  chagriner  , moles- 
ter : — tt , t'ennuyer. 

Abunijado  , a , a.  embrouillé, 
entortillé , e. 

Ahurujar  . Ta.  serrer  , rouler  , 
mettre  en  peloton. 

Aburujonarn  . Tr.  se  mettre  en 

Abmar,  Tn.  abuser. [grumeaux. 

Abution , sf.  catachrése  , f,  au- 
gure , m.  divination. 

Abuii*omt»te,  ad.  abusivement. 

Aburlro  , a , a.  abusif.  Te. 

Abato  , sm.  abus.  ^ Tentro. 

Abuiado,  a , a.  couche  sur  le 

Abjtcrion  . sf.  abjection. 

Abjteto  , a.  a.  abject,  e. 

A -d , ad.  ici  , çà  , deçà  ; — Tle 
«yer.de  hier  à au'ourd'hui  ( 


ACA 

j-Desde  enfonces  , depuis  lorS 
jusqu’à  présent 
AcababU  , s a.  qu)  a un  terme 
une  fin.  [ ment 

Acahadamente  , ad.  parfaite- 
Acabado.  a,  a.  acheté  , parfait 
Usé  ; révolu  , e. 

Acabndar  . a , s.  qui  achète. 

Ai abalac , ta  compléter,  éga- 
ler , finir. 

AcabaUadcro  , sm.  le  lieu  et  le 
teins  où  les  cbetaux  , et  le. 
Sues  s’accouplent. 

Aeaballndo  , a , a.  qui  tient  du 
cheval  ; qui  a un  poulain. 
Acaballar,  va.  saillir  la  jument. 
AcabatUrado  , a d.  qui  a de» 
manière»  nobles.  [ noble. 
Aeaballcrar , ta.  faire  paraîtra 
Acahomiento  , sm.  achèvement, 
m.  fin , f. 

Acabar , va.  acheter,  finir  , ter 
miner;  obtenir  ; — tn.  finir, 
sc  terminer;  mourir  ; — dt  , 
tenir  de  ; — •«  , vr.  expirer 
s’anéantir. 

Acabcllado,  a , a.  châtain  clair; 

de  couleur  de  cannelle. 
Acabttlriliar , vn.  chasser  arec 
des  bieufs  emniust-léx.  [ avis. 
Arabildar , ta.  amener  à sou 
Acaboiito , ad.  tout  est  dit  oa 
fait.  • [ té  , e. 

Acabconaito . a , a.  fier,  citron- 
Acacia  , sf.  acacia  ; suc  de» 
prunelles  saurages , m. 

Acacia  tara  , sf.  eassie. 
Acadcmia  , sf  aradémir.  [n« 
Aradcmieo  , «,  s.  académicien  , 
Acadimico , a,  o.  académique 
Acaecedtro , a , a.  qui  peut  ar- 
river. [survenir 

Acatccr  , tn.  utiip.  arriver  , 
Acaerimirnlo . sm.  évènement 
Acal . Car'd. 
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Aejlia  , Malvavisco.  Acaparrotado,  a , a.  de  cou.aur 

Acallar.ra.  apaiser,  faire  taire.  de  couperose. 

Acal/mniar  , Acalonar,  V.  Ca  Acaponado  , a,  n.  qui  rcsicm- 
lumniar.  [ cence , f.  ble  il  un  eunuque. 

Acalnramiento  , nu.  e lierres-  Ararar  j Cartar. 

Acalorar  , ra . échauffer.  Acardenalar  , va.  meurtrir  ; — 

Acalumniar  , Y.  Calumniar.  »«  , vr.  devenir  livide. 

Aramado  , a , couche  , e ( en  Aearlriador,  a , caressant,  e. 

parlant  des  plantes  ).  Araridar  va.  caresser. 

A cambraj ado  , a,  a.  semblable  Acarread!:» , a,  a.  qui  peut 
à la  toile  de  Cambrai.  être  charrié  e. 

Acnmtllado . a,  a.  oui  tient  du  Acarreador , o,  s.  voiturier,  qu'. 

chameau.  [ camp.  transporte. . [ Am*"  v 

Acampamtnlo,  sm.  campement;  Actirreadùra.V . Acarreamientn  , 

Arampar,  va.  et  vn.  camper.  Acurrcnr  , va.  voiturcr  ; ocra 
Ai  amuxado  , Y.  Gamuiadû.  sioncr. 

Arana  , if.  arbro  des  Indes.  Acarreo  , sm.  voiture  , f.  cliar- 

Aranatado,  a,  a.  qui  passe  par  ' roi  y-— Cota  de,  chose  qui 
un  canal.  [ glct , f.  peut  être  transportée 

Aeanalador,  sm.  varlope  à on-  Acarreto  , Acarreo. 

Acanalar,  va.  faire  un  canal;  Acarkmarte  , vr.  devenir  sc* 
cannelcr  ; conduire  par  un  comme  cartoc. 
canal.  f galère.  Acaso  , sm.  Jiasard,  accident. 

Acanchar , vn.  ma.  équiper  une  Aeaeo.  ad.  pV  hasard. 

Acnndttado  . a,  a.  fait,  e en  Acato?  est  ce  que  ? quoi  ? 

bec  de  lampe.  f cannelle.  Acattillage,  sm.  accastillage. 
Acanelado , a , a.  de  couleur  de  Acatlillar  . va.  ma.  accastiller. 
Acanelar  , Va.  V.  Acanalar.  A caiamiento  , sm.  respect,  ni. 

Aenngrtnarte,  V.  Agangrenar - considération  ; présence  ; 

te.  [ fabriqué,  e.  vue , f. 

inmillado  . a,  a.  mal  tissu, mal  Aratar  , va.  respecter,  hono- 
Acanlalear , vu.  grêler,  [brocs.  rcr  ; regarder  attentivement. 
Aeanlarar  . va.  mesurer  par  Acatarrar/e , vr.  s’enrhumer. 

Acantillado  , a,  s.  ma.se  dit  Aceiet  , A pat»  [lent,  e 

d une  côte  dont  on  peut  ap-  Acaudalado,  a , a.  riche  , opu- 
procher  tans  risque.  Acaudaler,  va,  thésauriser:  ac- 

Acanto , sm-  acanthe  , branche-  quérir  , gagner.  [ chef. 
\ u mine , f.  [nement.  Acaudiltador,  sm.  rommandaot, 

Acantonamiento  , sm.  canton-  • J caudillamiento  , sm.  romman- 
Acantonar,  va.  cantonner.  dement.  [ mander. 

Acafiaverear , va.  tuer  à coups  Acaudiltur,  va.  conduire,  coin- 
de  roseaux  pointus.  Acayoiba  , s f.  acajou  , m. 

Acanonear  , va.  canonner.  Accéder  vn.  accéder,  adhérer. 

Arapnrrarte  , vr.  se  réfugier  JcretiH  i a.  accessible  ; 

sous  un  manteau.  té,  • à obtenir. 
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JcieAon.  •£.  accession  ; f.  accès 
de  lièvre  , m. 

A rese  , sm.  accèl  , m.  appro- 
che ; conjonction  charnelle  , 
f.  droit , m.  prétention  , f. 

Acceioriatncnte . ad.  incidem- 
ment. [d'un  bâtiment . m.  pl. 

Accetoriat , sf.  pl.  accessoires 

A ccesario  , a , a.  accessoire. 

Accidentado  , a,  a.  iutinne , 
maladif,  ve. 

Accidentai , a a.  accidentel,  te. . 

Accidcntatmente , Accidentaria- 
mente  , fortuitement  , par 
hasard.  [ ment  malade. 

Accidentant,  rr.  tomber  subite. 

Afcidentaio  , sm.  maladie  su- 
bite et  très-grave  , f. 

Accidente  , ain.  accident. 

Action  , ah  action  ; contenance, 
f . geste , m. 

Acciouar  . vn.  gesticuler. 

Accionieta  , sm.  actionnaire. 

Acebadaxniento  , etc.  Kncebada - 
mienlo , etc,  [ houx. 

Acebtdo , sm.  lieu  planté  de 

Acebo , sm.  houx. 

Actbuchal , Acebuckeno. 

Acebuchal , sm.  lieu  planté  d'o- 
liviers sauvages. 

Acebucht , sm.  olivier  sauvage. 

Acebucheno  , a , a.  qui  a rap- 
port à l'olivier  sauvage. 

Accbuchina,  sf.  fruit  de  l’olivier 
sauvage,  m. 

Acecinar,  va.  saler  de  la  viande; 
— te  . tr.  devenir  sec. 

Acechadar , a , s.  espion  , ne  ; 
curieux , sc. 

Actchar , va.  épier , guetter. 

Actche , sm.  terre  à faire  de 
l’encre. 

Atecho,  sm.  affût,  guet  ; — Al  à 
en  . «u  guettant , en  tapi- 
nois, 
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Arec  bon,  Acechadar. 

Acedamente  , ad.  aigtku.««i 

Acedar  , va.  aigrir. 

Aeedera  , il.  oseille. 

Acederilla , Aleluja. 

Acedia  , sf.  acidité  ; aigreur  de 
l’estomac  ; rudesse , du  été  , f . 
carrelet  ( poisson  ) , m. 

Aceda , a,  a.  acide , aigre. 

Acedaeo,  Ace  do. 

Acedura , Acedia. 

Acefala . a , a.  acéphale. 

Aceitada,  sf  quantité  d'huile 

Areitar , va.  huiler,  [répandue. 

Aceite  , sm.  huile  , f. 

Aceitera  , sf.  huilier , m. 

Actileraia , sm.  coup  d'huilier. 

Aceiteria,  et  magasin  d'huile,  m 

Aceitera,  a,  s.  marchand,  a 
d'buile  ; corne  de  bueuf  où 
ou  met  de  l'huile. 

Aceitoto , a.  a.  huileux  , se. 

Aceituna , sf.  olive. 

Aceitunado  , a,  a.  olivâtre. 

Aceitunera,  sra.  celui  qui  re- 
cueille oa  vend  les  olives. 

Aceituno , Olive. 

Aceleraciun  , sf.  accélération. 

Aceleradamente  , ad.  prompte- 
ment, avec  vitesse. 

Acelerado  , a , a.  précipité. 

Ai  eleramienle , Aceleracion. 

Acelerar  , va.  accélérer;  — M , 
vr.  se  biter. 

Actlga,  sf.  bette,  poirée  ; — 
Cura  de  — , visage  de  dé- 
terré. 

A c imita  , sf.  mulet  de  bit , m 

Actmilar,  x a.  qui  a rapport  au 
mulet  ou  au  muletier,  [lets. 

Actmilerla , sf.  écurie  de  mu- 

Actmileru . sm.  muletier. 

Acemilere  , a , a.  qui  concerne 
les  écuries  de  mulets. 

Artmila . *£  pain  de  son  , as. 
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Aeemth  »m.  ton  où  U relie  un 
peu  de  tarine. 

Acendrado  , a . a.  pur , e,  sans 
tache  ut  défaut  [ fier. 

Actndrar  , ta.  affiner  : puri- 
Acentuar  , ee.  charger  un  fonde 
d’une  rente. 

Accula , em.  accent. 
Acentuacion,  sf.  accentuation. 
Aeentuar , Ta.  accentuer. 

Aetna  , >1.  moulin  è eau , m, 
Aceflero , »m.  meunier. 

Actpcion , si',  acception. 
dctpilladura , »f.  action  de  ra- 
boter, L Copeaux.  m pi. 
Aeepillar.  va.  raboter;  brosser, 
ve'rgeter;  polir. 

Aceptablt  , a a.  acceptable. 
ActplabltmtnU  , arec  approba- 
tion. [ceptiou. 

Aceptacia n,  »t  acceptation  ; ac- 
Actplador , a.  e.  qui  accepte. 
Aceplar  ta.  accepter. 

Actpxo  , a , a.  agréable  , bien- 
Actquia  , if.  canal,  m.fveno,  e. 
Actquiado , a , a.  entouré,  cou- 
pé , e par  det  canaux. 
Acequiar , Ta.  couper  par  dei 
canaux.  f de»  canaux. 

Acrquitro , im.  celui  qui  a soin 
Acer , em.  érable  (arbre). 

Accra  , (f.  le  haut  du  pavé. 
detrado , a , a.  fait,  e d’acier. 
Acerar , v».  ocércr  ; teindre 
avec  la  teinture  d’acier. 
Actrbamtnlt  , ad.  aigrement  , 
durement.  [ té. 

Actrbidad , (f.  âpreté  ; cruau 
Acerbe,  a,  a.  acerbe  ; cruel , le. 
Actrcappr.  touchant,  concernant 
Actrcamltnlo , im.  approche,  f. 
Acercano  , tic.  V.  Cercano,  etc. 
Actrcar  , Ta.  approcher,  mettre 
prè(.  [ lotte  à épingle»  . f. 
Actrice  , (m.  oreiller  m.  pc 
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ActiHIo,  Actrice. 

Actriue  , a , e.  d’acier. 
Actrnadar  , eu.  couvrir  avee 
de  la  cendre  de  lessive. 

Actro,  em.  acier  , m.  épie  , f. 

teinture  de  mar»,  f. 

Aetrot,  (m.  pl.  trempe  ; valeur, 
f.  courage  ; appétit , ai. 
Actrota , (f.  axerole. 

Actr  tlo , (ni.  aierolier. 

Acer» ta,  a,  a.  ârre , aigre.  . 
Acinim  ameute,  ad.  avec  force 
et  opiniâtreté,  [très-obstiné,  e. 
A cirrime , a,  a.  sup.  très-ferme 
Acerladamenle,  ad.  habilement. 
Acer  la  de , a,  a.  prudent , avisé, 
e -,  bon , ne  ; parfait , s. 
Accrtador,  a,  s.  qui  touche  au 
bot  ; qui  devine. 

Aeerlamitnl» , Acierto. 

Acertar,  va.  frapper  au  but; 
atteindre  ; deviner . prévoir  • 
trouver,  rencontrer  : ajuster; 
— rn.  arriver , survenir. 
Aceriijo,  sm,  énigme,  f.  fglaU 
Aceruela,  sm.  sorte  de  bât  an 
Acervar,  va.  entasser. 

Aetrx'o,  sm.  las,  monceau; to- 
tal des  dimes  ou  d’une  succes- 
sion. 

Aceldbula  , sm.  arétabule;  me- 
sure  en  usage  dans  les  phar 
Acelatidai , Acidet.  [macies,  f 
Acelotilla,  Acedcrittu. 

AtetciO,  a,  a.  scétcux,  se  ; acide 
Aetna  . sm.  bénitier  portatif  - 
goupillon;  celui  qui  porte  I» 
bénitier  ; petit  chaudron  à bec- 
Aciago  , a,  a.  malheureux,  se 
de  mauvais  augure  ; triste  , 
niélancnliaue. 

Aeial , en..  __.*illes  . f.  pl. 
Aciano  , sm.  bluet.  [tome . f. 
Acibar,  sm.  chicotin,  m.  smer. 
Acilarar  , ta.  mettre  de  Venus 
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tume  dam  ; troubler , cha- 
griner. [ contre. 

Acibarrar,  va.  lancer  arec  force 

Acirmador , a,  i.  fourbiueur, 
polisseur  , te. 

Acicaladar , un,  politsoir. 

Acicaladura  , tf.  Acicalamitnto, 
tm.  fourbiuure,  polissure. 

Aricalar,  va.  fourbir,  pobr. 

Acicate , tm.  éperon  turc. 

A riche  , tm.  hachette  de  carre- 

Açidei , tf.  acidité.  [leur , f. 

Acide  , tm.  acide  , tel. 

Acide , a,  a.  acide  , aigre. 

Acidutar , va.  aciduler. 

Aaduto,  a , a.  acidulé. 

Aciertn  , tm.  action  de  frapper 
au  but  , f.  heureux  succèt , 
m.  adresse,  habileté,  f.  bâtard. 

Acigaatado.  a,  a.  jaune,  pâle. 

Aciguatane , vr.  être  atteint  le 
la  jaunisse.  [ l'Aeeehe. 

Acijado,  a.  a.  de  couleur  de 

Acijt,  Aeeche. 

Acijoto , a , a.  qui  tient  de  la 
nature  de  Y Aeeche. 

Acimboga,  sf.  cédrat , m. 

Acimeulurte  , vr.  te  fixer  dans 

Acion  , sf,  étrivière.  [un  lieu. 

Acionero,  tm.  Teneur  d'ét riricres. 

Acipudo  , a , a.  bien  terr.i  ( en 
parlant  du  drap  ). 

Acirate  . sm.  borne,  liiuite  ; 
plute-blnnde , f. 

Acitara.  tf.  cloison  en  briquet)  et 
en  plâtre,  f mur  mitoyen,  in. 

Aritron,  tm.  cédrat  coulit,  inc. 

Ariviiar,  Knvilecsr. 

Aclamucion  sf.  acclamation. 

Aclamador  tm.  celui  qui  ap- 
plaudit 

Aclamir  , t0.  applaudir  , faire 
det  acclamations;  proclamer; 
rapp  si»  r le  faucon.  [m. 

Adam  >o  •,  sf.  éclaircissement 
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Aclarar , 1 s.  éclaircir  ; clari 
fier  une  liqueur;—*»,  t'é- 
claircir. 

Aclimataa  in , tf.  action  de  t'ao- 
c lima  te  ; et  effet  de  cette  ac- 
tion. 

Aclimatai , Ta.  acclimater. 

Acharne  . vr.  couver,  [timider. 

Acobardor,  va.  décourager,  in 

Acaceadcr,  a,  s.  cheval  eu  mule 
qui  rue. 

Acuceaitienlo  / tm.  action  de 
ruer  ; ruade , f. 

Acocear  , »a.  ruer  ; traiter  tvet 
méprit;  trépigner. 

Arocharte , Agackane. 

AcochLnado  , a , a.  confut , e ; 
booteux  , te.' 

Acoch.inar,  va.  assassiner  ; étouf- 
fer, accommoder  une  affaire. 

Acoiadura , tf.  action  de  s’ac- 
couder , de  marcotter. 

Aeelalar,  va.  mettre  des  codait  t. 

Actdar , va.  t’accouder;  mar- 
cotter, provigner.  [ exciter. 

Aeidiciar  , tu.  ambitionner 

Attd'llar,  va.  couder  ; — con  la  ' 
cargo,  plier  sous  le  fardeau. 

A ado  , sm.  marcotte,  f. 

A cogedSio , a , a.  ramassé,  e de 
côté  et  d'autre. 

Acogedor,  a.  t.  celui  qui  ac 
cueille  quelqu’un.. 

Acogtr  , va.  recevoir,  aceueilir; 
rotéger  ; — te  , vr.  recourir 
, se  réfugier. 

Acogeta  , sf.  échappatoire. 

Acugida  , tf.  accueil  ; refuge 
asile  ; amas  , concours  de* 

Aragimienlo  . Acugida. [eaux,  m. 

Acogollar , va. couvrir  les  plant  a 
avec  de  la  paille  ; — et,  »r.  te 
pommer. 

Acogombrar,  Aporcar , etc. 

Acogeiaie , a,  a.  opprimé  o. 
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drogctar,  va.  tuer  d'un  coup 
sur  la  nuque 

/irai char,  ta.  piquer,  ouater. 

Arolito,  mi.  acolyte. 

Aeoltaior,  eni.  ma.  ride.feoUier. 

AcoUarado  ( pojJro  ' , oiseau  à 

Aevllarar , ta.  mettre  le  collier 
à des  chevaux,  etc. [agresseur. 

Aromeiedor  , a,  a.  assaillant  , 

Arometer.  ta.  attaquer,  assail- 
lir; entreprendre. 

Acometimiento  , sni.  Acometîda  , 
s£  attaque , entreprise  ; ten- 
tation , f.  accès  , ut. 

Acomodubl e , a a.  qui  peut  con- 
tenir , s'ajuster. 

Aeomodacien  , «m.  ajustement  , 
accommodement. 

Acomodadamente  , ad.  contena- 
blemeut  ; commodément  , à 
Vaise. 

Aeomodado  , a , a.  propre  , con- 
tenable:  opulent  , e ; oui 

aime  ses  aises. 

Acomodador,  a,  s.  qui  ajuste , 
qui  arrange;  personne  char- 
gée de  placer  les  femmes  au 
spectacle,  [dénient , accord. 

Acomodamiento , sm.  srrommo- 

Aromodar  , ta.  accommoder, 
adapter,  arranger;  placer  un 
domestique  , etc.  pourtoir  au 
besoin  de;  — rn.  accommo- 
der -.contenir  ; — se,  tr.  s’ac- 
commoder. 

Acomodaticio  a,  a.  figuré,  e:  mé 
tapborique.  [ emploi. 

Acrimodo  , sm.  contenance  , f. 

Arompanado,  sm.  adjoint. 

Acotnpanadur  , a , s.  compa- 
gnon , qui  accompagse. 

Arompanamiento  . sm.  accom- 
pagnement , m.  suite  - f.  cor- 
tège. 

<rampaûar  ta.  sa*  rpagt.tr  ; 
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— se,  tr.  s'assembler  pour 
consulter. 

Acompasadn,  a , ».  compassé  c- 
Aeomplexionado.Ctmplexionaaii 
Atonrhobars* , Acamodarse. 
Aeonehar  , ta.  ma.  réparer 
équiper. 

Acondiciottodo , a , n.  de  bon  ou 
de  mautais  rar, ictère  ; bien 
ou  mal  conditionné  , e. 
Acondirionar , ta.  donner  quel 
que  ecrtu  au  qualité,  [mer 
Acongojar , ta.  vexer,  oppri- 
Ardnito  , sm.  aconit.  ' 
Acontejador , Cotise jero. 
Aeonsejar , ta.  conseiller  — 
te  , tr.  sc  consulter. 
Aconsolnr , etc.  Consolar . 
Aronsonantar  , ta.  employer 
des  consonnaners  vicieuses. 
Acontar,  V.  Contar , Apuntn 
lar.  [ arriter. 

Arontecedero  , a , a.  qui  peut 
Aconterer.  tn.  unip.  arriter. 
Acunterimiento.  sm.  événement 
Acopado , a,  ».  onibcll'fnre 
Acopar,  tn.  s’arrondir  en  ctu 
pôle. 

Aropetado,  a , fait,  e en  toupet. 
Acopiamiento,  Acopto. 

Acoplar , ta.  amasser  , faire 
provision  de  grains , etc. 
Acopto , sm.  amas. 

Acoplar , ta.  assembler  des 
pièces  de  menuiserie , etc 
atteler; — se,  tr.  s’accorder 
se  réunir. 

Aeotjuinor,  Ta.  époutanter  , dé 
courager.  [ étouffer. 

Acorar , ta.  affliger;  — tn. 
Acoraiottado , a , a.  en  forme 
de  eteur.  [ corde è. 

Aeorchnrst , tr.‘  se  dessécher,  sa 
Acerdoblemenlp,Acordadnrt’tnte 
Aeoriarion,  Record  ne  ion. 


Digitized  by  Google 


t-2 


ACO 

Aeordadamtnt»  , ad.  d'un  oora* 
mua  accord.  [ flexion. 
Acordado  , a , a.  fait,  e arec  ri- 
AcoriamUnU  , (ni.  Acordania  , 
af  accord  ; aoureuir,  ni. 
Acordar.r».  résoudre  d’un  com- 
mun accord  ; arrêter  ; accor- 
der ; — en.  conrenir  , être 
d'accord;  s’éveiller  ; — t»,  vr 
s’accorder, ae  aourenir.[cord. 
Acordt , a a.  conforme;  d’ac- 
Acordilar.  ra.  arpenter  ; tracer. 
AcordtmtnU  , ad.  uoauime- 
menl.  [ posé,  e en  cordon. 
Acordonado , a,  a.  fait  ou  dis- 
Aeordonamunto , a ni.  inreatia- 
sèment,  [cordon  ; investir. 
Atordonar,  va.  entourer  d’un 
Acumtador.  sm.  taureau  qui 
dorme  de  la  corne,  [corse. 
Acorntar , va.  donner  de  la 
Acoro,  ara.  accrus,  rn.  flambe,  f. 
Acorralar , va.  enfermer  les 
troupeaux  ; intimider  ; met- 
tre au  pied  du  mur. 

Jcorrrr.  va.  secourir,  [cours. 
Acorrimunto , Acorro,  sm.  se- 
Acorrucar,  Arrugar. 

Acortadiio,  sm.  rognure , f. 
Acortamiento  , sm.  rétrécisse- 
ment. 

Aeorlar,  va.  raccourcir, — »•,  vr. 
ae  raccourcir;  s’intimider, 
se  replier.  [ mes. 

Acorullar,  va.  ma.  retirer  les  ra- 
Aromar,  Encorvar. 

Aconar,  va.  V.  Acortar:  met- 
tre un  enfant  en  robe. 
Acosadur . a,  ».  qui  poursuit. 
jtcotnmitnlo , sm.  poursuite; 

persécution  , f.  [ cuter. 

A cosur.  va.  poursuivre  ; perse- 
^.eottudu  , a,  a.  allié,  e par  le 
sang  ou  l’amitié. 

AruituiuUmu  , sm  action  de 
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coucher  ou  de  se  oouchea  f 
Aeottar.x a.  coucher; — va.  e rr. 
ae  coucher;  pencher,  s'itili- 
cliuer  ; s’approcher  ; côtoyer. 
Acuêtumbradamml»  , ad.  selon 
l'usage.[ — vn.  avoir  coutume. 
Acoslumbrar.  va.  accoutumer. 
Acotacun  , af.  bornage  , m.  ci 
tation  , note  à la  marge. 
Acotamimto,  am.  l'action  de 
borner , etc. , f. 

Acolar , va.  poser  des  bornea 
marquer,  fixer  ; mettre  des 
notes,  etc;  prendre  tas  prix 
proposé;  citer  en  témoignage: 
été  ter  ; — as,  vr.  se  mettre 
en  lieu  de  sûreté,  [forgerou 
Aeotillo , sm.  gros  marteau  de 
Acojundar,  va.  atteler  les  bœufs. 
Acrt , s a.  &cre. 

Acrtbilt,  Aiufr».  [ accru». 
Acrtcencia  , s L augmentation 
Acreceatador  , a , s.  qui  aug- 
mente. . [ sement. 

Acrictntamltnto , sm.  accroia- 
Aer»c*ntar.  Acrtctr,  va.  aeeroï- 
Acrtctr,  vn.  croître.  [tre. 
Acrecimiento  , Auuitnto . 
Ac.rtüilado , a,  a.  qui  a du 
crédit,  de  la  réputation. 
Acreditar , va.  accréditer  ; ap. 
prouver  ; cautionuer  ; — sa  , 
vn.  acquérir  du  crédit , d« 
la  réputation. 

Aerttdur,  a,  (.créancier,  e ; per 
sonne  digne  d’uu  emploi,  etc 
Acrttr,  vn.  prêter  sur  gagea. 
AcrtmmU  , ad.  aigrement. 
Acriamado , a , a.  à qui  ou  a 
donné  de  l’éducation. 
Acribadura , sf.  action  de  cri- 
bler ; criblures,  pl. 

Acribur,  va.  cribler,  [moleste”. 
Acribillur,  va.  cribler,  percer' 
Acriminaeion  , al  action  d in» 
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puter  , d’uiagcrrr  un  eri 
me.  [ gère  une  faute. 

A criviinüdor , sm.  celui  qui  exa- 

Âeriminar,  ta.  exagérer  uu  dé- 
lit; aggraver. 

Acrimonia  , sf.  acrimonie,  [sc. 

Acrimonioto » a,  a.  acrimonieux, 

Acrisolar , Ta.  affiner;  éclaircir. 

Acritud  , Acrimonia. 

Acrobato  , sm.  acrobate,  [que. 

Acromitico  . a,  a.  achromatl- 

Acrdtlico  , a,  a.  acrostiche. 

A croîtra  sf.  acrotère. 

AcroUrio  , sm.  la  partie  la  plus 
élevée  d’un  frontispice,  /. 

Actat , sf.  pl.  actes  . m.  pt. 

Aeroj  . sm.  gentilhomme  de  la 
maison  du  roi.  [géométrique. 

Aclimo  , sm.  douzième  du  point 

Aclitar,  »a. actionner;  instruire. 

Artitud.  sf.  attitude. [uu  procès. 

Aclivamtnte  , ad  activemant. 

Arlivar , va.  adirer. 

Arlividad,  sf.  activité. 

Aclico  , a , a.  actif,  ve. 

Ado  , sm.  acte  . m.  conjonction 
charnelle  , f. 

Aetor,  sm.  acteur  ; demandeur 
dans  un  procès. 

Actrii  , sf.  actrice. 

Arluaelon  , sf.  exercice  actuel 
de  quelque  faculté  ou  de  quel- 
que  agent , m.  [.  me,  e. 

Acluado,  a , a.  exercé,  accoult; 

Actual,  3 a.  actuel , le. 

Aclualidad , sf  état  actuel  d'une 
chose,  m.  [ fectucr. 

Adualiiar , va.  exécuter,  ef- 

Artualrninte,  ad.  actuellement; 
effectivement. 

Artaanio , sm.  celui  qui  sou- 
tient une  thèse  dans  une  uni- 
versité. 

Jetuar , va.  digérer  . instruire 
un  procès  ; donner  des  ins- 


ructions;  soutenir  des  thèses 

Aetuario , sm.  notaire. 

Jrfuejo.a.a.actif,  ve;  diligent,  e 

Acuadrillar,  va.  former  des  ul- 
troupemens. 

Aeuantiar,  va.  taxer. 

Acuario,  sm.  le  rerseau. 

Acuarltlado , a , a.  écartelé  , e. 

Acuarttlamienlo  sm.  distribu- 
tion dans  les  quartiers  , f. 
quartiers , pt . 

Aruartelar,  va.  distribuer  dans 
les  quartiers  ; carguer  les 
voiles. 

Aeuartillar  , vn.  plier  en  mar- 
chant (en  parlant  des  jarrets!. 

Acudtil  , s a.  Acudlico , a , a. 
aquatique. 

Acubado.  a.  a.  fait , e en  cuva. 

Acucharado , a.  a.  fait,  e eu 
cuillère. 

Acuchillado,  a , a.  expérimenté. 

Acuchiltador,  sm.  qui  donne  des 
coups  d'épée.  V.  PendtncUro. 

Acuchillar,  vu.  taillader,  érhar 
per  ; — «a,  vr.  se  battre  ; sc 
chamailler. 

Acuciar , Etlimular. 

Aeudimiento , sm.  secours 

Acudir , vu.  venir  à tems;  as 
sister  , secourir  ; recourir  à ; 
hanter;  produire  ; être  do- 
cile au  frein. 

Acutdaclo , sm.  aqueduc  , in. 
trompe  d'Eustache , f. 

Acuto , a a aqueux  , se,[deau. 

Acutrdado  , a , a.  tiré  au  cor- 

Acutrdo  , sm.  délibération  . ré- 
solution , f.  jugement , usage 
de  la  raison  , m salle  du  rou- 
aeil,  etc.  f.  conseil , accord. 

Acutmar,  vn.  menaeer  de  la 

Aeuitar,  Afligir.  [corna 

Acuta  , Quijoott. 

Acular,  va.  acculer. 
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Aculehrinado  , a , a.  semblable  à 
une  coulevrine.  [ côté  là. 

Aeutld  , ad.  là  , par  là  . de  ce 

* cumulation  , sf.  accumulation  ; 
réunion  des  pièces  d’un  pro 
eèa. 

iumulador.  a,  a. qui  accumule. 
umular  va.  accumuler  ; im- 
puter; réunir  les  pièces  d’un 
procès.  [ dis  is. 

Acumulalivamentt  ad.  par  in- 

Acunaeion,  sf.  action  débattre 
monnaie. 

Acuùadar . a,  ».  monnayeur. 

Acnôar,  Ta.  frapper  , marquer 
de  la  monnaie  , etc.  serrer  , 
fendre  avec  des  coin»  j — dî- 
nera entasser  de  l'argent. 

Aruotidad , sf.  qualité  de  ce 
qui  est  aqueux. 

* cuoio  , a , a.  aqueux  , se. 

/ euradamente  , ad.  soigneuse 

deurado.  a,  a soigné,  e.  [ment. 

deurrurartc  , »r.  s’envelopper 
dans  ses  babils  ; se  tapir. 

Acurrullar,  va.  ma.  ferler. 

Aruiahle  , s.  a qui  peut  être 
accusé , e. 

Acutacion  , sf  accusation. 

Acusadcr , a,  s.  accusateur,  trirc. 

Aeuiamiento.  sm.  accusation,  f. 

Acusar,  va.  accuser;— se,  vr.  se 
confesser , s’accuser. 

Acusatiea , sm.  accusatif. 

Acuiutorio  , a , a.  qui  accuse. 

Acute  , sm.  action  d’accuser 

Acuto , Acutacion.  [son  jeu. 

Arùitica  , sf.  acoustique. 

Acùstico  , a , a.  acoustique. 

Arutangular,  s a.  acutangulaire. 

Aeuldngulo  , a . a.  acutangle^ 

Jrhacar,  va.  imputer  à faux 
<•  , vr.  s’attribuer  les  mérites 
d’autrui.  * [mauvaise  santé. 

Atlutrotamenii . ad.  avec  une 
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Achacato  , a,  a.  maladif,  ve  , 
valétudinaire.  [ seau. 

Acha/lanar,  -a.  couper  en  bi- 
Achagarrado , a , a.  rabougri  , 
trapu,  e. 

Ackaqu»  . sm,  infirmité  , ma- 
ladie habituelle  ; purgations 
menstruelles  , f.  excuse , f. 
prétexte  ; vice  , défaut  ordi- 
naire , m.  accusation  sccrete  ; 
amende  , f.  [amendes. 

Achaq uero , sm.  fermier  des 
Ackaquiar,  Dtnunriur. 
Ackaquienlo , Achacoto. 
Achaqulilo , ilo  , sm.  légère  in- 
tirmité,  f.  [vernis  de  la  (Hune 
Acharolado.  a , a.  qui  imite  le 
Acheta  , Cigarra. 

Aclticadô , Aniîiado , 

Achicador,  sm.  celui  qui  râpe 
tisse , diminue  , m.  écope,  f. 
Achicadura,  sf.  apetissement,  m. 
Achicar,  va.  apetisser  , dimi 
nuer  ; pomper.  [ vage . f. 
Achicoria  , sm.  chicorée-  sau- 
Achicharrar,  va.  rissoler;  — se, 
vr.  se  rôtir  au  soleil. 
Achichinque  , sm.  ouvrier  em- 
ployé a dessécher  les  mines. 
Achinar,  Acoquinar. 

Achinelado , a,  a.  fait,e  en 
forme  de  paiiloutle. 

Jchiotê  , sm.  roucou. 

Aehitgnr,  va.—  s»,  vr.  se  griser 
Achocar,  va.  heurter;  frapper; 

entasser  de  l'argent. 

Achote  , Achlvte. 

Achuchar,  va.  écraser  par  quel- 
que poids:  chiffonner. 
Acliuchurrar,  Achuchar. 
Ackulado . a,  a.  boullou,  ne 

Jdaisatit  , e. 

ajiaa  , sf.  ragoût  des  juifs  es 
paguols,  m. 

Adagii . sm.  proverbes  adagio- 
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Aiata  , if.  ma  mancbe  dr  pom- 
pe, m.  [guerre. 

JJatid  , sm.  chef  de  gens  de 
Adamaditlo  , a , a.  joli , gentil  , 
Adamado,  a,  a.  efféminé,  e.[  le. 
Adamante  , etc.  Diamante. 
Adamarte  , »r.  foire  le  dumeret. 
Adamatcadn  , «,  a.  damossé , e. 
Adaptatif,»  a. qui  peut  s'adapter 
Adaptation,  af.  action  d'adapter. 
Adapladamtnte  , ad.  arec  jus- 
tesse. - [ tudr. 

Adaptado  , a , a.  qui  a de  l'apli- 
Adaptar,  va.  adapter. 

Adat  aja  , af.  pierre  d’a'tcnte.  1 
Adaree , sm.  écume  salée  des 
marais , f. 

Adarga  , af.  écu , bouclier,  m. 
Adargarse  , vr.  se  courrir  de 
son  bouclier. 

Adargain , sm.  coup  de  boucb'er. 
Adargnero  , sm.  soldat , etc.  ar- 
mé d'un  bouclier. 
darguilla  , sf.  prtit  bouclier. 
darme , sm.  demi-gros. 
darrar , Pasmar. 
darre  , sm.  espace  un  chemin 
derrière  lrscrénaux. 
datar,  va.  tenir  registre  de. 
Adaza,  sf.  espèco  de  punis. 
ddtcenamienlo  . sm.  action  d’as 
sembler  desbommes  par  dix. 
deernar,  sa.  ranger  des  hom- 
mes per  dix.  [portion. 

Adtcuacion  , sf.  égalité  , pro- 
Aderuadamente  , ad.  à propos', 
a»i.-o  justesse.  [ rorti  , e. 
Adtcuado  . a , a.  propre  à,  os- 
éaerunr  , va.  ég.d-r  , propor- 
tiouner  , assortir. 

Adefesio , Despropdsitn. 

Ade  fueras  , sm.  et  f.  pl.  dehors 
d’une  habitation  , etc.  m.  pl. 
Adegaôn  , a,  a adjacent,  et 
accsssoira 
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Adehaia  , sf.  pot-de  rin  , vx, 
Adehcsado,  sm.  terre  laboura 
blc  ronrertie  en  pâturages,  f. 
Adehesamitnto  , sm.  l’action 
| de  Ad th tsar,  f. 

Adehttar , Ta.  eonfoitir  une 
terre  labourable  en  pâturages. 
Adeluntacion  , Adeluntaniitnto. 
Adtlaiitadamtsiti  , ad.  par  an- 
ticipation ; d’arance. 

Adelantadillo  , sm.  tin  fait  arec 
ses  raisins  les  plus  mûrs 
tirant  1*  rendange. 

Jddanlado,  em.  gourerneur  du  # 

Jprorince. 

elantado . Atrevido  (proroge). 
Adiluntitdor . o,  s.  qui  aug- 
mente , qui  étend  , etc.  > 

Adelantamiento . sm.  arnncc- 
ment , accroissement , m.  di- 
gnité et  départennut  il’Adf 
luntado , sf. 

Adslantar,  Ta.  hâtnr  ; dcrancer; 
anticiper  -,  augmenter  , éten- 
dre i — se, vr.  aroir  ou  prendre 
les  derans. 

Addante , ed.  arnnt , plusl  in  , 
au-delà;  dorènaYuiit.[aTanee 
Aidanto . sm.  paiement  par 
Adelfa  , sf.  laurier-rose  , »n. 

Adcifal , sm.  lieu  plauté  de  lau 
riers-roscs. 

Addfdta  , rf.  osier  fleuri , m. 
Adelgaiador,  a.  ».  qui  amincit. 
Addçazamitnto , sm.  acliou  d'a- 
mincir, f. 

Adtlgaiar,  va.  amincir:  déca- 
ger  des  parties  étrangères: 
discourir  aTec  subtlK»- 
ss,  rr.  maigrir 

Adetwar . va.  corriger,  orner. 

Adema  . et.  étnnçon  ' dans  un» 

, mine  ). 

Adenador.  sm.  frscur  d'étaies. 

Aimr an  , soi.  gefte,  maintien 
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”*•  attitude  en  peinture  t f. 
En  — # eu  posture.  [nt*r. 
Ademar,  Ta.  étayer . élançou- 
AJemas , ad.  outre  , de  plu».' 
Ademe  , un.  étaie , f.  etanfon. 
Adenologia  , »f,  adénologie. 
Adentellar,  »a.  mordre  : — una 
parti  , laisser  de»  pierre» 
Aicntro , ad.  dedans. [d’attente. 
Adentroe  ici  Jnimo  , tm.  p). 

intérieur  de  l ame. 

Adtplo , sm.  adepte. 

Adereiar.  »a.  arranger,  orner; 
raccommoder  ; apprêter  ; — 
Tn.  diriger  aa  route  Ter»  ; »e 
préparer. 

Adereio , »m.  parure,  f,  ajus 
tement;  apprêt  de»  toile»,  etc. 

— de  meta  , terrice  de  table; 

— de  diamanie »,  garniture  de 
diaman»,  /.  — du  cabaUa, 
barnoi»  de  cheral  i—de  e ata, 
ameublement;  — de  etpada , 
poignée  et  garde  d'épée , f. 

Aderra  , *f.  corde  de  jonc». 
Adtthora , ad.  à heure  indue, 
lior»  de  taison.  [guide. 

Adeitrador , »m.  conducteur  , 
Adeitramiento  , »m.  action  de 
guider,  de  conduire.  [cer. 
Aie  tir ar , td.  — te  . Tr.  a'eaer* 
Adeudado , a,  a.  endetté , e. 
Adeudaree  , Tr.  ('endetter. 
Adhereacia  , it  adhérence  , etc 
liaison  de  parenté. 

Adhérente , s a.  parent,  et  al- 
lié, e ; ami,  c. 

Adhérentes  , sm.  p],  ingrédient 
d'un  met»  ; imtrumtn»  d'une 
profession. 

Adherir.  »n.  adhérer.  [»ion. 
Adhesion  , »f.  adhérence  , adiré- 
Adiado  ( dia  ) , jour  marqué. 
Adiamantado,  a,  |.  semblable  au 
Adlar . rn. fixer  1e  jour.[diamant . 
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Adicion,  et.  addition,  [tiono-- 
Adicumador  . a,  ».  qui  adln 
Admonal,  s a.  additionnel , le 
Adicionar,  »a.  additionner. 
Adlcto.  a,  a.  enclin,  e;  dé 
roué , e.  [truire  ; former 
Aduatrar,  tb.  conduire;  tus 
Adtilar.  »a.  mettre  à la  diète. 
Adiaa»  0 J diva». 

Adimamla  , af.  adynamie 
Adintrado , Acaudatado. 
Adintëlada  t a%  a.  alongé , e 
presque  en  ligne  droite. 
Adipoêo , a%  a.  adipeux , se. 

Adir  ia  herencia , accepter  ni 
héritage. 

Aditameuto,  am.  aditinn  , f. 
Adtticio , a,  a.  joint , ajouté  . e. 
Adira  , tf.  Adiré , sm.  animal 
d'Afrique. 

Aiivae.tt.  pl.  BTÎrea. 

Adivinacion  , af.  Adivinamicnto 
sm.  dirination. 

Adivinador,  a,  a.  derin,  erewe. 
Adivinaja , Aeertijo. 

Adivinanza  , Adii  inacion. 
Adivinar , Ta.  dernier. 

Adirino  , a,  ».  derin  , erewe. 
Adjetivacion  , et.  accord  du  l'ad- 
jectif  arec  le  »ub»tantif,  ns. 
Adjetivar,  ra.  faire  X'adjelio «. 
Adjetioo,  sm.  adiectiC  [«un. 
Adjudication  , af.  adjudication. 
Adjudicar , ra.  adjuger  ; ■ — s»  , 
rr.  s’approprier. 

Adjudicativo , o,  a.  adjudicatif 
to,  . [ semblée  de  juge». 

Adjuntion , st.  jonction  ; a» 
Adjungir , Ta.  joindre. 

Adjunto  . Adjetioo. 

Adjunto,  a,  a.  ci-joint,  a 
Adjuntoe , sm.  pL  adjoint*. 
Adminieutar,  ra.  forlilier  par 
de*  adininicule». 

Aéminlculo , »m.  «dminjcul»., 
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AitminUtrarion  , sf.  administra- 
tion. [traleur , trice. 

Administrador , a,  s.  adniinis- 
Adminielrai  , va.  administrer  ; 
manier  une  arme , toucbei 
un  instrument  ; exercer  un 
emploi.  [tratif,  Te. 

A JminiitratiïC  , a , a.  adoiinis- 
AUministratorio , u.  a.  qui  cou- 
cerne  l'administration. 
Admirable  «sa.  admirable. 
Admirablement i , ad.  admira- 
blement 

Admiration  , sf.  admiration  ; 
meryeille,  f.  point  d'admira- 
tion, m.  [trice. 

Admirador , a,  a.  admirateur, 
Admirar  . y a.  causer  de  l’admi- 
ration; admirer; — te  , Tr.  être 
saisi  d’admiration. 

Admitido  , a ( bien  i mat  ) , a. 

bien  ou  mal  reçu  , e. 
Admitible  , a a.  admissible. 
Admition , sf.  admission. 

Admitir  , ra.  admettre  ; accep- 
ter ; permettre. 

Admonition  , Admonestarion.[t\l. 
AJmonitor  , un.  celui  qui  aver- 
Admdsfcra  . sf.  atmosphère. 
Admotfcrico , u.  a.  almos 
rique.  [ 1 

Adnata  , sf.  conjonctive  de 
Adubado  , sm.  daube  , f. 

Aiobar , va.  raccommoder,  ré- 
parer ; disposer  ; apprêter  ; 
assaisonner  ; tanner. 

Adobe,  siii.  brique  crue , bauge , 
Ailoberia,  sf.  briqueterie.  [ f. 
Adobe , sm.  raccommodage  ; ap- 
prêt, assaisonnement;  fard, 
m-  daube,  f.[y  a à la  douzaine. 
Adorenado , a,  a.  ce  dont  i) 
Adetenar  , va.  compter  par 
douzaines:  mépriser. 
Adottrinar  . Dootrinar . 


phé- 

ceiL 
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Adolerer , ru.  tomber  ou  être 
malade  ; — va.  nuire. 
Adoletcencia,  sf.  adolescence. 
Adolescente,  s a.  adolescent,  e. 
Adonde,  ad.  où.[nien,  adonique 
Adonico.Adonio.a,  a.  et  sut.  ado- 
Adonis,  sm.  Adonis.  [tinn. 
Adoption,  Ads,'slation  , sf.  adop* 
Adoptador,  a,  s.  qui  adopte. 
Adoptar,  va.  adopter  : enter. 
Adoptivo , a.  a.  adoptif,  re. 
Ado, piier  , Adoquiera  , ad.  en 
quelque  endroit  que  oe  soit. 
Adoquin  , sm.  grosse  pierre,  f. 

gros  payé.  [ 1 arrosage. 

Ador,  soi.  tenu  marqué  pour 
Adorable  , s a.  adorable. 
Adoration  , sf.  adoration. 
Adorador.a.t.  adorateur,  trice 
Adorar,  va.  adorer. 

Adoratorio  , sm.  templo  d’i 
doles  ( en  Amérique  ). 
Adonneredor,  sm.  assoupissant. 
Adormecer,  va.  assoupir,  dor 
mir  ; — te  , vr.  s’endormir  ; 
s’engourdir. 

Adnrmetimiento ,am.  action  d’eu 
dormir  ou  de  s’endormir,  (. 
Ad  rmenlar , Adormecer. 
Adotmidera  sf.  pavot,  m. 
Adormir,  etc,  Adormecer . 
Adarnacion  , Adorno, 

Adarnador.  a , s.  qui  orne. 
Adornar,  va.  orner,  [d’orne  mens 
Adornista,  sm. fabricant,  peintre 
Adorno , sm.  ornement. 

Adquerir  , etc.  Adquirir,  etc, 
Adquiritlor  , a,  s.  acquéreur. 
Adquirir,  va.  acquérir. 
Adquisirion,  sf.  acquisition. 
Adquitidor,  Adquiridor. 

Adra,  sf.  portion  dus  ulenlc  tr* 
d’un  village. 

Adragnnle  , fia  adragant. 
Adratet . sm.  pl.  ridelles, 

» 
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Adrede  , ad.  exprès. 

Adraja  , «f.  pierre  d'attente. 
dnresar,  Adereiar.  [bâtiment. 
Adriiar , Ta.  nia.  redresser  un 
Adrollero  , »tn.  celui  qui  trom- 
pait eii  fendant  ou  en  nrbe- 
Adrubndo , Oibado.  [tant 

Aduana,  »f.  douane  ; droits 
qu'on  y paie. 

Aduunar  , fa.  douauer;  payer 
les  droits  de  In  douane. 
Aduantro  , im.  douanier. 

Adunr,  sm.  tente»  de»  Arabe»  ; 

campement  de»  Bohémiens. 
Adurar,  »f.  espèce  d'étoile  de 
Aduch’r,  »m.  adducteur,  [soie. 
Aduendado , a,  a.  qui  ressemble* 
â un  lutin.  [de  basque. 

ddufato , sin.  coup  de  tambour 
dduj « , sm.  tambour  de  basque. 
ddufero  , mi.  celui  qui  joue  du 
tambour  de  basque. 

Adujar , ta.  ma.  rouer  un  câble. 
Adujat,  pf.  pi.  ma  plis  d'un 
câble  roué. 

Adula,  »f.  terrain  non  arrosé,  m. 
ddulacion,  »f.  adulation. 
Adulador,  a,*,  adulateur,  tricc. 
Adular,  fa.  aduler. 

Adulalorio  , o,  a.  flatteur  , se. 
ddulcir,  fa.  adoucir.[doux  . ce. 
ddulear,v n criera  tue-tête. 
Adulera,  tm.  conducteur  de 
troupeaux , etc. 

Adultération . »C.  fulsiflcation. 
Adulterador,  a,  ».  falsificateur 
Adullerar , tu.  altérer  , falsifier  ; 

commettre  un  adultère. 
Adutterlnnmente,  ad.  en  ou  arec 
adulfére. 

Adultérine  , a.  a.  adultérin,  e ; 

faux  , sse  5 contrefait,  te. 
tdulterio , sn>.  adultère. 

Adùllero  , o,  a.  adultère. 

Adulte,  a.  a.  adulte. 
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Aduliar,  lindul-.ar. 

Aduhar  lot  metalct  . rendre  I n 
métaux  plus  ductile». 
Adultorar,  Ta.  adoucir. 
Adumbrachn , af.  ombres  ( ci 

J peinture  1,  pl. 
unacinn  , »f.  réunion. 
Adunai.ea.  joindre,  réunir. 
Aduitibl»  , a a.  combustible. 
Adutlion,  sf.  inflammation. 
Aduitiro  , a.  a.  brûlé  , e ; in 
tlammatnire.  [ Me 

Aduito , a,  a.  brûlé,  e 1 intraita 
Advtun,  sm.  étranger. 
Adventdiio.  a,  s.  étranger,  f 
sans  profession. 

Adeenimiento  , f’enida. 
Adventaja  , sf.  preciput,  01. 
Adrtntirlo,  a,  a.  adrentif . fc. 
Adrerarion  . sf.  allirmation. 
Adrerar,  ra.  affirmer. 

Adverbial , s a.  udfcrbial . c. 
Adverbialmente , ad.  adrerbia 
Advtrbio,  *m.  adverbe. [lemeofc 
Adrertamente , ad.  d'une  ma 
nière  contraire. 

Adrersario , a,  a.  .adversaire. 
Adrertariot , sm.  pl.  tablette» 

f : pi-  . , 

Advertattro  , a.  a.  adrersattf,  re 
Advertidad , »f.  adrersité. 
Adverto  , a,  a adv*r*e. 
Advertenria  , tf.  conseil,  af  il 
ro.  attention,  réflexion. 
Advertidamente  , ad.  à dessein 
Advertido,  a,  a.  expert,  e ; aviso 
Advertimiento  , Advertenria.  [0 
Advertir , fa.  remarquer:  arerti» 
Adviento,  sm.  arent.  [conseiller 
Advorarion , tf.  nom  sous  le 
quel  une  égliie  a été  cous» 
crée,  m.  iiiforation. 

Advorado . A bogado , etc. 
Advoratnrio  , Convnratni  io 
Adjarente  , 1 a.  adioei">t  e. 
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adyitona  , s ni.  aide. 

■ttehadero  , sm.  lieu  où  l’on 
crible  le  LIA. 

Aechadnr,  a,  9.  criblcur. 
Arrhadurae  , sf.  pl.  cribluren. 
Aerhar,  va.  cribler. 

Aerlio  , sm.  action  de  cribler,  f. 
Arreo . a,  a.  aérien,  ne. 
Aeriforme  t a.  nériformn. 
Aerografia,  sf.  arrograpbie. 
Atrulvgla , sf.  aérotogie. 
Aeronwnrla  , sf.  aéromaneic. 
Acromüntico , sm.  celui  qui  sait 
l'aèromancie. 

Aeramelria  , sf.  aérométrie. 
Aeniuielro,  sm  aéromètre 
Aenwaula  , sm.  aéronautc. 
Aerauldlirn , a.  a.  aérostatique. 
AfaUlldad , sf.  affabilité. 

A fable  , i a.  affable. 
AfabUment* , ad.  avec  allabilité. 
Attira,  sf.  vesceron  , m.[pôt,  f. 
Afagotmo , sm.  espèce  d’im- 
Afumadi) , Faiputo, 

Afamar,  Ta.  rendre  fameux. 

A fan  , sm.  traTail,  m,  fatigue; 
sollicitude , f. 

A fanailamenle , ad.  avec  peine. 
Afcnador,  a,  i.  qui  trafaille 
avec  peine 

«l'Vmur,  t n.  travailler  avec 
excès;  être  iuquiel  ; — te,  vr. 
se  fatiguer. 

Afaiwsj,  a , a.  péniblo. 
Afmcalar,  va.  faire  des  mon- 
ceaux de  trente  gerbes. 
Afmdor,  a,  9.  qui  enlaidit , etc 
A f rataient  a , sm.  action  d’en- 
laidir ; laideur , f.  dénigre- 
ment. 

Afrar.  va.  enlaidir  ; blâmer. 
Aferrian.it.  affection  ; action 
d'alTccter  un  bénéfice  à. 
Afeeinnar,  etc.  Aficùmar.  eic. 
ehr’anom  sf.  alfectation. 
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tfertadamente  , ad.  a'ec  affeo 
tation. 

Ifectadrr,  a,  a.  qui  affecte. 
tfeclor  , va.  affecter  ; désirer 
avec  ardeur. 

ifectilto.  sm.  légère  affection 
ifertioo  , a,  a.  affectif,  ve. 
Aftrlo  sm.  affection  ; exprès 
sion  d’un  tableau,  f.  accord 
des  couleurs. 

Aferlo  , a,  a.  affectiouné,  e ; en- 
clin ; e.  affecté  , e.  [sentent. 
A fertui  iamentc  , ad.  atfcclueu 
Afertuato  a , a.  affectueux,  se 
Afeitadainentc  , ad.  arec  art , 
agrément,  etc. 

Afeilada  , a , a.  fardé  , e. 
Afeitar,  va  raser  ; farder 
soigner  un  jardin  : faire  les 
crins  aux  chevaux  , etc. 
Afeile,  sm.  fard. 

Afelio , sm.  aphélie,  f. 

Afelpado , a,  a.  velouté  ,e. 
Afemlnacion  , sf.  état  d’un 
homme  efféminé  , m.  action 
d’elféininer.[nièro  efféminé  e 
Afemiaadamenle,  ad.  d'une  ma- 
Afcminadn , a , a.  efféminé,  e. 

A feminumiento , Afewinacion. 
Aftininar,  va.  elféminer. 
Aferetis,s(.  aphérèse,  [lement. 
A ferradamente , ad.  avec  enté- 
Aferrada  , a,  0.  entêté,  e. 
Aferradur  , a , qui  saisit , etfc. 
Aferramicnto  , sm.  action  de 
saisir. 

Aferrar,  va.  prendre,  saisir 
aveo  force  t — ma.  ferler  le» 
voiles;  jeter  l’ancre  ; — te,  vr. 
s’accrocher  ; s'obstiner,  [m.  pi 
Afcrravclus  sf.  pv  ma.  rabans, 
Afiamar.  va.  cautionner  ; assu 
rcr  avec  des  cordes  , etc. 
Aftrion  , sf.  affection.  [ tion 
Aft  ionauomtnte.  ad.  avec  allée 
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Aficionado  . a , t.  amateur 

Aficionar , va.  inspirer  de  l'af 
le.  lion  | — io,  vr  s'aflection- 
ner.  [ père. 

Afieinncilla,  sf.  affection  lé- 

Afijo  , a,  a.  affile  , enclitique. 

Afiladara  , sf.  pierre  à aiguiser. 

Afilodura , sf.  aiguisement , til 
d'une  amie  tranchante  , m. 

Afilamitnlu , sus.  l'action  de  Afi. 
tant. 

Jftlar  , ta.  affiler  , aiguiser  t — 
«a.  vr.  prendre  le  risage  effilé. 

Afiligranado  , a , a.  fait  en  fili- 
grane ; qui  ressemble  au  Üli- 
graue  ; faible. 

Afilou  , im.  fusil  pour  aiguiser. 

J f loto  fado , a,  a.  qui  fait  le 
philosophe. 

Alilar,  tic,  Prohijar,  tic. 

Afin  . im.  allié  par  mariage. 

Afiaacion  , sf.  perfection;  affi- 
nage : accord  d'un  instru- 
ment , m. 

Afinadamento.  ad.  parfaitement. 

Afinado  , a , a.  fini,  e.  achevé,  e. 

Afinador,  Un.  celui  qui  perfec- 
tionne ; affineur,  accordoir. 

Afinudura  , Afinaniienlo , V.  Afi- 

nac  ion, 

Ajinar,  va  perfectionner,  finir; 

— lot  mctalci,  affiner  les  mé- 
taux ; — un  initrumento  , ac- 
corder un  instrument  ; — la 
uoi , mettre  sa  voix  au  ton  ; 

— to  , vr.  se  dégourdir  , se  fa- 
çonner. 

Afincabl* , s a. ce  qu'on  désire 
avec  ardeur.  [ rat,  tic. 

Afini  ado  , V.  V thtmenlt , Hfi- 

Afincar , va.  presser,  harceler. 

Afinramienlo,  Afinco,  V.  Ahinco. 

Afinidud,  sf.  affinité. 

Afir,  sm.  remède  fuit  avec  la 
crosne  de  genièvre. 


AFO 

Jfirmarion,  sf  affirmation  [me!é 
Afirmadamentt  , adv.  avec  fir- 
Afirmador,  a,  s.  qui  affirme.  * 
Afirmamienta „ (ni.  affirmation., 
f.  affermissement 
Afirmania , Firmeia.  [ meri 
Afirmar  , va.  affermir  t atlir 
Afirmar,  vn.  se  fixer  : — to , vr 
•e  mettre  en  garde,  [vemeut 
Afirmalicamonto  , ad.  uffirmati 
Afirmativo,  a , a.  affirmatif,  ve. 
Afistolar,  va.  rendre  tistulcux. 
A/liedon,  sf.  affliction. 

Aflictivo , a , a.  Pena  afllctioa 
peine  afflictive. 

Afliclo  , a.  a.  affligé,  e.  [lion. 
Afligidamonto  , ad.  avec  afflic- 
Afligir,  va.  affliger 
Aflojainitnto , sm  Aftojadura , 
sf.  relâchement  m. 

Afiojar,  va.  lâcher  relâcher. 
A/lojar  , vu.  se  relâcher  ; s’a 
dourir.  [ lité  d'élocution  1 
Afiuenria , sf.  affluence  ; faci 
Afiuenlt  , i a,  qui  parlo  beau 
c up.  [ à la  suisse. 

A/olludo , a , a.  grande  culotte 
A follar , va.  souffler  le  feu. 
Afondar,  va.  ut  il.  ma.  couler  à 
fond. 

Aforudo , a,  a personne  qui 
jouit  d'uue  loi  privilégiée. 
Aforador,  sm.  jaugeur. 
Aforamunto  , sm.  jaugeage. 
Aforar , va.  jauger,  donner  ou 
prendre  à redevance  féodale; 
évaluer  des  marchandises 
pour  la  fixation  des  droits. 
Aforitma  , sf.  anévrisme  daus 
les  animaux  , m. 

Aforitma , nm.  aphorisme. 
Aforittiro , u,  a.  aphoristique. 
Aforu  , sm. jaugeage. 

Afinador,  a , s.  fourreur,  eus* 
Af/rnar  , va.  doubler  ; fou  Ter  t 
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— »«  , rr.  bien  se  rouvrir 
Aforro  ,Furro.  [d’liabil«. 

Afortunado  , a , a.  heureux  , *o. 
Afortunar,  va.  rendre  heureux. 
Afotarst  , vr.  *e  défendre  par 
Afrailar  ,va.  étèter.  [un  fossé. 
Afrancesado , a,  a.  qui  alfccte 
les  manières  françaises. 
Afrancetar,  va.  franciser. 
Afratelarse , vr.  fraterniser. 

A fi  er lio  , Salvado.  [rames. 

Afrenillar . va.  ma.  arrêter  les 
Afrenta  , sf.  affront  , m.  force  ; 

valeur.  [ nicusement. 

Afrentadamente  , ad.  ignomi- 

Afrentador,  a,  s.  celui  qui  fait 
un  affront , donne  un  avis. 
Afrentar,  va.  outrager  ; — »«  , 
vr.  avoir  honte. 

4frentotamen>e  , ad.  ignomi- 
nieusement. [ se. 

Afrentoso , a,  a.  ignominieux, 
Afrelar,  va.  ma.  f.iuberter. 
Africano  ,ta  ,s  africain,  e. 

À frira  , Abrego.  [cheval  frison. 
Afrisoi.ado  , a , a.  semblable  au 
Afrontadamente,  ad.  face  à face, 
ouvertement. 

Afrontar , va.  mettre  en  face, 
vis-à-vis  t confronter. 
Afrontar,  vn.  faire  face. 

Afuer,  ad.  en  qualité,  à titre  de. 
Afuera  , adv.  hors,  dehors  s en 
public  , à découvert;  de  plus. 
Afuera  , afuera  , place  , place. 
Afuerat,  sm.  pL  les  dehors  d'u- 
ne ville.  [déguerpir. 

Afufar,  vn.  Afufarte  ,•  vr.  fuir, 
'fuite  , sm.  olfflt  de  canon. 
Agachadiza , sf.  bécassine. 
Agaeharte  , vr.  se  tapir. 
Agatbanado , Gulbanoio 
Agulgado  , a,  a.  qui  a la  taiJle 
mince  comme  un  lévrier 
Agalla,  sf.  noix  de  galle. 
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Agatla  de  ripres  , af.  pomme  de 
cyprès. 

Agaltae,  xf.  pl.  amygdales;  ouïe* 
de  poissons  ; enflure  à U 
gorge  ; tumeur  aux  jambe* 
des  chevaux. 

Agallado,a,  a.  mis,  e dans 
une  préparation  de  noix  de 

Agallatu,  sm.  gallate.  [ galle. 

Agdlliro  , a , a.  galliquc. 

Agallan , sm.  grosse  noix  de 
galle,/-. — sm.pl.  grains  d'ar- 
gent en  forme  de  noix  de 
galle.  [ galle. 

Agalluela  . sf.  petite  noix  de 

Agamilar , va.  contrefaire  le 
cri  du  jeune  daim. 

Agamuiado,  a , a.  de  couleur 
de  chamois. 

Agapa,  *f.  agape. 

Agapetat , af.  vierges  qui  vi- 
vaient eu  communauté  sait 
faire  de  va-ux. 

Agarbudo , Garboto, 

Agarhanzar,  vn.  bourgeonner. 

Agarharsc , vr.se  cacher.se  tapir. 

Agarena  , a . a.  descendant , o 
d’Agar  ; mahométan  , e. 

Agûrico  , sm.  agaric,  [anse,  /. 

Agarrade.ro  , sm.  ancrage  , m. 

Agarrado  , a , a.  avare  ; misé- 
rable. [ la  main  ; archer. 

Agarrador,  sm.  qui  prend  avec 

Agarrafur,  va.  empoigner  aveo 

Agarrante , Agarrador.  [force. 

Agarrar , va.  prendre  avec  la 
main  ; obtenir;  — te  , vr.  se 
cramponner. 

Agarro  . sm.  action  de  saisir, 
d'empoigner  ; rapino  , f. 

Agarrochar,  va.  blesser  avec,  un 

Agarrotar.  va.  garrotter,  [dard. 

Agatajuaor , a.  s.  qui  fait  bon 
accueil. 

Agatajar,  va.  accueillir  ave* 
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bienveillance  , e . faire  des 
presens» 

Agatajo  . sm.  accueil  gracieux; 

, présent  d'amitié,  rn.  cüHj- 
Aguta,  st  agate.  [taon  , f. 

Agaranza,  o.  Eeraramujo.[%erhe. 
Agavilladar,  a,  9.  qui  inet  eu 
Agarillar,  va.  engerber  ; — le, 
»r.  «'attrouper. 

Jga  zapur,  va.  prendre  , saisir; 

— te  . *r.  se  cacher,  se  tapir. 
Age  , A je. 

Agear,  vn.  ae  dit  du  cri  du  la 
perdril  poursuivie. 

Agenar,  Enagenar.  [ activité. 
Agenda  , sf.  agence  : soin  , ta. 
Agenciar , va.  s’occuper  avec 
cbfleur  de  ; procurer. 
dgendoto  , a,  a.  actif  . ve  , di- 
ligent , e ; officieux  , se. 
4ge.no  , a , a.  qui  est  à autrui  ; 

contraire  , opposé,  o, 

Agente  . nn.  agent. 

Agenuz  , sin.  nielle  , f. 

Agérata, tnt.  espère  d’origan,  f. 
Jgermanarte  , vr.  entrer  dans 
lu  société  formée  à Valence 
en  îâlg. 

Ageetaao  , a ( bien  0 mal  ) , a. 

de  bonne  ou  de  mauvaise 
Agette  , Couru.  [ mine. 

Agi  , sm  sauce  de  piment , f. 
Agibllibut  . sm.  dextérité  , f. 
Agibte , Eactible. 

Agi  gantodo  , a , a.  gigantesque. 
Agi 1 , 1 a.  agile. 

Agilidad  . sf.  agilité.  [ péditif. 
Agilitur , va.  rendre  agile  , ex- 
Agitniente  , ad.  agilement. 

Agio  , Agiotage. 

Agiolaior,  Agioiitla. 

Agiotage , «m.  agiotage. 
Agiatittn.  sm.  agioteur. 

Agir.  va.  former  uuc  demande 
eu  justice. 


AGO 

Agitation  , sf.  agitatiou.  • 

Agitanado  , u,  a.  qui  tesson. 

hlr  aux  bohémiens. 

Agitar,  va.  agiter 
Agnacion  , sf.  ugnation. 

Agnado  . a,  s.  agnal , e. 

Aguatido  , a , u.  agnatique. 
Agnieipn , sf.  reconnaissance  de 
comédie  , etc.. 

Agnocatio,  sm.  agnus-castus. 
Agnue  Df.i,  sm  ugnus. 

Agubiar,  va.  — te  , vr.  courber 
se  courber  jusqu’à  terre", 
fouler  ; opprimer. 

Agolar,  va.  ma  ferler  les  voile». 
Agolpamicnto  , sm.  action  de 
s’amasser  . f.  f foule. 

Agolparte  , vr.  s’assembler  en 
A go: te  (in),  à l’agonie,  fient,  rn. 
Agonla,  sf.  agonie  . f.  désir  vio- 
Agonitta  , sm.  agonisant. 
Aganizante,  sm.  religieux  qui  as. 
siste  les  mouraus  ; celui  qui 
désire  aveç  ardeur;  agonisant. 
Agonizar,  va.  assister  un  mou- 
rant. Ettar  agoniiando  . ëlr» 
à l’agonie.  [venir. 

Agorar.  va.  augurer;  prédire  l’a- 
Agora  , Ahora. 

Agora-la,  sf.  divination. 

Agorera  . a , ».  augure  ; devin, 
Agnrero  , a , a.  fatidique. 

A gorgojarte  , vr.  être  attaqua 
par  les  charançons. 

Agottadero  , sm.  pâturage  d’été. 
Agoitnr, va. dcssécbcr.flétrir:  gâ- 
ter.dissiper;  labourer  au  mois 
d'août;  paille  pendant  l’été 
A^  itéra,  sm.  aoûlerun,  journs 
l.er  pour  les  moissons;  » 
ligieux  qui  quête  au  mois 
d’août, 

Agotliio  , a , a.  lié  , e au  mois 
Agoito,  sm.  août.  [H’aoùt. 
Agotamiento , sm.  épuisement. 
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/polar  , va.  épuiser  . tarir  ; dis- 
siper son  bien. 

igructjo,  sm.  olive  tomWt 
avant  sa  maturité , f.  Iier- 
beris.  [ tient  au  verjus. 

Agrace'o , c,  a.  qui  appar- 
atgracera , sf.  vase  à mettre  du 
verjus . m. 

Agrneiado  , a,  a,  grneieux  , se. 

Agrariar,  va  rendre  agréable  ; 
gratifier. 

Agradable , a a.  agréable. 

Agradahlemenle  , ad.  agréable* 

Agradamiento  , Agrado.  [ ment. 

Agradar.  va.  agréer,  charmer; 
— vn.  plaire. 

Agradecer,  vr.  reconnaître  un 
bienfait,  remercier,  [sont , c. 

Agradccidii  , a , a.  rcronnaia- 

Agraderimiento  , sm.  gratitude, 
f.  remcrcîment. 

Agrado  , sm.  agrément  , m. 
bonne  grârc  : volonté  , f. 

Agradulre  , Agridutce.  [ goût. 

Agramadera  , sf.  broie. 

Agramador  , a , s.  celui  qui 
broie  le  chanvre. 

Agramar , va.  broyer  le  chanvre. 

Agramilar  , va.  briqueter. 

Agramita  , sf.  lige  de  chanvre. 

Agrandar.  va.  agrandir. 

A granujado , a , a.  grenu  . e. 

A graiamieiito , sm.  aggrave. 

Agravanlt  , s a.  aggravant  , e. 

Agravar,  va.  surcharger;  aggra- 
ver, exagérer. 

Agravaloria , a , a.  aggravant,  e. 

Agrai  iadamt-.ile , ad.  injurieu- 
sement ; efficacement  ; avec 
effort.  [ talogne  en  1S17. 

Agrariado  . sm,  révolté  de  Ca- 

Agrariador , o,  s.  offenseur. 

Agrariar,  va.  offenser. 

Agravio,  sm  injure,  offense,  f. 

Agi  ai  , sm  verjus;  arbre  qui 
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tient  de  ,’ojvier  et  du  frêne 
saurage  ; En  — ad.  hors  de 
saison. 

Agraiada  , sf.  eau  de  verjus 
Agrazar,  vu.  avoir  un  goûtai» 
grc  ; — v r.  aigrir  quelqu'cr  * 
Agrazon , sut.  raisin  de  .at,v 
brusquee  chagrin,  méconlu.  • 
tenient. 

Agregacion  , sf.  agrégation. 
Agregado  , sm.  agrégat. 
Agregar,  va.  agréger. 

Agréai, m,  sf.  agression,  [niieide. 
Agretor , sm.'  agresseur  ; ho- 
Agrctte  , a a.  agreste. 

Agrele . sm.  goût  aigrelet  et 
agréable  , ni.  liqueur  qui  a 
ee  goût  f.  • 

Agrele  , 1 a.  aigrelet , te. 
Agriawenle  , ad.  aigrement 
Agriar,  va.  aigrir. 

Agrirultcr,  sm.  laboureur. 
Agriculture , sf.  agriculture. 
Agridulre  , s a.  aigre-doux,  ce. 
Agrifulio , Acebo.  [ chaînes 
Agrillado , a , a.  lié  , e avec  des 
Agrillo  , a , a.  aigrelet  , te. 
Agrinidnsor,  sm.  arpenteur. 
Agrimensura  . sf.  arpentage  , en 
Agrimonia  sf.  aigremoine.  [ se. 
Agrio,  a,  aigre;  âpre,  raboteux, 
Agrio  , sm.  sue  aigre. 

Agripalma , sf.  agripaume,  m. 
Agronamla  , sf.  agronomie. 
Agrdnoma , sm.  agronome. 
Agrunwrse  , vr.  se  grumetei 
Agrupur,  va.  grouper  f peint.  ). 
Agrura  . sf.  aigreur. 

Agua  , sf.  eau  ; — ardirntc  , 
eau-de  vie;  — s , pl.  ondes 
de  la  moire  , etc.  reflett 
des  pierres  précieuses,  ni. 
Aguacale  , sm.  sorte  de  fruit 
des  Indes;  espèce d'émerau* 
Aguaceie , sm.  averse,  f.  [de  f 
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guaribtra,  sf.  terre  ensemencée 
qu’on  arrose. 

Aguarlm  , sf.  eau  rorrcsptie. 

A guarhinar,  va.  abreuver. 
Agunrhirle.» f.  liqueur  Un*  force. 
Agunda , sf.  aiguade;  couleur 
d'eau  , f.  camaïeu , m. 
guaderat , sf.  pl.  paniers  de 
bêtes  de  somme  ; vanneaux  , 
Aguadtro  , Abreradero,  [m.  pl. 
Aguadija . sf.  eau  qui  déroulé 
Aguado  , AbtUmio.  [des  plaies. 
Aguadur,  an»,  porteur-deau. 

AS  unducho  , sm.  averse. 
Aguadura  , sf.  Courbure. 
dguaga,  sm.  courant  rapide. 
Aguailar.  Jcerhar.  [nale. 

Aguajaque , sm.  gomme  médici. 
Agvajat , sf.  pl.  ulcères  sur  le 
sabot  des  chevaux- 
Aguamanil , sm.  aiguière  , f. 
Apuamanoi . sm.  eau  pour  se  la- 
ver les  mains,  f. 

Aguamtlado , a,  a.  trempé  dans 
de  l'hydromcL 

*guami*l,  sf.  hydromel,  [range. 
Aguanafa  , sf.  eau  de  fleur  d'o- 
Aguanievt  , sf.  espèce  de  pie. 
y guanotiiad  , sf.  sérosité 
Aguanoto  , a , a.  humide  , a- 
queur,  se. 

Aguunlablt , s a.  supportable. 
gunntar,  va.  supporter,  souf- 
frir. [courage. 

Aguar.l*  , sm.  force  , vigueur,  f. 
Agua~iou  , sm.  constructeur  uc 
machines  hydrauliques. 
Jguapii , sm.  piquette. 

Aguar,  va.  mettre  de  l’eau  dans 
du  via  , etc.  troubler  un  plai- 
sir » — s»  . vr.  être  inonda» . se 
morfondre. 

Aguardar,  va.  attendre. 
A(tarc«n1crla  . sf  bnutiqoii  où 
. il  vend  de  l'eau  de -vie. 


IAguo.AenUrv  . a , s.  vendeur,  se 
d'eau  de -vh;. 


Aguardicuta  , sm.  eau  de-vie  . fi 

AguarJo  . sm.  a 11 ‘lit  à la  eiia«i» 

Agunrraê . sf.  espn't  d*  tviélicn- 
ihinc  , m 

Aguatorha  . sf.  grasse  scrirxu 
pour  éteindre  le  feu. 

Agnatocho , sm.  grosse  seringue 
f.  bourbier. 

Aguarza  , sf.  humeur  a^r-  a se 
f.  suc  aqueux  , m. 

Aguaiat  , sm.  mare  d'eau  . f. 

Aguaio  ( pintura  d*  ) , peinture 
en  détrempe , f. 

Aguaioto , Aguanoto. 

Agudamenti,  ad.  vivement,  set 
siblement  ; avec  finesse  , svfe 
tilité. 

Jgudeia  sf.  finesse  d’une  poinft 
ou  d’un  tranchant  ; péné 
tration  , vivacité  t V.  Arnmo- 
nia. 


Agudilto,  ilo,  a.  un  peu  aigu,  o 
Agudo  , a , a.  aigu  , « i fin , « | 
ingénieux , se.  , i 
AgUtra  , sf.  rigole. 

Agüero , sm.  augure,  présayi. 
Agucrrido  , a , a.  agi  trri , e. 
Aguijada  , Aijada. 

Aguijador,  a , s.  qui  aiguitlnne 
Aguijadura  , sf.  action  d'aigu!'- 
lonner. 

Aguijar,  va.  aiguillonner;  — 
vn.  marcher  avec  hâte. 


Aguijon,  sm  aigiiHon. 
Aguijonar.AguijoK.ar.  [Ion 
Aguijonaio  , sm.  coup  d’niguil 
Aguijonear,  va.  aiguillonner. 
Aguila  , st  aigle , m.  et  f. 
AguiU'o  , a , a.  aqniliu. 
Agiillilla.  sf.  petit  aigle, m.  [t™»s 
Aguiluch» -,  ani.  aigles  , vig'tr  K 


Aguinntdo  , sm.  i lmoncs  < ( % 
Agiiita  , K /km  A df  uk 
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Aguja  , if.  aiguille  , f.  pâté  long 
cl  milice  , in.  grell'e  piise 
d’un  arbre  ; — de  marear,  ai 
guille  aimantée  , boussole  ; 
— deUater  media,  aiguille  à 
tricoter  ; — de  /jatlor,  ber- 
de  grue. 

A gujut  , sf.  pl.  rôles  antérieu- 
res d'un  animal  ; maladie  aux 
jambes  et  au  rr>u  du  rlir-Tal. 

A g h j a 10  , sm.  piqûre  d’aiguille. 

Agujerato,  sm.  grand  trou. 

Agujerear  , ta.  trouer,  [trou. 

Agujerico , ilia,  uelo  , sm  petit 

Agujcra  , sm.  trou  ; feseur, 
vendeur  d'aiguilles  ; aiguil 
lier  ; V.  Alfiletero, 

Agujela,  }f.  aiguillette. 

Agujclas  , sf.  pl.  guides  . salai 
res  du  postillon  , m.  douleur 
dans  les  nerfs. 

Agujelerla,  sf.  métier,  m.  et 
boutique  , f.  de  feseur  d’ai- 
guillettcs. 

Agujetero  , sm.  feseur  , ven- 
deur d'aiguillettes. 

Agujon  , sm.  grosse  aiguille  . f. 

Aguoe idad,  sf.  humeur  aqueuse. 

Agusanaree  , vr.  engendrer  des 
vers.  [ gu  s tin  (religieux  ). 

Aguelino.  A guetiniano  . sm  Au- 

Agmadara  ,sf.  pierre  à aiguiser- 

Aguiadero  , sm.  lieu  où  le  san- 
glier aiguise  ses  défenses. 

Agmadura,  sf.  action  d’aiguiser. 

Aguzauieve  , sf.  hochequeue. 

Jgmar , vu.  aiguiser;  — tas 
orejas  , dresser  les  oreilles. 

Aguionaia , liurgonaio. 

Ah  ! int.  de  douleur , ah  ? 

Ahacada  , a , a.  cheval  qui  a la 
tête  d'un  bidet.  [ lamens. 

Ahehrado , a , a.  composé  de  fi- 

Ahelear,  va.  donner  le  goût  du 
lie!  ; — ïp.  devenir  amer. 


Aherrojamiento  . sm.  l'action  de 
Aherrojar.  [ qu’un  de  f rs. 
Ahenojar  . va.  charger  quel- 
Ahernimhrarse  , vr.  rouiller  t 
prendre  le  goût  au  la  cou- 
leur de  fer  ou  de  cuivre. 
Aherrorarse  , vr.  se  brûler  au 
Al,l , ad.  là  , par-là.  [ soleil 
Ahidnlgadu  , a , a.  qui  a les  ma- 
nières nobles.  [rue.  m. 

Ahijada,  sf.  manche  de  la  rliar- 
Ahijado  , a . a.  tilleul,  le  ; pro 
légé  , e. 

Aliijar  , va.  adopter  pour  fils  | 
mettre  un  agneau  avec  sa  mè- 
re; attribuer  ; imputera  faux. 

— vu.  faire  des  petits  ; pous- 
ser des  rejetons. 

Ahilartc  , vr.  tomber  on  défail- 
lance ; se  pâmer  d'admira- 
tion ; s’aigrir  ; s'étioler. 

Aliilo  , sm.  défaillanee.  f. 
Ahinro,  sm.  effort,  m.  ardeur,  f. 
Ahilar  , va.  fatiguer  l’estomac  ; 

— j«  , vr.  se  donner  une  in- 
digestion. Ttion. 

Ahitera,  sf.  violent*  indipes- 
jfâito.a, s.qtii  aune  indigestion; 

las  , sc,  dégoûté  , c. 

Aliilo,  sm.  indigestion  ; V.  tJilo. 
Ahobaehonado , a,  a.  paresseux, 
sc.  [serrer. 

Ahocinane , vr.  s’étrécir,  sc  rca 
Ahogadero , sm.  lacet  pour  é 
tranglcr;  lieu  où  l’on  a de  la 
peine  ù respirer  ; collier,  sou- 
gorge. 

Ahogadiio , a,  a.  âpre  au  goût 
Ahogado  , a,  a.  étroit , e ; res- 
serré , e ; à l'étuvée. 
Ahogamiento , sm.  suffocation, 
/".chagrin; — de  la  madré,  mal 
d'enfantement. 

Ahogar.  va.  étouller  , noyer. 
Ahogo  , tia.  chagrin. 
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Jhnguidu,  tm.  asthme.' 

- ihogaiju  , un.  csquinaticie,  /. 
A ho  g, un  , sm.  suffocation  , f. 

A luijur,  vil.  brouter  des  feuillet. 
A humbrudo  , a , a.  hommage. 
Ah. nui, o-,  ta.  creuser;  — vu.  pé- 
nétrer bien  avant. 

A ho  ru  , ad.  présentement. 
Aharcadiia,  a,  a.  qui  a mérité  la 
potence. 

A Iwrcador,  tm.  bourreau. 
Ahorcadura  , sf.  action  de  pen- 
dre. £ lifourchott. 

Ahorcajare e , vr.  monter  à ca- 
Ahorcar  , va.  pendre,  faire  pen- 
dre ; suspendre  ; — t»  , vr. 
s’impatienter.  [la  forme. 
Aliarmar  , va.  ajuster  , donner 
Ahornagamienio  , soi.  bruissu- 
re  , f.  [la  chaleur. 

A hornagarte  , vr.  se  brûler  par 
Ahurnar  , Enhoniar , — te,  vr. 
sehavir.se  brûler  sans  être 
euit  ( en  parlant  du  pain  ). 
Ahun/nilhido  , a,  a.  fourchu  , e. 
Altori/uillar,  va.  étaler  les  bran 
che»  d'un  arbre;* — se  , vr. 
se  fourcher.  [ libre 

Alwrradu , a , a.  débarrassé,  e ; 
Ahurramiento  , sm.  aUranubis 
sentent , m épargne  , f. 
Anornaaor,  a,  s.  qui  épargne  ; 
qui  allranchit. 

Ahorrar,  t».  alfranchir  un  es- 
clave ; user  d’épargne  ; épar- 
gner sa  peine. 

Aliorralivo,  a.  a.  avare  ; — Ir  d la 
— , aller  à l'épargne. 

Akorru.  sm.  épargne  , f.  ffotses. 
Ahoyador,  sm.  celui  qui  fait  des 
Ahoyadura  , 8f.  action  de  creu- 
ser . f.  Itou  , m.  fosse. 

* layar,  va.  creuser.  [ argent. 
A liurhador,  u , s.  qui  serre  sou 
Ahuchar,  va.  serrer  sou  arsteul. 
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Ahueratiiento , sut.  action  de 
creuser , f.  creux. 

Ahuecar,  va.  creuser  ; rompre 
les  mottes;  — te  , vr.  s'enor- 
gueillir. [ la  fumée  , i» 

Aliumada  , sf.  signal  donné  par 
Ahumar  , va.  et  u.  fumer. 
Ahutar,  va.  aiguiser  en  fuseau; 
— se  , vr.  se  terminer  en  fu- 
seau. 

Ahuyentador,  a , s qui  cbasse. 
Ahuyeular,  va.  chasser,  mettra 
Aijada  , sf.  aiguillon,  [eu  fuite. 
Aiiiat , ad.  peu  s'en  est  fallu. 
Airadamtule  , ad.  avec  colère. 
Airarse  , vr.  se  fâcher , s'em- 
porter. 

Airain,  sm.  Tout  impétueux. 
Aire,  sm.  air;  — s natutales  , air 
natal.  [ dre  l'air 

Airear,  va.  acrer  ; — i«  , pren- 
Airecico  , ilia,  sm.  vent  deux 
et  léger. [le nt,  m.  aigrette, 
Airon  , snt.  vent  fort  et  vio- 
Airvtamente  , ad.  avec  grâce. 
Aitlado , a,  a.  isolé , e. 

Airoto  , a , ».  aéré  , e -.  gré 
cieux  , se  ; qui  a boit  air. 
Aitladament * , ad.  isolement 
Aitlar,  va.  entourer  d'eau  ; iso 
Ajada,  sf.  sauce  à l'ail.  [ 1er 
Ajamiento  , sm.  utatiiemc-iil,  m 
qui  ternit  , injure , f, 

Ajar,  sm.  terre  semée  d’aulx,  f 
Ajar , va.  ternir  à force  de  ma 
nier,  iujurier  ; humilier. 
Ajazo  , sm.  gros  ail. 

Aje  , sm.jinfirtuité  habituelle,  f. 
Ajea  , sf.  espèce  cl  arbrisseau. 
Ajedrea  , sf.  sarriette. 

Ajedret,  sf.  jeu  d'échecs  ; garde- 
corps,  m.  [ é Itiquier, 

Ajedreiado  , a,  a.  peint , e en 
Ajcnube , nu.  moutarde  sait- 

vage.  {. 
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jfjenjo  , sm.  absinthe  , f. 

Ajenu i , Aranutl a. 

Ajero  , sm.  tendeur  d'ail. 

A jete , sm.  ail  rert  , leodre 
m.  sauce  à l’ail , f. 

Jji  , sm.  poitre  rouge. 

A jiaccite  , sm.  mélange  d'huile 
et  d'ail.  [ de  gnnts  et  d'ail 

Ajirola , sf.  colle  de  rognures 

Ajilimog * , Ajilimiigiti  , sm. 
sauce  au  poitre  et  à l’ail , f. 

Ajilio  , soi.  petit  ail. 

Ajimei  , sm.  fenêtre  cintrée,  f. 

A jo  , sm.  ail , m.  sauce  , f.  fai  d , 
m.  affaire  qui  se  traite  entre 
plusieurs  , f.  [ sur  son  dos. 

Ajobar  , ra.  charger  , porte); 

Ajobo , sm.  action  de  etiarger 
sur  sou  dos , f.  poids  , far- 
deau. [ l’huile , f. 

Ajnlio , sm.  sauce  a l’ail  et  À 

. Jjonje  , si»,  glu  , f. 

A j on  je  ra  , sf.  eau-linc  blanche. 

Ajùujoii  , s L sésame  , m.  V. 
Alegrla.  [ou  fromage. 

Ajoqucto  , sm.  ragodt  à l’ail  cl 

Ajorar  . ta.  emmener  de  force. 

Ajorras  , sf.  pl.  espèce  de  bra- 
celets. 

Ajoriar , m.  crier  à tue-tête. 

Ajornalado , a,  a.  pavé  à 1a 
journée. 

Ajonialur,yn.]oncr  à la  journée. 

Ajuar,  sm.  trousseau;  mobilier. 

Ajuague , sf.  pl.  èparvin,  ja- 
rar  , m.  [aux  pieds. 

Ajuonrteado,  a,  a.  qui  a des  cors 

Ajudiado  , a , a.  semblable  aux 

Ajuiriudo.a,  a.  prudent,  e.[juifs. 

Ajuicior  , tu.  ron-.m  ncer  à 
avoir  du  jugement. 

Ajuttadamente,ad.teec  justesse. 

Ajustado  , V.  Juste  , Herto. 

Ajutlader  , sm.  camisolle  , f. 

Ajuitamiente  . sm.  égalité  , pro 
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portion  ; contention  f.  ac 
rord  , m.  conduite  réglée  ; 
liquidation  de  comptes,  f. 

Ajuster , ta.  ajuster;  légler  scs 
mcrurs  ; accommoder  un  dif- 
férend ; liquider  Ul)  compte 
contenir  de  prix;  — sa  . tr. 
faire  une  ronteutiou  ;se  ran 
ger  à un  sus  ; s’approcher. 

Ajuste  , sm.  assemblage  Cn  me- 
nuiserie , etc.  , m.  conven- 
tion , f.  marché. 

A justicier,  ta  supplicier. 

Al , art.  au,  le. 

Ala,  sf.  aile.  f.  flanc  dé  fortifi- 
cation , m.  aunée  ; énula- 
campana  ; V.  Alero  , ma.  toi- 
les latines;' — del  coraion  , 
oreillettes  du  coeur. 

AU , sm.  Dieu. 

Ali  , in!,  eh  1 bolà  1 

Alabado,  sm.  motet. 

Alabador,  a,  s.  qui  loue. 

Atahaeieioso  , J actavnosa. 

Âtabandina , sf.  mauganése,  m. 
magnésie. 

Alabama  , sf.  louange,  [ranter. 

Alabar  . ta  louer  ; — te  , tr.  se 

Alabarda,  sf.  hallebarde. 

Alabardazo  , sm.  coup  de  hal- 
lebarde. 

Alabardero , sm.  hallehardier. 

Alabastrude,  u,  a.  semblable  à 
l’albâtre. 

Alabaelrina  , sf.  lame  d'albitre 

Alabastrites  , a,  a.  de  couleur 
d’albâtre. 

Alabesetru,  sm.  albâtre. 

Ala be  , sm.  branche  courbée 
jusqu'à  terre  ; aube  de  roue 
de  moulin  , f. 

Alabeartr,  tr.  sc  dèjeter. [déjet. 

Alabeo  , sm.  défaut  du  bc.'a. 

Alabetn  , sf.  unru-nmi  pique. 

Aluoiada  ( menedu  ) . monnaie 


2. 
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mal  frappée  , qui  a de»  bi- 
ture», etc.  [un  mur,  m. 
Alacena  , af. placard,  bullct  duna 
Atacka  , sf.  A tac  ht , sni.  .espèce 
de  surdine. 

Aiacran,  «m.  scorpion;  crochet 
de  mora  ; chaînon  de  bouton» 
de  manche.  [scorpion. 

dlarranado  , a , a.  piqué  d'uu 
diarrunera  , af.  icorpioide. 
Aluiia  , af.  niouTemeul  de»  aâ- 
le»  , m.  [ face». 

AU, Juin  , im.  pl.  cheveux  de» 
Aiado  r-e  , a.  ailé  , e. 

Aludraaa  , »f.  sillon  , m.  -. 
Atadrar,  tu.  labourer.  [salé. 
Aladroque  , ani.  anchoii  non 
Alafia  Ipedir) , demander  par- 
ié,’nga.sf.  épeautre  , m.  [don. 
Alagadito.  a,  a. marécageux,  se. 
Alagartado , a , de' couleur  de 
A loir  a,  sf.  fouinri  ailée. [lézard. 
Alajù  , tm.  pâte  faite  arec  de» 
amande»,  de»  noix,  du  miel; 
eto. , f.  espère  de  pain  d’épi- 
ces. 

Atamar , «m.  agrément  d’or  , 
d’argent , etc.  brandebourg. 
Alamhicado , a,  a.  donné  , e 
peu  & peu  , et  a»ee  épargne. 
Alamblear  va.  distiller  ; alam- 
A lamHqut.it n . ulam  bir.[biquer. 
Alambrr , mi.  partie  convexe 
il  une  voûte  , f. 

Alambre , sm.  cuivre  , etc.  ai- 
rain , bronze  , ete.  (il  de  mé- 
tal , m.  sonnailles , clochet- 
tes , etc. , f.  [d’archaL 
Alambrtta , sf.  grillage  en  (il 
Alameda  , sf.  lieu  plauté  de 
peupliers , m.  . 

Alamin  , sm.  officier  pour  les 
poids  et  mesures. 

A lamina  , sf.  amende. 

Ai umt , »m.  peuplier. 
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Alampant  . vr.  avoir  envie  . ou 
besoin.  [ verros» 

Alamud  , tin.  barre  de  fer,  f. 

Alanctadar  , sut.  celui  qui  fait 
i'action  de  Jlanctar. 

Alaiicear,  va.  frappée,  percer 
avec  la  lune*. 

Alandreane  , vr.  devenir  secs 
raides  et  blancs  (enper.ant 
dus  vers  à sole  ). 

Alano , a , s.  dogue. 

Alar  , sm.  allier  ; Y.  Aient. 

Alara  ( butta  tn  ) , œuf  sans 
coque. 

Alarht,  sm.  rustre  - barbare. 

Alarde , sm.  revue  f.  Uartr 
— , (aire  parade. 

Alardoto , Otitnlato. 

Alurgador  , a , ».  qui  alonge. 

Alargamitnto , sm,  action  d’a 
longer , f.  délai. m.  remise,  f. 

Alargar , va.  alonger,  étendre* 
lâcher  ce  qu’on  tenait  ; céder 
remettre  ; devancer;— (a  coi* 
rtrtacion  , prolonger  un  en- 
tretien : — cl  talario , aug- 
menter le  salaire  ; — si  eabo, 
61er  le  cable  ; — ss,  vr.  s’é- 
loigner des  routes  ; croître  , 
s’alonger. 

Alargue-.,  sm.  églantier. [ terre. 

Alaria  , sf.  outil  de  potier  du 

Alartda , sf.  cris  pousses  à la 
'fois  , m.  f/l,  [ clameur,  f. 

Atarido  , sm.  cri  de  douleur; 

Jlarifaigo  . sm.  charge , f.  em- 
ploi , m.  À'Alarift.  [ mens. 

Alarift,  tm.  inspecteur  de»  bâti- 

Alarijt,  sf.  pl.  gros  raisin  ronge, 
m.  [ subite.  ' 

Alarma , sf.  alarme  , attaque 

Alarmar,  va.  donner  l'alarme. 

Altttlrar  , va.  coucher  lea  oreil- 
le* le  long  du  cou  i — te , vr. 
s’abattre,  se  tapir  faillie  terre. 
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etlalon  , vin.  alite  , f 
Alatuncro  , Alinez.  [ f. 

A'atron,  sm.  écume  Je  salpêtre  , 
Alazan  . a , a.  aletau  , «. 

Alazo,  Aletazo.  [bâtard. 

Alaior  , en  cartbame  , safran 
Jlha  , sf.  aube. 

Albaeea.ua.  exécuteur  testa- 
mentaire. 

Albaceazgo,  sm.  fonction  d'exé- 
ruleur  testamentaire , f. 
Alhacora,  sm.  espèce  de  bonite  ; 
Albaia,  sf.  aube.  [V.  Breva. 
Albahaeha  , sf.  basilic  . m. 

(plante).  [siiic. 

Albahaquero , sm.  tase  de  ba- 
Atbahaqnitla  de  rio , sf.  cala- 
menl,  m. 

Albaida,  sf  espèce  d’arbrisseau. 
Jlbald  , sm.  acquit,  passaraut  ; 
privilège. 

Albanega,  sf.  réseau  pour  les 
cheveux  -,  filet  lacet , m. 
Albaüal , sm.  égoût. 

Albanit,  maçon. 

AlbaTAltrla . sf.  art  du  maçon  , 
m.  maçonnerie  , f.  maçon- 
nage , m.  [ trc. 

Alhnr,  * a.  blanc , he  i blaucbâ- 
Abbaran,  sm.  écriteau  de  mai- 
son à louer;  billet  sous  seing- 
privé. 

Albarozado , a , a.  attaqué  de 
la  lèpre  blanche  i qui  blan- 
chit. [ m. 

Albarazada  . sf.  raisin  jaspé  , 
Albarazo  , sm.  lèpre  blanche,  f. 
Albarca , Abarra.  [lard. 

Alharda.  si.  bât  , m.  barde  de 
Albardado  .a  , a.  qui  a le  dns 
d une  autre  couleur  que  le 
t este  du  corps. 

fl bardar , va.  Y.  tCnalbardar  ; 
barder  un  oiseau  i glacer  des 
bissas  rts , etc 
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« 

Aibarderla  , af.  boutique,  f.  œl 
lier,  m.  de  bâtier. 

Albardero , sm.  bâtier. 
Albardilla  , sf.  petit  bât  ; ch  a 
peron  de  mur  , m.  cspècu  d» 
selle  ; laine  d'hiver  ; bouc  qui 
s’attache  au  soc  ; pâte  d'aufs 
de  farine  et  de  sucre. 
Alburditlar , va.  chaperonner. 
Albardilla s . sf.  pl.  sentiers  sur 
le  revers  des  fossés  , m.  pl. 
Albardin , sm.  sparte. 

Albardon,  sut.  panneau. 

A Ibardovcitlu. sm  .petit  panneau 
Alharero  , sm.  bit  très  blanc.  ,, 
Albaricuque  , sm.  abricot. 
Albaricuquera  . sm.  ubricotier. 
Albarigo,  Caudcal. 

Albarillo  , sm.  abricot  blanc  i 
air  de  guitare  vif  et  gai 
Albarii ut . sm.  fard  blanc. 
Albarada , sf.  enclos  m.  mur 
de  chüture , etc. , m 
Albarrana  (rebolla  , , oignon  on 
poireau  sauvage,  m. 

Al  barrai  , sm.  V.  Albarazo  i 
Ytrba  piojera.  [delà  matrice. 
Albatara  , iL  tumeur  à l’entrée 
Albatoia,  st  petite  erobarca 
tion  couverte. 

Albajaldado  , a , a.  fardé,  e| 
peint , e avec  de  la  céruse. 
Albajalde,  sm.  cérusc  , f. 
Albazano,  a,  a.bai,  rouge  brun. 
Albazo,  un.  assaut , vn.  attaque 
à la  pointe  du  jour,  f. 
Albedrlo.  sm.  libre  arbitre. 
Albedro,  Madrono.  [nmr«. 

Albcitar , sm.  médecin  vciéri 
Albeiterla,  sf.  art  vétérinaire  ,m 
Albellan  , Albaüal. 

Albenda  . sf.  tapisserie  éb&Y 
dentelle.  - 

Amendera,  »f.  US  ÿ 

tond  04 
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Albengala  , sf.  étoffe  (Je  *oic 
fort  mince.  [m. 

Albrntola,  «f.  filet  de  Cl  très  fin, 
Jlberca  , (f.  réservoir  , bassin  ; 
égout,  m. 

Albdrehiga  , sf.  Atbdrrhigo  , sm. 

albcrge , albergirr. 

Albercon  , sm.  grand  réservoir. 
Albergador , sm.  hôte  chez  qui 
on  loge. 

Albergar , Ta.  loger  chez  soi. 
Aiberguc. , sm.  auberge  , f.  lieu 
à l’abri  ,m.  maison  de  refuge 
et  d 'éducation  , f.  lieu  , espa- 
ce , emplacement. 
Albergueria  , sf.  hôtellerie  , f. 

hôpital  pour  les  passans  , m. 
Alberguero  . sm.  aubergiste. 
Albert,  sm.  terre  blanche,  f. 

torchon.  [voir  d’eau. 

Alberquero,  sm.  garde  de  réser- 
Alberquilla.st.jieXii  réservoir,  m. 
Athirante,  s a.  blanchâtre. 
Albihar,  sm.  œil  de-bœuf,  bup- 
htalmum 

Albilla  , sf.  chasselas  , m. 

Ail’illo  , sm.  vin  de  chasselas. 
Albin  , sm.  sanguine  , f. 

Al  bina,  sf.  lieu  bas  où  se  ramas 
sent  les  eaux  en  hiver,  m, 
Albino  ,s,i.  albinos. 

Albitana,  sf.  ma.  contre-étrave, 
contre-étambord , m. 

Albo  , a , a.  blanc  , he. 

Albogue  , sm.  espèccde  fiflte  ou 
de  hautbois;  sorte  de  cymbale. 
Alboguear , vn.  jouer  de  l'ollio- 
gue.  [ seur  à’albogti», 

Alboguero , a , ».  joueur  eu  fe- 
Albübnl , sm.  liseron  , lise!- 
Albdndiga  . sf.  andouillrtte. 
Alboiidiguilla,  sf.  petite  audouil- 
Albor,  V.  Album,  Alba.  [lotte. 
Alborada  , sf.  aube  du  jo  ir.  V. 
.Itbui» , Albada. 
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Alhortar,  vn.  commencer  a fait» 
jour. 

Alborga,  sf.  chaussure  de  cordes 
Al  borna,  sm.  aubier,  [de  jonc. 
Albomoz  , »m.  drap  grossier  et 
velu  ; manteau  a capuce. 
Albvnmla  , sf.  mets  composé  de 
melongènes,  de  citrouille  . 
de  pommes  d’amour  et  de 
piment , m. 

Alborutadamente  , ad.  confuse 
ment.  [ turbulent , e. 

Alborotadho  , Atborotado  , a , a. 
Alboralador,  a , s.  séditieux , se 
Alborolamîenlo , Alboroto. 
Alborota  puebhi , sm.  séditieux  t 
boute-en-train, 

Alborolar,  va.  troubler. 

Alboroto,  sm.  tumulte,  m.  émeu 
te  , f.  bruit  tumultueux.  [ f 
Alhorotador,  a,  s.  personne  gaie 
Alborn:ar,  Ta.  égayer.  [ f 

Alhorozo , sm.  gaieté;  joie  vive 
Albririar,  va.  élreniior, 
Albrirla»  , sf.  pl.  étrennes. 
Albudeca  , Badea. 

Albufera  , sf.  lagune. 

AUiuglnro  , a , a.  albuginé  , e. 
Albuhera  , sf.  lac,  m.  lagune  , f 
d’eau  douce. 

Albur,  sm.  gardon  ( poisson  ). 
Albura  , sf.  extrême  blancheur 
Alburero  . sm.  relui  qui  joue  au 
jeu  appelé  Album.  [net. 
Alhuret , sm.  sorte  de  lansque- 
Alburno  , sm.  ablette. 

Alcabala,  sf.  droit  sur  les  ma r 
cbandives;  Johega. 
Alrabalatono , sm.  recueil  des 
lois  relatives  à \' Alcabala  ; 
rôle  pour  la  perception  de  ee 
droit. 

Alrabalero,  sm.  fermier  ou  rora 
mis  de  l 'Alcabala. 

Aleabor,  sm.  vided’un  four,  «te 
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Airarel  , Al  axer,  sm.  orge  vert- 
et  en  berbe. 

Alraril  , Alcaurlt.  V.  Al'aehofa. 

Alcachofa  , sf.  artichaut  » m. 
tête  de  chardon. 

Alcachofado  , a , a.  fait , e en 
artichaut.  [ tichaut». 

A Icarhofado , «m.  ragoût  d'ar- 

Alcachofai , am.  terre  plantée 
d’artichauts  , f.  [chaut. 

Alcachofazo , sm.  coup  d'arti- 

Aleahat , sm.  tôlière. 

Alcahaiada  . *m.  nombre  d'oi- 
seaux en  cage. 

Alcuhaiar , ta.  mettre  en  cage. 

Alcahuctazo,  a,  a grand  maque- 
reau , m.  graude  maqucrelle. 

Alra  hutte  . sm.  f.  maquereau  , 
elle.  [de  maquereau. 

Alrahuttear , ta.  Taire  le  métier 

Alrahueterta  , sf  maquerel 
lage,  m.  [roAusîe. 

Aleahuetillo  , a.  s.  dim.  de  Al- 

Alcahueton,  a,  a.  insigne  maque- 
reau , maqucrelle , f. 

Aleaiceria,  sf.  marché  pour  la 
soie  non  travaillée  , m. 

Alcdico  , a,  a.  alcaîque. 

AUaide  , sm.  gouverneur  de 
place  | geôlier. 

Alcaidesa,  sf.  femme  de  gou- 
verneur ou  de  geôlier. 

Alcaidia  sf.  emploi,  district 
de  YAlcaide , m. 

Alraldadi , sf  action  inconsi- 
dérée d'un  Alcalde. 

AlcMde  , sm.  alcade  < celui  qui 
mène  certaines  danses  ; chef 
de  quadrille. 

Alcaldcsa  , sf.  femme  d'alcade. 

Alcadia  , sf.  oflice  d’alcade  ou 
son  ressort , m 

Airalesrencia  , sf.  alcalescence. 

Alealesrentc.  1 a.  alcalesrcnt,  e. 

jilrali.  stn  a'-ali 
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Alcalin » , a . a.  alcalin  . «. 
Alcaliiar,  va.  alealiscr. 
Alcamoniat , sf.  pl.  graines  em 
ployées  dans  les  apprêts  i V. 
Air  ahurie. 

Atcanre , sf.  action  de  pour- 
suivre , d'atteindre  , f.  reli- 
quat de  compte  , m.  distance 
du  bras  « portée  d'arme  à 
feu  î atteinte  , entretaillure  , 
f.  courier  extraordinaire  , m. 
Alcancla  , tirelire , f.  pot-i 
feu  , m.  boule  de  terre  creu- 
se remplie  de  cendres , etc. 
Atranciazo  , srti.  coup  A’airan- 
■ cia  dans  les  courses  do  cho 
vaux. 

Alrdndara,  sf.  perche  de  faucon. 
Alcanila  , sf.  espèce  de  millet. 
Atcandial , sm.  terrain  où  l’on 
a semé  de  l'alcandla. 
Alcandora  , sf.  feux  ( signaux  ). 
Alcanfor,  sm.  camphre. 
Alcanforada,  sf.  camphre 
Alcanforado  , a,  a.  camphré  c. 
Alcanlarilla , sf.  petit  pont  étroit! 
canal  souterrain  pour  les 
eaux  sales  . ou  pluviales. 
Alcantarillado  . sm.  ouvrage  en 
arc  ou  en  vot^te. 

Alraniadito , a , a.  facile  à at 
■ teindre  t Üacertt  — , faire  la 
sourde  oreille.  i 

Alcaniado,  a,  a.  gêné,  e , néeex 
sileux  , se,  [ qui  atteint 
Alcanzador , a , s.  qui  poursuit 
Alcanzaaura  , sf.  blessure  au 
pied  d’un  cheval  ; atteinte 
entretaillure 
Alcaniamicnto  , Aieante. 
Aleamor  , va.  atteindre!  ohte 
nir  ! comprendre  ; avoir  la 
force  , la  vertu  . le  pouvoir; 
demeurer  créancier  d'un  ro 
liguât  -le  compte  ; — vu.  tou 
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cher  , importer  ; suffire  i par 
ter  plu*  ou  moins  loin  $ — sa , 
tt.  l’entre  tailler. 

> A lemparra  , tt  et  sm.  câprier 
m.  câpre , f. 

Aleaparrado , ira.  ragoût  où  il 
entre  de*  câpre*-  [câpre*. 

Aleaparrat , *m.  lieu  punie  de 

Aieaparro , un,  câprier. 

Atcaparron  ira.  câpre,  f. 

Alrapurrvra  , Capurrora . 

Aleararan  , un.  butor  {oiseau  >. 

Alruraramro  , a , a.  dre»*  , e 
à U rl loue  du  butor. 

A'.eoravoa,  *f.  carri,  in. 

Aicarroi  a , Yorro. 

Jicarcil.  *ui.  artichaut  sauvage. 

Atcaroooa,  *f.  carri,  m. 

Alearraeero,  «ni.  feseur  ou  ven- 
deur de  cruche*  de  terre  ; 
l'endroit  où.on  les  met. 

Aicarraia  , »(.  petite  cruche  de 
terre  pour  faire  rafrairhir 
i eau.  | couche  de  mortier. 

A Ira  il  fa,  sf.  espèce  de  tapis  lin; 

Alcalrai , Cueurueha. 

Alciiucil,  Alcdrhufa. 

A Irajata , tiiiir/uu.[lai»,  lill.ic. 

Alcaiar.  *m.  forteresse  , f pa- 

A ir*  , *m.  élan  , m.  la  portion 
de  cartes  qu'au  coupe  au  jeu 
de  carte* 

Aleion  , un.  alcyon  , V-  Martin 
ptteador. 

Alcoba  , *f.  chambre  à coucher, 
alcôve  ; anse  ou  châsse  de  ba- 
lance. [ coucher  ou  alcôve. 

Alccbaza  ,sf.  grande  chambre  à 

Alcobitla  . Alrobita,  sf.  petite 
chambre  à coucher. 

Aleohol,  »m.  alcchnl;  antimoine 

Aleokolado,  a,  a.  aleoliolisé,  e, 
qui  a le  tour  de*  yeux  d'uns 
couleur  (mirée. 

Akokolador , a % qui  alco 
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bolise  , qui  peiul  avec  la  tria 
tuie  d'antimoine. 

Aleoholur,  va.  Mlenhnlisrr,  pei.i 
dre,  teindre  uvec  l'antimoine. 
— vu.  dépasser  dan*  un  car 
rouscl  la  quadrillu  euuemie. 
Aleoholora , sf.  vaisseau  pout 
l'antimoine,  ou  l'ulcuhuL 
Alevkotiiar , Aleohular. 

Alroran , ira.  Blroran. 
AlcorunUta  , un.  docteur  m» 
hometan.  [ lièges. 

AUornocal  , si»,  lieu  planté  de 
Alcornoque , *ui.  liège 
Aleomoqueût , a , a.  liège. 

Ale  on  a , sf.  pâte  de  sucre  et 
d’amidou. 

Alconar,  va.  couvrir  de  pâte 
de  sucre  i enjoliver. 

Alrolan  , im.  lauier,  émèrîllon. 
Alrotana  , sf.  decintroir  de  nu 
r.on  , m.  [ émérillon 

Aleotaneillo  , sni.  petit  lauier , 
Aterebite  Azufro. 

Ateiibir  , siu.  espèce  d’en  ton 
noir  pour  les  soufflets  de  four- 
ueaux. 

Alcubilla,  Area  di  a rua. 
Alcueero,  a,  *.  teseut,  veudeur 
ne,  d'huilier». 

AleueiUa,  sf.  petit  huilier,  m. 
Alcuha  , I.inug». 

Aleurnia  , l.inagt. 

Alcuiada  , sf.  ce  qu’un  huilier 
peut  eonteuir,  ax 
Aleuzato  . sm  coup  d’huilier. 
Alcuzeuz,  sm.  pète  eu  grains,  f. 
Aleuion  , sm.  grand  huilier. 
Aldaba  , sf  heurtoir,  m.  narre 
de  fer  pour  les  porte»  ; Ca- 
ballo  do  - -,  cheval  de  parade, 
Atdabada  , sf.  coup  de  marteau 
à la  porte,  ai.  crainte,  frai  eut 
subite.  [marteau 

Atdabaio , sm.  grand  coup  d 


Digitized  by  Google 


. ALE 

AlJabear.  tu.  ftup per  à la  porte. 
d Idabiat  , sf.  pl.  pièces  de  bois 
dans  une  cloison.  [porte,  m. 
Aldahilla  , tf.  petit  marteau  de 
Aldabon  , un.  marteau  déporté 
enchère  , m.  main  , anse  de 
fer,  f.  [ grosse  ferme. 

Aldea  , »f.  Tillage  , hameau  , ni. 
Aldeanamente , ad.  à la  mauière 
des  villageois. 

AUeaniegn  , a , a.  rustique. 
Atdeano  . a , a.  villageois  . e. 
AiJehuela  , AldeUla  . if.  petit 
hameau , m. 

Aldeorrio  , im.  méchant  ha- 
meau , m.  ville  où  les  mœurs 
sont  rustiques , f 
A ldi i a , Beeobilla . 

Atdran  , un.  marchand  de  vin 
dans  les  pâturages. 

Alearion,  s f.  alliage , m.  [porcr. 
Altar.  ta.  allier  , mêler,  tncor- 
Alear,  Tn.  mouvoir  les  ailes  j 
se  rétablir  d’uuo  maladie; 
reprendre  baleine  t nspirer  à, 
Alrutorio,  a , a.  aléatoire. 
Alebrart»  , Alebrottarse . Ale- 
breitarie,  vr.  se  tapir  comme 
les  lièvres. 

Atebronane  , Arokardane. 

Alcce , sm.  ragoût  de  foies  de 
poissons.  [ ne  cm  de  coq. 
Alcrtoria  , sf.  pierre  alcctorien- 
Alechugado . sm  fraise  , f. 
i Aterhugur,  va.  froncer  en  fraise. 
Aleda  , Çera  aleda. 

Aleda~ui,  a,  a.  proche,  voisin,  e. 
Alefanginae , a.  f.  pi.  pitlutci 
purgatives. 

Alefrie  , sm.  mortaise  , f. 
Alegailon , sf.  allégation. 
Alegar,  va.  alléguer.  [ voeat,  f. 
Alegalo  . sm.  consultation  d'a- 
Alegi  rln  , sf.  allégorie.  [ ment. 
Aitg  iriramtitle  allégorique- 
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AiegJrko  , a , a.  allégorique 

Altgoriiar , va.  allégoriser. 

Alegrador,  a . s.  qui  réjouit , 
bouffon  , ne. 

Alegrar,  va.  réjouir;  enjoliver  ; 
V . T-egrar;~-lat  turei,  »l  fut- 
£c>,faire  luire  une  chandelle  ; 
attiser  le  fen  ; — te  , vr.  se 
mettre  en  pointe  de  vin. 

Alegremenle,  ad.  joyeusement  ; 
iiiconsidéi  émeu  t . 

Alegrete  , a,  a.  dim.  de  Alegre, 

Alegria  , sf.  joie  , allégresse  , f, 
sésame  , m.  ■ 

Aiegrlat  , sf.  pL  réjouissances 
publiques  , J.  nougat  de  grai 
ne  de  sé'samc  et  de  miel,  ni. 

A legrillo , a , a.  follet , te. 

Alegro  . sm.  allégro. 

Altgron  , sm.  joie  inopinée  et 
passagère  , f.  feu  clair  et  da 
peu  de  durée. 

Alejamiento  . an,  éloignement 

Alejandrino  ( eerso  ).  alexandrin 
(vers). 

Alejttr,  va.  éloigner,  fd’ail,  etc. 

Alejljot , sf.  pl.  bouillie  d’orge, 

Algjur,  Alajû. 

Alelarte,  vr.  s’ébéter. 

Alell , sm.  giroflée  , f. 

Aleluya , et.  loué  «oit  Dieu 
joie  , allégresse  , f.  teins  de 
Pâques  ; alléluia , pain  à cou- 
cou , m. 

Air  tuf  ado . a,  ».  gai , a ; joyeux. 

Atema  , et.  portion  d’eau  poui 
l'arrosement 

Aleman,  a , ».  allemand,  e. 

Alemano,  sf.  allemande  (danse'. 

Alemdnico  . a , a.  allemand,  e. 

Alenguamienlo  , sm.  convention 
pour  un  pâturago  , f. 

Altnguar,  va.  traiter  pour  Mil 
pâturage. 

Alenlada  , sf.  teins  compris  an 

3 


Digitized  by  Google 


« 


34  ALF 

tre  druv  respirations , m. 

Alentadamenta  , ad.  courageu- 
sement. [eourageui , *e. 

Alenlado  , a,  a.  vigoureux  , w t 

Alentar,  vn.  respirer  ;va.  encou- 
rager, Tartiner. 

4ter re  , arn.  méléxe. 

Alero , »m.  auvent. 

Alerue  , »m.  pl.  tabliers  de  cuir 
dam  le»  voitures  ; pièges  pour 
les  perdrix. 

Alerta,  int.  et  ad.  alerte,  [nient. 

Alerludamente  , ad.  vigilatn- 

Alerlar,  va.  rendre  alerte. 

Alerta  , a , a.  alerte,  vigilant,  e. 

Aleena  , sf.  alêne. 

A lem ado , a , a.  pointu,  e com- 
me une  alêne. 

Aleta  , sf.  petite  aile,  f.  aileron  , 
m.  nageoire  } — s , ni.  ma. 
courbes  d'arcastea.  [1es,m. 

* Aletada  , tù  mouvement  des  ai- 

Aletazu  , sm.  coup  d'aile. 

Aletear  , va.  remuer  les  ailes. 

Aleto  , sm.  faucon  des  Indes. 

Atelon  , sm.  grande  aile  , f. 

Aletria , Fideoe. 

Ateee,  a a.  traître. 

j llevoea , sf.  tumeur  sous  la 
langue  des  bœufs. 

Alerosamenle,  ad.  on  trahison. 

Alevaaia ; sf.  trahison. 

Aleveto,  a,  a.  traître. 

Alexifdrmaca  , a , a.  alcxiphar- 
m.ique,  alcxitère.  [quemrnt. 

A Ifaketir  amante  , ad.  «Iphabéti- 

Alfattcliro  , a , a.  alphabétique. 

Alfabetisia,  sm.  celui  qui  étudie 
l’apbabet  et  l'orthographe. 

Alfabeta  , sm.  alphabet. 

Alfadla,  sf.  présent  dans  l’in- 
tention de  séduire  , ra. 

Alfagia,  sf.  pièces  de  bois  pour 
les  portes  et  fi-oè trcs.[  dl/ar«ro. 

AlfAtar  . Alfaharero  , V.  Alfar  , 
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Alfaharerla.  Alfarerla. 

Alfaj  ’ur  , sm.  V.  Alajù  ; espèe* 
d’nyp  ocras. 

Alfalfa.  sf.  luxeme. 

Al  f alfar  . sm.  champ  où  l'os, 
sème  et  eullive  la  luxeme. 

Al  fana,  sf.  gros  et  fort  cheval,  m. 

Alfaneque , sm.  faucon  blano 

Alfangt , sm.  sabre  . coutelas 
V.  l'ei  etpada, 

Atfangele , sm.  petit  sabre. 

Alfanjaio  . sm.  coup  de  sabre 

Alfnnjon  , sm.  grand  sabre. 

Alfaque , sm.  banc  de  sable. 

Alfaqui  , sm.  fakir. 

Alfar , sm.  boutique  de  potier. 

Alfar  . » a.  cheval  qui  leve  trop 
les  jambes  de  devant. 

Alfar  , va.  lever  trop  les  jam- 
bes de  devant. 

Alfarai,  a.  cheval  de  la  ca- 
valerie légère  des  Maures. 

Atfarda.  sf.  droit  pour  l'arro- 
sement des  terre»  . m.  pou- 
tre. [ d’arrosage. 

A,  fardera,  sm.  rommia  du  droit 

Alfurdilla,  sf.  ruban  de  soie,  ra. 

Alfarion,  sni.  rondelle  de  fer,  f. 

Alfareme,  sm.  voile  pour  se  cou 
vrir  la  tête. 

Alfarerla , sf.  art  du  portier  no 
terre;  boutique  du  potier. 

Alfarero , sm.  potier  de  terre. 

Alfargt , sm.  bassin  du  moulin 
à l'huile  t lambris  d’apparte- 

Alfurgla , Alfagia.  [ment. 

Alfarma  , Alhargama . 

Alfeiiar  , sm.  embrasure  , f. 

Atfaüiraree,  vr.  faire  le  douillet. 

Alfeïique , sm.  pâte  de  sucre  et 
d'buile  d'amande»  douces  , 

Alfarerla,  sf.  épilepsie. 

Alferet , sm.  enseigne  , porte 
étendard.  [ ou  fenêtre. 

Alfeja , sf.  baie  d'une  porte 
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Alficoi,  Alpicuz. 

Alfil , sm.  fou  aux  échecs. 

Alfiltr  , $m.  épingle  , f. 

Alfileraio,  sm.  p’ujûi  r-  d'épingle; 
grande  , grosse  épingle , f. 

Al  filtrera  , sm.  épinglier.  [f. 

A I fit r t c p sm.  espèce  de  semoule, 

Alfilelero  , sm.  élui  à épingles. 

Al  fuit,  sm.  grenier  public  , gre- 
nier à sel. 

Alfolitro,  Alfl'.lntro . sm.  celui 
qui  a soin  des  greniers  publies. 

Alfcmbra.it.  tapis  de  diverses 
couleurs  5 pré  émaillé  de 
llcurs , m.  rougeole. 

Alfombrar,  va.  couvrir  de  tapis. 

Alfombraia , sf.  grand  tapis,  m. 

Alfcmbrero.  sm.  feseur'de  tapis. 

Alfcmbrilla  . sf.  petit  tapis,  ut. 
rougeole 

Alfdncigo,  sm.  pistachier , tn. 
pistache , f. 

Alfonicane . va.  se  railler  ré- 
ciproquement. [ védi. 

Al  fcntl , a.  espèce  de  rnara- 

Alfensina  , sf.  thèse  dans  l u-, 
niversite  d'Alrala. 

Alforfon  , sm.  sarrasin  (blé). 

Alforja,  sf.  besace. 

Alfcrjero,  sm.  feseur  ou  vendeur 
du  besaces  1 frère  quêteur. 

Alforjilla  , Alforjita  , Alforjut- 
la , sf.  petite  besace. 

Alfona,  f{.  remplis  à une  ju- 
pe , etc.  , pl.  m. 

Alfcti  go,  Aifonciga. 

Alga  , sf.  algue. 

Algaiia  , sf.  amas  de  sable,  m. 

Algaido  , a , a.  rouvert , c de 
chaume  ou  de  branches  d ar- 

Aigulaba,  sf.  couleuvrée.  [bre. 

Algalia  , sf.  cuvette  , f.  musc  , 
m.  algalia. 

Algara,  sf.  pellicule  d’œuf,  etc. 

Algarabia  , sf.  langue  arabe  ; 
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bruit  confus  et  tumultueux  ; 
genêt . m. 

Algarade  , sf.  cri  subit . m.  at- 
taque imprévue  , f.  batistes. 
Algarcro  . a,  a.  crieur  , au  ; ba 
billard  , ç. 

Algarrada  , sf.  conduite  des 
taureaux  dans  leu-s  loges; 
course  de  taureaux  en  plein 
champ. 

Alganoba , sf.  caroube  , ca- 
rouge  , n«.  vesoe  ( graine  ). 
Algatrobal  , sm.  lieu  planté  de 
caroubiers.  [ caroubier. 
Algarrobo  , sm.  Algarrobera , sf. 
Algatnra , sf.  cri  des  Maures 
embusqués  , cri  de  joie  m. 
AJgebena , Aljofaina. 

Algebra,  sf.  algèbre,  f.  art  d' 
remettre  les  membres  dislo- 
qués , m.  [ baillcul. 

Algebristn  , sm.  algébriste  ; 
Algo,  pron.  et  ad.  quelque  cho- 
se , un  peu.  [ ton. 

Algodon  , sm.  cotonnier;  co- 
Algvdonado,  a,  a.  cotonneux,  se. 
Algodonal , sm.  cotonnier,  ter- 
rain planté  de  cotonniers. 
Algodonero  . sm.  marchand  de 
coton,  [un  moulin  à huile 
A Igorin . sm . re  tranebemeut  dan  s 
Algaritmo , Arilmética. 

Algoio.  a . a.  plein,  e d’algues. 
Algrinal,  Aiquinal. 

Alguaeil , sm.  alguazil.  [guar.il. 
Alguaeilaign  , sm.  emploi  d’al- 
Algudquida.it.  allumette, Paju*- 
Alguarin,  sm.  petit  cabinet. [la. 
Alguaia,  sf.  poud  , ni.  penture. 
Alguien, prou  ’mdéc.  quelqu’un 
Algun  , Algune  ; — taule,  ad 
un  peu.  [ qu’un. 

Algunu.  a,  pron.  quelque,  quel- 
Aigu na  res  ad.  quelquefois. 

I Alndbtga  , Aibakac». 
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Alhadida  , sf.  cuivre  brûlé  , m.  | 
Alhagar , üalagnr.  [m.J 

Alhaja,  sf.  meuble,  bijou,  «le. 
Allia  jar , ra.  meubler. 

Alhajuela  , sf.  petit  meuble,  m. 
Allia  met , mu.  bête  de  somme  , 
f.  porte-faix. 

Alhandal  , sm.  coloquinte  et  sa 
pomme  , f.. 

Alliarara  , sf.  cri  , m.  clameur. 
AlharaquUnto  , a , a.  crinilleur, 
sc.  [ saurage. 

Alhdrgama , Alkarma  , sf.  rue 
Alhelt , Ateli.  [ nu  nielle. 

Alkeâa  , sf.  troène,  m.  rouille 
AlhûTiarte  , Tr.  se  rouiller  , en 
parlant  des  blé». 

Alhojn , sf.  petite  alouette. 
Alkolra  , sf.  fénu-gree  , m. 
Alhoudiga,  sf.  magasin  , ou  gre- 
nier à blé  , m. 

Alhondigutro , sm.  garde  d'un 
magasin  ou  grenier  public.  [m. 
Alhorma  , sf.  camp  des  Maures, 
AUiorrt  . sm.  croûte  de  lait , f. 

lettres  d'affranchissement  , 
Alhàiligû , Alfdntigo.  [f.  pl. 
Alhuzema,  Eipliega.  [ étendues. 
Aliakierlo , a , a.  qui  a les  ailes 
Aliacan  , Icteriela.  [ nisse. 
Aliaranado  , a,  a.  qui  a la  jau- 
Aliado , a,  a.  allié  , e. 

Atiaga,  sf.  genêt,  m,  [genêts. 
Aliagar . sm.  endroit  planté  de 
Atiania  . sf.  dJiance  , f.  traité, 
m.  coneention.  [bœuf , m. 
Aliara , sf.  rase  de  corne  de 
Aliaria  , sf.  aliaire. 

Aliartt  . y r.  s’allier. 

Allât,  ad.  autrement. 

Alica,  sf.  petite  aile,  [peautre. 
4lira  , sf.  bouillie  de  farine  d’é- 
Atîraido  a,  a.  qui  a les  ailes 
abattue*. 

A(!rdnta-a . sm.  petit  léaaril. 
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Alirante  , sm.  serpent  des  en* 
rirons  de  Séville. 

Allrantinn  , sf.  ruse  . fiuess*. 
A.iraiitada  , sm.  lamhris  de  «iir- 
reaux  de  faïence,  [ger.ete.  f. 
Alicatn,  sm.  pi.  pici  es  d'horlo. 
Alicirnte  , sm.  attrait. 

Alieionnr  , Entra ar.  [qualité. 
Aliruanla  (parle)  , partie  oli- 
Ali  unla  (parte),  partie  nliquote 
Atidada  , sf.  amande.  [ ilelle. 
Alidona , sf.  pierre  dhiion 
AUento  , sm.  baleine  . f.  cou- 
rage ; odorat. 

Aller,  sm.  rameur  de  galère. 
Alifaft,  sm.  oourbe  aux  jambes 
des  chiraux  s iniirmite  habi 
tuellc.  f. 

Alifar,  ra.  unir,  lisser. 

Alifara,  if.  repas  , m.  collation. 
Aligarion  , sf.  Aligamiento  , sm. 
liaison , union  , f.  llcgla  de 
— .règle  d'alliage. 

Aligar  , va.  lier,  attacher 
Allgeramiento,  sm.  allègement 
Aligerar.,  ra.  alléger!  accélérer 
Aligero  , V.  Alodo  . V etoz.  [etc 
AUjador , sm.  celui  qui  allège 
Alijar.ia.  alléger  un  navire; 

séparer  le  coton  de  sa  graine. 
Alljar . sm.  terrain  en  friche. 
Alijarar  , ira.  diriser  le*  terres 
incultes. 

Alljarero,  sm.  celui  qui  défri- 
che un  terrain  inculte- 
Alijariega , a , a.  qui  a rapport 
h un  terrain  inculte. 

Alij»  , sm.  allègement  d'un 
raisseau.  [ geoire. 

Alilla , sf.  petite  aile  s na- 
Alitneniacion  , sf.  action  d'ali- 
if/imentnr.  va.  alim  enter,  [menter 

Alimentario , V.  Alimenlitta. 
Alimenllrlo,  a , a.  qui  a i apport 
aux  alimeus 
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Alimenttlta , sm.  relui  à qui  on  : 
assigne  des  alimcns. 

Alimenta , sm.  aliment. 
Alimentât!) , a , a.  nutritif,  Te. 
Alimpiar,  etc.  Limpiar. 

Alindado  . a , a.  d'une  parure 
recherchée.  [ nés. 

Alindar , ta  planter  des  bot  - 
Alineation  ,sf.  alignement,  m.  . 
Alintar , Ta.  aligner. 

AUnador , a , s.  qui  orne. 

AU.  'or,  Ta.  arranger,  orner; 

apprêter  , assaisonner. 

Aliîio,  sm.  ornement;  apprêt. 
Alionin  , sm.  mésange  bleue  . 
A liai,  Hdrmol.[ou  nonnette  , f. 
Allpede , j a.  qui  a des  ailes 
aux  pieds. 

Alipte  , sm.  celui  qui  frottait  les 
personnes  sortant  du  bain. 
Aliquebrado.  c,  a.  qui  a les  ailes 
cassées;  allaibli  , c. 

Alironet  , 'Jlonei. 

Alitador , a,  s.  qui  polit. 
Alitadar,  sm.  rouloir  de  cirier  ; 

frottoir  de  relieur. 

AlUadura , et.  polissure. 
Alitadurat  , sf.  pl.  copeaux  , m. 

pt.  recoupes  , f.  pl.  limaille. 
eilitar  , to.  polir. 

Alitar , sm.  lieu  planté  d’aunes. 
JilUeda , Alitar. 

Aiieiot  (tisnfct),  vents  alises. 
Atiima , sm.  et  f.  alisma  , m. 
Alita,  sm.  aune  (aibrc);  alysson 
Alittudo,  a,  a.  rayé,  e.  {(plante!.' 
AUttador,  sm.  celui  qui  fait  des 
notes,  qui  tient  registre. 
Alittamiento , sm.  enrôlement. 
A liit ai  , Ta.  enrôler  ; préparer. 
Aliteracion  , Anuminacion. 
Aliriador . a,  s.  qui  soulage. 
Alieiar,  Aligerar,  va.  dérober. 
Alirio  , sm.  allégement , souln- 
Aljaba,  if.  carquois,  m.[genu-nU 
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Aljarfa  , Aljarfe  , sf.  , filet  poil' 
dronnê,  ni.  partie  épaisse  d'un 
Aljericro  , Y rsn.ro.  [ filet. 

A Ijemfe , sm.  grand  filet. 

Alje i,  sm. pierre  â plâtre,  gypse 
Aljibe  , sm.  citerne , f.  [ternes. 
Aljilcro . *in.  qui  a soiu  des  ci* 
dljimi/rado , Acicatado.  [ ec» 
Aljofaina,  sf.  cuTette  de  fuîen- 
Aljofar,  sm  semence  de  per- 
les , f.  perles  baroques,  f.  pl. 
Atjofarar  , Ta.  façonner  en  per 
les;  garnir  de  porles. 

Aljopfa  , sf.  torchon,  m. 
Aljofifar,  Ta.  frotter  stcc  un 
Aljonit , Ajonje.  [ torchon. 
AljonjeTo,  a.  a.  se  dit  delà  car 
line  blanche. 

Aljonjoti,  Alegrla  (plante). 
Aljor , sm.  pierre  à ptàtre. 
Aljuba  , sf.  casque  maure. 

Alma , sf.  âme.  [ ville 

Almaeacro , sm.  pêcheur  de  Sé 
Almacen  , sm.  magasin. 
Atmarennje , sm.  droit  d’em 
magasinage. 

Almarenar , Ta.  emmagasiner. 
Almacenero.  sm. garde  magasin. 
Almarenisla  , sm.  qui  vend  dans 
un  magasin.  [pinière. 

Alnwclga  , sf.  mastic , m.  pé- 
Almacigar  , Ta.  parfumer  avec 
du  mastic. 

Almjrigo , sm.  amas  de  plantes 
à transplanter  ; V.  I.cntiiro. 
Atmuriguero , a , a.  qui  appar* 
tient  au  mastic.  [ niasse. 
Almadana  , sf.  gros  marteau,  m. 
Almadrna  , Aimndana.  ‘ (bois. 
Atmadla  , sf.  nlmadie;  train  de 
Almadiado,  a,  a.  attaqué,  c 
maux  de  ccrur  . etc.  , 
Almadiero  , sm.  conductct 
d'une  almadie.  , 

Almadina  , Aimndana. 
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Almenitla,  sf.  petit  créneau  , 
m,  pente  de  lit  en  créueau*  , 
espèce  de  falbalas. 

Almele  , sm.  casque,  soldat  ar- 
me d'un  casque. 

Aimez  , Almezo  , sm.  alizier. 

Almeza  , sf.  alizé. 

Almll’ar  , sm.  sirop  ; — et , pl. 
contitures,  f. 

Almibarado , a,  à.  sucré,  en 
parlant  des  paroles. 

Almibarur,  va.  contirc. 

Almicantaradae , sf.  pl.  almi- 
cantarats. 

Almidon , sm.  amidon. 

Almidonado  , a , a.  fardé  , e. 

Almldonar,  va.  empeser. 

Almijarero  , sm.  portier  dans 
les  mines. 

Almilla  , sf.  chemisette  , f.  cor- 
set,  m.  échinée,  cotte  d 'ar- 
mes, f.  tenon , m. 

Almiranla,  sf.  vaisseau  ami- 
ral , m.  femme  de  l’amiral. 

A I mirant  a:  go  , sm.  amirauté, 
f,  droits  dus  à l’amirauté. 

Almiranlt  , 6m.  amiral. 

Almiranleta,  »L  femme  de  l’a- 
miral. 

Aliniret  , sm.  mortier  de  bron- 

Almiro  a , Am  argon.  [ zc. 

Almiular,  va.  musquer 

Almiicle  , sm.  musc. 

Almiicleiio  , a , a.  musqué,  e. 

AhnizcUra  , sf.  rat  musqué  , m. 

AlmizcUro  • Almizcleno. 

Almizleca  , AltnJcigu.  [ poésie). 

Almo  , o , a.  nourricier  , e ( en 

Almoradcn,  sm.  capitaine  d’in- 
fanterie. 

Almacafr»  , sm.  sarcloir. 

Alnwdro le  , sm.  sauce  pour  les 
mélougclie* , f.  pot-pourri. 

Almnfar,  sm.  partie  de  ia  cotte- 
de-mailb'S  qui  se  «-pliait  sur 
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le  casque,  f.  [tement. 

Almoceda,  sf.  droit  sur  l’arro- 
Alnwdnte  . sm.  sauce  pour  les 
oranges  1 salmigoudis. 

Almofin , Aljafaina. 

Almofrex,  sm.  malle  , f. 
Aimogama,  sf.  ma.  dernière 
pièce  de  bois  à la  poupe  et 
a la  proue. 

Atmogarabe , Aimogavar , sm 
soldat  qui  va  en  parti,  [lisans. 
Atmagavaria  , sf.  troupe  de  par- 
Almohada,  sf.  oreiller,  coussins 
bossage  , m. 

Almuhadilla , sf.  coussinet  i bos 
sage , m.  callosité  sur  le  gar- 
rot. [ coussinet. 

Amohadillado  , a , a.  fait , e en 
Almohadon  , sm.  grand  , gros 
coussin. 

Almuliatre  , sm.  sel  ammoniac 
Almohaza  . sf.  étrille. 
Atmohazador,  sm . palfrcnicr. 
Almohazar,  va.  étriller. 
Almojdbana  , sf.  tourte  , gaufre 
f.  beignet  , eu 

Almojarifazgo  , sm.  droits  d’en 
trée  et  de  sortie. 

Almojarife  , sm.  suriuteudant 
ministre  des  finances  ; rcce 
veur  des  droits  d’eutrée  et 
de  sortie. 

Almona  , sf.  lieu  où  l’on  pécb* 
les  aloses  , m. 

Almoneda , sf.  encan,  m.  [can 
Alnwncdear  , va.  vendre  à l’en 
Almoradux  , V.  Mejorana,  Sdn 
Almorl , sm.  gâteau.  f dolu. 
Almoronla  , Alboronla.  [ des. 
Almorranas  , sf.  pl.  hémorrhoï- 
Atmorranicnlo,  a , a.  qui  soutire 
des  hcmorrhoîdcs.  [ que,  rn. 
A I marre f a , sf  pavé  eu  inosaï- 
Almorta»  , sf.  pl.  pois  carré  , m. 
Almorzada  , Almurrzo 


3. 
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Almariado,  a,  u qui  a déjeuné. 
dlmoriar,  Ta.  déjeuner. 
Almotaceu,  sm.  inspecteur  des 
poids  et  mesures. 
Almatacenaigo , im.  office,  em- 
ploi d’Almotactn. 

Almotdrabe  , sm.  chrétien  sou- 
mis aux  Maures. 

Atmud,  sm.  mesure  de  choses  sè- 
ches qui  Tarie  selon  les  lieux,  f. 
Almudada  , sf.  terrain  qui  con- 
tient un  almud  de  semence,  m. 
Almudl , Almudin  , sm.  V.  Al- 
kdndiga  ; mesure  pour  les 
choses  sèches , f. 

Almuerdago  , Muerdago. 
Alntueria  , sf.  jointée. 

Almuerto , sm.  déjeutsar. 

Almuri , sm.  gâteau. 

Alnadillo , a,  s.  petit  beau-fils 
m.  petite  belle-lille,  f. 

Alnadu,  Uijaitro. 

Abaiia,  Pechina. 

Alobudado  , a , a.  mordu,  e du 
loup  i qui  a des  tumeurs. 
Alobunado , a , a.  qui  ressemble 
au  loup.  [ rément. 

Aloeadamente , ad.  inconsidé- 
Aloeado , a , a.  étourdi , e. 
Alocuvon,  sf.  allocution. 

Alodlal , a a.  allodial , e.  , 
Alodio,  sm.  franc-aleu. 

Aloe , sm.  aloèa.  [ et  d'épices. 
Alojt , sf.  boisson  d'eau  de  miel 
Alojamunto,  sm.  logement; 

campement  de  troupes , pont 
A lojar.  Ta.  loger.  Ç de  «aisseau. 
Alojerla . sf.  beutique  où  se 
Tend  1 ’aloja. 

Alojtro , sm.  fescur  ou  Tendeur 
d'aloja;  loge  au  dessous  de 
la  catuela , au  spectacle,  [qué. 
Alumad, j , a , a-  qui  a le  dos  ar- 
diomar  , va.  distribuer  égale- 
ment la  force  d'un  cheval. 
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— i«,  Tr.  dcicuir  rigoureux 
Alon  sm.  aile  de  volaille  , f. 
Alon  int.  allons  I 
Atoncillo  , sm.  petite  aile  , f. 
Alondra  , sf.  alouette. 

Aloptcia  , st.  alopécie  , pelade. 
Alopiado,  a,  a.  mélange  d'opiat 
Aloque,  a a.  se  dit  du  vin  rouge 
clair  ; ou  du  mélauge  de  viu 
rouge  et  de  blanc. 

Aloquin  , sm.  cordon  de  pierre. 
Alosa  , Sdbalo.  [ inujie  , f. 
Aioina  , un.  absinthe  corn- 
Alotar,  Arriiar. 

Aloton,  Almeta.  [pour  polir. 
Alpaiiata , sm.  morceau  de  cuir 
Alparcerla , Aparceria. 
Alpargata , sf.  chaussure  de 
chanvre  ou  de  jonc. 
Aipurgatado  , a , a.  fait , e en 
forme  d’ atpargala.  [gates. 

( Alpargatar,  Ta.  faire  des  alpar - 
Alpargataio , sm.  coup  d’al 
pargata. 

Alpargaterla , sf.  boutique  où 
Ion  fait  et  Tend  des  alpar  gâ- 
tât. [ pàrgatat. 

A'pargateru , sm.  feseur  d 'ai* 
A Ipargatilta , sf.  petite  chaussu  - 
re  de  chanvre,  f.  cajoleur,  m. 
Alptchln  , sm.  eau  qui  découla 
dca  olives , f. 

Al  picot,  Patat  t. 

Alpitit , sn>.  alpiste  (plante  ) 
Alpitltlu  , Al  pistera  , sf.  gâteau 
de  farine  de  millet  etc  . m. 
Alpistero,  sm.  crible  pour  la 
graine  d’alpiste. 

Alquequtnj* , sm.  coquerct. 
Alqutria  , sf.  métairie  , ferme. 
Alquerme i , sm.  alkermë*. 
Atquerque  , sm.  lieu  où  les  oli- 
ves sont  pressées. 

Alquci,  un.  mesure  de  liquides. 
Alquicct  , Alquirer , sm.  capa 
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maure  ; couverture,  f.  ou  ta- 
pis de  table. 

Alquiladiio , a , a.  qui  est  à 
louer  i mercenaire. 

Alquilador , im.  loueur. 

Alquilamiento  , Alquiler. 

Alquilar,  Ta.  louer  , donner  ou 
prendre  à louage. 

Alquiler,  im.  louage  ; loyer 

Alquilon  , a,  a.  ce  qui  se  loue. 

Alquimia  , sf.  alchimie  , f.  mé- 
tal soumis  aux  opérations 
de  l'alchimie , m. 

Alqulmieo , a , a.  alchim.que. 

Alquimila  ,sf.  pied-de  lion  , m. 

Alquimiala , sm.  alchimiste. 

Alquinul , sm.  Toile  de  femme. 

Alquilura,  Alambiqué  ; Por  — , 
peu  à peu  , difficilement. 

Alquilarar,  va.  distiller. 

Alquitira  , sf.  gomme  adragaut. 

Alquitran  , sm.  goudron. 

Alquitranado , sm.  toile  enduite 
de  goudron. 

Alquitrunar , Ta.  goudronner. 

Airededor,  ad.  autour. 

Alrededoret,  sm.  pl.  alentours, 
environs. 

Alrota  , sf.  étoupe  grossière. 

A laine , sf.  morgeline  , m. 

Alla  , sf.  espèce  de  danse , f. 
exercice  public  d’escrime, 
etc.  registre  militaire  , m. 

Allabaque  , Tabaque. 

Altabaquillo  , Corregiiela. 

Altamente , ad.  d'une  manière 
distinguée. 

Attamar,  sf.  pleine  mer. 

Altamiaa  , Arlemiaa. 

Altaiieria , sf.  vol  élevé  , m. 
chasse  au  vol  ; fierté  , hau- 
teur. 

Altanero , a , a.  qui  a le  vol 
élevé  , hautain  , c. 

Altar,  sm.  autel;  reposeir. 


Allarero  , sm.  celui  qui  fait  des 
reposoirs. 

Altarico,  sm.  petit  autel. 

Altea , if alvavitco. 

Allerabilidud  , sf.  altérabilité. 

Altérable  , 1 a.  altérable. 

Alteracion,  sf.  altération;  émeu- 
te populaire. 

Alterodor,  a , s.  qui  altère. 

Alterar,  va.  altéier;  émouvoir, 
troubler.  [ altercation  , f. 

Altercarion  , sf.  Altercado , sm. 

Altércador,  sm.  disputeur  ar- 
dent. 

Altercar.  vn. dispu  ter.  [ternativc. 

Alternation , sf.  succesion  al- 

Allernadamente  , Alternativa- 
mente. 

Alternar , va.  dire  ou  faite  al- 
ternativement. 

Alternat , vn.  parler  ou  agir  al- 
ternativement; se  succéder, 
arriver  alternativement  ; al- 
terner. 

Alternativa , sf.  alternative. 

Allernativamente  , ad.  alterna- 
tivement. [ natif,  ve. 

Alternativa , Alterno  , a,  a.  alter- 

Aheia  . sf.  altesse.  [bas. 

Allibajo  , sm.  coup  de  haut  en 

Altibajoi  , sm.  pl.  terrain  iné- 
gal , m.  vicissitudes  de  la  for- 
tune , f. 

Altiloe uente,  a a.  sublime- 

Altiloeuo , Altiloruente. 

Jltillo  , a , a.  un  peu  élevé,  c. 

Altillo , sin.  colline,  monticule. 

Altimelria  , sf.  altimétrie. 

Altlmctro  , a , a.  qui  appartient 
è l'altimétrie,  [très-haut , e- 

Altisimo  , a,  a.  sup.  du  Alto  , 

Altlsimo,  sm.  Très-Haut. 

Altitmetrla , sf  mesure  d’une 
hauteur.  [ peux  , se. 

Altiaonante  1 a.  sublime  ; puty- 
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Allieo no,  a,  a.  sublime  , pom- 
peux , 80. 

Altitonante,  «m.  celui  qui  tonne 
en  haut 

Altivamente  , ad.  arrogamment. 

Altivarie , vr.  «'enorgueillir. 

Alticn,  et  orgueil,  m.  hauteur. 

Allho , a , a.  hautain  , e. 

af/fo,  a,  a.  haut,  élevé  ; difficile; 
énorme , atroce. 

Alto,  «m.  hauteur,  f,  étage, 
m.  colline  1 voix  de  dessus  , /. 

Alto  , int.  halte  ; paix  là  ; allons, 
courage.'d'ici  ; allex-vous-en. 

Alto  de  aqul , à de  ahl , hors 

Altobordo  , on.  vaisseau  de 

Altor , Altura.  [ haut  bord. 

Altoianillo,  siu. petite  colline,  f. 

Altaiano  , sm.  hauteur,  f.  mon- 

Altramui , sm.  lupin.  [ ticule. 

A Itramuces , am.  pl.  petits  co- 
quillages pour  voter. 

Altura  , «f.  hauteur  ; — t , pl. 
sommets  des  montagnes,  etc. 
les  deux , m. 

Alubia  , Juàla  (légume  }. 

Alucinacian , sf.  allucination. 

Alucinadament*  . ad.  avec  allu- 
cination  , confusion  , erreur. 

Alueinar , va.  offusquer  , con- 
fondre ; — |«  , vr.  «e  trom- 

Alucinar  , Ofutcar.  [ per. 

Alucon , sm.  chat-huant. 

Alud,  sm.  avalanche  , f. 

Aluda,  sf.  fourmi  ailée. 

Aludlr,  vn.  faire  allusion. 

Alufrar,  Columbrar. 

Alumbrado,  a,  a.  alumineux,  se  ; 
pris  , e de  vin. 

Alumhrado , sm.  éclairage. 

Alumbradoe , sm.  pl.  illuminés 
( sorte  d’hérétiques  ). 

Alumbrador,  a,  s.  personne  ou 
chose  qui  éclaire,  f. 

AlumbramUnto,  sm.  action  d’ê- 


ALZ 

elairer  ; illusion  4.  accou- 
chement. 

Aiumbrar  , va.  éclairer  ; rendie 
la  vue  ; aluner  une  étoffe  • 
déchausser  des  ceps;. — «e,  vr. 
Alumbre  , sm.  alun.  [ «e  griser 
Alu  mbrera  , sf.  aluniere. 
Alùmina  , sf.  alumine. 
Aluminoeo.  a,  a. alumineux,  se. 
Atumno  , sm.  nourrisson,  élève 
Alun  , Alumbre. 

Alunada  , a , a.  Caballo  — 
cheval  qui  a un  rétrécisso 
ment  de  nerfs  ; J aboli  • — , 
sanglier  qui  a les  défenses  en 
croissant  ; Tocino  — , salé 
corrompu. 

Aluq  uele  , sm.  allumette,/’. 
Aluiion  , sf.  allusion. 

Alutivo , a , a.  qui  fait  allusion, 
Aluttrar,  va  lustrer.  [m,  pl, 
Alutarion  , sf.  grains  d’or  natif 
Alui  ion,  sm.  grande  crue  d'eau  i 
allusion  , f.  [ le  , f. 

AJvearto  , sm.  cavité  de  l’oreil- 
Aheo , sm.  lit  de  rivière. 
Alveola,  sm.  alvéole  , f.  [*«/"« 
Alrerja  , Alverjana  , V.  Ar- 
Aleldriar,  Pitlrtar.  [don nier. 
Alia  , sf.  hausse,  alonge  de  cor- 
Ahaeuello  , sm.  porte. collet 
hausse-col  [ hauteur. 

A hurla  , sf.  ville  , etc.  sur  uue 
Atiadamenle  , ad.  en  gros, 
.d/zarfo.sm.plan  orthographique, 
élévation,  f.[en  réserve,  f.  pl, 
Ahados  , sm.  pl.  choses  mise( 
Ahadura,  sf.  action  de  lever;— 
de  barhecho  , premier  labour, 
m.  — de  obra  ,.  cessation  de 
travail.  [ ver  ; enchère,  f. 
Aliamienlo , sm.  action  de  le- 
Ahapaiio , sm.  croissant  pour 
relever  les  rideaux.[de- chèvre. 
A ha  prima , sf.  pince  , f,  pivd- 


Digitized  by  Google 


AM  A 

Alsaprlmar , va.  soulever  avec  lu 
pince  , etc.  [ une  comédie. 
Jliapuerlat.sm.  valet  muet  dans 
dlzar,  va.  lever  , relever;  ôter: 
emporter  ; serrer  . caclicr  , 
couper  au  jeu  de  cartes  ; 
assembler  des  feuilles  d’im- 
pression ; jachérer  ; — se  , vr. 
se  soulever  ; — se  con  el  banco, 
faire  une  banqueroute  frau- 
dlld,  ad.  lé.  [duleuse. 

Allar.ador , a , 8.  qui  aplanit. 
Allanamienio , sm.  aplanisse- 
ment. 

A'Ianar,  va.  aplanir  ; pacifier, 
apaiser  ; soumettre  ; — se  , 
vr.  se  rendre  , se  soumettre  ; 
s’écrouler. 

dllarli,  sm.  espèce  de  toile,  f. 
Allegudizo  , a , a.  amassé  , c 
sans  choix. 

Allegado , sm.  pl.  allié. 
d llegador , a,  s.  qui  amasse. [scr. 
Jlltg  omiento , sni . actiond  ’amas- 
Allegar,  va.  amasser,  entasser  { 
approcher , mottro  proche. 
Attende,  ad.  de  l'autre  côté  au- 
delà  ; j — Aoucnde  deçà  et 
delà. 

dlli , ad.  là  ; alors. 
dllico,  sm.  liuaire  , f. 
dlluza  sf.  amatide  verte. 
d.iozar,  sm.  endroit  où  il  y a 
dus  iillnios. 

Allmo . sm.  amandier  sauvage. 
dlluilel  , sm.  tuyau  de  terre 
dans  les  mines. 

Ama  , sf.  nourrice  ; maîtresse 
du  logis  ; maîtresse  , proprié- 
taire ; — de  llaree  , gouver- 
nante d'une  maison. 

A mubiliUad  , sf.  amabilité. 
Amable  , s a.  aimable.  [ meut. 
A innl/leinente  , ad.  affectueuse 
Amacena , sf.  prune  de  Danius 
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Amacena , sm.  prunier  de  Da- 
mas. [ huit  des  plantes  '. . 
Amacollarte,  va.  tasser  (en  par 
Amachamarlillo,  Martilln, 
Amadur  , a.  s.  amoureux,  sa  i 
amateur,  ni.  et  /'.[son  terrirr 
Amadrigarte,  vr.  se  retirer  dam 
Amadrinar , va.  accoupler  , at 
tuler  ensimble.  [d’arbouse. 
A madronado,  a, a. fait, e eu  forme 
Amaes'.rado  j a , a.  arrangé  , e 
avec  art. 

Amneslrar,  Ta.  enseigner. 
Amagamienlo,  Amago. 

Amagnr  , va.  menacer  de  la 
main,  etc. 

Amago  , sm.  geste  menaçant  ; 

ginit  désagréable  du  miel. 
Amainar,  va.  ma.  ferler. 
Amaitinur,  va.  épier,  observer. 
Amajaaar , vu.  rester  dans  lu 
parc,  eu  parlant  d’un  trou- 
peau. 

Amularte  , vr.  tomber  malade. 
Amalgama,  sf.  amalgame,  m. 
Amnlgamacion  , sf.  amalgama- 
tion. 

Amalgamar,  va.  amalgamer. 
Amamantar,  va.  allaiter  [nage 
Amanctbamitnlo  , sm.  coucubi- 
Amancebarse,  vr.  vivre  dans  le 
concubinage.  [ maltraiter. 
Amancillnr,  va.  tacher;  blesser 
Amaneeer,  va.  éclairer. 
Amanecer , vn.  commencer  a 
faire  jour  ; arriver  ou  paraître 
au  point  du  jour;  Al — au 
point  du  jour  ; — es  , pi. 
point  du  jour. 

Amanerado  , a,  a maniéré,  e. 
Amaiwjar  , va.  assembler  par 
poignées. 

Amansndor,a,  s.  qui  apprivoise 
Amanenmienlo,  sm.  action  d’ap 
privoiscr,  f. 
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Amansar , tq.  apprivoiser  ; 
adoucir  . apaiser.  [ vcrturc. 

Amantur,  ta.  vêtir  d'une  cou- 

Anianlenienle , ad.  de  toute  sa 
force. 

Amantes  , im  pl.  ma.  amar- 
res . (.  pl. 

Amnnlillar , ta.  nsa.  manoeu- 
vrer arec  les  balancincs.  [f. 

Amantillo,  lui.  ma.  balaucine  , 

Amnnuente,  sm.  copiste. 

Amnnar,  ta.  faire  mec  adresse, 
habileté:  — ««,  tr.  s’accoutu- 
mer à faire  atea  facilité,  atec 
adresse. 

Amaào.  sm.  disposition  à faire 
une  chose  avec  adresse;  s. — , 
pl.  inslrumciss  pour  une  ma- 
urruere  , m.  dispositions  , f. 
moyens  pour  une  entreprise. 

Amapcla  , sf.  coquelicot,  m.  — 
— marada,  patot  cornu. 

Amar  , va,  aimer  ; estimer. 

Amaradno  ( ungBenlo  J,  on- 
guent de  marjolaine. 

Amararo,  Mejorana . 

Amaianto,  soi.  aniarnnthe , f. 

Jmarpnleja,  sf.  prune  âpre  -et 
amère. 

Amurgnmenle , ad.  amèrement. 

Amargar,  vu.  être  amer';  — va. 
âuscr  de  l'amertume. 

Amar  go  , a,  a.  amer,  e. 

Amargoi,  sm.  pl.  confitures  d’a- 
mandes amerri,  f.  pl.  con- 
fection composée  d’amers,  f. 

Amargon,  1 licite  de  leon. 

Amaigor,  sm.  amertume  . f. 

Amargoeamente,  A tu  argumente. 

Amargoso,  Amar  go.  [ e. 

Amarguitlo,  a , a.  un  peu  amer, 

Amargura,  Amargor. 

Amarirado,  a a.  efféminé,  e. 

Amarillaio,  a,  a.  jaune  pâle. 

Atnorlllear  , tu.  |aunir  ; pâlir; 


blêmir.  [ jaunâtre, 

Amarillejo  , Amarillito  , a , a. 
Amorilte  nia,  a,  a.  jaunâtre. 
Amnrillci,  sf.  teint  jaunâtre,  m. 
Amarillo,  a,  a.  jaune,  [jaunisse 
AmariUo,  sm.  jaunisse  des  vert 
à soie , f. 

Antoro , sm.  marum  (plante). 
Amarra,  sf.  amarre. 
Amarradero,  sm.  amarrage. 
Amarrar,  ta.  amarrer. 
Amnrrazon  , sm.  assemblage 
d'amarres.  [ colique. 

Amarrido  , a , a.  triste  , niélan- 
Amartelar,  ta.  amadouer. 
Amartsliar , ta.  bander  une  ar 
nie  à feu.;  V.  ilarlillar. 
Amatadcra,  sf.  pétrin  , m. 
Amasijo  , sm.  pâte  pour  faire 
du  pain  , f.  mortier  ; mé- 
lange de  choses  disparates 
Amosador,  sm.  celui  qui  pé- 
trit. 

Amasadnra,  sf.  action  de  pétrir. 
Amasamiento,  sm.  union  , f.  as- 
semblage. 

Amatar  , Ta.  pétrir;  préparer. 
Amalisla,  sf.  aiui'-lhvste. 
Amatnria , a,  a.  qui  appartient 
à l’amour. 

Amaicna,  sf.  amar.onc. 
Ambages  , sm.  pl.  ambages  , 
circonlocution*.  [tours. 

Ambagioso,  a,  a.  plein,  e de  dé- 
Jmèur.sni.  ambre  jaune. surciii; 

— gris  , sm.  ambre  gris. 
Ambarar,  ta.  ambrer. 

Ambanlla  , sf.  ambrette 
Ambarino,  a,  a.  qui  a rapport 
à l’ambre,  [ dicta. 

Ambition  , sf.  ambition  ; V.  Co- 
Ambi douar , ta.  ambitionner. 
Ambiciosamente , ad.  ambitieu- 
sement. 

Ambidoso,  il  , a.  ambitieux,  s* 
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Àmbb’xtro  , a,  a.  ambidextre. 
Ambisnle,  a a.  qui  environne. 

A mbit  nia,  stn.  1 air  ambiant. 
Ambigu,  sm.  ambigu.  [ ment. 
Ambiguamente  , ad.  ambigu- 
Ambigliedad,  sf.  ambiguïté. 
Ambiguo,  a,  a.  ambigu  , ë. 
Ambita,  sm.  circuit. 

Ambladura,  sf.  amble.- 
Atnbleo,  sm.  flambeau  , m.  tor- 
pillé* sm.  ambe.  [cbe  de  ci re,f. 
P infini,  as,  a tous  les  deux. 
Ambos  d dos,  V.  Entrambot , 
Anibrotta,  sf  ambroisie.  [ne. 
Ambrosiano,  a,  a.  ambroision , 
Ambulante  , a a.  ambulant , c. 
Ambular,  vu.  marcher  en  se 
promenant. 

Ambulativo , a,  a.  ambulant,  e. 
Amchco  , sin.  dialogue  en  vers. 
Amedrcntador,  a,  s.  qui  cfl'raic. 
Amedreniar,  va.  effrayer. 
Amelgn  , sf.  raie  , f.  entre-deux 
des  sillons , m. 

Amelgmlo  , sm.  bornage. 
Amelgar  , va.  tracer  des  sillons 
égaux  ; planter  des  limites. 
Amelo,  sm.  espargoute  , f.  [Ion. 
Amelcnado,  a,  a.  fait , e en  me- 
Amen  ainsi  soit-il,  amen. 
Amenai a , sf.  menace. 
Amenaiador . a,  s.  qui  menace. 
Amenaiar , va.  menacer. 
Amenidad,  sf.  aménité. 
Amenhar  , va.  donner  de  l’a- 
ménité ; orne-  un  discours. 
Amena,  a,  a.'  agréable  ; orné  , 
Ameos,  sm.  ammi.  [ fleuri,  e. 
Amerar,  va  tremper  son  vin  f 
— te,  vn.  s’imbiber  d’eau. 
Amercedear  va.  faire  du  bien  , 
favoriser.  [ cain,  e. 

American-},  s,  0.  et  s.  améri- 
Jmetalado  a a.  de  couleur  de 
latlcu. 
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Amianta  , sf.  Amianto , sm. 
Amiento  , sm.  courroie  , f. 
Amiga  , sf.  école  de  lilles. 
Amigable,  a a.  amiable. 
Amigabiemente , ad.  aimable- 
ment. 

Amigarst  , vr.  vivre  avec  une 
Atnigo,  a,  s.  ami,  e. [concubin» 
Amigo,  V.  Amigable,  Amistuso. 
Amiguilla,  a , s.  petit  ami,  c. 
Amilanar,  va.  effrayer. 
Amillaramiento,  sm.  imposition 
de  tant  par  mille , f. 
Amillarar.ya.  répartir  cette  im- 
position. [ droit  de  tnillontt. 
Amillonado , a , a.  sujet,  te  au 
Amiilad  , sf.  amitié  , f.  concu- 
binago  ni.  grâce,  faveur,  f 
désir,  m. 

Amùtar,  va.  réconcilier.  • 
Amistosamente,  ad.  avec  amitié 
Amisloso  , a , a.  qui  appartient 
Amila,  sm.  amict  [ à 1 amitié 
Amnistia,  sf.  amnistie. 

Amo, sm.  maître  ; propriétaire  ; 

père  nourricier. 

Amodita,  sf.  ammodyte,  m 
Amodorrarte,  vi.  s'assoupir. 
Amodorrido  , a,  a.  assoupi  , e. 
Amogolado.a,  a.  escarpe,  « avec 
• le  sommet  plat. 

Amohecerse  , Enmoliererte. 
Amohinar.ya.  fàcher.[cbarné,  e 
Ajnojomudo,  a , a.  maigre  dé- 
Amojonador,  sm  celui  qui  plan 
te  des  limites.[m.  limites,/- pl 
Amnjonamiento , sm.  bornage 
Amojonar , va.  planter  des  li- 
mites. [aiguiser. 

Anwladera  ( piedra  ) , pierre  à 
Amolador  , sm.  (-mouleur  j ma- 
ladroit dans  son  état. 
Amotadura  , sf.  action  d’aigui 
6er  ; — s , pl.  poussière  qu 
se  iita:bc  lie  la  meule. 

5.. 
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Amolar,  va.  émoudre  . aiguiser. 

Amoldador,  soi.  mouleur. 

Amoldar,  va.  mouler. 

AmoUodor.  a,  ».  celui  qui  gagne. 

Ainullar,  tu  gagner  au  jeu  de 
cartes.  [mollet. 

Amollttado,  a,  a.  fait,  e en  pain 

Amomo  , sm.  amome. 

Anwndongada  . sf.  femme  gros- 
se, noire,  etc. 

Amonedar,  va.  monnayer. 

Amoneslacion  , sf.  a*is,  conseil  t 
ban  de  mariage,  m.  [ avertit. 

Amonetlador,  a.g.  personne  qui 

^monsslar  , va.  avertir,  remon- 
trer ; publier  les  bans  de  ma- 
riage. 

Amoniaco , sm.  ammoniaque. 

Amontar,  vn.  — se,  vr.  s’enfuir 
dans  les  montagnes. 

Amontonador,  a , a.  qui  entasse. 

Amontonamienlo  , su),  entasse 

Amontonar.  va.  entasser.[meut. 

Amonlonarse,  vr.  se  fâcher. 

Amor,  sm.  amour  ; l’objet  aimé; 
— ndo  , an»,  espèce  de  nar 
cissc,  f.  — de  hortelano.  bar- 
dane,  f.  — e»  , pl.  amours  il- 
licites ; glattcrou  ou  grateron; 
De  mile s — , ad. très  volontiers. 

Amoratado , a,  a.  qui  tire  sur  lu 
violet. 

Amorcilh , sm.  amourette. 

Amor g ado , a,  a.  endormi , e 
par  le  marc  d'olive. 

Amorgonar,  Amugrar.ar. 

Amoriconet,  sm.  pl.  témoigna- 
ges d’amitié.  [ Amittad. 

Amario  , V.  Enamoramiento  , 

Amoriicado,  a,  a qui  ressemble 
aux  Maures. 

Amormado  , a,  a.  morveux  , se 
( en  parlant  des  chevaux  ). 

Amorosamente , ad.  amoureuse- 
nient. 
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Amoroeo  , a , a.  amoureux  se  i 
Tarde — , soirée  paisible. 
Amorrnr,  vu.  baisser  la  tête. 
Amortajar.y a.  ensevelir. 
Amorlecerte,  vr.  s’évanouir,  [f. 
Amortecimienlo , sm.  pâmoison, 
Amortiguacion  , sf.  Amortigua- 
rméiilo.sn]. amortissement,  m 
Amorliguar  , va.  laisser  comme 
mort;  amortir.  [ ment,  m. 
Amorliiacion  , sf.  amortisse- 
Amorliiar  , va.  amortir  une  ter- 
Amoicar,  va.  émoucher.[re,  etc. 
Amoecaree,  vr.  s’en  aller  en  co- 
lère. [moustaches. 

Amoitachado  , a,  a.  qui  a des 
Amotiaiarie,  vr.  se  fâcher. 
Anwtinadamenle  , ad.  tumul- 
tueusement. [lieux. 

Amolinador , sm.  mutin,  sédi- 
Amutinamicnto , sm.  soulève- 
ment, m.  révolte,  f.  [pie,  etc. 
Amoliuar,  va.  soulever  le  peu- 
Amoi ibilidad,  sf.  amovibilité. 
Amovible , s a.  amovible.  [m. 
Ampara,  sf.  saisie,  f.  séquestre 
Amparador , a , s.  protecteur- 
trice. 

Amparar  , va.  favoriser,  proté- 
ger « séquestrer  ; — en  la 
poteeion  , maintenir  eu  pos- 
session | — »e,  vr.  se  mettre 
sous  la  protection  de  quel- 
qu'un. [tion  , f.  asile,  refuge 
Amparo , sm.  faveur  , protee- 
Ampliacion  , sf  ampliation  t 
augmentation. 

Amplkidor,  a,  s.  qui  amplifie. 
Ampüamenle,  ad.  amplement. 
Ampliar,  va.  amplifier. 
Amplialivo,  a,  a.  ampliatif,  re. 
Amplilicacion.it.  augmentation  | 
amplification. 

Amplificador ,sm.  amplificateur, 
Amplificar,  Ampliar. 
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AmpUv,  a,  a.  ample. 

Amplitui,  sf.  étendue,  ampleur; 
Ampli) , Ampli).  [ amplitude. 
Am [io  de  la  nieve,  blancheur  de 
la  neige.  [bulle  d’eau. 
Ampolla  sf.  ampoule;  fiole; 
Ampullar  , va.  donner  des  am- 
poules ; enfler,  dilater  ; — j»  , 
vr.  gagner  des  ampoules. 
Ampolicla  , sf.  petite  liole  , f. 

sable,  sablier,  m.  ampoulctte. 
Amprar,  vu.  emprunter 
Ampulaclon,  sf.  amputation. 
Jmputar,  vu.  amputer. 
Amuchachada,  a,  a.  enfantin,  c. 
Jmueblar.  va.  meubler,  [saut. 
Amufar,  va.  attaquer  en  uiugis- 
Jmiigumiento,  Anwjunamieiito. 
Amugeradu.  a,  a.  efféminé  , c. 
Amugrouador,  a,  s.  celui  qui 
provigne. 

Amugrotiar,  *a.  provigner. 
Amalurte  , vr.  devenir  stérile  , 
en  parlant  d’une  jument. 
Amulutado,  a,  a.  de  couleur  de 
mulâtre. 

Amulelit,  sm.  amulette  , f. 
^nuniiciumir,  va.  approvisionner. 
Amura  , sf.  ma.  couet , m. 
AmuraJa  , sf.  ma.  cûtédu  vais- 
seau eu  dedans , m. 

Amurar.  va.  ma.  amurcr. 

Amura t,  sf.  pl.  ma.  amures. 
Jmurra , Alpechiii.  [lie. 

Amurcar,  va  frapper  de  la  cor 
Ainurco,  sm.  coup  de  corne. 
Amutgur,  va.  menacer  de  mor- 
Ana.  sf.  aune  (mesure),  [dre. 
Anacatii,  a,  s.  valetde  four.[cre 
Aiianniidit,  a,  a.  couleur  de  no- 
Aniiiiillêla  , sm.  anabaptiste. 
Amicardina  , sf.  confection  d’a* 
■tacarde. 

Anwurdu  , sm.  anacarde  f. 
Ai.acurtle  , sm.  anachorète 
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Andcovciiïo  , u , a.  qui  a rap- 
port à l'anachorète,  [tique. 
Anocreôniicu  , a , a.  anacréon- 
Anacronisniotsm  .anachronisme 
Anode , 2 a.  canard,  ni.  cane,  f 
Anadcar  , vn.  marcher  comme 
Anadcjatsî.ci\ncltc.  [un  canard. 
Anadino , a , s.  caneton  , m.  ca- 
Anadon , Anode.  [ nette  , f. 
Anadoncillo,  sm.  jeune  canard 
Anafnya  , sf.  sorte  d’étotlè. 
Anafe  , sm.  fourneau  portatif. 
Andfora  , sf.  auuphore.  [ nu 
Anagahde.  6 f.  mouron  (plante; 
Anagiris  , s C.  anagyri*  , bois 
puant  v m.  [ en  relief 

Anaglifo , sm.  ouvrage  scirlplc 
Anagogia , Amigoge,  sf.  analo- 
gie. [ sens  analogique 

Anagôgicamente  , ad.  dans  un 
Anngôgivo , a , a.  analogique. 
Anagrama,  sf.  anagramme. 

A naît  mu , sm.  analême. 
Anahéplico , a,  a.  analeptique. 
Anales  , sm.  pl.  annales , /’.  pt. 
Analisis,  sf.  analyse. 

Annlisia  sm  annaliste 
Analitico , o,  a.  analytique. 
Anul.igarnente,  JnaL'gicamenU 
Analogia,  sf.  analogie.  [gie. 
Analôgicamcnle  , ad.  par  analo- 
Analogicv , a,  Anâlog<>,  a,  a. 

analogique,  analogue 
Ananas  , sm.  ananas. 

A iui ji cl 0,  sm.  aronit. 

Anapeste  t sm.  anapeste,  [te,  f 
Aiuujtiel , mii.  rayon,  m.  tablai- 
Anaijuelei  ta  , sf.  quantité  de 
rayons.  [ coups  d 'oranges. 
Anuranjear , va.  attaquer  à 
Anaranjudot  a,  a.  orangé  , e. 
Anarqula , sf.  anarchie. 
Amirquiro,  a , a.  anarchique. 

A iiusurca  , if.  espèce  d’hydro 
pisic. 


48  AND  „ 

Anatcole,  sm.  espèce  de  serge,/-. 
Amila  , sf.  annates  , fl. 
Anntema,  sf.  et  m.  Anatematir- 
mo,  ms  anathème,  m.  [ ser. 
Analemalitar  , «a.  anathcmati- 
Analomia,  sf.  anatomie. 
Analrmicamente  , ad.  anatomi- 
quement. 

Analdmico  , a,  a.  anatomique. 
Analdmico  , Anutomista  , sm. 
anatomiste. 

Anntomizar , ra.  anatomiser. 
Aura,  sf.  croupe. 

Ancado , sm.  contraction  de» 
muscles  et  des  nerfs . f. 
Anriimar,  Vncejecer. 

A ncianidad,  sf.  Anrianirmo,  sm. 

vieillesse  ; V.  Antignedad. 
Anriana,  a,  a.  Tieux  , Tieilte. 

A aria,  sf.  ancre.  [ d 'ancrage. 
Aaclage  , sm.  ancrage  ; droit 
Anclar,  en.  ancrer.  * 

Aaclatc,  sm.  petite  ancre 
Ancra  , sm.  havre,  ni.  rade  , f. 
Anrora  de  la  merania , ancre 
de  miséricorde. 

Ancoragt,  Attelage,  , 

Ancorar,  Anclar.  fpeinlure. 
Aarrria,  sf.  terre  jaune  pour  la 
Aacorerla,  sf.  fabrique  d'ancres. 
Ancorero,  sm.  fabricant  d’an- 
A acuta  , sf.  buplosc.  [ cres. 
Aachûinente,aA.  largement,  am- 
Ancharia,  Aarliura.  [plcmcnt. 
Ancheta,  sf.  pacotille. 

Anchicorlo , a,  a.  large  ctcourt. 
Ancha,  a,  a.  large.  [m. 

Anchaa,  Anclwva  , sf.  anchois-, 
Anchor,  Anchura. 

Anrhue'lo,  a,  a.  un  peu  large. 
Anchura,  sf.  largcur.fcieux  , se. 
Anchuroso  , a , a.  ample,  spa- 
Anchusa,  sf.  orcanette  [m. 

Andnda  , sf.  puin  très-mince  , 
Andadai,  sf.  pl.  traces,  piste. 
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A ndaitcras , sf.  pl.  roulette  d’e* 
fans. 

Andadero , a,  a.  accessible  , ai- 
sa  , e à parcourir,  etc. Y.  An- 
Andado  , Alnadu.  [ dariego . 

Andado,  a.  a.  battu,  usé,  com- 
mun c;  ordinaire.  1 

Andador,  a,  s.  grand  , bon  mar- 
cheur . m.  V.  Munidcr. 
Andadorei,  sm.  pl.  lisières  d’en 
fans;  allées  de  jardin  , f.  pl. 
Andadura,  sf.  marche,  démar 
Andntia,  Sandalia.  [ che 

Avdalui,  a,  a.  andalons  , e. 
Andamia,  sm.  échafaud. 

Andana,  sf.  rang,  m.  rangée. 
Andnnada,  sf.  ma.  volé*. 
Andanino,  sm.  lisières,  f.  pl. 
Andante  { cuballero  ) , chevalier 
errant. 

Andantetco,  a,  a.  chevaleresque 
Andar  vn. marcher. 

Andar,  lut,  bien,  fort  bien,  f f. 
Andarage,  sm.  roue  de  la  noria, 
Andariego  . a , a.  batteur,  se  de 
Andaria,  stn.  coureur.  [ paré. 
Andarines  , sm.  pl.  pâte  en 
grains,  f.  [bergeronnette,  f 
Andaria,  sm.  noche  queue,  m 
Andar,  sf.  pl.  brancard,  m. 
Anden,  V.  V atar,  Anaqutl. 
Andero,  sm.  porteur  de  bran 
card.  [ d’un  édifice  , f. 
Andilo  , sm.  galerie  autour 
Andolina  , Andarina,  V.  Galon-1 
Andorga,  sf.  bedaine,  [drina. 
Andrrra,  Andorrera. 

Andorrero,  a,  a.  s coureur,  se 
Andatco,  a,  a.  de  deux  ans  ( en 
parlant  d’un  agneau  J. 
Andrujero,  Traptra. 

Andraja,  sm.  haillon.  [Ions, 
Andrajrramente  , ad.  en  hait 
Andra  jota,  a,  a.  couvert  , r de 
-haillons  [ de  femme. 
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Andriana,  sf.  robe  de  chombro 
Andrina,  Andrino,  V.  Endrlna  , 
Endrino.  [ drogyne. 

Androgeno,  Andrpgino,  un.  an- 
Andrdmina,  sf.  artifice,  m.  ruse. 
Androtacet,  sf  androsace,  m. 
Androtemo,  Atciro. 

Anduar,  Aduar.  [ iement. 

Andulariot,  sm.  pl.  long  babil- 
Andulencia , A ndama. 

Andullo  , sm.  carotte  de  tabac. 

V.  Pandero.  [ chemin  tracé. 
Andurriales  , sm.  pl.  lieu  saus 
Anea,  sf.  faux  acorus , m. 
Aneage,  sm.  aunage.  ' 

Anear,  ra.  auner  ; bercer. 
Anablar,  Anublar. 

An.  cdota  , sf.  anecdote. 
Anegacion  , sf.  action  de  noyor 
ou  de  se  noyer  ; submersion. 
Ancgadito  , a , a.  sujet,  te  aux 
inondations. 

Anegamiento,  Anegacion. 
Anegar,  va.  noyer  i submerger. 
Anejo,  sm.  annexe  (paroisse). 
Anémone,  sf.  anémone. 
Anemotcopio,,  sm.  anémoscope. 
Anequin  (A  ) , de  anequin,  ad. 

tonie  à tant  par  tète. 
Aneuritma,  sut.  anévrisme 
Anexar,  Ta.  annexer. 
Anexidadet.it.  pl.  annexes. 
Anexion,  sf.  union. 

Anexo,  a,  a.  annexé , e. 
Anpbio,  a,  a.  amphibie. 
Anfibologla,  sf.  amphibologie. 
Anfibologico,  a , a.  amphibolo- 
gique. . 

Anfibraeo , sm.  amphibraque. 
Anfion,  sm.  opium. 

Anptbena,  sf.  amphisbène  m. 
Anfiteutiv,  sm.  amphithéâtre. 
Angarillat,  sf.  pl.  citicrc,  f.  pa 
nier  de  cordes  ; porte-huilier. 
m.  V Jamugai  ; Aguaderai 


ANG  4g 

■<fn£ariflOM,sm.graiidc  civière./-. 
Angaripota  , sf.  grosse  toile 
rayée  ; — pl.  ornemrns  re- 
cherchés m.  couleurs  trop 
Toyantes , etc. 

Àngaro  , sm.  feu,m.  fumée,  f 
( servant  de  signal  ). 

Angel , sm.  ange;  ilanga  de  — 
manche  à parement. 
Angelica,  sf.  angélique(plante) 
eau  angélique  i — car.lna  , 
carline  , f.  [ liquo 

Angelical,  Angitico,  a,  a.  nngé- 
Angelicalmenle,  ad.  angélique 
ment.  [ ange 

Angelico , Angelito  , sm.  petit 
Angelon  de  retablo,  ange  bouffi. 
Angetote,  sm. . ligure  d’ange 
en  grand,  f.  enfant  gros,  gras, 
et  doux. 

Angeo,  sm.  toile  d’Anjou,  f. 
Angina,  sf.  angine. 

Angta,  sf.  cap  , m. 

Anglicano,  a,  a.  anglican,  e. 
Angoilamente,  ad.  étroitement 
Angoitar,  va.  étrécir,  rétrécir. 
Angostillo,  a,  a.  un  peu  étroit, e 
Angotto  , a . étroit , e. 
Angotlura  , sf.  étrécissement 
rétrécissement  ; détroit  de 
montagnes,  m 
Angru  , Entenad  L. 

Anguarina , sf.  casaque  toin 
bant  jusqu’aux  genoux. 
Anguila  , sf.  anguille  i — de  eabo, 
ltebenque. 

AnguUaio , Rebencaio 
Anguilero  , a , a.  se  dit  du  pa- 
nier où  l’on  porte  les  an- 
guilles. 

Anguina , sf.  Teine  inguinale. 
Angular,  s a.  angulaire. 
Angularmenle,  ad.  en  angle. 
Angulema , sf  toile  d’Àngou- 
lcm». 
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Angutemas  , si.  |il.  cajolcriei. 
Angulo,  sm.  angle. 

An gui, 10,  a,  a.  anguleux  , se 
Angurria,~Sandia.  [ poisse. 
Augustin,  sf  chagriu  , m.  an- 
Angustiadamenle  , ad.  avec  cha- 
grin. [ lain,  e. 

Angustiade , a,  a.  avare,  vi- 
Angustiar,  va.  chagriner. 
Anhelar  , .vn.  désirer  avec  ar- 
deur, V-  Jadear. 

Ankêlito,  Respiration. 

Anhelv,  soi.  désir  ardent. 
Anheloso.  a,  a.  fait  , e arc c em- 
pressement , désiié  , e uvcc 
ardeur. 

Anhorra,  sf.  coulcuvrée. 
Aniaga,  sf.  salaire  annuel  , m. 
Anidur , vn.  — se  , vr.  nicher; 

habiter;  Abrigur, 

Anieblar,  Anubtnr. 

Anifala,  sf.  pain  de  son.  m. 
Anillar,  va.  faire  des  viroles. 
Anillejo,  Anillele  , sm.  petit  an- 
neau. [ gnllo . 

AniUo.  sm.  anneau.  V.  Astra 
Anima,  Alma. 

Animation,  sf.  animation. 

4 timudor.a,  s.  qui  anime. [sion. 
Animadversion  , si.  animadver- 
Animadeertenria,  Adcerlencia. 
Animal,  sm.  animal. 

Animal,  a a.  animal,  e. 
Animalazo,  sm.  grosse  bête  , f. 
Animatejo  , sm.  petit  animal , 

, animalcule.  [ male'jo. 

Animalico , AnimatUlo.  V.  A ni 
Animalan  , Animalote  , sm.  gros 
animai. 

Animalucho  sm.  animal  laid 
dont  on  ne  connaît  yas  le 
Animar,  va  animer.  [nom. 
Anime,  sm  gomme  anime,  C. 
Animera,  sm.  quêteur  pour  ht 
finies  du  purgatoire. 


A NO 

Jnimo,  sm.  âme  , f.  esprit  , m 
valeur,  f.  courage,  m.  in  leu 
tion  , volonté  ; attention  , f. 
— . buen  — , int.  courage. 
Animosamente,  ad.  courageuse- 
meut. 

Animosidad  , sf.  courage  , m. 
Animoso,  a,. a.  courageux*  se 
A niûadamente, ad.  puérilement 
Aninarse  , vr.  se  conduire  en 
enfant.  [anéanti,  e. 

Aniquilable,  s a.  qui  p- Ml  être 
Aniquilarjon , sf.  Aniquilamienl», 
sm.  anéantissement,  m.  [trier. 
Anii/uilador , a,  s.  destructeur, 
Aniquitar , va.  anéantir.  — se, 
vr.  s’altérer  , en  parlant  de 
-4mi,sm.anis.[la  saule;  s'avilir. 
Anitar,  va.  atiiser. 

Ahisilto,  sm.  petit  unis. 
Anieersario,  sm.  anniversaire. 
Anicersnrin,  a,  a.  anniversaire. 
Ano,  sni.  anus, 

Anorlie,  ad.  la  nuit  dernière. 
Anocherer,  vu.  se  faire  nuit  ; 1 
— ad.  à jour  fermant;  — 
ee , rr.  s'obscurcir. 

Anniinar  , va.  appliquer  des 
remèdes  anodins. 

Anodino,  a,  a.  anodin  , «. 
Annmalia,  sf.  anomalie. 
Anomalidad,  Irregularidad . 
Andmalo,  a,  a.  anomal  , e. 
Anomir.arion  , sf.  parnuomasie 
Anon  , sm.  assitumier  (arbre) 
Anona,  sf.  «noue  (fruit)  , m. 
Anonadacion  , sf  Anonadamien 
lo  , sm.  anéantissoment , m 
diminution  ; ahjertion  , f. 

A nantul ar , va.  anéantir;  dimi- 
AnJnimo,  a,  a.  anonyme.[uuer. 
Anatacion  , sf.  annotation. 
Anolador,  a,  s.  qui  fait  dns  an. 

notations  [ lions. 

Anotar , va,  faire  des  anuoU- 
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Anqueta  ( tttar  de  media),  n’étre 
assij  que  >ur  une  fesse. 

Anqaibojuno . a,  a.  qui  a Ici 
hanches  comme  les  bœufs. 

, Anquiloiii , sf.  ankilose. 

Anquiteco,  a,  a qui  a les  han- 
ches maigres. 

Jnsar,  sm.oie  f.  [des  oies.  m. 

Ansarerla  , sf.  lieu  où  on  élève 

Ansarero  , sm.  celui  qui  a soin 

Ansarino  , un.  oison,  [des  oies. 

Antarino,  a,  a.  qui  appartient  à 
l'oie. 

Ansaron  , sm.  grosse  oie  , f. 

Antia,  sf.  fatigue  , peine,  f.  dé- 
sir Tiolent , m. — s de  muerle , 
agonie,  f. 

Aniiadamente  , Ansiosamente. 

Ansiar,  va.  désirer  avec  ardeur. 

AneûUica  , a,  a.  anséatique. 

Amina  , Ami.  [passionnément. 

Ansiosamente , ad.  ardemment, 

Amioto , a,  a.  qui  désire  avec 
ardeur  ; triste  , chagrin  , e. 

Aala , sf.  tapir , animal  du  Pa- 
raguay. [ m.  pl. 

Antae , sf.  p!  antes  . pilastres  , 

Antagonista  . sa  antagoniste. 

AntamiUa,  Allamta.  [palinodie. 

Anlana  (llamane)  , chanter  la 

Anlano  , ad.  l’année  passée. 

Ar.tancma,  gt  vieillotte. 

Anldrileo , a,  a.  antarctique. 

Ante , pr.  devant , en  présence. 

Ante , sm.  peau  de  buffle  eu 
d’élan  préparée , f. 

Anteado  , a,  a.  d’un  jaune  pôle. 

Antennteanoche , ad.  il  y a trois 
nuits.  [y  a (rois  jours. 

Anleanieayer,  Anleantier,  ad.  il 

Jnleajer , ad.  avant-hier  j de- 
puis peu. 

Antebraio , sm.  avant-bras. 

Antecama  . sf.  tapis  qui  le  met 
devant  le  lit,  m. 


ANT  5i 

Antecamdra,  sf.  antichambre. 
Antecamarilla  , sf.  première  au 
li  chambre. 

Antecapilla  , sf.  pièce  qui  pré 
cède  l’entrée  d’une  chapelle 
Aniecedente , sm.  Antecedenciu 
sf.  antécédent , m [te. 

Anteecdentemente,  Anteriormen- 
Anteceder,  Précéder. 

Antecesor  , a , s.  prédécesseur , 
m.  devancier  , e.  [ cêtrcs. 

Anlecesores , sm.  pL  aïeux,  an- 
Anleeristo,  sm.  anUchriat. 
Antecoger  . va.  prendre  ou  por- 
ter par-devant  ; cueillir  avant 
le  teins.  [ristyle  , etc. 

Antecolunma,  sf.  colonne  de  po 
Anterjiro,  sm.  piece  qu;  précédé 
le  cha-ur , f. 

Antecos  , sm  pL  antécieus. 
Antechinos  , sm.  pl.  moulures 
concaves  ; gorges  , f.  pl. 
Anledala  , sf. -antidate. 
Antedatar , va.  antidater. 
Antediem,  ad.  la  Teille. [Tien,  ne. 
Antediluviano  , a , anlédilu- 
Anleglesia,  si.  porche  d'église 
église  de  village  , m.  étendu 
d'une  paroisse.  [ Preferenria 
Antelacion  , V.  Anterioridad 
Antelucano  , a,  a.  qui  est  avant 
le  jour. 

Antemano,  sm.  présent  fait  d'a- 
vance i De — ad.  d'avan- 
ce t par  avance,  [avant  midi 
Aniemeridiano  , a,  a.  qui  est 
Autemulas,  sm.  muletier.  4 
Antemurat , sm.  Antemurall»  , 
sf.  rocher , m.  forteresse,  f. 
etc.  servant  de  défense  { rem- 
part, appui,  m. 

Antemuro  , Antemurat 
Anton  a,  Entena  , sf.  antennes. 
Antenoche,  ad',  l’avaut-dernicra 
Antcnombre,  sm.  prénom. [nuit» 
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Anleojo  , >m.  lunette,  f.  — de 
larga  vitta  lunette  d’appit- 
cbe  , f.  — Hniicuto  binocle  ( 

— de  puîio , lorgnette  , f.  — 

— polie  dro  6 de  carillat , Ter- 
re à facettes  ; — s , sm.pl. 
œillères  , f.  pU 

Ante  omnia , ad.  aranl  tout. 
Antepagar,  Ta.  payer  d’aTanoc. 
Antepntado , a , a.  passé  , e. 
Antepaeadoe  , un.  pl.  aïeux  , an- 
cêtres. 

A nlepecho  , sm.  mur  & hauteur 
d’appui , m.  portière  de  co- 
che, f.  poitrail  (partie  du  har- 
nais ).  [ Huitième. 

Antepenilttimo , a , a.  aufépé- 
AnUporer , ta.  préférer. 
Antepuerta  , sf.  portière. 
Antepuerlo,  sm.  terrain  élcTé  et 
d'un  passage  difficile  sur  le 
flanc  des  montagnes. 
Anterior,  a.  antérieur,  e. 
Anterhridad  , sf.  antériorité 
Anleriormente  , ad.  antérieure 
meut.  [ buffle 

Antero  , qui  traraille  la  peau  de 
Antee,  pr.  arant 
Anlet , ad.  plutôt,  aupararant 
AnUe  , a a.  précédent,  e. 
AnUeacrUtla  , sf.  pièce  arant  la 
sacristie. 

Anteeala,  sf.  pièce  arant  la  fallei 
Uarer — , faire  antichambre. 
Antestatura  , sf.  antestature. 
Antetempta  , sm.  portique  d’un 
Antever,  Prever.  [ temple. 
Anleviiptia  , sf.  surreille  , 
Anlia  , Lampuga.  [aTant-Teille. 
Antiho , sm.  rejaillissement,  en- 
gorgement. 

Anticardenal,  sm.  anti-cardinal. 
Anticipation,  sf.  anticipation. 
Aniicipada,  s £ nom  d’une  botte 
d’cscrime 


ANT 

Antiripadamente  .ad.par  anticip, 
Anticipador,  a,  s.  qui  anticipe. 
Anticipamiento , sm.  anticipa. 
Anticipât,  ra.  anticiper.^tiou  f. 
Anticritico  , sm  atilicriliquc. 
A.iticuado  , a,  a.  aboli , e ; tom- 
bé , e en  désuétude. 

Anlicuar  una  voi , dire  qu’uC 
mut  est  ancien. 

Anticuario , sm.  antiquaire. 
Antidoral , Hemuneraturio, 
Anlidotario  , sm.  autidotaire  s 
lieu  où  l’on  met  les  antidotes. 
Antidototo,  sm.  antidote. 
Antifai,  sm.  Toile.  > 

Antlfona,  sf.  antienne. 
Antifanal,  Anlifonario,  sm.  an- 
tipbonier. 

Antifonero,  sm.  celui  qui  en- 
tonne les  antieunes. 

Antlfrasie , st  antiphrase. 
Antigualla , sf.  antiquité  , f. 
monument  antique  , m.  anti 
quaille.  [ ment 

Antiguamente  , ad.  ancienne- 
Antiguamiento,  sm.Tétérance-  f 
Antiguar  , rn.  derenir  ancien, 
rétéran , émérite. 

Antiguar,  ra.  rendre  ancien. 
Antigüedad , sf.  antiquité. 
Antiguo , a,  a.  ancien  , ne  | an 
tique  t rétéran , émérite., 
Antiguoe  , sm.  pl.  les  anciens. 
Antilegla  , s L aulilogie. 
Antimonial,  » a.’ qui  appartient 
i l’antimoine. 

Antimanio,  sm.  antimoine. 
Antimotna  , sf.  antimoine. 
Antipapa,  sm.  antipape,  [pape. 
Antipapado,  sm.  qualité  d ’ants- 
Antipara  , sL  écran  , pararent 
m.  , etc.  _ [ stase. 

Aniipardrtatu  , st  antipara. 
Antipatta  sf.  antipathie. 
Antipdtico,  a,  a.  antipathique 
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ANT 

Anliperlitatit , sf.  antipéristase. 
* Sntipoca , sf.  reconnaissance 
d'un  cens,  elc.  [ redevance. 
A niiporar , va.  reconnaître  une 
Antipada,  sm.  antipode. 
Antipontifiiada,  Antipapado, 

A ntiptosii , sf.  anliptose. 
Anlripùtrido  , a.  a.  antiputride. 
Antisciaa,  sm.  pl.  anticiens. 
Antispodio,  sm.  autispode. 
Antillais,  sf.  antithèse. 

Antiyer,  Anteayer.  [ sentent. 
A ntèjadiz ameute,  ad.  cnpricieu- 
Antüjadha,  a,  a.  capricieux,  se. 
Antojailo,  a,  a.  qui  désire,  qui 
a envie. 

Antojarse  , vr.  désirer  par  ca- 
price. — le  à uno  alguna  cosu, 
juger  sans  réflexion. 

Auto jera,  sf.  étui  de  lunettes, 
m o'illère.  [ nettes» 

Antajero  , sm.  fabricant  de  lu- 
Ar.lêjû  , sm  désir  ardent,  m. 

fantaisie.  V.  Anleojo. 
Anlojueto  , sm.  léger  désir. 
Antolngia  , sf.  Bntologie. 
Antonomasia  , sf.  antonomase. 
Anionorndsticamente  , ad.  par 
autonomase. 

Anlanomdstiro.  à,  a.  qui  appar- 
tient à l'antonomase. 
Antoreha  , sf.  flambeau,  m. 
Antor,  sm.  le  vendeur  de  qui  on 
a acheté  de  bonne  foi  un  ob- 
jet volé. 

Anlaria  , sf  découverte  du  pre- 
mier vendeur  d'une  chose  vo- 
lée. 

Antre  , sm.  antre.  [phage. 
Antropdfego  , sm.  anlliropo- 
Antruejar , va.  faire  sryi  carna- 
Antruejo,  sm.  carnaval,  [val. 
Anturion , sm.  coup  , m.  atta- 
que imprévue  , f.  De  — , ad. 
inopinément. 


ANA 

'■  Annal  , s a.  annuel , e. 

’ Anualidad  , sf.  état , m.  eu  qua- 
lité, f.  d'une  chose  annuelle; 
annuité. 

Anuatmenle,  ad.  annuellement. 

Anuhada  , sf.  ancien  impôt  , m. 

Anubarrado  . a,  a.  moiré  , e;  on- 
de , e en  forme  de  nuage. 

Anublar.  va.  obscurcir  : — se  , 
vr.  se  Ciner,  se  flétrir;  a’é 
vanouir,  en  parlant  d’un  pro- 
jet . etc. 

Anudar,  va.  noter;  joindre  - 
se  , vr.  se  nouer , cesser  de 
croître. 

Anueneia  , Condescendencia. 

Anuluble  , a.  qui  peut  être  sa- 
utillé, c. 

Anulacion  , sf.  abrogation. 

Anulador,  a.  s.  qui  annulle. 

Anular,  va.  annuller. 

Anulur,  3 a.  fait,  e on  anneau. 

Anutativo  , a,  a.  qui  annulle. 

Anuloso  , a,  «.  composé,  e d’an- 
neaux ; fait , e en  anneau. 

Anunciaeion  , sf  annonciation. 

Anunciador,  a , s.  qui  annonce. 

Anuneiamento , Anunciaeion.  A 

Anunciar,  va.  annoncer. 

ifnunrio,sm  augure , présage 

Anuo  , Anuat. 

Am  ena  , sm.  face  d'une  pièce 
de  monnaie.  Ç t;ons. 

Jmolero  , sm.  féiscur  d linmc- 

Anzuelito , sm.  petit  hameçou. 

Amuelo  , sm.  hameçon. 

Ai ïa  , lliena. 

Anada , sf  tems  qu'il  a fait 
pendant  une  année. 

Aüadidura  , sf.  addition  , aug 
mentation. 

A nadir,  va.  ajoifter  ; amplifier, 
mettre  des  additious. 

Aûafta  , sf  papier  commun. 

A nu  fil.  sf  trompette  maure. 
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Jnafilera , cm.  celui  qui  sonne 
VaîiaftL  [ ro.  amorce. 

Aûugaia,  if.  appeau-,  leurre, 

ARal , » a.  d'un  an. 

Anal,  Aniversario. 

AnaUjo  , »m.  ordo.  [ petit. 

Anatcar,  Ta.  amasser  petit  à 

ATiaia  , sf.  fête  , f.  divertisse- 
ment  annuel , m. 

Ai.ejar  ,ra.  — te,  Tr.  -vieillir  , 
devenir  vieux. 

Aîitjo  , a , a.  xieux  , Tieille. 

Aiilcot  ( Untr  tut  ) , n'être  pat 
jeune;  Eactr. — mettre  en  piè- 
ces. 

Aîtil  , sm.  indigotier;  indigo. 

Anintro  , sm.  ouvrier  ou  com- 
merçant en  peaux  d'agneau. 

Aûintt,  sm.  pL  étoupe  grossière. 

Aiiino  , sm.  jeune  agneau. 

Aüinot , sm.  p).  peaux  d'a- 
gneaux avec  la  laine  , f.  pl. 

1 leur  laine  ou  toison  , f. 

Antrado , a,  a.  teint  en  indigo. 

Ano,  sm.  année  , f.  an. 

Aüojal  , sm.  terrem  qu'on  cul- 
tive une  année  , et  qu'ou  lais- 
se reposer  l’autre. 

Ailojo,  sm.  veau  d’un  an. 

Anublar,  Anublar;  — sa,  Tr. 
changer  sa  joie  en  tristesse. 

Aitublo  , sm.  rouille  , niella  , f. 

Aûudador,  a,  s.  qui  noue. 

AHudadurd  , sf.  ARudamitnio , 
sm.  action  de  nouer,  f. 

Aüudar,  va.  nouer,  joindre  ; — - 
lot  labiot  , imposer  silence. 

Anutgur,  Tu.  étrangler  , s'étran- 
gler ; étouffer  de  colère  , etc. 

Aocar,  Ahuecar, 

Aojador , a,  s.  qui  fascine.  [ jo. 

Aojaduva,  Aojamiento , sf  Ao- 

Aojur,  Ta  fasciner;  gâter  dé- 
Iruiro.  [ la  tuc. 

Jojo  , sut  ensorcellement  par 


APA 

Aorta  , sf.  aorte. 

Aovado  , a , a.  fait , c en  œuf. 
Aorar,  vu.  pondre.  [ loto  . 
Aovlllant  , vr.  se  mettre  en  p«- 
dpabilar , Ta.  préparer  la  mè- 
che d'une  bougie  , etc.  ; — 
tt , Tr.  s'obscurcir  , en  par 
tant  d'une  lumière. 
Apactnladtro , sm  pâturage. 
Apaeentadur  , sm.  berger , pas- 
teur 

Apucmiamiento  sm.  action  d. 

mener  paître  , f.  pâturage. 
Apacentar  , va.  mener  paîtra 
enseigner , instruire  ; uour 
rir,  fomenter. 

Apacibilidad  , sf.  Mfubilite. 
Apaciblt  , a.  doux,  ce,  affable 
agréable.  [ ceur 

ApaeibUment s , ad.  avec  don 
Apaciguador,  a , soi.  narilica 
tour,  trice.  [lion,  f. 

Apaciguamiento  sm.  paciiira- 
Apaciguar , Ta.  pecilier.  [trice 
Apadrinador  , a,  t.  protecteur, 
Apadrinar , Ta.  servir  de  par 
rain  ; protéger.  [teindre  , 

Apagab'.t , n qui  peut  s'é- 
Apagado  , a , a.  lâche,  mou  , 
molle. 

Apagador,  sm.  éteignoir. 
Apigador  , a , a.  qui  atteint. 
Apagamitnto  , sm.  extinction,  f. 
Apagaptnoltt  , siu.  pl.  ma.  car 
guet , f.pl. 

Apagar,  va.  éteindre  ; apaiser 
calmer  ; — la  roe  , metlr 

uue  sourdine  ; — la  itd 
étancher  la  soif. 

Apaguliar  va.  frapper  à l’itu 
proviste  ; prendre  au  dé 
poursu.  [ ini-eliipsK, 

Apaintlado  , a,  a.  fait , e en  de* 
Apuitado.a,  a.  oblong,  ue,  com- 
me les  tableaux  da  paysages 
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APA. 

Aptlabrar  , Ta.  donner  rcmlvz 
tous  ; traiter  de  tîtb  toîz. 

Jpalamhrana  de  tel,  mourir 
de  soif. 

Apalancar , Ta.  «ouleTcr  avec 
ud  leTier  , etc.  ; supplanter. 

Ap  alcador  , a , s.  donneur  de 
coups  de  bâton , etc.  ; celui 
qui  remue  le  blé,  nu  [de,/. 

Apaleamiento  , sut.  bastomia- 

A pâleur.  Ta.  b&lonner;  battre 
un  babit,  remuer  le  blé  | — 
si  , Tr.  se  battre  à coups  de 
bâton;  — loi  doblonet,  manier 
l’or  à pleines  mains. 

Apancora , s f.  espèce  de  co- 
quillage de  mer.  [ partis. 

Apandillar , Ta.  former  des 

Apandorgarn , Tr.  s’avachir. 

Apantanar,  Ta.  inonder  un  ter- 
rain. [ pantoufle. 

Apanluflado , a , a.  fait,  c en 

ApaTmdor,  a,  s.  qui  empoigne, 
etc.,  V.  Apanar. 

Apahadura  , sf.  prise  , f.  vol  m. 

Apanamiento , Apano . 

Apanar,  va.  empoigner  ; pren- 
dre , s'emparer  ; voler  . fi- 
louter ; préparer,  couvrir, 
envelopper;  rapiécer  ; — s«  . 
vr.  se  disposer  a. 

Apano  , sm.  action  de  prendre. 
f.  rapiècctage.  [ fonuc. 

Apaîiuecador  , a , s.  qui  chif- 

Apanutear  ,va.  chiffonner,  ter- 
nir en  maniaut. 

Apapagajado , a,  a.  qui  tient 
du  perroquet.  fde  vert. 

Apapagaran» , Tr.  s'hab:ller 

Aparaaor,  sm.  bullèt , m.  cré- 
dence , f,  atelier. 

Aparar,  va.  tendre  les  mains  , 
etc.,  pour  recevoir  ; serfouir; 
coudre  l'crnpeignc  aux  quar- 
tiers. 


APA 

Aparaioladc , a,  a ombelle  , e. 
Aparata'da  , a ( bien  u mal  ),  a. 

bien  ou  mal  disposé  , e. 
Apuralo , sm.  apprêt;  appa- 
reil ; moyeu. 

Aparaloto  , a , a.  pompeux,  se 
Aparreria  , sf.  société  de  com- 
merce , etc.  [ rilier 

Aparcero  , sm.  associé  ; collé 
Aparear,  va.  assortir;  — je 
Tr.  s’assembler  , marcher  d» 
deux  en  deuz.  [paraître. 
Aparecer  , Tn.  Aparererie  , Tr. 
Aparerimienlo , Aparicion.  [e 
Aparejado,  a,  a.  propre;  ajusté, 
Aparejadar,  a , s.  celui  qui  pré- 
pare , etc.  : maçon  appareil- 
leur. 

Aparejar,  Ta.  préparer  ; enhar- 
nacher  ; agréer  un  Taisseau  ; 
imprimer  uue  toile  ; appa- 
reiller. 

Aparejo , sm.  apprêt  ; harnois  ou 
harnais;  agrès;  moufle; — s, 
pl.  appareil  pour  un  ouvrage 
Apartjuelo  , sm.  léger  appareil 
Aparentado , Emparenlado. 
Aparentar,  va  feindre. 

Aparente , a a.  apparent,  e; 

propre  , convenable,  [reucc 
Aparentemente , ad.  eu  appa 
Aparicion , sf.  apparition. 
Apariencia,  sf.  apparence  s, 
pl.  décorations  de  théâtre 
Aparrado  , a , a.  tortueux  se 
comme  la  vigue. 
Aparroquiado  , a , a.  habitant . 

e d’une  paroisse.  [ chaland* 
Aparroquiar , va.  attirer  des 
Apartadcro , sm.  retraite  sur 
un  chemin  ; teirain  vague  le 
long  d'un  chemin  ; pièce  où 
l'on  fait  la  séparation  des  lai 
ncs.  [ tas  , f 

Aparladijo  t sm.  portion  d’un 
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Apartadizo.  sm.  bouge  ; —,  »,  a. 
étiré  , solitaire. 

Apartado  , a , a.  éloigné  , e.  [ (. 

Apartado,  sm.  chambre  écartée, 

Aparlador,  a,  s.  qui  sépare  ; qui 
appareille,  qui  assortit;  — 
de  ganado  , voleur  de  trou- 
peau. 

Apartumiento  , sm.  séparation, 
f.  désistement  ; — de  ganado  , 
vol  de  troupeau  , abigeat. 

Apartar,  va.  séparer:  dissuader; 
ôter  d'un  endroit  ; — te  , vr. 
s'éloigner  ; faire  divorce  ; se 
désister. 

Apart»  , sm.  linéa  ; aparté. 

Aparté,  ad.  à part , de  côté. 

Apartar,  va.  arranger  des  ger- 
bes ; amonceler.  [ némeut. 

Apaiionadamente , ad.  passion- 

A pationado , a,  a.  passionné,  e; 
affecté  , e , souffrant,  e. 

Apationar,  va.  exciter  quelque 
passiou  ; — te  , vr.  se  pas- 

Apaita , ri.  apathie.  [ sionnor. 

Apdtico  , a , a.  apathique,  [mal. 

Apatucar , va.  faire  à la  bâte  et 

Apatmco  , sm.  ornement  ridi- 
cule, m.  besogne  ma]  faite,  f. 

Apca  , sf.  entraves  , pl. 

Apeadero,  sm  montoir,  pied- 
â-terre. 

Apeador , sm.  arpenteur. 

Apeamienlo , sm.  descente  de 
cheval , etc.  , f.  V.  Apeo. 

Apear,  va.  arpenter  ; caler  une 
voiture  ; étayer  ; baisser  ; dis- 
suader ; lever  une  difficulté  ; 

— d alguno  de  un  empteo  , dé- 
busquer d'uu  emploi  ; — ■ el 
rie  , passer  la  rivière  à gué  ; 

— on  cabalto  , entraver  un 
cheval;  — vn.  — te,  vr.  mettre 
pied  à terre. 

dpcchugar,  vn.  pousser  , pres- 


ser avec  la  poitrine  ; entre 
prendre  avec  ardeur. 

Apedazar,  va.  rapiécer. 

Apedernalado , a,  a.  dur 
comme  un  caillou. 

4pedrar , Apedrear. 

Apedreadero  , sm.  lieu  où  l'on 
se  bat  à coups  de  pierre. 

Apedreado  , a , a.  marqué  de 
petite  vérole , grêlé. 

Apedreador,  sm.  celui  qui  jette 
des  pierres. 

Apedreamiento , sm.  action  de 
jeter  des  pierres  , f. 

Apedrear,  va.  jeter  des  pierres  « 
lapider;  — vn.  grêler  forte- 
ment; — se,  vr.  être  en- 
dommagé par  la  grêle. 

Apedrco,  Apedreamiento.  [ment. 

Apegadamente , ad.  sluaieusc- 

Apegarte , vr.  s'attachera  une 
chose. 

Apego  , sm.  affection.  [ peler. 

Apelable  , s a.  dont  on  peut  ap 

Apelarion,  sf.  appel,  m.  appel 
lation  , f.  moyen , expé- 
dient, m. 

Apelado  , a , a.  de  même  poil. 

Apelambrar,  la.  planer  un  cuir. 

Apelar,  va.  appeler  d'un  juge 
meut.  [ pellatif 

Apetativo  ( nombre  ) , nom  ap 

Apeldar  , vn.  fuir,  s’écbipper. 

Apelde  , sm.  fuite  , évasion  , f. 

Apeligrado  , a,  a.  qui  est  en 
danger. 

Apetlar  , va.  corroyer 

Apcltidamiento  , sm.  action 
d’appeler , etc.,  f. 

Apellidar,  va.  appeler,  surnom 
mer  , nommer  ; proclamer. 

Apsllidero , sm.  soldat  convo- 
qué pour  une  expédition. 

Apetlido  , sm.  surnom  ; nom 
des  choses  inanimées. 
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i tpetmaiar  , va.  comprimer  . 
condenser  ; molester. 

Apelo  , ad.  à propos.  [ peine. 

Apenat , ad.  avec  peine;  à 

Apéndice  , sm.  appendice. 

Apenutoar,  Apa'uscar.  [ f. 

Apeo,  sm.  arpentage  , ni  étuic  , 

Apeonnr,  Tn.  trotter 

Aperudor  , sm.  métayer,  char- 
ron de  campagne. 

Aperar , Ta.  faire  le  métier  de 
charron  de  campagne. 

Apercibimiento  , sm.  appareil, 
apprêt;  arrangement;  or- 
dre , aria,  m.  sommation,  {, 

Apercibir,  Ta.  préparer  ; aver- 
tir ; sommer. 

Aptrcion  , Abtrlura. 

Apercnllar,  Ta.  colleter  ; pren- 
dre à la  dérobée  ; tuer  en 
trahison. 

Aptrilivo,  a , a.  apéritif,  tc. 

Apernador,  sm.  chien  qui  s.ii 
sit  le  gibier  par  la  patte. 

Apernar,  Ta.  saisir  par  la  patte. 

Apero  | sm.  attirail  de  laboura- 
ge ; instrument  , outils  , pl. 
V.  Majada.  [ importun  , e. 

Aperreador  , a , s.  fâcheux  , se  ; 

Aperrear,  ta.  livrer  à des  chiens 
furieux;  — te,  vr.  s'excéder  de 
travail. 

Apetadumbrar , va.  chagriner. 

Apeiaradamente , ad.  triste- 
ment. 

Apeigamiento,  sm  affaissement. 

Apcsgar,  va.  charger,  affaisser; 
— s«  , vr.  devenir  lourd. 

Apetlado  Jritar  ) de  atgnna  co- 
ta , être  inondé  de  quelque 
chose. 

Jpestar,  va.  empester. 

' Apctecedor , a , s.  qui  désire. 

Apcltccr,  Ta.  désirer. 

Apctccible  , a a.  désirable 
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Apetencia , sf.  appétit , tu 
faim.  [ l'appétit. 

Aptlile , sm.  ce  qui  excite 
Apetilo  , sm.  appétit,  m facul- 
té de  l'âme,  f.  ce  qui  excite 
cet  appétit. 

Apeliloso,  a,  a.  appétissant , e. 
ApezuZar  , vn.  appuyer  forte- 
ment le  pied. 

Apiadudor,  o,  s.  compatissant,  e, 
Apiadarse  , \r.  avoir  pitié;  corn* 
patir.  [ maître  berger. 

Apiaradero,  sm.  compte  d’un 
Apiatlro  , sm.  citronnelle  , f, 
Apicarndo  , a,  a.  effronté,  e 
vaurien  , ne. 

Apicararte  , vr.  se  pervertir. 

A pire,  sm.  sommet,  faîte;  Estât 
en  lot — s , être  au  fait. 
Apilador,  sm.  celui  qui  met  la 
laine  en  tas. 

Apiiar,  m.  amonceler. 
Apimpollane,  vr.  bourgeonner. 
ApiZadura  , sf.  action  de  serrer 
de  presser,  ete. 

ApiZar,  va.  joiudre , serrer 
presser,  rendre  touffu  , grou 
per  ; — se , vr.  pommer,  <!e- 
Apio  , sm.  céleri,  [venir  touffu. 
Apio  de  risa  , ttaminculo, 
Apiolar,  va.  armer  un  faucon 
de  scs  jets  ; attacher  un  lièvre 
par  les  pieds;  enlacer  des 
perdvix  , prendre  , tuer. 
Apique , d pique  , ad.  sur  le 
point , presque.  [ la  lue. 
Apitonar , vn.  aplanir  ares 
Apilonan.iento  , sm.  premiers 
éruption  des  cornes  f.  em- 
portement , m.  colère  f 
Apitonar ; va.  piquer  ; — te,  vr 
se  fâcher.  [ seç. 

A pl  arable  , a a.  facile  à apa- 
Aplaraeion  , Aptaeamiento. 
Aplacadur  a , s.  qui  apaise 
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Aplaramlenlo , >m  action  d'a- 
paiser. 

Aplacar,  va.  apaiser.  [selle. 

Aplanadera , gf,  bic  , demoî- 

Aplanadar,  Allanadtr. 

A plan  amie  nta  , sm.  aplanisse- 
ment. m. 

Aplanar , Ta.  a]<lanir  ; laisser 
stupéfait  ; — te  , Tr.  s’écrou- 
ler. 


Aplanchnda,  sm.  linge  repassé. 
A planrhadara  , sf.  reriasseusé. 
A planchât.  Ta. repasser  du  linge. 
Aplantillar . sa.  ajuster  ù un 
plan. 

Aplatlar,  yn  aplatir,  écraser, 
Aplaudir,  Ta.  applaudir. 

A planta  , sm.  applaudissement. 
Aplayar,  vn.  déborder. 
Aplazamiiuitn,  sm.  cotiToealion, 
f.  ajournement. 

Aplaiar,  Ta.  convoquer  , ajour- 


ner , assigner. 

Aplegar,  Ta.  approcher. 

Aplicable  , t a.  applicable. 

Apticacwn,  sf.  application;  — de 
bitnet , adjudication. 

ApUcada,  sf.  ordonnée. 

Aplicado , a , a.  appliqué  , e. 

Apticar , va.  appliquer;  attri- 
buer ; adjuger. 

Aplnmada  , a , a.  plombé  , c ; 
de  couleur  de  plomb. 

dplomar.  va.  surcharger;  — 
tu.  être  à plomb  ; voir  avee 
un  plomb  si  un  mur  est 
droit  ; — te  , Tr.  s’écrouler 

Apoca  , sf,  quittance  , f.  ac- 

Aporadamente  , I'oco.  [ouït,  m. 

Apocado  , a , a.  pusillanime. 

Apocador,  a t 3.  qui  diminue. 

Aporaliptit » sm.  apocalypse,  f. 

Apnrarnienlo , sm.  pusiîlanimi- 

té  , f 

Apecar.  t,i.  diminuer  ; abattre 
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e courage  ; — te  . Ta.  sTm- 
milier.  [ (in  d’un  inoL 

Apocopar,  va.  retrancher  à la 
Apocope , sf.  apocope. 
Apdrrifamenle  , ad.  d’une  ma- 
nière apocryphe. 

Apdcrifo,  a.  a.  apocryphe.  • 
Apodador,  sm.  donneur  de  so- 
briquets. [briquets,  railler. 
Ap  'dnr , Ta.  doiiuer  des  so 
Apodenrado,  a,  a.  qui  tient 
du  lévrier.  [ pouvoir. 

Apnderado  , a , a.  fondé  , e de  ’ 
A poderar,  t a.  fonder  de  pro  • 
curation  ; — - te  , Tr.  t’cm> 
Py*r.  [ lerie  , f. 

A/’Offit  , sm.  sobriquet  , m.  rail 
A/tofisit , sf.  apophyse. 

Apogen , sm.  apogée» 
Apolilladura , sf.  maugeurc  de 
Icigue. 

Apolillar,  va.  ronger , en  par 
lant  des  teignes  ; — se  vr 
' »e  gâter. 

Apologético,  a,  a.  apologétique. 
Apoiogla,  sf.  apologie. 

Apologie, >,  a , a.  apologiquc. 
ApolngUta , sm.  apologiste. 
Apdloga , sm.  apologue. 

Apdlogo , Apoldgico.  [ ressent. 
Apoltronaru , Tr.  devenir  pa- 
Apomazar,  Ta.  polir  avec  la 
pierre  ponce. 

ApopUtieo . a,  a.  apoplectique. 
Apoplejla , sf  apoplexie. 
Aporcadura  , sf.  levée  de  terro 
autour  du  céleri , etc 
Aporcar,  va.  enchausser. 

Aporitma  , sm.  érhymose  , ex- 
travasion du  sang , f. 
Aporitmarie  , vr.  se  former  en 
échymosc  , s’extravaser. 
Aporrarear.  va.  frapper  à coupa 
redoublés 

Aparrar,  vn.  rester  interdit  ; — • 
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te , vr.  sc  rctulvc  importun 

Aporrr.ado,  n , a.  traîne  , c. 

Aporreamiento , Aporreo, 

Apunear,  va.  battre  ; — te  , 
vr.  s’appliquer  fortement. 

Aponreo  mu.  action  de  battre  , 
f.  coup.  , 

Aporrillatte , vr.  prendre  des 
tumeurs  aux  articulations. 

Aporrilto , ad.  abondamment. 

Aportadcras  , sf.  pl.  cuvettes  en 
baignoires. 

Apnrladero , sm.  endroit  où 
l'on  peut  aborder. 

Aportar,  vn.  aborder. 

Aporlillar,  va.  faire  une  ouver- 
ture , une  brèche. 

A posentador,  sm.  relui  qui  mar- 
que les  logcincns,  fourrier. 

Aposentamienlo,  sm.  logement. 

Aposentar,  va.  loger,  donner 
logement.  I ment. 

Apoicntillo  , sm.  petit  logc- 

Aposenlo,  sm.  chambre,  au- 
berge, f.  logement,  m.  loge,  f. 

A poses'wnarte  , vr.  se  mettre  cil 
possession. 

Aputicion  , sf.  apposition. 

Apniito  . sm.  remède  appliqué 
extérieurement. 

Apotpelo  , contrnpelo.  [dessein. 

A posta  . Apostadamente , ad.  à 

Apotladero  , sm.  poste  d’un  sol- 
dat , etc.  ' • 

Apostat , sm.  lieu  propre  à la 
peche. 

Apoetaleos  , sm.  pl.  madriers.  ' 

Apoitar , va.  gager,  parier; 
poster;  — se, — las,  J A postât- 
selas  , sc  piquer  d’émulation. 

Apoitasla  , sf.  apostasie. 

Apâstata  , sm.  apostat. 

Jpostntar,  va.  opostasicr. 

Apostolat,  Apostillnr. 

Apostema  sf  oposlème  *». 
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Apostemar,  va.  causer  un  ab- 
cès; — *e  , vr.  abcéder. 
Apostemero  , sm.  bistouri  pour 
les  abcès. 

Aposteinilla  , sf.  petit  abcès  . m. 
A poste  moto  , a,  a.  qui  concer- 
ne les  apostâmes. 

Apostilla  , sf.  apostille. 
Apotlillar,  va.  mettre  des  apos- 
tilles ; — ««  , 6c  couvrir  de 
pustules. 

Apdstol , sm.  apôtre. 

Apostolado  , sm.  apostolat,  m 
assemblée  des  apôtres , f 
image  des  douze  apôtres,  pl 
Apostdlicamenle , ad.  aposlo 
liquemont. 

Apostdlicn  , a , n.  apostolique. 
Apostrofar,  va.  apostropher. 
Apdstrofc , sf.  apostrophe. 
Apdstrofo  , sm.  apostrophe,  f. 
Apote  , ad.  abondamment. 
Apotegma,  sm.  apophthegme,  * 
Apotcosis,  sf.  apothéose. 
Apoyadcro  , Apoyo.  [pour  sortir 
Apoyadura  , sf.  elVorl  du  lait 
Apoyar,  va.  appuyer. 

Apoyatura  , sf.  petite  nate. 
Apoyo,  sm.  appui,  [appréciable. 
A prenable  , a a.  estimable 
Apreriadamente  , ad.,  avec  ap 

firéciotion  ; d'une  manière 
nuablc. 

Apreciador,  a , s.  appréciateur 
Apreciar,  va.  apprécier. 
Apreriatiro  , a , a.  qui  conccr 
ne  l’appréciation. 

Aprecio , sm.  appréciation  ; 

estime  , approbation  , f. 
Aprehender,  va.  .saisir  ; arrêter 
ur.  criminel  ; imaginer  ; avoir 
l’idée  de. 

Aprelientian  , sf.  action  de  sai- 
sir ; saiHie  . repartie  ; saisie 
de  biei  s 
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Aprebensico , a , a.  qui  conçoit 
vivement  ; timide. 

Aprehensor.a.s.  celui  qui  prend. 

Apremiadamente  , ad.  violem- 
ment. [ contraint. 

Apremiador , a , s.  celui  qui 

Apremiur  , va.  presser  ; con- 
traindre. 

Apremio , sm.  action  de  pres- 
ser; contrainte,  violence; 
sentence  qui  oblige  , f. 

Aprender,  va.  apprendre. 

Aprendii,  a,  s.  apprenti  , e. 

Aprendiiage,  im.  apprentissage 

Aprerrpdor,  srn.  ouvrier  qui 
met  en  presse. 

Aprentat , va.  mettre  en  presse, 
calandrer;  chagriner. 

Apretador,  sm.  corsaire. 

Apretamiento , sm.  prise,  cap- 
ture , f. 

Apresar,  va.  prendre,  saisir. 

Aprestar,  va.  apprêter. 

A presto,  6m.  apprêt,  ni.,  prépa- 
ration, , 

Apresuranon  , Apresuramiento. 

A présure, damente , ad.  promp- 
tement. 

Apreiurado , a , a.  prompt , e , 
qui  agit  avec  précipitation. 

Apresuramiento  , sm.  hâte  , f. 

Aprtsurar,  va.  hâter. 

Apretudamente,  ad.  étroitement; 
durement. 

Apretaderas  , sf.  pl.  ce  qui  sert 
à serrer,  m.  instances  pres- 
santes. 

Apretadero  , Bragutro.  [ sé  , e. 

A pretadiUo  , a,  a.  un  peu  pres- 

Apretodo , a,  a.  lâche,  pusilla- 
nime ; serré  . c,  chiche. 

Apretador,  sm.  celui  qui  presse; 
paveur,  m,  chemisette  sans 
manches,  f.  serrc-létc,  m. 
presse  , f 
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Apretadura  , sf.  pression. 
Apretamiento  , Aprieto. 

A prêt  or  , va.  presser,  étrein- 
dre : serrer  de  près  ; chagri- 
ner ; agir  avec  chaleur  ; in- 
sister  foi  tentent. 

Apreton,  sm.  A pretadura,  sf.  an- 
goisse. f.  tenesine;  besoin  na- 
turel très  pressant,  m.  course 
rapide  ; ombre  retiforrée  , f. 
Apretnra,  sf.  V Aprieto:  lieu 
Aprieto  , Aprita.  [ resserré,  m. 
Aprieto  , «m.  état  d'un  homme 
pressé  ; danger  pressant , m. 
A primer , Comprimer . [disette,  f 
A prisa,  ad.  promptement. 
Aprisar,  A presnrar, 

Aprisradero  , Apritco. 

Apritro,  sm.  bergerie,  étable,  f 
Apiisionadamente  , ad.  étroite 
nient. 

Aprisionar,  va.  emprisonner 
Aprubacion  , sf.  approbation  ; 

AT, o de — , année  de  noviciat 
Aprobador , a , s.  approbateur 
tricc.  [ livres. 

Aprobante,  sm.  examinateur  de 
A probar  , va.  approuver. 

A proches , sm.  pl.  mi.  appro 
cbes , f.  pl. 

Aprontamiento  , sm.  prompte 
préparation  , fourniture. 
Aprontar , r a.  préparer  promp- 
tement , fournir. 

Apronto , sm.  préparatif  fait 
avec  célérité. 

Aprop.iacion.fi.  appropriation. 
Apropiaiamente  , ud.  d’une  ma- 
nière convenable. 

Aprapiado  , a , a.  approprié  , e. 
Apropiar,  va.  donner  en  pro- 
priété ; V.  Asemejar,  accota 
ntoder  à un  sujet;  •—  te,  vr. 
s’approprier. 

Apreptncuacion  , sf.  approcha. 
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Apropincuarte,  vr.  «'approcher. 

Apiopriar , Jproplar. 

Aprovecer.  tu.  faire  des  progrès. 

Aprmtchablt , a a.  profitable. 

Aproccchadamente  . ad.  utile- 
ment [ itient  économe. 

Aprovechado , a,  a.  sordide- 

Aprorechamienlo  , «n.  profit  ; 

progrès  ; — a , pL  commu- 
naux. , 

Aproterhar,  Tn.  profiter;  — va. 
employer  utilement;  — te  , 
Tr.  profiter  , se  prévaloir. 

Aproximacion , sf.  approxima 

Aproximar,  ta.  approrher.[tion. 

A pi  amen  le  , ad.  coiiTcnable- 

Aplilud  , sf.  aptitude,  [ment 

Apto , a,  a.  apte,  convenable. 

Apuesta  , sf  gageure  ; Ir  de — , 
être  en  concurrence. 

Aputgarar,  ,ra.  faire  effort  avec 
le  pouce  ; — s« , Tr.  laisser  la 
marque  des  plis  ( en  parlant 
du  linge.  ) 

Apunckar, va.  èviderun  peigne. 

Apuntacion  , sf.  action  de  poin- 
ter, de  désigner,  etc.  V. 
Apunlar;  note  de  musique. 

Apuntada  , a,  a.  pointu. 

Apunladar  , sm.  émouleur; 
pointeur;  souffleur  de  comé- 
die ; celui  qui  ajuste  l’étalon 
aTec  la  jument;  ouvrier 
chargé  de  pointer  les  étoffes. 

Apunlalaniienlo,  sm.  étaiemeuh 

Apuntalar,  va.  étayer. 

Apimtamiinlo  , sm.  note  , re- 
marque , f.  précis  , m.  réso- 
lution de  longue  main  ; ac- 
tion d’indiquer,  f.  apprêt; 
— a , pl.  commentaires  , mé- 
rvToires  pour  l’histoire. 

Apn  ntar,  va.  pointer  ; désigner; 
uulcr  un  passage  ; faire  un 
«•irait  ; montrer  avec  le 
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itoigt  ; insinuer  fllcurer; 
donner  la  pointe  à un  outil; 
clouer  légèrement  ; souffler 
un  acteur  ; poindre,  V l’un- 
tnor;  — v no  dar.  promettra 
et  ne  pas  tenir;  — te,  vr. 
s’aigrir;  être  eu  poiute  de 
Tin. 

Apunte , sm.  voix  du  souf- 
fleur, /. 

Apuîiadar,  va.  donner  des  coups 
de  poing.  [ de  poing. 

Apuàear,  va.  donner  des  coups 

Apuüelear,  va.  frapper  avec  le 
poing  et  à coups  redoubles. 

Apuracion,  Y.  Apuramîenti), 

Aparadainente  , ad.  ponctuelle- 
ment. [dent,  e ; excellent,  o 

Apurado , a,  a.  paurre  ; éri* 

Apurador,  sm.  celui  qui  puri- 
fie , etc.  V.  Apttrar. 

Apuramiento  , sm.  examen  , m. 
Tarification  , f. 

Apurar,  va.  purifier  , épurer  ; 
éclaircir , apurer  ; vérifier  ; 
consumer,  épuiser;  — d uno, 
Tcxcr,  impatienter;  — te,  Tr. 
s'affliger. 

Apuratico , a . a.  détersif,  ve. 

Apuro , sm.  disette,  affliction,  f 

Apurrir,  Ta.  donner  , tendre. 

Aquejar.  Ta.  chagriner,  affliger. 

Aquel,  Aquella  , Aquello,  prou 
lui , elle  celui-là  , celle-là  , 
il , lui-même  , elle-même  , 
ce  , cette  , ce  qui. 

Aquende  , ad.  tn  deçà. 

Aqnerenciarie  , Tr.  se  plaire. 

Aquest , a,  o,  pro.  relui-la  , 

Aqueste  , File.  [ celle-là. 

Aqul,  ad.  ici  ; V.  Ahora  , Ko • 
lances  ; — lut.  écoutez.  [ m. 

Aqiiieiceneia,  sf.  aquiescenunt. 

Aqiùelar,  Ta.  apaiser. 

Aqtiiloiw  Ta.  essayer  l’or,  et» 
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Aquilea , sf.  mille-feuille. 

Aauiliftro,  mu.  celui  qui  portait 
l'aigle  romaine. 

Aquilino , Aguileùo 

/iquill ado  , a , a.  en  forme  de 
quille. 

Aquilon  , sm,  aquilon  ; septen- 
trion. [ tentrinnal  , e. 

Aquilonal , Aquilonar,  a a.  srp- 

Aqu  ilibi  , »rn.  sobriquet  que  l’on 
donne  à ceux  qui  s’olfrent 
pour  porter  let  images  sain 
tes  dans  les  processions. 

Ara  , sf.  autel . m.  pierre  sa- 

Arada,  sf. terre  labourée,  [crée. 

Arado  , sm.  charrue  , f. 

Arador,  rra.  laboureur;  ciron. 

Aradorcico  , sm.  petit  riron. 

Aradura , sf.  labourage  , ce  que 
deux  lia-ufs  peuvent  labou- 
rer par  jour.  m. 

Aragon  et , a , s.  AVagouais. 

A vomie  , sf.  terre  prête  à être 
ensemencée. 

Arana,  sf.  fourberie. 

Arancel  sm.  réglement . tarif, 
m.  règ.e  , instruction  , f. 

Arandanedo  , sm.  terrain  som- 
bre et  humide  piaulé  de  cor- 
mes. 

Arandano  , sm.  rormr  saurage. 

Arandela  , sf.  bobèche  ; boite 
de  métal  dans  le  moyeu  des 
roues  , f.  faux  sabord  , m. 

Arandillo , Cadtrillat. 

Araniego  , a.  pris  à Y aranttelo. 

Aranzada , sf.  mesure  de  terre; 
V.  Fanega. 

Araùn  , sf.  araignée  ; rive,  f. 
dragon  de  mer  .lustre  à plu- 
sieurs branches  m.  [ rieur. 

Aranadar  , sm.  égrntigueur,  ra- 

Ariniumienlo  , Araïio. 

Aranar,  va.  égratigner;  rayer 
du  rerre , etc.  ramasser  a»‘.c 
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soin  , et  petit  ' à petit  i — 
la  cubiala,  s'accrocher  à 
tout.  [ égratigtiure  , f. 

Aranazo  . sm.  large,  profondo 
Araflo,  sm.  égratignurc  , f. 
Araûon  . I.ndrina. 

AraT.uelo , sm.  Araliutla  , sf, 
filet  délié  pour  la  chasse  m. 
petite  araignée , f. 

Arar,  va.  labourer. 

Aratorio  , o,  a.  aratoire. 
Arbitrable  , Arbilradero  , V.  Ar 
bilrario. 

Arbitrador , sm.  arbitre. 
Arbitrage  . sm.  arbitrage 
Arbitral  , Arbitrario. 
Arbitramento , sm.  arbitrage. 
Arbilrar , va.  arbitrer;  agir  d'a 
près  sa  seule  volonté  t ima 
giner  des  expédirn*. 
Arbilrariumtnle  , ad.  arbitrai- 
rement. [ cieuse. 

Arbitrariedad  , sf.  action  eapri- 
Arbitrario . a , a.  arbitraire; 
absolu  , indépendant , e ; V 
Arbitneta.  {ueurs  d'avis 
• Arbilrrrla  , sf.  troupe  de  don- 
Arbitrio , sm.  libre  arbitre: 
moyen  , expédient  , m.  con. 
vention  pour  arbitrer,  f.  — », 
pl.  deniers  d’octroi 
Arbitriita  , sm.  donneur  d'avis. 
Arbitra  , sm  arbitre  ; relui  qui 
agit  librement  et  d'après  sa 
< volonté. 

Arbol , sm.  arbre  ; mil  ; lorct 
d'horloger  , m.  chemise  sans 
manches  , f.  [ brvs. 

Arbolada , a a olanté  , e d'ar- 
A rlwlndura  , sf  mâture. 

Arbolar , Knamolui  el  varia 
màtcr  un  vaisseau;  — te  el  ca - 
baV o , V Encabritarta 
Arbolario  , a , s.  écervelé  ,,e  , 
brcsiUlou  ne 
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Arbolazo  , sm.  grand  arbre. 

Arbolecico,  Arbo.iJlo,  Arhole- 
cilla  . sm.  arbrisseau.  [ bres. 

Arboleda  , sf.  lieu  plante  d’ar- 

Arbotcjo  , Arbolecico. 

Arbalète,  sm.  arbret. 

Arbolico  , ilia  , V.  Arbolecico. 

Arbalieta , sm.  jardinier  pour 
les  arbres. 

ArboUon  , sm.  bonde,  écluse  , f. 

Arbdreo  , a , a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à l’arbre. 

Arbolante  , sm.  arc-boutant. 

Arbustillo  , sm.  petit  arbuste. 

Arbuilo , sm.  arbuste. 

Area  , sf.  grand  coffre  , m.  cais- 
se ; urne  sépulcrale  , f.  tom- 
beau, marche  de  four,  f.  cor- 
dage double  dans  une  pou- 
lie , m.  — de  agira,  réservoir 
d’eau  , m. 

Axcabucear , va.  tirer  des  coups 
d'arquebuse  ; fusiller. 

Arcobucerla , sf.  troupe  d’ar- 
quebusiers, f.  décharge  , f. 
ou  assemblage  , ni.  d'arque- 
buses ; lieu  où  se  fabriquent, 
’ où  se  vendent  les  arquebu- 
ses , m. 

Aicabucero , sm.  arquebusier. 

Arcabuco , sm.  pays  moutueux. 

Arcabui , sm.  arquebuse  . f. 

Areabuiaza,  sm.  arquebusade,/'. 

Arcacil , Alcaucil. 

Arcada  , sf  nausée  ; arcade.  " 

Arcador , Arqueador. 

Arcadui , sm.  canal , aquéduc  ; 
seau  , ou  godet  de  la  noria  ; 
moyen*,  flatteur,  [des  canaux. 

Arcaduiar , va.  conduire  par 

Jrcaitmo  , sm.  archaïsme  ; mé- 
lange , m.  introduction  de 
vieux  mots  f. 

Arailigtl , sm  archange. 

Arcaniaad , sf  mystère 


ARD 

Arcano , a,  a.  caché  , c ; mysté- 
rieux , se. 

Arcano , Arcanidad. 

Arcar,  va.  aiçonner. 

Àrcai , sm.  Y.  Arcon  ; bière,  f. 

Arcaia  , Arcon.  [ cercueil. 

Arce , sm.  V.  Acer;  fortification 
en  pleine  campagne  , f. 

Arcedianuto,  sm.  archidiaconat; 
arrhidiacouè. 

Arcediano,  sm.  archidiacre. 

Arcen  . sm.  bord , m.  margelle 
ou  mardelle , f. 

Ar cilla  , sf  argile. 

Arcillaeo  , a , a.  argileux , se. 

Arcipreste  , sm.  archiprôtrc. 

Arco  , sm.  arc  ; archet  ; cer- 
ceau , cercle  ; arceau  , m. 
arcade  arche  , f.  — j , pL 
sourcils. 

Àrcala  , sf  grosse  toilo  de  lin. 

Arcon  , sm.  grand  coffre. 

Arctico , a , a.  arctique. 

Arctufilace  , sm.  le  bouvier 
( constellation  ). 

Arcturo  , sm.  Areturus. 

Arcuado , Arqueado. 

Archero  , sm.  archer. 

Archiducado , sm.  arcbiduclié. 

Archiducal , a a.  qui  appartient 
à l'archiduc  ou  à l’archidu 
ché.  ' 

Archiduque , sm.  archiduc. 

Archiduqucia,  sf.  archiduchesse. 

Arcliilaud , sm.  archiluth. 

Archipdmpano  , sm.  premie» 
moutardier  du  pape  ( dignité 
imaginaire  ). 

Archipiélago  , sin.  archipel. 

Archivar,  va.  déposer  dans  le* 
archives.  [ chivist* 

Archivera,  ArchirUta , sm.  or- 

Archivo , sm.  archives  , f.  pi. 

Aida  , Ardilla.  [ confident. 

Ardalear,  llatear. 
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Ardentlâ  , ' sf.  ma.  feux  Saint- 
Elme , m.  pl. 

Arder , tu.  brûler,  s'enflammer. 

Ardero  , a t'applique  au  chien 
qui  chasse  les  écureuils 

Ardid,  sm.  ruse.  f. 

Ardido  , a,  a.  échauffé  , e. 

Ardirnte  , a a.  ardent  , e. 

Ardirntemenle,  ad.  ardemment. 

Ardilla  , sf.  érureil  , m. 

Ardiurulo , sm.  sorte  de  tu- 
meur rouge  sur  les  plaies 
des  chevaux. 

Ardite  , sm.  ancienne  monnaie 
de  Castille  , obole  , f. 

Ardor,  sm.  ardeur  , f. 

Arduamente  , ad.  difficilement. 

Arduidad,  sf.  extrême  difficulté. 

Arauo.  a , a.  difficile  ; ardu , e. 

Area  , sf.  aire  , surface. 

Aret , sm.  grand  crible. 

Arclar,  va.  vanner  avec  l’arel. 

Arena  , sf.  sable  , m.  arène  ; — 
s,  pl.  petits  graviers  dans  les 
reins,  m.  pl. 

Arenat  , sm.  sablonneux. 

Artnalejo  , Arenalillo  , sm.  petit 
espace  de  terre  sablonneuse. 

Arenar,  Enarenar. 

Arencon  , sm.  gros  hareng. 

Arenga , sf  harangue. 

Arcngadnr,  sm.  harangueur. 

Arcngar  , vu.  haranguer. 

Arenica  , Arcnilla  , sf.  sable 
fin  , sahlon  , m. 

Arcnilla»,  sf.  pl.  salpêtre  en 
petits  grains  , m. 

Arcnitro  , a , a.  sablonneux,  se, 
où  il  entre  d u sable. 

Arcnoto,  a , a.  sablonneux  ,se. 

Arcnqu « , sm.  hareng. 

Arem/uera , sf.  harengère. 

Ardmctro  , sm.  aéromètre. 

Aropagila  , sm.  aêropagite. 

érvt/ugo  , sm.  acropagw 


Aretlin  , sm.  gale  farineuse  , f. 
Arcitinado  , a , a.  attaqué  , c de 
la  gale  farineuse. 

Arfada  , sf.  ma.  tangage  , m 
Arfar,  vn.  ma.  tanguer. 
Argadijo , Argadillo  , sm.  dévi- 
doir; homme  remuant  iu 
quiet;  grand  panier  d'osier. 
Argado , sm.  ruse  , f. 

Argalia  , Algalia. 

Argallera,  sf.  scie  à main.  [fon. 
Argamandtl , sm.  haillon,  rhif- 
Argamandijo , sm.  choses  de 
peu  de  valeur  . f.  pl. 
Argamata  , sf.  mortier,  m. 
Argamasar,\&.  faire  du  mortier 
Argamaton  , sm.  plâtras. 
Argamula,  sf.  buglosc. 

Aigana  , sf.  espece  do  grue 
( machine  J ; —s  , pl.  panier 
d'osier,  m. 

Arganel . sm.  petit  anneau  de 
Àrgano , Argana.  [métal. 

Argel  , a.  balzan  du  pied  droi 
de  derrière  ; malheureux,  se. 
Argema, sf.  dragon  dans  l’œil,  m. 
Argcmont , sni.  argémonc  . f. 
Argcntado,  a , a.  argentin  , e 
Argcntador,  sm.  argenteur. 
Argenlar . va.  argenter. 
Argenlerla , sf.  broderie  d'or 
ou  d’argent  ; faux  brillant,  m. 
Argentera , Platero.  [ gent. 
Argcntifodina , sf.  mine  d 'ar 
ArgcnUno , a,  a.  argentin,  c. 
Argcnto,  l’Iata : — rien  lublimado. 
Argilla  , Arrilla.  [ Soliman. 
Argalia,  st  gros  anneau  de  fur. 
Argutleta  , Argollira,  Argollita 
sf.  petit  anueau  , m. 

Argot  Ion,  srei  très  gros  anneau. 
Argoma  , sf.  tilleul  , m. 

Argomal  , sm.  lieu  planté  di 
tilleuls. 

Argomon  , sm  graud  tilleul 
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Argonare , sf.-  le  navire  Aigo 
[constellation }. 

Argot  , pin.  argus  , espion. 

Arguajaque  , sm.  gomme  am- 
moniaque , f. 

Argucia  , sf.  extrême  subtilité. 

Argot,  sm.  argue  tf  vindas; 
cabestan. 

Arguellaree  , rr.  maigrir,  dé- 
périr ; être  malpropre. 

Arguello  , sm.  maigreur,  f.  dé- 
périssement, ni.  malpropreté; 
charge  , rente  , f.  cens. 

Arguenat  , Angdritlai.  [ voir 

Argiiir,  tu.  argumenter  ; faire 

Arguma  , Argorna , 

Argumeniacion  , sf.  argumenta- 
tion , f.  argument,  m. 

Argumentadar , sm.  argumen- 
tant , argumenta teur. 

Argumenlar,  Argiiir,  [ment. 

Argumentillo , sm.  petit  argu- 

Argumenlista  , Argumentadar 

Argumenta , sm.  argument. 

Ar gumentoto , a,  a.  ingénieux, 
laborieux , se. 

Aria  , sf.  air  , m.  ariette. 

Arirar,  Arrejacar. 

Aridei  , sf.  aridité. 

Ariio  , a , a.  aride. 

Ariemo , Adarme.  [zodiaque. 

Aria  , sm.  le  bélier  ( signe  du 

Ariela  , sf.  petite  ariette. 

Arietario  , a , a.  qui  appartient 
nu  bélier  ( machine  ). 

Ariele  , sm.  bélier  ( machine 
de  guerre  ). 

Arija  \ lierra  j , terre  meuble  , 
légère. 

Aritlc  , sin.  petit  anneau  ; — a , 
pl.  pendans  d’oreille. 

Aiimei  , sm.  saillie  . f.  avant- 
corps. 

Anturo  , sm.  pied  - de  .'mij 
( plante  \ 


Aritco,~a  , a.  sauvage,  farouche 

Aritmiltica  , Aritmétir a. 

Aritnegro , Ariaprielo  , sm.  blé 
sarrasin, 

Ariita,  sf.  barbe  ou  pointe  d'épi. 
— s,  pl.  arêtes  de  voûte. 

Aritlarco  , sm.  aristarque. 

Arittino  , Areilin. 

Aritlocracia , sf.  aristocratie. 

Ariitorrata , sm.  aristocrate. 

Ariitacrdticament»  ad.  aiisto- 
cratiquement.  [que. 

A-ittocrdtieo , a , a.  aristocratie 

Arietoloquia , sf.  aristoloche. 

Ariitoso , a a.  se  dit  de  l’épi 
chargé  de  pointes. 

Arilmética  , sf.  aiitfcriétique. 

Aritmdticamente  , «d.  arithmé- 
tiquement. 

Aritmitico , sm.  arithméticien. 

Arilméiico  , a . a.  arithmétique. 

Arlequin,  sm.  arlequin. 

Arlequinada , sf.  arlequinade. 

Arlota  à Alrola  , s t étoupe  du 
chanvre  , etc. 

Arma,  sf.  arme  ; — arma  l aux 
armesl  — s,  pl.  armées;  ar 
mes  , armoiries. 

Armacion  , sf.  ait  vu  concert <S 
flûte , m. 

Armada  , armée  navale. 

Armadera  , sf.  nia.  grosse  pièi^_ 
de  bois  dans  le  corps  d'un 
vaisseau. 

Armadla  , Atmadta. 

Armadijo,  sf.  trappe  , f.  trébe  . 
chet. 

Armcdilla  , sf.  armadillc. 

Armadillo,  sm.  armadillc,  tatou 

Armada  , sm.  homme  armé  à 
l'antique.  [ J abon. 

Armador , sm.  armateur;  V. 

Armadura  , sf.  armure  ; char- 
pente de  toit  . etc. , f sque- 
i rmajal , hlurjul.  [ ltl’i  . 
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d>  majora’,  'IL  terrer  cultirée  et 
fumée. 

Armamento  , (m.  armement 

Armandije  , Armadijo. 

Aemar,  »a.  armer,  conrenir. 

Armar,  tu.  armer  | — la  , tri- 
eher  au  jeu  ; — la  eon  queto  . 
tromper  finement. 

Armoria  , «m.  armoire  , ruche 
en  briques , f.  [ sier. 

Armatoete , «in.  ouvrage  gros- 

Annaion,  sm.  Armadura , sf.  at- 
tirai! pour  la  pêche  , m. 

Armeiia  , sf.  pilon  , m. 

Annelluela  , sf.  petit  pilon  m. 

Anneoia  , a , s.  Arménien. 

Armeria  , sf.  arseual  , m. 

Armera  , sm.  armurier  ; garde 
d’arsenal. 

Armlgere  a a.  belliqueux,  se. 

Armitar,  s a.  armillaire. 

Armina  , sm.  beriniue  . f. 

Armipotente  , i a.  Taillant  , e ; 
guerrier  , e. 

Armlelicio  , sm.  armistice. 

Drouin  , sm.  train  de  derant 
de  l’aflUl  d’une  pièce  de  cam- 
pagne. 

Armani  a , sf.  harmonie. 

Arnimiiaeo , sm.  gomme  am- 
moniaque , f. 

Armdnico  , a , a.  harmonique. 

Armonioeamenle , ad.  harmo- 
nieusement. [ se. 

Armonioto  , a , a.  harmonieux  , 

Annuelle  , sm.  arroche  , f, 

Arna  , Cnlmena. 

Amie  , sm.  liarnois  ou  harnais  , 
m.  armure,  f.  — «s,  pl.  at- 
tirail de  chasse  , etc. 

An, Ilia  , sf.  dimin.  à' Arna. 

Ara  , sm.  cercle  de  fer,  etc.  , 
piton  de  fer  ; V.  Y ara. 

Aroca  . sf.  toile  de  lin. 

Anmq , sf.  fleur  de  l’aroma.  . 


ARO 

Arorno,  sm.  aromate. 
Aromùtieidad,  eù  parfum  , as. 
Aromdtieo  , a , a.  aromatique. 
Aromaliiariou , sf.  aromatisa 
lion. 

Aromathnr,  Ta.  parfumer. 
Aroma  , sm.  accaeia.  [ no  forge 
Araza  , sm.  maître  garçon  d’u- 
Arpa , «f.  harpe  , f.  angle  cro 
chu  , m.  grifle  , f.  croc  , m. 
main  de  fer,  f.  oiseau  sem- 
blable au  Taulour , m. 
Arpado.  a , a.  dentelé,  e. 
Arpndor,  sm.  joueur  de  harpe, 
Arpadura  . sf.  arrarbure  . égra 
tiguure.  [égratigner. 

Arpar,  Ta.  mettre  en  pièce» 
Arpella , sf.  espèce  d’épersier. 
Jrpeo,  sm.  harpon  pour  abor. 

der  un  raissean. 

Arpla  , sf.  harpie. 

Arpillera , sf.  serpillère 
Arpiita  , sm.  joueur  de  harpe 
Arpon  . sm.  harpon,  f harpox 
Arponado  , a , a.  semblable  ak 
Arqueada  , sf.  coup  d’archet. 
Arqueadar,  sm.  ouvrier  qui  ar- 
Arqueage  . Arqueo.  [ çonne. 
Arqueamienta , sm.  jaugeags 
d'un  Taisscuu. 

Arquear,  tu.  courber  en  aro, 
arquer  ; arçoimer  la  laine 
jauger  un  narire. 

Arqueo,  sm.  courbure  en  arc  , 
f.  calcul  du  port  d’un  ruis- 
seau. [ cadcs , m. 

Arquerla,  sf.  ourrage  en  ar- 
Arque~o , sm.  feseur  d’area  os 
de  cerceaux  ; trésorier  ; cais- 
sier. [-sette. 

Arqueta  , sf.  petit  colîrc,  m.  -sa*- 
Arqueton  , sm.  grand  coflVe. 
Arquetoncillo  , Arquela 
Arquibaneo,  sm.  colTre  serrant 
de  banquette. 
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Arqutepiiropal , Anobitpat. 

Arquil.a  , Arquetu. 

Jrquitlo,  «ni.  petit  arc.  [drite. 

Arquimaudrilu , sm.  arcLiman- 

Arquime ta  , sf.  bureau  , secré- 
taire , m. 

Arquitindgogo  , sf.  priuce  ou 
chef  da  la  synagogue. 

Arquita  , Arqueta. 

Arquilerto , sm.  architecte. 

Arqoilecldnico . a,  a.  qui  ap- 
partient à i’architccture. 

Arquitcctura  , sf.  architecture. 

Arquiirab*  , sm.  architrave  , f. 

Arrat , sf.  pl.  pièce  de  mon- 
naie que  le  mari  remet  à sa 
future,  f.  douaire,  m.  [ricre. 

Arrabal  , sm.  faubourg;  der- 

Arrabalera  , sf.  poissarde. 

ArrabaUro,a, s.  faubourien,  ne. 

Arracaia  , sf.  pendant  d’oreil- 
le , m.  [ d’oreille,  tn. 

Arrucadilla , sf.  petit  pendant 

Arraeimartt,  vr.  s unir  «a  grap- 
pe de  raisin. 

Arrati , sm.  capitaine  , patron 
d’un  bâtiment  maure. 

Arranar,  en.  se  disait  des  co- 
mestibles , des  grains , etc.  . 
qui  se  gâtaient. 

Arraigademtnte  , ad.  d'une  ma- 
nière permanen'e.  [de  corde. 

Arralgaiat , sf.  pL  ma.  échelle 

Arraigar,  en.  jetsr  des  ra  in  es; 
donner  caution  , — se , vr. 
s'établir  , s’enraciner. 

Arraigo  ( hombrt  d»  ) , homme 
qui  possède  des  biens-fond. 

Arramblar,  tta.  couvrir  de  gra- 
vier et  de  sable  ; emporter 
tout.  [ .e  chanvre  , etc. 

Arranca  . sf.  action  d’arraeber 

Arrancaaa  , sf.  départ  précipité 
et  forcé  m. 

Arrancadera . sf.  sonnette  que 
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porte  l'anima  qui  est  à la 
tête  d'un  troupeau. 

Arrancadero  . sm.  culasse , f 

ArrancatLr,  u , s.  arracheur. 

Arrancapinot,  sm.  petit  homme 

Arrancar , va.  arracher  : s'é- 
lancer , prendre  sa  course. 

Arrancatiega  , sf  action  d’ar- 
racher le  hlé,  etc.;  querelle, f. 

Arranciart*  , Enranciane. 

Arrancharte , vr.  chambrer. 

Arranqut  , sm.  action  d arra- 
cher. de  déraciner  , f.  mou- 
vement impétucui  ; arrache- 
ment de  vuüle. 

Arrapar,  Arrtbatar. 

Arrapteio  , sm.  haillon,  chiffon. 

Arratadura  , Ratadura. 

Arrasar , va.  aplanir  ; raser 
ruiner  t dévaster;  remplir 
jusqu’aux  bords.  Y.  Katar. 
Tn.  — »*,  vr.  devenir  clair  ci 
serein;  — te  (lot  ojot ),  se  rem 
plir  de  lamies. 

Arrattrada , sf.  prostituée. 

Arraitradamentt , ad.  défec- 
tueusement ; péniblement 
malheureusement. 

Arrattrada,  a , a.  pénible,  ma  • 
heureux , se. 

Arrattramitnlo , sm.  action  de 

[ traiter,  f. 

Arrattrar , Ta.  traîner  entraî- 
ner , évoquer  a sot  ; jouer 
une  triompbe. 

Arrattre  , sm.  coup  oû  Ton 
joue  une  triomphe  , m visite 
do  cérémonie  , f. 

Aidait , sm.  livre  de  16  onces 

Arrajan,  sm.  myrte.  [ myrtes. 

Arrajanal , sm.  lieu  planté  de 

Am , dia , baie. 

Amar,  va.  animer,  presse 
des  chevaux.  [ sa 

Arrtbajiador,  a,  s.  ramasse»» 
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éntczfuiura  , if.  «A'ou  de 
ramasser.  [ soin. 

Arrtbantir,  Ta.  ramasser  arec 

Arrebatadtimir.te , ad.  précipi- 
tamment, iiicowvideiémeut. 

Arrebatado , a , a.  prompt , e ; 
rapide  , subit  , t. 

Arrtbalfdnr,  a,  s ravisseur  , se. 
Arrcbutamiento.tn«.culiicmeuU 

transport  décoléré,  etc. 

Arrcbatar,  va.  eulerer  arec  vio 
lettre  ou  précipitation;  ravir  : 
transporter  ; — «e.vr.  se  laisser 
emporter  à lu  rolère  , ete.  ; 
être  surpris  par  le  feu. 

Arrebatina  . sf.  gribouille  lie. 

Arrebato  . IUbato. 

Arrebol  , sm.  couleur  rouge  des 
nuages,  f.  rouge  , fard. 

Ambolar,  Ta.  rougir  ; — «a , 
Tr.  mettre  du  rouge. 

Arrebolera  , sf.  j>ot  de  rouge,  m. 
femme  qui  vend  du  rouge  ; 
belle-de-nuit. 

Arreb,  liane  , vr.  se  précipiter. 

Amboiada  . sf.  essaim  d abei) 
les , m. 

Arreboiar,  Ta.  glacer  des  TÎan- 
dos  , etc.  ; — se  , V.  Emh 
serse  , se  rassembler  au- 
tour d*  la  ruche 

Arribozo , Emboio.  [ment. 

Arribujadamenti  , ad.  confusé- 

Aiytbujar,  va.  mêler,  entasser 
sans  ordre  , chiffonner  t — 
il , Tr.  s'envelopper. 

Arnrafi,  sm.  chardon  épineux. 

jrrtciar,  tu.  croître  ; — se , Tr. 
rerotiTrer  ses  forces. 

Arnrifb  , sm.  chemin  pavé  , m. 
chaussée , f.  écueil. 

Arririne , vr.  être  engourdi 
par  le  froid. 

Arredondiar,  Redondcar. 

Arndramiinto , sut.  action  dc- 
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lorgner  , f.  [V.  Atunoriiar 
Arrcdrar,  Ta.  éloigner,  rejeter? 
Arrjdro  , Alrdi. 

Arregaiado  , a , a.  retroussé , e 
Arregazarsi  , vr.  trousser  sa 
robe  . etc. 

Arriglado  , «,  a.  réglé,  modéré 
Aneglamtnto  , Rtglammlo 
Arrtglar,  va.  régler  ; — s«  vr 
se  conformer. 

Arreglo  ( en  I , conformément. 
Arrtgeitur.  va.  allécher  t — te 
Tr.  prendre  godt 
Arrtjacar,  va.  donner  un  se- 
cond labour. 

Arrejuda , sf.  curette. 

Arrtjaque  , sm,  trident  ? niarti 
net  foiseau). 

Arreldi  , sm.  poids  de  quatre 
' livres.  [ nonchalamment. 
Arrellanani  , vr.  s'asseoir 
Arremangado  di  narii , qui  a 
le  nez  retroussé. 

Arremangnr,  va.  retrousser  ses 
manches  etc.  — se,  vr 
prendre  à ccruf. 

Ànemango  , sm.  action  de  re 
trousser  set  manches  , ete.  , 
f.  troussis.  [ triee 

Arremedador,  a , e imitateur  , 
Ammitedor , sm.  assaillant , e. 
Arrtmeter,  rs.  attaquer,  assail- 
lir ; se  jeter  sur....  ; choquer 
la  vue  , etc.  ; — «n  eaballu , 
pousser  un  cheval  avee  vi. 
teste  ? — it,  vr.  s'entremet* 
tre. 

Jrremeiida , sf.  attaque,  irrup. 
tiou , galopade  eourte  e 
pressée. 

A remotinado  . Rtnulinede. 

Ai  nmpujar,  Empujur. 
Arremueeo , Arrumaco. 
Arrendable  , s a.  qui  pool 
s'uifcraicr 
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Arrendarion  , / Irremlamiento . 

Arrendadero,  un.  anneau  de  fer. 

Arrendado  , a,  a.  docile  au 
frein. 

Arrendador  , sm.  fermier,  amo- 
diatcur  ; Y.  Arrendadero. 

Jrrendadorcillo  *m.  petit  fer- 
mier. 

Arrsndaio , sm.  oiseau  mo 
queur  ; houlfon  , singe 

Arrendamiento , sm.  arrente- 
ment  ; prix  de  fcnqc  ; — de 
ganadot , cheptel. 

Ariendur,  va.  arrenter  ; atta- 
rlier  par  la  bride  ; contre- 
faire ; sarcler. 

Atrendarario,  sm.  fermier. 

Arreo  , sm.  ornement  ; barnois 
de  cheval  ; — »,  sm.  acces- 
soires, ni.  dépendances,  {.  /il. 

— , ad.  de  suite  ; de  — , ad 
d'arrache-pied. 

Arrepdpalo  , cm.  beignet. 

Arrepeiilida,  sf.femme  repentie. 

Arrepentimiento,  sih.  repentir. 

Arrepentirse  , vr.  se  repentir. 

Arnpittur,  va.  ratlincr  des 
chill'ons. 

Arrrpiilo , sm.  raffinage  , se- 
cond broiement  des  chif- 
fons. • [ démon. 

drrepti  io  . a , a.  possédé  , e du 

Arrequeeonaree  , vr.  se  cailler  , 
en  parlant  du  lait,  [de  fer,  f. 

A requife , sm.  petite  pointe 

Arrequivee  . sm.  pl.  ajustement, 
m.  circonstances  d'une  af- 
faire , etc.,  f.  pl. 

Arrcttado  , a , a.  hardi,  e. 

Arrrtlar,  va.  mettre  en  prison; 

— te  , vr.  entreprendre-  avec 
hardiesse.  f f.  arrêts  . pl. 

Arreslo  , sm.  hardiesse  ; prison, 

Arreiafe.  «m.  hallier. 

Aniada,  sf.  crue  d'eau. 
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Arrinnitmo,  sm.  arianisme. 

Arridno,  a,  a.  arien  , ne. 

Arriar,  va.  ma.  amener  le  pa. 
v’dlon  , etc.  ; hier  le  câble 
V.  Arrojar ; — eu  banda,  ma. 

. filer  le  câble  bout  par  bout. 

Arriala  , sf.  Arriale,  sm.  plate- 
bande  de  fleurs,  f.  chemin 
pavé,  m.  chaussée,  f.  [jardin. 

Arriulet  , sm.  pL  trcillagcs.de 

Arrika  , ad.  en  haut , sur,  des 
sus;  ci-dovant,  ci-dessus;  lt 
agua — , remonter  la  rivière  ; 
Eslar  — , avoir  le  pas. 

Arrihada  , sf.  abord,  m.  arrivé 
au  port. 

Arribaje,  sm.  abordage. 

Arriliar,  vu.  aborder,  prendra 
terre ,,  arriver. 

Arribo,  Llegoda. 

Arrirele , sm.  récif. 

Arriciset  , sm.  étriviére,  f. 

Arriendo,  Arrendamiento. 

Arrieria,  sf.  métier  de  muletier, 

Arriero,  sm.  muletier.  [m. 

Arriesgable,  s a.  risquable. 

Arrietgadamenle,  ad.  hasardeu- 
sement. 

Arrietgado.a,  a.  d’un  commerça 
dangereux;  hardi,  e;  témé- 
raire. [ der 

Arrietgar,  va.  risquer,  bosar- 

Arrimadero  , sm.  chose  sur  ta 
quelle  or>  monte,  on  s’appuie. 

Arrimaditlo  , sm.  tapisserie  de 
natte,  etc.  , f. 

Arrimadiu) , a , a.  destiné,  e â 
être  appliqué,  parasite,  et: 

Arrimado.  a,  s.  possédé,  o dn 
démon. 

Arrimad.or,  sm.  bûche  sur  U 
quelle  s’appuient  les  autres. 

Arrimadura,  sf.  approche. 

Arrimar,  va.  ajiprochcr,  met- 
tre près;  quitter,  poser;  — 
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elclaua,  enciouer;  — te  , vr. 
s’appuyer  ; su  joindre  un  un 
•cul  corps. 

Arrime  , sm.  endroit  trés-rap- 

proclié  du  but  au  jeu  du  boule. 

Arrima  , sm.  bâton  , ni.  cauno  ; 
faveur,  f.  appui  , «1.  nou- 
velle charge  , ou  accusation  ; 
approche,  f. 

An  •imon  I haccret).  s’appuyer 
contre  les  murs  eu  marchant. 

Arrineonur,  va.  mettre  dans  un 
coin  1 dépouiller  d'un  em- 
ploi , etc.  — te , vr.  se  re  • 
tirer  du  monde. 

Airueadamente,  ad.  hardiment. 

Arriacedo  , a , a.  hardi , e , qui 
a l’air  assuré,  etc. 

Arritcador  , sm.  celui  qui  ra- 
masse les  olives  qui  tombeut. 

/.rritcart e,  va.  s’euorgueillir. 

Arrilrancu,  lietrunca. 

Arrizar , va.  ma.  prendre  un 
ris  ; amarrer;  mettre  lu  cha- 
loupe dans  le  vaiéseau;  lier, 
attacher. 

Ari'oba  , si.  arrobe  , f.  poids  dé 
vingt-cinq  livres , m. 

Ariubadizo,  a.  a.  qui  fait  sem 
hlaut  d’être  en  extase. 

Arroliamicnto,  sm.  extase. 

Arrabar,  va.  peser  ou  mesurer 
par  arrolius  ; unir,  aplanir; — 
ss , vr.  être  ravi  en  extase  ; 
s’extasier,  [en  petiUvolume. 

Arrubita.  sf,  poids  d'uuc  arrobe, 

Airubero.s ni.  celui  qui  fait  du 
pain  pour  quelque  continu- 

Arrobo,  Arrubamiento.  [nautc. 

Arrocero,  sm.  marchand  de  rix. 

Arrueinado  , a,  a.  semblable  à 
un  âne 

Arrorinaret , vr.  s’abrutir. 

Arraielart § vr  s’armer  d’uu 
bouclier 


Arrudiliadura  , 1 £ action  de  se 
mettre  à genoux. 

Arrudillar,  vu.  plier  le  genou 
jusqu’à  terre;  — m , va.  s’a- 
genouiller. 

Arrudrigonar,  vr.  écbalasser. 

Arrugaciun,  sf.  action  de  s’ar 
roger;  adoption.  [roge. 

Arrugador,  sm.  celui  qui  s'ar- 

Arrogancia,  st  arrogance. 

Arrogante , a a.  arrogant,  e ; 
courageux  , se  ; robuste. 

Arroganleinenle,  ad.  arrogant 
ment. 

Arru^ane,  va.  s'arroger. 

Arrojadainrnte  , ad.  audacieu- 
sement. [ courageux , se. 

Arrnjjdiio  , a , a.  facile  à jeter  ; 

Arrvjado,  a,  a.  courageux  , se  ; 
intrépide.  t 

Jrrujar,  va.  jeter  , lancer  ; lus 
sarder  ; pousser  , germer  ; 
chaull'cr  jusqu’à  faire  rougir; 

■ — «e.  vr.  s’élancer,  se  jeter  ; 
entreprendre  sans  réflexion. 

Arrujo,  sm.  hardiesse  , iulrépi 
dite,  f. 

Arrollar,  va.  rouler  ; mettre  en 
déroute  ; confondre  dans  une 
dispute. 

Arromadimr,  va.  enrhumer. 

Arromamar , va.  traduire  en 
espagnol. 

Arrumar  , va.  émousser. 

Arrumper , va.  défricher. 

Arrompido.  siti.uovalc,  /'.[meut. 

Arrompimientu  sut.  défriche 

Arrumar.  va.  ievxr  l’ancre. 

Arrupair.icnto,  sf.action  de  vêtir 

Arropar  , va.  vêtir:  — cl  viito, 
mettre  du  moût  cuit  dans  du 

, vin. 

Arrupe,  sm.  moût  cuit  au  feu  5 
sirop  fait  avec  du  miel;  — 
de  murât  . sirop  de  mûres 
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Atrepea  , st  Fer»  ant  pieds  , 
i»  al.  [ de  1 'orropr. 

Arropera  , sf.  rase  où  l’on  met 

Arropta  , JH elrocha. 

Arrostrar.  ta.  agréer;  affronter; 
— «e.Tr.fnirc  face  à l’ennemi. 

Arrnyada  sf.  rasin  . m. 

Armjar,  ra  inondur;  — ne,  Tr 
être  attaqué  de  la  nielle. 

Arroyiro  , Arrryurln. 

Arroyo.  «m.  ruisseau. 

Arroyutlo,  sm.  petit  ruisseau. 

Arroi,  sm.  riz. 

Arrozal,  sm.  rizière,/'. 

Arroiar,  sa.  mettre  à la  glaec. 

Arruar,  vn.  grogner. 

Arrufadura,  sF.  ma.  tonture. 

ArrufalJido  , a , retroussé  , c ? 
V.  Artvfîanado. 

Arrufar,  sa.  courber  en  arc. 

Arrufianada , a , a.  coquin,  im- 
pudent, e.  [ habit,  etc.  m. 

Arruga  , sF.  ride,  f.  pli  d’un 

Arrugamiento  , sm.  action  de 
rider,  f. 

Arrugar, ra.  rider,  plisser,  fron- 
cer ; — te,  \r.  mourir. 

Arruçla,  sf.  mine  d’or. 

Arrumador,  a , s qui  ruine. 

Arruinamienta,  sm.  ruine,  f. 

Arruinar , sa.  ruiner. 

Arrullador , a , s.  flatteur,  ra 
jolrur,  se. 

Arrullar,  Ta.  bercer,  chanter  ; 
endormir,  roucouler  ; — «e  , 
s'endormir  en  chantant;  mé- 
diter en  secret. 

Arrullo  , sm.  roucoulement , m. 
chanson  qui  endort . f. 

Arrumaro  , sm.  air  caressant. 

Arrumage,  sm.  arrimage. 

Arrumar,  Ta.  arrimer. 

Arrumaton  . sf.  V.  Arrnmnge  ; 
amas  de  nuages  , m.  [ lirrrs. 

d rrun  t’nini . >f.  pi.  ma.  romha- 
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Arrumhamtenln , sm.  direction. 
Armmhar , Ta.  mettrn  à paît; 
roiiTaincrc;  confondre;  trans- 
vaser ; — sr  , Tr.  mettre  le 
rap  à la  route. 

Arrunflarte  , sr.  rassembler -ie 
suite  plusieurs  cartes  d’une 
même  couleur. 

Arsenal,  sm.  arsenal. 

Arsenical  s a.  arsenical , c. 
Artinico,  sm.  arsenic. 

A rte  , sm.  et  F.  art,  m.  gram- 
maire , f.  etc.  Ile  — i/iie  , aiL 
de  sorte  que. 

ArteeilUi,  sm. art  pci.  important 
Artefarto , sm.  ouTrage  selon 
les  régies  de  l’art.  [/. 

Artcjo,  sm.  article,  m.  jointure  , 
Arleinisa  , Arlemitia , sf.  ar- 
moise. 

Artemon  , sm.  artimon. 

Artcrn  , sf.  instrument  pour 
marquer  le  pain  , m. 

Arteriu  , sf.  artère  ; uspera  — 
trachée-artère. 

Arteria  , sf.  adrrsse  , astuce. 
Artrrial,  s a.  artériel , le. 
Arteriola,  »f.  artériole. 

Arlcrioto  , Arterial. 

Artero . o.  a.  adroit,  rusé. 
Aitesa  , sf.  huche  à pétrir  ; pi- 
Arlesano , sm.  artisan.  [ rogne. 
Artesilla  , petite  liu'-he  ; auge 
de  la  noria.  [ lambris 

Arleton  , sm.  auge  en  rond  . f 
A rtrsxmado  , a , a.  lambrissé,  o 
Arlesonar,  Ta.  lambrisser. 
Artesoneillo,  sm.  petite  auge,  f 
Artesnrla  , sf.  petite  huche. 
Aitrtira  , Gala  artcliea. 

Artetiro  , a . , 1.  arthritique. 

Jri  ira  , A retira . 

Artirularion  , sf.  artirulation. 
Artiriilndamrnte  , ad.  distinct* 
ni  l>t 
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Arlieu'ai'  Ta.  articuler!  «Irai* 
ter  «1rs  article». 

Articular,  1 a.  articulaire. 

drtleulo , »in.  article,  m.  excep- 
tion dilatoire,  f.  ; Formnr  • — , 
iuridcnter  dans  une  affaire. 

Arllfîct , un.  artiste. 

Artifiriat , t a.  artificiel , je. 

Arti/icialmtnU,  ad.  artistcmrnt. 

Artipeiar,  ra.  faire  nrec  art. 

Artiprio  , im.  artifice. 

Artifriotamenle  , ad.  artiste 
mmt  i artificieusement. 

Artifiiioto  , a , a.  fait  , e arec 
art  ; artificieux  , se. 

Ailiga  , if.  noialc.  . 

Arligar,  Ta.  défriclicr. 

Artillar,  Ta.  çarnir  de  canons. 

ArtilUrta  , if,  artillerie. 

Arlillero  . im.  professeur  d’ar- 
tillerie ; artilleur.  [ m. 

Artimana,  »f.  laça,  piège,  filet  , 
- timon  , un.  ancienne  Toile  de 
galère. 

, sm.  artiste  , artisan  ; 
celui  qui  étudie  les  beaux-arts. 

Arlhado  , a , a.  instruit , e dans 
un  art. 

Arlolat , sf.  pl.  sorte  de  bât 
pour  deux  personnes. 

AlrUicv  , a , a.  arthritique. 

Artuùa , sf.  brebis  dont  l’a 

, gneau  est  mort. 

Arula  , sf.  petit  autel , m. 

Arunon  , sm.  égralignurc;  cou 
peur  de  bourses. 

Arùtpice  , sm.  aruspice.  [pires. 

AratpicLia,  sf.  science  desarus- 

Arvejal , sm.  terre  semée  de 

Aneja,  sf.  Tescc.  [ rcsce  , f. 

Arrejo,  sm.  pois  chiche. 

Arvtjon  , sm.  espèce  de  grosse 
tesce. 

An  tla,  sf  martin-pêcheur,  m. 

Ai  ie,  sf  moufle  de  saisirai' , m. 
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Arzobispndo  , sm  arrhcTfché 
m.  dignité  d’archcTéqnc  , f. 
Arzobitpal . x a.  arcbirpisco* 
pal , e. 

ArioHspo  , sm.  arebeséque. 
Arzolta  , sf.  amande  qui  n’est 
Arzon  , sm.  arçon.  [ pas  mûre. 
Ai , sm.  as. 

Ata,  sf.  anse!  Aiutar  *n  — , faire 
le  pot  h deux  anses;  Ser  amiga 
dcl  — , o muj  del  — , être  Sme 
de  ctrnr. 

Ata  felida  , sf.  assa-fœtida. 
Atabitndat . ad.  sciemment , à 
dessein. 

Asai  ion  , sf.  actiou  de  rôtir. 
Atadero  , a , a.  bon,  ne  à rôtir 
Atado  , sm.  rôti. 

Asador , sm.  broche  & rôtir,  f. 

tourne-brorbe.  [cbe. 

Asadoraio  , sm.  coup,  de  bro- 
Atadorcillo,  sm.  petite-broche, f 
Audura  , sf.  fressure. 

Atadurilla , sf.  petite  fressure 
Amelcador,  sm.  areber  , arba- 
létrier. 

Atnelear,  ta.  attaquer  , blesser, 
tuer  à coups  de  flèche. 
Asactinado  , a , a.  qui  ressem- 
ble à l’étoffe  appelée  taetiu 
Atalariar,  Ta.  gager,  salarier. 
Aialmonado.  a,  a saumonué,  e. 
Aialtaiur,  sm.  soldat  qui  mon- 
te é l 'assaut,  Toleur  de  grand 
chemin. 

Aialtar,  Ta.  donner  l’assau  t ; as- 
saillir, attaquer. 

Atallo  , sm.  assaut  , m.  atta 
que  iniprésue,  f 
Auimblca  , sf.  assemblée. 
Ataona  , sf.  assemblée  pout 
quelque  dessein.  [ 1er. 

Atar,  Ta.  rôtir;  — m , xr.  gril- 
Aturabdi-ara  , sf.  cabaret , n% 
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Asargado , a,  a.  qui  imite  l'é- 
, toire  appelée  sarga. 

Aiaro  , Asarabdcara. 

Asatiro  ( cocioiiento  ) , cuisson 
d’une  substance  dans  son 
Asm,  ad.  assez,  [propre  jus. 
Asbestinn  , a , a.  qui  appartient 
à l'ubestc. 

As'jestu , sm.  abeste  , amiante. 
Asralonia  , sf.  échalotte. 
Asccndtncia . sf.  ligne  ascen- 
dante. [ horoscope. 

Ascendante , sm.  ascendant; 
Aseender,  vn.  monter. 
Ascendiente , sm.  ascendant. 
Ascension  , sf.  action  de  mon- 
ter ; ascension  ; V.  Ascenso. 
Ascensional ,a  a. ascensionnel. le. 
Atccnso  . stn.  élévation  en  di- 
gnité , etc,  f.  [ascétique. 
Asrcta  , sm.  qui  mène  une  vie 
Astélico , a , a.  ascétique. 

Ascios , sm.  pL  ascicns. 

Asriro  , sm.  ascyion  (plante]. 
Ascites  , sf.  ascites. 

Ascle/iiadeo , sm.  asclépiade. 
Asco  • sm.  nausée  , f.  Uacer 
— s , dédaigner. 

Atcondido  (en),  ad.  en  cachette. 
Ascua  . sf.  braise. 

Ascuas  I int.  ouf  1 peste  I 
Aseodamente,  ad.  proprement, 
élégamment. 

Asoadn  , a , a.  fait,  te  avec  art , 
propreté  , etc. 

Asear,  va.  orner , enjoliver. 
Asecueion , Consecucion. 
Aserhador,  a , s.  qui  tend  des 
embûches. 

Asechanza  , sf  embûche. 
Atechar,  va.  dresser  des  cm. 

bûches  , guetter. 

Asedndo  , a , a.  soycuv  , se. 
Ascdnr  , va.  rondre  soyeux. 
Msediador,  a , s.  qui  assiège. 
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Ascdlar , va.  assiéger.. 

Asedio,  sm.  siège. 

Aseglararse  , vr.  se  séculariser. 

Asegundar,  va.  réitérer. 

Astguracion  , sf.  assurance. 

Aseguradamente,  ad.  sûrement. 

Asegnrador,  sm.  assureur;  ce- 
lui qui  affirme. 

Ascguramiento , sm.  assurance; 
caution , /’.  sauf-conduit. 

Asegnrar,  va.  assurer;  s'assure 
de  quelqu’un  ; préserver,  dé 
fendre  ; garantir  , être  cau- 
tion. 

Asemejnr  , va.  imiter  , assimi- 
ler; — te,  vr.  ressembler. 

Asendereado . a a.  battu  , fré- 
quenté , c. 

Asenderear,  va.  poursuivre  par 
des  sentiers  ; ouvrir  un  sen- 

Asengladura,  Siugladura.  [lier. 

Asenso , sm.  consentement. 

Asenlada  ( de  una) , ad.  d'une 
seule  fois. 

Asentaderas  , sf.  pl.  les  fesses. 

Ascnladillas  (d)  , ad.  manière 
d’aller  à cheval  assis. 

Asentador,  sm.  mâron  poseur. 

Asentaniiento , sm.  établisse 
nient  1 envoi  en  possession. 

Aicntar  , va.  asseoir;  présup. 
poser  ; assurer  ; contracter  ; 
noter  , enregistrer;  enchâs- 
ser ; envoyer  en  possession  ; 
— , vn.  convenir  ; s'établir  ; 
se  fixer;  — . vr.  se  poser,  en 
parlant  d’im  oiseau. 

Asentir.  vn.  demeuror  d'accord. 

Asentista , sm.  tnunilionuaire. 

Aseo  , sm.  propreté,  parure,  f. 

Ateijuible  , s a.  possible  aisé, 
e à obtenir. 

Atercion , sf.  assertion. 

Ascrraàero,  sm.  endroit  ou  l'«t 
scie. 
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Aacrradho  a , a.  propre  à être 
scié.  [ une  «rie. 

Aserrado,  a,  a.  qui  ressemble  à 
Arerrador,  sm.  scieur. 
Aierradura  , si',  sciage , ni.  Irait 
de  scie  . f.  — #,  pl.  sciures. 
Aaerrar,  va.  scier. 

Aaertiro,  Afirmativo . 

Arerto , Aaercion. 

Aattar  , va.  devenir  sape. 
Atetinar,  va.  assassiner;  trom- 
per , trahir 

Aaeainaln,  sm.  assassinat. 
Atcsino  » sm.  ossassin. 

,!iei  r,  sm.  assesseur,  [sesseur. 
Atenjrarse  , vr.  prendre  un  as- 
Ai.suria.  sf.  emploi  d’asses- 
seur , in.  appoiiitemcns  d un 
assesseur  , m.  pl. 
dut luderu  , Sesleadtro. 
AieUadura  , sf.  action  dr  viser. 
Ascstnr,  va.  viser,  pointer. 
Asecerariun  , si.  nHirmatinn. 
.daeierndamenln  , ad.  aUirmati- 
VemenL 

Aturcrar,  va.  allimtcr 
Aaj’allo  , sm.  asphalte. 

A s f.  .via  , sf.  asphyxie. 

Asfxiar,  va.  asphyxier. 

Asfodelu  , sm.  asphodèle. 

Aii.  ad.  ainsi  ; plût  à Dieu  que  ; 
c’est  pourquoi,  de  sorte  que; 
de  même  , également;  bien  , 
fort  bien  ; — , — , là  , là , 
médiocrement. 

Atidlico , a , a.  Asiatique 
A aidera  , sm.  Atidilla  , si.  anse, 
f.  manche  , m.,  etc.  occasion, 
f.  prétexte.  [ né  , e. 

Aii  to , <i , a.  attaché  , affection 
Asiduo , o , a.  assidu  , e. 

Atitnto, sm.  siège  pour  s'asseoir, 
ni.  séance  ; situation  ; assiette 
d’une  pierre  , etc.  , f.  pied 
de  vaso  , etc.  fond  d’arutoi- 
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rc  ; etc.  sédiment  ; contrat, 
m.  convention  ; note,  remar- 
que, f.  — dt  tatimago  . in- 
digestion , f.  — de  lot  piia  , 
plante  des  pieds,  f. — dt  poi , 
truite  de  paix  . m.  — dt  mo- 
lino  , o dt  ntulwna,  meule  de 
moulin. f. — s,  pl.  perles  plates 
d’un  côté  et  rondes  de  l'autre, 
f.  poignets  , cols  , ourlet  de 
rhenvise  , m.  pl.  embourhui o 
de  mors  f.  [ signé. 

Asigttublt,  s a.  qui  peut  être  as- 

Atignarioi I,  sf.  destination. 

Atignar,  va.  assigner  , destiner. 

Aaignalura  , sf.  programme,  m. 

Atilla  , sf.  petite  anso  , f.  léger 
prétexte,  m. — s,  les  caviculcs. 

Aula  , sut.  asile. 

Aaimttmo  , Aaitniamii . 

Aaimiento , sm.  action  de  sai- 
sir, f.  penchant,  m.  affec- 
tion . f. 

Aiimilacion , sf.  assimilation. 

Asimilar,  va. assimiler  ; ressem- 
bler. [ remire  semblable. 

Asimilutivo  , a , a.  capable  de 

Asiiniiiiio  , ad.  aussi , de  même. 

A uni  pl  ado , a,  a.  qui  a l’air 

Aiinino  , a , a.  d’àtie.  [simple 

Atir,  va.  saisir,  empoigner;  — , 
vn.  saisir,  prendre  racine  ; 
— se,  vr.  se  prendre  de  pa- 
roles. 

Aiirio  , a , a.  assy  rien  , ne, 

Aaitleiiria  , sf.  ussistanre  ; — s, 
pl.  pension  ulim'utairc. 

A liaient  a , sf.  femme  de  l’assis- 
tant de  Séville. 

Aaialentt,  sm.  assistant , ou  cor- 
répidor  de  Séville 

Aaiatir  , vn.  assister  , fréqurn 
1er; — va. assister,  servit;  pro- 
téger , favoriser  ; traiter  un 
malade. 
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Ailla,  sf.  petite  anse. 

Asma  , sf.  atlismc , m. 

Asi vdtico  , a , a.  asthmatique. 
JstuoMo  t a , a.  capable  de  pen- 
ser. 

Asntt , sf.  âuetssc  ; — j,  p|, 
chevrons  de  toit , m.  pl, 
Amada  , sf.  Su  crie. 

Amado  , un.  étaie  de  mine  , f. 
Asnal , a a.  qui  appartient  à 
l’âne  ; brutal,  c.  [forts. 
Asnalrs , sm.  pl.  bas  longs  et 
Asnitlmenle  , ad.  sottement. 
Asnazo  , jm.  grand  . gros  âne. 
Asneria  , sC  troupe  d’ânes. 
Arnica,  sm.  ànon  ; chenet  à 
rran  , landier. 

A milia  , sf.  étaie. 

A milia , sm.  V.  Asnico;  sau 
trrelle  sans  ailes,  f. 

Amino , a , a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à l’âne. 

Asno , sm.  âne.  [ porte-faix. 
Asuharcadu  , sm.  croebeteur  , 
Atobarrar  , ta.  leicr  de  terre 
et  mettre  sous  son  bras. 
Atnbinarta  , v r.  tomber  arec  la 
tête  entre  les  jambes. 
Atocarranado , a , a.  rusé  , e. 
Asoriacion  , sf.  association. 
Asociodo  , sm.  adjoint. 

Asociar,  ta.  assoeicr. 

.Isolation . V etolacion.  [triée, 

Atüludor,  o,s.  destructeur, 
Asclamienla , sm.  dégât,  m. 
destruction , f. 

Asnlanar , va.  nuire  aux  blés, 
etc.,  en  parlant  du  tciiI  d’est. 
Asolar,  va.  ravager  , détruire  j 
■—  , vr  s’épurer  , s’éclair- 

cir. 

du  leur  , va.  exposer  au  soleil  : 

• — ss  , vr.  se  noircir  , se  brû- 
ler au  soleil. 

diolcamiento,  sm.  engorgement. 
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A io  ha  rte  , rr.  s’engorger. 
Asomada  , sf.  apparition. 
Asomudt » , a , a.  pris  , e de  vin 
Asomar , vn.  commencer  â pa- 
raître ; — va.  montrer;  — j», 
vr.  se  prendre’ de  vin. 
Asombradito . Ètpuntadizo. 
Asombraaor,  sm.  celui  qui  épou- 
vante. 

Atombramienlo  , V.  Atombro. 

A son,  h car  , ta.  épouvanter; 

étonner  ; ombrager  , obscur- 
* cir. 

Atombro,  sm.  épouvante,  f. 

étonnement,  ni.  merveille,  /'. 
Atombrosamenle  , ad.  merveil- 
leusement. 

Asomhroso,  a , a.  surprenant,  e. 
Asomo  , sm.  marque,  f,  indice  ; 
soupçon  , m.  conjecture  . f. 
Ai  par — , ad.  nullement. 
Asonancia,  sf.  assonnance  ; con- 
formité. 

Asonanlar,  va.  mêler  les  asso- 
nances cvec  les  consonnan 
ces  dans  la  poésie. 

Asonanta , sm.  sorte  de  conson 
nance  dans  la  poésie  espa 
gnolc. 

A sonar,  vn.  former  assonance. 
Asosegar,  ote. , Sotegar,  etc. 
Asolanar,  va.  creuser  des  caves 
Aspu , sf.  croix  de  Saint-An- 
dré . f.  dévidoir  , m.  ailes  de 
moulin  à vent  , pl. 

Aipado,  fin.  qui  leste  les  bras  eu 
croix  par  pénitence. 

Aspador , sm.  dévidoir. 

Aspala)o  , sm.  bois  de  rose. 
Aspalto  , sm.  sorte  de  couleurs 
V;  Kspallo, 

Aspar  , va.  dévider;  attacher 
sur  une  croix  do  Saint-Aiidré. 
Atparituto  , sm.  clfroi  ; — s,  pl. 
bravades,  fanfaronnades,!'.^ 
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Asperto,  un.  aspect. 
Asperamente  . ad.  fipremcnt. 
Aspereamiento  , Mil.  ai'lion  de 
rendre  «pie  . aride. 
Aipertar,  vu.  être  âpre  eu  acide 
Aspsrsts  , AsperVIo. 

Apereia,  »f.  âpreté. 

Aspdrges,  sin.  aspersion.  f.  Que- 
darse  — , demeurer  frustré 
dans  son  attente. 

Asperiega  , sf.  pomme  âpre 
Asperillo , sm.  petit  goût  âpre. 
Asptro  , sm.  aspre  ( monnaie  ). 
Asptro  , a.  a.  âpre  j — a arte- 
ria  , Arteria.  f f. 

Asperon  , sm.  pierre  à aiguiser. 
Aspersion,  sf.  aspersion. 
Atptnorlo , sm.  aspersoir. 
Aspid,  sm.  aspic. 

Aspirarion  , sf.  aspiration  , f. 

soupir  repos  ru  musique,  m 
dspiradnmente , ad.  avec  aspi- 
dspirnr,  va.  aspirer.  [ ration, 
dsquear,  Ta.  dédaigner. 
dsqueroidme.ntt  , ad  salement. 
dsquerosidtul  , sf.  saleté  dégoû- 
tante. 

ésqueroso  , a , a.  dégoûtant  Ci 
sujet , te  ans  nausées  ; dédai- 
gneux , se. 

A,  ta,  sf  l>ois,  hampe  de  pique, 
etc.  pique  s perche  de  bois 
de  cerf,  f.  liâton  de  pavillon, 
etc.,  m.  — i,  pl  cornes. 
Artaco , sm.  cancre  , nu  écre- 
visse de  mer,  f. 

Asterisco . sm  astériqur. 
Astr-rismo , sm.  astérisme. 

Attil  , sm.  innncllr  de  linrhe  , 
etc.  5 bois  de  flèclic  , etc. 
fléau  de  balance. 

Atlilla  , sf.  éclat,  copeau  , m. 
Astillar,  va.  rompre  en  éeints. 
dstilln :o  . sm.  ronp , m.  bles- 
sure , f d un  éclat  de  bols; 
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éclat  nu  suite  fâcheuse  , f. 

Astitlei  , sm  râtelier  pour  1rs 
piques  ; etc.',  arsenal  de  ma- 
rine. 

Aititlirn,  ila,  diin.  de  Astilla. 

Aslillon  , sm.  emmure,  f. 

Astrdgnh , sm.  astragale. 

Aurai » s a.  qui  appartient  aux 
astres  ; astral , e. 

Astrircion  , sf.  compression. 

Aslrirtivo , a,  a.  astringent  , e. 

Atlrirlo  , a . a.  déterminé  ; 
spécial , e. 

Astrifero  , a , a.  étoilé,  e. 

Astringente  , x a.  astringent,  e 

Atlringir,  va.  comprimer,  r.  s 
serrer, 

Astro  , sm.  astre  , m.  conetell  i 
lation,  f. 

Aslrolabio  , sm.  astrolabe. 

Astrnloÿta , sf.  astiologie  judi- 
ciaire. 

As'.rol  ‘gim  , a,  a.  astrologique. 

Aslrdlogo  , sm.  astrologue. 

Astrologo , Astroldglro. 

Astronomie!  , sf.  astronomie. 

Asiri'ndmicament»  , ad.  astrono- 
miquement. [ que. 

Astrondmiro  , a , a.  astrouomi- 

Astrdnomo  . sm.  astronome. 

Astrnsainente , ad.  malpropre- 
ment. 

Astioxo,'V.T)csaitrado,Suciü,  Vit. 

Aslnria  , sf  astuce. 

Asiitrion  , Ultra. 

As'iitamenle.nd.  astucieusement. 

Astuto  ,0,0.  astucieux 

Asubinr,  vn.  se  garantir  de  la 
pluie.  f ou  de  férié. 

Jsueto  . sm.  jour  de  vacance  , 

Asnmirse , Arrognrse. 

Asunrion  , sf.  élévation  à une 
dignité  [assomplîoii  de  U 
Vierge. 

Asunto  , sm.  matière  t sujet 
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Jturiimicnlo  , sm  action  du. se 
brûler,  f.  [une,marmitc,  etc. 

Asurarse  , Tr.  se  brûler  dans 

Asurear,  va.  sillonner. 

Amstadizu  , a , a.  qui  s'effraie 
facilement. 

Asnstar,  va.  effrayer. 

Atnbarado , a , a.  de  coulcnr 

Atabal,  sm.  timbale,  [de  tabac. 

Alabalear , vn.  imiter  le  bruit 
des  timbales. 

Atabale/o,  sm.  petite  timbale,  f. 

Alabalern  , a , s.  timbalier,  [f- 

Atabalillo , sm.  petite  timbale  , 

Atuhanudo  , a , a.  moucheté  , e 
de  blanc,  [blable  au  pourpre. 

Atabardillado , a,  a.  lièvre  sera 

Jlabe , sm.  soupirail. 

Alabcrnado  , a . a.  vendu , e 
au  pot  et  à la  pinlu. 

Alablar,  va.  bcrser. 

Alarado  , a , a.  irrésolu  , e ; pu- 
sillanime; avare. 

Atacador,  sm.  agresseur,  assail- 
lant; fâcheux  , importun. 

Alacaduro,  sf.  Alacawienlo , sm. 
artion  d'attacher;  attaque,  f. 

Alacar,  va.  attacher;  bourrer; 
attaquer 

Aladr.ras , sf.  pl.  jarretières. 

Atndcro  , sm.  lien  ; endroit  oû 
on  attache. 

A'ndijo  , sm.  petit  paquet. 

Aladilv , a , a.  attaché,  e avec 

grâce. 

Alndo,  sm.  paquet,  ballot. 

Aludo,  a , a.  pusillanime. 

Atiidnr,  sm.  moissouncur  qui 
lie  les  gerbes. 

Atiidura  , sf.  artion  d'attacher, 
f.  turud  . lien  , m.  union  ; 
— « , p(.  ligametis . m.  pl. 

Altfagar  , va.  étourdir,  suffo- 
quer. [ taffetas. 

Aliifelaimiû'  a,  a.  semblable  au 
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Aluharre , sm.  croupière  , f. 

Aluhurwa  , sf.  jeau  le  blauc  , m. 

( oiseau  J. 

A ta!  for,  sm.  table  ronde  des 
Maures.  [ res. 

Atairar,  ^a.  orner  do  insulu- 

Alaire  . sm.  moulure,  f. 

Alajadizo,  sm.  cloison , f.  te 
tranchement . bouge. 

Alajudor,  sm.  celui  qui  ferme 
le  passage  ; voleur  du  bes- 
tiaux. 

Atujur,  vn.  abréger  son  elle 
min;  va.  couper  chemin,  fer- 
mer le  passage  ; diminuer 
par  un  retranchement;  — 
se  , vr.  rester  court. 

Ataja  sotaccs  , sm.  rabat-joie. 

Al  a fia,  Atarjea. 

Atajo  , sm.  sentier  qui  abrège; 
portion  de  troupeau;  parade, 

Alalantar,  Alurdir.  [/. 

Atalantar,  vn.  être  au  gré. 

Alnlaya.  sf.  tour  d’observation: 
échauguelte. 

Ataleja,  mi.  sentinelle  placé» 
dans  l'atalaja. 

Atala-,  adur,  Alalaya.  [ ter. 

Alalayar.y a.  faire  le  guet,  guet- 

Atanneiito , sm.  pusillanimité. 

Atanasia  , sf.  lanasie. 

Alancarte  , vr.  s’embarrasser 
rester  court  [ ter  l’eau. 

Atanor,  sm.  conduit  pour  pur. 

Atarujula  , sf.  onguent  epilutni 
rc  , m.  bourre  de  soie 

Ata'er,  v.  unip.  concerner. 

Ataque  , sm.  attaque  ; tranchée 
de  siège  , f 

Alaquiza,  sf.  provignenunt,  m. 

Atm/uizar,  Amugronar 

Alar.  va.  lier;  arrêter,  suspen- 
dre ; — «e  , vr.  s'attacher  , 
se  réduire  â ; s'emjarrasscr 

Atnructa,  sf.  mosaïque. 
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dtatnrecr,  ta.  faire  de  in  ma 
93)  que. 

éturnnlado,  a,  a.  piqué.  e (le  la 
tarentule;  remuent:  étourdi. 

Alnraiana , sf.  Alnraiana! , sm. 
V.  Arsenal  ; hangard  ; «1. 

Alaraiar,  va.  mordre.  [ rare 

Alartar,  ta.  donner  une  tâche  ; 

— te  , tr.  s'occuper  forte- 
ment. [ briques  ; canal,  m. 

Alnrjea  , sf.  encaissement  en 

Atar^uinur,  va.  couvrir  de  boue. 

Atmragar , ta.  ajuster  uu  fer  à 
cheval. 

Atarrajar , ta.  faire  en  tis. 

Alarugamiento,  sm.  action  d'A- 
tarugar, 

Atarugar,  tb.  presser  avec  des 
coins  ; cheviller  : tamponner; 
confondre  dans  une  dispute  : 

— <« , vr.  su  troubler  en  par 

tant.  [uu  cheval. 

Atatujado  ,0,8.  couché  , e sur 

Atatajar,  va.  couper  en  nior 
ccaux.  [ stade  , embarras. 

Atatrudero  , *m.  bourbier;  ob- 

Alatraniienlo,  sm. engorgement. 

Jlatrur  , va.  étouper  ; mettre 
obstacle  à;  — te,  vr.  s'em- 
bourber ; s’étrangler;  s'em- 
barrasser. 

Alaud  , sm.  bière,  f.  cercueil. 

Ataudado , a , a.  fait,  e eu  for- 
me de  cercueil. 

Alanjia  . sf.  damasquinure. 

Alaujiado,  a,  a.  damasquiné,  e. 

Alaurii]ut  sm.  certain  orne- 
ment eu  plâtre. 

Alatiar,  va.  orner,  parer. 

Alaritar , va. dédoubler,  déplier. 

A t aria , sm.  ornement. 

Aleilinrte  vr.  s'attiédir  , te  dé- 
goûter. 

Aieismo  , soi.  ntbéis-.ne 

Altit'.a  ni  utliée. 


Attmoriiar,  va.  effrayer. 

Atempa  , sf.  pâturages  en  plr- 
net  , m.  pl.  [peref 

Atemperacion,  sf.  action  de  ten» 
Jttemperar,  va.  tempérer. 
Atenaiear  , Jlenuiar  va.  te- 
nailler. 

Altnrion  , sf.  attention , f.  con 
trat  pour  la  vente  des  lai- 
nes, m. 

Atender,  vu.  être  attentif  ; con- 
sidérer, avoir  égard:  réllé- 
Atcnra,  sm.  athénée.  [ cliir  sur. 
Alenertc  , vr.  s'attacher. 
Altniente , s s.  Athénien  , ne. 
Atenlacicn  , Alentndu. 

Atenlado,  sm.  procédure,  f.  etc 
contre  les  règle*  . attentat. 
Atentado , a,  a.  avisé,  e;  qui 
se  fait  sans  bruit. 
Alentamente,  ad.  attentivement; 
civilement. 

Atcntar,  va.  attenter  ; tâter,  tâ- 
tonner: — sa  , vr.  aller  dou 
cernent  dans  une  affaire. 
Atentatorio  , o , a.  attentatoire 
Atciito,  a,  a.  attentif,  vc. 
A'.enta  , ad.  eu  égard  à.  " 
Atcnuarlon  , sf.  atténuation.  1 
Alenuar,  va.  atténuei. 

Aléa  , Aleitla. 

Aterrlanada  , a , a.  qui  a la  fié 
vre  tierce. 

Aterriopelado  , a , a.  velouté  , e 
semblable  au  velours. 
Aleriltadn  , Detmenuiadn. 
Aterimienlo , sm.  engourdisse 
Ateririe  , va.  transir.  [ ment 
Aterramienta  , sm.  action  d’n 
battre  , f.  nrcablemont , m. 
consternation  , f. 

Aterrar,  va.  altérer;  — te  . vr 
altérir. 

Aterrnnartc  , tr.  priioieler 
Aterrariiar  va  effrayer. 
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Aiesar  . va.  endurcir:  tcudre, 
bander  le*  voile*  , etc. 

Atesorador,  un.  thésauriseur, 

Jletorar,  va.  thésauriser. 

Atestarian  , sf.  attestation. 

Austado , a , a.  plein,  e. 

Atestado , Tetlarudo. 

Atestado s , Testimoniales. 

Ateitadura  , sf.  action  de  rem 
plir  en  pressant. 

Ateitar,  va.  remplir  en  pres- 
sant : attester. 

Atestiguacion  , sf.  Atestigua- 
miento , sm,  témoignage  , ni. 

.ttesliguar,  va.  témoigner. 

Aletar,  va.  alaiter.  [d'uu  arbre 

Atctillur,  va.  creuser  autour 

Altiado  , a.  noir  , e. 

Aleiamiento  sm.  action  de  noir- 
cir ; noirceur,  f. 

Aletar,  va.  noircir.  . 

Atiborrar , va.  rembourrer. 

Alidimo , sm.  atticisme. 

Alico,  sm.  attique  (en  archi- 
tecture). 

Atiesar,  Ta.  endurcir,  raidir. 

Aiifte  , sm.  support  en  trépied. 

Atigrada  , a , a.  tigré  , e. 

Atildudura  , sf.  ornement , m. 

Alildar , va.  ponctuer;  criti- 
quer ; orner , parer. 

Atinadamente , ad.  adroitement. 

Alinar,  vu.  frapper  au  but. 

Albictir,  sm.  borax. 

Aliplar,  va.  hausser  le  ton  d'un 
instrument  ; — te,  vr.  pas- 
ser du  ton  grave  à l’aigu. 

A tir iriarte , vr.  prendre  la  jau- 
nisse. 

Atisbador,  a,  s.  celui  qui  guette. 

• Atisbadura  , sf.  action  d’épier. 

Aliebar  va.  guetter,  épier. 

Atisuado , a , a.  semblable  à l'é- 
toile appelée  tisû. 

Atiiudero  , sm.  fourgon  et  tou- 
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te  espece  d’instrument  pour 
attiser. 

Att-.ad  r,  sm.  celui  qui  attise 
m.  pincettes,  f.  pi.  ouvrier 
qui  met  les  olives  sons  la 
meule. 

Atiiar,  va.  attiser;  moucher. 

Atiionar,  va.  remplir  les  ridta 
d'un  mur  ; — se  , vr.  se  d.t 
du  bied  qui  prend  la  maladie 
appelée  tizon. 

Atlante  , sm.  allas. 

AttdnUco,  a,  a.  atlantique. 

Allât , sm.  atlas. 

Allela  , sm.  athlète. 

Alletico,  a,  a.  athlétique 

Aimes  fera  , sf.  atmosphère. 

Atmaeférico  , a , a.  atmospliéri- 

Ataage , sm.  ma.  louage,  [que. 

Aluar.  va.  ma.  louer. 

Atobar  , va.  étonner  , étourdir. 

Atocha , sm.  genêt. 

Atochal,  Atorhar,  sm.  lieu  plan- 
té de  genêts. 

Atorhar,  va.  remplir  de  genêts 

Alorinado,  a,  a.  chargé  e 
d'embonpoint. 

Atocinar,  va.  fendre  un  cochon 
on  deux  ; — se  , vr.  gronder. 

Atole,  sm.  boisson  mexicaine,  f. 

Atolondrado  , a , a.  étourdi. 

Alulondramienla,  sm.  action  d’é. 
(ourdir  , de  devenir  étourdi, 

Atalondrar,  Aturdir. 

Alolladero , sut.  bourbier. 

Atollar,  vn.  s’embourber. 

AtomUta  , sm.  alomiste. 

Aloinletico  , a . a.  qui  conrerna 
les  atomes. 

Alomo,  sm.  atome,  [l'éperon. 

Atondar,  va.  piquer,  donner  de 

Alinilo , a , a.  étouué  , stupé- 
fait , e. 

Aïontadainenle , ad.  étourdi- 
ment. 
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Atoniamitnto . sm.  étourdisae- 

Atontar,  va.  étourdir.  [ment. 

Attirant , Atascan». 

Aformtnt  adamtnt*  , ad.  avec 
peine  , douleur.  [ mente. 

Atormtnlatlar,  a , i.  qui  tour- 

Atormtntar , ra.  tourmenter. 

Atomillado.  a , a.  avisé  , c. 

Atorozonurse  , vr.  »c  dit  de»  bê- 
te» de  tomme  qui  ont  de» 
tranchées.  [der. 

Jtorlolar,  ra.  troubler  , intimi- 

Atartorar,  ra.  ma.  fortifier  arec 
de»  bouts  de  câbles.  [ sant. 

Jtortujar , ta.  aplatir  eu  prea- 

Alitigador  , a , ».  empoison- 
neur , qui  empoisonne. 

Atoiigamitnto , sm.  empoison- 
nement. 

Atotlgar , va.  empoisonner  ; 
fatiguer  . harceler.  [ et  mal. 

Atrabancar,  Ta.  faire  a ta  bâte 

Alrabanco , sm.  action  de  dé- 
pêcher. de  brocher. 

Alrabilario  , Alrabiloto,  a , a. 
atrabilaire. 

Atral'ilu  , sf.  bile  noire. 

Atracadero  , sm.  endroit  d’une 
côte  où  une  petite  embarca- 
tion peut  approcher  sans  dan- 
ger. 

Atracar  , va.  approcher  un 
vaisseau  de;  — te,  vr.  se 
gorger  de  nourriture. 

A traction,  sf.  attraction. 

Alractico,  «,  a.  attractif,  va» 
attrayant , e. 

Alractivo,  »m.  attrait,  [tractive. 

Alrariii , »t  force  , vertu  at- 

Atraer,  va.  attirer. 

Atrafagar,  Afanarie . 

Atragautaru , vr.  s’arrêter  au 
gosier  t demeurer  court. 

AtraidoradamtnU  , ad.  tiaitrcu- 
sement. 


Atraidarado  , a , a.  traître. 

Alraillar,  Ta.  mettre  en  laisse. 

Atrampartt  , rr.  tomber  dana 
un  piège  s se  boucher  , t'ob- 
struer ; s’embarrasser  dans 
une  affaire. 

Atrancar,  va.  fermer  avec  une 
barre  ; allonger  le  pas  t lire 
â la  bâte.  [ teindre. 

Atrapar , Ta.  attraper,  at- 

Alrdt , ad.  derrière,  eu  arrière; 
avant  , ci-deTaut , précédem- 
ment ; llacertt  — reculer. 

Atrasado,  a,  a.  arriéré,  e; 
court,  e d’argent. 

Atrmadui,  sm.  pL  arrérages. 

Atrusar , va,  barrer  le  chemin 
renvoyer  , diflérer;  — */  r#- 
lox,  retarder  une  montre  ; — 
K , vr.  demeurer  en  ar- 
rière. 

Atraimano  , ad.  après  coup. 

A troto,  sm.  retardement , dé 
lui  , m.  perte  , f.  dommage. 

Atraveiado , a , a.  à demi-lou- 
che ; malintentionné , e ; mé- 
tis , e. 

Atmeia'o , Trai  ttaât. 

Alraveiar , Ta.  mettre  en  tra 
vers  ; traverser;  jouer  une 
queue  ou  parier  ; couper  une 
carte  ; — «e  , vr.  se  mettru 
en  travers  ; s’entremettre  ; se 
jeter  à la  traverse. 

Alraiar,  va.  user  de  ruses. 

Alreguadamente,  ad.  follement. 

Atreguado , a , a.  qui  agit  en 
fou.  [ Des  en  tas. 

Atrttnalar,  va.  mettre  les  ger» 

Atreverst , vr.  oser. 

Atrevidament» , ad.  hardiment, 

Alnvidillo , a , a.  un  peu  Irof 
hardi , e. 

Atrtvido  , a , a.  hardi , e. 

AtrevimUnto , sm.  audaoa  . f 
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Atribaciou , sf.  attribution. 

i Itribuir , Ta.  attribuer. 

Atribular , va  affliger. 

Alributo , sm.  attribut 

Alricetet , sin.  pl.  œil  de  l'étricr 

Alricion  , of.  attrition. 

Al  rit , sm.  pupitre  . lutrin. 

Airilera  , sf.  légile. 

Alrincheramiento  , Triurbcra. 

Atrincherarse,  vr.  se  retrancher. 

Atrio,  sm.  porche,  portique. 

Atrito,  a,  a.  qui  a de  l’attrition. 

Airo,  a,  a.  noir,  e;  sombre. 

Atrochar,  va.  aller  par  des  che- 
mins de  traverse. 

Jtrocidad,  sf.  atrocité. 

Atrofia,  sf.  atrophie. 

jttriifieo  , a , a.  qui  a ifnc  atro- 
phie. [trompette. 

Atrompetndo,  a , a.  fait,  e en 

Alronadamenle,  ad.  précipitam- 
ment & l’étourdie. 

Atronado,  a,  a.  qui  agit  à la 
hâte  , sans  réflexion. 

Atrunador,  a,  s.  criailleur.  se. 

Airunaïuieuto,  sm.  bruit  du  ton- 
nerre ; étourdissement  , m. 
blessure  au  sabot  du  clic 
val . f. 

Alronar.  va.  faire  gland  bruit; 
V.  Aturdir  ; — te  , vr.  être 
étourdi  , tué  par  le  bruit  du 
tonnerre. 

Alronerar , a.  ouvrir  des  e 
nonnières,  des  meurtrières. 

Alropamiento , siu.  attroupe- 

Alropar,  va.  attrouper,  [ment. 

Atropelladamenle , ad.  tumul- 
tueusement. 

Atmpellado  , a , a.  qui  parle  ou 
agit  avec  précipitation. 

Atropeltador,  a,  s.  qui  icnverse, 
qui  foule  , etc. 

A trope  liurvento  , sm.  l’action  de 
fouler,  de  brusquer,  f 


itropellnr,va.  renverser,  fou- 
ler ; passer  par  - dessus  b s 
lois , etc.  maltraiter  de  pa 
rôles  ; — te  , vr.  parler,  ou 
agir  aTcc  précipitation. 

Atui , s a.  atroce  t estatura  — 
énorme  stature 

Atrozar,  va.  ma.  amarrer  I* 
vergue  au  mât. 

Atruzmeule  , ad.  avec  atrocité  i 
démesurément. 

Atruhauado , a , a.  qui  a les  ma 
liières  d'un  boull'on. 

Aluria  , sf.  tulie  , spode. 

Alufudamtnle  , ad.  avec  dépit. 

Atufomieuto,  soi.  action  de  la 
cher,  f.  entêtement. 

Alufut  ,na.  fâcher,  dépiter; — te, 
vr.  s’éventer. 

Alun  , sm.  thon. 

Atunara  , sf.  madrague 

Atunera  , sf.  hameçon  pour  le 
thon  , m. 

Alunero , sm.  pécheur  ou  mar- 
chand de  thon. 

Aturdimienlo . un  étourdisse- 
ment; engourdissement,  rn 
léthargie  , f. 

Aturdir,  va.  étourdir. 

Alurruttar,  va.  confondre  dans 
une  dispute. 

Alutudor,  sm.  perruquier  pour 
la  coupe  des  cheveux. 

Aliisar.  va.  couper  les  cheveux; 
tondre  des  charmilles  ; ai- 
guiser l’esprit  ; — te  , vr  su 
parer  avec  affectation 

Aiulm  , sf.  tutic.  [foison 

Alutiplen  , ad.  toit  |,eiu,  à 

Aura  , Ocu. 

Audit'  ia  , sf.  ntulac  e. 

Auduz  .sa.  aud.il  ieux  . se. 

A idicncia,  sf.  oiulieni  e. 

Aiditino  a,  a.  auditif  te. 

AuUlor.  sm  auditeur- 
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Auditaria  if  emploi  (l’audi- 
teur, »i.  aurilere 
Auditaria , un.  auditoire. 
AuJitorio , Auditioo. 

Auge , sut.  faite  de»  grandeur»; 
apogée. 

Augur,  sui.  augure. 

Augurât  ton  , sf.  divination  par 
le  vol  de»  oiseaux. 

Augurai  ,*a.  augurai  e. 
Augusto , a , a.  auguste. 

Aula  , tf.  salle  d'uuivemté , cto. 

f.  cour,  palais,  m. 

Aul.iga  , Aliaga. 

Au. ira,  a,  a.  aulique;  — , ira 
courtisan. 

AuVadero,  »in.  endroit  où  le» 
loup»  viennent  hurler. 
AuUador.  a , s.  qui  hurle 
Aullar,  vn.  hurler. 

Aullidt , Aiitlo  , soi  hurlement 
, -lamentable  , a a.  qui  peut  être 
augmenté. 

A umeiitacion , Aumento. 
Aumenlador.a.t.  qui  augmente. 
Aumeutar,  va.  augmenter. 
Aumentatiio,  a,  a.  augmentatif, 
ve.  [f. 

Aumento,  sm.  augmentation, 
Aumenloe,  sm.  pL  accroissement 
de  biens  , etc. 

A un  , ad.  même  ; V.  Tant  bien  , 
ToJatla.  [ccrt. 

Auua,  ad.  ensemble,  de  con- 
Aunar,  va.  unir,  assembler. 
AUnr/ue , ad.  quoique. 

Aura,  sf.  zéphyr,  m.  — popular, 
applaudissement,  ni  faveur 
populaire.  [d'or.  f. 

Aureo  , sm.  ancienne  monnaie 
Aureo,  a,  a.  qui  est  d’or,  doré.e 
Auréola  , sf.  auréole  , f. 
Juriralco , Lalon. 

Aurlcula,  sf.  oreillette. 

Au ricular,  s a.  auriculaire.  ! 
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tarifera,  a , a,  qui  eonticntda 
l’or.  [de  char 

Auriga,  sm.  cocher,  conducteur 

Aurnra  , sf.  aurore  . f.  lait  d’  - 
mande  mêlé  d’eau  de  ca- 
nelle  , m. 

Aurragado,  a,  a.  mal  labouré, 

Aitsenria , sf.  absence. 

Ausenlarie , vr.  s’absenter. 

Autenle,  a,  a.  absent,  e. 

Autpicio , am.  auspice. 

Aueteramente,  ad.  austerement. 

Auiteridud  , «f.  austérité. 

Austero,  a,  a.  austère. 

Auttrnl,  9 a.  Autlrino  a,  a.  aus 
tral , e. 

Auttro , »m.  vent  du  sud. 

Auténtica  , sf.  authentique  , ro 
pie  légalisée,  f.  original , m. 

Autentieacion  , sf.  action  d 'au- 
thentiquer. [quement- 

Autèntiramente , ad.  autlieuti- 

Aulentiear,  va.  autlientiquci. 

Autentiridnd , sf.  authenticité. 

AuUntico  , a , a.  authentique. 

Aulillo  , sm.  acte  particulier  de 
l'inquisition  , m.  chouette  , f. 

Auto  , sm.  décret  . ni.  ordon- 
nance , f.  , etc.  — de  fe  , au  • 
todafé  ; — »,  pl.  aeto»,  m. 
pièces  d’uu  procès  , f. 

Aulilgrafo , sm.  autograplie. 

Autôgrafo  , a,  a.  autographe. 

Jutilmato,  sm.  automate. 

Abitopsia , sf.  autopsie. 

Autor,  a , s.  auteur  ; directeur 
de  comédie.  V.  Causante. 

Autorcilla , sm.  écrivassicr. 

Autorla  , sf.  emploi  d’un  direc- 
teur de  romédic  , m. 

Autoridad  , sf.  autorité  ; osten 
talion  . f.  faste  , m. 

Aularitatirainente  , ad.  avec  au- 
torité. [autorisé. 

dutoiiiable  , i a.  qui  pcutê*r* 
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Au torùarhn , sf.  autorisation. 

Autorizadamente',  ad.  avec  au 
torité  ou  faste. 

Autorizado  , a , a.  respectable  , 
recommandable.  [t  crise. 

Autorizadcr,  sm.  celui  qui  auto 

Autoriiamientv , Auloriiacion. 

Autorizar,  sa.  autoriser;  léga- 
liser; confirmer  jiar  des  au- 
torités; accréditer. 

Auloron  , sm.  grand  auteur. 

Autorzuelo , sm.  écrÎTailleur. 

Atilumnal . a a.  automnal,  e. 

Auxiliador,  a , ».  qui  aide. 

Auxiliar,  ta.  aider,  secourir; 
assister  un  mourant. 

Auxiliar,  a a.  auxiliaire. 

Auxilio . sm.  aide  , secours. 

Avarado  , a , a.  semblable  aune 
rarhe.  [guénble. 

Avadar,  rn. — te,  vr.  devenir 

Avahar , ïa.  échauffer  avec  son 
haleine  , etc.  ; dessécher  , 
faner. 

Aralar,  tu.  trembler  (en  par 
tant  de  la  terre  ). 

Avalentado,  a,  a.  fanfaron  , ns. 

Avala  , sm.  léger  mouvement; 
tremblement  de  terre. 

Amlarar,  ta.  évaluer;  Tanter  ; 
animer. 

Arable  , sm.  émeute  , f- 

Aealuar,  etc.  l'aluars 

Arallar , va.  entourer  de  pa! 
lissades. 

Avambrazo , sm.  partie  du  brav 
sard  sur  l'avant-bras.  f. 

Av  mire  , sm.  attaque  , f.  assaut. 
V.  Avamo. 

ïea/ital  , Decantai. 

Jvantalilb , sm.  petit  tablier. 

Jvantren  , sm.  avant-train. 

Aramar,  va.  et  ».  avancer,  al- 
ler en  avant  ; marcher  à l'en- 
nemi ; rester  d'uu  compte. 
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Avamo  sm.  compte  en  gros  ; 
reliquat  de  compte. 

Avaramente  , ad.  avec  avarice  | 

A varie  ta  , sf.  avarice. 

Avarientamente  , Avaramente. 

Avarient»  , Avaro  , u , a.  avait 
avaricieux , se. 

Avarraz , Albarrai. 

Avatallar,  va.  soumettre  , assu 
jettir. 

Ace , sf.  oiseau  , m.  volaille. 

Avecica , ita  , ilia  , sf.  petit  oi 
seau  , m. 

Avecinarte  , vr.  s'approcher  ; te 
lier  d’amitié. 

Avecindamiento  , sm.  action  de 
t’établir,  f.  domicile. 

Artcindar.va.  admettre  au  nom 
bre  des  habitans  : — se.vr 
s'établir  dans  un  endroit  ; 
s’approcher  de. 

Areehurho , sm.  oiseau  laid  ou 
malpropre. 

Avejenlarse  , vr.  Aiejenlar,  ta 
parailic  vieux  avant  l’âge. 

Avellana  , sf.  noisette  , aveline 

Avellana  Indiea  il  de  ,’o  India  , 
myrobolan  . m. 

Avellanado,  a,  a.  de  'ouleur 
de  noisette. 

Avetlmar,  sm.  coudraic  , f. 

Avellanarte , vr.  devenir  set 
comme  une  noisette. 

Avellanera , Av  I an». 

Avellanero  , su  ve;leur  de 
noisettes. 

Avellanica  , sf.  p lite  noisette. 

A reliai, o , sut.  noisetier  ou  cou- 
drier. ■ fin. 

Ave  Maria,  sf.  Avé,  Avé-M’anu. 

Avena  , sf.  avoine  ou  aveine 
(lilte  champêtre , f.  chalu- 
meau ; fer  brut , m. 

Avenada  , a , a.  qui  a des  accès 
de  folie. 
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4ttnal , sm.  champ  sctrj  o’a- 
▼01  ne. 

Jvenamltnto,  «nu  action  de 
donner  l'écoulement,  f, 
dv,nar*  vn.  donner  un  écouA. 
ment  au*  eau*. 

ATat;  *„*'"•  boÎ!SO"  OÙ  il  en- 
«re  de  1 arôme,  f. 

Avenenar,  Envenenar. 

J'r‘r'ln'a  co"yen|!on;  con- 
tormite  d humeur,  etc. 

y‘  ct.°>  •'  "•  qu>  appartient  à 
• arôme. 

Avenida  , s f.  cruo  subit*  d'eaiJ 
/•  concours,  assemblage,  m.  * 

**•"1*0,,  ,f.  atenue  « * 

Àventdo  a (iUn  d mai),  a.  qu; 
»i«  en  bonne  ou  mauvaise  in- 
tcliigcnce. 

Avenidor,  ,m.  médiateur,  ar 
bitre. 

Avenir,  va.  areommoder,  ac- 
corder;- Tr.  a’accom  ■ 
ni oder,  s’arranger  ; *e  con- 
venir, s ajuster. 

éTumd°rV  Tan 

fait  en  fourche  , celui  qui  se 

»crt  de  cet  instrument  j éven 
toir  de  jonc.  ‘ 

Jz SShS."""-  - : 

Aventoja,  it.  avantages  do  ma- 
riage , m.  pi. 

Aventajadamente.ad.  avantagea  a 
sentent  ; excellemment. 
Aotntajado  t a , a.  parfait,  e:  a 

appointe  , haute  paie.  . 

Aventajor,  va.  avoir  l'avantage  , 1 

devancer,  passer  devant;  amé-  a. 
horer;  avantager. 

Aventar.ya.  éventer;  vanner;  Av 
éloigner,  chasser  ; — s«  , vr  y., 

sVvenfPl*r  rent  ; s'enfuir, 
s éventer,  se  gâter.  , 

Aventura  , sf.  aventure.  , 


Aten.xna  , ad.  par  aventure. 
Aeenturado,  a ( bien  d mat  ) , 
heureux  ou  malheureux  lu  ' 
Aventurer,  va.  aventurer  ’ 
Aventurera  un.  aventurier;  pa 
d' 

Averamiu.  sf.  espère  d ciie 
Avevgonzar  va.  fai,,  l*,,;,.'. 


rv  J » "•  iau*  Kll)  IC. 

trafa  ' aî'.arie'  COüt'-' 
traité  pour  1 avarie  , m 

a Avenane  * vr.  souffrir  quelque 

^,.rar,e-s,‘a’ar,<'r  [vérifie 
' . * a.  qui  PeUt  élr 

Avenguacjon  , ,f.  véiilh-aliom 
ri  meuCdamtnU  ‘ **  certai,>» 
'*  A;er[guaior,  a.  s. vérificateur 
«on Uafi*n,0‘  *HU  Térifica 
Averiguar.  va.  vérifier 
; ^«rio.sm.  hête  de  somme,  de 
labour;  troupe  d’oiseaux  f, 
Averno  , sm.  laverne  , l’eufer 
Aversion , *£  aversion. 

Avereo,  a,  a.  méchant,  per 
vers , e.  r 

Avetlruz  , sm.  autruche  f. 

Avi,  int  main  forte.  ’ 

Aiiudor,  sm.  celui  qui  dispose 
pour  un  voyage,  celui  qui 
avance  des  fonds,  m.  petite 
tanere , f.  r 

I Aviar,  va.  préparer  pocr  un 
voyage  , presser  l’exécution. 

Av, car.  va.  faire  porter  un 
I Avide,  a,  a avide.  [arbre. 
Aviejarte,  Avejentane. 

liïfor 6ra,,de  fourche- 

Avle, ameute,  ad.  méchamment 

h.V'a  torlUeu* , se  ; mé 
chant,  e,  pervers,  re. 

Avigorar,  va.  donner  de  la  vi- 
gucur. 
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J'  ilanut , et  audace. 

A viltcnado , a,  a.  qui  appar 
tient  aux  roturiers. 
Aoillanatse , vr.  déroger. 
Arinado , a,  a.  qui  sent  le  vin. 
Avinagrado , a,  a.  acéteux,  se; 

dur,  c ; intraitable. 
Avinagrar,  ta.  aigrir. 

Aolo , sm,  préparatif  ; fonds 
avancés , pl. 

Avion  , sr.»  martinet  (oiseau). 
Avisndamentc,  ad . prudemment. 
Avisai»  . a . a.  avisé  , e. 
Avisador,  sm.  celui  qui  donne 
Avisa',  va.  donner  avis.  [avis. 
Aviso,  sm.  avis,  m.  prudence,  f. 

— 6 nave  i»  — .vaisseau  d’avis. 
Avisait  , int.  alerte. 

Avispa,  sf.  guêpe. 

Avispado,  a,  a.  vif,  ve,  éveillé,  e. 
Avispar , va.  presser,  animer 
un  cbeval  ; observer  avec  at 
tentions — se  , vr.  s'inquiéter. 
Avispero  , sm.  guêpier  ; miel  de 
guêpe. 

Avispon  , sm.  grosse  guêpe,  f. 

A vît  ta  t , va.  voir,  regarder; — se, 
r.  se  voir,  s’aboucher,  [tan. 
Avitar,  va.  ma.  virer  au  cabes- 
Avituallar,  va.  avitailler. 
Avivadamenle , ad.  vivement. 
Avivador,  sm.  celui  qui  anime  ; 
feuille  ret. 

A viiar,  va.  animer,  exciter; 
échauffer  , enflammer  ; ren- 
dre une  couleur  plus  vive; 
faire  cclore  des  vers  à soie; 

— vn.  s'animer,  prendre  vie; 

— el  paso  , doubler  le  pas. 
Avivas,  sf.  pl.  avives. 

Aviiorar,  va.  épier. 

A ce, sm.  fraction  arithmétique,/'. 
Ai  arable,  x a évocable. 
Arocacion,  sf.  Avocamiento,  sm. 
évocation. 


Avocar,  va.  évoquer. 

Avogalla,  Agalla  (excroissance.) 

Avugusla , Avttlarda. 

Avuguero  , sm.  sorte  de  poirier 
hâtif  qui  produit  les  plus  pe- 
tites poires. 

Avularaa  , sf.  outarde. 

Avutardado,  a,  a.  qui  resscmlùi 
à l'outarde. 

Axlama  , sm.  axiome. 

Ar  i int.  ab  1 bêlas  1 

Aytar,  vn.  faire  des  hélas. 

Ayer,  ad.  hier  ; dernièrement. 

A jo  , a , s.  précepteur,  gouver- 
neur, m.  gouvernante,  f. 

Ajuda  , sf.  aide  ; lavement  ; se- 
ringue,  f.  — de  cdtaara  , valet 
de  chambre  , m.  — de  Costa  , 
gratification. 

Ajudador,  a,  s.  qui  aide. 

Ajudante  , sm.  adjudant , aide 
de-camp , etc. 

Ajudar,  va.  aider  ; — d misa 
servir  la  messe; — se,  vr. 
prendre  les  moyens  convc 
uables. 

Ajunadnr , a,  s.  jeûneur,  se. 

Ajunar,  vn.  jeûner. 

Ajunas  (en),  ad.  à jeun. 

Ajuno , sm.  jeûne. 

Ajuno  , a , a.  qui  est  à jeun  t 
qui  se  prive  ;.  qui  ignoro  ce 
dont  on  parle. 

Ajuiirjue  , Ÿunque. 

Ajuntador,  a,  s.  qui  réunit. 

Ajuntamiento , sm.  conseil  de 
ville  ; Casa  de  — , maison  de 
ville , f. 

Ayustar,  va.  ma.  épisscr. 

Aiabacliado  , a , a.  semblable  au 
jais. 

Aiabache  , sm.  jais  ; — t,  pl  ou 
vragu  eu  jais. 

Aiabara,  Ztlbila 

Autant  . sm.  porteur  d eau. 
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Azacaya  , sf.  canal,  ni  Azarato  , a , a.  malheureux  , m 

Azucht  , a.  d’une  qualité  itife-  funeste  , fatal,  c. 

ricure  (un  parlant  de  la  joie).  Azarute , tin.  sarcocolle  , f 
A zatla  , af.  boue , f.  boyau  , m.  Jzimo  , a , a.  axyme 

Azududa  , if.  coup  d ’aiada  , m.  Azimut  , sns.  azimut 

Azadira  , ilia,  af.  petite  Imue.  Azimutal,  a a.  aziimilal,  e. 

Azadon  , ani.  pioche,  f.  — d»  Ainuclw  , ain.  pin  de  Généré 

petu , pioche  de  Bourgogne.  ou  d'Écosse. 

Azadonuda,  A zodon  azo.  Azofuifu,  Azofaifu,X.  Azufaifa, 

Azadonur , va.  fouir  avec  la  Azur , sut.  azote.  [ Azufuifo 

pioche.  [de  pioche,  etc.  Azdfar,  Jalon. 

AzaJauazo  , sm.  coup  de  boue,  Azafeifo  . Azufaifa. 

Azndoncillo  , sm.  petite  pioche.  Azogadamente  , ad.  avec  cèle 
Azad’neto,  ani.  celui  qui  tra-  rite  , avec  agitation. 

vaille  arec  la  houe,  etc.,  AicgamUnto , sns.  agitation  ex- 
pionnier.  tiêine,  f.  étamage  des  glaces. 

Azafata.tl  dame  d’atours.  Azognr,  va.  ilanser;  — la  cal 
Azafate  , siu.  corbeille  plate,  f.  éteindre  la  rhaui;  — »e  . rr. 
Azafran,  sm.  safran;  jaune  doré.  être  attaqué  de  coiirulsioiu 
Azafran  romi  11 , Al  azur.  causée»  par  le  mercure. 

Azufranudo  . a,  a.  «afrané  . c.  Azugue , sin.  mercure,  rifar 
Azafronal , sui.  lieu  semé  de  gcutt  — i,  pl.  vaisseaux  pour 
safran.  m transporter  le  mercure. 

Azafranar,  va.  tafrancr.  dzogutjo , Vlaza. 

Azagadur,  sm.  sentier,  passage,  Azaguaria  , sf.  endroit  où  l’on 
chemin  pour  le  bétail.  prépare  le  merentr,  m. 

Azagaza,  sC  zagaie.  Aiuguera , sm,  ouviier  qui  fait 

Atttguyurfa.sl’.ooup  de  zagaie,  m.  cette  préparation;  celui  qui 
Azahar,  sm.  (leur  de  l’oranger,  commerce  eu  vif-mgent. 
f.  Aguada  — , eau  de  Heurs  Azolar,  va.  planer  avec  l'ber- 
d’orange , f.  [si  te.  minette. 

Asuinudamenle , ad.  avec  fans-  Azur,  sm.  autour  (oiseau). 
Azaniboo , sm.  espèce  de  coi-  Azorumitnlo , sm.  trouble  , m 
guassier,  f.  épouvante  , f. 

Azuuariutt  , sm.  confiture  de  Azurur,  va.  troubler,  épouvan 
carottes  , f.  paroles  affectées  , ter  ; pousser,  exciter, 
etc  • , f.  pl • A lui  ri.h.itnlo , tiu.  grande  pe 

Azur,  sm.  hasard;  guignon  au  sauteur  de  tète,  f 
Azcrb e , sm.  rigole  , f.  [ jeu.  Azurrurn  , vr.  avoir  la  télé  pc 
Azarcun  , sm.  cendre  bleuo  ti-  saute. 

rée  du  plomb,/’,  orangé  vif.  Azoluculles  , sm.  batteui  de  pi 
Azarja , sf.  instrument  pour  ses,  conteur  de  Iniiterin-s 
prendre  la  soie  écrite.  vagabond , fainéant. 

Azaruaainénte  , ad.  malbcurtu-  Azatudo,  sm.  criminel  fouetté 
scinent.  publiqueuien*  ; flagellant. 
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A*Cador,  a . a.  fouetteur,  se. 

Azolaina  , sf.  volée  «le  coups  de 
fouet. 

Azutar , va.  fouette»  ; faire  cla- 
quer uu  fouet. 

Azotaio,  sm.  coup  «le  fouet. 

Azote,  *m.  fouet;  — il  duo  i 
vuelta  de  —t , fessée , f. 

Azotea , sf.  terrasse  au  haut 
d'une  maison. 

Azoton  , Azotazo. 

Azovtjo , Azaguejo. 

Azua  , sf.  boisson  faite  avec  de 
la  farine  de  mais. 

Aiucar,  sm.  sucre  ; — de  piton, 
sucre  en  pain. 

Azucarado , sm.  fard. 

Azuearar , va.  sucrer.  [ fitero . 

Azucarero  , sm.  sucrier.  V.  Con- 

Azucaritlo,  sm.  gâteau  «le  sucre. 

Azucena  , sf.  lis  (fleur} , rn. 

Azud , sf.  levée  dans  un  ruis- 
seau. [eaux. 

Aztida  , sf.  roue  pour  élever  les 

Azur.lt: , sf.  hermiuette. 

Aiufaifa,Azttfeifa,  sf.  jujube, m. 

Azujaifo,  Azufeifo.im.  jujubier. 

Azufrado,  a,  a sulfureux,  se. 

Azufrador,  sm.  cage  où  fon  re- 
çoit la  vapeur  du  soufre  pour 
rendre  le  linge  plus  blanc. 

Azufrar,  va.  soufrer. 

dzufre  , sm.  soufre. 

Azufroeo , a , a.  sulfureux  , se. 

Azut , s a.  bleu  , e. 

Azulur  , va,  peindre  , teindre 
en  bleu. 

Azulear,  vn.  tirer  sur  le  bleu. 

Azultjo,  sm.  carreau  de  Hol- 
lande ; évêque  ^oiseau}. 

Azultnco,  Azuladu. 

Azulino,  a,  a.  bleu&tre. 

d:umar, va. teintlre  les  cheveux. 

Azumbrada.  a,  a.  qui  se  mesure 
par  azumbret  ; pris  de  vin. 
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Azumbre  , ai.  mesure  pour  les 
liquides. 

Azu/juerv , Azucarero  ;vase) 

Azur,  a a.  axur,  e. 

Azutero  , sm.  celui  qui  soin 
des  azudae, 

Azuzador,  a,  s.  qui  excite,  etc. 

Aiuzur.  va.  exciter  des  chiens  à 
se  battre;  irriter. 

B 

Baba,  sf.  bave. 

Habilita,  sf.  fémur,  m. 

Baba  dur,  sm.  bavette  , f. 

Babalicon,  S111.  hlauc-bcc. 

Bdbrra,  bI".  berline. 

Babaza,  sf.  bave  épaisse  et 
«boudante  ; V.  Bnbuta. 

Uabazorro,  sm.  lourdaud. 

Bahear,  vu.  baver. 

Babeo,  sm.  action  de  baver,  /. 

Babera  • sf.  Bubcrot , sm.  mrn 
t mini  ère , f.  sol , niais  , m. 

Babero , V.  Bubadur 

Babia  ( estar  en),  regarder  la 
bouche  béante. 

Babicca’,  sm.  idiot. 

Babtlta,  sf.  peau  mince  des 
jambes  du  cheval. 

Rabilonia  ( es  vna  * , e’est  une 
confusion, une  tour  de  Dabcl. 

Babor,  sm.  ma  bas-bord. 

Babosa,  sf.  limas , m.  limace,  f. 
oignon  de  semence  , m,  V. 
Ceboileta. 

Bal’ceear,  va.  couvrir  de  bave 

Babotilla,  sf.  limace.  [se. 

Babotillo,  a,  a.  un  peu  baveux 

Baboso,  a,  a.  baveux  . se. 

Baburha , sf.  babouche. 

Babulno , sm.  babouin, 

fiaru  sf  rupture  d’une  arajina* 
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Bacalluo  , sm.  morue  , merlu - 
ehe , f. 

Bacante  , sf.  bacchante. 

Bacara , Ba;aris  , sf.  gantoise. 

Bacarl,  t a.  couvert,  e de  peau. 

Bacelar,  tin.  terrain  planté  de 
parrul. 

Barera , sf.  obstruction  de  la 
rate  , enllure  du  bas-ventre. 

Bacetn,  sf.  talon  (au  reversi),m. 

Bncia  , tf.  grand  bassin  i plat  à 
barbe  , m. 

BJciga  , sf.  jeu  qui  sa  joue  avec 
trois  cartes , m. 

Bacin , sm.  bassin  de  chaise 
percée. 

Barina  . sf.  bassin  m tasse  de 
quêteur,  etc. 

Bucinada  , sf.  exerémens  conte- 
nus dans  un  bassin , m.  pl. 

Bacinejo  , un.  petit  bassin  de 
chaise  percée 

Baeinero  , a , s.  quêteur,  se. 

Burincla  . sf.  petit  bassin  pour 
quêter,  m 

Barineta  , sm.  bassinet. 

Barinira , ilia,  sf.  petit  bassin 
de  quêteur,  etc. , m. 

Btlcula , sm.  bâton  t appui , sou- 
tien. 

Barhe  , sm.  inégalité  d'un  chc- 
mintétablc  où  l'on  fait  suer  les 
bêtes  à laine , f.  endroit  où 
se  fait  la  tonte. 

Barhiller,  sm.  bachelier. 

BachilUr,  a,  s.  grand  parleur. 

Bachillerato , sn».  baccalauréat 

Bachilleieur,  vu.  parler  beau- 
coup. 

Barhiiiertjo , sm.  babillard. 

Bachillerla  , sf.  babil,  m. 

Backillerillo  , a,  s.  babillard  . e. 

Bada , V.  Abada. 

Budajada  , si.  coup  de  ballant , 
m.  sottise  , niaiserie.  i 


Budajaio , sm.  gros  battant 
Badaja  , sm.  battant  de  clocha  i 
bavard. 

Badajueh,  sm.  petit  battant. 
Badal,  sm.  morceau  de  mulet, 
m.  chair  de  l’épaule  et  des 
Badana  , sf.  basane,  [côtes  , f. 
Bailaias , sf.  pL  ma.  cordages 
qui  attachent  les  bonnette» 

. m.  pl.  f pide  , ni. 

Badea,  sf.  melon  d'eau  iusi- 
Badeu  , sm.  ravin. 

Baiiana  , sf.  bois  d'anis  m 
Badil  , sm.  pelle  à feu. 

Badilaio , sm.  coup  de  pelle 
Badina  , sf.  mare  u'eau. 
Badomitt  , sf.  sottise. 

Badulai/ut , sm.  espèce  de  ra- 
goût, f.  homme  de  peu  de- 
sens  , etc. 

Bafunear,  va.  hâbler. 

Bafantrla  , sf.  hàbleric 
Bafnuero,  sm.  hâbleur. 

Baga . sf.  cordc 

Bagag s , sm.  béte  de  charge  , 
f.  bagage. 

Bagagero , sm.  conducteur  de 
bêtes  de  somme  ou  de  ba- 
gages. 

Bagar.  vn.  monter  en  grain 
(en  parlant  du  lits). 

Bagaltla  , s t bagatelle. 

Bngaio  , sm.  marc. 

Banari , sm.  épervier  (oiseau./ 
Bahla , sf.  baie. 

Bahnrrina  , sf.  amas  de  sshelr». 
m canaille. 

Bakuno,  a,  a.  vil,  e ; méprisable, 
Baila  , sf.  truite  de  mer. 
liait, liera  (ton),  air  dansant 
Balladur,  a,  s.  danseur,  se 
Builndorcillo , a,  a.  petit  dan- 
seur. petite  danseuse. 

Bnilar,  vu.  danser: — de  ruent  a, 
dauscr  en  cadence. 
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Bailarin,  a.  ».  danseur,  N.. 

Bailt,  *m.  danse  , f.  bal  s inter- 
mède de  comédie  ; bailli. 

Bailecito  , dim.  de  Bailt. 

Bailelt , sm.  ballet. 

Bailla  , sf.  bailliage  , m. 

Bailiagt . sm.  dignité  de  bailli  à 
Malte , f. 

Baillo , siu.  bailli  de  Malte. 

Bailolear,  vil.  sautiller. 

Bairan , sm  bciram. 

Buivel , sm.  béveau  ou  biTcau. 

Bajd , sm.  bûcha. 

Baja  , sf.  rabais,  m.  note  qui 
constate  la  désertion , f.  bil- 
let d’hôpital  , ni. 

Bajada  , sf.  descente. 

Bajamar,  sf.  oasse  mcrr' 

Bajamenle  , ad.  bassement. 

Bajar,  vn.  descendre  i baisser, 
diminuer  ; — va.  descendre, 
baisser;  rabattre;  rabaisser; 
— tt  de  la  querella , se  dé- 
sister. 

Bajel , sm.  vaisseau,  navire. 

Bajclero , sm.  patron,  maître 
de  navire  ; propriétaire  d'un 
vaisseau. 

Bajero,  a,  a.  qui  se  met  dessous. 

Bajel  a,  sm.  basse-taille,  f. 
homme  de  petite  taillu. 

Bajem  , sf.  bassesse. 

£<i/i/le,sm.tonneau  pour  le  vin. 

Bajio , sm.  banc  de  sable,  etc. , 
déclin  , m.  décadence , f.  ra- 
bais. 

Bajio , Bajo. 

Bajo , a , a.  bas , se  ; — de  lej, 
de  bas  oloi  ; — sm.  basse  , 
basse-taille,  f.  banc  de  sa- 
ble , etc.  ; sabot  du  cheval  ; 
— i,  pL  vétemens  de  dessous; 
pieds  du  chcvaL 

Bajo,  ad.  bas,  sans  bruit.  V. 
Ahajo.  Debajv  ; — tnuno.  (sus 
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maiu  ; por  lo  — , avec  précau- 
tion , ou  secrètement. 

Bajora  , sf.  haricot  vert , m. 

Bajon , sm.  basson. 

BajonciUo  , sm.  petit  basson 

Bajonieta  , sm.  basson  ; celui 
qui  joue  du  basson. 

Bajuelo  , a,  dim.de  Bajo. 

Bala,  sf.  balle  , f.  boulet,  m. 

Baladl . s a.  du  peu  de  consis- 
tance ou  de  peu  de  valeur. 

Bulador,  a , s.  bêlant , e. 

Baladron  , sm  fanfaron. 

Baladrouada  , sf.  fanfaronade. 

Baladronear,  vn.  faire  le  fan- 
faron. 

Batagar,  sm.  meule  de  foin  . (. 

Bdlago , sm.  paille  de  seigle  ; 
écume  de  savon  , f.  V.  Bu- 
laguero. 

Balaguero,  sm.  paille  en  mon- 
ceau dans  faire , f. 

Balance,  sm.  balancement  ; rou 
lis,  nu  balance  d’un  compte,  f. 

Balancear,  vn.  balancer;  rou- 
ler, en  parlant  d'un  vais- 
seau; — va.  peser. 

Balançai , sf.  V.  Sandia  ; espèce 
de  raisin  blanc. 

Balancica  , dim.  de  Balania. 

Balancin , sm.  volée  dans  les 
voitures,  f.  balancier. 

Balancinee  , sm.  pl.  ma.  balan- 
cines , f.  pl. 

Balandra , sf.  ma.  halandre. 

BalanJran  , sm.  balandran  , ba- 
landras. 

Balança  , sf.  bassin  de  balance , 
m.  balance. 

Balanzar,  V.  Balancear. 

Balamario , sm.  ajusteur  pout 
les  monnaies. 

Balanzo , V.  Balance. 

Balar,  vn.  bêler. 

Balai  a , sf.  ballade. 
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Baluuslra  , sf.  batuMre. 

Vjtui utradu  sf.  balustrade. 
Balaustrado,  a,  a.  o™é,  e de  lia 
lustres,  ou  qui  en  a la  forme. 
Balauitrar,  Ta.  orner,  fermer  de 
balustrcs. 

B ’lautlre,  >tn.  balustre. 

B ilauttrerla . Balauttrada. 

B ilauilrla  , Balamtra. 
Btlnutlriado  , Balauttrada. 
BulauitrUla , sm.  petit  balustre. 
Balax , sm.  rubis-balais. 

B.ilaio  , sm.  coup  de  balle. 
Balbucentia  , sf.  bégaiement,  m. 
Balbutient t , i I.  qui  balbutie. 
Bu  Iran  , sm.  balcon. 

Balronage.  sm.  rang  de  bal- 
cons. 

Balconazo , sm.  grand  balcon. 
Baleoneillo  , sm.  petit  balcon. 
Balconerla  , Balronage. 
Baldaquin,  Baldaquino,  sm.  dais. 
Baldar,  va.  rendre  perclus  : dé- 
par  illert  renoncer  (au  jeu)  ; 
empêcher,  embarrasser. 

Halde  , sm.  seau  de  cuir. 

Bal  Je  ( De ) , ad.  gratis , gratuite* 
ment  ; sn  — , en  vain. 
Baldero,  a,  a.  inculte. 

Balddt,  sm.  peau  passée  en  mé- 
Baldla,  a,  a.  inculte.  [gie  , f. 
llatda  , sm.  renonce  au  jeu  de 
cartes,  f.  [jure,  f. 

BuIJon  , sm.  reproche  , m.  in- 
Baldonar,  Ta.  injurier,  repro- 
cher. [ fine  , m. 

Baldota , sf.  carreau  de  brique 
Baldraque , sm.  vaurien , m. 

chose  de  peu  de  râleur,  f. 
Baldrée,  Baldit. 

Balerla  , sf.  mi.  pile  de  bou- 
lets , f.  amas  de  balles  n 
oalela  , sf.  petite  balle.  ' 

Butido  , sm.  bêlement. 

Baliia . sf  ' alise. 


Balijan  , sm.  grande  valise  , ff 

Baliia  , sf.  ma.  balise. 

Baliita  , sf.  mi.  baliste. 

Baliladera  , sf.  appeau  pour  le 
daim , m. 

Balon  , sm.  ballot  i ballon  ; — 
de  pnpet , balle  de  papier,  f. 

Balota , «f.  ballotte. 

Belotar,  Ta.  Toter  avec  des  bal- 
lottes. 

Balta,  sf.  mare  , f.  radeau,  m 

Baliamerita , sf.  vase  pour  le 
baume,  m, 

Batsdmiro  , a , a.  balsamique. 

Bâltdmina.  sf.  balsamine. 

Baltamila  major,  sf.  espèce  de 
menthe. 

tdleamo , sm.  baume. 

Bahar,  sm.  hruvère,  f. 

Baltear,  va.  traverser  sur  un 
radeau.  [deaux 

Baliero . sm.  conducteur  de  ru 

Boitilla  , sf.  petit  radeau  , m. 

Baltopelo , sf.  espèce  de  bissac. 

Ballet i , sm.  mi.  écharpe  d’ofii 
cier,  f.  [vart. 

Baluarte  , sm.  bastion  , boule- 

Balumba , sm.  volume. 

Balumbo , sm.  chose  d'un  gros 
volume , f.  [m. 

Balta  , sf.  bannière  f.  guidon, 

Batlena  , sf.  baleine. 

Ballenaln , s m.  baleineau. 

Ballentr,  sm.  vaisseau  en  forme 
de  baleine. 

Balleita , sf.  bnliste  ; arbalète. 

Ballettaio , sm.  coup  de  Bal 
letta. 

Balletleador,  Ballettero. 

Ballestear,  va.  tirer,  blesser  avec 
l'arbalète  ; épier. 

Ballestear,  Ta.  tirer,  blesser. 

Bail  estera  , sf.  meurtrière  pour 
l'arbalète. 

Bultcsleria  , sf.  balistique , f 
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n mas  d'arbalètes  ; corps  d’ar- 
balétriers , ni, 

Balleitero,  sm.  arbalétrier  ; — s 
de  carte,  Huissiers  de  la  cham- 
bre et  (lu  conseil. 

Balleililla  , si',  petite  arbalète; 
flamme  pour  les  chevaux  ; ar- 
balrsl.ille;  tricherie  nu  jeu. 

Bnlleston  , augm.  de  Ballotta. 

Bulliro , sni.  ivraie,  f. 

Vallueca , sf.  ivraie  semblable  à 
l’avoine. 

Bambalear,  Batnbanear.  vn.  va- 
ciller. 

Bamhaiiua  , sf.  le  liautd’une  dé- 
coration de  théâtre , ni. 

Bambaralear,  vn.  criailler. 

Bambarolera , sui.  rriailleur. 

Bamharria  , V.  Bobo  , Toula. 

Bumbarria  , sf.  raccroc,  coup 
de  hasard  au  billard , m. 

B ambarrion,  augm.  de  Bam- 
burria. 

Bamboche  , sm.  lianibochade,  f. 

Bambolcar,  vn.  — - se  , vr.  se  ba- 
lancer, dandiner. 

Bamboleu  , Bamboneo  , soi.  ba- 
lancement. [talion. 

Pambulla  , sf.  faste  , m.  osteu- 

Banutta  , sf.  corbeille. 

Bunattero  , sm.  feseur,  vendeur 
de  corbeilles. 

Banaito,  sm.  grand  panier  rond. 

Bonra  , sf.  banc  , m.  banque  de 
pharaon  , etc. 

Bancal , sm.  carré  de  jardin; 
etc.  étage  d’un  jardin  en  ter- 
rasse : tapis  mis  sur  un  banc; 
banc  de  sable, 

Bonralero  , sm.  ouvrier  en  ban- 
raie*  (tapis). 

Baararrota  , sf.  banqueroute. 

liancaia,  sf  Bornai» , sm.  grand 
1>. inc , m. 

banco  , mu.  baur  , établi , m 
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banque , f.  banquier;  — t,  pi. 
branches  de  mors  , f. 

Banda  , sf.  écharpe  , f.  côté , m. 
bande. 

Bundada  , sf.  volée. 

Bandarria  , sf.  marteau  de  vais- 
seau , ni. 

Bandear,  va.  traverser,  percer 
de  part  en  part  ; — ta,  vr.  se 
conduire  avee  sagesse,  etc. 

Ban  déjà  sf.  plateau,  cabaret. 

Bandera,  sf.  drapeau  , ni.  troups 
sous  un  drapeau,  f.  pavillon 
de  vaisseau  , ni. 

Bandereta  , sf.  petit  drapeau,  in. 

Banderira  , ilia  , V.  Bandera  t >t  ; 
éventail  eu  bannière  ; dard 
orné  d une, banderole  , ni. 

Baniteriiar,  A b an  dcriiar. 

Banderiia , a , ai  factieux,  se. 

Banderola  , sf.  banderole. 

Bundido  , sm.  bandit. 

Boudin  , sm.  siège  de  galère. 

Bandita  , sf.  bandelette. 

Banda , sm.  ban  , m.  faction  f, 
parti. 

Bandola  , sf.  mandore. 

Battdalera , sf.  bandoulière. 

B.ndalero  , sm.  bandoulicr. 

Bandolin  , sm.  maudnlii 

Bundfillo  , sm.  bedaine  , ni.  in- 
testins , pl, 

Bondurria  , sf.  mandore. 

Bdnora  , sf.  courte-poinle 

Bani/ucra , sf.  ruche  décou- 
verte. 

Baïu/uero  , Cambit/a  ; banquier 
de  pharaon  , etc. 

Banqutta  , sf  eseabcan  , m.  es- 
caliclle  , banquette. 

Bant/ucte,  sm.  banquet  ; V.  Ban 
g ailla . 

Bangnelcar,  vn.  donner,  faire 
un  banquet. 

Boimoillo  , sm.  petit  banc. 
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Bunzo»,  sm.  pl.  onsuplcs , f.  pl. 
Baàudtra  , sf.  écope. 

Baàa  , Banadcro. 

Baâadar,  a , ».  baigneur  , »c  ; 

abîme  de  chandelier,  m. 
Baïiar,  va.  baigner;  glacer  dea 
confitures , etc.  éclairer,  illu  - 
Bu'ero  , un.  baigneur,  [miner. 
Ba'it , sm.  bauge  , f. 

Baîio , im.  bain,  m.  pâte  pour 
glacer , action  de  glacer  une 
couleur  f.  bagne  ; — - »,  pl. 
baini,  m.  vaux  thermales 
Bue»,  sm.  pl.  ma.  baux. 

Baqueta  . »f.  baguette. 
Ba<ju»tear,  va.  passer  par  les  ba- 
guettes. 

Baifuetilla,  sf.  petite  baguette. 
Buruhimda  , sf.  confusion  , f.  tu- 
multe , m. 

Barahutlt , Balautlre. 
Barahuttillo»  , mi.  pl.  petits  ba- 
1 us  1res. 

Baraja,  sf.  jeu  de  cartes  com- 
plet , m.  [fions. 

Barujadura» , sf.  pl.  contesta- 
Barujar.  va.  mêler  les  cartes; 

brouiller,  confondre. 

Barandn , sf.  balustrade. 
Barandal  . rm.  pièce  principale 
d’une  balustrade , f. 
Bnrandilla,  sf.  petite  balustrade. 
Barangaj,  sm.  barque  à rames 
des  Indiens . f. 

Barar,  vn.  échouer. 

Barala  , Baralura;  troc;  d la  — , 
confusément. 

Baratcar,  vn.  marchander. 
Baratcrla,  sf.  baratterie. 
Baratija»,  sf.  pl.  bagatelles,  ba- 
bioles. 

haralillera , sm.  fripier. 

Baratitl »,  sm.  marché  de  baga- 
telles. rn.  choses  qui  s'y  veu 
dent , chevelu. 
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Baralillo  , a , a.  à 1res  bas  prix. 
Barala  , sm.  ce  qu'on  donne  au 
jeu  pour  les  cartel. 

Barala  , a-  a.  peu  cher,  e ; bon 
ma  relit. 

Barala  , ad.  à vil  prix. 

Bdratro . sm.  l’enfer. 

Baralura  , sf.  lias  prix,  m. 
Barba,  sf  barbe,  f.  menton; 
premier  jet  d'une  ruche  ; le 
haut  de  la  ruche,  rn.  — , sm. 
acteur  qui  joue  Ici  vieillards, 
cassandre  , père  noble  ; étai 
de  beaupré; — cabruna , barbe- 
de-bouc  , f.  ( plante  ) ; — dt 
Aaron,  pied-de-veau  (plante, 
m.  — s , sf.  pL  chevelu  des 
racines , m. 

Barbarana  , sf.  fausse -braie  , /, 
petit  mur,  m. 

Barbuda , sf.  dessous  de  la  ga 
. nachc,  m.  gourmette;  barbue 
(poisson). 

Bcrbadamenl»  , f'aronilmtnl».  . 
Barbadillo , a , a.  qui  a peu  de 
barbe. 

Barbuda  , a , a.  barbu  , e. 
Barbado  , sm.  homme:  plant 
avec  des  racines  ; rejeton. 
Barbaja  , sf.  barbe -de  - bouc  ; 

— ».  pl.  premières  racines. 
Barballa  , Barbaja . 

Barbanra  , sf.  cri»  confus , m.  pl. 
Barbar,  vn.  prendre  de  la  barbe: 
essaimer  ; pousser  des  ra- 
cines. 

Bdrburamenle , adj.  barbarc- 
nu-nt;  grossièrement;  témé- 
rairement. 

Barbara  \ tanta  ) , sainte  - barba 
dans  un  vaisseau,  [barrique. 

B arburttro  , a . a-,  barbare,  bar 
Bnrbarica  , Barbaja. 

Barbaridad  , sf.  barbarie  ; au- 
dace , témérité  ; absurdité. 
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Barbarie  , sf.  barbarie 
Barbarisme  , si»,  barba.  bmo  , 
m.  multitude  de  barbares , f, 
Barbariiar,  Ta.  rendre  barbare. 
Bilrbaro , a , a.  barbare  , auda- 
cieux , se  , téméraire. 

B arbarole  , sm.  très-barbaro. 
ISarbaia  , sf.  barbe  longue , 
épaisse.  [menton. 

Barbear,  rn.  atteindre  btcc  le 
Barbechar,  va.  jaebérer. 
Barbccliuion  , sf.  saison  du  pre- 
mier labour. 

Barberliera  , sf.  assemblage  de 
labours , m.  saison  du  pre- 
mier labour. 

Barberho  , sm.  premier  labour, 
m.  terre  à laquelle  on  le 
donne  , f,  [hier. 

Barbera,  sf.  femme  de  bar- 
Barberla  , sf.  boutique  , f.  mé- 
tier, m.  de  barbier. 

Barberillo , sm.  méchant  bar- 
bier. [barbier. 

Bnrberilo  , sm.  jeune  , gentil 
Barbeta  , sf.  barbette. 
Barbiblanco,  a,  u.  qui  a la  barbe 
blanche. 

Barbiea  , sf.  petite  barbe. 
Barbirarho  , f ni.  ruban , etc. , 
attaché  sous  le  menton. 
Barhiranu  , a,  a.  qui  a la  barbe 
grise.  [épaisse. 

Barbictpeso.  a,  a.  qui  a la  barbe 
Burbihecho  , a , a.  qui  a la  barbe 
nouvellement  faite. 
Barbilampi',0 , a , a.  qui  a la 
barbe  rare. 

Barbilinda , a , a.  qui  a la  barbe 
bien  faite  ; joli , e ; mignon  , 
ne.  [gnou , ne. 

Barhiliirio,  a,  a.  joli , c ; mi- 
Barlilla,  sf.  petite  barbe,  f. 
bout  du  menton  , m.  tumeur 
sons  lu  langue  des  ehttaux. 
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Barbu*»  *t.  flocon  d'étoupe, m 

Barbil/o  '«»r.  barbillon. 

Barbinigt  1,  a,  a.  qui  a la  barbe 
noire. 

Barbiponieitc,  1 a.  dont  lu  barbe 
commet  ce  à pousser. 

Barbirojo , Barbirubio , a,  a.  qui 
a la  barbe  rousse. 

Barbirurio,  a,  a.  qui  a la  barbe 
noire  et  blanche,  grison. 

Barbita  , Barbiea. 

Burbilaheôo , a , a.  qui  a la 
barbe  rude. 

Barbitcïîido , a , n.  qui  a la 
barbe  teinte.  [rude 

Barbiaheâo,  a,  a.  qui  a la  baille 

Burbo , sm.  barbeau. 

Barbon,  sm  homme  barbu; 
frère  chartreux. 

Barbaqaeja , soi.  licou;  étai  de 
beaupré. 

Barbota  . sf  barbote. 

Baibotar,  va.  marmotter. 

Barbote  , Barbera. 

Barbudo  , a , a.  barbu  , e 

Barbuda,  sm.  plant. 

Br.rbullu  , sf.  bruit  confus  . m. 

Barbullur,  »«•  parler  en  désor 
dre  , en  eiiaut , etc. 

Barbulloi.  , a , a.  celui  qui  paile 
eu  r ,-iaiit. 

Barc  .,  sf.  bai  que. 

Bar  ada  , sf.  passage  d’une  bar- 
que , m.  charge  d'une  barque. 

Barrage,  sm.  uaulagc  ; bâtiment 
de  transport. 

Barcaia  , sf.  grande  barque. 

Barrant,  sm.  grande  barque 
marine  , f, 

Barrella  , sf.  mesure  pour  les 
grains. 

Burreno  , Barrino. 

Barreo , sm.  jonc  sec. 

Barrina  , sf.  iilrt  de  jonc  m- 
grosse  botte  de  paille. 
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Barnnnr,  m.  mettre  les  gerbe» 
sur  un  char. 

Barrino  , a , a.  roussùtre. 

Barra  , mi.  barque  A quille , f. 
Barcolottgo , sm.  sorte  d'embar 
cation  oblongue , f. 

Jâirron , Parrain. 

Barrolo  , sm.  espèce  de  barque. 
Barda  , sf.  barde  , armure. 
Bardad a , a , a bardé  . e. 

B<t rdagn , sm.  ma.  câble  du  mât 
de  misaine.  [f. 

Bardagatrc , sm.  sorte  de  saule. 
Bardai , én>  mur  couvert  d’é- 
pines. 

Cardin  ni  inayor  . T.amapazo  ; — 
mener,  petit  gloutcrou. 
Bardar,  va.  rouvrir  un  mur  d’é- 
Bardo  , sm.  barde.  [puies. 

Bardûmn  , »f.  bouc. 

Bardameru , sf.  feuilles  , etc.  , 
tombées  de»  arbres. 

Barfol , sm.  pagne  des  nègres./-. 
Barga , sf.  berge. 

Bnrila , sf.  baryte. 

Buritone  , sm.  baryton. 
Bnrjulcta  , sf.  havresac  , m. 
Barloar.  vu.  ma.  s'accrocher. 
Barton i,  sm.  ma.  enibossurc,  f. 
Barlnventear,  tu.  ma.  louvoyer, 
bordayer.  [du  vent. 

Barlorr.nto , sm.  ma.  le  dessus 
Barnabita  , sm.  harnabitc. 
Barnti  , sm.  verni»;  fard,  m. 

encre  d imprimeur.  f. 
Bantizar,  va.  vernir,  vernisser. 
Baro,  a,  a.  étoffe  lâclic  , à demi 
frappée. 

Bariimetro.  sm.  baromètre. 

Baron  , sm  baron. 

Barattera  , sf.  baronne. 

Barontn , tf.  baronnie. 

Barquenr , vn.  traverser  dans 
une  barque. 

B arquera,  sm.  batelier 
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Bcrquetn , Barquitla  «f.  petite 
barque. 

Barqttirlmclo , Barqni'.o , sm.  pe. 
titc  barque  marine  , f. 

ParquilUro , sm.  oublii-ur  ; gau- 
frier 

Barqtiiilo  , sm.  oublie  ; gaufra 
f.  V.  Barqulrhutlo. 

Barquin  , sm.  Barquinera  , sf. , 
soufflet  de  forge,  m. 

Barra,  sf.  barre  , f.  lingot,  m 
passe  de  billard  ; raie  d’una 
étofTu  ; — s,  pi  arçons  de  bât 

Barrara  , sf.  baraque,  [m.  p . 

Barraro,  Ferraro. 

Barrachet,  sm.  chef  d’algunzils 

Barraào  , a , a.  rayé;  barré  e 

Barragan  , sm.  bourraran. 

Barraganerla  . Barragauia.  V. 
Amanrehamicato.  [ f.  pl. 

Barragimete*  , sm.  pl.  alouges 

Barrai , sir.  bouteille  conte- 
nant *5  livre»  d’i  au  . f. 

Bttrrnnra , sf.  fondrière. 

Barrnnro . sm.  fondrière;  difli 
culte  , f. 

Barranrnso  , a,  a.  plein , e de 
fondrière». 

Bnrraqiie  , Traque  harraque. 

Barraquilla , sf.  petite  barraque. 

Barra  r,  l’.mbarrar. 

Barreur,  va.  barrer.  V.  Bnrre- 
leur;  — vn.  glisser  sur  l’ar- 
mure sans  la  percer  : — c , 
vr.  ge  vautrer  dans  In  bauge. 
V.  Alrïnr l.erortc. 

Barreda , Barrera. 

Barrederai.  *f.  pl.  ma. bonnettes 

Barredero , sm.  érouvillon. 

Barrcdern  , a , a.  qui  emporte  , 
qui  entraîne. 

Barredor.  Barrendrro. 

Barredurn.  sf.  action  de  balayer 
— 1 1.  balayures  . f.  reste» , 

m.  , !ài  Vtes  . épluchures. 
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Barrcna  , sf.  tarière  , vrille  , f. 

foret  tic  mineur,  m. 

Barrenar,  va.  percer  avec  mie 
tarière , etc.  traverser  le9 
desseins  de  ; tordre  mal  son 
lil , etc. 

Barrendero , a , s.  balayeur,  se. 
Barrait  , iiti.  grosse  tarière , f. 
trou  fait  avec  une  tarière,  m. 
vanité , f. 

Barrenu  , sin.  terrine  , f. 
Bartùon  , sm.  grande  terrine,  f. 
Barrenoncillo  , sm.  petite  ter- 
rine , f. 

Barrer,  va.  balayer  ; — de  la  me- 
maria , s'ell’accr  de  la  mé- 
moire. 

Barrera  , sf.  glaisièrc  , f.  liulTet 

Iiour  la  vaisselle  de  terre , m. 
larrière.  [ riial. 

Bnrrero.V.  Alfarero,  Cerro  . Bar- 
Vairela , sf.  petite  barre;  bande 
de  peau  blanche.  [de  fer. 

Barrelear.  va.  garnir  de  barres 
Barrelero , sm.  mineur  qui  se 
sert  de  barres  de  fer. 

Barrelan  , sm.  grosse  barre  . f. 
Barretunrillo,  sm.  petite  barre, f. 
Barriada  , Barrio. 

Barrira  , sf.  barrique. 

Barrido , Barredura. 

Barriga  ,V.  /'"■entre,  Prenado. 
Barrigun  , sm.  gros  ventre. 
Barrigudo  a , a.  ventru  , c. 
Barriguilla  , sf.  petit  ventre , m. 
Barrit , sm.  baril. 

Barrilejo  , sin.  petit  baril. 
Barrillerla , sf.  assemblage  de 
barils  . m. 

Barrilele , sm.  valet  de  menui- 
sier ; petit  baril. 

Bnrriliro  , illo  , ito,  V.  Barri, ejo. 
Barrilla  , sf.  soude. V.  Barreta, 
Barrillar , sm.  fosse  pour  brûler 
la  soude 
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Barrio,  sm.  quartier  <f  une  ville. 
V.  Arrabal. 

Barriondo  , a , a.  vert , c , âpre. 

Barrita,  sf.  petite  barre. 

Barrilo  , Berrido.  [ou  fangeux 

Barriial , sm.  terrain  argileux 

Burro , sm.  glaise,  argile, 
vase  de  terre  odoriférante  ; 
— s , pl.  lacbes  rouges  au 
visage , f.  pl. 

Barron  , B, irreton. 

Barras;  , • , a.  argileux , se  | 
couvert , e de  barrai  ; rous- 
sâtre. 

Barrote  , sm.  grosse  barre  , f. 

Barrueco,  sm.  perle  baroque,  f. 

Barrumbada , sf.  dépense  ex- 
cessive. 

Barrunladar.a.t.  qui  conjecture 

Barruntamienlo , sm.  action  de 
conjecturer,  f. 

Barruntar,  va.  conjecturer. 

Barrunto  , sm.  conjecture,  f. 

Bartolillo  , .-m  frangipane  . /'. 

Bartutus , sm.  pl.  affaires  dont 
on  a l'administration  , f.  ef- 
fets , bijoux  , ni. 

Baruht , sm.  bas  roulé. 

Barzun  , sm.  chaîne  , f.  anneau, 
m.  de  la  charrue  ; promenade 
sans  but , f. 

Banonear,  ru.  errer  çà  cl  là. 

Basa , sf.  base. 

Basalto  , sm.  basalte. 

Basamenlo  , sm.  base  , f. 

Basais , sf.  pl.  nausres. 

Basrosidad , sf.  saleté. 

Base.  sf.  base  ; — de  dislincian  , 
foyer  d'uuc  lentille  , m. 

Basilic  a , sf.  maison  royale  , f 
palais,  m.  basilique. 

Basiliron , sm.  basilicon. 

Basilisco , sm.  basilic 

Basijuear.  vn.  avoir  des  naa 

lies. 
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{latyullla  , al.  maladie  des  bêtes 
i laine. 

Ihtquinu  j sf.  jupe.  ' 

Batla , sf.  eouture  à longs  points  ; 
— » » pl.  points  d’aiguille  de 
distance  en  distance,  m.  pl. 

Battage , Ganapan. 

Batlantemente  , ad.  assez. 

Bastantero,  un.  officier  qui  exa- 
mine 1a  validité  des  pou- 
voirs , etc. 

Bastar,  vn.  suffire. 

Battarda  sm.  lime  bâtarde; 
voile  bbtarde  f. 

Bastardear,  vn.  s'abâtardir. 

Baitardelo , sm.  registre  de  no- 
taire , etc. 

Bastardla , sf.  bâtardise. 

Battardo , a , a.  bâtard  , e. 

Bat  tarda  , sm.  serpent  très-ve- 
nimeux. 5 

Hutte  , *m.  bât. 

Bartear,  va.  faufiler. 

Basicro  , sm.  bâtier 

Brulidor.  sm.  métier  à broder, 
ni.  coulisse , f.  châssis. 

Battilla  , sf.  ourlet , f. 

Batlimenlar,  va.  approvisionner. 

Bailimeuto , sm.  provision  de 
vivres , f. 

Bastion  , sm.  bastion. 

Basto  , sm.  bât;  as  de  trèfle  ; 
— s,  pl.  trèfle  (couleur  du 
jeu  de  cartes). 

Batla  , a’,  a.  grossier,  e,  brut,  e. 

IlatLm,  sm.  bâton  i — et,  pl.  H 
pals , m.  pl. 

Batloaada,  sf.  Battonam  , sro. 
coup  de  bâton , m.  baston- 
nade , f. 

Baitonrillo , sm.  petit  bâton; 
galon  étroit  [bâton. 

Ûaitnnear,  va.  remuer  avec  un 

mtlanero , sm.  maître  de  bal- 
ais ; guichetier. 


BAT 

Batura  , sf.  balayures  , pl.  fient» 
de  cheval 

Baturero,  sm.  balaveur;  Ji«« 
où  l’on  met  les  balayures. 

Bata  , sf.  robe  de  chambre  ; 
bourre  de  soie. 

Bataraio,  sm.  coup  violent  dan* 

Batahola  , Butta.  [une  chute 

Balalla,  sf.  bataille,  f.  combat; 
assaut  au  fleuret , nu 

Batallador,  Etgrimidor, 

Batullador,  a , s.  combattant,*. 

Batallar,  vn.  combattre,  s'escri- 
mer. 

Batallo,  sm.  excroissance,  f. 

Batallon , sm.  bataillon. 

Batan  , sm.  moulin  à foulon. 

Batanar,  va.  fouler  les  drop& 
V.  Batanear. 

Batanear,  va.  battre,  maltraiter 

Batanero,  sm.  foulon. 

Batata  , sf.  patate  ou  batate. 

Baiatin  , sm.  petite  , mauvaise 
patatî , f. 

Batea , sf.  cabaret , plateau 
m.  ange  de  bois. 

Bategiiela,  sf.  petit  cabaret , m. 

Batel . sm.  chaloupe  , f. 

Batelejo  , iro',  tllo , ito , sm.  pe- 
tite chaloupe , f. 

Baterla  , sf.  batterie;  action  de 
battre.  V.  Bâtir. 

Baiera  , a , s.  feseur  , se  , cl* 
robes  de  chambre. 

Batida  , sf.  battue  ; averse 

Batidera  , sf.  houe  f.  rabot  de 
maçon  , m. 

Batidero  , sm.  battement , choc 
continue!  ,'m.  inégalités  d’un 
rbemiu  f.  pl.  — s,  pl.  ma. 
gorgéres. 

Batido , sm.  pâte  de  biscuit,  f, 
entrechat. 

Batido  , a , a.  de  coulenr  rhan 
géante  ; gorge  de  pigeon. 
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Bntûl'ir,  si»,  coureur,  batteur 
•l'estrade  ; celui  qui  fait  la 
battue;  —de  oro,  batteur  d'or. 

Bâtie nte  , un.  battant  de  porte. 

Balifutla  , Batikeja  , soi.  batteur 
d’or,  etc. 

Batiundeo  , sm.  voltigement. 

Batiporlea  , sm.  ma.  seuillet. 

Bâtir.  «a.  battre;  abattre,  ren- 
verser; — se,  Abnlirae. 

Batiste  , et.  batiste. 

Batucar,  va.  mêler,  brouiller. 

Batuquerio  , sm.  remuoment , 
m.  agitation  , f. 

Baturillo , sm.  salmigondis. 

Baul , sm.  bahut. 

Baulillo , sm.  petit  bahut. 

Buupréa,  sm.  ma.  beaupré. 

Bautan  , a , s.  figure  d’homme 
remplie  de  paille  et  armée  , 
f.  badaud,  idiot,  ni. 

Buuliemal , a a.  baptismal , e. 

Boulisme  , sm.  baptême. 

Bautulerio  , sm.  baptistère. 

Bauliiar,  Ta.  baptiser. 

Baya  , sf.  baie  de  laurier,  etc.  , 
raillerie. Y.  yaina. 

Bayai , sm.  sorte  de  levier. 

Bayai , s a.  non  arrosé  , e. 

Baye'a  , sf.  bayette. 

Bayeton  , sin.  molleton. 

Bayo  a , a.  bai. 

Baya  , sm.  espèce  de  papillon. 

Bayoco  , sm.  baïoque.;  ligue  qui 
n'est  pas  mûre , f. 

Bayonela  , sf.  baïonnette. 

Bayonetaio , sm.  coup  de  baïon- 

Buyoqtie  . Bayoco.  [nette. 

Bayuca  , sf.  taverne  , f.  caba- 
ret , m. 

Baia  , sf.  levéo  ( main  au  jeu  de 

Baio,  sm.  rate,  f.  [cartes. 

Bazo  . o , a.  brun  , e ; Pan  — , 
pain  bis.  [m. 

Baio/ia  , sf.  restes  , débris  , pl. 


Baiucar.  ta.  remuer,  melvr, 
troubler.  [muer,  etc. 

Baïuque a.  sm.  action  de  rn- 

Jlc  , lié  : cris  d’une  brebis  qui 
bêle. 

•Beala  sf.  bcate  , bigote. 

Bealerla , sf.  bigoterie. 

Bcaterio, sm.  maison  de  béates,/'. 

Beatico  , a , s.  petit  béat , petite 
béate. 

Béatification , sf.  béatification. 

Beatipcar,  va.  béatifier. 

Beatilla,  sf.  toile  de  lin  fine  et 
claire. 

Beatitud  , sf.  béatitude. 

Beato , a,  a.  heur-cux , bien- 
heureux, se,  béat,  o. 

Beaton  , a . s.  bigot , e. 

Bebedero , sm.  abreuvoir;  au 
gct;  endroit  où  les  oiseaux 
vont  boire;  • — s,  pl.  ban- 
des de  toile  aux  bords  d'une 
étoile  , f.  pl. 

Bebedero  , a , a.  potable.  ’ 

Bebediio , sm.  médecine  pour 
les  animaux,  f.  philtre. 

Bebediio  , a , a.  potable. 

Bebedo,  Burracho. 

Bebedor,  a,  s.  buveur,  se. 

Beber,  va.  boire. 

Bebida  , sf.  boisson  . f.  breu 
vage  ni.  heure  des  repas. 

Bebido  (bien) , a,  a.  à demi-ivre. 

Beborrotear,  vn.  buvotter. 

Bera , sf.  costume  de  boursier 
ou  de  pensionnaire,  m.  bourse 
de  collège  ; — s , pl.  bordures 
de  velours , etc. 

Becada,  Chocha. 

Becapgo.  sm.  bec  figue;  — rano- 
pino  , fauvette  babillarde  , f. 

Becardun  , Agachadiia. 

Becerillo , a , s.  veau  de  lait; 
cuir  de  jeune  veau  , ni. 

Decerro . a s.  veau  ni.  g* 
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ni«*c  , f,  «I  un  an  ; venu  , cuir 
de  veau  m rc  pi -lires  tic  cha- 
pitres . etc.  m.  mûri  no, 

veau  marin , phoque. 

B e coquin  , sm.  hoinit-t  à oreilles. 
Bdcuadradu  , mn.  bécarre* 

Redel , sm.  bedeau* 

Bedelia,  sf.  emploi  de  hfdcnu,m. 
Bedent*n 1.  bande  de  tapisserie,/*. 
Be.dcrr*  , sm.  bourreau. 

Bedijc i,  sf.  flocon  de  laine,  m. 
Bcdtjero,  sm.  celui  qui  ramasse 
la  laine  qui  tombe. 

Reduro  , Recuadrado. 
tiefu,  sf.  moquerie.  V.  Guîrnatda* 
B*  far,  va.  railler; — tu.  remuer 
ies  lèvres  pour  saisir  le  mors. 
Refo,  sm.  lèvres  il  u cheval,  etc.  ,/*. 
Bégin  , sm.  vesse  - «le  • loup  , /’. 
homme  colère  , enfant  qui  sc 
dépite. 

Behctria  , sf.  ville  , f,  village , m. 
libre  ; confusion  , f.  désordre, 
m.  [ joncs. 

Beju^at , sm.  lieu  abondant  en 
ÏÏi'juco  . sm.  jonc  très  délié. 
Uejuquitlo , sm.  petite  chaîne 
d'or,  f.  ipéraruanha. 

Bfldad  , Relleza. 

BeUûo,  sm.  jusquinme;  Veneno. 
Bclcrico , Miraholuno. 

B fl  fa , sm.  lèvre  inf.  du  cheval,/*. 
— , a , a.  qui  a la  lèvre  infé 
rieure  grosse  et  pendante; 
Di  en  te — , dent  qui  n'est  pas 
égale  aux  autres. 

Bctga  , 2 s.  belge.  - f jarre. 
Bclhez  , sf.  grande  cruche  ou 
Belhezn  , Reliiez, 

Bélîco  f a , a.  guerrier,  e. 
Belicosu  , a , a.  belliqueux  , sc. 
Bêli gérante , a a.  belligérant , e. 
Belligcro,  Gaerrero . 

Vêtit: e , 2 a.  bi-Üire. 

Beiorlut , sf.  pl  auiu-uux  «iui 
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fixent  la  flèche  d'une  charrue, 
m.  pl. 

Bcliocantenlê,  ad.  méchamment. 

Bcllaco , sm.  coquin. 

Bellaco  , a,  a.  méchant,  per- 
vers ; Gn  . rusé  . e. 

Bellacon,  Bellaronazo , sm.  grand 
coquin  ; homme  très  fin. 

Bail  ameute  , ad.  joliment,  avec 
grâce. 

Bfttayiiear,  vn.  agir  pii  coquin. 

Rellaquerta  , sf.  tour  de  c oquin, 

Belleza  , rf.  beauté.  [m. 

Bello  , a , a.  beau  . belle. 

Btllorio  , a , a.  poil  «le  souris. 

Bel  Iota  , sf.  gland  , m. 

Bellote  , sm.  gros  clou  à té  te. 

Bclhtcar,  vn.  manger  du  gland 

Rcllotera  , sf.  glaudée. 

Bcllotero  , sm.  tems  «le  la  plan 
déc  ; lieu  propre  à la  glaudée 

Bcllotero , a , s.  qui  vend  eu  ra 
masse  le  gland. 

Rellotica  , si*,  petit  gland. 

Remol  t sm.  bémol. 

Bémol  ado , a , a.  bémofisé. 

Bcnderir , va.  bénir. 

Bondi 'ton  , sf.  bénédiction. 

Bcndito . a,  a.  bienheureux,  sc 
saint , e ; Es  un  — , c’est  u 
benêt. 

Bene factor,  Bienherhor. 

Benefirencia  , sf.  bienfcsance. 

Bencfiriado , sm.  bénéficier 

Beneficiador,  a , s.  administra- 
teur soigneux  , m. 

Bénéficiai  , j a.  bénéficiai , e. 
mBenefiriar,  va.  faire  du  bien'; 
cultiver,  exploiter  ; obtenir  à 
force  d’argent;  — lot  efecU  f , 
céder  à perte  des  billets,  etc; 

Beneficiario,  sm.  feudataire,  cou 
ressioimairc. 

Bénéficia,  sm.  bienfait;  bén* 
Bec  m.  culture  cxploii*- 
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lion  , f.  présent  pour  obtenir 
uu  emploi , m.  perte  sur  un 
billet,  f. 

Bcnefiiiou) , a , a.  utile. 

ficnefico  , a , a.  bienfesant , o. 

Benemtreneia  , et  service  ren 
du  m.  [compense. 

Benemêrito , a , a.  digne  de  ré- 

BenepldeUo,  sm.  bon  plaisir. 

Benevolencia  , sf.  bienveillance. 

Benévolo  , a,  a.  bienveillant,  c. 

Beiiîgnamente,  ad.  bénignement. 

Benignidad  , sf.  bénignité  s dou- 
ceur de  l’air,  etc. 

Bcnigna , a , o.  bénin  : igné. 

Benïto  , a e.  bénédictin  , e. 

Benjut , sm.  benjoin. 

Beodo  ivre  par  le  vin. 

Beque , sm.  sentine  , latrines  de 
vaisseau , f.  pl. 

Bequebo , Pirp. 

Bcrberie , Bérbero , sm.  épinette 
vinelte,  f. 

Rerbl , a.  espèce  d’étoffê. 

Btrbiqul,  sm.  vilbrequin. 

Berceria , sf.  marché  aux  légu 
mes , m. 

Brrrero  , V erdulera.  [ bergine. 

Berengena  , sf.  melongène  , au- 

Bcrengciiado , Abcrcngenado. 

Berengenal , sm.  lieu  planté  de 
meiongènes. 

Berengcnazo  , sm.  coup  de  me- 
longène. 

Ri-rganwla , sf.  bergamote. 

Bergamolo,  sm.  poirier  qui  porte 
les  bergamotes. 

Bergante  , sm.  brigand. 

Bergantin , sm.  brigantin. 

Bergantinejo,*m.  petit  brigantin. 

Br.rganton  , Bergantonaio , sm. 
grand  brigand.  frine , f. 

Berilo , sm.  béril , m.  aigue-ma- 

Brrhwga  , sf  brelan  , m.  bouil- 
lotte. 
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Berlina , sf.  berline 

Berlinga,  sf.  piquet  perpendi- 
culaire , m. 

Berma  , sf.  mi.  berme. 

Bermejear.y n.  tirer  sur  le  ronge. 

Berme jizo,  a,  a.  rougeâtre. 

Bermejo,  a,  a.  vermeil,  le. 

Bermejuela  , sf.  petit  poisson  de 
rivière , m. 

Benvejuelo,  fl,  dim.  de  Bermejo. 

Bennejura  , sf.  coulour  ver- 
meille. 

Bermellon  , sm.  vermillon.  " 

Bernandinas , sf.  pl.  fanfaron 
nades. 

Bernardo  , a , s.  bernardin  , e. 

Bernegal , sm.  tasse  plate  , f. 

Bernia , sf.  gros  dsnp  de  di 
verses  couleurs;  manteau  de 
cette  étoffe , m. 

Bemit , Barrit. 

Berra , sf.  cresson  monté  en 
graine  , m.  [Barra 

Berraza  , sf.  gros  cresson.  V. 

Berrear,  vn.  mugir  ; beugler. 

Berregtielar,  vn.  tricher  au  jeu. 

Berrinchin , sm.  odeur  forte  du 
sanglier;  dépit  d'enfant. 

Beirendcaree , vr.  se  bigarrer. 

Btrrerdo  , a,  a.  do  deux  cou- 
leurs ; bigarré , c. 

Barrera , Berraza. 

Bcrrido,  sm.  mugissement,  beu- 
glement. [pite. 

Berrin , sm.  enfant  qui  se  de- 

Berro,  sm.  cresson  de  fontaine. 

Bcrrocal , sm.  lieu  abondant  en 
rochers. 

Berrozal , sm.  cressonnière  , f. 

Berrueeo  , sm.  rocher.  V.  Bar- 
ruero  ; tumeur  dans  l’a-il  , f 

Berruga  , sf.  verrue. 

Berrugaia  , sf.  grosse  verrue. 

Berrjgoso  , a , a.  qui  a des  ver 
rues, 

G. 
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Baria  al.  rh»u  , m. — '.epem 
sarriette  saurage;  /dieici  et 
—,  blé*  en  herbe. 

Benam  , sf.  gros  rhou  , m. 

Besar’anoi,  sm.  baisemain. 

Beiana  , sf.  premier  sillon  , ir. 

Bi  t or,  va.  baiser. 

Beûco  , ilo , sm.  petit  baiser. 

Beto  , sm.  baiser,  m.  bestiole,  f, 

Beiteiuela  , sf.  petite  bêle. 

Beetia  , sf.  bête  ; Gran  — , l'é- 
Un  . m.  — de  albarda  , âne; 

' — de  lilta,  mule. 

Béitint  ,|i.  bestial , c. 

liesl  alidad , Brutalidad. 

llcstialmcnle  , ad.  bestialement. 

Vetlierica,  ilia  , ila,  zuela.  V. 
Beiteiuela,  [ Baiiiou . 

B e il  ion  , sm.  presse  bête  , f.  V. 

lUtueudor,  sm.  baiseur. 

Beiuear,  va.  baisotter. 

Beiugada , sf.  repas  fait  avec  des 
rousseaux. 

Besugo . sin.  rousseau  ; Ojoi  de 
— , yeux  tournés. 

Beiuguero , sm.  mareliaud  de 
rousseaux;  hameçon  pour  pû 
cher  les  rousseaux. 

Beiuguet e , sn>.  rouget. 

Bêla  , sf.  manoeuvre , /.  cor- 
dage; morceau  de  corde  ou 
de  fil , m. 

Retari  aga  , sf.  betterave. 

Betlemila  , sm.  betblémite. 

Beldnica  , sf.  betoine. 

Brfun  , sm.  bitume  ; mastic  ; 
fard  ; — de  eolmenai,  propolis. 

Bctunar  Kmbetunar. 

Beuna  . sm.  vin  de  couleur  d'or. 

Bout . sm.  sorte  de  poissait  de 
mer,  V.  fi onrador. 

Bezadrtico , Bezodrdieo. 

Beiante , sm.  bcsnuL 

Bei or,  sm.  bézoard. 

Btsaiai  , sf.  pl.  sacoche 
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Beu  «SC  6 «Lise  livre  f. 
Bsnu*«  c m,  a.  bézoardiqur. 
Beicn  f}-\ ite. 

liante  sm.  anneau  porté  à la 
Jfevre  inferieure. 

Beiudo , a , a.  qui  a de  grosse* 
Jet  res , lippu  , a. 

Bin:  as  , Bitaiai. 

Bibalvo  , sm.  bivalve  , f. 

Blbaro , sm.  bièvre. 

Bibtro , sm.  sorte  de  toile. 

Biblia , sf.  bible. 

Blblice  , a , u.  biblique. 

Biblidplo  , sm.  Bibliophile. 
Biblingrapa , sf.  bibliographie. 
BihliJgrafo,  sm.  bibliographe. 
Biblinmanla  , sf.  bibliomanie. 
Bibliomaniaco . sm.  bibliomane. 
Biblioteca . sf.  bibl'Othèque. 
Bililiulecario,  sm.  bibliothécaire 
Birapiular,  a a.  bicupsulaire. 
Birerra  , et  chamois , m. 

Birho,  a , s.  insecte. 

Bicora  , sf.  guérite  ; bicoque  | 
chose  de  peu  de  valeur. 
Bicoquete  , sm.  aucien  bonnet  | 
chapea u. 

Bicorne  , s a.  qui  a deux  cornes 
ou  pointes.  [f- 

Bicot,  sm.  pl.  petite  houppe  de, 
Bidente , sm.  houe  à de».  D’ i ri- 
ches , f.  1 >1n  et  te. 

Bielda  , sf.  grande  fourche. 
Bieldar,  va.  séparer  la  paille  du 
grain. 

Bieldo.Bielgo. sm.  fourche,  /.  rà. 

teau , m. 

Bien , sm.  bien. 

Bien  . ad.  bien  ; de  bon  eieur 
Bienal , a a.  biennal , e.  . 

Bien  atnado,  a,  a.  bien-aimê,  e. 
Bienandunza  , a f.  bonheur,  m. 
Bienaventurmdamjiile  . ad.  heu 
reusemciiL 

Biena\entundo  , a . a.  hienheu* 


Digitized  by  Google 


BIL 


loi 


reux,  le  ; laint , e ; heureux  . 
»e  ; simple  et  crédule. 

Bienrenturanza  , sf.  béatitude 
f.  bonheur,  m. 

Bienestar,  sm.  bien-être. 

Btenfortunado , Afortunado. 

Riengranada  , sf.  piment , m. 

Bienhablado  , a , a.  qui  parle 
avee  honnêteté  , etc. 

Bienhechor,  sm.  bienfaiteur. 

Bii-nio,  sm.  espace  de  deux  ans. 

Bienquerer,  sa.  vouloir  du  bien; 
estimer. 

Bienquerer,  V.  VoUmtad,  Carina. 

Jlit’iquieto  , a,  a.  bien  voulu  , e. 

Rient  cnida  , sf.  bienvenue. 

Bitnza  , Binia. 

Rierzo  , sm.  espère  de  toile  , f. 

Riformc , s a.  qui  a deux  for 
mes.  [ces. 

Difru! île  , t a , qui  a deux  fa- 

tiigamia  , sf.  second  mariage  , 
m.  bigamie. 

Blgamo  , sm.  veuf  remarié  ; ce- 
lui qui  u épousé  une  veuve  ; 
bigame. 

B'gardeur,  vn.  mener  une  vie 
déréglée. 

Rigardla  , sf.  dissimulation. 

Rigarda.  sm.  moine  déréglé 

Bigarra , sm.  grosse  limace  de 
mer,  f. 

Bigarrado , Abigarrado. 

Bigato  , a , a.  qui  a un  char  è 
deux  chevaux  pour  empreinte. 

Bigorneta,  sf.  petite  bigorne. 

B,  garnia  , sf.  enclume  . bigorne. 

Bigatazu  , sm.  grande  mousta- 
che , f. 

Rigole  , sm.  moustache  , f. 

Bi  gâter  a , sf.  bourse  pour  les 
moustaches , f nœuds  do  ru- 
bans au  cou  , m.  pi.  strapon- 

Bija  At  Inoie  [tin  , m. 

Bilan tv  , sm  bi.an 


BIS 

Biliato , a , a.  bilieux  , se. 

Bilit , sf.  hile. 

Bilnutdor,  Algrbrieta. 

Bilorta  , sf.  rondelle. 

Biltrolear,  Carreleur. 

Biltr, itéra  , sf.  femme  qui  su  fait 
que  courir. 

Billa  , sf.  bille. 

Billar , sm.  billard. 

Billalda  , Biliarda  , sf  jeu  d'eu 
fans,  m.  V.  Tula 
Billet» , 6in.  billet. 

Bitlctico  , sm.  petit  billet 
Bimeetr» , sm.  espace  de  deux 
mois.  [mois 

Bimeetr » , s a.  qui  dure  deux 
Binador,  sm.  celui  qui  bine. 
Binar,  va.  biner. 

Binario  , sm.  nombre  binaire 
Binaion  , sf.  binage  , ni. 

Binza , sf.  pellicule. 

Biambo  , sm.  paravent,  [deux 
Biparti  do , a , a.  coupé  , « « 
Birar,  va  ma.  virer  de  bord 
Tirer  nu  cabestan. 

Biribit . sm.  biribi. 

Btricti , sm.  ceinturon. 

Biriiia . sf.  bord  d’or,  de  . i» 
Birla  , Bolo. 

Birlador,  sm.  celui  qui  raba 
aux  quilles. 

Birlar,  va.  rabattre  au  jeu  d« 
quilles  ; abattre  d’un  coup  do 
fusil  ; déposséder.  [ni 

B ir loch  a , sf.  cerf-volant , jouet, 
Birlon  , sm.  quille  du  milieu  , f 
Birlonga  , sf.  i-spoilille  forcée. 
Birola , sf.  virole. 

Birrela , sf.  baretto 
Birrtle  , Garro.  [dior,  m 

Biretina,  sf.  bonnet  de  grena 
Bina  , sf.  plante  de  Bengale. 
Risabuela , a,  s.  bisaïeul , e. 
Bisagra  , sf.  gond  , m.  prnturo 
f buis  le  cordonnier,  a*tic,m 
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Bisnlto  , Mit.  pois. 

Riihit , Utril'tB. 

Rl'crcion  , sf.  bisse  ct’cn. 

BiiW  , »m.  biseau. 

Bisextil,  Bisicito,a,  a.  bissextile; 
Mudur  — , ô dt  — , changer 
de  batterie. 

Bieilabo,  Dit  il  a ho. 

BUmuto  , sm.  bismuth. 

Biso , un.  iiyssc. 

Bitojo , a , a.  bigle  , lou  .be. 

Biso  nie  , en),  bison. 

Bisonnda  , Bisonerla  , sf.  chose 
faite  ou  dite  au  hasard 

Bisono,  a,  a.  soldat,  m troupe  de 
recrue , f.  [cirée. 

Bispon  soi.  rouleau  de  toile 

Bislorla  , sf.  historié. 

Bislrela , sf.  avances,  pl.  paie- 
ment anticipé , m. 

Bildcora  , sf.  boite  de  boussole. 

Bit  us  , pl.  ma.  billes. 

Bit>'i]ua  , su),  hnndon  ; Ojoi  de 
— , yeux  louches. 

Bilor,  sm.  roi  des  cailles. 

Bilumijioto.a,  a.  bitumineux,  se. 

Biviie , sm.  mil.  bivouac. 

Birarar,  vn.  mil.  bivaquer. 

JBivar,  sm.  jars. 

Bizar,  Bonito. 

Bizarrawanle , ad.  courageuse- 
ment. 

Bizarrtar,  vn.  se  conduire  aîcc 
rourage  , vigueur,  etc. 

Bilan  la  , sf.  courage  , m géné- 
rosité, magnificence. 

Bizarro , a , a.  brave  , valeu- 
reux; généreux , sc  ; magni- 
fique 

Sizaïus  , sf.  pl.  soc,  hatrc-sac 
m.  sacoche. 

Biieo , Bitojo. 

Bizcochada  , sf.  soupe  faite  avec 
des  biscuits  , etc. 

Bi*%ech<ir,  vn.  faire  .Ju  biscuit. 


Bizexhero  [ baril)  , baril  ,.û  es* 
enfermé  3e  biscuit. 

Biicochillo,  lu),  sm.  petit  biscuit, 
biscotin. 

Bizrorlio  , sm.  biscuit  j plâtre  fait 
avec  des  plâtras. 

Bizcochuelu  , Bizcurhiilo,  [m. 

Bizcnlcla,  sf.  biscuit  très-mince 

Bizma  , sf.  cataplasme  , m. 

Bizmar , va.  mettre  un  cata 
plasme. 

Bisnaga  , sf.  persil  sauvage  , m. 

Biznielo  , a , s.  arrière-petit  fils 
ou  petite  tille. 

Bizuejo  , Bisaja, 

Blunca  , sf.  espère  de  petite 
monnaie  ; blanche  ( en  mu- 
sique ). 

Blanra  opina  . sf.  aubépine. 

lllance  morfea  , Albarazo. 

Blanro  , a , a.  blanc  , lie  ; — - 
sm.  blanc. 

Blnncur,  Blnncura. 

Blanrura  , sf.  blancheur,  f.  — 
del  ojo , taie  sur  l’ail. 

Biandales , sm.  pl.  mu.  croi 
seltes  , f.  pl. 

Blnndamenle  , ad.  mollement  ; 
avec  douceur. 

Blandeador,  a , s.  qui  vacille. 

Blandear,  vu.  vaciller,  mollir 
se  relâcher;  — , va.  vibrer, 
lancer  ; — sa  , vr.  branler. 

Blandiente  , a a.  branlant , e. 

Blandillo  , a , a.  mollet  te. 

Blandir,  vn.  brandir  une  epée, 

Blandine  , Blandear.  [etc. 

Blaudo , a.  a mou,  mollet 
doux  ce.  V.  Bemulado. 

B.andon,  sm.  flambeau  de  cire; 
chandelier.  [lier. 

Btandoncillo  , sm.  petit  chaude- 

Blandujo , Blandillo. 

Blandura , sf.  mollesse.  Jou 
ccur  , f.  emplâtre  émollient 
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m.  caresse  , flatterie  , [.  fard 
pour  blanchir,  m. 

Blunduritta  , sf.  pommade  qui 
rend  la  peau  douce. 

Blanqueaciom , Blanquiclon. 

Blanqueudor , a , ».  blanchis- 
seur, se. 

Blanqueadura , Blanqueamiento  , 
Y.  Blunqueo. 

Blanquear,  ta.  et  n.  blanchir. 

Btam/uecedor,  soi.  ouvrier  qui 
blanchit  la  monnaie. 

Biunquece r,  va.  blanchir  la  mon- 
naie , etc.  V.  Emhlnnquecer. 

Blanquecino  , a , a.  blanchâtre 

Blanrjueo  , en.  blanchiment  , 
blanchissage. 

Biaiiquerla  , sf.  blanchisserie. 

Blnnquero , Curlid  . 

Blanqucte , sm.  fa  d pour  blan- 
chir. [de  la  monnaie,  m. 

hlanquicion  , sf.  blanchiment 

Blanquitla , sf.  petite  monnaie 
d’argent,  f.  raisin  blanc  , m. 

Blanquillo , itco,  V.  Blanquecino. 

Blanquimicnto , mu.  eau  pour 
blanchir  la  toile  , la  cire,  etc. 

Bluo . Aiur. 

Blutfemable  , Eiltiperablc. 

Blatfcmador,  a , s.  blasphéma- 
teur, trier. 

Blasfemamente  , ad.  d'une  ma- 
nière blasphématoire  ; outra- 
geusement. 

Bios  fémur,  vn.  blasphémer;  par- 
ler maL  [toirc. 

Blaefematorio  , a,  a.  blasphéma- 

Blatfemia  , sf.  blasphème  ; pro- 
pos injurieux  , m 

Blasfemo  , V.  Blaefemadur,  Blae- 
feinalorio.  [m.  gloire  , f. 

Blason  , sm.  blason  ; honneur, 

Blasonndor,  a , e.  qui  fait  pa- 
rade . etc 

Btasouar,  sa.  b.atonucr  ; — , su 
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foire  parade  de  ; — del  or. 
nés  , faire  le  fanfaron. 

Bltdu  , sm.  blette  , f. 

Btedumora  , si",  épinard  , m. 
Blindage  , sm.  mi.  blindage. 
Blindée , sm.  pl.  mi.  blindes 
f.  pl. 

Blonda  , sf.  blonde . dentelle, 
Blondina,  sf.  blonde  très-étroito. 
Blonde  , a , a.  blond  , e. 
Btoquear,  va.  bloquer. 

Bloqueo  , sm.  blocus. 

Boa  , sf.  boa  , rn.  [lion  , f 
Boata  , sm.  faste  , m.  acclama- 
Bobada  , Boberia. 

Bobaliat , Bobalieon  , Bobarr<  n 
V.  Bobaio. 

Bobamcnte  , Bobdticamenle  , ad. 
sottement  ; sans  peine  , sans 
soin.  [sottement 

Bobdliro , a,  a.  dit  au  fait,  c 
Bobaio  , sm.  grand  sot 
Bobear,  vn.  dire  eu  faire  des 
Boberia  , sf.  sottise.  [sottises. 
Bobicullo  , a.  a.  sot , te  qui  veut 
montrer  de  l’esprit,  etc. 
Bobilis  bdbilit  (de)  , ad.  saus  soin 
et  sans  peine  , gratis. 

Babilla,  sm.  cruche  de  terre  à 
gros  ventre  , f.  tour  de  gnrgo 
à dentelle  ; — iio , petit  sot. 
Bobina  , sf.  bobine  ; Y.  Bobo. 
Bobo  , a,  ».  sot.  te;  niais,  i 
Mantlta  — a,  manche  ouverte; 
— , sm.  boultbn  de  comédie 
Bobon  , Bobaio. 

Boboncillo  , a , petit  sot , pn 
tite  sotte. 

Bobote  , Bobaio. 

Boca  , sf.  bouche  , f.  bout  en  te- 
naille d’une  patte  d’rcrc 
visse  , m.  pointe , f.  tranchant 
d’un  outil,  goût,  m.  saveur,  f, 
— s , pl.  espece  de  cancres  s / 
i de  homards. 
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Bernent , un.  ouverture  fiiitc  à 
un  canal , f. 

Buencl , Bucacin,  (ru.  boucsssin. 

Bueaitar,  va.  mettre  eu  mor- 
ceaux. 

Buradilla  , un.  petit  morceau , 
m.  petite  bouel.ie , f.  voile 
très  - défiée  , f.  ruban  tort 
étroit , léger  repas. 

Boradito.an.  petit  morceau,  etc. 

Bucado  , lin.  morceau,  m.  bou- 
chée , morsure  f.  bout  on  , 
m.  embouchure  de  mors,  f. 
pas  d 'âne  i — , pl.  tampons 
de  eanon. 

Bvral , un.  bocal , m.  entrée 
étroite  d’un  port,  f. 

Bucamanga  if.  bout , bord  de 
ta  manche  , m. 

Bacanada  , «f.  coup  , trait  de  vin, 
etc.  ; — de  genlt  ■ aflliiencc 
de  monde  ; — de  vient»  , 
bouflee  de  veut.  [rhe. 

Bocata  , sf.  grande  , large  bou- 

Bocear,  Boeeiar. 

Borel,  un.  bord  d’un  vase,  bosel. 

Bicelar,  va.  faire  des  moulures. 

Xtrelcle , mu.  petit  bosel. 

in-etun  , un.  grosse  moulure,  f. 

tirera  , sf.  ni  leties , ek:. , atta- 
chées aux  lèvres. 

Vuceiar,  tn.  remuer  .es  lèvres 
en  mangeant. 

Borin  ,sni.  calotte  de  jonc  pour 
les  ni o j iui  tles  roues,  f. 

Burina  , sf.  cor  , cornet , m. 
trompe,  f.  porte  voix,  buc- 
cin , m.  a lelite  Ourse. 

Bnriiiar,  ni.  onuer  du  ?or. 

Burinera  sia.  celui  qui  sonne 
du  car 

Bc  ini  .t  m.  aetit  ccx-  m. 

Iran  , un.  gui  i s j»uK) 
grande , rodnn,aa  -v  vu 
cieuiie  machine  ae  sièÿi 
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Bocha  . sf.  la  boule  qui  sert  de 
but  , f.  pli  d habit  mal  taillé, 
m.  Pun  de  — , pain  mollet 
Bochar,  va.  lancer  une  boule. 
Borhazo , snt.  coup  de  boule. 
Butht  , sm.  fossette.  V.  But». 
Buehiita  , sm.  habile  tireur  il* 
boules.  [faute  , f. 

Bucliarna , un.  chaleur  étouf- 
Boehnrnoio , a , a.  mortifiant,  c. 
Buda,  sf.  noce. 

Bode , sm.  bouc. 

Botlcga  , sf.  care  , f.  caveau  , 
cellier,  m.  abondance  de  vin 
f.  magasin  de  marchandises 
fond-dc  cale  , m. 

Bodegon  , sm.  taverne,  gargote, 
f.  tableau  de  viandes , etc. 
BodegunciHu , sm.  petite  gur 
pote , f. 

Bodegonear,  va.  gargoter. 
Bodtgontro  . a , s.  gargolicr  , 
cabarctier.  [cellier, 

Bvdeguero  , a , s.  qui  a soin  d’un 
Bodeguilla  , sf.  petite  cave. 
Badigo , am.  pain  de  fleur  de 
farine. 

Bodijo  f «ni.  mariage  inégal  ou 
célébré  avec  peu  d'appareil. 
Bodocazo , Mil.  coup  île  jalel 
d'arbalète. 

Bt  dullo , fin.  serpe  , f, 

Bodoque  t sm.  jalel  d'arbalète  . 

bomme  de  peu  d’esprit. 

Bodotj ucra  , sf.  moulu  à jalel , m 
corde  pour  assujettir  le  jalel 
B d»  .;uitlu , sm.  petit  jalel. 
Bodrio  , sm.  soupe  de  restes  de 
marmite  , f,  mauvais  ragoût- 
Bociutilo ,* m.  bœuf  artificiel  pour 
chasser  aux  peidrix. 

Bvfts  , sm.  poumon. 

B?fcta  , Bofetan  , sm  toile  tins 
gommée  » f. 

Bo  [éluda  , sf.  soufflei  m. 
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Bofelon  , un.  grand  soufflet,  tn. 
décoration  de  théâtre  repré- 
sentant une  demi  porte  , f. 

Bofeloncillo  , sm.  petit  sou  filet. 

Boga  , »f.  bogue  ( poisson  ) , vo- 
gue , f.  poignard  n deux  tran- 
chans  , tn.  — , im.  vogueur. 

Bogada , «f.  chemin  d'une  ga- 
lère à chaque  coup  de  rame,m. 

Bngador,  sm.  vogueur. 

Bugar,  vn  vogueur. 

Bogaeanle  , sm.  vogue-avant. 

Bolieaùo  , sm.  mauteau  des  ar- 
chers de  la  garde. 

Bolurdar , vn.  courir  les  ba- 
guettes. V.  Buhordo. 

Bohordo  , sm.  baguette  qu'on  se 
lançait  dans  des  courses  à 
cheval , tige  de  roseau  ap- 
pelé masse  d'eau  , tige  du 
chou  monté  en  graine,  f.  bon- 
dissement d’un  cheval. 

Bail,  Bojera. 

B iitrino  , sm.  filet  défendu. 

Boja , Jbrdlano. 

Bojar,  va.  faire  le  tour  d’une 
lie  , etc.  ; ôter  le  grain  d'une 
peau;  — vn.  avoir  tant  de 

Bojear,  Bojar.  [circuit. 

Bjedal,  sm.  lieu  planté  de  buis. 

Bojeo , Bojo , 6m.  action  de 
faire  le  tour  d’une  ilc  , etc. 

Bol , Lola  arménien. 

Bohi , af.  boule  bourde  , f. 
mensonge  , m 

Bolada  , sf.  coup  au  jeu  de 
boule 

Batado  , sm.  gâteau  de  sucre. 

Bi  lantin  , sm  corde  ficelle  , f. 

Bularménico  , Bolo  armcnico. 

Bilan:  , sm.  coup  de  boule. 

Bolcharo  ,o,8  grande  poche , 
•m  bourse  , f. 

Boira  . sf  volée  de  voiture 

Bolcar , ni  fouet  au  billard 
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sans  faire  partie , parier  à 
qui  jètera  une  boule  plus 
loin,  dire  force  mentenes; 

— , va.  enfoncer  son  chapeau 
Boléro  , sm.  enfant  qui  s'enfuit 

du  collège , etc.  ; boléro. 
Bolela  , sf  billet  d'entrée,  billet 
de  logement,  passavant , m. 

— , cornet  à tabac , m. 

Bolet ar,  va.  faire  des  cornets  de 

tabac. 

Boletin  , sm.  mandement , m. 
rescription  sur  un  fermier, 
cto. , f.  V.  Bolela. 

Boliche , sm.  petite  boule  qu 
sert  de  but , f.  menu  poisson; 
Juego  de  — , trou-madame. 
Bolichero , a , s.  personne  qui 
tient  un  jeu  de  trou-madame. 
Bolîlla  , sf.  petite  boule. 

Bolillo  , sm.  petite  quille  , f 
fuseau  pour  la  dentelle,  m. 

I uissc  de  billard  ; forme  pour 
ilanchir  les  manchettes,  f. 
— s , pl.  espèce  de  masse 
pains. 

Boiin,  sm.  but  au  jeu  de  boules. 
Boliaa  , sf.  sonde  de  mer,  bou 
line  , f.  tumulte , ni. 

Bulineto  , sm.  vis  de  cabestan 
etc.  , f 

Ilolita  , Baréta. 

Bolita , sf.  boulette. 

Boita , sf.  droit  sur  les  étoffes, m. 
Bullar,  Alfollar.  [lait. 

Bollico , I/o  . 8m.  petit  pain  au 
Bollido , Coeido 

Bollo , sm.  pain  nu  lait  , tn. 
bosse  au  front , etc. , f.  — 
niahnoa  , sorte  de  massepain  , 
f.  petit  pain  pétri  avec  une 
espèce  de  philtre  ; — s , pl 
frisure  en  marrons , f.  — de 
'elieve , relief. 

Boiloa , sm  clou  doré  à tête 
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rondo , bourgeon  de  vigne. 

Botlonaio  , a.  a.  garni,  e de 
clou»  don!». 

Bolluelo  . Bollieo.  tambour  : 

Bolo , »m.  quille , f.  coussin 
pour  la  dentelle  , noyau  d'es- 
calier, m.  toupie,  f.  — ar- 
menico , b il  d’Arménie. 

B ilonio , sin.  ignorant. 

Boita , sf.  bourse  , f.  sac  à ou- 
trage , etc.  , m.  bourse  à che- 
veux , f.  sac  fourré  , endroit 
le  plus  riche  d’une  mine , 
»ao  d’humeurs . m.  — de  eoi- 
porulet  , cornoralier,  m.  — s , 
pi.  bourses  des  testicules,  pli 
d'habit  mal  taillé,  ni. 

B.ltear,  tu.  faire  des  pli». 

B.’ltiro,  sm.  caissier,  trésorier. 

Bohiea  , sf.  petite  bourse. 

Bohicaldrera  , sf.  bourse  ride. 

Boltico  , Bohillo. 

Boitilla  . Boltiea. 

B itsillo  , sm.  bourse  pour  l’ar- 
gent , f.  argent , revenus , m. 
poche  pour  le  mouchoir,  etc., 

Bjhita  , Boltiea.  [ /. 

Boit o.  sm.  bourse  pour  l’ar 
peut , f. 

Bol  ton , sm.  grande  bourse,  f. 
— es  , pl.  annueaux  oh  pas- 
sent les  lirans  d’une  voûte, 
madriers  d’un  moulin  à huile. 

Bomba  , sf.  pompe  de  vaisseau  ; 
bombe;  Dar  d la  — , faire 
jouer  la  pompe  ; — marina , 
trombe. 

Bombarda  , sf.  bombarde  , ga 
liote  à bombes. 

R imbardeor,  va.  bombarder. 

B imbardeo,  sm.  bombardement 

Bombardcro , sm.  bombardier. 

Bymbatl . sm.  bombasiu. 

Bjmbazo,  sm.  bruild'unc  bombe 
qui  éclate 
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B imheur.ctc.  V.  Bombardtar, etc. 
B miiehim,  sm.  bonasse  , homme 
simple. 

Bonuneible,  s a.  calme,  serein,  . 
Ronania  , sf.  bonace. 

Bonaio,  a,  a.  doux,  ce  t paisible 
Bondud  , sf.  bonté.  [bonté 
Bondadoto  , a , a.  plein  , c da 
Bouda, sC.  bonnette,  petite  voile 
Bonetada , sf.  bounetade. 

Bonde  , sm.  bonnet  carré,  prê- 
tre séculier,  m.  bonnette  d» 
fortification  , f. 

Boneterla  , sf  boutique  de  bon 
netier,  bonneterie. 

Boudera  , sm.  bonnetier. 
Bonetillo , sm.  petit  bonnet 
sorte  d’ornement  de  tête. 
Bonieamentc,  ad.  médiocrement 
bien,  prudemment , secrète- 
ment. 

Bonieo,  a,  a.  passablement  bon  ; 
Andar  d lat  — at  , travailler  à 
son  aise.  [ te,  bonifier. 

Bonifiear,  va.  admettre  en  comp 
Boni /ir al ieo  , a,  a.  qui  bonifie 
ou  améliore. 

Bontllo.  a,  a.  joli,  « ; gentil , le 
Bonina,  sf.  espère  de  camomille 
Bonilalo  , sm.  bonite  , f. 
Bonilamcnte , ad.  joliment 
Bonito  , a , a.  joli , c ; mignon  , 
ne  ; elVéminé  , e ; — sm.  bo- 
nite , f. 

Bonvaron  , sm.  séneçon. 

Boûiga  , sf.  bouse. 

Bonigar,  a.  grosse  figue  blanche. 
Boutes  , sm.  le  bouvier  ( constel- 
lation ). 

Roque  , sm.  bouc. 

Buiiueada  *f.  action  d’ouvrir  la 
bouche  ; A la  primera  — , sur- 
lc-rlianip 

Boquear,  vu.  ouvrir  la  bouche 
rtiidie  l ame; — va.  prononcer, 
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Bnq aéra  , «f.  ouTcrturo  à un  ca- 
nal , f.  bouton  aux  coins  de 
la  bouche  , m.  ulcère  à la 
gueule  des  animaux,  m, 
Boquaron  , sm.  grande,  large  ou- 
verture , f.  V.  Aiiclioa. 
Boquele  , un.  entrée  , f.  passage 
étroit  ; Tomar  — , s’enfuir. 
Boqniabierti),  a,  a.  qui  a la  bou- 
rbe ouverte.  [large. 

Boqulanrho,  a,  a.  qui  a la  bouche 
E.'quiaiigot'o , a,  a.  qui  .a  la 
bouche  étroite. 

h.  'juirunejiino  , a , a.  qui  a la 
bouche  comme  le  lapin. 
Boquiduro , a , a.  fort  , e en 
bouche.  [clic  fraîche. 

Boquifresro  , a , a.  qui  a la  bou- 
Boquifruncido  , u , a.  qui  fait  des 
grimaces  avec  la  bouche. 
Boqiiiliendido , « , a.  qui  a la 
bouche  grande. 

Boquihuniido , a , a.  qui  a la 
bouche  enfoncée. 

Boquilla  . sf.  petite  bouche,  ou- 
verture inférieure  d'un  ca- 
non de  culotte , ouverture 
pratiquée  dans  les  canaux  f. 
trou  pour  une  cheville  . m. 
Boaiiimuelle , a a.  qui  a la  bou- 
che tendre  et  délicate , facile 
à gouverner  ou  à tromper. 
Boquin  , sm.  bayntte  grossière,  f. 
Boquina  , sf.  peau  de  bouc. 
Boqiiinalural , s a.  qui  n'a  la 
bouche  ni  trop  tendre  ni  trop 
forte.  [limaçon 

Boqumegro  , a , a.  espece  de  co- 
Boquinaell , sm.  personne  fa- 
cile à tromper,  f. 

Boquirntgado,  a.  a qui  a la  bou- 
che trop  grande. 

Boqnirolo  , a , a.  grand  parleur. 
Boquiiubio  , a , a.  simple  , facile 
i tr-mper. 
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Boquimro  , a,  a.  qui  a la  bouclw 
sèche. 

Boqiiisumido  , Boqiiihimilido. 
Boquila  , si.  petite  bourbe. 
Boquituerlo , a, a qui  u la  bouche 
«le  travers. 

Borbollar,  vn.  bouillonner. 
Borhollon  , sm.  bouillonnement 
bouillon  , tlux  «le  paroles, 

. Borbvtar , Borbollar . 

B ircegul,  sm.  brodequin. 
Borceguineriu,  sf.  boutique  d’ou- 
vrier m brodequins. 
Bvrreguinero,  a,  s.  fescur,  mar- 
chand «le  brodequins. 
Borrellar,  sm.  bord  d’un  vase, 
etc  [ 1ère. 

Borda  , sf.  grande  voile  de  ga- 
Bordatla  , sf.  ma.  bordée. 
Bordaditlo , su»  tall'etas  double 
à Heurs. 

Bordado  , Bordadut  a ; — do  pa- 
•ado , broderie  d'une  seule 
couleur,  /. 

Bordador,  a , s.  brodeur,  se. 
Bordadura  , sf.  broderie. 

Borda  gt , 5111.  ma.  bordage. 
Bordar,  va  broder,  faire  avee 
grâce  , élégance  , cto. 

Borde  , sm.  bord  , m.  extrémité, 
f.  bâtard  , jet  de  vigne  qui  nh 
sort  pas  de  l’œil  ; — d« 
/mente  , garde-fou; — j,  a.  pb 
arbres  sauvages  non  entés,  m. 
Bordear,  vu.  ma.  bordayer. 

Bordo  , sm.  ma.  bord.  Dur  — s, 
bordayer. 

Bordon  , sm.  bourdon  , refrain. 
Bordoncico , cilla  , siu.  petit 
bourdon. 

Bordonear , vn.  tâter  avec  un 
bourdon  donuer  des  coups 
«le  bourdon , mener  une  vin 
errante  , loucher  les  grosses 
cordes. 
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forJonerla  , sf.  vie  errante  et 
vagabonde. 

Bordonero , Vagamundo,  Totco. 

Bordure  , sf.  bb  bordure. 

Boréal , i a.  boréal . c. 

Boreai , ini.  Borée , grand  vent. 

Borgoîiula , if.  bourguignotc. 

Boi  ta , if.  houppe  , f.  bonnet 
de  doeteur,  ni. 

Boililla  , lia  , sf.  petite  houppe. 

Borlun  , sin.  grosse  houppe , es- 
pèce de  toile  , f. 

Borne , sin.  bout  d’une  lance, 
m.  espèce  de  rouvre. 

Borneaiiio  , a , a.  flexible. 

Borne ar , va.  plier,  courber, 
tourner,  retourner;  — se,  vr. 
se  déjeter.  [de  sens. 

Bornéo  , un.  tour,  changement 

Bornera  , sf.  pierre  noire  à faire 
des  meules.  [ la  bornera. 

Bornero , a,  a.  moulu.  « avec 

Boml , un.  espère  de  faucon. 

Borona  , sf.  grain  semblable  au 
maïs , pain  de  millet  ou  de 
maïs,  m. 

Boroma  , Alboronla, 

Boira,  sf.  brebis  d’un  an, 
bourre,  lie,  f.  marc,  impôt 
sur  tes  bêtes  à laine,  m.  barbe, 
f ■ ebevetix  courts  et  épais , 
m pl.  — , int.  oufl  haïe. 

Borracha  , sf.  outre  pour  le  vin . 

Bi, rrachada  , Borrarhera. 

Borrarhear,  vn.  ivrogner. 

Borrarhera  , Borracherta , sf. 
ivrognerie  , ivresse  , orgie  , f. 
arbrisseau  dont  les  giaines 
enivrent  , m 
arrachez , Embringuez 

Borrarho , a , a.  ivrogne  , ivre  : 
Sopa  — , soupe  aux  biscuité, 
au  vin  , etc.  , f. 

Borrazhon  , Borr&chonaio  a 
s grand  ivrogne,  m. 
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Burrtchutlo  , a , a.  petit  ivro- 
gne , nu 

Borrador,  sm.  brouillon  , m.  mi. 
nute,  f.  brouillard  de  mar- 
chand. [sur  le  papier. 

Boiraçear,  va.  faire  des  traits 

Borraja  , sf.  bourrache. 

Borrajo , Beireldo. 

Burrar,  va.  rayer,  biffer. 

Borraeca  , sf.  bourrasque. 

Borrateoio  , a . a.  orageux  . se. 

Borraequero  , a , a.  impudique. 

Borrax , Attncar, 

Borregada , sf.  gros  troupeau 
de  bêtes  à laine  , nu 

Burrego  , a , s.  agneau  , brebis 
qui  n'a  pas  un  an  ; neuf,  ve  ; 
ignorant,  e.  [que  « «te- 

Borregon , sm.  homme  pacili 

Borregoio  , a,  a.  frisé  , e comme 
la  laine. 

Borreguero , sm.  berger  ou  mar 
chaud  de  jeunes  agneaux. 

Borreguillo  , a , ».  de  Borrego. 

Borren,  sm.  panneau  de  selle. 

Barricada , sf.  tr  oupe  de  bour 
riques,  cavalcade  sur  des 
Sues  , sottise  , âitcric. 

Borrit-o,  a,  s.  ânc.m.  bourrique,/. 

Borricon  , Borrlrole  , sm.  grosse 
bourrique  , grosse  bête , f 
homme  ridiculement  patient 

Borriqueno , a , a.  qui  appar 
tient  à l'àne. 

Borriquero  , sm.  ânicr. 

Borriquillo  , ito  , a , s.  petit  âne, 
m.  petite  bourrique  , f. 

Burro  , sm.  mouton  qui  a plus 
d’un  an  et  moins  de  deux , 
ignorant , stupide  ; droit  sur 
les  bêtes  à laine. 

Borron  , sm.  rature  , f.  pâté  sur 
le  papier,  m.  V.  Borrador  ; 
esquisse  , f.  défaut , m.  tache 
déshonorante  . f 
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Eorroncill»,  sra.  petite  rat»  r» 

llorronrar,  va.  esquisser. 

Borroso,  a , a.  chargé  , e de  Jre  ; 
Ltlra  — caractère  qui  n’est 
pas  net. 

Borrufutla,  sf.  guenille. 

Üorrumbada  , Barrumbada 

Boiujon  , Buritjon. 

Borusrn  , Seruju. 

Bosar,  Itebouir,  f'omilar. 

Eosroge , sm.  bocage , paysage 
en  peinture. 

Bosforo , sm.  bosplinre. 

Basque  , sm.  bosquet . bois. 

Bosquecillo  , sm.  petit  bosquet. 

Bosquejar.  ta.  esquisser,  ébau- 
cher 

Bosquejc  , sm.  esquisse  , f.  cro- 
quis, m.  ébauche,  f. 

Boslar,  sm.  étable  de  bêtes  à 
corne , f. 

Bosteiado sm.  bâilleur. 

BvsUzar,  va.  bâitlcr. 

Boslezo , sm.  bâillement. 

Bota  , sf.  outre  pour  le  vin  , 
boute  pour  embarquer  l’eau 

. douce  , botte. 

Bttobala  , si.  pousse-balle  , m. 

B, ’lada  , sf.  merrain  , m. 

Botador  sm.  celui  qui  chasse , 
etc.  V.  Bolnr;  p-ed-de-biche 
pour  arracher  les  clous , da- 
vier de  dentiste,  m.  gaffe  de 
batelier,  f 

Bolufuego , sm.  boutc-fcu. 

Bolugu eiîa , sf.  andnuille , sau 
cisse  , f.  saucisson  , m. 

Batâmen,  sm.  amas  de  tonneaux. 

Bctana.it.  bouchon  de  bois  pour 
les  outres,  m.  emplâtre,  ci- 
catrice. 

Botdnira  , sf.  botanique. 

Botdniro  , a , a.  botanique.' 

Balanista  , sm.  botaniste. 

6uiuot*»;aiirin,sf  botaupmanrin 
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Sctar.  va.  chasser,  pousser  dé- 
bouter ; — ma.  gouverner  ; — 
tu.  V.  Salir  ; bondir  : — o! 
agita , lancer  un  Taisscau  à 
Boiacale  , sm.  étourdi,  [l’eau. 
Bolrrel , sm.  arc-bcutant- 
Bolarga  , sf.  espère  d'ancienne 
culotte  ou  de  pantalon,  f 
habillement  de  boulfon  de 
comédie , bnulVon  ainsi  ba- 
billé , m.  sorte  de  gros  sau- 
cisson. 

Bolascla  , sf.  mi.  boute-selle 
Bolaoante  , sm.  ma.  boute-hors 
Botavara  , sm.  ma.  ÜTarde  , f. 
Bote  , sm.  coup  de  lance  , etc. 
bond  d'une  balle  de  paume, 
ni.  chaloupe , f.  esquif,  pot 
de  faïence  , m.  fossette  , ac- 
tion de  lancer  un,  vaisseau,  à 
la  mer , f.  recueil , réper- 
toire , m.  — de  tabaco  , ta- 
bagie . f. 

Boterario , sm.  impôt  de  guerre. 
Boterica  , ilia  , sm.  petit  pot. 
Bolella , sf.  bouteille. 

Botequin,  sm.  petite  chaloupe,  f. 
Boléro,  sm.  ouvrier  qui  fait  des 
outres. 

Botlca.it.  apotbirairerie , phar 
macie  ; médecine  , potiotj 
médicinale,  boutique  de  mar- 
chand. 

Botirage , sm.  impôt  ou  loyer 
pour  une  boutique. 

Bolicario  , sm.  apothicaire. 
Boliga , sf.  boutique  de  mar- 
chand. [ boutique. 

Boliguero , sm.  marchand  er 
Botiguilla  , sf.  petite  boutique. 
Bolija  , sf.  jarre. 

Botijero , sm.  celui  qui  fait  os 
vend  des  jarres.  [ jarre 
Bolijilla  , Bolijuela , sf.  petit» 
Botijon  , sm.  grande  jarre  _ f. 
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Bâtit!  n , sf.  petite  'outre  , f.  pe- 
tit flacon  de  cuir,  m. 

Botillerla , tf.  boutique  de  limo- 
nadier, oflicr  ou  dépense. 

Botillero , sm.  limonadier. 

Botillo , un.  petite  outre,  f. 

Butin , sm.  sorte  de  bottine 
c.'urle  , guêtre  , f.  butin. 

Botinero  , sm.  soldat  qui  garde 
ou  tend  le  butin. 

Bolinico  , ilia  , sm.  petite  bot- 
tine , f.  f fums. 

Botiijuerta  , sf.  boutique  de  par 

Botiijuin  , sm.  droguibr. 

Botivolea  , sm.  coup  où  l'on 
prend  la  balle  entre  bond  et 
volée. 

Bato,  a,  a.  émoussé , e ; — , sm. 
boyau  de  radie  plein  de 
graisse. 

Boton  , sm.  bouton , anneau  de 
clef,  pieu  qui  porte  un  gros 
bouton  , m.  boule  de  cire 
garnie  de  pointes  de  rerre,  f. 

Botanadara,  tf.  garniture  de 
boutons. 

Botunato , sm.  coup  de  fleuret. 

Bolonrico , ttlo , ito  , sm.  petit 
bouton. 

Botontro,  a,  t.  boutonnier. 

Butor,  tm.  bouton  , m.  bube  , 
tumeur,  f. 

Botrita  , tf.  espèce  de  tutie. 

Bovagi  , Bu votiro  , sm.  impôt 
sur  les  bœuf*  de  labour. 

Bdvoda  , tf.  voûte  , rare  creusée 
dans  le  roc , etc.  — de  jardin, 
berceau  de  jardin  , m. 

Bovedilla , sf.  petite  voûte  en 

Box , tm.  buis,  [ plâtre. 

Boya  , tf.  bouée , f.  liège  atta- 
ché & un  filet , m.  [m. 

Bojada , sf.  troupeau  de  bœufs  , 

tojal , Boy uno.  [ Torable. 

Bayant*  , t a.  qui  a le  reut  fa- 
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Bojtr,  en.  être  remit  à flot. 

Boyardo , tm.  boïard. 

Boyato  . tm.  gros  bail/. 

Bayera , sf.  étable  à bœufs. 

Bityoro , sm.  bouvier. 

Baytiuelo , sm.  jeune  ou  petit 
bœuf 

Bayuno , a , a.  de  bœuf. 

Butai,  sm  moreau  , muselière 
montant  de  têtière  t — , s a 
et  s.  nègre  nouvellement  ar- 
rivé de  tîuinéc  , paysan  nou- 
vellement arrivé  de  son  vil 
lage,  m.  novice,  fougueux,  se 

Boialejo  , sm.  petit  moreau,  etc, 

Boio  , sm.  poil  follet , lieou. 

Brubante , sm.  toile  de  Bra- 
bant , f. 

Brabio  , sm.  prix  remporté. 

Brareada  , sf.  mouvement  vio 
lent  des  bras  . m. 

Braceage , nu.  fabrication  de  It 
monnaie  , f. 

Bracear,  vn.  remuer  les  bra» 
avec  violence  , s'opposer  ra 
sister  ; — , ma.  brasser. 

Braceral , Brutal. 

Brnrero  sm.  personne  qid 
donne  te  bras , f.  écuyer, 
pionnier,  homme  qui  iancfl 
avec  force  un  dard  , etc. 

Brareto , Brac\lla. 

Bracil , sm.  avant-bras. 

BraciUo , ito  , sm.  petit  bras. 

Bracman , sm.  bracmaue. 

Braeo  , a , a.  braque  , camard,, 
camus. 

Braga  , sf.  braie  d’enfant;  — «, 
pi.  ancien  baut-de-cbausses  , 
m.  [ pède. 

Bragada , sf.  cuisse  de  quadru- 

Bragado,  a , a.  qui  a les  cuissea 
d’une  autre  couleur  que  lu 
corps. 

Brngadura  , sf.  entre-deux  d-s. 


Digitized  by  Google 


3RA 

cuisses  ou  d'un  haut  • de  - 
chausses  , m. 

Brugazas , sf.  pl  grande  cu- 
lotte. f.  homme  facile  à gou 
Terner,  m. 

Braguero  , sm  braver;  — , ma. 
drague  , f. 

E raguela  , sf.  bravclte. 

Brtiguelero  , stn.  débauché. 

Bragueton  , sm.  grande,  large 
brayetie , f. 

Braguillot,  sf.  pl.  petit  haut  dé- 
chaussés ; enfant  à qui  on  met 
la  culotte , m. 

Brama  , sf.  tems  du  rut , m. 

Bramadura , sf.  planche  qu’on 
fait  tourner  pour  faire  du 
bruit,  f.  instrument  pour 
rassembler  le  bétail . ni. 

Bramadero,  sm.  lieu  où  les  cerfs 
en  rul  viennent  bramer. 

Bramador,  a,  a.  qui  brame  , qui 
rugit , etc. 

Bramante , sm.  firelle , f.  es- 
pèce de  toile 

Bramar , va.  bramer,  rugir , 
mugir,  etc.  se  mettre  en  to- 
lère. 

Bramido  , sm.  rugissement  mu- 
gissement ï V.  Bramar. 

Bramil . sm.  trusquin  de  me- 
nuisier. [injures. 

Bramona  (Sottar  la)  , vomir  des 

Bran  de  Inglaterra , sm.  an- 
cienne danse  espagnole  , j 

Branca  , sf.  amygdale. 

Braneada  , sf.  ület  semblable  au 
tramait , m. 

Branchai,  sf.  pl.  ouïes  de  pois- 
son. [ bans. 

Brandalei , sm.  pL  ma.  hau 

Brandtcer,  Ahlandar. 

Brandit,  sm.  grande  casaque,  f. 

Brando,  sm.  branle,  m.  danse  * 

Branquc,  sm.  ma.  élra*  * 
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Brama  , sf.  anneau  où  tiennent 
les  chaînes  des  forçats  , m. 

Braûa  , sf.  pâturage  d’été,  ni. 
débris  de  feuilles  ou  d 'écor- 
ces ,'m.  pl. 

Braquillo  , sm.  petit  braque. 

Brasc  , sf.  braise. 

Bratar,  Ahratar. 

Braterico,  illo , ito , sm.  petit 

Brasero  , sm.  brasier,  [brasier 

Bratil , sm.  brésil , rouge  pour 
les  femmes. 

Brasilado , a , a.  de  couleur 
rouge  ou  incarnate. 

Brasilele  , sm.  brésillet. 

Bratamenle  , ad.  , bravement 
cruellement , parfaitement , 
abondamment. 

Brarata , sf.  bravade. 

Brarear,  vn.  faire  des  bravades 

Braveza  , sf.  fuiic  de  la  mer,  etc 

Bravilto , a,  a.  un  peu  sauvage 
féroce  , etc. 

Bravlo  , a , a.  sauvage , féroce 
grossipr  , rustre  ; — sm.  féro- 
cité , f.  • 

Bravo  , a . a.  brave  , bravache, 
féroce  . sauvage  , terrible  , 
intraitable;  bon,  ne  ; excel- 
lent , e ; sauvage  , incullo. 

Bravotidad  , Gallardta. 

Bravura . sf.  férocité , bravoure 
bravade. 

Braza  , sf.  brasse. 

Brazada  . sf.  mouvement  des 
bras  en  les  étendant  ni.  etc. 
V.  Braza , Brazado. 

Brazado  , sm  brassée  . f. 

Braznge,* uj.  nombre  de  brasses. 
V.  Brareage. 

Brazat  , sm.  muscle  brachial , 
brassard  , m.  saignée  d’un 
canal . f.  V.  Emlruzadura  , 
Bra-.olat *.  [sard. 

BrazaleU  , sm.  bracelet , bras 
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BrincaSor , a , ».  sauteur,  se. 
hrincar  vn.  sauter. 

Brincia  , sf.  pelure  d’oignon. 
Brinco , sm.  saut  t tremblant , 
ornement  de  tête. 

Brindar , vn.  boire  ù la  santé , 
offrir  , inviter.  [ble  , f. 

Brin  dit , ini.  sauté  portée  & ta- 
Brinquilto  , Brinquino  , sm.  petit 
bijou  ou  joyau  , joujou  , m. 
espèce  de  confitures 
Brinquilo , sm.  joujou. 

Brima,  sf.  brin  , m. 

Brio  , sm.  force  , f.  courage  , 
m.  bonne  grâce  , adresse,  f. 
Brio/,  sm.  ma.  breuil,  cargue 
de  fond.  v 

Briosamcnte  . ad.  vigoureuse- 
ment , courageusement. 
Brhto  , a , a.  fort , e ; vif , ve  , 
m.  adroite  , c. 

Brisa  , sf.  vent  de  nord-est , 
marc  de  raisin  , m. 

Brisca,  sf.  sorte  de  jeu  de  cartes. 
Briscado.  a,  a.  broché,  e de  soie 
et  d’or.  [d’or. 

Brisrar , va.  brocher  de  soi»  et 
Britdnica,  sf.  herbe  britannique. 
Briiar , va.  bercer. 

Biizna  , sf.  parcelle  de  viande 
entre  les  dents , écharde  dans 
la  chair.  [des. 

Briznoso , a,  a.  plein,  e d’échar- 
Brizo , sm.  berceau  d’enfant. 
Broca  , sf.  bobine  de  brodeur  , 
f.  foret  at  serrurier  ; clou 
qui  assujettit  lo  soulier  sur 
la  tonne  , m.  , [mince. 

Brocadilio  , sm.  brocart  très- 
Broeado  , sm.  brocart  ; cuir 
doré. 

Brocadura , sf.  morsure  de  l'ours. 
Broeal  , sm.  margelle  de  puits  , 
f.  crofchet , m.  -;tolc , f.  de 
fourneau. 


BrocamanUm  , sm.  agrafe,  f.  e:o- 
ehet , etc. 

Brocardico,  sm.  axiome  de  droit 

Broeatel , sm.  brocatelle  , f. 

Brocato  , Broeado. 

Broruli , sm.  brocoli. 

Brocha  , sf.  brosse  de  peintre,  f 
dé  pipé  , m.  V.  Broche. 

Brochado  , a , a.  broché  , e. 

Bi  ochadura , sf.  assemblage,  je 
des  deux  pièces  de  l’agrafe,  m 

Broche  , sm.  agrafe  , f.  fermoir. 

Brochica,  cliuela,  sf.petite  agrafe. 

Brochon  , sm.  grosso  agrafe  , 
grosse  brosse  pour  les  murs. 

Brodio  , sm.  V.  Bodrio,  mélan 
coq  fus.  , 

Brodisla , sm.  pauvre  qui  va 
mendier  de  la  soupe. 

Broma  , sf.  brume  t tarière,  f. 
taret , m remplace  , blocage, 
m.  soupe  de  gruau , chose  pe- 
sante. 

Bromado  , a , a.  vermoulu  ; pe- 
sant , e:  mauvais  voilier. 

Bromear,  vu.  faire  la  débauche. 

Bromo  , sm.  avoine  sauvage  , f. 

Bronce  , sm.  bronze , m.  trom- 
pette , f.  clairon. 

Bruncear , va.  bronzer  , mettre 
des  ornemi us  de  bronze. 

Bronceria , sf.  assemblage  d'ou- 
vrages de  bronze , m. 

Bronco , a,  a.  brut;  dtr.e,  aigra. 

Broncha,  sf.  espèce  de  poignard. 

Bronqutdad,  sf.  rudesse,  dureté. 

B ronquial , s a.  bronchial , e. 

Bronquios , sm.  pl.  bronches.  • 

Bronquina  . sf.  querelle  , rixe. 

Broquel , sm.  bouclier  ; appui  . 
ni.  protection  , f.  Bqja — et, 
fanfaron. 

Broquetaio , sm.  coup  de  bou- 
clier. 

Broque/ero  , sm.  iôseur  de  bou- 
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cliers  ou  celui  qui  en  porte  un; 
querelleur. 

Bioquclele  , Broquelillo  , sm. 
petit  bouclier,  m.  boude  d’o- 
reille , f. 

Broequil , sm.  étable  ù brebis,  f. 

Brota  , sf.  «il  de  la  vigne,  bour- 
geon , rejeton  d’arbre  , m. 

Brotadura,  si',  action  de  pousser, 
de  bourgeonner. 

Brôtano  , JbrJtano. 

BreMr,rn.  pousser,  bourgeonner, 
paraître. 

Brefs  , sin.  V.  Brima  , Vizca  , 
iligajo , Brota 

Breton,  *in.  agrafe  , f.  V.  Breton, 

Broza,  sf.  débfis  , copeaux,  m. 
recoupes , f.  pl . etc.  chose 
inutile  ou  de  peu  de  taleur  ; 
brosse  d’imprimerie;  Gante  de 
toda  — , menu  peuple  , m. 

Brozor , sa.  brosser. 

Broioio  , a , a.  plein  , e de  dé- 
bris , etc. 

Brurero , sm.  vergetier. 

Bruees  [de  6 d) , ad.  la  face  con- 
tre terre.  [trier. 

Brugidur , sm.  gnigeoir  de  si- 

Brugir,  sa.  égriser  le  serre. 

Brugo  , sm.  espèce  de  puceron. 

Bru j a , sf.  sorcière  ; orfnie. 

Brujear,  sn.  faire  (les  scitilèges, 
courir  la  nuit. 

Brujerta  , sf.  sortilège  , n. 

Brujo  , sm.  sorcier. 

Brujula,  sf.  boussole,  f..  bouton, 
point  de  mire  , m. 

Brujulear , sa.  filer  le  cartes  ; 
conjecturer. 

Brujuleo , sm.  action  d filer  les 
cartes , conjecture  . 

Brulote,  sm.  brûlot 

Bruma  , Broma. 

Brumador , ^brumaétr 

trurnat , a a d’bive  . 


BUB 

Brumamienlo  , sm.  fatigue  , f. 

accablement  [coups. 

Brumur,  Abrumar , va.  rouer  de 
Brumazui i,sm.  brume  épaisse,  f. 
Brama  , sm.  cire  bien  pure  , f. 
Brumofo , a , a.  brumeux  , se. 
Bruneta  , sf.  brunette  , étoile 
Biuaete  , sm.  étolfe  brune  et 
grossière , f. 

Bruno  , a , a.  brun  , e ; — , sm. 

espèce  de  prune  , f. 

Bruùido  . sm.  brunissage. 
Bruûidor,  sm.  brunissoir  ; — , a, 
s.  brunisscur,  se. 

Bruîiidura  , sf.  Bruâimiento , sm 
brunissage  , m. 

Brumr,  sa.  brunir  les  métaux  « 
se  farder. 

Brutrale  , sm.  ancien  ragoût. 
Brutco,  sm.  houx-frêlon  ; ce  qui 
se  perd  dans  une  récolte. 
Bruero , a , a.  brusque 
Brutal,  Brute  ; — , s a.  brutal,  e. 
Brutalidad  , sf.  qualité  de  il 
brute  , brutalité. 

Brutalmente , ad.  brutalement 
Bruteico  , Gruieeco. 

Bradez  , Brutalidad,  [ brut 
Bruteza,  sf.  qualité  de  ce  qui  est 
Brutillo  , sm.  bestiole  , f. 

Brulo,  sm.  brute,  f.  — , a , a 
brut  , e ; en  — , ad.  brut,  ea 
brut , en  gros. 

Bt-jza  , sf.  brosse  pour  les  cbs- 
vaux  i de  — s , ad.  V.  De  Bru 
cet. 

Bue  , sf.  bube  ; bornes  , pl. 
Buat  , Bubai.  [ borne*, 

Buar , sa.  borner,  planter  des 
Buaro  , BuarUlo  , sm.  brutiei 
(oiseau). 

Buba  , Baa  ; — s,  pl.  maladie  tir 
rienne , vérole. 

Bùbalo  , Bùfalo. 

Babilla , if.  petite  bube. 
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Bubon , soi.  bubon. 

Buboto  , a . a.  vérole  , e. 

Bucaran  , Bocael. 

Bucarito , dim.  de  Bûcaro. 

Bùcara  , sm.  Tase  de  terre  odo- 
riférante. 

Bucear , va.  plonger  dans  l’eau 
pour  en  retirer,  quelque  chose. 

Bucéfalo  , sm.  bucépliale. 

Buctlario , sm  serviteur  nourri 
dans  la  maison  du  maître. 

Bureo , sm.  action  de  plonger 
dans  l’eau  , f. 

Buccro  , a.  rhien  courant  , à 
museau  noir. 

Bucei  ( de  ) , V.  De  bruret. 

Bucle,  sm.  boucle  de  cheveux,  f. 

Bueo  , Buque.  [nourriture. 

Bucélica  , sf.  poésie  j.  «storale  i 

Bucillieo , a,  a. -bucolique. 

Bûcha  , Pocha. 

Burhada , sf.  gorgée. 

Buchar,  va,  cacher. 

Bûche  , sm.  jabot  d’oiseau  , ven- 
tricule de  quadrupède , m. 
cavité  de  la  bouche  pleine 
d’eau  , f.  ânou  qui  tette  ; pli 
d’un  habit  mal  taillés  ■ — de 
almiicle  , petite  bourse  pour 
le  musc , f.  ' 

Burhectllo  sm.  petit  jabot 

Buehete.  sm.  joue  enflée  par  l’air 
qui  remplit  la  bouche  , f. 

Budbn  , sm.  chabot  (poisson). 

Buega , sf.  borne. 

Buen  , Bueno. 

Buena  . sf.  biens  , tn.pl. 

Buena-boya , sf.  bonne  voglie. 

Buenamenle , ad.  commodément, 
à l’aise  ; De  — , ad.  volontai- 
rement. 

Buen  aventura  , Ven  lura. 

Bueno  , a , a.  bon  , ne  ; —,  ad. 

bien,  as«e*. 

Ii uenpatar  , an.  bien  être. 


BUG  i ï • 

Bueùa  , sf.  boudin  de  sang  de 
bœuf,  m.  [cbe,  m.  pl 

Buerae  , sf.  pi.  boutons  à la  bou 
Bue  j , sm.  bcrut  [m 

Bueyada,  st  troupeau  de  bœufs 
Bue  aia  , sm.  gros  bœuf. 

Bueyeci.U j sm.  petit  ou  jeune 
bœuf. 

Bue\eiuelo  , sni.  bœuf  artificiel 
pour  la  chasse,  m.  tonnelle,  f. 
Bueyuno  Boyuno. 

Buf  1 int.  fi  1 

Bu  fa,  et.  raillerie,  f.  brocard,  m. 
Bufado . a,  a.  se  dit  de  la  larme 
bataviquc. 

Bùfalo , sm.  buffle. 

Bufar  , vn.  beugler,  mugir,  fré- 
mir de  colère  , retenir  sa  res- 

Ïiiration  , jeter  de  l'eau  avee 
a bouche. 

Bufele  , sm.  table  à écrire , f. 
Bufetillo,  sm.  petite  table,  f. 
Buft,  sm.  camelot  ondé. 

Bufido  , sm.  beuglement , mu- 
gissement, frémissement  de 
colère. 

Buf o , a , a.  bouffon , ne  de  co- 
médie. 

Bufon  , sm.  boulfon  , plaisant. 
Bufonada  , sf:  bouffonnerie,  sar- 
casme, m. 

Bufunaio  , sm.  grand  bouffoo. 
Btifonrillo  , sm.  petit  bouffon. 
Bufonearee  , vr.  bouffonner. 

B ufoneria , Bufonada. 

Bufoniita  , Bufon. 

Bufoniiar,  Bufonearee. 

Bufos , sm.  pl.  ancienne  coié 
ftire  de  femme  , f. 

Bugada  , sf.  lessive. 

Bugalla  , s£  noix  de  galle. 

Buge  , sm.  rondelle  de  fer, 

B» gellada  , sf.  espèce  de  fard. 
Bugla,  sf.  bougie,  f.  bougeoir,»». 
Bugier,  Vgier 
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Just-igi te',  sm.  esclave  mulâtre  j' 

buriu,  sm.  tribunal  pour  la  mai- 
son du  roi , divertissement , 
nu  récréation , f. 

Bureocracia  , sf.  bureaucratie. 

Bureocrdtico  , a , a.  bureaucra- 
tique. 

Burga  , sf.  eaux  thermales. 

Burgalie,  sm.  vent  qui  vient  de 
Burgos , m.  ancienne  mon- 
naie de  Burgos , f. 

Burgaleta  , s£  laine  de  Burgos. 

Burgo , sm.  bourg,  faubourg. 

Burial,  un.  gros  drap,  m.  bure.f. 

Buriel , a a.  de  couleur  de  bure. 

Burielado , a,' a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à la  bure. 

Buril  , sm.  burin. 

Burilada , sf.  coup  de  burin  , 
morceau  d’un . lingot  d’ar- 
gent , m. 

Buriladura  , sf.  gravure. 

Burilar,  va.  buriner,  graver. 

Burjaca  , sf.  sac  de  cuir,  besace 
des  mendians,  etc. 

Burta  , sf.  moquerie  , raillerie , 
niche  , espièglerie  5 V.  En- 
gaîio  ; — s , pl.  contes  , m. 
faussetés,  f.  — burlando  , en 
badinant  ; de  — s , pour  rire  ; 
dejada*  lue  — , raillerie  à 
part. 

Burlador,  a , s.  railleur,  se  ; — , 
verre  qui  mouille  celui  qui 
boit , artifice  hydraulique  ca- 
ché. 

Burlar,  va.  railler,  faire  une  ni- 
che, tromper,  6e  moquer 
avec  mépris. 

B urlerla  , sf.  V.  Burta  , conte  de 
vieille,  m.  fourberie.  [ Burlon . 

Burle tco  , a,  a.  burlesque;  V. 

Bin  Ida  , ilia,  ita,  sf.  petite  rail- 
lerie , etc.  t l)t  burlitui , De 
burlat. 


BUS 

Burlon  . a , s.  railleur,  se. 

Burra  , sf.  Ûnesse. 

Burrada  , sf.  troupeau  d’ânes, 
m.  ânerie. 

Burragear,  Borragcar. 

Burrajo  , sm  fumier  sèche  au 
soleil. 

Burrazo  , a , s.  grand  , gros  âne 

Burrero  , sm.  celui  qui  a soin 
des  ânesses. 

Burrillo » AZaiejo. 
Bnrren>,sm.âne,baudet(chevalct 
de  scicurj,  m.  maîtresse  roue 
du  moulin  à soie , f.  jeu  qjii 
ressemble  à relui  de  la  bête  , 
celui  qui  ne  fait  aucune  le- 
vée à ce  jeu  ; — s de  la  me 
eana  , ma.  palans  de  misaine, 

Burrucho  , sm.  ânon.  [pj, 

Burrumbada , Barrumhada. 

Buital , a a.  bursul , e. 

Burujo , sm.  V.  Orujo  ; mare 
d'olives  , petit  paquet  de 
choses  pressées. 

Burujon  , sm.  gros  paquet , ris. 
bosse  à la  tête  , f. 

Burujoncilh  , sm.  petite  bosse  à 
la  télé  , f 

Butardat,  sC  pl.  ma.  guirlandes. 

Busca , s£  recherche , f.  chien 
de  quête  , m.  troupe1  de  chas- 
seurs et  de  chiens  en  quête. 

Butcada  , sf.  recherche. 

Butcadur,  a , s.  qui  fait  des  re 
cherches. 

Butcamienio  , sm.  rechercne , f 

Butcapié , sm  propos  jeté  en 
avant;  — »,  sm.  serpenteau 
m.  petite  fusée , f. 

Buteur  va.  chercher  i — et  vin» 
d una  pieza  i caîlon  , prendra 
le  calibre  d'un  cauon. 

Buscaruidot  .■  sm.  querelleur 

Butravidut , sm.  curieux  des  «>- 
tious  d’r  "-ui 
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échue  à chaque  cavalier  ; 
Andarse  en  — i,  s'épuiser  en 
complimens. 

Caballeril , a a.  qui  appartient 
au  chevalier. 

‘ laballeritc,  srp.  jeune  chevalier. 

' haballeriia , «f.  écurie. 

-aballerizo , sm.  écuyer. 

Cabatlero  , sm.  chevalier,  cava- 
lier. m.  ancienne  danse  espa- 
gnole , sorte  de  balancé  , f. 

— , a , s.  cavalier,  e ; — an- 
dante  , chevalier  errant  i A 

— , ad.  au-dessus. 

Saballeroeamente,  ad.  noblement. 

-aballeroeo,  a,  a.  noble,  qui  sent 

l’homme  de  qualité. 

Caballerote  , sm.  genlillêtre,  ho 

Caballeta  , Salibn . [bereau. 

Caballete , sm.  laitage  d'un  toit, 
chevalet  de  peintre  , etc.  , m. 
broie  pour  le  chanvre,  gar- 
niture de  tuiles  au  haut  des 
cheminées,  terre  élevée  entre 
deux  sillons,  f.  tout  ce  qui 
est  en  dos  d’ônc , m.  émi- 
nence d'un  nez  aquilin  , f. 

CabulUcû , ito , sm.  petit  che- 
val , bidet  < dada. 

Caballo  , sm.  cheval;  cavalier 
aux  échecs  , ni.  carte  où  est 
peinte  une  ligure  à cheval, 
f.  ( c’est  la  dame  des  cartes 
françaises  ) , tréteau  de  ma- 
çon ; poulain  , bubon  ; 61  qui 
embrouille  un  écheveau  ; — 
de  frisia  , mi.  cheval  de  frise  ; 

pl.  chevaux,  gens  de 
guerre  à cheval. 

Caballon  , sm.  grand  et  gros  che- 
val , m.  terre  élevée  entre 
deux  sillons , f. 

Caballona,tl.\a  reine  aux  échecs. 

Saballuelo  , sm.  pe^t  cheval. 

Caballunt,  a,  a.  d c4ic*al 


CAB  lig 

Cabann  , si.  cabane  , f.  troupeau 
de  deux  cents  tètes  m.  troupe 
de  bêtes  de  somme , f.  sorte 
de  partie  de  billard  ^.paysage 
représentant  des  cabaues  , rn 

Caban  a! , Cabanil. 

Cabanero  , sm.  berger  d'un  trou- 
peau de  deux  cents  têtes, 

Cabanil , s a.  de  cabane  , de 
troupeau.  [hutte. 

Cabaiiuela . sf.  petite  cabane 

Cabaia  , sf.  sorte  de  manteau. 

Cabe  , sm.  coup  d’une  boule 
contre  une  autre  au  jeu  de 
Vargolla  ; — de  paleta  ou  de 
d paleta , sorte  de  coup  au 
jeu  de  Vargolla.  [lettre. 

Cabeceado , sm.  le  plein  d’uue 

Cabecear,  vn.  branler,  hocher  la 
tête , pencher  la  tête  de  som- 
meil pencher  d’un  côté;  — 
ma.  tanguer  ; — tus  i <iga$,  so 
déjeter;  — va.  former  le  p.em 
d’une  lettre  , mettre  des  Iran 
che-üles  , border  une  robe  , 
etc.  , cautériser  une  veine 
ouverte. 

Cabeeeo , sm.  branlement,  h - 
chement  de  tête. 

Cabecequia,  sm.  celui  qui  a sot*, 
des  aeequiat. 

Cabecera  , sf.  le  haut  d’un» 
salle  , etc.  , chevet , traversin, 
commencement  d'un  acte 
etc.  , m.  capitale  ; — de  co- 
ma , la  tête  ou  le  dossier  du 
lit  ; — de  la  meta  , le  haut 
bout  de  la  table  m. 

Cabeciancho , a , a.  a large  tète. 

Cabecilla  , il  b , sf.  petite  tête,  f. 
bouton  de  plante  , m. 

Cabellejo  , ko  , lia  ; V.  Cabel 
luelo 

Calieitera  , sf.  longue  chevelure 
f.  cheveux  poslirhef  pi 
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Cabeila  , sm.  cheveu  ; — « , pi. 
nerfs  ou  tirans  d’un  collet 
de  mouton  ; — > di  d n gel , 
conserve  de  citron  en  filets,  f. 

Cabelludo  , a , a.  chevelu  , e. 

Cabettuelo  , sm.  cheveu  court. 

Caber,  vn.  tenir,  pouvoir  être 
contenu  dans  ; échoir  en  par- 
tage , revenir,  avoir  place  ou 
entrée  ; — , va.  comprendre  , 
entendre. 

Cabtro  , sm.  feseur  de  manches 
de  pioches , etc. 

Cabettantê  , Cabreilante. 

Cabettrage  , sm.  longes  pour  les 
boeufs  de  charroi  . étrennes  à 
celui  qui  amène  le  bétail 
acheté  t action  de  mettre  un 
licou , f. 

Cabeslrar,  va.  mettre  un  licou  ; 
— , vn.  chasser  avec  un 
bœuf  cm  muselé. 

Cabeetrear,  vn.  se  laisser  mener 
par  le  licou. 

Cabettnrla  , sf.  boutique  où  l'on 
fait  et  vend  des  licous  , etc. 

Cmbettrtro , sm.  feseur  oj  mar- 
chand de  licous,  etc.  ■ — , a, 
a.  qui  commence  à se  laisser 
mener  par  le  licou. 

Cabtitrillo,  sm.  écharpe  pour  un 
bras  malade , chaîne  portée 
au  cou  , f.  Buej  de  — , bœuf 
emmuselé  pour  la  chasse. 

Cabcetro  , sm.  licou;  bœuf  ap. 

Srivoisé  qui  marche  à la  tête 
'un  troupeau;  mari  qui  pros- 
titue sa  femme. 

Cabota  , sf.  tête  , f.  le  sommet 
de  la  tête;  commencement  , 
bout  ; chef  d’un  corps , etc.  , 
m.  source  , origine  ; capitale, 
f.  chupitre  d’un  livre  , m.  — s, 
{4.  parties  principales  d'un 
vaisseau. 


CAB 

Cabemda  , sf.  coup  de  tête  , m. 
têtière  , tranche -file  ; empei- 
gne , partie  de  la  hotte  qui 
couvre  le  pied,  f.  — , ma.  tan- 
gage , m. 

Cabeiage  , sm.  marché  ou  impôt 
à tant  par  tète. 

Cabeial , sm.  oreille , compres- 
ses pour  les  saignées  , f.  ma- 
telas long  et  étroit;  — «s  , pl. 
moutons  d’un  carrosse. 

Cabezalejo  . ieo , ilto  , ilo  , snu 
petit  oreiller. 

Cabizo  , sm.  pointe  de  rocher , 
f.  sommet  de  montagne. 

Cabeion  , sm.  rô’e  des  imposi- 
tions, col  de  chemise,,  m.  ou- 
verture d’un  vêtement  par  où 
passe  la  tète  , f.  cavesson. 

Cabezorro  , sm  tète  dispropor- 
tionnée , f. 

Cabezudo  , sm.  têtard,  têtu  ; — , 
a , a.  qui  a une  grosse  tête  ; 
têtu  , e. 

Cabemda , sf  petite  tète,  grosse 
farine  , f chardon  - roland  , 
bouton  de  rose  , m.  tête  sans 
cervelle.  [colline-, 

Cabezuelo , sm  sommet  d’uue 

Cabinl , sm  caviar. 

Cablda,  sf.  capacité,  contenance 
Tener — ô gran  — , être  en 

_ crédit  en  faveur. 

Cabido  , a.  chevalier  de  Malte 
qui  obtient  une  commande- 
rie  , etc. 

CabUdada  , sf  délibération  in  - 
considérée  d'un  chapitre,  eto. 

Cablldo  , sm.  chapitre  de  cha  • 
noines , conseil , sénat. 

Cabilla , sf  ma.  cabillot. 

Cabillo  . ito . sm.  le  petit  bout 
d’une  chose. 

Calimiento,  siu.  V.  Cabiia,  droit 
à une  commanderie  , etc. 
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Cahio,  Mn.  ltntcau  de  porte,  ete. 

Cabiibajo  , a , a.  !qui  porte  la 
tête  basse;  pensif,  vc  ; rè- 
Teur,  se 

Cabiztuerto,  a , a.  qui  a la  tête 
de  traders  i hypocrite  ; torti- 

Cable  , sm.  câble.  [colis. 

Cabo , sm.  bout  ; manche  de 
couteau  , etc.  m.  manœuvre  , ' 
f.  cordage  , cap  , promon- 
toire , m.  au  reTersi  , la  plus 
basse  carte  qui  reste  d’une 
couleur,  f.  chapitre,  paragra- 
phe; — de  etcuadra , caporal, 
m.  — i , pl.  les  pieds  , m.  pl. 
la  bouche  , f.  et  le  poil , m. 
d’un  cheval;  menues  pièces 
de  l’habillement . f.  pl.  bas, 
souliers  , etc.  points  de  cou- 
ture , points  d'un  discours. 

Cabotage  , sm.  ma.  cabotage. 

Cabra , sf.  chèvre  ; — s , pl 
petits  nuages  blancs , maque- 
reaux aux  jambes,  m.  pl. 

Caarahigadura,  sf.  caprification. 

Cabrahigal  , Cabralugar , sm. 
lieu  abondant  en  figuiers  sau- 
vages. 

C» brahigar,  va.  faire  l’opération 
de  la  caprification. 

Cabrahigo  , sm.  figuier  sauvage 
caprifiguier. 

Cabreo,  sm.  registre 

Cabrerla  , sf.  troupeau  de  chè- 
vres , m. 

Cabrcro  , Cabrerlzo  , sm.  chc- 
vrier;  joueur  à quitte  ou  dou- 
ble. 

Cabrestante , sm.  cabestan 

Cabria  , sf.  arbre  horizontal  de 
la  roue  dans  sou  essieu  , m. 
chèvre  (machine). 

Cabrial , sm.  chevron. 

Cabrilla , sf.  petite  chèvre  , f. 
poisson  qui  ressemble  à la 
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truite  , m.  — s , pL  les  plcîa  • 
des  (constellation) , f.  pl.  ma 
quereaux  aux  jambes  , m.  pl. 

Cabria  , sm.  chevron  de  toit. 

Cabrlo , a,  a.  qui  concerne  la 

Cabriola,  sf.  cabriole,  [chèvre. 

Cabrioler  , Cabriolear , vn.  ca- 
brioler. 

CabriolUla , sm.  cabrioleur. 

Cabrionts , sm.  pl.  jni.  cabrions. 

Cabrita,  sm.  petite  chèvre,  peau 
de  chevreau  préparée. 

Cabritero  , sm.  marchand  de 
chevreaux.  • 

CabrUilla  , sm.  peau  de  che- 
vreau , etc.  préparée. 

Cabritillo  , sm.  petit  chevreau. 

Cahrito  , sm.  chevreau,  cabri. 

Cabrituno  , a,  a.  qui  concerne 
les  ehevre," ux.  [taire. 

Cabron , sm.  bouc  ; cocu  volon 

Cabronada  , sf.  action  infâme 
que  l’on  permet  contre  son 
honneur. 

Cabronazo  sm.  mari  qui  vend 
les  faveurs  de  sa  femme. 

Cabroncillo  , cito  , zuelo  , sm. 
mari  commode , m.  herbe 
puante  , semblable  au  nard 
celtique , f.  [vre. 

■ Cabruno  , a,  a.  de  bouc,  de  chè- 

Cabu  , 6m.  terre  stérile  , f. 

Cabucada  , a.  selle  à la  geuette 
qui  baisse  sur  le  devant , f. 

Cabujon  , sm.  rubis  cabochon. 

Cabuya , sf.  pite  (plante);  corde 
de  G1  de  pite. 

Caca  , sf.  caca  m. 

Cac.ahual , sm.  cacaoyère,  f. 

Cacao  , sm.  cacaoyer  , cacao. 

Cacaotal , sm.  ca'\aoyère  , f. 

Cacareaaor , a,  » s.  coq  , m. 
poule  , f.  qui  chante  ; fanfa- 
ron , ne. 

Cacartar  vn,  chanter  crier 
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(en  parlant  du  coq  ou  de  la 
poule);  faire  le  fanfaron . 

Caeareo  , sm.  cri , cliaul  du  coq 
ou  de  la  poule  , m.  fanfaron- 
nade , f.  [casserole. 

Corser , va.  remuer  dans  uue 

Curera  , sf.  canal  , m. 

Cactrla  , sf.  partie  de  chasse  , 
chasse  , f.  tableau , m. 

Car  tri  II  a , sf.  petit  caoal  , m. 
rigole.  [nie*. 

Cacerina  , sf.  giberne  de  carabi- 

Cçcita  , sf.  poêlon  d’apothi- 
caire , ni. 

Cacicazgo,  sm.  dignité  de  caci- 
que, f.  pays  que  possède  un 
cacique.  [rôle  , f. 

Cacillo  , ito  , sm.  petite  cassc- 

Caeique  , sm.  cacique  ; — a ,'pl. 
grands  seigneurs , etc. 

Caco  , sm.  voleur  adroit , peu- 
reux . craintif. 

Cacofonia , sf.  cacophonie. 

Cacoquimia , sf.  cacochymie. 

Caeoqubnico , a,  a.  atteint , e de 
cacochymie. 

Cacoqvimio  , sm.  cacochyme. 

Cachada  , sf.  coup  de  toupie,  m. 

Cuchalole  , sm.  cachalot. 

Cachar,  ra.  mettre  an  pièces. 

Cacharro , sm.  têt , m.  chose 
inutile,  f. 

Cachai , sf.  pl.  les  deux  pièces 
qui  forment  le  manche  du 
couteau  ; Uaila  lai  — - ex- 
trêmement, outre  mesure 

Cachaia , sf.  flegme  , m. 

Cachemira  , sf.  cachemire  , m. 

Cachera,  sf.  vêtement  grossier 
et  relu , m. 

Cachetai,  sf.  pl.  dents  d’un 
pêne  de  serrure. 

Cacheté , sm.  joue  ; gourmade  , 
f.  coup  de  poing.  [gnard. 

Cachetero , sm  espèce  de  poi- 


Cacortiido , a,  a.  joufflu,  e. 

Cachican,  sm.  maitre-valet  d’uns 
ferme. 

Cachicuerno,  a,  a.  qui  a un  man 
clie  de  corne. 

Cachidiablo , sm.  masque  ha- 
billé en  diable , homme  d« 
mauvaise  mine  , etc. 

CachigorJete  , Cachigordito  , a, 
a.  trapu  , e. 

Cachillada  , sf.  rentrée. 

Carhipella , sf.  sorte  de  papillon 

Carhiporra  , sf.  gourdin. 

Cachivarhe  , sm.  débris  inutile 

Cucho  , stn.  pièce  , f.  morceau 
m.  sorte  de  jeu  de  brelan 
espèce  de  barbeau , f.  — , 
Gaeho. 

Cachonei , sm.  pl.  flots  qui  se 
brisent  sur  le  rivage. 

Cachonda , a.  chienne  en  cha 
leur  ; — s , sf.  pl.  ancienne 
culotte  tailladée. 

Carhondei,s(.  désir  lubrique,  m, 

Cachopo  , sm.  tronc  d’arbre  des 
séché. 

Cachorillo  , ito , sm.  très-petit 
chien  ou  lionceau  , etc. 

Cachorro  , sm.  petit  chien  . lion 
ceau,  louveteau,  ourson  , etc. 
rpetit  enfant  dodu  petit  pis- 
tolet de(  poche , ou  coup  de 


poing. 

Cacliucho , sm.  mesure  d’buile 
d’un  sixième  de  livre , plaça 
de  chaque  flèche  dans  un  car- 
quois, f. 

Cachueta  , sf.  fricassée  de  fres- 
sure do  cochon  , etc. 

Cachuelo  , sm.  petit  poisson  de 
rivière  [chelte. 

Cachulera,  sf.  repaire,  m.  est 

Cachumbo , sm.  sorte  de  coe® 
tier. 

Carhundt  , sf  \neIiou  . m 
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dachupin  , sm.  Espagnol  établi 
aux  Iodes. 

Ç via  , pron.  chaque  ; — que  , 
— j cuando , toutes  les  fois 

que — uno  , a , — cual , 

chacun , e. 

Cadadia  , ad.  chaque  jour 

Cadalecho  , sm.  lit  de  branches 

i d’arbres. 

Cadalto , sm.  échafaud. 

Cadaûal , Cadaïiego , a,  a.  an- 
nuel. le. 

Cadaûero,  a . a.  annuel , le  , qui 
dure  une  année. 

Cadario,  sm.  bourre  de  soie,  f. 

Caddver,  sm.  cadavre. 

Caddvera.V . Caddver  Cadavera, 
Calavera. 

Cadavérlco,  a,  a.  cadavéreux,  se. 

Cadejo  , sm.  écheveau  , ilncon 
de  laine , chignon. 

Cadena  , sf.  chaîne , f.  assem- 
blage de  madriers,  m. 

Cadenado  , Candado. 

Cadeneia , sf.  cadence , auto- 
rité , f.  crédit , m. 

Ca.feiiafa.sf.chaînctte,  broderie 

CadenUla  , ila , sf.  chaînette  , 
petite  chaîne , garniture  en 
chaînette  , f.  perle  de  diverse 
forme  et  grosseur,  pt. 

Cadmie,  a a.  chancelant,  e; 
caduc  , que  ; cadencé , e. 

Codera , sf.  hanche. 

Caderillae , sf.  pl.  pannier,  m. 
etc.  pour  grossir  Ips  hanches. 

Cadele  , sm.  cadet  dans  un  ri- 
gimenL  [ gloutcrons. 

Cadillar,  sm.  lieu  abondant  en 

Cadilto,  sc’.  glouterou  , m.  bar- 
dane  . f.  — s , pL  premiers 
fils  de  la  chaîne. 

Cddii  , sm.  cadis. 

Cadmla  , sf.  radmie. 

Cad», V.  Iluronera , Madriguera 


CAG 

Cado'e  , Cadoi  , V.  Gohio. 

Cadosa,  Caduio,  sm.  goull'rc  dans 
une  rivière. 

Cadueamenle , ad.  d'une  ma 
nière  caduque. 

Caducar,  vn.  radoter,  tombir 
de  vétusté  , être  caduc. 

Cadueeador, sm.  roi  d’armes  por- 
tant sou  caducée. 

Caducto , sm.  caducée. 

Caducidad  , sf.  caducité  d’un 
legs , etc. 

Caduco  , a , a.  caduc  , que; 
fragile  , périssable. 

Caduque i , sf.  caducité. 

Caediio , a , a.  faible,  fragile, 
tombé , e. 

Caedura , si  déchet  : ce  qui 
tombe  ou  se  perd  du  fil  qu  en 
tisse , m. 

Caer,  vu.  tomber;  — , va.  jetei 
par  terre. 

Cafareo.sm.  gouffre  dans  la  mer 

Cafi , sm.  café. 

Cafetan , sm.  cafetan. 

Cafetera , st  cafetière.  [dier, 

Cafelero , sm.  cafetier,  limonu- 

Cafta , sf.  troupe  sans  ordre. 

Cafre  , i a.  inhumain  , e ; rus- 
tre ; grossier,  e. 

Cagaaceite  , sm.  oiseau  qui  rend 
une  liqueur  huileuse. 

Cagaehin  , sm,  espèce  de  mou- 
cheron , f.  [étron  , m. 

Cagada , sf.  cacade , merde  f. 

Cagaiero , sm.  latrines  , f.  pl. 

Cagadillo,  ito  , dim.  de  Cagado 

Cagado , sm.  homme  qui  n'est 
bon  à rien. 

Cagaperro  , sm  màche-fer. 

Cagajon  , sm.  fiente  du  cheval, 
etc.  , f 

Cagalaolla , sm  arlequin. 

Cagalar  ( fripa  ) , hoyau  culier 
colon , m 
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Cagale  1 i , sf.  diarrhée. 

C tiz an: tu  11 , «m.  mousseron." 

Cagar,  Ta  chier  ; 6alir.  t 

Cagaropa  , Cagarkin. 

Cagarrarhe  , un.  sansonnet,  ou- 
Tiier  <}ui  lave  les  noyaux  d’o- 
'lives. 

Cagarria , sf.  champignon  en 
pomme  de  pin  , ni. 

Cagarula  , sf.  crotte  de  chèvre 

Cagalorio  , CagaJern.  [etc. 

Cagon  , a , s.  foireux  , se  ; pol- 
tron ne. 

CaWi  . sm.  mesure  contenant 
la  charge  d’un  mulet,  f.  V. 
Cuhitada. 

Cahhaia  , sf.  étendue  de  terre 
où  l'on  sème  un  caliii  de  grain. 

Caida  , sf.  chute  , pente  d’une 
montagne,  etc.,  hauteur  d’une 
tapisserie , etc. 

Caidot , sm.  pl.  ce  qui  est  échu 
d’une  rente  , etc.  [rusé. 

Caïman  , sm.  caïman  , homme 

Caimiento,  sm.  faiblesse,  f.  abat- 
tement. 

Calque  , sm.  caïquc  , m.  — , 
quaiche , f. 

Caire/,  sm.  tour  de  cheveux 
postiches,  nu  garniture  en 
frange,  crasse  des  ongles,  f. 
Mudar  — et , changer  de  bat- 
terie. 

Cairelar.  Ta.  garnir  de  franges. 

Caja  , sf.  boîte  , layette  , cas- 
sette , gaine  de  couteau,  ctc.^, 
f.  cercueil , m.  caisse  de  tré- 
sorier , de  tambour , etc.  , 
casse  d’imprimerie  , écritoire 
de  poche  ; — de  areabuz,  et- 
eopeta  etc.  , fût  d’atme  à 
feu,  m 

Cajerat , sf.  pl.  trous  des  mou- 
lies,  m.  p' 

Cajero , sm  calssic’  tnur  en 
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terrasse , fescur  de  boîtes 
lavetier.  [lire. 

Cajeta , sf.  petite  boîte  , tire 
C.ajetin  , dim.  de  Cajeta. 

Cajitla  , ita  , sf.  petite  boîte. 
Cajitta  , sm.  compositeur  d’im 
Çrimerie. 

Cajon  , sm.  grande  caisse,  ar 
moire  à plusieurs  tiroirs  , jC 
espace  entre  des  rayons  o 
labfelles. 

Cajuela  , sf.  petite  boîte 
Cal , sf.  chaux. 

Cala,  sf.  morceau  qu’on  coup 
pour  goûter,  m.  sonde  de  chi 
rurgien  , cale  , f.  abri  , m 
ouverture  faite  à un  mur. 
Calahacr.ro  , sm.  vendeur  de  ci 
irouilles.  [citrouille 

Calahacira  , ilia  , ila , sf.  petite 
Calaharillas,  sf.  pl.  pendaus  d'o- 
reilles en  poire  , m.  pl. 
Calahacin  , sm.  sorte  de  petite 
citrouille  , f. 

Caluhacino  , sm  calebasse  , f. 
Calabaza  , sf.  citrouille. 
Calabazada , sf.  coup  avec  la 
tête  , coup  qu’on  boit  à la 
gourde  , m. 

Calabaiar,  sm.  lieu  planté  de  ci- 
trouilles. [trouille  , f. 

Calabazate , sm.  conserve  de  ci- 
Calabatona , sf.  citrouille  gardée 
pour  l'biTer.  [line,f 

Calabobot , sm.  pluie  douce  et 
Calabozage  , sm  droit  de  geôle. 
Cala  bout  , sm.  cachot , l’enfer  \ 
Calagoz J.  [etc. , m. 

Calabriada  , sf.  m ‘lange  de  vins, 
Calabrole  , sm.  petit  câble. 
Calacanto , sm.  plante  nuisible 
aux  puces  , etc.  , f. 

Calada  , sf.  vol  rapide  d’un  oi 
seau  de  proie  nu  verte  ré- 
primandé 
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Calado  , sm.  sculpture  à jour,  f. 
— t , pl.  dentelles  , f.  ou  ga- 
lons m.  d’un  corps  de  jupe. 

Calattor,  sm.  celui  qui  perce , 
etc.  y.  Cal ar;  soude  de  chi- 
rurgien , f. 

Calailre  . sf.  calandre,  alouette. 

Cahrfale  . Calafaleadar,  sm.  cal- 
fat,  -alfateur. 

Calarulea,  sm.  calfat , calfatage.. 

Cnlafaleria  , sf.  calfatage  , ni. 

Calafàtear,  Calafelear,  va.  cal- 
fater. 

Calafraga  , sf.  saxifage. 

Calage  . V.  Ce  jim  , Naeela. 

Calagozo  , sm.  serpe  de  jardi- 
nier, f. 

Calahorra  , sf.  maison  publique 
où  se  distribue  le  pain. 

Calalui  , sm.  navire  indien.  . 

Calamaco  , sm.  calmande,  f 

Calamar,  sm.  calmar  ( poisson  ). 

Calambre  , sm.  crampe  , f. 

Calamburo  , sm.  calumba  , es- 
pèce d’aloés. 

Calamcnto  , sm.  ealamant. 

Calamidad , sf.  calamité. 

Calamina  , piedra  calapiinar,  sf. 
calamine,  pierre  calaminaire. 

Calaminla  , Calameitio. 

Calamila  , sf.  calamite,  f,  ai- 
mant, m.  grenouillede  marais. 

Calamite  , sf.  grenouille  de  ma- 
rais petite  et  verte. 

Calamitoiu,  a,  a.  calamiteux,  se. 

Cdlamo  . sm.  chalumeau  ; — 
ardmatico , jonc  odorant 

Calamoraao  f Estai  6 ir  , être 
pris  de  vin  , radoter. 

Calanwro  , sm.  glaçon  qui  pend 
aux  toits. 

Calamon  , sm.  porphyrion  , oi- 
seau pourpre  ; clou  à tête 
ronde . m.  jumelle  de  pres- 
soir à huile , f 


Culamorra , sf.  la  tète. 

Calamorrada  , Calieiadn. 

Calamorrar,  vu.  se  donner  doi 
coups  de  tête. 

Catandrajo,  sm.  haillon,  ni 
guenille  , f.  homme  imperti 
nent  et  ridicule. 

Calandria  , sf.  calandre  , espèce 
d’alouette  : — de  aguador 
rossignol  d’Arcadie,  âne,  m. 

Calanis  , Cdlamo  aromatico. 

Caluâa  , sf.  patron  , modèle  , 
caractère  , m.  qualité. 

Calapatillo,  sm.  ver  nuisible  au 
blés , etc. 

Calar , va.  percer,  pénétrer; 
— se,  vr.  s’introduire,  s’in- 
sinuer, fondre  avec  rapidité; 

— el  ran  , bander  une  arma 
à feu  ; — el  melon  , sonder  un 
melon  ; — el  pueute  , baisser 
un  pont  - levis  ; — el  sam 
brero,  enfoncer  son  chapeau 

— la  bayonela  , mettre  la 
baïonnette  au  bout  du  fusil  ; 

— las  cubas  , jauger  les  ton- 
neaux ; — los  renias  , las  ro- 
des , mettre  les  rames,  jeter 
les  filets  à I cau  ; —,  s a. 
calcaire. 

Calavera  , sf.  tête  de  mort  dé- 
charnée, mauvaise  tête. 

Calacerada  , sf.  cràncrie. 

Calaveiear,  vn.  faire  des  crâne- 
ries.  [de  mort. 

Calaverilla  , ita , sf.  petite  tête 

Calcanlo  , Caparrosa. 

Calraûar,  sm.  le  talon 

Calrailucln , sm.  maladie  def 
abeilles  , f.  [q  jer 

Calrar,  va.  presse',  fouler,  eal 

Caire  , sm.  bande  de  fer  autour 
des  roues  , f. 

Calctdonia  , sf.  calcédoine. 

Colces  siu  ma  ton  , tenon  , 


Digitized  by  Google 


CAL 

Calera,  sf.  cbauffour,  four  à' 
chaux , m. 

Caleria , sf.  endroit  où  loti  fait 
et  vend  de  la  chaux , tu. 

Calera,  ntl.  chaufournier;  — , 
a , a.  qui  appartient  à la  1 

Calesa  , sf.  calèche.  [chaux. 

CaUsero,  ara.  celui  qui  mène 
une  calèche. 

Calesin  , ara.  calèche  légère  , f. 

Calesinero,  ara.  loueur,  conduc- 
teur de  cea  calèches. 

Ca/r!a,af.  petite  cale,  f.  abri,  m. 

Calelre , ara.  jugement , discer- 
nement. [ bre. 

talibrar,  va.  mesurer  le  cali- 

Callbre  , ara.  calibre.  [chaux. 

Caliche , im.  caillou  réduit  eu 

Calicud  à Calicut , sf.  étoffe  de 
soie  des  Indes. 

Calidad , sf.  qualité,  impor- 
tance, condition  , clause; 
— es,  pl.  conditions  conte- 
nues au  jeu. 

CaliJei , sf.  chaleur,  agitation 
du  sang. 

Cdtido , a . chaud  , e ; propre  à 
échauffer  ; Gu  , rusé  , e. 

Ca  iente  , a a , chaud  , e ; qui  a 
de  la  chaleur;  En  — , tout 
chaud , sur-le-champ. 

Culifa,  sut.  calife. 

Califato  , sm.  califat. 

Calipeacion , sf.  qualification , 
f.  jugement , ni.  censure  ; 
preure. 

Calipcadamente,  adr.  d’uue  ma- 
nière qualifiée. 

Calipcador,  ara.  celui  qui  qua- 
lifie ; — de I santo  opcio  , qua- 
lificateur du  saint  otliee. 

Califlcar,  Ta.  qualifier;  approu- 
ver, autoriser;  illustrer,  ac 
créditer  ; — sa  , vr.  faire  ses 
preuves  de  noblesse. 
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Caliga  , sf.  chaussure  des  sol 
dats  romains. 

Catiginoso  , a,  a.  sombre,  [ir. 

Calilla  , sf.  petit  suppositoire 

Calina , sf.  vapeur  chaude  et 
épaisse. 

Cali/ieiles,  sm.  animal  des  Indes. 

Calixto,  sm.  la  grande  Ourse  , f 

Cdlii  , sm.  calice. 

Caliio , a,,  a.  qui  appartient  à 
la  chaux. 

Calla  Callando,  ad.  eu  cachette. 

Callada  (de) , ad.  à la  sourdiue. 

CaUadamenie , ad.  secrètement 

Callado  , a,  a.  silencieux  r se; 
— , sin.  qui  agit  sans  bruit. 

Callandico  , ilo , ad.  à voix 
basse  , sans  bruit. 

Callar, va.  taire;  — vn.  se  taire. 

Calle  , sf.  rue  , f.  prétexte  , mo- 
tif, m — de  drboles,  allé» 
d’arbres,  avenue,  f.  [place! 

Calle , int.  voilà  du  nouveau  I 

Caltear,  Va.  faciliter  le  passage 
des  vendangeurs. 

Calleja  , Callejuela. 

Callejear,  vn.  courir  les  rues. 

Callejero , a , a.  batteur,  se  de 
pavé. 

Calleja,  sm.  fosse  recouverte 
pour  servir  de  piège  , f. 

Callejon , sm.  passage  étroit 
sentier. 

Callejonrilto,  dim.  de  Callejon. 

Callejuela , sf.  ruelle , f,  sub- 
terfuge . m. 

Calliallo , a , a fer  de  cheval  à 
forte  éponge. 

CallUo  ,V.  Callejon  , Callejuela. 

Callo,  sm.  cal,  durillon,  m 
éponge  d’un  fer  de  cheval,  f 
— de  herradura  , morceau  da 
vieux  fer  de  cheval;  — s , pl 
tripes , f,  pl 

Cation  , sm.  gros  durillon  - 
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Cailoiidad , sf.  callosité. 

Collon,  a,  a.  calleux , le. 

Calma  , »f.  calme  , m.  T terrai 
— > , terres  sans  arbres. 

Calmant i . ira.  calmant. 

Calmar , tu.  être  ou  devenir 
calme. 

Calmoto  , a , a.  calme. 

Calofriado , a , a.  qui  a des 
frissons. 

Calofriarte , Calotfriartt , rr. 
avoir  des  frissons. 

Calofrio , tm.  frisson. 

Calomar , sm.  cri  des  matelots 
pour  s’encourager. 

Calor,  sm.  chaleur,  f. 

Catàrico  . sm.  calorique. 

Calorlmêtro  , sm.  calorimètre. 

Caloroto , Caluroio. 

Caloifrloi , Calofrio. 

Caloitro , sm.  calostre. 

Calpi-.tjüc  , sm.  receveur  de  ren- 
' tes  seigneuriales. 

Calumnia , sf.  calomnie. 

Calumniador,  a , a.  calomnia- 
teur, trice. 

Calumniar,  Ta.  calomnier. 

Calumnioiamente , ad.  calom- 
nieusement [se. 

Catumnioto  , a , a.  calomnieux , 

Caluroiamente,  ad.  chaudement 

Caluroio  , a , a.  chaud , e ; cha- 
leureux , se. 

Caloa , sf.  tête  chaute , sorte  de 
jeu  de  palet  5 — < la  almete  , 
sommet  d’un  casque  , m. 

Calvar,  Ta.  toucher  le  but  au 
jeu  de  la  calva.  [ f. 

Calvario,  sm.  calvaire,  m.  dette, 

Calvatrueno  , sm.  tête  entière- 
ment chause , tête  sans  cer- 
Telle  fr 

Calvaia  , ou  g.  de  Calva. 

Catvero , sm.  portion  de  terre 
stérile,  lande  f. 
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Cahote,  sm.  homme  à demi- 
chauve. 

Calot 1 , sf.  calvitie. 

Caloijar,  Caleitar,  V.  Calvero. 

Cat villa , dim.  de  Calva. 

Calvinhta  , sm.  calviniste. 

Caleo,  a,  a.  chauve  ; ras,  pelé,  e 

Calta , sf  ancienne  culotte; 
—s  , pb  chausses  , culottes  , 
f.  bas , m. 

Caliada,  sf.  grand  chemin  pavé, 
m.  chaussée. 

Caliadera  , sf.  attache  des  abar - 
cal.  - [sure  , f. 

Caliadilla , ito  , sm.  petite  chaus- 

Cahado  , sm.  chaussure , f. 
—s  , pL  tout  ce  qui  sert  à 
chausser. 

Calzado  , a , a.  qui  a des  plu  • 
mes  aux  pâtes  ou  des  mar 
ques  blanches  aux  pieds. 

Caliador,  sm.  chausse  pied. 

Caltadura  , sf.  action  de  chaus- 
ser des  souliers , étreintes  à 
un  garçon  cordonnier,  pl. 
bois  autour  des  jantes  d'uua 
roue , m. 

Calzar,  va.  chausser,  caler  une 
roue  5 — lai  ruedat,  ferrer  les 
jantes  d’une  roue  ; — vn. 
chausser  à tant  de  points;  — 
ancko  , être  peu  scrupuleux. 

Calzo , Cale». 

Calzonato  , sm.  paresseux  , fai» 
néant;  — s,  pl.  grande  cu- 
lotte , f. 

Calzo  nés,  sm.  pL  culotte,  sort* 
de  jeu  de  cartes , f. 

Calzcncillero  . sm.  calcçonnier. 

Calzoncilloi , sm.  pl.  caleçon  de 
toile. 

Cama  , sf.  Et  : gîte  des  animaux , 
fond  d'une  charrette,  etc.  , 
m.  couche  de  melou  ; coucha 
de  bssU,  de  Croûtage  , etc.—  s. 
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ni.  branches  de  mors  , f.  pt. 
lé  d’une  jupe  , etc.  , m. 

Camada  , sf.  rentrée  , portée  ; 
bande  de  voleur*. 

Camafea,  sm.  camée. 

Camat , sm.  licou. 

Carnation,  sm.  caméléon. 

Camamila  , Maiizanilla. 
amdadnla  , »f.  chapelet  d 'une 
ou  trois  disaines  . m. 
amanduleria , sf.  cafarderie. 
mmandulero , a , a.  fourbe  , hy- 
pocrite. 

Cdmara , sf.  chambre  , salle  , f. 
grenier  de  laboureur,  m.  —s, 
pl.  flux  de  rentre  , m. 

Camarada  , sm.  camarade. 

Camarage , sm.  loyer  d uu  gre 
nier.  » [nier. 

Camaranchon  , sm.  galetas  , gre- 

Camarera  , sf.  dame  à la  tête  des 
femmes  d'une  princesse,  etc. 

Caméra  ta , sf.  emploi  de  pre- 
mier ralet-de-chanibre , m. 

Canierero,  sm.  va  le  t-de -chambre, 
chambellan  , garde  d'un  gre- 
nier publie;  — mayor,  grand 
chambellan. 

Camariento , a , a.  qui  a la  diar- 
rhée. 

Camuritla  , sf.  petite  chambre. 
marin  , sm.  lieu  où  l’on  serre 
des  babils  , des  joyaux  , etc. , 
cabinet  de  toilette. 

Camarista , sm.  membre  du 
conseil  royal , etc. 

Ciwiarista  , sf.  camériste  , m. 

t'amarita  , Camarilla.  [ bellan. 

1 amartengo  , sm.  grand-cbam- 

Camarun  , sm.  homard. 

Camaronero , sm.  pêcheur  ou 
vendeur  de  homards. 

Çamarvte , sm.  petite  chambre 
de  vaisseau  , f.  cabine. 

Camanvja , Âchicoria. 
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Camarroyero , sm.  vendeur  de 
chicorée  sauvage. 

Camattro  , sm.  lit  de  paysan  , 
petit  lit  de  sangles. 

Camastron  . sm.  homme  adroit 
et  dissimulé. 

Camatlronazo  , uug.  de  Comao 
Iran. 

Cambalache  , sm.  troc  , échange 

Cambatachear,  Cambalachur , va. 
troquer,  échanger. 

Cambalachero  , sm.  brocanteur. 

Cambanoar.  vn.  gambiUer. 

Combat , Camat. 

Cambiable  .sa.  échangeable. 

Cambiacliir,  sm.  troqueur. 

Camhiamitnla.  sm.  changement 

Cambiante  , sm.  variété  de  cou 
leurs  d'une  étoile  changeante, 
f.  — de  telrat,  V.  Cambiita.  * 

Cambial . va.  troquer,  échanger 
changer,  varier,  faire  la  ban 
que  ; — <1  seto , perdre  la 
tête  ; — la  comida  , vomir  ; 
— la  veta  , orienter  la  voile. 

Cambija  , sf.  réservoir  d’eau  , m. 
ligne  perpendiculaire. 

Cambia,  sm.  troc,  échange 
change  changement  de  va 
leur  dans  les  monnaies. 

Cambitta  , sm.  banquier  cam- 
biste. [ f. 

Cambray,  sm.  toile  de  Cambrai^ 

Cambra \ ado  , a , a.  qui  ressem- 
ble à la  toile  de  Cambrai. 

Cambruyen  , sm.  toile  qui  res- 
semble à relie  de  Cambrai,  f 

Cambrait , sm.  ronce  , épine  , f. 

Cambroual , sm.  teirai»  abnn 
daut  en  ronres. 

Cambrantra.  sf  haie  d’épines. 

Cambux  , sm.  têtière  d’enfant 
f.  loup , masque. 

Camcdafna  , sf.  bois  gentil  ms 
tércou , m 
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Cnmedr'o  , Rm,  grrmandrée  , f. 

Cantlvmca,  sf  tussilage,  pas- 
d’àne , m.  [ pard. 

Camelropardo , »m.  caméléo- 

Camele le  , sm.  grosse  pièce  d'ar 
tillerie  pour  battre  les  mu- 
railles, f. 

Camelutado , a,  a.  cameloté,  e. 

Camelot»  , sm.  camelot  ; — de 
a? ua»  , camelot  moiré  ; — de 
flore $ , camelot  à fleurs. 

Cameloton  , sm  camelotine  , f. 

Camélia  , s£  chameau  femelle  , 
jatte  pour  traire  les  cha- 
meaux, f.  joug,  m.  planche 
de  jardin. 

Camellejo  , sm.  petit  chameau. 

Camellerla  , sf.  emploi  de  cha- 
melier, m.  étable  a chameaux. 

Cameltero,  sm.  chamelier. 

Camello  , sm.  chameau  , canon 
gros  et  court  ; gros  cable  ; — 
pardal , caméléopard. 

Cameilon , sm.  planche  de  jar- 
din , terre  élevée  eutre  deux 
sillons,  auge  , f.  [fisc. 

Cameral , s a.  qui  concerne  le 

Camero , sm.  celui  qui  garnit 
ou  loue  des  lits  ; — , a , a. 
qui  appartient  à un  lit. 

Camilla  , sf.  petit  lit,  lit  de  re- 
pos , m.  machine  à sécher  le 
linge.  [marcheur. 

Caminador,  a , a.  grand  , bon 

Caminante , x s.  voyageur,  se. 

Caminar  , «n.  royager  , mar- 
cher, avancer. 

Caminata , si  promenade  un 
peu  longue.  [min. 

CamtniUo , ito , sm.  petit  che- 

Camino  , sm.  chemin  , voyage  ; 
état , genre  de  vie:  De  — ad. 
chemin  fesant , par  occasion. 

Camita  , sf.  chemise  . dernière 
emeloopc  de  certains  fruits. 
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etc. , dépouille  de  serpent, 
f.  enjeu  , coup  du  jeu  de  la 
ferme  où  les  six  dés  sont 
blancs  , crépi , m. 

Camisilla  , si.  petite  ou  mau- 
vaise chemise. 

Camisola , tf.  chemise  fine  sur 
une  plus  grosse  , camisole  de 
forçât. 

Garnison , «m.  longue  chemise,  f. 
Camisole  , sm.  chemise  de  înail- 
Camita  , sf.  petit  lit , m.  [les,  f. 
Canton.,  nu.  grand  lit  5 tambour, 
petit  cabinet  vitré  ; — es  , pi. 
bandes  de  roue  en  chêne 
vert , f.  [trad*., 

Camoneilto , sm.  tabouret  d'es- 
Camorra , sf.  querelle. 

Camorrista , sm.  querelleur. 
Camol» , sm.  balate  d’Ainért 
que  , f.  [ géeL 

Campai  \batalla},  bateMle  rao 
Campamenta  , Acampamento. 
Campana , sf.  cloche  ; église  . 

parqisse  ( V.  Queda. 
Campanada  , sf.  son  de  la  clo- 
che , m.  Dar  — , faire  du 
bruit. 

Campanario , sm.  clocher. 
Campanear,  vn.  carillonner  ; di- 
vulguer. [ seur 

Campanela , sf.  pirouette  di,  dan  ■ 
Campaneo , sm.  carriilon  des 
cloches. 

Campanero,  sm.  fondeur  ou  son  ■ 
ncur  de  cloches. 

Campanela  , sf.  clochette. 
Campanil  { mêlai  J , métal  des 
cloches. 

Campaniita  , sf.  clochette  , f. 
V.  Burbujita  ; la  luette  , f 
liset , liseron  , ornement  en 
forme  de  cloche , m.  Tener 
muchas  — s , être  recomman- 
dable par  son  mérite  etc. 
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Campanillato  t tm.  signal  donné 
avec  la  sonnette. 

Cawpanillear,  vu.  sonner  une 
clochette  à coups  répétés. 

Campanita  , ef  clochette. 

Cainpanudo , a , a enflé,  gonflé, 
boursoufllé , e. 

Campanula  , sf.  campanule. 

Campana , sf.  campagne.- 

Campar,  vn.  V.  Acampar,  l’em- 
porter, primer  ; — cou  su  et- 
trella , avoir  la  fortune  fa- 
vorable. 

Campeador , sm.  celui  qui  se 
distingue  par  ses  exploits. 

Campiar,  Tn.  être  en  campagne; 
sortir  du  gîte  , de  la  tanière  ; 
se  distinguer,  briller. 

Campeche.an.  boisdecampèchc. 

Campeon , sra.  guerrier  fameux  5 
champion. 

Campera,  a,  a.  découvert , e t en 
pleine  campagne  : — , sm.  re- 
ligieux qui  a soin  des  champs, 
messier:  cochon  nourri  dans 
les  champs. 

Campesico , Camplllo. 

Campetino  , a , Campttire  , a a. 
champêtre;  campagnard,  e. 

Campillo,  Campicllo  , sm.  petit 
champ. 

Campiûa , sf.  campagne. 

Campio , a,  a.  qui  -court  les 
champs , vicieux  , se. 

Campa , sm.  champ , biens  de  la 
terre  , camp.  [ ponné. 

Ccmpranado , a , a.  bl.  cram- 

Camueta  , sf.  calville  (pomme). 

Camueto , sm.  arbre  qui  .porte 
les  calvilles  ; sot , ignorant 

Camnnae  , sf  pl.  menus  grains , 

Cornu ru,  Gumuza.  [m.  pl. 

Camuion  , sm.  grosse  ou  grande 
peau  de  chamois',  f. 

Can  , sm.  V.  Ferra , Canlcula  ; — 
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marino  , chien  de  mer  ; — es 
pl.  consoles,  f.  corbeaux 
modillons. 

Cana  , sf.  canne  (mesure)  ; — s, 
pL  cheveux  blancs,  m.  pl. 

Canal , sf.  canal , m.  auge  pour 
les  bestiaux;  tuiles  creuses 
f.  pl.  peigne  de  tisserand 
chanvre  nettoyé  au  peigne,  m 
—es , pl  cannelures  , f.  pl. 
• — , sm.  canal , détroit , bras 
de  mer. 

Canalada , Aranalado. 

Canaleja  , sf.  petite  auge. 

Canotera , sf.  chéneau  de  toit 
m.  l'eau  qui  en  découle. 

Canalete , sm.  aviron  des  In 
dieux. 

Canalita , sf.  petit  canal , m 

Canaliio  , sm.  petit  détroit 

Canalon  , sm.  gouttière  , f. 

Canalla  , sf.  canaille. 

Canalluia  , sf.  vermine,  canaille 

Canapé  sm.  canapé. 

Canario , sm.  serin  de  Canarie 
m.  sorte  de  danse , espèce  de 
barque , f . 

Canasta  , sf.  corbeille  d'osier 
mesure  d'olives. 

Canastilla  , sf.  petite  corbeille  , 
f.  cadeau  envoyé,  m.  layette  , 
f.  trousseau  d’enfant , m. 

Canastilla  , sm.  petite  layette,  f. 

Canasta , sm.  panier  d'osier. 

Cdnrana  , Anime  ; crochet  pour 
amarre,  les  manœuvres. 

Canramurria , Murriu. 

Canramusa  , sf.  ruse , f.  artt 
lice , m. 

Cdnrana  , sf.  banc  de  pénitence 
dans  une  classe  , m.  galère. 

Cdnrano , Piejo. 

Cancet , sm.  tambour  d’église 

Canceladura  , Canrelarion  it 
radiation  , rature. 
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Canrelar,  va.  rayer,  biffer  ; can- 
celler. [ manie. 

Caneelarla  , sf.  chancellerie  ro 

Canedario , un.  chancelier  d’U- 
niversité. 

Cdneer,  im.  cancer. 

• Caneerane , vr.  être  attaqué 
d'un  chancre  ou  cancer  ; se 
corrompre.  [chancre. 

Canrervto  , a , a.  rongé  , e d'un 

Concilia  , sf.  porte  à claire-voie. 

Concilier,  sm.  chancelier. 

Cancillereico  , a,  a.  propre  à la 
chancellerie, 

Canrion  . sf.  chanson. 

Cancioncilla , sf.  chansonnette. 

Cancionem,  sm.  recueil  de  chan- 

Cancro  , Cdneer.  [ sons. 

Canchelagua  , sf.  plante  des  In- 
des qui  ressemble  à la  paille 
do  seigle.  [nas. 

Candadillo  , Un  , sm.  petit  cade- 

Candado,  sm.  cadenas,  pendant 

Cdndara  , Criba.  [d’oreille. 

Candeal , Candial. 

Candeln  , sf.  chandelle  ; fleur  de 
châtaignier  | inclinaison  de 
l'aiguille  d'une  balance. 

Candelabro  , Candelero. 

Candclada  . Iloguera. 

Candelaria  , sf.  fête  de  la  Chan- 
deleur; V.  Gordolobo. 

Candelera,  sf.  femme  qui  allume 
les  cierges. 

Candeleraia,  sm.  grand  chande- 
lier, coup  de  chandelier. 

Cendrier! a.  sf.  fabrique  de  chan- 
delles , boutique  de  chande- 
lier. 

Candelero  , sm.  chandelier,  pha- 
rillon  de  pêcheurs. 

Candeleton , sm.  moufle  sus- 
pendu au  grand  mât. 

Candelilla  , ica  , sf.  petite  chan 
delle  bougie  pour  l’urètre 


de  tailleur  etc.  , fleur  du 
peuplier  blanc , etc. 

Candeliiai  , sf.  pl.  nia.  cargues 
de  misaine, 

Candencia , sf.1  incandescence. 

Candial , a.  blé  qui  fuit  du  pain 
très  blanc  . pain  très-blanc. 

Cdndidarnent *,  ad.  avec  candeur. 

Candidato , sm.  candidat. 

Candidet , sf.  V.  Blancura  ; can- 
deur, simplicité  , niaiserie.  . 

Cdndido  , a , a.  Y.  Blanco  ; can 
dide,  simple,  facile  à trom- 
per. 

Candil , sm.  lampe  de  cuisine, 
f.  bord  d’un  chapeau  re- 
troussé , pli  irrégulier  d'une 
jupe.  etc. , m.  coronure  d’un 
bois  de  cerf,  f. 

Candilada  , sf.  huile  qui  tombe 
d’une  lampe 

Candilaio , sm.  coup  de  lampe. 

Condileja,  sf.  partie  de  la  lampe 
où  l'on  met  de  l’huile. 

Candilejo  , sm.  petite  lampe  , f. 

Candilon  , sm.  grande  lampe  , f. 

Candiota , sf  petit  tonneau  ou 
baril , m. 

Candiolero  , sm.  feseur  et  ven- 
deur de  candiotas. 

Candonga  , sf.  cajolerie  , mn 
ucne  , raillerie  , mule  hors 
e service. 

Candonga  , Caniongaero  ; Seda 
de  — 6 de  — s , soie  line. 

Candonguear,  va.  se  moquer. 

Candonguero , a,  a.  qui  cajole 
pour  tromper,  moqueur,  ic. 

Cdndor , sm.  blancheur  écla- 
tante , candeur,  f. 

Canerer,  Eneanecer. 

Canota  , sf.  cannelle. 

Canelado  , Acanelado. 

Cantin,  sm.  cannellier. 

Caneton,  Canulon;  lunnclot 
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glaçon  suspendu  ; — si  . pi. 
nœuds  de  disripline. 

Cange , snt.  échange  de  prison- 
niers. 

Cangear,  va.  échanger  des  pri- 
sonniers. 

Cangilon  , sm.  cruche  , f.  broc, 
elc. , seau , godet  de  la  no- 
ria , etc. 

Cangreja  , sf.  se  dit  des  voiles 
des  filandres  et  galioteg. 

Cangreja , sm.  cancre. 

Cangnsjuelo , sm.  petit  cancre. 

Gangrena  , sf  gangrène. 

Cangrtnarte  , vr.  se  gangrener. 

Cangrt'utto , a , a.  gangréneux, 

Cania  , sf.  ortie-grièche.  [se. 

Canibal , sm  cannibale. 

Canlcula . sf.  canicule. 

Canicmaret  ( diat  ) , jours  cani- 
culaires. < [sant,c. 

C nnijo  , a , a.  faible  , languis- 

Canil , Perruna. 

Canilla  , sf.  tibia  , os  de  la  jam- 
be  ; rayon  ; radius  , os  de 
l’avant-bras,  os  de  l'aile  d’un 
oiseau,  ni.  cannelle,  f.  ro- 
binet , m.  etc.  bobine  de  tis- 
eeraud , etc. , cannelure  d'é- 
toffe. 

Caniliado  j Icanillado . 

Canillera , sf  armure  de  la 
jambe. 

Canitlc.ro , sm.  trou  à un  ton- 
neau pour  la  cannelle. 

Canina  , sf.  fiente  de  chien, 

Caninament » , ad.  avec  rage. 

Canintro  , sm.  celui  qui  ramasse 
la  fiente  de  chien. 

Caninei , sf.  faim  canine. 

Cnnino , a , a.  qui  tient  du 
chien  , canin  , e. 

Canitjut  , sm.  toile  de  coton 
très-line , f. 

Cano  , a , a.  blanc  , en  parlant 
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des  cheveux , m.  personne 
qui  a les  cheveux  blancs  , f. 

Canoa  , sf  canot  indien  . m. 

Canoero , sm.  conducteur  de 
canot,  canotier. 

Canoila  , sf  petit  canot , m. 

Cdnon  , sm.  canon  ecclésiasti- 
que , canon  des  écritures  , ca- 
non emphytéotique  , m.  liste, 
f.  catalogue  ; — et , pi.  droit 
canon. 

Canonesa , sf.  chanoincsse. 

Canengia , sf.  canonicat , m. 

Canongible  , a a.  canonial , e. 

Canànicamênte , ad.  canonique- 
ment. 

Canonical , 1 a.  canonial , c. 

Conduira  , a,  a.  canonique. 

Candnigo , sm.  chanoine. 

Canonisla  , sm.  canoniste. 

Canonhable , * a.  digne  d’être 
canonisé. 

Canonitacion , sf.  canonisation. 

Canoniiar,  va.  canoniser. 

Canoro  , a , a.  mélodieux  , har- 
monieux , sc. 

Canota  , n , a.  chenu  , e. 

Cansadamente , ad.  d’une  ma- 
nière importune. 

Cansadazo,  sm.  grand  importun. 

Cantado, sm.  factieux,  importun. 

Cantaucio , sm.  lassitude,  f. 

Cansar,  va  lasser,  fatiguer,  im- 
portuner. 

Contera  . sf.  fatigue  , f.  ennui  . 
importun  , m.  [ ter 

Cantabte,  t a,  qui  peut  se  chau 

Canlada , sf.  cantate. 

Cantador,  Cantor. 

Cantaleta  , sf  raillerie  , f.  bro- 
card , m. 

Contor,  sm.  chanson,  f.  couplet; 
— et,  pl.  le  cantique  des  can- 
tiques ; — ,va.  chanter;  crier, 
en  parlant  d’un  essieu  elc.j 

8. 
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; publier  un  secret,  arroser 
son  point.  [ le  vin. 

tdnlara,  sf.  cruche,  mesure  pour 
Canlarriro , eillo  , nu.  petite 
chanson . f.  couplet. 
Cantarera , sf.  planche  pour  les 
cruches  d'eau.  [ride. 

Cantdrida  , sf.  mouche  csntlm- 
Cuntarillo,  sm.  petite  cruche,  f. 
Cantarin,  sm.  homme  qui  chante 
à tout  propos.  [tre. 

Cantarina,  si.  chanteuse  de  théà 
Cdntaro . snl.  cruche  . mesure 
pour  le  viu  , urne , f. 
Canlalrii , Cantarina. 

Cantazo  , sm.  coup  de  pierre. 
Canteado , a , a.  de  biais. 
Contera  , sf.  carrière  de  pierre, 
f.  esprit,  talent,  m.  etr. 
Canterla  , sf.  coupe  des  pierres. 
Canterito , sm.  croûton. 

Contera  , sm.  tailleur  de  pierres, 
celui  qui  voiture  des  pierres, 
m.  carne, portion  d'un  ebomp, 
f.  chanteau  de  pain 
Canteron  , sm.  grand  angle  , 
chanteau. 

Canitcin  , sm.  action  de  chanter 
fréquemment,  f. 

Cdntico , sm.  cautique. 

CanùJud  , sf.  quantité, 

Canlilena  , Cantinela. 

Cantillo  , sm.  petite  pierre  , f. 
Canlimplura , »f.  siphon  ; vase 
pour  faire  rafraîchir  l'eau , 
etc»  m. 

Continu,  sf.  cave  j — »,  pL  can- 
tines. 

Cantinela  , sf.  chansonnette  , ré- 
pétition ennuyeuse. 

Cantinero , sm.  sommelier. 
CantiTia  , Canlar.  [roux. 

Cantiial  , sm.  sol , terrain  pier- 
Canto  , sm.  pierre  , f.  caillou  , 
chaut,  m.  pointe  , extrémité, 
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f.  coin,  côté.m.  musique, 
poésie:  grosseur , épaisseur  ; 
f.  chanteau  de  pain. 

Canton , Eiquina. 

Cantonada  « Etquina  ; Dur  — , 
s’esquiver  au  coin  d'une  rue 
Cantonar,  /Icantonar 
Canloneo , etc.  Contoneo. 

Cantonera  , st  angle  de  fer,  de 
cuivre  , m. 

Cantor,  a , s chanteur,  se. 
Cantorcillo  , sm.  mauvais  petit 
chanteur.  [pierres. 

Cantonal  , sm.  lieu  plein  de 
Conlueso , sm.  stechas[  plante  ). 
Canturia,  sf.  musique  , f.  genre, 
goût  d’une  composition  mu- 
sicale , m. 

CantLiur , Enrantutar.  / 

Canula  , sf.  canule. 

Cuâa , sf.  canne  , tige  du  blé , 
etc. , f.  tibia,  radius , m.  ga- 
lerie de  mine  , moelle  des  os,  * 
f.  fût  de  colonne  ,.  m.  — de. 
pulmnn  , trachée  - artère  î — 
del  timon,  barre  du  gouver 
liai!  s — < luire  a de  aiucar  , 
canne  de  sucre  ; — * 6 juego 
de  la t — s , course  de  cannes 
Canada  , sf.  gorge  de  montagne, 
f.  chemin  pour  les  troupeaux, 
Canafistola  , sf.  casse.  [ni 

Canafistola  , sm.  cassier., 

Caüaheja , Canalierla  sf.  fé 
rule  ( plante  ). 

Canal,  sm.  enceinte  de  roseaux, 
saignée  . rigole , f. 

Cancana , sf.  régnlement , m. 
répartition  proportionnelle 
d'une  taxe. 

Ca'amar,  sm.  chenevière  , f. 
Canamazo , sm.  toile  d’étoupe  _ 
f.  canevas  de  tapisserie. 
Caïîamê'a  , a , a fait , e de  G1 
de  chanvre. 
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Cahamitl , CaH a dulre. 

Candmh , sm.  chaloupe  , bar- 
que indienne , (. 

Canumita  , Agram'r.a. 

Cdnunto  , sm.  chanvre  ( plante} , 
ni.  toile  de  chanvre  , f. 

Cnnamon  , sm.  chcnevis. 

- Canar  . sm.  enceinte  de  ro- 
seaux , f.  lieu  abondant  en 
roseaux. 

Canareja  , CaZaheja. 

Canariego , a , a.  peau  des  bêtes 
à laine  mortes  en  traversant 
les  Canadas  , f. 

Canarroja , sf.  pariétaire  sau- 
vage. [m. 

Canotera  , sf.  roseau  sauvage  , 

Canot  erai , sm.  lieu  abondant 
eu  roseaux , m.  affaire  épi- 
neuse, f.  [naverar. 

Canaverar,  Caïïaverear,  V.  Ara- 

Canavele  , sm.  petit  couteau  , 
m.  petite  sauterelle  , f. 

Ca'aio  , sm.  coup  de  canne. 

Cuûeria  , sf.  conduit  souterrain 
pour  les  eaux , ni. 

Canerla  , Canaheja. 

C'anero  , sm.  pêcheur  à la  ligne. 

Canilavado , a,  a.  qui  a les 
jambes  grêles. 

Canitla  , ita  , sf.  petite  canne,  f. 
petit  roseau , m. 

Canillera  . CaniUtra. 

Canha,  sf.  sorte  de  toile  gros- 
sière. . [ f. 

Cailiio , sm.  claie  de  roseaux  , 

Caîio  . sm.  tuya  i , tube  , con- 
duit . m.  V.  A banal  ; eau  qui 
s'échappe  par  un  tuyau  , f. 
vase  pour  faire  rafraîchir 
l'eau  , etc. , m.  V.  Vivar  ; 
conduit  de  la  respiration  ; 
trachée  - artère  — s de  bar- 
qutUae  ; cornets  d'oublier 

Canon  , sm.  canon  ; tu}  au  d’or- 
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gue  , etc.  , m.  manche  , f 
pli  d’un  habit,  m.  plume  nais 
sanie  d'un  oiseau  , f.  — de 
ajfuaa  , canule  de  seringue  , 
/.  — de  chimenea  , tuvau  de 
cheminée  t — de  crnjia,  cour 
sier  de  garère  ; —es  , canon 
d'une  embouchure  de  mors 

Canonaio  , sm.  gros  canon,  coup 
de  canon.  [canon 

Ca~ onrieo , illo  , ito , sm.  petit 

CaTionear,  Acanonear . 

Canoneo  , sm.  canonnade  , f. 

Cufioncia,  sf.  canonnière. 

Canoneria  sf.  jeu  d’orgues  , m. 

Conucela , Canuela,  sf.  petit  ro- 
seau , m. 

Canutaio  , sm.  délation  , f. 

Canuterla  , sf.  ouvrage  eu  petits 
tuyaux  de  verre  , etc. , ni.  V. 
Canoneria. 

Canutillo  , sm.  dim.  de  Canulo, 
jais,  petit  tuyau  de  verre 
etc.  ; netit  tuyau  /empli 
d'œufs  de  sauterelle. 

Canulo , sm.  portion  de  canne  1 
entre  deux  nœuds  f. 

Caoba  , Caobana  , sf  acajou , m. 

Caot  , sm.  chaos. 

Capa  , sm.  quadrupède  de  l’A- 
mérique méridionale. 

Capa,  sf.  manteau,/»,  couver- 
ture , enveloppe , f.  enduit 
pelage , m. 

Capacete  , sm.  cabasset , mot-ion 

Capacidad , sf.  capacité , f.  lieu  , 
tems,  m.  occasion  favorable 

Capacha  , sf.  cabas  , m.  religieux 
de  l’ordre  de  la  charité,  m. 

Capachazo,  sm.  coup  de  cabas 

Caparho , sm.  cabas. 

Capada,  sf.  ce  que  peut  contenir 
le  pan  d‘un  manteau. 

Capador  , sm.  chitreur,  sifflet  d» 
châtreur 
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Capadura,  sf.  ca-tralion  ; cica- 
trice que  laisse  cette  operation. 

Capar , va.  cbàtror. 

Ciiparazan  , stn.  caparaçon  , ni. 
couverture  > enveloppe , f. 
squelette  d'oiseau  sans  mem- 
bres. v' 

Caparra  , sf.  arrhes  de  marché. 

Caparrilla  , sf.  petite  tique  qui 
attaque  les  abeilles. 

Capurrota  , sf.  couperose. 

Capatai , srn.  celui  qui  est  & la 
tête  d’un  corps  de  métier,  etc. 
maître-valet  d’une  ferme,  di- 
recteur de  la  monnaie. 

Capai , » a.  capable  , qui  peut 
lenir  , contenir  ; vaste  , spa- 
cieux, se. 

Capazo , sm.  panier , m.  corbeil- 
le , f.  cabas  de  jonc. 

Capazun  , aupm.  de  Capazo. 

Capcioto  , a , a.  captieux  , se. 

Captador , sm.  voleur  nocturne. 

Capear , va  défronsscr  les  pas- 
sons pendant  la  nuit,  présen- 
ter son  manteau  au  taureau 
furieux,  faire  signe  avec  le 
manteau  , capéer. 

Capet , Capullo.  [ dente. 

Capelardeule , sf.  chapelle  ar- 

Capelo , sm.  droit  sur  le  bas 
clergé,  chapeau  de  cardinal. 

Capellada , sf.  pièce  mise  au 
bout  d'une  empeigne. 

Capellan  , sm.  chapelain. 

Capellaiila  . 6f.  chapelle  , cha- 
pellenie, 

Capellu , sm,  manteau  maure. 

CaptUina  , sf.  cabasset , mot  ion , 
etc.  , m. 

Capeo  , sm  action  d’agacer  un 
taureau  avec  un  manteau , f. 

Capeon  , sm.  jeune  taureau  aga- 
cé avec  un  manteau. 

Cape  ru  , sm.  chso:er. 
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Caperolet  , sm  pL  plats  bords 
de  vaisseau.  [net,  m. 

Cape.ru,  élu  , cilla  , s£  petit  bon- 

Cuptruia  , sf.  bonnet  en  capu- 
chon , m. 

Caperuzon  , sm.  augm.  de  Cape- 
ruza. 

Capialzado  , sm.  arc  de  biais  ou 

Copiella , Cupillo.  [ de  côté. 

Capigorrista  , Caplgorron  , sm 
homme  avec  un  manteau  sur 
le  nez,  fainéant. 

Capilar , i a.  capillaire. 

Capilla  , sC  capuchon  , moine 
religieux,  m.  chapelle,  as- 
semblée des  boursiers  d’uu 
college  , épreuve  d’impri- 
meur ; — ardtenle  , chapelle 
ardente  ; — de  Itonto  , voûte 
de  four  ; — negra , espèce  de 
prive.  [ clion. 

Capiltada , sf.  plein  un  rapu- 

Capillcja  , sf.  petite  chapelle. 

Capillcjo , sm.  petit  béguin  , m. 
soie  tordue  , f. 

Capiller , Capillero  , m.  celui  qui 
a soin  d'une  chapelle. 

Capilleta,  sf.  niche  dans  un  mur, 
f.  capuchon  , chaperon  , m.  , 

Capillita,  sf.  petite  chapelle. 

Capilto,  sm.  béguin,  chrémeau; 
V.  Roçadero , Rjrador  ; pâtim 
de  soulier  , chaperon  de  fau- 
con , bouton  de  rose  , cocon 
de  ver  à soie  , ta.  poche  de  fi- 
let , chausse  pour  passer  la 
cire  fondue;  Seda  delodo  — , 
soie  grossière  et  sans  lustre. 

Capilludo  , a,  a.  fait,  c en  ca- 
puchon. 

Capion  de  papa  , V.  F.stambor 
de  proa,  V.  Estrabe. 

Capingot  p sm.  surtout,  m.  re- 
dingote , f.  à chaperon. 

Capirotada  , st  capilotade 


Digitized  by  Google 


CAP 


CAP 

Capuolaio , sm.  chiquenaude  , 
f.  [ pirate. 

Capirpte  , soi.  chaperon  , V.  fa. 

Capirotero  , a , a accoutumé  , e 
au  chaperon 

Capisayo , sm.  vêtement  qui 
lient  du  sajo  et  de  la  rapa. 

Capisayuelo , dim.  de  Capisayo. 

Capiscol , sm.  chantre , m.  di- 
gnité de  l’église  , f.  [ tre. 

Capiscolia  si',  dignité  de  chau- 

Capita  . sf.  petit  manteau  , m. 

Capilacion , sf.  capitation. 

Capital , sm.  capital , état  des 
biens,  m.  ville  capitale  , f. — , 
2 a.  qui  concerne  la  tête; 
capital , principal,  e. 

Capitalista , sm.  capitaliste. 

Capitalmenle,  ad-  mortellement 

Çapilan  , sm.  capitaine. 

Caoitana  , sf.  capitaue  , f.  vais- 
seau amiral , ni. 

Capitaaaia  , sm.  grand  , habile 
capitaine. 

Eapitaneai  , va.  commander  une 
armée  , etc. 

[apitunla  , sf.  emploi  de  capi- 
taine , gouvernement  militai- 
re d’une  province  , m.  , etc. 
compagnie  de  gens.de  guerre. 

Capitel , sm.  chapiteau  , V.  Cha 

Capitelino,  a,  a.  capitolin,  [pile/. 

Capitoiio , sm.  capitole. 

CapHun , sm.  meunier  (poisson). 

(apitoso , a a.  têtu  , e. 

Capitula  , sf  capitule  , m. 

Capitulation  , sf.  convention  , f. 
accord  , m.  — es , pL  con- 
ventions matrimoniales. 

Capitulât,  sm.  capitulant;  — , 
i a.  capitulaire. 

Capitular , ra.  traiter,  transi- 
ger , accuser  de  concussion  , 
etc.  — , vu.  chanter  les  capi- 
tules 
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Capitulant) , sm.  livre  qui  con- 
tient les  capitules,  [rement. 
Capitulannente , ad.  capitulai- 
Capitula  , sm.  chapitre,  m.  char- 
ge . f.  chef  d’accusation  , m. 
— s matrimoniales  . convcn 
tiens  matrimoniales  , f.  pl. 
Capnitis , sf.  tutie. 

Cn  polo  do  , Picadillo, 

Capotar , va.  hacher. 

Capon  , sm.  châtré,  eunuque 
chapon,  fagot  desérmeut; — , 
ma.  capon. 

Capona  , sf  sorte  de  danse  espa- 
gnole. [ mens. 

Caponar , va.  attacher  les  sar- 
Caponcillo , sm.  jeune  chapon. 
Caponera  , sf  mue  , capoimière. 
Caporal , sm.  chef-  , [ foulon 

Capota,  sf  têle  du  chardon  à 
Capote  , sm.  capot,  m.  mine  re- 
frognéc , /'.  brouillard  sus 
une  montagne  ; Da p — , faim 
capot  au  piquet;  A mi  6 para 
mi  — , à mou  avis.  t 

Capofon  , sm.  gros , grand  man- 
teau. 

Capoluda , CeTiudo. 

Capricornia , sm.  capricorne 
cocu  . cornard. 

C a prie  lia  , sm.  caprice 
Caprichotamcnle  , ad.  capricieu- 
sement, opiniâtrement.  ê 

Caprirhoso  , a , a.  capricieux  / 
se  ; opiniâtre;  fait,  e par  ça; 
priée  d'imagination. 
Caprirhudo  , a , a.  opiniâtre 
Caprino , Cabruno. 

Copsario  , sm.  celui  qui  garde 
les  habits  des  gens  qui  se  bai- 
Cdpsula,  sf  capsule.  [ gncuU 
CapsUlar  , a a.  capsulaire.' 
Captation,  sf  captation. 

Captar , va.  capter. 

Captatorio , a , it.  captatoire. 
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Captivar  , etc.  Cautivar. 

Captura , >f.  capture. 

Capucha  , sf.  accent  circonflexe, 
capuchon  de  manteau  de 
fénimc  , m.  [ cine. 

Capuchina , sf.  religieuse  capu- 
Capuehino  , sm.  capucin  i — < , 
pi.  courbes  de  1a  poupe  et  de 
la  proue  , f.  pl. 

Capucho , sm.  capuchon. 
Capullito,  sm.  petit  cocon. 
Capulto , sm.  cocon  de  ver  à 
soie  , bouton  de  rose  , etc.  , 
m.  enveloppe  , étoffe  de  filo- 
selle  , f.  Scia  de — s , iiloseile, 
CaquejU  , sf.  cachexie.  [ f. 
Caquetico  , a , a.  cachectique. 
C'ora  , sf.  face  , mine  , présence. , 
Càraba  , sf.  navire  des  mers  du 
Levant . m. 

Carabe,  sm.  carabe. 

Carabcla  , sf.  caravelle  , grande 
corbeille. 

Carabclon  , Bergantin. 

Carubina , sf.  caiiahine. 
Carabinaxo , sm.  coup  de  cara- 
bine , et  le  bruit  qü’il  fait. 
Combinera , sm.  carabinier. 
laraba  , sm.  chevêche  , f. 
laracoa  sf.  caracore. 

Caraco! , sm.  limaçon,  m.  co- 
quille de  limaçon  , f.  esca- 
lier en  caracol,  m.  caracole,  f. 
— et , int  malepeste. 

Caracola , sf.  petit  limaçon 
blanc , m.  espèce  de  cornet  ou 
conque  marine. 

Carocalear  vn.  caracoler 
Caracolejo  , Caracolito. 

Caracoiero  . a , s.  celui  qui  ra- 
masse et  vend  des  limaçons, 
CararatUla  , dim  de  Caracola, 
CaracoliHo , Caracolito,  cara- 
cole {plante, , f.  — a , pl.  gar- 
niture d’habits  de  femme,  f. 
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Caracolito sm,  petit  limaçon 
Cardcter  ( plur.  Caractère s ) , sm 
caractère.  Ce  mot  est  la  seul 
dont  l’accent  te  déplace  un 
pluriel. 

Caraderhticamente , ad.  d’uno 
manière  caractérisée. 
CaracterUtico , a , a.  caracté- 
ristique. 

Caracteriiar,  va.  caractériser  | 
constituer  en  dignité. 

Carache  , Caracho  , sm.  maladie 
qui  attaque  les  moutons  d’A- 
Car  ado,  Kncarado.  [méiiquc,  f, 
Caramanchon  , Camaranchon * 
Caramba  , int  venlre-nleu. 
Cardmbano , sm.  glaçon. 
Carambola,  sf  carambole,  f. 
tour,  m.  attrape , f.  fruit  des 
Indes. 

Caramel , sf.  espèce  de  sardine. 
Carameto , sm.  caramel. 
Caramente  , ad.  chèrement  { V. 

Encareeîdamenle  ; sévèrement. 
Caramiello  , sm.  chapeau  pour 
femme. 

Caramillerat , Llaret. 

Caramilto , sm.  espèce  de  flageo- 
let, monceau  sans  ordre  , tu. 
tromperie , f.  faux  rapport. 
Caramuzal , sm.  caramousial , 
Carantamauia , sf  masque  hi- 
deux, m. 

CarantoRa , Carantamauia;  fem- 
me vieille  et  laide  qui  se 
farde  ; — t,  pL  caresses,  cajole- 
ries. 

Carantotlero  , sm.  flatteur , cajo- 
Caraila , sf.  caragne.  [leur. 
Cara pacha , sm.  écaille  de  la  tor- 
tue et  du  cancre  , / 

Caraot , sm.  santé  bue  rubis  suf 
l’ongle , f. 

Cardtula  , sf.  masque  de  carton , 
etc.  métier  do  baladin  m. 
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Caratulcro  , sm.  feseur  ou  Ten- 
deur de  masques. 

Cararana  , sf.  caravane. 

Cararero , sm.  homme  qui  court 
les  assemblées. 

Caiaj,  Curer. 

Caraza  , sf.  grosse , large  face. 

Carbon , sm.  charbon. 

Carbonada,  sf.  carbonnade  ; pâte 
frite  dans  de  la  graisse. 

Carbonadilla  , sf.  petite  ear- 
bonnade. 

Carbonada , a , a.  carboné  , e. 

Carbonate , sm.  carbonate. 

Carboncitlo  , sm.  petit  charbon  , 
fusain. 

Carbontra  , sf.  charbonnier,  lieu 
où  l’on  tient  le  charbon,  lit. 
charbonnière  . f.  endroit  où 
on  fait  le  charbon. 

Carbonerla , sf.  boutique,  etc. 
où  l'on  seud  du  charbon. 

Carbonaro , sm.  charbonnier. 

Cacbônico,  a,  a.  carbonique. 

Carboniiacion , sT.  carbonisation. 

Carboniiar , Ta.  réduire  en  char- 
bon , carboniser. 

Carbono , sm.  carbone. 

Carbunclo , Carbunco  , sm.  es- 
carboucle  , f.  cbarbou , gros 
furoncle. 

Carbunroto , a , a.  de  la  nature 
du  charbon  ou  furoncle. 

Carcajada  . sf.  éclat  de  rireym. 
B«ir  d — s , rire  aux  éclats. 

Carcamal , sm.  sobriquet  de 
sieille. 

Carcanal,  Carcanar . Calcaàar. 

Carrara , sf.  carcasse. 

Cdrcava  , sf.  fosse  , fondrière  , f. 
ravin  , m.  [ profond. 

Carcaion , sm.  fossé  large  ou 

Carrare,  sm.  carquois. 

Cdrrel , sf.  prison  , barrière  , en- 
ceinte, f.  deux  charretées  de 
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bois,  f.  sergent  de  menuisier, 
châssis  d’imprimerie , m. 

Carrelage  , sm.  geôlage. 

Carrelerla  , sf.  V.  Prisiun  ; écrou 
d’un  prisonnier , m.  caution 
pour  ['élargissement  d’un  pri- 
sonnier. 

Carrelero , sm.  geôlier;  Fiador 
— , caution  d’un  prisonnier. 

Carroa , sf.  bàtimeut  indien  à 
rames , m. 

Cùrcola  , sf.  marche  d’un  iné 
tier  de  tisserand  , etc. 

Carrama  , sf.  tarière  , f.  artison 
m.  vermoulure  , f.  chagrin 
souci , nr. 

Carcomtr  , va.  piquer  , ronger  le 
bois,  détruire  peu  à peu  ; — 
se  , vr.  sc  pourrir,  se  carier. 

Carda  , sf.  tête  de  chardon  à 
bonnetier , carde  ; remon- 
trance , réprimande. 

Cardudor  , sm.  cardeur  de  laine 

Caddadura  , sf.  action  de  carder 

Cardamome , sm.  cardamome. 

Cardar , va.  carder,  peigner 
avec  une  tête  decbard,  n. 

Cordeau! , sm.  cardinal,  m. 
meurtrissure , f. 

Cardenalato , sm.  cardinalat. 

Cardenalicio  , a . a.  de  cardinal 

Cardenrha . sf.  chardqn  à bonne- 
tier ou  à foulon  , m.  car  Je , f. 
peigne  de  cardeur,  m. 

Cardenrha! , sm.  lieu  abondant 
en  chardons  à bonnetier. 

Cardenillo , sm.  vert-tlegris. 

Cdrdeno , a , a.  violet  foncé  o 
obscur. 

Cardiara , sf.  agripaume , m. 

Cardiaro  , a a cardiaque 

Cardialgia , sf.  cardialgie. 

Curdidlgito  , a,  a.  qui  concerna 
la  cardialgie. 

Cardiro , illo , ito,  dim.  de  Caido, 
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CtrdUlo  , Etcardilio. 

Cardinal,  1 a.  cardinal,  e. 
Cardine  r sm.  gond;  — 1,  pi.  pôle» 
du  moude.  [ don». 

Cardiial,  «ra.  lieu  fertile  en  ckar- 
Cardo  , un.  chardon  , cardon  ; 

—,  a,  a.  malicieux,  se;  fourbe. 
Cardan . sm.  chardon  - à - bon- 
netier. 

Cardoncillo  , sm.  chardonnette  , 
cardonnette , f.  [ fer. 

Carducha  , tf.  grande  carde  de 
Cardume  , Cardùmen , tm.  troupe 
de  poisson» . f. 

Carduzador,  sur.  cardeur. 
Carduzat , tm.  lieu  plein  de  char 
don».  [ tigner. 

Carduiar , ra.  V.  Cardar , égra- 
Carear,  Ta.  confronter,  conduire 
un  troupeau; — »«,  Tr.  s'a- 
boucher. 

Carecer , tu.  manquer  de. 
Caréna  , sf.  carène  , f.  carénage, 
radoub  , Taisseau  , nu 
Carenar , Ta.  caréner. 

Carmcia  , sf.  ruauque  , défaut , 
m.  carence. 

Cannero , sm.  carénage. 

Careo  , sm.  confrontation,  f. 
Carero  , a , a.  qui  Tend  cher  »e» 
marchandises. 

Careitla  , sf.  disette  , cherté. 
Cartla  . sf.  masque  en  carton  , 
en  01  de  fer,  m.  [blanc. 
Canto , a , a.  qui  a le  chanfrein 
Carty,  sf.  écaille  de  tortue. 

Cargo  , sf.  charge  , mesure  de 
quatre  fanègues  ; — cerrada , 
décharge  générale  ; A — » , 
en  abondance , à foison  ; À — 
terrada , sans  réflexion. 
Cargada  , Preîiada, 

Cargadera,  sf.  ma.  blin , m. 
Cargadero  , sm.  lieu  pour  char- 
ger et  déchargée 
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Carçaditla , sf.  augmeutatiou 
d une  dette. 

Cargado , a , a.  plein  , c ; — d* 
ttpaldai  , qui  a les  cpuuits 
trop  hautes  ; Ettar  — , être 
pris  de  tin. 

Cargador  , sm.  négociant  qui 
charge  dans  un  port  pour 
Tendre  dans  un  autre  ; cro- 
rhéteur , m.  lanterne  de  ca 
nounier,  f. 

Cargar , va.  charger,  rassem 
hier,  accumuler,  aggrarcr 
couirir  une  carte  jouée  arec 
une  plus  forte  ; — , Tn.  sup- 
porter un  poids;  peser,  por- 
ter sur,  se  charger  de  ; — »« 
Tr.  peueber  le  corps  d'un 
côté  , se  porter  en  compte. 

Cargaion  , »£.  cargaison  , f.  tas 
monceau,  tji,  pesanteur  de 
tête  , etc.  , f.  amas  de  nua- 
ges , m. 

Cargo,  sm.  action  décharger, 
quantité  de  pierres  pesant  un 
millier,  f.  état  de  recette  cl 
dépense,  m.  partie  d ’un  eomp  ■ 
te,  souffrance  , charge  , f. 

Cargue , Cargaion. 

Cargutro , a , a.  qui  porte  une 
charge.  [ ge. 

Carguitla  , ita , sf.  légère  cliar- 

Cargulo , sm.  charge  de  mar- 
chandises , f.  [sévère. 

Cariacedo , a , a.  qui  a le  visage 

Cariacontecido , a,  a.  qui  a l'air 
soucieux. 

Coriado , a , a.  carié  , e. 

' Caraguiltno , a a.  qui  a le  ri 
sage  long  et  le  nez  aquilin. 

Carialegn  , s a.  gaie  , e, 

Cariampollar,  Cariampollado , a 
a.  joufflu,  o. 

Cariancho  , a , a.  qui  a le  visage 
large 
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Caridtide , sf.  cariatide. 

Cariée, sm. caraïbe:  homme  cruel 
et  sanguinaire. 

Cariboho , a,  a.  qui  a l'air  sim 
pie  et  niais. 

Caricatui a , sf.  caricature. 

Caricia  , sf.  caresse. 

Caricioeamente , Carieioto  , Y 
Cariôotamente  , Corinosa. 

Caricuerdo , a , a.  qui  a l’air 
composé.  . 

Caridad , sf.  charité. 

Caridoliente  , s a.  qui  a l’air 
triste.  [ fronlé. 

Cariexcnto  , a , a.  qui  a l’air  ef- 

Caiifrnncido.a,  a.  qui  a le  visage 
ridé.  [ gras. 

Carigorio , a , a.  qui  a le  visage 

Cariliarto  , Carifarlo,  a,  a. 
joufflu  , c.  [ long. 

Carilargo  , a , a.  qui  a le  visage 

Carilucio,  a,  a.  qui  a le  visage 
luisant. 

Carilla,  sf.  petit  visage  , masque 
de  fer-blanc  , m.  petite  mou- 
naie  d’Aragon. 

Carilteno,  Carigorda. 

Carilla  , dim.  de  Caro. 

Curinegro  , a , a.  qui  a le  teint 
brun  . basané. 

Cari'a,  sm.  tendresse , démon- 
stration d’amitié,  f. 

Cari'otamehte , ad.  aU’ectueusc- 
ment.  [dre. 

Cariüoto  , a , a.  caressant , ten- 

Curiulu , sf.  carotte  vu  panais 
sauvage.  - 

Cari/iando , a , a.  qui  a la  mine 
plate  et  niaise.  [dent,  e. 

Cariruido,  a,  a.  éliront?  , impu- 

Cariredondo  , a , a.  qui  a Je  vi- 
sage rond. 

Caritma , sut.  don  eélestc. 

Cnrila  , sL  petit  visage  , m. 

Caiilalero,  snt  ancien  digni- 
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taire  de  l’église  de  Saragosse. 
Caritatioamente  , ad.  charitable- 
ment. 

Caritativo,  a.  a.  charitable. 
Carlan  , sm.  personne  exerçant 
une  juridiction  , cft. 

Cai  lança  , st , collier  de  chien 
garni  de  pointes  , i» 

Carlancon , sm.  homme  Gn  . qui 
a plus  d’uue  ruse  dans  son 
sac.  £du  Carlan, 

Carlanla  , sf.  emploi  ou  district 
Carlcar,  Jaiiear. 

Carlin  , sm.  monnaie  du  teins 
de  Charles  Quint. 

Carlina , sf.  carliue  f plante  j. 
Carlinga  , sf.  ma.  carlingue. 
Carmel , sm.  plantain  à longues 
leuilles. 

Carmelina  , s L seconde  laine  du 
la  vigogne.  [niélite. 

Carmelita  , sm.  carme  ou  car- 
Càrmeli'.ano  , a , a.  qui  appar* 
tient  à l’ordre  des  carmes. 
Cdrmen  , sm.  maison  de  plai- 
sance , f.  ordre  des  carmes. 
Cannenadar  , sui. . cardeur  de 
laine.  V [der. 

Carmenadura  , sf.  action  de  car- 
Cnrniennr,  va.  carder. 

Carmesl , a a.  cramoisi , e ; — , 
sm.  poudre  de  cochenille , f 
Carmin , sm.  carmin , m.  rose 
• sauvage  d'un  rouge  foncé  , f. 
Carminar,  Expeler.  [vc. 

Carminaliio . a , a.  carminalif 
Carnada  , sf.  appât  de  viande, m. 
Carnage,  sm.  provision  de 
viande  salée  , f. 

Cornu! , s a.  qui  concerne  la 
chair  ; charnel , le. 

Carnal , sm.  chantage. 
Carnalidad,  sf.  appétit,  plaisir 
charnel , m. 

Carnulmente,  ad.  seusucUcincut 
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Çarnavai,  Carneetotendae  Carnoeo  a,  Carnuas  , a,  a. 

Caruuza,  sf.  l'envers  d’une  peau,  cliuruu  , ej  abondant , « en 
m.  abondance  de  visudc.  moelle. 

Corn»  , sf.  chair,  f.  côté  d'osselet  Car»,  a,  a.  cher,  e;— , ad. 

en  S , m.  cher,  à haut  prix. 

Carneci  a . dim.  de  Carne.  Carcan  , sf.  pl.  cajolerie». 

Carneritta  sf.  petite  excroi»-  Carocha  , »f.  œuf  d’abeille  , ni 

sauce  de  chair;  V.  Carneciea»  Carochar • va.  faire  éclore  ( e# 

Camerada , sf.  troupeau  de  parlant  des  abeille») 

mouton» , ni.  Caralui , ira.  carolui 

Carnerage  , »m.  impôt  sur  les  Caromomia  , sf.  chair  de  momie, 
moutons.  Carona  , sf.  partie  de  la  selle 

- Curnerario  , sm.  charnier.  Su*  touc^e  1*  “°5  » endroit 

Carnereamiento  , sm.  action  de  ou  dos  où  la  selle  repose  , m. 

caraerear,  f,  CaroT.oeo , a.  a.  blessé  eeor- 

Ctrucrrar , va.  mettre  Â l’a-  ebé , e.  L ,eur*  ?*• 

nieiide  pour  dommage  fait  Carmjuero  , a , a.  flatteur,  cajo 
par  des  moutons.  Carôlidas  , Carôlide t , sf.  pl-  ve» 

Carnertro  , sm.  berger  d’un  ues  ou  artères  carolules. 

troupeau  de  moutons.  Curoio , sn».  peau  des  grains  de 

Carneril , t a.  affecté  , e aux  la  grenade  , f. 

moutons.  . Carpa , sf.  carpe  , f.  ccp  charge 

Carnero  , sm.  bélier,  mouton  , de  raisins , m. 

m.  peau  de  mouton  préparée,  Carpe , sm.  charme  (arbre), 
grande  fosse  de  cimetière  , f.  Carpedal , sm.  lieu  planté  de 
charnier,  m.  tombeau  dans  charmes 
une  église  , f.  Carpentear,  Arrejarar. 

Carneruno , a , a.  de  bélier,  etc.  > Carpenterla  , Carpinterla. 
Carnestolendas , sf.  pl.  carnaval,  Carpeta,  sf.  tapis  de  table  m. 
carême-prenant,  m.  enveloppe  de  lettre. 

Carnirerla , sf.  boucherie.  Carpintear . vn.  travailler  en 

Carniceril , a a.  de  boucherie.  charpente.  ...  , 

Carnirero,  a , a.  carnassier;  Carpinterla,  sf.  boutique  de 
lieu  où  paît  le  bétail  destiné  charpentier,  charpenterie, 
pour  la  boucherie.  Carpiniero  de  blanco  , nieinii- 

Carnicol , sm.  corne  du  pied  des  sier  ; — de  carrelae,  charron, 

animaux  à pied  fourchu  ; V.  V-  Carretero  ; — de  abrat  de 

Tuba  ; Jucgo  de  lot  —es  , jeu  a {aéra,  charpentier,  [saisie, 
des  osselets.  Carpobdliamo , sm.  carpobal- 

Çernteoro , a,  a.  qui  se  nourrit  Carrara,  et.  Carracon , sm.  ea* 
de  cadavres.  raque  , crécelle  , f.  ^ 

Carniia,  sf.  viande  de  rebut,  Carraco , a , a.  décrépit , e. 

chair  de  cadavre.  Carrai , sm.  baril.  . , 

Carih'tidad . sf.  earnosité,  f.  Carralero , sm.  ouvrier  qui  fait 
'embonpoint  excessif,  m.  des  barils,  etc. 
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Caiinnruia,  a,  a.  «i«it  a l’air 
empesé. 

Cnrrasra  , sf.  Carrasra , sm. 
yeuse,  f.  chêne-vert,  m. 

Carrateal,  sm.  bois  piaulé  d 'yeu- 
ses. [ yeuse , f. 

Carrateon  , sm.  grosse  , vieille 

Carraspada  , sf.  boisson  faite 
avec  du  vin’,  du  miel  et  des 
épices.  [ piquant  , e. 

Carratpante  . •*  a.  âpre,  fort, 

Carratpera.  sf.  mal  de  porge,  m. 

Cairatqueno , a , a.  qui  con- 
cerne l'yeuse  ; âpre  , rude  , 
dur,  e. 

Carrera,  sf.  course , carrière  , 
f.  grand  chemin  , m.  >ruc  , al- 
lée d’arbres,  f,  cours,  m. 
suite  , fde , rangée  ; raie  , sé- 
paration des  cheveux  ; maille 
échappée  dans  un  bas. 

Carrerilla  , ila  , sf.  petite  course 
ou  carrière. 

Carrela  , sf.  charrette , charriot 
fermé  par  les  côtés  i — eu- 
bierla  , galerie  de  siège. 

Carretada  , sf.  charretée, 

Carrete  , sm.  petite  bobine  , f. 

Carreleur,  va.  charrier,  con- 
duire une  charrette  , etc. 

Carrelet  , sm.  bobine  de  pé- 
cheur, f.  tour  ou  rouet  de 
vaisseau.  [m. 

Carrelera , sf.  grand  chemin, 

Carreterla  , sf.  grande  quantité 
d)  charrettes,  charroi,  m. 
conduite  d’upc  charre!te;bou- 
tique  de  charron. 

Carreteril , t a.  de  charrette. 

Carretero  , sm.  charron  , char- 
retier ; le  cocher  ( constel- 
lation ). 

Carretilla  . sf.  petite  charrette  , 
roulette  d’eufans,  f.  serpen- 
teau m.  petite  fusée  t De 
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— , ad.  à la  bâte . sans  re 
, flexion. 

Carreton  , sm.  tombereau  , m. 
élite  charrette  , f.  ou  tom- 
ereau  , m.  à bras,  brouette 
de  gagne  - petit  , f.  petit 
charriot  d’enfant  ; — rf«  Idm- 
para,  poulie  d’une  lampe 
d’église,  f.  — et,  pl.  chars 
des  acteurs  des  aulat  tacra- 
mentalei. 

Carretonriilo , dim.  de  Carreton. 
Carretonero , sm.  brouetteur. 
Carricoche , sm.  fourgon , vieux 
, carrosse  mal  fait , tombereau 
de  boueur. 

Carril , sm.  ornière , f.  chemin 
étroit , sillon. 

Carriltada  , sf.  graisse  eu  moelle 
des  joues  du  porc  ; — * , pL 
tête  de  ba>uf  ou  de  mouton 
sans  rervcllc  et  sans  langue. 
Carrillado , a,  a.  joufflu  . e.  ' 
Cm  rial  a,  sf.  bois  de  lit  à 1011 
lettes,  m.  voiture  à trois 
roues.  [glaïeuls 

Carrhal , sm.  lieu  piaule  de 
Carri'.o , sm.  glaïeul. 

Carro,  sm.  char,  charriot,  etc., 
train  de  carrosse , le  char- 
riot, m.  la  grande  ourse, 
Carrorllla  , dim.  de  Carme. 
Carrucin.  sm.  chaise  roulante,  f. 
Cnrrocha , Sf.  liqueur  séminale 
dans  les  abeilles. 

Carrorhar,  vu.  poudre  , en  par- 
lant des  abeilles. 

Carromatero , sm.  haqu.eticr. 
Carromalo  , sm.  charriot  à deux 
roues  , baquet. 

Carroüa , sf.  charogne. 

Curronar,  va.  infecter  un  trou- 
Cnrrono  , n , a.  infect,  c.  [peau  . 
Cnrroia  , sf.  carrosse  , gaillard 
de  vaisseau  m. 
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Carruagr , *in.  carrosse,  m. 
chaise  , f.  ehnrriot. 

Carruagera , sm.  cocher,  char- 
retier, Toiturier,  conducteur. 

Carrurn  , sm.  petit  cliarriot. 

Carrucha  , Garrurha. 

Car  raja  do  , Enrarrujado, 

Caria  , sf.  lettre  missive , f.  etc. 
acte  par-devant  notaire  , m. 
carte  de  géographie  ; — *,  pl. 
carte»  à jouer, V.  Maipet. 

Cartabon  , slti.  équerre  de  char- 
pentier, etc.  , f. 

Cdrtamo,  Cdrtama  , V.  Alaior. 

Curtapacia  , sm.  registre  , livre 
rie  compte  , etc.  , cahier  ou 
porte  - feuille  d’écolier  ; — < , 
pl.  paperasses  , f.  pl. 

Cartapaïucto  , dim.  de  Cartapa. 
cio.  [rêveries , etc. 

Carlapcl , sm.  papier  plein  de 

Cariait) , sm.  lettre  de  plainte  , 
de  reproche  , f. 

Carte ar,  vu.  jouer  des  fausses 
caries;  — te,  vr.  entretenir 
une  correspondance  par  let- 
tres. [cartel. 

Cartel , sm.  affiche  . f.  placard, 

Cartela , sf.  tahlettcs  en  forme 
de  bouclier,  pl.  console. 

Cartclon  , augtn.  de  Cartel  et  de 
Cartela. 

Cariera  , sf.  porte-feuille,  porte- 
lettre  , m.  pâte  de  poche. 

Cartero,  sm.  facteur  de  la  poste. 

Cartela,  st  sorte  de  jeu  de 
cartes. 

Cartica , sf.  petite  lettre. 

Cartildgine  , Carlildgcn  , Carli- 
lago  , sm.  cartilage  , Y.  Ter- 
ni'//o.  • 

Carlilaginott ) , a , a.  cartilagi- 
neux , se. 

Cartillu  , ita  , sf.  petite  lettre  , 
f.  l'abc  m croix  - de  - par  • 
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dieu,  lettres  d'ordination  , p . 

Carton , sm.  carton , feuillage 
en  fer-blanc  , etc. 

Carluchcra  , sf  giberne. 

Curlucho  , sm.  cartouche  , f. 

Cartuja , sf.  ordre  ’ des  char 
treux  , m. 

Carlujnno , a , a.  qui  concerne 
l’ordre  des  chartreux. 

Cartuja,  sm.  chartreux. 

Cartulario , sm.  cartulaire. 

Cartilina , sf.  cartisanne. 

Carùnoula  , sf.  croûte  sur  une 
plaie  , etc.,  caroncules. 

Carcallo  , sm.  robre,  rouvre. 

Carat,  sm.  carvi  ( plante  ). 

Cata  , sf.  maison,  tanière, 
etc.  case  d’échiquier  ou  de 

Casabe  , sf.  cassave.  [ trictrac. 

Casacd , sf.  casaque. 

Catarion  , sf.  cassation. 

Catacon  , sm.  grande  casaque,  f. 

Caeadero , a , a.  nubile. 

Casadilla , sf.  jeune,  nouvelle 
mariée. 

Caeamata , sf.  casemate. 

Caeamentero , a,  g.  entremet- 
teur, euse  d’un  mariage. 

Caeamiento  , sm.  mariage  , in. 
couche  au  pharaon  , etc.  f.  i 

Cararruro  , sm.  mur , rempa.  . 
sans  tcne-plein. 

Caeapucrla  , sm.  vestibule  , m. 

Caiai)nilta  , sf.  petite  casaque 
f.  justaucorps. 

Casar  , Ahtea. 

Casar , vn.  — te , vr.  se  ma 
rier;  — , va.  marier,  casser 
annuller  ; éteindra  une  peu- 
sion  , racheter  une  rente. 

Casatienda , sf.  boutique  de 
marchand. 

Casca , sf.  marc  de  raisin  ,jn. 
piquette  , f.  tan  , v*.  soit*  de 
massepain. 
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Cnsrahcl , sm.  grelot. 

Caicabetear,  va.  repaître  île  vai- 
nes espérances  ; — , va.  parler 
ou  agir  • n étourdi. 

Cascabetillo  , srn.  petite  pruuc  , 
mirabelle , f. 

CasrahiUo  , sm.  V.  Cascabel; 
balle  des  grains  de  blé  , etc. , 
f.  gobelet , m.  ou  calotte , f. 
du  gland. 

Cas i aciruelat  , sm.  homme  qui 
n’est  bon  à rien. 

C ascada  , sf.  cascade  ; — s , pli 
plis  d’une  draperie,  m.  pl. 

Cascado , a , a.  cassé,  e,  infirme. 

Caseadura , t C action  de  casser , 
etc. 

Cascajat , Catrajar , sm.  lieu 
plein  de  sable  et  de  gravier , 
endroit  où  l'on  jette  le  marc 
de  raisin , f. 

taira jo  , sm.  gravier,  lét , vieux 
meuble,  m.  provision  de  fruits 
secs , monnaie  de  billon , f. 

taicajoso  , a , a.  plein  , e de 
graviers. 

Cascamajar  , va.  concasser. 

Vatcamiento , sm.  action  de  cas- 
ser , f. 

Cairanuerei  , sm.  casse-noisette. 

Cascar , va.  casser  briser  , bat- 
tre , frapper. 

Cdicara  , si.  coquille  , écorce  , 
peau  , cosse  , etc.  , V.  Cas- 
carela;  Ser  de  la  amarga — , 
faire  le  rodomont  ; — i l nia- 
lepeste  1 [ à quatre. 

Casearela  , sf.  espèce  d'hombre 

Cascarilla  , lia  , dira,  de  Cdscara, 
V.  Quina. 

Cascaron.  sm.  coque  d'œuf, 
voûte  en  quart  de  sphère , f. 
baldaquin. 

Catcarria  , sf.  crotte  , boue. 

Casearron , a,  a,  âpre  , rude. 
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Casearudo  a , a.  qui  a l’écorce 
la  coquille  , etc.  , grosse  et 
épaisse. 

Cascaruleta  ( harer  la  ) , faire  du 
bruit  avec  les  dents  en  se 
frappant  le-menton. 

Cusro . sm.  crâne  , tèt , quartier 
d'orange  , etc. , m.  peau  il 'oi- 
gnon , f.  casque  , bois  d’uns 
selle  , ru  carcasse  de  vaisseau 
f.  tonneau,  sabot  du  cheval 
— s , pl.  tête  de  bœuf  mi 
de  mouton  sans  cervelle  ni 
langue  , f. 

Cairote  , sm.  décombres , f.  pl 
plâtras , gravois. 

Cascudo  ( raballo  ) , cheval  qui 
a le  sabot  très-fort. 

Casera , sf.  gouvernante  do 
vieux  garçon  , etc. 

Caieramente,  ad.  familièrement. 

Casena , sf.  métairie  . maison 
de  campagne  , f.  V.  Cdscrio. 

Caserio , sm.  assemblage  des 
maisons  d’une  ville  , etc. 

Caserna . sf.  caserne. 

Castro  , a , s.  propriétaire  d’une 
maison  ; celui  qui  en  a soin  ; 
— , a , a.  domestique  , atta- 
ché , e à son  ménage  , qui 
sort  peu  ; sédentaire. 

Caieta , sf-  maisonnette. 

Casi.  ad.  quasi;  — , à peu 
près , presque. 

Catia , Canela. 

Castra  , ilia  , il  a , dim.  de  Casa. 

Casillas,  sf.  pl.  cases  de  trictrac  ; 
Sacar  de  sus  — d alguno  , 
pousser  quelqu'un  à bout; 
Salir  de  sut  — , sortir  de  son 
caractère. 

Casillero  , srn.  videur  de  pots  de 
chambre.  [ tant. 

Catillo , sm.  cas  peu  impôt 

Caiimiro,  sm.  Casimir. 
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fini»  , sm.  casais. 

Caso , sm.  ras  , hasard  , m.  oc- 
casion , f.  conioncture  , / ca- 
ractère d 'écriture  » Daio — , 
supposé  que  : Ve  — pentado, 
de  propos  délibéré  t — que 
encore  que  , quand  même. 

Catobar , sm.  casoar 

Caiorio,  sm.  mariage  fait  sans 
réflexion.  [farineuse. 

Cnijia , s f.  crasse  , petite  peau 

Caepera  , sf.  peigne  a décrasser, 
m. 

Casquetaio  , sm.  coup  de  tête. 

Caequete  , sm.  casque  , m.  ca- 
lotte, f.  eniplttre  pour  les 
teigneux  , f.  [ bol  lendre. 

Catquiblando  , a . a.  qui  a le  »a- 

Catquidcrratnodo , a , a.  qui  a le 
sabot  large. 

Catquijo  , sm.  blocage , gracier  , 
etc.  , m.  [ légère. 

Catquiliicio  . a , a.  qui  a In  tête 

Cuiquitla , sf.  alvéole  d’abeille,  f. 

Cattjiiillo  , sm.  petit  crâne  , ni, 
virole  au  bas  d’une  lance, 
etc.  , f.  fer  de  flèche. 

CaequimultTio , a , a.  qui  a le  sa- 
bot comme  celui  du  mulet. 

Caequivano , a , a , tête  à l'éveut. 

Caila,  sf.  race,  lignées  espèce, 
qualité. 

Cattamenle  , ad.  chastement. 

Caslnna  , sf.  châtaigne. 

Caitaîial , Ccshinar  , sm.  châtai- 
gneraie , f. 

Cattanaio , sm.  coup  de  châtai- 
gne , craquement  des  os. 

Catlaùeda,  Cnn' anal. 

Caeta'era  , sf.  lieu  abondant  en 
châtaigniers , m. 

Cailanero  . a , s.  vendeur  , se 
de  châtaignes. 

Caslnïida , si;  castagnetle. 

CaitaTictmo , sm.  bruit  des  doigts 
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ou  des  castagnettes . craque- 
ment des  os.  [ guetta 

Cailaiieteado , sm.  air  de  casta- 

Cailaâetear,  vu.  jouer  des  cas 
tagnettes,  chanter,  en  par- 
lant des  perdrix. 

I Catla'eleo . sm.  claquement, 
bruit  des  dents  qui  se  cho- 
quent. 

Cailaâeton,  Cailaâetoio. 

Caslaûo  , sm.  châtaignier. 

Cattaïo , a , a.  châtain. 

Catlanuela  , sf.  esstagnette  . f. 
espece  de  plante  marécageuse. 

Cattanuelo , a , a.  châtain. 

Caileltan , sm.  gouverneur  de 
château. 

Catlellanla , sf.  châtellenie. 

Catlellano , a , a.  mulet  né  d'un 
âne  et  d'une  jument 

Castello , Catllllo . 

Caitidad , sf.  chasteté. 

Caetificudor , sm.  celui  qui  rcnJ 
chaste.  , 

Cattlfirar , va.  rendre  chaste. 

Catligacion  , sf.  correction  d’un 
ouvrage.  [ ment 

Catligadamenle , ad.  correcte- 

Catligadera,  sh  corde  à laquelle 
tient  le  battant  des  sonnettes. 

Castigador  , a , s.  qui  châtie. 

Catligar , va.  châtier,  corriger. 

Casligo  , sm.  châtiment , m.  cor 
rectinn  d'un  ouvrage , f. 

Cailillage  , Catlillerla. 

Catliüejo , sm.  petit  château 
m.  roulette  d’enfans , f. 

Catlillerla  , sf.  péage  dans  uns 
châtellenie  , m. 

Caslillete , sm.  petit  château. 

Catlillo , sm.  petit  château  , m 
alvéole  de  la  reine  des  abeil- 
les, f. 

Catlijluela  , sm.  petit  château. 

Coitito  a,»  de  lionne  raoe  i 
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Casio,  a,  chaste;  Estlln  — , V. 

Castor  , sm.  castor.  [ Castiio. 

Castoreo , sm.  castnréum. 

Castra  , sf.  taille  d’un  arbre. 

Castrarion  , Castradura. 

Castradera , sf.  couteau  pour 
châtrer  les  ruches  , m. 

Castrador , sm.  châtreur. 

Castradura , sf.  castration. 

Castrapusrros  , sm.  sifflet  de 
châtreur. 

Castrar , Ta.  châtrer,  nettoyer 
une  plaie  , émonder  un  urhrc. 

Castraion , sf.  action  ou  saison 
de  châtrer  les  ruches. 

Castrense  , s a.  militaire 

Castro  , sm.  mérelle  ou  marel- 
le; action  de  châtrer  les  ju- 
ches, f. 

Caslivn  , sm.  houe  châtré, 

Casual  , a a.  casuel , le  ; — , sm. 
casuel. 

Casuatidad  , sf.  accident , évè- 
nement  inopiné , m. 

Cçsualmcnte  , ad.  rasuellement. 

Casucha , sf.  cahute. 

Casuista  , sm.  casuiste. 

Casutla , sf.  ohasublc. 

Casultcro , sm.  chasublier. 

Cata  , sf.  essai  d’un  vin  , etc.,  m. 

Cata,  ad.  gare. 

Catabre  , sm.  marguerite , f. 

Catdbuto , sm.  étable , écurie  , f. 

CalacUsmo  , sm.  déluge,  m.  inon- 
dation . f. 

Catacumbas , sf.  pl.  catacombes. 

Catador , sm.  celui  qui  goûte  , 
gourmet. 

Catadura  , sf.  Y.  Cata  , air  m 
mine  , f.  semblant  , m. 

Catafateo , sm.  catafalque. 

Cataléclieo , a , a.  cataleptique. 

Catalejo , sm  lunette  d'appro 
che  , f. 
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Cataticon  , sm.  catholicon. 

Catalina  et  Catalna  . Cata  nia,  sf. 
maladie  vénérienue. 

Catalnica  . Cotorra. 

Caldlogo  , sm.  catalogue. 

Cataplasma  , sf  cataplasme  , m. 

Catapocia,  sf.  pilule. 

Catapucia  major , sf.  ricin  , m 
— mener,  catapuce  épurge. 

Catapulta , sf.  catapulte. 

Catar , va.  goûter,  essayer,  ob. 
serrer , examiner  , penser  , 
croire  , rechercher,  respecter 

Cutaraîa  , sf.  cataracte  (oiseau) 

Catarata , sf.  cataracte. 

Caiaribera  , sm  homme  à che- 
val qui  suit  les  faucons;  avn 
cat  chargé  d'uue  enquête  ; al. 
calde. 

Catarral , a a catarrheux  , se.  A 

Catarrisnto,  a,  a.  catarrheux,  se. 

Catarru , sm,  catarrhe. 

Catarri'so  , a , a.  attaqué  , e d’un 
catarrhe.  [ raie  , f. 

Catastro  . sm.  imposition  gène- 

Catdstrofe  , sf.  catastrophe. 

Catar  lento , sm.  girouette  d< 
vaisseau , f. 

Catavino  , sm,  coquille  : tasse  , f. 
etc. , pour  goûter  le  vin. 

Calaoinos , sm.  préposé  pour 
goûter  le  vin  , ivrogne  qui  va 
de  taverne  en  taverne. 

Cateor , va.  chercher,  recher 
cher. 

Catecismo , sm.  catérhisme. 

Cattcùmeno  , a , s.  catéchumène 

Cdtedra , sf.  chaire. 

Catedral  ( igletia  ) , église  ca- 
thédrale. 

Catsdralidad , sf.  dignité  d>- 
glise  cathédrale. 

Catedrdtieo , sm.  professeur. 

Catedrilla  , sf.  petite  chaire. 

Calegcna , sf.  calégniie;  Set 
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kombre  de — , être  distingue 
par  ses  tulens  , etc. 

Calegnricamente , ad  eatégori 
quomeub 

Catégorie»,  a,  a.  ratégorique. 

Catet/uieuio  , sm.  catéchisme. 

Caleijuiila  , sm.  catéchiste. 

Culequhar , Ta.  catéchiser. 

Caterva  , sf.  troupe. 

Calivar , Cautirar. 

Cuto , sm.  cachou. 

Caloklepa , st  animal  farouche 
de  Libye.  [ ment. 

CaUiliramenU , ad.  catholique- 

Caloliritmo , sm.  catholicisme  , 
m.  catholicité  ■ f. 

Catdliro  , a , a.  catholique  1 — , 
sm.  catholique. 

Catuliron  , Cataliam. 

Catoplrica  , sf.  catoptrique. 

Caton» , num.  quatorze. 

Calorcaw  , a . a.  quatorzième. 

Catr» , sm.  lit  de  camp.  % 

Coure  , Centrera  , V.  Curera. 

Caucian  , sf.  caution,  précaution. 

Caucionar , Ta.  pourvoir  , se  pré- 
cautionner. £ d'eau. 

Cauchil . sm.  petit  réservoir 

Couda  , sf.  queue  traînante. 

Caudal , sm.  biens  . m.  riches- 
ses , f.  pl.  abondance , f.  A 
guila  — 6 rial,  aigle  royal , 
m.  H actr  — , faire  cas. 

taudalejo,  sm.  biens  peu  consi- 
dérables , pL 

Caut'aloto  , a , a.  où  il  y a beau- 
coup d’eau  . V.  Acauduludo  , 
commode,  lucratif,  ve;  abon- 
dant , e. 

Caudatario , sm.  caudataire. 

Coud  ut  0 , a , a.  à queue. 

Caudillo , sm.  chef. 

Caudon  , Alcntidon. 

Caullcoh , sm.  cauJieole. 

Causa  . sf.  cause  ; llarer  la  — , 


faire  le  procès  à un  criminel, 

Cautudur,  a,  s.  auteur  ou  came 
de.  [ m. 

Cautal , sf.  raison  , f.  motif 

Cauaar , va.  causer , faire  un 
procès. 

Cautidico , sm.  avocat;  — , a , a. 
qui  concerne  les  procès. 

fanion , sm.  lièvre  ardente  , f. 

Caùttieo , a . a.  caustique. 

Cau,tu,  a,  a.  cautérisé , c. 

Cautamint» , ad.  avec  précau 
lion.  [ finesse. 

Cautela  , sf.  précaution  , f.  ruse, 

Çaulelur  , Ta.  se  précautinnner 

Cautelotameule,  ad.  prudem 
ment,  artilicieusemeut. 

Cauteloio,  a , a.  avisé  , prudent 
e ; cauteleux  , se. 

Cauterio  , sm.  cautère. 

Cauterizacion  , sf.  cautérisation. 

Cauterizador  , sm.  celui  qui  cau- 
térise. 

Cauteriiar,  Ta.  cautériser,  mar 
quer  avec  un  fer  chaud  » cor 
riger  avec  aigreur. 

Cautivar,  va.  faire  prisonnier  de 
guerre  , captiver. 

Cauliverio  , sm.  Cautividad  , sf 
captivité. 

Cautivo  , a,  a.  captif,  ve. 

Cauto  , a,  a.  avisé,  e;  prudent,  e. 

Cava  , sf.  façon  donnée  aux  vi- 
gnes avec  la  houe  , sommel- 
lerie du  palais. 

Cava  feena)  , veine  cave. 

Cavadiio,  a , a.  sable  qu'on  tira 
en  creusant. 

Çarada , Cùtu'aro. 

Cavador , sm.  celui  qui  fouit 
etc.  , fossoyeur. 

Cavadurà,  sf.  fosse,  action  de 
fouir , etc. 

Cavulillo . stn.  rigole  entra 
deux  plauches  de  jardin  , *. 
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(■arfnr  , Ta.  fouir  , creuser  : — , 
vil.  creuser,  en  parlant  d’un 
abcès , etc. 

Caverna  , sf.  caverne , f.  creux  , 
m.  cavité  (tans  les  chairs,  f. 
tombeau , nu 

CavemiUa  , sf.  petite  caTerne. 

Cavemoto  , a , a.  caverneux,  se. 

Cavidnd  sf.  cavité. 

Cavilacion  , sf. . sophisme  , m. 
fausse  subtilité. 

Cavilar,  va.  user  de  sophismes. 

Caiihtamenle , ad.  captieuse- 
ment. 

Caviloso , a,  a.  captieux,  se. 

Carillas , sf.  pL  ma.  cabillots  , 
m.  pl. 

Cavitlador , sm.  ma.  celui  qui 
tourne  les  cabillots. 

Çayadilla  , sf.  petite  boulette. 

Cajrado  et  Cajada , sf.  hou- 
lette , crosse  d’évêque  , f.  bâ- 
ton de  vieillard , m. 

Cajo  , sm.  geai  ; — s,  pl.  écueils. 

Cnz , sm . canal,  réservoir,  m. 
écluse , f. 

Caia  , sf.  chasse. 

Cazabe  , sm.  casanve  , f. 

Cazador  , a , s.  chasseur , euse 
( et  chasserene , en  parlant  de 
Diane  ). 

Ca:ar , va.  chasser,  capter,  cap 
tiver  i halcr  les  écCUtcs. 

Cairalear , vu.  s’agiter  pour  ne 
rien  faire. 

Cazrarrla  , sf.  crotte. 

CazcarrUnlo  , a , a.  trotté , e. 

Ca:o  , sm.  casserole,  f.  poêlon  , 
m.  grande  cuiller  de  cuivre,  f. 

Cazoleja  , sf.  dira,  de  Cazuela , 
bassinet,  m. 

Cazolcla  , sf.  petite  casserole  , f. 
bassinet,  m.  bosse  ou  milieu 
d'un  bouclier,  garde  d’épéc. 

Cuzvlilln  , dim.  de  Cazitela. 
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Cazolon,  sm.  grande  casserole,  f. 

Caton  , sm.  ielitltvocolie  , grand 
eslnrpeon. 

Cazonal , sm.  appareil  pour  la 
pèche  des  icbtbvocolles. 

Cazoneles , sm.  pl.  poulies  de 
vaisseau  , f.  pl.  , 

Cazudo  . u , n.  à dos  épais. 

Cazurla  , sf.  casserole  de  terre  . 
f.  ragoût  fait  dans  une  casse- 
role , in.  place  des  femmes  au 
spectacle. 

Cazumbrnr , va.  relier  les  dou- 
ves avec  une  cordc  d’étou- 
pes- 

Cazumbrt , sm.  corde  d’étou- 

Cazumbron , sm.  tonnelier. 

Cazur , sm.  espèce  de  lierie. 

Cazurro  , a , a.  taciturne  , mé- 
lancolique. 

Ce,  inl.  holà!  ob!  st!  chut! 

Ceo  , sf.  V.  Cia  , épeautre , m. 

Cetllica , Cidtira, 

C ebada  , sf.  orge.  [ pe 

Cebadal,  sm.  champ  semé  d’or- 

Cebadtra,  sf.  moreau  de  mulet , 
etc. , m.  civadière. 

Cebadero  , sm.  fauconnier , lieu 
où  l’on  met  un  appât,  m.  bête 
de  somme  chargée  d’orge,  f 
vendeur  d’orge. 

Cebadilla,  sf.  poudre  d'ellébore. 

Cebado  , al,  a.  ravissant,  e. 

Cehadur , sm.  celui  qui  engraisse 
de  la  volaille  , etc.  [ rir 

Cebndura,  sf.  action  de  se  nour. 

Cebar  . va.  donner  à manger  ai» 
bestiaux , etc.  engraisser  un 
cochon  , etc.  , appâter,  amor- 
cer, mettre  le  (eu  à une  fu- 
sée , etc.  , fomenter  une  pas- 
sion : — , vn.  pénétrer,  entrer 
avec  force; — se,  vr.  s’occuper 
avec  chaleur  de. 

Cebellina  . sf.  martre  zibeline 
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Ce* n . *nv  nourriture  , pâtura  , 
f.  engrais  pour  la  volaille  , ap 
pât , nu  amorce,  f.-  aliment 
du  feu',  d’une  passion  , V. 
Ctfo.  [ Inmpe  , m. 

Ce bolla , et  oignon,  ventre  d’une 

Cebollana,  sf.  espèce  d’oignon 
iu  de  ciboule. 

Cebollar,  im.  oignonnière,  f. 

Cebollerv  , a , s.  marchand  d'oi- 
gnons. [ m. 

Cebotleta , sf.  ciboule  , f.  caïeu  , 

Ceboltino  , sm.  petit  oignon. 

Cebollon  , sm.  gros  oignon. 

Cebvltudo  , a , a.  rustre  , gros- 
sier, c < fjui  ressemble  à l’oi- 
gnon , qui  en  scme  , en  vend , 
etc. , qui  grossit , engraisse 
beaucoup.  [ graissé. 

Cebon  , sm.  bœuf  ou  poro  en- 

Ceboucitlo  , dim.  de  Cebon. 

Cebra  . sf.  xèbre  , m. 

Cëbralana  , sf.  V.  Cerbatana , 
sorte  de  coulcuvrine. 

Ceburro  ( mijo  ) , AUandia. 

Cecear , va.  donner  aux  s le  son 
du  c , appeler  par  le  mot  it. 

Careo  , sm.  action  de  prouoncer 
les  s comme  les  t , ou  d'ap- 
peler par  le  mot  et. 

Ctceoeo,  a,  a.  celui  qui  prononce 
les  s comme  le»  c. 

Ceci  al , sm.  merluche  sêrliée,  fl 

Ceciae , sm.  vent  de  nord-est. 

Cerilia,  cœcile  • sf.  serpent  sans 
yeux,  m.  [cbée. 

Cecina , sf.  viande  salée , sé- 

Cecinar , Aceeinar. 

Cedarerla  , si',  boutique  où  l’on 
fait  et  vend  des  tamis,  f. 

Cedacero  . sm.  feseur.  vendeur 
de  tamis. 

Cednrillo  , ito  , sm.  petit  tamis. 

Cedaio , sm.  tamis. 

Cadaïuelo  . sm.  petit  tamis. 


CFJ 

Ceder,  va.  céder  ; m.  céder, 
se  rendre;  tourner  au  prolit 
ou  au  désavantage  ; se  relâ- 
cher, diminuer. 

Cediio  , a , a.  qui  commence 
se  corrompre. 

Ccdria , sf.  cedria 

Cedride , sf.  fruit  du  cèdre  , m. 

Ctdrino  , a , a-  de  cèdre. 

Ctdro  , sm.  cedre. 

Cédula  , sf.  cédule  , f.  billet,  m. 

Cedulage  , sm.  droit  pour  l'ex- 
pédition d’un  brevet,  etc. 

Ctdulilla  , ita  . dira,  de  Cédula. 

Ceduton  , augm.  de  Cédula;  Pa- 
ner — et , affiqjier  un  arrêt 
un  placard  injurieux,  etc. 

Cefdlira , sf.  veine  céphalique. 

Céfalo  , sm.  dormeur  (poisson) 

Céfiro  , sm.  vent  d'ouest  ; ré-  , 
phir  {vcntl , Zéphire  (dieu). 

Cefo  , sm.  cep. 

Cegajo  , sm.  bouc  de  deux  ans. 

Ctgajoto  , a , a.  chassieux  , su. 

Cegar,  vn.  devenir  aveugle;  — , 
va.  aveugler;  boucher,  com- 
bler. 

Cegarrita  . sm.  homme  qui  a de 
mauvais  yeux  ; A — s,  les  yeux 

Cegato  , u , a.  myope.  [ fermés. 

Cegatot’ , Ctgajoto 

Ceguerillo  . Cegutiuelo. 

Ceguedud , sf.  récité  , f.  aveu- 
glement , m.  [ guedad. 

Ceguera  , sf.  ophtalmie  ; V.  Ce- 

Cegueiuelo , dim.  de  Ciego. 

Ceguir. uela , sf.  manivelle  de  In 
barre  du  gouvernail. 

Ceja  , sf.  sourcil  , passepoil , 
sillet,  amas  de  nuages  sur 
une  montagne  , sommet  de 
montagne  . m. 

Cejadtro  , sm.  rcèuloment.  m 
bande  de  côté , ( 

Cejnr,  va.  rcouler. 
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Cejijuuto  , a , s.  qui  a les  sour- 
cil! joints 

Cej tt , mi.  amas  de  nuages  sur 
une  lisière. 

Crjuelt i , sf.  pelil  sourcil . m. 

Ctlndn  , sf.  casque  , ni.  rmbus 
cude,  f.  cavalier  armé  d'un 
casque  , m — burgui'uiia  , 
hmtrguignoto. 

Celadllla  , sf.  petit  casque,  m. 

Crlage , irai,  retlel  de  lumière 
dans  un  nuage  ; présage  , m. 
annonce,  f.  — »,  pi.  nuages 
coloi  és  en  rouge. 

Celar,  ta.  et  n.  graver,  celer. 

Ctlda  , si",  cellule. 

Celdilla  , ila  , sf.  petite  cellule. 

Cctebracion  , sf.  célébration  , f. 
applaudissement , ni. 

Ce,cbra,ior,  sm.  relui  qui  célè- 
bre , qui  loue , etc. 

Célébrante  , sm.  célébrant. 

Celebrar,  sa.  célébrer. 

Célèbre,  s a.  célèbre  ; enjoué  , c; 
plaisant , e. 

Celebremente  . ad.  solennelle- 
ment, d'une  manière  en 

. jouée  et  agréable. 

Celebndad,  sf.  célébrité. 

CeUbrillu  , Cercl’clc.  [ bro. 

Celebro  . sm.  cerveau,  V.  Cere- 

Celewin , sm.  douzième  partie 
de  la  fanèguc  f. 
elerldad , sf.  célérité. 

Ceinte , s a.  céleste. 

Celeiliut  , s a.  V.  Celettc , par- 
fait , excellent , e. 

Celettialment* , ad.  cxcellcm- 

Celfo , Ctfu.  [meut. 

Celiara  , sf.  artère  célioquc. 

Celiaco,  a,  b.  réliaque.  [taire 

Celibato , sm.  célibat,  céliba- 

Celibe , Cetibv (a. 

Cellro  , Celetle. 

Cellrula  , cm.  habitant  du  ciel 
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Ctlidonia  , sf.  ehelidoine  5 — 
rpen,,r,  petite  cliélidoiue.  scro- 
fulaire. 

Celiln  , sf.  gros  poisson  du  dé- 
finit de  Gibraltar,  m. 

Celui,  <1  quelques  autres  mots 
commençant  par  l'articula- 
tion deuto-  lingual  z , V.  ce- 
las , etc. 

Celoso  , a.  petit  nasire  extrême* 
ment  léger. 

Celaila  , sf.  jalousie  de  fenêtre. 

Cetiilud  , sf.  élésation . eit-i  b 
leiice. 

Celula  , sf.  cellule  du  ccrtean, 
f.  cabinet  retiré  . ni. 

Ceii.litlu  , tlim.  de  Celula 

Celular , 1 a.  ee.lulairc. 

Celui, no  , a , a.  celluleux  , se. 

Cella,  Celtia. 

Ctllencu  , sf.  femme  publique. 

CtlUnce  , a , a.  vieux  , m.  vieil- 
le , f.  ratai  . e. 

Cewentarion , sf.  cémentation. 

Cemenlar,  va.  cémenter. 

Cementatorio,a,  a.  cémentatoirr. 

Cemeuterio  , Cimeitlerio. 

Cena  , sf.  souper,  soupé  , m. 

Cenurulo , sm.  cénacle. 

Ctnarhu , sm.  panier,  m cor  . 
bcille  de  jonc  , f. 

Cenador,  sm.  celui  qui  soupe 
* berceau  , cabiuet  de  verdure- 

Cenagal . sm.  bourbier. 

Cenoguio , a , a.  bourbeux  se. 

Cenar,  vu.  souper. 

Genre' 0 , a , a.  mince  : Pan  — * 
pain  sans  levain. 

t'eu, -erra , Cenrerro. 

Cenrerrada , sf.  charivari,  in. 

Ceiuerrear,  vn.  faire  du  bruit 
nvec  des  sonnailles , jouer 
faux  ; crier , eu  parlant  d'utic 
porte  , etc.  t faire  charivari. 

f>»r<rr«i<,sin.bruil  de  sonnailles. 
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Cencerril  , a.  qui  concerne  le* 
sonnailles. 

Cem  errilta , sf  Cencerrillo  > sm. 
petite  sonnaille  , f. 

Cencerro . s/n.  clarine  , sonnail- 
le f.  A — tapadot,  ad.  se- 
crètement , en  cachette. 

Cenctrron  , sm.  grappe  de  raisin 
qui  reste  dans  une  signe,  f. 

Cencerruno  , a,  a.  qui  concerne 
les  sonnailles. 

Cancido  , a , a.  inculte. 

Cenerp , sm.  espère  de  serpent. 

Cer.dal , sm.  étoile  , toile  line  , 
jarretière  , barlie  de  plume  , 
f.  — es , pl.  coton  d'encrier. 

Cendea  , sf.  réunion  do  villages 
formant  une  commune. 

Cendra , Cendrada  , sf.  cendrée  i 
Ser  una  •— , 6 vivo  como  una 
— , être  vif  comme  la  poudre, 
être  un  salpêtre. 

Ctnefa  , sf.  bordure  , pente  de 
lit,  bande  au  milieu  d'une 
chasuble  . f.  bord,  rivage,  m. 

Cent  gai  , sm.  margouillis. 

Cenicero  , sm.  cendrier. 

Ceniciento  , a,  a.  cendré,  e. 

Cenil  . sm.  zénith. 

Ceniia  , sf.  cuidret  Hacer,  re, 
ducir  d , d convertir  en  — s , 
réduire  en  cendres. 

Ceniia I , sm.  cendrier.  * 

Ceniia  , sm.  encensicre  , sar- 
riette , f.  — , Ceniciento. 

Ceniiaeo,  a,  a.  cendreu»,  se  ; Y. 
Ceniciento. 

Cenobita , sm.  cénobite. 

Cenogit , sin.  jarretière,  f. 

Cenopegiae  , sf.  pl.  fête  des  ta- 
bernacles. 

Cenotafio  ,,sm.  cénotaphe. 

Ceniat , Cento. 

C en  fat , Centualista. 

Ctnealario , sm.  censitaire 


CEN 

Cento,  sm.  cens;  ancien  impât 
Centor,  sm.  couseur,  [par  tête. 
Ceneual , a a.  censuel  , le. 
Centunliila  , Centuario  , sm.  sei 
gneur  censicr. 

Centura  , sf.  censure , f.  dénom 
br cillent , catalogue,  m. 
Censurador,  sm.  censeur. 
Cemurable  , % a.  rensurahle. 
Centurar,  Ta.  censurer  ; faire  le 
dénombrement.  [taurée 
Centaura  , Centaurea  . sf.  cen- 
Centauro , sm.  centaure. 

Centella  , sf.  étincelle , f.  fou- 
dre , éclair,  m.  [ criant,  e. 
Centellador,  a,  a.  brillant , étin- 
Centellar,  Cenlellear,  »n.  étin 
celer. 

Centelleo , sm.  étinceïlement. 
Centellica  , ila  , si.  petite  ètir» 
celle , etc. 

CenteUon,  sm.  grosse  étincelle,/! 
Centena  , sf  centaine. 
Centenadae  ( d ) , ad.  par  cen- 
taines. [seigle. 

Centenal , sm.  cliamp  semé  <U 
Centenar,  Centenal;  — et  (d) 
ad.  par  centaines. 

Centenario , sin.  fête  centenaire 
f.  — , a , a.  centenaire.  _ 
Centenaia  ( paja ).  paille  de  seigle. 
Centeno  , sm.  seigle  , f.  — , a , 
a.  qui  renferme  le  nombre 
cent.  [ gle- 

Cenienoto , a , a.  mêlé,  e de  sei- 
Centcsimo  , a , a.  centième. 
Centiloquio  , sm.  ouvrage  en 
cent  parties , etc. 
C«rilinuim>,c,a.  qui  a cent  mains 
Centinela  , sf.  sentinelle. 
Centinodia , sf  ceutinode  , re 
nouée. 

Centiplicado  , a a.  au  centupH 
Cenloila  , sf.  poisson  de  mer  v 
écailles  tachetées,  m. 
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Centan  , >m.  grosse  couverture  , 
f.  ce nt on.  [tral,e. 

Tentra/ , Centrical , J a.  cen- 
Yentrlfugo  , a , a.  centrifuge. 
fentripeto  , a , a.  centtipèle. 
feutra  , tm.  centre  , fond  d’un 
puits  , etc.  [ nées  , centurie. 
T enturia  , sf.  ecutaine  d’an- 
feuturion  , un.  centurion. 
Pensajra  , sf.  gouvernante  d’en- 
fans.  [cils. 

Ceâar,  \n.  froncer  les  frur- 
Cenido  , a , a.  modéré  , e dans 
scs  goûts  ; composé  , e d’an- 
neaux. 

C eüidor,  sm.  ceinture,  /. 

Ceüir,  Ta.  ceindre  ; abréger,  ré- 
duire ; — se , vr.  se  retran- 
cher de  sa  dépense. 

Ceiio  , sm.  froncement  de  sour- 
cils, m.  virole , f.  bourrelet 
autour  du  sabot. 

Ceîîoto  , a , a.  entouré  , c d'un 
Ceâo , V.  Ceûudo. 

CeTiudo  , a . a.  sombre , de  mau- 
vaise humeur.  [ Cadix. 

Ceo , sm.  poisson  dos  côtes  de 
Ctoa,  sf.  souche  , f.  cep  de  vi- 
gne, m.  pile  de  pont,  f.  pi- 
lier de  voûte , m.  naissance 
des  cornes  ou  de  la  queue. 
Cepa  eabalto  , Cartina. 

Cepejon  , sm.  gros  bout  d’une 
branche-séparée  du  tronc. 
Ctpilladurae , s £ pli  copeaux, 
Cepillar,  AcepiUar.  [ m.  pl. 
Cepillo  , sm.  rabot , m.  vergette, 
f.  petit  tronc  d'église. 

Cepita  , dim.  de  Cepa. 

Cepo , sm.  billot  d’enclume  , sé- 
peau  , cep  , rouet  à dévider, 
traquenard  , tronc  d'église  , 
ra.  peine , f.  chagrin  ; V'.  Ce » 
fo  ; — det  aucla  , essieu  d'an- 
cre , jas. 
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Cepon  , sm.  grosse  souche  , f. 

Ceponro  , sm.  vieux  cep.  t 

Cei/ul , sm.  sequin. 

Cera  , sf  cire  , f.  tablettes  ds 
cire  , pl.  V.  Accra  ; — aleda 
propolis  , f.  — pci , onguent 
composé  de  cire  et  de  poix  , 

m.  — s,  pl.  assemblage  des  al 
Téoles  d'une  ruche  , m. 

Cerafolio  , Perifulio. 

Ceracla  . Ceraste  , Cerastee  , sh 
céraste  , m.  [au  céraste. 

Cerdslico  , a , a qui  apparticn 

Cerato , sm.  cérat. 

Cerbatana , sf.  saibacane,  f. 
cornet  acoustique  , m.  espèce 
de  couleuvrinc;  la  gorge. 

Cerca,  sf.  clôture,  enceinte;  — 

ad.  auprès  , près  ; environ  , 
autour  ; à l’égard , pour  ce 
qui  concerne;  Los  — s,  sm.  pl 
objets  sur  le  devant  d’uu  ta- 
bleau , le  premier  plan. 

Cercado  , sm.  clos  , enclos. 

Cercador,  sm.  assiégeant. 

Cercanamenie  . ad.  près,  prO 
chainement. 

Cercunla  , sf.  voisinage  , m. 

Cercanu , a,  a.  voisin,  e ; proche. 

Cercar,  va.  clorre  ; assiéger,  in- 

Cereen  (d)  , à la  racine,  [vestir. 

Ccrcenador,  sm.  rogneur. 

Ccrcenadura,  sf.  action  de  ro- 
gner ; rognure.  [ment 

Cercenamiento , sm.  retranche 

Cercenar,  va.  rogner  ; tondre 
raser  un  crimiucl. 

Ccrcera  , sf.  soupirail , m. 

Cerceta,  sf.  cercelle;  — s,  pl.  lei 
cornichons  blancs  qui  vien- 
nent au  front  du  cerf,  m. 
— s de  cieno  , dagues. 

Cercillo  de  vid , sm.  vrille  da 
vigne  , f. 

, Cerrio  • sm.  oiseau  des  Indus. 


•s 
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Ccreiorar,  va.  certifier. 

Cerfu  , (iu.  cercle,  m.  enceinte , 
circuit,  siège  d'une  place  ; 
V.  Giro. 

Ccrrha  , «f.  règle  flexible. 
Cerchuii  , tm.  cintre. 

Cerda , sf.  crin  de  cheval , m. 
soie  de  sanglier,  etc. , f.  blè 
coupé,  lin  qui  n’a  pas  été 
peigné  ; Ganado  de  — , trou- 
peau de  cochons , m. 
Cerdümcn , sm.  paquet  de  crin  , 
etc.  [gne 

^erdana , ftf.  danse  de  Catalo- 
Cerdoio  , atigm.  de  Ctrdo. 
Cert'ear,  »n.  boiter,  rendre  un 
son  faux  ou  désagréable , se 
refuser  à une  demande. 
Ctrdillo  , ilo  , sm.  petit  porc. 
Cerdo  , sn».  poro  , coeliou  , pour- 
ceau. 

Cerdoto , a , a.  couvei  t , e de 
crins  au  de  soies. 

Cerdudo  , a , a.  V.  Cerdoio  ; ve- 
lu , plein  , ■ e de  poils  ; — , 
Cerdo. 

Cerebelo , sm.  cervelet 
Ctrebio , Célébré, 

Cerecita.iù  petite  cerise. 
Ceremonie  , sf.  cérémonie. 
Cérémonial , » a.  qui  appartient 
aux  cérémonies. 
Ceremonidticamente . ad.  suivant 
l’ordre  des  cérémonies. 
Cérémonial  ica  , a , a.  V.  Cereino 
nioto  ; qui  obserTe  les  céré- 
monies { cérémonieux  , se. 
Certinanivtameiite  , ad.  avec  cé- 
rémonie. [se. 

Ceremonioso,  a,  a.  cérémonieux, 
Cereo , tm.  arbre  de  cire. 
Cereria  , sf.  boutique  de  cirier( 
f.  endroit  où  l’on  garde  les 
Certro,  sm.  ciricr.  [bougies,  m. 
Sers: a , sf.  cerise. 
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Ceretal , sm.  cerisaie,  f. 

Cereio , sm.  cerisier. 

Ceribon  , Ceribanei , sm.  V.  Ce- 
sinn  de  bienet, 

Cerl/iro , a , a.  qui  appartient 
aux  portraits  en  cire. 

Cerilla  , a;'  petite  bougie,  f.  fard 
où  il  entre  de  la  cire  , m.  ta- 
blette de  cire. 

Cermena  , sf.  poire  mutcadclle. 

Cermeüo  , sm.  poirier  qui  porte 
la  muscadelle. 

Cernada  , sf.  cendres  de  lessive  , 
f.  pl.  emplâtre  où  il  entre  de 
la  cendre  , m. 

Cernadero , sm.  charrier. 

Ctrnedero , sm.  tablier  pour  blu- 
ter , m.  bluterie  , f. 

Cernejat , sf.  pl.  fanous  du  che- 
val , m.  pl. 

Cerner,  va.  bluter  t — , vn.  être 
en  llcur , tomber  une  plnio 
douce  ; — te  , d — el  cuerpo 
se  balancer  ; — te  lat  aeet , 
planer. 

Cemlralo  sm.  crécerelle,  f.  Co- 
ger  o pillar  un  —,  s’enivrer. 

Cernidilto . sm.  pluie  douce  et 
fine  i action  de  marcher  en  se 
balançant , f. 

Ctrnido , sm.  V.  Cernidura;  fa- 
rine blutée , f. 

Cernidura , sf.  action  de  blutert 
— « , pl.  ce  qui  reste  dans  la 

Cernir,  Cerner.  [ blutoir,  m. 

Cero,  sm.  xéro.  [le  chandelier. 

Ceroferario  , sm.  cleic  qui  porta 

Cerofollo , sm.  cerfeuil. 

Ceron  , sm.  cire  grossière  , f. 

Cerote  , sm.  poix  blanche  de  cor- 
donnier; peur  excessive,  f. 

Ceroto , sm.  céraL 

Cerquillo , sm.  petit  cercle  , et& 
V.  Cereo  ; couronne  ou  ton 
sure  de  moine , f. 


Digitized  by  Google 


CER 


Cerquits  , sf.  petite*  clôture  oa 
eilreiule  i — , ad.  fort  pré». 
Ccrrada  sf.  peau  du  dos  ; Uacer 
ta  — , se  tromper  pleinement. 
Cenaderu  , Cerradrro.  [ elc. 
Cermdero  , tm.  gâche  , f.  olista 
Ctrrado  . Cerrado;  — , a,  a ra- 
dié , dissimulé  , e.  [tore  , f- 
Cerrador,  soi.  portier , fernie- 
Ctrruduru  , al',  action  de  fermer. 

serrure.  [rurc. 

Ccrradurilta , ita  , sf.  petite  ser- 
rurerie. 

Ctrraja,  sf.  serrure  , f.  l iiteron, 
larcroi. , m.  [i  urerie. 

Cerrajear,  vn.  travailler  en  ser- 
Cerrajerla  , sf.  serrurerie,  bou- 
tique de  serrurier. 

Ctrrajtro , sm.  serrurier. 
Cerramiento , sm.  action  de  fer- 
nier,  clôture  d'un  champ, 
etc.  . couverture  d’un  bâti- 
ment ; cloison  , f. 

Ctrrar,  va.  fermer;  V.  E neeerar, 
Conteaer  ; poser  des  bornes  , 
termiuer  , finir , bouclier,  dé- 
fendre empêcher  ; eu  venir 
aux  maini;  — ta,  vi.  tenir 
farine  , persi  ster  < être  conte- 
nu , renferme.  [ obscur. 
Cerraion , sm.  teins  sombre , 
Cerrejon  , sm.  petite  colline  , f. 
Cerrero  . a a.  errant , e de 
colline  eu  colline  ; bout , al- 
tier , e. 

terril,  a a.  scabreux,  rabo- 
teux , se  ; sauvage  , non  appri- 
voise , e ; rustre  , grossier,  e ; 
Puente  — , petit  pont  étroit. 
Cerrillo  , sm.  petite  colline , f. 
l'tr'iu n , sm.  glaçon  pendant 
ferra  , isi.  colline  , f.  coteau  , 
cou  d’animal  , m.  épine  du 
dos  „ f.  les  lombes  . f.  pl.  lin 
ou  élut  litre  peigné 
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Ccrrt'jillo  ito  , sm.  petit  verrou  t 
V.  Ilerreruelo. 

Cerrojo,  sm.  verrou. 

Cerron , sm.  toile  grossière  , f. 
Cerrumado  , a , a.  qui  a mal  aux 
jarrets. 

Cerrumnt , sf.  pl.  jarrets  mala- 
des d’un  cheval,  m.  pl. 
ferlent  , a,  a.  bon  , ne  ; adrc-il 
Cerleia,  sf.  certitude.  [tireur. 
Cerlidtimbre , Cerleia. 
Certilirarian  , sf.  certificat , nu 
Certif.rador , sm.  certificateur. 
Certifieur,  va.  certifier. 

Cerùlco , a , a.  bleu  azuré  . e 
Ceruma , Cuartilla. 

Cerma  , sf.  céruse. 

Cerviil , Cerraria  , a , a.  de  cci  f 
Cervatiro  , illo , sm.  faon. 
Cerrato  , sm.  jeune  cerf,  dagurt. 
Ctrxtceria , sf.  brasserie. 
Cerrecero  . sm.  brasseur. 
Ctrvedas  , sf.  pl.  bouts  des  côte» 
du  cochon  , m.  pt. 

Cerveia,  sf  bière. 

Ceroicabra  sf.  chevrette. 
Cervical , a a.  cervical  , e. 
Cerrigudo  , a , a.  qui  a le  élu 
gnon  gras. 

Cerviguillo,  sm.  gros  chignon. 
Cerrillo , sm.  chevrotain. 

Cr.rvino , a , a.  de  cerf. 

Cen-ii , sf.  chignon  du  cou 
Cervuno , a , a.  qui  appartient  eu 
ressemble  au  cerf. 

Cetacio  ô Ceiarion  a divinit  , sm. 

interdit.  [ cessation  , f. 

Ceiarion  , sm.  Cetamienlo  , sm. 
César,  vn.  cesser. 

Cetireo  , a , a.  qui  concerne 
» l'empereur,  l'empire  ; O/tcrn 
cion  — , opération  césarienne. 
Cesible,  1 a.  qut  peut  être  cédé. 
Cetion , sf.  cession. 

Cetionario  . a , a.  cessionnaire. 
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Cieped  , Cttpede  , un.  motte  do 
gazon,  écorce  sur  les  incisions 
faites  au  sarment , sorte  de 
chiendent,  f.  [du  gazon  , m. 
Cetpedera  , sf.  pré  d’où  l’on  tire 
Cola,  sf.  panier,  ni.  corbeille. 
Cetteria , sf.  boutique  de  van- 
Cettero,  im.  saunier.  [nier. 
Cesttca , ilia,  sf.  petite  corbeil- 
le, f.  etc.  corbillon  , m. 

Ces  lira , itto  , dim.  de  Ceito. 
Cesto  , sni.  ''panier  d’osier  non 
écorcé  ; Estar  Itecho  un  — , 
être  ivre  au  accablé  de  som- 
meil. [bion. 

f eston  , sm.  grand  panier  , ga- 
Cestonadn , sf.  retranchement 
avec  des  gabions  , m. 

Cettonar,  va.  mi.  gabionner. 
Cesireo , sm.  sorte  de  mulet  de 
Cetura  , sf.  césure.  [mer. 

Cetuceo , a , a.  cétacée. 

Cetit  , sm.  petite  monnaie  de 
Galice . f. 

Ceto  , sm.  grand  poisson  de  mer. 
Celra , sf.  ancien  bouclier  de 
Cetre  , Acetre.  [cuir  , m. 

Cetreria  , sf.  fauconnerie  , chasse 
'avec  les  oiseau*  de  fauconne. 
rie.  [ cie  avec  le  cetro. 

Ccirero  , sm.  chanoine  qui  offi- 
Celrifero  , a , a.  porte-sceptre. 
Cetrino,  a , a.  citrin , e ; triste  , 
mélancolique. 

Cetro  , sm.  sceptre;  bâton  que 
portent  les  chanoinos  digni- 
taires , etc.  . V.  Alcdndara. 
Cevadera  , sf.  ma.  civadiére. 

Cia  , sf.  os  de  la  hanche , m. 
Ciaboga , sf.  action  de  virer  de 
bord. 

Ciacieurre , sm.  remorque  , f, 
Cianeo  , sm.  os  de  la  hanche. 
Ciunquqar , vn.  poser  à plomb 

sur  la  hanche 


Ciar,  vn.  scier,  ramer  à re- 
Cidtica  , sf.  sciatique.  [bours. 
Cidtica  , a , a.  sciatique. 

Cibario , a , a.  qui  concerne  la 
nourriture  , les  repas. 

Cibera  , sf.  quantité  thr  blé  jeté 
dans  la  trémie  , f.  grain  pro- 
pre à la  nourriture  , marc  des 
amandes , etc.  , m.  trémie. 
Ciberuela  , dim.  de  Cibera. 

Cibica  , sf.  essieu  de  fer  , m. 
Cibiron , sm.  gros  essieu  de  fur. 
Cicatcar,  vn.  épargner  sordide- 
ment. 

Cirateria  , sf.  épargne  sordide. 
jCicaterillo , dim.  de  Cicateru. 
Cicatero , a,  a.  avare. 

Cicateruelo , Cicalerillo. 
Cicatricilla  , sf.  petite  cicatrice. 
Cicatriz , sf.  cicatrice , f.  re- 
mords , m.  [ catriser. 

Ciratriiacion  , sf.  action  de  ci- 
Cieatriiat , s a.  qui  concerne  la 
cicatrice. 

Cicatrizar,  va.  cicatriser. 
Cicatrizalivo  , a , a.  qui  a la  ver- 
tu de  cicatriser. 

Ciceroniano,  a.  a.  cicéronîen,  ne. 
Cirian  , sL  lièvre  intermittente. 
Cid  a du  , sf.  robe  de  chambre  de 
femme.  [ testicule. 

Ciclan,  sm.  homme  qui  n’a  qu’un 
Ciclo , sm.  cycle. 

Ciclope , sm.  cyclope. 

Cicata  , sf.  cigüe  , f.  chalumeau 
de  berger  , m. 

Cid , sm.  cid  , chef. 

Cidra,  sf.  citron  , m.  [mérique. 
Cidracayote , sf.  calebasse  d’A- 
Cidrnl , sm.  lieu  planté  de  ci- 
tronniers , V.  Cidro. 

Cidria  , sf.  résine  de  cidre 
Cidro , sm.  citronnier 
Cidronela  , sf.  citronnelle. 
Ciegamentp , ad.  aveuglément 
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Ctegat  { d ) , à l'aveuglette. 

Ciego,  a , a.  aveugle,  bouché,  e ; 
— , un.  cæcum. 

Cieguecico , itlo  , ito  , Ciegueiue- 
lo  , dim.  de  Ciego. 

Cielo  , sm.  ciel  : ■ — de  la  hoc  a, 
palais  de  la  bouche  ; — de  la 
eama,  ciel  de  lit,  m.  5 — 
del  coche  , impériale  de  car 
rosse,  f.  — ruso,  plafond  uni. 

de n , a.  cent. 

Ciénaga , Cenagal. 

Cieneia  , s£  science  : A — j pa - 
ciencla,  au  su  et  de  l'aTeu  de. 

Cieno  , sm.  fange  , boue  , f. 

Cienilficamente,  ad.  scientifique- 
ment. 

Cicntifiea , a . a.  scientifique. 

Ctento , a.  cent  : — , sm.  un 
cent;  —s  , pi.  droit  de  quatre 
pour  cent  ; Juego  de  lot  — s, 
jeu  de  piquet 

Cientopics , sm.  mille-pieds. 

Cierna  . sf.  étamine  de  la  vigne  , 
du  blé,  etc. 

Cierne  (estar  en),  être  en  fleur.’ 

Cierra  Espaîia  , ancien  cri  de 
guerre  des  Espagnols. 

Cierlamcnte , ad.  certainement. 

CUrto  , a , a.  certain  , e ; — , 
Ciertamenle. 

Cierva  , sf.  biche. 

Lit  ne  , sm.  cerf  : — co.'ante  , 
cerf-volant . V.  Cometa. 

Cierzo  , sm.  vent  du  uord , m 
bise  , f, 

Cifra  , sf.  chiffre  , m. 

Cifrar,  va.  écrire  en  chiffres , 
abréger , contenir  ; — te  , vr. 
se  réduire  à. 

Cigarra  , sf.  cigale.  [ murs. 

Cigarral,  sm.  verger  clos  de 

Cigarro  , sm.  cigarrc  , f.  petit 
rouleau  de  tabac  qu’on  fume. 

Cijfarrcn  , sm.  grosse  cigale  , f.  [ 
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Ctgonino  , sm.  petit  de  la  rigo 
gne.  . [cigogne 

CigoKuela',  sf.  espèce  de  petite 
Ciguatera  , sf.  sorte  de  jaunisse 
Ciguato,  Aciguatado. 

Cigüente  , a.  se  dit  d'une  espèce 
de  raisiD  blanc. 

CigOtna,  sf.  cigogne  ! manivelle 
Cigüeôal , sm.  long  bâton  pour 
tirer  l’eau  d'uupuits. 
Cigüeüear,  vu.  se  dit  du  bruitque 
fait  la  cigogne  avec  lé  bec. 
Cigiielio  , sm.  mâle  de  la  eigogne. 
Cija  , sf.  cachot , grenier , m. 
Ciianiro  , sm.  coriandre , 

Cilicio . sm.  cilice. 

Cilindriro,  a,  a.  cylindrique 
Ciliiidro  , sm.  cylindre  , m.  • 
Cilla  , sf.  grenier  pour  les  grains 
de  dime. 

Cil!  ni  go , sm.  droit  pour  h le 
vée  et  la  garde  des  grains  de 
dîme , etc. 

Cillerero , sm.  cellerier. 

Cilteriza  , sf.  mère  économe. 
Cillero  , Y.  Cilla , Detpenta  , 
Bodega. 

Cima,  sf  cime,  f.  tendron, 
coeur  de  cardon  . etc.  , m. 
Cimacio , sm.  cymaise,  f,  _ 
Cimarron  , a,  a.  sauvage  , féroce  ' 
Cimbalaria  , sf.  cymbalaire. 
Cimbalitlo  , sm.  clochette  , f. 
Cimhalo  , sm.  cymbale,  f. 
Clmbara  , sf.  espère  de  faux. 
Cimticl , sm.  corde  qui  attache 
l'appeau , f.  appeau. 

Cimborio  , sm.  lanterne  au-des 
sus  d’un  dôme  , f. 

Cimbra  , sf.  cintre  , m. 

Cimbrar,  va.  agiter  un  fouet, 
une  baguette  flexible  ; — 4 
alguno , cingler  le  visaga 
etc.  — se  , Cimbreant , vr.  sa 
plier , se  courber. 
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Circulation  , sf.  circulation. 
Circulât,  i a.  circulaire. 

Circulât,  ta.  cireulcr  ; — , va. 

ceindre  , entourer.  [ nient. 
Circularmente , ad.  circulaire- 
Ctrculo  , sm.  cercle  , m.  phrase  . 
etc. , qui  commence  et  Unit 
par  le  même  mot . f,  , 
Ctrcumpolar , a a.  circompolaire. 
Circuncidar,  Ta.  circoncire. 
Circuncision , sf.  circoncision. 
Circuntiso , a,  a.  circoncis  , e. 
Circundar,  Ta.  entourer. 
Circunferencia , sf.  circonféren- 
ce', f.  eoncours  de  peuple,  m. 
Circunfsrenriai  , s a.  qui  appar- 
tient à la  circonférence. 
Circunferenrialmcnlc , ad.  circu 
lairemuit , autour.  ' 
Circunfiejo,  a,  a.  circonflexe,  tor- 
tu  , e ; de  travers.  [ tion. 
Circunlocucion , sf.  circonlocu- 
Circunloquio  , sm.  ambages  , dé- 
tour, circuit  de  paroles. 
Circunscribir,  Ta.  circonscrire. 
Circonscription , sf.  circonscrip- 
tion. [scrit.  e. 

Circunscripiioo , a,  a.  circon- 
Circunspecciun , sf.  circonspec- 
tion , gravité. 

Circunspecto  .ata.  circonspect , 
e ; grave.  v 

Circunslancia  , sf.  circonstance  , 
V.  Calidad , Requisilo. 
Circunstanciado  , a,  a.  circons- 
tancié , e.  [ sistans. 

Circunstantss , a.  pl.  présens  , as- 
Circunvalacion  , sf.  action  d’en- 
tourer, circonvallation,  /. 
cercle  , m.  assemblée. 
Circunvalar,  Ta.  entourer  , in- 
vestir. [ sin , e. 

Circunvtcino , a,  a.  circonvoi- 
Cireunvenir , va.  circonvenir 
Csrnmrtf/urÂin.sf.rirconvoiuliou. 
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Ci  rial , sm.  chandelier  d'église 
— sj  , pl.  acolytes. 

Cirineo  , sin.  aide  , second. 

Cirio  , sm.  cierge.  [ ''lierai. 
Cirro  , sm.  squii  re  , toupet  de 
Cirroso  , a , a.  squirreux  , se. 
Cirucla , sf.  prune;  — posa,, 
prune  sèche  , f,  pruneau  , ni. 
Ciruclica , ilia , ila  , sf.  petit» 
prune.  . [ nier 

Ciruelico,  illo,  ilo,  sm.  petit  pru 
Ciruelo , sm.  prunier. 

Cirugla , sf.  chirurgie. 

Cirujano , sm.  chirurgien 
Cisco  , sf.  sorte  de  roseau 
Ciscar  , Ta.  salir,  souiller  ; — s« 
va.  décharger  s. ai  ventre 
Cisco,  sm.  poussière  de  charbon 
Cision  , V.  Cisura  , Incision. 
C.isma,  sm.  schisme. 

Cisimilico,  a,  a.  schismatique  , 
inquiet,  remuant,  e. 
Cismontano , a,  a.  qui  est  eu 
deçà  des  monts. 

Cisne  , sm.  cygDe. 

Cisqucro  , sm.  ponce  , sachet  de 
poussière  de  charbon. 

Cistel  n Cister , sm.  ordre  de 
(liteaux.  [(liteaux. 

Cuterciense  , t a.  de  l’ordre  de 
Cislerna,  sf.  citerne. 

Cislernica  , ilia  , ita  , sf.  petite 
Cislo  , sm.  ciste.  [ citerne. 
Cùura  , sf.  petite  fente  ou  ou- 
verture. 

Cita,  si.  rendez-vous , m.  cita- 
tion d’un  passage  , etc. 
Citation  , sf.  action  de  citer. 
Citano  , Zutano.  [ vous. 

Citar,  Ta.  citer  , donner  rende*. 
Citara  , sf.  mandoline  ; cloison 
de  briques  posées  de  champ 
Citarista,  sm.  et  f.  joueur  de 
mandoline.  [ signalion  , etc 
Citulorio  , a . a.  sc  dit  d'uue  as* 
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Cilerior , > a.  citérieur  , e.  _ 
Cit'uo  , sm.  citise.  [le*  chiens. 
Cil",  tm.  pst  : mot  pour  appeler 
Citocredente  , * a.  crédule. 
Cltola,  sf.  traquet , claquet. 
Citait , tm.  assignation  , f.  huis- 
sier, sergent. 

Citrmionlano , a . a.  qui  est  en 
deçà  des  monts. 

Utrico  , a , a.  citrique. 

Citrino  , Cetrino. 

Ciudad , sf.  ville  , cité. 

Ciudadano  sf.  citoyen  f bour- 
geois d'ute  ville. 

Ciudadano  , Civil. 

Ciudad  ai  a , sf  village. 

Ciudadela . sf.  citadelle. 

* Ciudadila  , sf.  villette. 

Cltieo , Dométtieo. 

Civil , 3 a.  civil , e. 

Civilidad , sf.  civilité. 

Civtlitacion  , sf.  civilisation. 
Chili -.ar,  va.  civiliser. 

Chilnienle  , ad.  civilement . se 
jon  le  droit  civil. 

Civitnw  , sin.  civisme. 

Çfcalla  , sf.  cisaille. 

Jlumador,  am.  celui  qui  crie , 
crieur  [dre. 

Clamar , Tn.  crier  ; se  plain 
Ctamor,  tm.  cri  , m.  clameur, 
plainte , f.  gémissement,  glas. 
Clamorear,  va.  implorer  le  se- 
rours  de  ; — , vn.  sonner  les 
cloches  pour  les  morts. 
Clamoreo , tm.  glas. 

Clamoroio , a,  a.  plaintif,  ve. 
CiandailinamenU  , ad.  clandesti- 
y'  nement.  [ni  lé. 

Clandeitinidad  , sf.  clandesti- 
C tonde  tint,  a,  a.  clandestin  , c. 
Zlangtr  . tm.  son  aigu  de  la 
trompette. 

Ciora  . sf.  éclaircie  , f.  blanc 
•l'œuf,  tn.  —a,  pi.  endroit 
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clair  d’une  étoffe  , J la 
à las  — t , à découvert. 

Clarahoya  , sf.  œil  de-bœuf , m 
tribune  d’église. 

Claramente  , ad.  clairement. 

Clarea , sf.  boisson  composé* 
de  vin  blanc  . de  sucre  , da 
miel , etc. 

Clarear,  vn.  romnvencer  à faire 
jour  ; —te  , vr.  être  transpa- 
rent; s’éclaircir,  se  décou- 

Clarecer,  Amunecer.  [vrir. 

Clore le  . * a.  clairet  , te. 

Ctaridad , sf.  clarté  , plainte  , f 
reproche  , m. 

Clarification  , sf.  clarification  ; 
action  d’éclaircir. 

Clarificar,  va.  éclaire»?,  clari- 
fier ; — ■ la  tançte , purifier 
le  sang,  [éclaircir,  à purifier 

Clarifiralivo  a , a.  propre  à 

Ctarilta , sf.  lessive. 

Clarin  , tin.  clairon  , celui  qui 
en  sonne , m.  toile  fine  et 
claire , f. 

Clarinada  , a , a.  bl.  clariné  , e. 

Clarincro  , sm.  trompette,  f. 
celui  qui  sonne  de  cet  ins- 
trument. [ lui  qui  en  joue. 

Clarinete  , sm.  clarinette  , f.  ce 

Clarion  , sm.  craie  , f. 

Clarita , sf.  clairiste. 

Claro  , a , a.  clair,  e ; qui  ne 
craint  pas  de  s’entre-tailler; 
fin  , pénétrant , e ; — , sm. 
oui  de-bœuf,  m.  lacune  , f. 
entre-colonne  : intervalle  d* 
deux  files  de  soldats , etc.,  n. 

Clase , sf.  classe. 

Cldtico  , a , a.  classique. 

Clasificacion  , sf.  classification . 

Ctaii f car , va.  classer. 

Claudication , sf.  action  de  clrj» 
cher. 

Claudicnr,  vn.  clocher 
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Clauttral , j a.  claustra)  | bit,  e 
en  arc  <le  cloître. 

flauitrica  , am.  petit  cloître. 

Claustra , sm.  cloître  , m.  assem- 
blée d'université»  carité  qui 
contient  une  chose  , f 

Clduiula  , sf.  période  , clause. 

Clautular,  va.  finir  une  période. 

Clauiulilla  , dim.  de  Cldusula. 

Clausura , sf.  clôture. 

Clara  , sf.  massue  , f.  dalot , m. 

Clavado , a , a.  fixe  , exact , e. 

Clavadura  , sf.  cnclouure. 

Clavar,  ra  clouer,  tromper,  en- 
châsser ; — el  coraion  , percer 
le  cœur;  — la  airtillerla  , en- 
clouer  le  canon.  [pitre. 

Clavario  , sm.  trésorier  de  cha- 

Clavaion,  sf.  garniture  de  clous. 

Chsve.  sf.  clef  de  voûte , etc. 
— Clavicordio.  v 

Ctavel , sm.  œillet. 

Clavelina  , sf.  plante  d’œillet. 

Clavelon  , sm.  gros  œillet , œil- 
let d'Inde. 

Clavellina  , sf.  œillet  sauvage, m. 

Claveque , sm.  diamant  factice  , 
etc. 

Clavera , sf.  moule  pour  les 
têtes  de  clous  , trou  d’un  fer 
de  citerai;  V.  Uojonera;  lieu 
planté  d'œillets,  m. 

Claverta , sf.  gages  du  trésorier, 
m./>f  .administration  des  biens. 

Clavero  , a , s.  caissier  tréso- 
rier ; giroflier. 

Clarete  , sm.  petit  clou. 

Clavetear,  ra.  clouter  ; V.  Ber- 
retear. 

Clavicordio  , sm.  clavecin. 

Clavlcuta  , sf.  clavicule. 

Clavigtra , sf.  chantepleure. 

Clavigr.ro , sm.  pièce  où  en- 
trent les  chevilles  d’un  cla- 

Çlavija  , sf.  cbatilk.  [vecin,  f. 


CLO  iGt 

Clavillo  , ito  , sm.  petit  clou. 
Clavidrgano , sm.  clavecin  or 
ganisé. 

Clavo , am.  clou , cor  aux  pieds, 
plumasseau  , c.ou  de  girofle, 
gouvernail.  [matité, 

Ctcmdlide  , sf.  pervenche  , clé- 
Clemencia  , sf.  clemence. 
Clemenle , 1 a.  clément,  e. 
Clementemente , ad.  avec  clé- 
mence. 

Cleptidra , sf.  clepsydre. 

Clerecla  , sf.  clergé , m 
Clérical , i a.  clérical , e. 
Cfericalmente,ad.  cléricalemcnL 
Clericato  , sm.  cléricalure , f. 
Clericalura , sf.  cléricalure. 
Ctérigo  , sm.  clerc. 

Cleriguillo  , sm.  prestolet. 
Clcriion , sm.  enfant  de  chœur. 
Clerizonte  , sm.  laïque  en  habit 
ecclésiastique. 

Clero , sm . clergé. 

Cliente  , * s.  client , e 
Clientela , sf.  clientellt 
ClicnUilo  , Cliente 
Clima , sm.  climat. 

Ciimatdrico,  a,  a.  climatérique. 
Clin*  lira , a,  a.  variable  , in- 
constant , e. 

Climeno , sm.  toute-saine  , f. 

Clin  , Crin;  Tenerse  d loi  — et 
s’accrocher  aux  branches. 
Clinnpodio  , sm.  cfinnpodium. 
Clistel , Cliiler,  sm.  lavement 
Clittelera , sf.  donneuse  de  la 
vemens.  [vement 

Clitierhar,  va.  donner  un  .a 
Cliroso  ,o,a.  penchant , e ; eu 
pente. 

Cio  , cio  , sm  gloussement. 
Cloaca  , sf  cloaque  , m. 

Clocar,  Cloquear. 

Cloque  , sm.  grappin  ; Y Cad* 

, Cloquear,  vn.  glousser 

11 
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1G1  roi- 

Cloyiiao , nu  gloussement. 

Clcqucro  , sm.  pêcheur  arec  le 
harpon. 

Cloront , *r.  clJorosc. 

Cher  a { gallina ) , poule  qui  fient 
de  pondre  et  qui  couve. 

Clueco,  a,  a.  faible  presque  im- 
potent , e ; enroué  , e. 

Coaccion  , sf.  Tiolciiée  eon- 

. trainte. 

Coarerear,  vu.  entasser. 

Coactivo  , a . a.  roaetif , vc. 

Coacutado  . a , a.  coaccusé  , c. 

Coadjutor,  a,  «.  aide  , adjoint,  e; 
—,  un.  coadjuteur. 

Cradjulorla , sf.  dignité  de  coad- 
juteur ; fonction  de  celui  qui 
en  aide  un  autre. 

Coadjutriz  , sf.  eoadjutricc. 

Coadminitlrador,  snu  vicaire- 
général. 

CoadunarLm  , sf.  Coadunamiento, 
un.  union  , f.  mélange  , m. 

Coadunar.  va.  unir,  mêler. 

Coadjrurador,  sm.  aide,  second. 

Coadjurar,  va.  aider,  seconder. 

Coagulation  , sf.  coagulation. 

Coagular,  va.  coaguler. 

Codgulo  , sm.  sang  coagul-* 

Coolla  , Chorha.  [autre. 

C oapdtltl , sm.  apôtre  avec  un 

Coaptation  , sf.  proportion  , f. 
rapport , m.  [ ter. 

Coaptar , va.  proportion  ner.adap- 

CoaiTtndador,  sm.  celui  qui  af 
ferme  avec  un  autre, 

Cuartada  , st  alibi , m. 

Courier, va.  borner;  restreindre. 

Coballo , sm.  cobalt. 

Cobanillo , sm.  petit  panier  de 
vendange. 

Cobarde  , a a.  lèche. 

Cobardear,  vn.  être  lâche. 
obardemente  , ad.  lâchement. 

Cobardta,  sf.  lâcheté. 


Gobe rttra  , sf.  couvercle  ,'m.  mai 
querelle;  — , pL  pennes  da 
balai  dans  le  faucon. 

Coberlizo , sm.  auvent , 1 an- 
gar  ; passage  couvert. 

Cobcrtor,  Coltlia. 

Cofrtrturu  , sf.  V.  Cnbierta  ; ac- 
tion de  se  couvrir  devant 
le  roi.  [teau  de  femme  , m. 
Cnbijn  , sf.  faitiere  , f.  petit  man- 
Cobijar,  V.  Citbrir,  Tapar. 

Cobra,  sf.  jument  qui  foule  le  blé-, 
Cobradero  . a . a.  qui  peut  être 
recouvré , c. 

Cobrador,  sm.  receveur,  collec- 
teur v Perro  — , chien  qui 
rapporte. 

Cobranza  , sf.  recouvrement,  m 
perception;  action  de  ra 
masser  le  gibier  tué. 

Coârnr,  va.  exiger . percevoir, 
recouvrer  , ramasser  le  gi 
Lier  tué  , acquérir  ; — t*  , vr. 
revenir  à soi.  [de  cuisine. 
Cobre  , sm.  cuivre  . m.  batterie 
Cohreiio , a , a.  qui  est  de  cuivre. 
Cobrizo , a , a.  où  il  entre  éi 
Cobro , Cobranza.  [cuivr 
Cota , sf.  coca  , cura  , m.  co 
que  du  Levant , f.  gros  ser- 
pent ou  dragon  de  carton,  m 
Cornr,  va.  faire  des  grimaces 
cajoler,  enjôler. 

Corarar.ru.  ramasser  le»  feuilles 
Coctineo  , Purpûreo.  [du  cora 
Cotrion  , sf.  coetion. 

Coread.r,  a , s.  animal  qui  rut» 
Coceadura  , sf.  Coi  eamiento , sm. 
ruade  , f. 

Corear,  Atotear;  rrcalcitrer. 
Cotcdero,  Cocedizo,  a , a.  aisé  , « 
à cuire.  [pétrit 

Catedero , sm.  endroit  ou  l'ot- 
Cotedor,  sm.  celui  qui  fait  cuir, 
le  moût  de  vin 
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Cocdron , si»,  grand  lit  de  plu- 

Coceduca , sf.  cuisson.  [mes. 

Cocer,  va.  cuire',  examiner,  di- 
gérer i — , vn.  bouillir  •,  —te 
vr.  se  consumer  de  douleur. 

Cocido  , sm.  bouilli  i — , a , a. 
versé  , expérimenté , e. 

Cocimiento , sm.  V.  Coccion  ; dé- 
coction , f. 

Corina  , sf.  cuisine  t soupe  de 
légumes.  [des. 

Coriitnr,  va.  apprêter  les  vian- 

Corinero  , a . s.  cuisinier,  e. 

Corinillti , ila,  sf.  petit  cuisine. 

Code  , sm.  croc  , harpon. 

Cudea  . sf.  vis  d’Archimède. 

Coclear,  va.  harponner. 

Codeur,  Cloquear. 

Cocltria  , sf.  cocbléaria  , m. 

Coco  , sm.  cocotier,  coco  , ver 
qui  ronge  les  fruits,  fautùriVe 
dont  on  fait  peur  aux  enfaiig; 
— contra  reneno , coco  des 
Maldives. 

Curobolo  , sm.  arbre  des  Indes. 

Cocodrito  , sm.  crocodile. 

Coeolule,  sm.  maladie  de  la  nou- 
velle Espagne  , f. 

Cocos  b,  u , a.  verreux , se 

Cocote  , Cognte. 

Cocolriz , Cocodrito.  [Indes. 

Coruyo , sm.  ver  luisant  des 

Cocha  , sf.  petit  réservoir,  m. 

Corhamhre  , sm.  chose  sale  et 
puante  , f. 

Cochnmbrerta,  sf.  amas  de  choses 
sales  et  puantes,  m. 

Cachumbrusa  , a , a.  plein  e de 
saletés , de  puanteur. 

Corharro , sm.  tasse  de  bois , f. 

Coche  , sm.  voiture. 

Coche ar^sti.  mener  une  voiture. 

Coçkerillo , itfl  , dim.  de  Coche. 

Cochera  , sf  remise  : femme  de 
cocher. 


COD  i63 

Cocheril , x a.  de  cocher. 

Cocherillo,  sm.  [cune  , petit  ou 
mauvais  cocher. 

Cocker o , sm.  cocher. 

Cochifiita,  sm.  ragoût  de  viande 
bouillie  cl  frite. 

Cochina , st  truie. 

Cochinamenle  , ad.  salement. 

Cochinata  , sf.  porque. 

Cochineria , sf.  cochonnerie. 

Coclûnitlu , sf.  cochenille , f, 
cloporte  , nt.  jeune  truie. 

Cochinitlo , ilto  , s.  petit  cochon 
m.  petite  truie  , f. 

Cochino  , sm.  cochon  ; —,  a , a. 
sale , malpropre. 

Cochinote  , sm.  saligaud. 

Corhiquera,  sf.  toit  à cochon,  m 

Cochuru  , sf.  cuisson  , fournée. 

Coda  , Cota. 

Codadura,  sf.  marcotte  de  vigne. 

Codai , sm.  armure  de  coude , 
f.  V.  M ueron ; coudée; — es, 
équerre  de  menuisier,  f.  — es 
de  sierra , traverses  de  scie,  f. 
— , x a.  haut,  e;  long,  ne 
d’une  coudée;  fait.e  eh  coude. 

Codatte  , sm.  traversin  da  vais- 
seau. 

Codazo , sm.  coup  de  coude. 

Codeur,  vn.  coudoyer,  remuer 
les  coudes  avec  vitesse. 

Codera  , sf.  gale  au  coude , f. 
câble  jeté  en  travers  , m. 

Codire  . sm.  registre , recueil. 

Codicia , sf.  cupidité,  f.  désir 
vif  et  ardent,  m. 

Codiciabte  , 1 a.  désirable. 

Codiciar.ra.  désirer  avec  ardeuv 

Codirilar,  s a.  eodicillJire. 

Codirito , sin.  codicille. 

Codiciosamcnic  , ad.  avidement. 

Codiciotito , dim.  de  Codîeiuso. 

Codicioso  , a , a.  désireux  : lab* 
rictix , se. 
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Codigo . sm.  code. 

Codillo  , ai»,  coude  , angle  , m. 
codille , f. 

Coda,  fm.  coude,  m.  coudée,  f. 
Oablar  por  lot  co — t, bavarder. 

Codon  , un.  sac  pour  la  queue 
d'un  cheval. 

Codomii  , if.  caille. 

Calcifie  nie , un.  coefficient.  ■ 

Coercion  , sf.  action  d’anèter, 
de  réprimer. 

Caere  itivo  , a , a.  coercitif,  to. 

Coetdneo,  a,  a.  contemporain,  e. 

Cotlerno  , a , a.  coéternel , lo. 

Coevo  , a , a.  de  même  âge. 

Coexlsleneia , sf.  coexistence. 

Coexittir,  vn.  coexister. 

Coextenderee  , vr.  s’étendre  en 
même  teins  et  également. 

Cofa  , «m.  ma.  hune. 

Cafta , sf.  réseau  pour  les  che- 
veux , résille  , m.  coiffe. 

Cofiezuela  , sf.  petite  coiire. 

Cafm  , sm.  panier,  cabas  , etc. 

Cofrade , sm.  confrère. 

Cofradia  , sf.  confrérie  , société 
pour  une  entreprise. 

Cofrx,  sm.  coffre;  Vélo  de  — , 
poil  roux. 

Cofrerito  , illo , ito  , sm.  coffret. 

Cofrero  , sm.  coffreticr. 

Cogedera  . sf.  ruche  pour  ra- 
masser un  essaim. 

Cogedem,  a,  s.  qui  cueille,  etc. 

Cogedizo  , a , a.  bon  , ne  ; aisé,  e 
à cueillir. 

Cogedor,  sm.  celui  qui  cueille  . 
m.  caisse  , etc.  , pour  les  ba- 
layures, f.  [lir,  f. 

Cogedura  , sf.  action  de  cueil- 

Cosrcr,  ya.  cueillir,  prendre  arec 
la  main , recevoir  dans  sou 
sein , contenir,  occuper  un 
espace  . trouver,  rencontrer, 
su:  prendre 


COU 

Cogimiento , Cogedura- 
Cugitnbundo  , a , a.  p»  nsif , *s 
Cogilalivo  , a , a.  pensant , e- 
Cognation  . sf.  cognation. 
Cognado  , a , a.  cognât , e. 
Cognomento  , sm  surnom. 
Cognominar,  va.  lurnonmicr. 
Cognoecitiuo , a , a.  capable  da 
connaître. 

Cngcllito,  ito,  dim.  de  C-ogollo 
Cogollo,  sm.  cœur  de  laitue,  etc 
jet,  rejeton  . m.  cime  , f.  — t, 
pl.  oruemeus  dans  la  frise. 
Cogombradura  , Aeogamhradurru 
Cogombro  , etc. , Cohombro. 
Cogote  , sm.  occiput. 

Cogucho , tm.  sucre  de  la  der- 
nière qualité. 

Cogujada  , s t alouette  hupée 
f.  cochevis,  m. 

Cogujon  , sm.  coin  d'un  car 
reau  , etc. 

Cogujontro,  a,  a.  qui  a des  coius. 
Cogulla  , sf.  capuchon  , m. 
Cocuf/a<fa,sf.lauguier  de  porc,m. 
Cohabitation , sf.  cohabitation. 
Cohabitar,  vu.  cohabiter. 
Coheckador,  sm.  suborneur. 
Cohethar,  va.  suborner;  — la 
(terra , donner  le  premier  oa 
le  dernier  labour. 

Cohetkazon  , sf.  labour,  m. 
Colicrko  . sm.  subornation  , f 
tems  propre  au  labourage. 
Coheredtro  , a , s.  coheritier,  e. 
Coherentia  , sf  cohérence. 
Coherente  , s a qui  a de  la  co 
hérence. 

Cakesion , sf.  cohésion. 

Cohete  , sm»  fusée  , f.  pétard. 
Cohetero , sm.  artificier. 
Cokibicton  , sf.  aolioti  de  répri 
mer,  etc.  [un 

Cokibir,  va.  réprimer , réfré 
Cokobacion  , sf.  cobebuliop. 
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Cokobar,  va.  cohober. 

Cubai , Alcohol. 

Gokombrat , sm.  couche  de  con- 
combres , f. 

Cvhombrillo , sm.  petit  concom- 
bre , concombre  d’àne. 

Cohombro  , sm.  concombre. 

Cohorte  , if.  cohorte. 

Coi,  (ni.  mu.  hamac. 

Coima , «f.  ce  qu'on  paie  au  maî- 
tre d’un  tripot. 

Coime  , sm.  maître  de  tnpot. 

Coincidencia , sf.  coïncidence. 

Coïncidente  , pa.  coïncidant. 

Coincidir,  vn.  coïncider. 

Coiinjuinaree  , ‘Manchnrte. 

Coinlereiado , im.  coassocié. 

Coitioo , a,  a.  qui  concerne  le 

Coilo , ira.  coït.  [coït. 

Cojear,  en.  boiter,  gauchir. 

Cojedad , Cojera, 

Cojendico , sm.  os  de  la  hanche. 

Cojera , sf.  défaut  de  celui  qui 
boite. 

Cojijo , sm.  plainte  pour  une 
bagatelle  , f . — , Sabandija,, 
Bicho. 

Cojijoeo,  a,  a.  vétilleux  , se  : qui 
se  fâche  pour  des  riens. 

Cojin , sm.  coussin. 

Cvjinete  , Cojinillo  , sm.  coussi- 
net. [inquiet , e. 

Cojitraneo , a,  a.  boiteux  , se  ; 

Cojo  a a.  boiteux  , se  | — , 
sm.  le  teins. 

Cojo  n , T tille  u lo. 

Cojudo , sin.  entier,' qui  n’est 
pas  châtré. 

Cojuelo,a,  a.  un  peu  boiteux,  se. 

Col , sf.  chou , m. 

Cola  , sf.  queue , f.  bout , m. 
extrémité  , colle , f,  son  pro 
longé  , m.  — de  caballo , 
prèle  { plante  ) ; — del  dra- 
gon, auitral,  queue  de  dragon. 


COL  . ldi 

Cvlacion,  sf.  collation  ; sollalion, 
action  de  boire  | étendue 
d’une  paroisse. 

Colacionar , Cotejar . 

Colad  a , sf.  action  do  couler  la 
lessive , f,  linge  mis  à la  les- 
sive , m.  collation  de  biné 
lice,  f.  espace  .libre  entre 
djux  champs,  m.  épée  du 

Coladera  , Coludero . [ Cid 

Ci'/aderc.sm.couloir,  m.  chausse, 
etc.  f.  passage  étroit. 

Colado , a , a.  fondu  , e. 

Colador,  sm.  couloir  ; V.  Cela- 
dero  ; collateur,  baquet  d'im- 
primerie. 

Coladura  , sf.  action  de  passer 
une  liqueur. 

Colanilla , sf.  targette. 

Colaplecii  , Cola  pet  , sf.  colle  de 
poisson. 

Colur,  va.  couler , filtrer , con- 
férer un  bénéfice  , boire  ra. 
sade  j —,  vn.  passer  par  un 
lieu  étroit,  venir  à bien, 
réussir  ; — la  ropa  , couler 
la  lessive  ; — se,  vr.  se  couler, 
se  glisser , se  fâcher. 

Cotuteral , a a.  collatéral , e. 

Colatioo , a , a.  collatif  ve , 
propre  à filtrer. 

Colaire  , sm.  endroit  où  il  y a * 
un  courant  d'air. 

Colcedron  sm.  grand  lit  de 
plumes. 

Colcha  , sf  courle-pointe 

Colcliadura , sf.  piqûre  Ht  jupe, 

Colcbar,  Acolehur.  [etc. 

Colchero  , sm.  fcscur  de  courte 
pointes. 

Colchico , sm.  tue  • chien  , ns. 
colchique , f, 

Colfhon  , sm.  matelas. 

Coichoncico , illo  , ito  sne  pe 
tit  matelas. 
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Cvtehtrtro , a , a.  feaeur , sc  üc 
matelas. 

Coltadura , sf.  action  de  re- 
muer la  queue. 

Colear,  tu.  remuer  la  queue. 
Colereùn  , sf.  collection. 

Colttla  , sf.  collecte. 

Coltetarion  , il ccaudacion. 
Cvleciar,  litcaudar.  [mnnt. 

Coterlieamenle  , ud.  colleclite- 
(À/lertiro  ,0,0.  collectif , ve  ; 

capable  de  rnsscnibîer. 
Coleclor,  sm.  celui  qui  ramasse, 
rassemble , etc.  V.  Recauda- 
dor^  receveur  de  l'argent 
pour  les  messes. 

Coleclurla  , sf.  emploi  ou  bureau 
de  collecteur  , de  receveur  , 
Colega  , sm.  collègue,  [etc.  m. 
Colegiado , a , a.  agrégé  , e au 
college  de  médecine  , etc. 
Co/»|’iaî,sm.boursier  de  collège; 
— a a . de  collège  ; Igletiu  — 
église  collégiale. 

Celegialmente  , ud.  en  corps. 
Colegiala , Jglesia  eotegial. 
Colegiutura , 'sf.  bourse  de  col- 
Colegio  , sm.  collège.  [ lége 
Colegir , sa.  recueillir , con- 
Coleo , Coltadura.  [dure. 

Cotera  , sf.  bile , colèrt*  ; — 
murbus,  sm.  coléra-niorbus.m. 
Cohérico  , a , a.  bilieux  , sc  ; co- 
lérique. 

Celtia , sf.  cheveux  courts  au 
bus  du  derrière  de  la  tête  , 
m.  pl.  petite  queue , cade- 
tte tle  , addition  , f.  appen- 
dice , m.  [oe  buffle. 

Colelero , sm.  fest.-sr  de  collets 
Celttilla  , dim.  de  Coleta. 
Coletillo  , dim.  de  Coleto. 

Coleto  , sm.  collet  âe  buffle. 
Celgodero  , sm.  cachet,  etc., 
pour  pendre  ascroclier  ; — 


COL 

n , a bon , ne  à être  ascr*. 
cité , e. 

Cctgodiio  , sm.  auvent  : — , a 
a.  suspendu  , c. 

Colgador,  sm.  étendoir. 
Colgaduru  . sf.  tenture  de  tapis 
série  ; — de  rama  , rideaux 
m.  pl.  ciel , tour  de  lit,  m. 
Colgar,  va.  pendre , suspendre  • 
tendre  , tapisser  ; V.  Ahorcar 
— vu.  pendre , être  sus- 

J pendu. 

gajo  , sm.  lambeau  ; — de 
urat , raisins  pendus  au  plan- 
cher : — de  llai’tt , trousseau 
de  clefs. 

Colibri,  sm.  colibri. 

Ciitica  , sf.  colique. 

Colicano , Itabiran.  [faction 
Coliruariun  , sf.  fusion  , liqué 
Colicuar . va.  fondre , liquélier 
Cotidir,  Ludir. 

Coliflor.  sf.  chou-fleur,  m. 
Coligarion  , sf.  union  , alliance 
f.  enlacement,  m. 

Culigado , a , a.  allié  , e. 
Coligadura  , Trabazon. 

Coligarte  , >r.  s'allier. 

Colilla,  sf.  petite  queue. 

Culina  , sf.  colline. 

Colirio  , sm.  collyre. 

Coliseo  , sm.  colysée  , m.  salle 
d'opéra  , f. 

Cotuion  , sf.  collision. 

Colitiguule  , sm.  plaideur 
Colimidunieiite , ad.  abondant* 
Calmar,  va.  combler.  [meut. 
Colmtna  , sf.  ruche. 

Colwenar,  sm.  lieu  où  sont  les 
ruches. 

Coimemro  . sm.  celui  qui  a soin 
des  ruches  ; Osu  — ours  qui 
mange  le  miel  des  rucltts. 
Colmillazo  , sm.  grosse  dent  < » 
niuc , f".  coup  de  deul  et*. 
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mnc  m.  blessure  qui  en  ré- 
sulte , f. 

Colmillejo  , dîm.  de  Colniillo. 

Col  mil  h , s ni . dent  canine  , f. 

ColmiUudo,  a,  a.  qui  a de  grosses 
dents  canines;  avisé,  pru- 
dent , e. 

C rlmo  , sra.  comble  ; À — , Col- 
madament». 

Celocacion  , sf.  action  de  placer, 
f.  emploi , m.  place , colloca- 
tion. 

Colocar,  va.  placer,  colloquer. 

Colorulor,  «m.  interlocuteur. 

Colodra , sf.  vase  pour  traire , 
broc  , colin  i . m. 

Colodrillo  , sin.  le  derrière  de  la 
tête , ou  occiput. 

Cohfonia , sf.  colophane. 

Colcmbrono , sm.  qui  porte  le 
meme  nom , homonyme. 

Colon,  sm.  membre  de  période; 
Inteelino  — , colon. 

Colonitt  , sf.  colonie  , f.  sorte  de 
ruban. 

\.Coloninl,  » a.  colonial,  e. 

Colono  , sm.  colon  , laboureur 
qui  cultive  à bail. 

Coloûo  , sm.  fagot. 

Coloqalntida , sf.  coloquinte. 

Coloquio . sm.  colloque. 

Color,  snt.  couleur,  f.  rouge , 
fard  ; — quebrado  , couleur 
faible , f. 

Coloration  , sf.  rouge  au  visage  , 
m.  action  de  colorier. 

Colorado, a,  a.rougc,  vermeil,  le. 

Colorur , va.  colorer  t — vn. 
s'enflammer.  [Ver. 

Cohralivo . a , a.  qui  peut  colo- 

Colorear,  va.  eoloror,  couvrir 
d'un  prétexte  ; — . vn.  rougir. 

Colnrido  , sm.  coloris  , m.  cou 
leur,  f.  prétexte. 

Colorin  siii  chardonneret. 


COM  tCvj 

Ceîri-  va.  colorier,  colorer 

Colorltlt  sm.  coloriste. 

Colotal , s a.  colossal , e. 

Cnloio  , sm.  colosse. 

Columbino , a,  a.  de  colombe. 

Columbrar,  va.  apercevoir  cun 
jeeturer. 

Columna  , Colunn. 

Columpiar,  va.  balancer  sur  une 
escarpolette. 

Colump  o , sm.  escarpolette , f. 

Coluna  , sf.  colonne. 

Colunarlo , a,  a.  monnaie  avre 
deux  colonnes  pour  emprein 
te  , f.  [nade  , f. 

Colunarlo  , Colnnala  , snt.  colon- 

Colunlca  , ilia  , lia  , sf.  petite 
colonne. 

Colurot , sm.  pl.  colures , f.  pl. 

Cotation  , sf.  collusion. 

Colutorio , a , a.  collusoire. 

Colla  , sf.  vent  favorable  m. 

Collation  , Cotation. 

Collado  , sm.  colline,  f.  coteau. 

Colltrr,  sm.  collier,  carcan. 

Collarejo . ira,  ito , sm.  petit 
collier.  [ let  étroit. 

Collarin  , sm.  porte-collet , col 

Collarino , sm.  colarin  ; V.  Ai 
trdgalo. 

Collaio,  sm.  valet  de  laboureur. 

Colleja  , sf.  mâche , f.  pissen- 
lit , m.  — » , pl.  glandes  du 
cou  du  mouton. 

Collera , sf.  collier  de  cheval, 
m.  chaîne  de  galériens  ; — de 
yeguai  , Cobra. 

Colleta  , sf.  petit  chou  , m. 

Coma,  sf.  virgule,  f.  comma,  m. 

Comadre , sf.  sage-femme , ac 
coucheuse  . cemmère;  Jnei  tt 
de  — s , le  jeudi-gras. 

Comadrear,  vn.  voisiner. 

Comadreja  , sf.  belette  [m 

Comadrerlai,  sf.  pl.  commet  âge 
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Comadrtro , a,  a.  qui  va  jasant 
de  maison  en  maison. 

Cmnadrtet  > am.  accoucheur. 

Comanéancia , sf.  commande- 
ment de  province , etc.  m. 

Corrandante  , s ni.  commandant. 

ComahAar,  va.  commander. 

Comando  , sm.  commandement 
d'une  armée  , etc. 

Comarca  , et  territoire  , «1.  ban- 
lieue , frontière. 

Comarcano  , a . a.  cireonvoisin  , 
e ; limitrophe. 

Comarcar,  vn.  confiner?  —,  va. 
planter  en  quiuconce. 

Camay  a , Zumaya. 

Comba,  sf.  courbure  , cambrure. 

Combar,  va.  courber,  cambrer 

Combate  , sm.  combat 

Combatidor,  Combatienle , sin. 
combattant 

Combatir,  va.  et  n.  combattre. 

Combeneficiados  , sm.  pl.  béné- 
ficiers d’une  même  église. 

Combit  , sm.  espace  entre  le 
grand  mât  et  le  château  de 
proue.  . [ combiner, 

CombinaH* , » a.  qui  peut  se 

Combinacion , sf.  combinaison. 

Combinado  , a , combiné  , e. 

Combinat,  va.  combiner,  com- 
parer. 

Combinatorio,  a,  a.  art , m.  scien- 
ce , f.  des  combinaisons. 

Combo,  a,  a.  courbé , cambré,  e. 

Combat, sm.  pl.  chantier  de  cave. 

Ctmboy,  etc.  Convojr. 

CombatlibU  s a.  combustible. 

Combutiion  . sf.  combustion. 

Combutto , Ahratadn. 

Comedero  , sm.  salle  i manger: 
mangeoire  , f.  —,  a , a.  man- 
geable. 

Comedia  , sf.  comédie. 

Cemtdiante,  a,  s.  comédies  ne. 


Comediar,  va.  diviser  "a»  m.  iti{ 
Comédico , Cdmtco. 
Comedidamentt  , ad.c  vilement 
Comtdido , a , a.  civil  , e. 
Comedimitnio  , sm.  politesse  , 
Comedio , sm.  centre  , milieu. 
Comedirte  , vr.  se  .régler,  se  mo- 
dérer. 

Comedor , a,  s.  mangeur,  se  ; — 
sm.  salle  à manger,  f. 
Comendador,  sm.  commandeur 
Comendadifra , sf.  supérieure  de 
certains  couvens. 
Comendatorio , sm.  comraenda- 
-taire.  [mandation. 

Comendalirio  , a , a.  de  recom- 
Comtndatorio  , a , a.  qui  con- 
cerne les  lettres  de  recom. 
mandation. 

Comendera, sm. celui  qui  jouit  du- 
rant sa  vie  d’une  place  , etc. 
Cornent  u al , t s.  commensal,  e 
Comenturabilidad , sf.  qpmmcr» 
surabilité.  [teun 

Comentador,  sm.  comment» 
Comentar,  va.  commenter. 
Comeniario , sm.  commentaire, 
Coniento , sm.  explication  , f’ 
éclaircissement. 
Comenzamiento , Prinrfpio. 
Comenzar,  va.  et  n.  commencer 
Corner,, va.  manger  \ démanger 
prendre  une  pièce  au  jeu  d 
dames.  [sociable 

Comerriable,  i a.  commcrçablo, 
Comerciante,  sm.  commercant 
Comercial  , s a.  commercial , e. 
Comereiar.vn.  commercer,  avoir 
commerce  avec. 

Comercio , sm.  commerce.cn 
droit  tres  fréquenté. 

Cornera  , Comestibles. 

Comestible  , t a.  bon  , ne  à mai» 
ger?  —s,  sm.  pl.  vivres,  ali 
mens 
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Comela , sm.  comète , f.  cerf- 
volant.  [met  un  crime. 

Comeledor,  ira.  celui  qui  coin- 

Cometcr,  va.  commettre. 

Comeicn  , sf.  démangeaison. 

Cdmicamanle,  ad.  comiquement. 

Comicios  , sm.  pl.  comices. 

> Cdmick , a , a.  comique  i — , 
Comediante.  [dîner,  m. 

Comida  , sf.  manger,  aliment , 

Comidilla  , sf.  petit  dîner,  goût, 
plaisir,  m. 

Comido.  a,  a.  repu  , rassasié,  e. 

Comililon  , sm.  parasite. 

l'omililona  , Comilona  . sf.  repas 
splendide  , m.  • 

Cowilun  , a , s.  grand  mangeur. 

Comina , sm.  cumin. 

Comitarla  , sf.  Comisariato  , sm. 
emploi , m.  fonction  , f.  de 
commissaire. 

Comitario , sm.  commissaire. 

Coalition  , sf.  commission. 

Comitinnodo , Comisionario , sm. 
député  , commissionné. 

Comiuonar,  ta.  députer. 

Comitionisla,  sm.  personne  char- 
gée (l  une  commission,  f 

Comiso  , un.  confiscation  , f. 

Crmislion  , Conmislion. 

Comislrn/o.fm.mélange  de  mets. 

Conduira,  sf.  suture. 

Cilmite  , Couda. 

Comitenle  . sra.  commettant. 

Comiliva,  sf.  suite,  f.  cortège,  m. 

Ciimilre  . sm.  comité.  [ f. 

Camiia,  sm.  espèce  de  barbeau  , 

Como  , ad.  comme  , selon  que  , 
alin  que,  pounru  que,  eu 
sorte  que,  comment  ; — quia- 
ra,  ad.  quoi  qu’il  en  soit;  — 
que,  ad.  encore  que. 

Cdnwda  . sf.  commode. 

Cnnwdahlt , s a.  qui  peut  se 
prêter 


' COM  ]fk) 

Cdmodamente , ad.  commode 
meut. 

Cumodalario.sm.  commodataire. 

Comodalo , sm.  commodat. 

Comodidad  , sf.  commodité  , f 
intérêt , m.  utilité. 

Comodin  , sm.  carte  qui  est  bon- 
ne  dans  toutes  les  chances  fa- 
vorables; ce  qui  est  toujours 
bon  , utile. 

Comoditta  , sm.  celui  qui  ne 
cherche  que  scs  intérêts. 

CJmodo  , sm.  utilité,  f.  profit; 
— , a , a.  commode. 

Compadecerte  , vr.  compatir. 

Compadrar,  vn.  deveuir  compère 
ou, ami. 

Compadraigo  , sm.  compérage. 

Compadre  . sm.  compère,  ami 
camarade  ; Jure  es  de  — , le 
jeudi-gras. 

Compadreria  , sf.  ce  qui  se  passe 
entre  compères  et  amis. 

Compage  . Compagmacion , sf 
assemblage  , m.  liaison  , f. 

Compaginador,  sm.  celui  qui  as 
semble. 

Compuginar,  ta.  assembler  dis 
poser  avec  ordre. 

Compara,  Familia 

Compaîiero  , a , s.  compagnon 
collègue,  confrère,  caipara 
de  , associé  au  jeu  , croupier, 
etc.  pareil. 

CompaiUa  , sf.  compagnie  , f. 
mari , m.  ou  femme  . troupe 
de  comédiens  ; — dt  la  légua 
troupe  de  comédiens  de  cum 
pagne , f. 

CompaTwn  , Tesllculo. 

Compaûoncico , ilia  , sm.  petit 
testicule. 

Comparable  , i a.  comparable. 

Comparacion  , sf.  comparaison 

Comparania  , Comparution. 

iO 
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Comparar  va.  comparer. 

Comparatioamente , ad.  compa 
rativement.  [ vc. 

Comparalii'o , a,  a.  comparatif, 

Cumparaccncia,  sf.  comparution. 

Compareciente , sm.  comparant. 

Comparectr.  vn.  comparaître. 

Comparendo , sm.  assignation  à 
comparoir , f. 

Compurit  ion  V.  Comparecencia, 
Comparendo. 

Comporta  , sf.  suite  , f.  cortège 
sur  lu  scène  , ni. 

Comporte  , sm.  f.  partie  avec 
une  autre  dons  un  procès  , f. 

Compartimiento,  sm.  répartition, 

Compartir,  va.  répartir.  [ f. 

Compas  , sm.  compas , m.  me- 
sure  ( en  musique  ) , f.  mou- 
vement du  corps  dans  l'escri- 
me , V.  Tamano  ; A —,  ad.  en 
mesure  ; Echar  el  — , battre 
la  mesure.  [pas  et  mesure. 

Compaeadamente,  ad.  avec  corn- 

Compatar,  a.  compasscr,  mar- 
quer les  mesures  (en  musi- 
que j , lier  , contraindre. 

Compatible , 3 a.  pitoyable. 

* A/mpatillo  , sm.  mesure  à deui 
tcmsjites. 

Compaswn , sf.  compassion. 

Compasivo,  a,  a.  compatissant,  e. 

Campntemidad , Compadraigo. 

C.ompatia  , Simpalla, 

Compatibilidad,  sf.  compatibilité. 

Compatible  , I a.  compatible. 

Compatriota , sm.  et  f.  compa- 
triote. [ un  autre. 

Compalron  , a , s.  patron  avec 

Cumpatronato , sm.  patronage 
commun. 

Comparrono  , Compalron. 

Compeler,  va.  forcer  , contrain 
die.  [ leur. 

CempeudiaJor , sm.  alnévia- 


Compendiar,  va.  abréger.  [ jte 
Compendiariamente  , ad.  en  abré- 
Compendio  , sm.  abrégé.  [ gc 
Campe ndioiamente  , ad.  en  abré. 
Compendioto  , a , a.  abrégé  , r 
Compcndi'.ar , Compendiar. 
Compensable  , a a.  qui  peut  oa 
doit  être  compensé. 
Compentariou,  sf.  compensation. 
Compeniar,  va.  compenser;  — 
vn.  faire  compensation. 
Competencia , sf.  compétence 
Vt.  Perlenenrid  , Incumbencia  ; 
A — , ad.  à l’envi. 

Competente  , t a.  compétent , e 
Competentemente , ad.  coinpé 
teinraent. 

Compeler,  vn.  compéter. 
Compelicion , Competencia. 
Compelidor,  a , s.  compétiteur 
Compatir,  vn.  être  compétiteur 
Compilacion , sf.  compilation. 
Campilador,  a , s.  compilateur. 
Compilar,  va.  compiler. 
Compinclie  , sm.  ami , camarade 
Complacencia  , sf.  goût , plaisir 
m.  complaisance. 

Complacer,  va.  complaire  ; — te, 
vr.  se  complaire 
Cnmplemento  , sm  complément. 
Completamente , ad.  complète 
ment. 

Complelar,  va.  compléter. 
Complétât , sf.  pl.  complies 
Compléta  , a , a.  complet , e 
Complexion  , sf.  complexion. 
Complexionado , a ( bien  â mal ) , 
a.  de  bonne  ou  de  mauvais» 
constitution. 

Complexinnal,  1 a.  qui  a rapport 
à la  complexion. 

Complexe,  sm.  assemblage  , m 
union,  f.  — , a,  a.  complexe. 
Complication , sf.  complication 
Complicar,  v t dupliquer 
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Complice,  sm.  et  f.  complice. 

Complicidad , sf.  complicité. 

Componade , a , a.  1>1.  com- 
poné , e. 

Componcdor,  a,  s.  celui  qui  com- 
pose ; — , sm.  amiable  com- 
positeur ; composteur. 

Componcnda , sf.  componende. 

. Compotier,  va.  composer  , arran- 
ger , fortifier  , rétablir  , ajus- 
ter , embellir  , réconcilier  , 
accorder  , accommoder  , ré- 
gler, contenir. 

Compatible , a a.  qui  peut  se 
concilier. 

*,  Comporta  . Cuibana. 

Comportais  , a a.  supportable. 

Comportar,  va.  supporter. 

Comportilla  , dim.  de  Comporta. 

Compatible  , Cdmponible.  , 

Composition  , sf.  composition  , 
modestie , retenue. 

Compotitor . sm.  compositeur. 

Compostura  , sf.  construction  , 
réparation  , f.  ajustement , 
ni.  composition  , f accommo- 
dement, m modestie,  re- 
tenue. 

Compola , if.  compote. 

Compotera  . sC  compotier,  m. 

Compra  , sf.  achat , m. 

Comptable  , Compradiio  , a , a. 
qui  peut  s’acheter. 

Comprado  , Compradillo , sm. 
sorte  de  jeu  d hombre, 

Cumprador,  a , s.  acheteur  , se. 

Compraior,  sm.  pourvoyeur. 

Cémprar,  va.  acheter 

Compreda  , Compra. 

Compi  eudedor,  a , s.  celui  qui 
embrasse , ete. 

Comprender,  la.  embrasser,  en- 
vironner , comprendre. 

Compremibilidad  , sf.  qualité  de 
ce  qui  est  compréhensible. 


COM  i;r 

Comprentible  , a a.  comprében 
siblc. 

Comprension  , sf.  action  d’em- 
brasser ; compréhension , in- 
telligence. 

Comprensivo . a,  a.  »e  dit  de  la 
faculté  de  comprendre. 

Compreneor,  a,  s.  bienheureux , 
se  -,  saint , e. 

Comprentor,  sm.  relui  qui  em- 
brasse . comprend  , rtc. 

Compresbitero,  sm.  collègue  dans 
le  sacerdoce. 

Comprctibilidud  , sf.  compressi- 
bilité. t^l-le. 

Compresible , 3 a.  compressé 

Compresion  , sf.  compression  , 
V.  Sinéresis.  [ ment. 

Compresiramente  , ad.  etroite- 

Compiesivo  , a,  a.  qui  compri- 
me. [ primer. 

Comprimir  . va.  comprimer  , ré 

Comorobacicn  , sf.  vérification  . 
confirmation.  [ mer. 

Cornprobar,  va.  vériGer,  confir- 

Comprofetor  , sm,  celui  qui  est 
de  lu  même  profession. 

Compromeler,  va.  compromettre, 
obliger,  engager. 

Compromitario  , sm.  compromis 
saire. 

Compromision  , sf.  action  de  pat 
scr  un  compromis. 

Compromiso , sm.  compromis. 

Comprovinriol  , sm.  suffrage  ,it 
d'une  même  métropole. 

Comtos  ( cdmara  de  ),  cour  des 
comptes  en  Navarre. 

Comp  scrta  , sm.  porte  grillée  , 
seconde  porte  mise  en  avant 
bonde  , rebise  , vanne  ; — » 
pl.  les  paupières. 

Comporstomente  , ad.  avecordr» 

Compueslo , sm.  composé. 

Compuesto  . a a.  composite. 
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Compulsa,  s f.  extrait  collation- 
né , m. 

CompuUador,  im.  compulscur. 

Compulsur,  ta.  compulser. 

Compulsion  , sf.  contrainte. 

Cimpuliorio  , a.  a.  compulsoire. 

Compuncion  , sf.  componction. 

Compungiree , rr.  avoir  de  la 
componction.  [ liant , e 

Compungii'O  i a , b.  aiguillon- 

Çompurgacion  . sf.  purgation  ca- 
nonique , justilication  par  l’é- 

• preuve  de  l’eau  , etc. 

Compurgcdor,  im.  celui  qui  at- 
testait atec  serment  l’inno 
cence.  [ crime. 

Compurgar,  vn.  »e  purger  d'un 

Computation , sf.  comput , in. 

C, ompular,  va.  supputer  les  teins. 

Computista,  sm.  coinputiste. 

Ccmputo  , sm.  compte  ; comput. 

Comutaciitn  , Acumulacion. 

Comul gante  , sm.  communiant. 

Comulgar,  va.  et  vn.  commu- 
nier. 

Comulgatorio  , sm.  lieu  où  l’on 
administre  la  communion. 

Comun,  » a.  commun  , e ; — , 
sm.  communauté  , commu- 
ne , f.  lieux  d’aisance. 

Comuna,  sf.  canal  principal  d’ar- 
rosage m. 

Comunal , sm  communauté  , f. 
V.  Comun. 

Comunero  , a,  a.  populaire  , qui 
concerne  les  factions;  — , sm. 
celui  qui  a part  à;  facticu/ , au. 

ComunirahUidad , sf.  qualité  de 
ce  qui  est  communicable 

Comumcable  , s a.  communica- 
ble , sociable. 

Comunicucton , sf.  communica- 
tion , f.  concubinage  , m. 

Comunirar , va.  communiquer, 
conférer  sui  s — *«  i »r.  «ton 


niuiiiqucr . avoir  roimnutii- 
catinn  , se  confédéré. 

Comunicativo  , a , a.  coninuitii 
catif , ve. 

Comunical  rio  . a , a.  qui  doit 
être  communiqué  ou  nolilié. 

Cvimtnidr.d,  sf.  communauté, 
assomblée  de  rebelles  i — es  , 
pl.  soulèvement , m.  sédition. 

Coinunion,  sf.  participation, 
communication,  communion. 

Comunmente  , ad.  romiuuué 
ment. 

Cornu' a , Af.arceria  ; mélange 
de  froment  et  de  seigle  , cou 
trat  de  société  pour  les  trou 
peaux , m. 

Con  , prép.  avec  ; — que , — ta I 
que  , pourvu  que,  à condition 
de  de  inaqièro  que  ; — que 
sm.  condition  , clause  , /. 

Conato , sm.  effort , m.  tenta 
live  , f. 

Concadenar,  va  enchaîner  des 
propositions,  etc 

Concambio  , Cambio. 

Concandnigo  , sm.  chanoine  avec 
un  autre. 

Concatedralidai , sf  union  de 
deux  églis "S  cathédrales. 

Concatenacion  , sf.  Concatena- 
niiento  sm.  liaison  , f.  en- 
chaînement m. 

Conratenar,  Eneadenar. 

Coneavitlud  , Côncava  , sf.  Con 
ruto,  sm.  concavité,  f. 

Cdncavo  , a , a.  concave. 

Concebimiento , sm.  l'action  de 
concevoir , f. 

Concebir,  vn.  concevoir,  soup 
çonner  , inférer.  fder. 

Concéder,  va.  accorder  concé- 

Conrejal , sm.  conseiller  ; — 
ConcejU.  rmrnt. 

Concejtramenle  , ad.  pub.'ique 
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C uneejtl , sn).,  entant  trouvé  ; — , 
3 a.  qui  concerne  le  public, 
le  conseil  de  ville  , etc. 

Conctjo , sm.  corps  de  ville, 
conseil  municipal , m.  hôtel , 
m.  ou  maisou  de  ville , f.  en- 
fant trouvé. 

Concento , sm.  concert. 

Cincenlr.acion,  sf.  concentration. 

Concentrado.  a,  a.  concentré,  e. 

Concentrar,  va.  concentrer. 

Coneéntrico  , a,  a.  concentrique. 

Conception , sf.  conception. 

Conccplear,  vn.  avoir  des  saillies. 

l'onccptible , a a.  concevable. 

C-enccptillo , sm.  petite  saillie  , f. 

Conceplisla  , sm.  diseur  de  bous 
mots  ; homme  à projets. 

Conrepto  , sm.  concept , m.  idée 
d'un  peintre,/',  fœtus,  m. 
saillie  , pointe  d’esprit , opi- 
nion . f. 

Concepluar , va  penser  , juger. 

Conrepluosamenle . ad.  ingé- 
nieusement. 

Conceptuoso  , a , a.  sentencieux , 
ingénieux  , se. 

Concernencia  , sf.  rapport. 

Concernir,  v unip.  concerner. 

Coneerlndamente  , ad.  en  ou  ave* 
ordre. 

Conccrtador,  sm.  conciliateur. 

Concertnr,  va.  arranger,  traiter, 
convenir  du  prix  concerter  , 
concilier , accorder  un  ins- 
trument , comparer . faire 
une  battuo  ; — , vn.  convenir, 
s’accorder;  — se  , vr.  se  con- 
certer. 

Concesion , sf.  concession. 

Conresionorio  , sm.  concession- 
naire. 

Conciencia . sf.  conscience. 

Ccnriemudo  , a , a conscien- 
cieux , se 
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^Cancir.i  lo  . sm.  ordre  , m.  dispo- 
sition , f.  accord  m.  conven- 
tion , battue , /.  concert  de 
musique  ; De  —,  ad.  de  con- 
cert. 

Conciliable  , x a.  conciliable. 
Concilidbulo , sm.  conciliabule. 
Conciliation  , sf.  conciliation  , f, 
rapport  , m.  convenance  , 
amitié  , faveur.  [ trice. 

Conciliador,  a , s.  conciliateur  , 
Conciiiar,  va.  concilier  ; — , sm. 
membre  d’un  concile;  — , 3 
a.  de  concile. 

Conciliativo  , a,  a.  conciliant,  c. 
Concilio,  sm.  concile  , m.  décrets 
d’un  concile  , pl.  assemblée 
con  'ércnee, 

Concinidad,  sf.  nombre  . m.  har- 
monie. [ monieux  , sc. 

Concilia  , a , a.  nombreux  , bar 
Concisamenlc  , ad.  brièvement. 
Concision  , sf.  concision. 

Conciso  , a , a.  concis  , e. 
Concitacion  , sf.  instigation , f 
trouble  , m.  émeute. 
Concitador,  sm.  instigateur. 
Concilar,  Ta.  inciter,  exciter  dci^ 
troubles.  [citée,' 

Concilatiro  , a,  a.  propre  à in- 
Conciudadano , sm.  concitoyen. 
Conrlamacion  , sf.  conclamatiou. 
Conclave  , sm.  conclave  , m.  as- 
semblée , conférence  , jf. 
Conclavisla  , sm.  couclaviste. 
Concluir,  va.  conclure  , convain- 
cre . saisir  l’épée  de  sou  en- 
nemi. [ fermé  , e. 

Ccncluso  , a , a.  contenu  , eu 
Conclusion,  sf.  conclusion,  thèse. 
Conclusion  , a . a.  conclusif , v» 
Conctuycntemenlc,  ad.  d’une  ma- 
nière concluante.  [ lèe* 
Concotega,  sm.  camarade  de  col- 
Concerna  te,  vr.  remuer  les 
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épaules  lorsqu'elle!  déman- 
gent 

Conrowio  , Concomiento , sm. 
mouvement  des  épaules  lors- 
qu'elles démangent. 

Concomilancia,  sf.  concomitance. 

Concomitar,  va.  accompagner , 
agir  conjointement 

Concordable  , s a.  qui  peut  s’ac- 
corder. 

Cvncordaelon  , sf.  combinaison  , 
conciliation , f.  accord  , m. 

Concordador,  sm.  celui  qui  ac- 
corde. 

Concordancia  , sf.  concordance , 
f.  accord  de  voix  , m» 

Concordat,  t a.  accorder;  — , vn. 
s’accorder  ; concorder. 

Concordait ■>  , sm.  Concordata,  sf. 
concordat , m. 

Concorde  , a a.  d’accord. 

Concordemente  . ad.  d’un  com- 
mun accord. 

Concordia  , sf.  concorde , har- 
monie , f.  accord  , traité  , m. 
transaction  ; De  — , ad.  d'un 
commun  accord  ou  consente- 
ment [ au  corps  de  J C. 

Concorpôreo  , a,  a.  qui  participe 

Concretar,  va.  combiner,  con- 
cilier. 

Concreio , a , a.  concret , e. 

Conçu  Un  a , sf  Concubine. 

Concubinario , sm.  coneubinaire. 

Concubinato  , sm.  concubinage. 

Concnbio , sm.  heure  du  cou- 
cher , f.  [ nelle  , f. 

Concübito,  sm.  copulation  char- 

Concutcar,  va.  fouler  aux  pieds. 

Concuîiadn , a , s.  beau  frère  , 
m.  belle-sœur,  f. 

Concupiieincia , if.  concupis- 
cence. [ cible. 

Coneupitcible , s a.  concupis- 

Concurrtncla , sf.  concours,  m. 
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Concurrente  eantidnd,  sf.  appo  nt 
d’une  somme , ni. 

Concurrir,  vn.  se  rassembler  dans 
un  lieu  , concourir. 

Concurear.  va.  ordonner  , (air 
la  cession  de  biens. 

Ccncurio , sm.  concours. 

Concution  , sf.  ébranlement , m 
secousse. 

Coucha , sf.  coquille , huître 
monnaie  de  huit  maravédis. 

Conchabania,  sf.  manière  de  se 
lacer  commodément,  ea 
ale  , f.  complot , m. 

Conckabar,  va.  mêler  les  diver 
ses  qualités  de  laine  ; — te  , 
tt.  se  liguer.  [ lage. 

Canchil , sm.  pourpre  , coquil- 

Conchil.a,  ita,  sf.  petite  coquille 

Conchudo  , a,  a couvert , e Je 
coquilles  ou  d'écailles  ; lin  e 
rusé , e. 

Conchuela  , Conchilla  ' 

Condado  , sm.  comté,  m.  digni- 
gnité  de  comte.  [comte. 

Condal , s a.  qui  appartient  au 

Conde  , sm.  comte  , cbci  eu  se 
cond  de  manœuvres,  capi 
taiue  de  Bohémiens. 

Coudecente  , Y.  Convenante  , 
Correspondante. 

Condecoracion , sf.  décoration. 

Condecorar,  va.  décorer. 

Corfdenabte  , s a.  condamnable. 

Condenacion,  sf.  condamnation 
peine,  f.  châtiment , m.  amen 
de  péouniaire  , damnation. 

Condenado , sm.  damné. 

Condenador . a.  celui  qui  cou 
damne. 

Condenar,  va.  condamner  ; — s* 
vr.  passer  condamnation  . se 
damner.  [ damne. 

Condenatorio . a , a.  qui  con 

Condensable  , i a.  condensable 
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Condemacion  , sf.  condensation. 
Ctndentar,  Ta.  condenser. 
Condeneativo , a , a.  qui  a la  ver- 
tu  ce  condenser. 

Condeta , sf.  comtesse. 
Condeeado  , sm.  terre  érigée  en 
comté  , f. 

Condescendcncia , sf.  condescen- 
dance. [ dre. 

Condetcudtr , Tn.  condescen- 
Condescendiente  , s a.  condescen- 
dant , e. 

Ccndesico  , a,  s.  petit  comte  , m. 

petite  comtesse , f. 

Condestable  , sm.  connétable. 
Condestahlla  . sf.  dignité,  char- 
ge de  connétable. 

Condition  , sf.  condition  , f.  ca- 
ractère , génie  , tn.  constitu- 
tion d'un  état. 

Condirionado  , V.  .i  condition  a io , 
conditionnel,  le. 

Conditionol , 2 a.  conditionnel , 
le.  [ lionuellemcnt. 

Condicionalmente , ad.  condi- 
Conditiouarse  . vr.  être  de  même 
nature.  [ reté  de  caractère. 
ConJirionaza  , sf.  élévation  , du- 
•'’andirioncilla  , ita  , sf.  caractère 
dt.r , reïêcbe. 

Condignament»  , ad.  proportion- 
uément  au  mérite. 
Condignidad.tt.  proportion  entre 
le  mérite  et  la  récompense. 
Condigno  , a , a.  proportionné  , 
e ou  mérite. 

Condimentar , va.  assaisonner. 
uondimento , sm.  assaisonne- 
ment. 

Caidittipulo  , sm.  condisciple. 
Candistinguir , Ditlinguir. 
Cendoier,  Compodectr  ; — se,  vr. 
compatir. 

Ccndonacion  , sf.  pardon  . m, 
fn.riïniiir,  va.  pardonner. 
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Condrtla , et  condriUe. 

Ccnduecion  , si  conduite  i — de 
diner o,  transport  d’argent,  m 

Condutentia , sf.  rapport  d'un 
moyen  à sa  fin  , m. 

Conducidor , Condutlor. 

Coaducir,  Ta.  conduire  ; — , Tn. 
être  propre  , convenable. 

Condurta,  sf.  condnite,  f.  trans- 
port d'argent,  m.  commission 
pour  lever  des  troupes  , V. 
Capitulation , Cenlralo  r re- 
crue . f.  abonnement  avec  un 
médecin  . m.  . 

Conductivo  , Condulivo , a , a.  qui 
sert , qui  est  propre  à con- 
duire. 

Conducto  , sm.  conduit  . canal. 

Conductor  , sm.  conducteur  ; — 
de  embujndoree , introducteur 
des  ambassadeurs  , m. 

Conduial  , sm.  tuyau  d'écou.e 
ment. 

Comjal , Contjera, 

Conejar,  sm.  garenne  , f. 

Çonejtra  . sf.  clapier  m.  maison 
de  débauche  , f.  souterrain  , 
m.  caverne. 

Conejero,  a,  s.  qui  élcTe  ou  venc 
des  lapins  : — , a,  a.  propre  i 
la  chasse  des  lapins. 

Conejillo  . ilo  , sm.  petit  lapin. 

Coneja , a,  s.  lapin  , e. 

Conejueh,  Conejillo. 

Conejuna,  sf.  poil  de  lap'.n  , m. 

Canejun » . a , a.  de  lapin. 

Contxidade » , sf.  pl.  accessoires 
m.  dépendances,  connexités. 

Conexion , sf.  couneiion. 

Conexiro  , a , a.  propre  à éta- 
blir de  la  connexion. 

Contxo , a,  a.  connexe. 

Confabulaeion,  sf.  tonfabul;  lioUç 
f.  entretien  f .tailler,  tn. 

Canfubular,  va.  -.onfabulei 
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Ccnfaton  , cm.  gonfalon  ou  gon- 
fanon. 

Confalonitr,  Atférez  major. 

Confection  , sf.  confection. 

Confectionador , un.  fe»cur  de 
confections.  [ fections. 

Confecrhnar,  ta.  faire  des  con- 

Ccn fédération,  if.  confédération, 
liaison  , dépendance. 

Confederado  , un.  confédéré. 

Confederarte,  vr.  se  cotifédérer. 

Confédération , a,  u.  confédé- 
ratif, te. 

Conferencia , sf.  conférence. 

Conferenciar.  Ta.  conférer  dé- 

Conferir,  Ta.  conférer,  [libérer. 

Confetar,  Ta.  confesser  i ir  d — , 
aller  à confesse. 

Ccr.fttion  , sf.  confession  i ré- 
ponses d’un  accusé. 

Confeeionario  , sm.  instruction 
pour  ln  coufessiou  ; V.  Con- 
fcionario. 

Confeeo  , a , s.  juif  conrerti. 

Confesonario,  sm,  confessionnal. 

Confesor,  sm.  confesseur. 

Con  fiable , a a.  silr,  c ; fidèle. 

Confiadamente , ad.  arec  con- 
fiance. 

Confiado , a.  a.  confiant,  e. 

Confiador,  sm.  caution  avec  un 
autre. 

Confianza  . sf.  confiance  , con- 
Tention  secrète  ; En  — , ad. 
eo  confidence. 

Confiar,  Tn.  se  confier  ; — , Ta. 
confier,  donner  l'espoir  île 
rèuss>r.  [un  autre. 

Confidente  , s a.  qui  agit  avec 

Cvnfidencia , Confianza. 

Canpdenciat , s a.  propre  à don- 
ner de  la  confiance , confi- 
dentiel , le.  [ fiance. 

Confident  iatmente  , ad.  avec  cou- 

Confidente  sm  confident  ; es 
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pion  maure  ; — , s a.  sûr,  c ; 
fidèle. 

Confidentemente , ad  confidein- 
ment,  fidèlement. 

Canfigurarion  , sf.  configuration. 

Confiçurado  , a,  a.  de  mêm.. 
figure.  ( forme  ou  figure. 

Configurer,  Ta.  donner  certain* 

Confia , sm.  confins;  — , s a. 
qui  confine. 

Confinar,  Tn.  confiner;  — , Ta. 
confiner  , reléguer  ; égaler 
comparer. 

Confirmation , sf.  confirmation. 

Confirmadamente  , ad.  avec  assit 
rance.  [ firme. 

Confirmador,  sm.  celui  qui  con- 

Confirmar,  ta.  confirmer. 

Confirmaiorio , a , a.  confirma 

tif,  TC. 

Confiicable  , j a.  confiscable. 

Confie  tac  ion  , sf.  confiscation. 

Confier ar,  va.  confisquer. 

Confitar,  va.  couTrir  de  sucre  , 
confire  , adoucir,  tempérer. 

Confite  , sni.  ni.  dragées  , f.  pl 
fouet  qu'on  donne  à un  enfant. 

Confiera  , sf.  bonbonnière. 

Confiteria  , sf  boutique  de  con- 
fiseur. 

Confiera  , sm.  confiseur  rase  à 
mettre  des  confitures. 

Confitica  , il'o  , sm.  piqûre  en  • 
forme  de  dragérs  . f. 

Confina  , sm.  grosse  dragée  , f. 

Confiture  , sf.  confiture. 

Confia, ion  , sf.  foule  . fusion 

Conflagration  , Inrendio 

Confintil  t sa.  fusible. 

Confiitio  , sm.  conflit. 

Confiuentia  , sf.  confluent , m. 

Conjluir ,Tn.  confluer,  joindre  sel 
eaux  , Tenir  en  foule. 

Conformation,  sf.  conformation 

Conformât,  Ta.  conformer  i — 
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vn.  être  conforme  , avoir  un 
a»is  conforme  ; — « , vr.  se 
résigner. 

Conforma  , a a.  conforme  , de 
même  avis,  résigné  , es  sou- 
mis, e;  — , ad.confoi  mément. 

Conformement e , ad.  unanime- 
ment. 

Conformiiad  , sf.  . conformité  , 
concorde  , symétrie  , union 
intime,  résignation;  T>e — 
ad.  d'un  commun  accord , 
ensemble. 

Confortation  , sf.  confortation. 

Cunfortador,  a , s.  ce  qui  con- 
forte , etc.  [rager. 

Confortai',  va.  conforter  , encou- 

Confjrlalivo.a,  a coufortatif,  yc; 

. — , sm.  coufortatif. 

Confraccion  , sf.  rupture  , frac- 
ture. [métaux , m. 

Confraguaeion  , sf.  alliage  de 

Confraternidad  , llermandad. 

Confricacion  , sf.  frottement,  ni. 

Confritar.  Ya.  frotter. 

Confrontation,  sf.  confrontation, 
sympatbie. 

Confrontât,  Ta.  être  ou  mettre 
en  présence  , ris  à-vis  ; con- 
fronter s — , tn.  sympathiser, 
être  contigu. 

Confugio,  V.  llefugio,  Amparo. 

Confuir,  vn.  fuir  avec  un  autre. 

Confundir,  va.  confondre; — se, 
vr.  rougir  de  honte,  s’humi- 
lier, se  troubler. 

Confueamente,  ad.  confusément. 

Confusion,  sf  confusion,  trou- 
ble . ni.  inquiétude. 

Confuso . a,  a.  confus,  c;  En 
■ — , ad.  confusément. 

Confutarion u sf.  réfutation. 

Confutar,  va.  réfuter. 

Congélation  , sf.  Congelamienlo  , 
>in.  congélation  , I 
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Congelât , va.  congeler  ; ~-s« 
vr.  se  liger,  [geler. 

Congelatieo,  a , a.  propre  à cou- 
Congeniar,  vn.  être  (le  même 
humeur. 

Congerit , sf.  amas,  ni. 
Congestion  , sf.  congestion. 
Congiario  , sm.  congiaire. 

Cungio  , sm.  conge. 
Conglobacion  , sf.  réunion  en 
globe  , eonglobalion. 
Conglobar.  va.  réunir  en  glhbe. 
Conglomcrar,  va.  conglomérer. 
Cungloriar.ya.  couvrir  de  gloire. 
Conglutination  , sf.  conglutiua 
tion. 

Conglutinar,  va.  conglutiner. 
Couglutinutieo , Conglutinoso  , a 
a.  gluant , e ; visqueux  , se. 
Congoja  , sf.  angoisse. 

Cougojur,  Atongojar.  [goissc 
Congojosamente  , ad.  avec  . an- 
Congajoto , a,  a.  affligeant,  af 
' . fligèe  , e. 

Congoria  , sf.  brionc  ( plante  ). 
Congruriador,  sm.  Ilatteur.  [f 
Congrariamiento , sm.  flatterie 
Congratinr,  va.  flatter.  [tion 
Cvngrutulacion , sf.  eongratula- 
Congrntular.  va.  congratuler. 
Congrégation  , sf.  assemblée 
congrégation  ; V.  Cofiadia  ; 
chapitre  de  religieux  , ni. 
Congregante  , sm.  et  f.  congru, 
ganistc. 

Congregar,  va.  assembler. 
Congteso  , sm.  congrès. 

Congiio . sm.  eongie 
Congrua  , sf.  portion  congrue. 
Congruamente , Congrucntemente 
Congruentia , sf.  convenance 
proportion 

Congruente  , a a.  ronpru , e. 
Cvngruentemcnte  ad.  congru, 
ment 

I 2 


I 


« 


Digitized  by  Google 


178  CON 


CON 


Congrau  a . a.  congru , c. 
Cànico  ,o,a.  conique 
Coniia  , si'.  Jierbe  aux  puces. 
Conjetura , sf.  conjecture. 
Conjelurabte , a a.  qui  peut  se 
conjecturer.  . [lure. 
Conjeturedor,  a.  s.  qui  conjec- 
Conjetura  1 . 1 a.  conjectural,  e. 
Coojeturaimentê  ad.  oonjectu- 
râlement. 

Conjelurar,  Ta.  conjecturer. 
Conjuei.  sm.  adjoint  d'un  juge. 
Conjugacion  , sf.  conjugaison.  . 
Conjugal.  2 a.  conjugal,  e. 
Cjnjugalmenti  , ad.  oonjugale- 
Conjugai  ,Ta.  conjuguer,  [ment. 
Conjunrion  , sf.  oon jonction. 
Conjuntamente , ad.  conjointe- 
ment. 

Zanjuntivo,  a,  a.  conjonctif,  Te  ; 

■ — , sm.  subjonctif. 

Conjunto,  a,  a.  conjoint,  e.  , 
Conjuration , sf.  conjuration. 

C 'onjuradu  , a . s.  conjuré  , e. 
Conjurador,  sm.  celui  qui  con- 
jure , exorciste 

Conjuramentar,  va.  obliger  par 
serment;  — se  , Juramenlarst, 
Conjurar.  Ta.  et  n.  conjurer. 
Conjura  , sm.  conjuration  , f. 
Conllerador,  sm.  celui  qui  aide 
à supporter  un  trarail. 
Conllcvar,  rn.  aider  quelqu’un 
à supporter  ses  travaux , etc; 
souffrir,  endurer.  [autre. 
Conllorar,  va.  pleurer  avec  un 
ConmimoraciOn . sf.  mémoire,, 
menticn , commémoraison  ; 
— de  loi  difuntoi  , commé- 
moration des  morts. 
Conmemorar,  va.  faire  mention  , 
mémoire. 

Conmenial , sm.  commensal. 
Conmensalla  , sf.  société  de  uom 
1 tr,«n#aa* 


Conmensmrtcion,  sf.  me.  lire,  jus 
tesse. 

Conmemurar,  Ta.  mesui  ir  avi» 
justesse.  [mesurer 

Conmcnmrativo,  a,  a.  qui  sert  à 
Conmigo , arec  moi.  [mes. 
Conmililon,  sm.  compagnon  d'ar- 
Conminacion  , sf.  menace. 
Conminar,  va.  menacer. 
Conminalcrio  , a , a.  commina- 
toire. Çtion. 

Conmlicracion  , sf.  commiséra- 
Conmiition  . Conmixtion,  sf.  mil- 
lion. [lée , n. 

Conmiito  , Conmbtto , a , a.  nié 
Conmorion  , s£  commotion 
émeute. 

Coiimonitorio  , sm.  mémoire  , ’n 
instruction , f.  mouiloire. 
Conmoter,  Ta.  émouvoir. 
Conniutacion , sf.  échange  m 
commuta  lion. 

Conmulabl » , a a.  qui  prut  s’é 
changer,  se  commuer. 
Conmutar,  ïa.  échanger,  eom 
muer.  [tif,  ve 

Conmutativo , a,  a.  commuta 
Connaiaral , 3 a.  naturel,  Je. 
Connaturaliiarse  , Ta.  s’accou 
tuilier  à;  se  faire  naturaliser 
Connaturalmenle , ad.  naturel 
lement. 

Connexidadil,  etc.  ConexUades. 
Con nioencia  , sf.  connivence.  - 
Connotation  , sf.  Connotado  , sm 
parenté  éloignée,  f . V.  ils 
lacioi u 

Connotar,  Ta.  BToir  rapport. 
Connotativo  , a , a.  dérivé . e. 
Ccnnoricio  , sm.  compagnon  d 
noviciat 

Conuubiat , a a.  nuptial , e 
Connut i»  , sm.  mariage. 
Connwnerar.va.  mettre  au  non» 
Cutuu,MAj . avec  nous.  [ bre  ds 
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''ono , stn.  cône. 

Conoeedur,  iun.  connaisseur  ; 
maître  berger. 

Conocencia  . sf.  connai  sauce. 

Conoce.r,  va.  connaître. 

Conocible  , » a.  connaissable. 

Conoeidamtnie  , ad.  clairement. 

Conocido , a,  s.  connaissance, 
f.  ami,  e,  etc. 

Conorimiento , im.  connaissance; 
reconnaissance,  f. 

Conoide\  sf.  co.ioïde  , m. 

Conque, sm.  condition,  qualité,  f. 

Conquiliologla  , sf.  conchylio- 
logie. 

Conquista  , sf.  conquête. 

Conquistador,  sm.  conquérant. 

Conquistar,  va.  conquérir;  ga- 
gner, attirer  à son  parti. 

Conregnante , a a.  qui  règne 
avec  un  autre.  [autre. 

Comeinar,  va.  régner  avec  un 

Consabidor,  a,  s.  qui  sait  avec 
un  autre. 

Consagracion , sf.  consécration. 

Consagrador,  sm.  consécratcur, 
consacrant. 

Consograr.v a.  cousacrer,  sacrer, 
déifier.  [guin,  c. 

Contangulneo , a , a.  consan- 

Consanguinidad , sf.  consangui- 
nité. [ scripts. 

Conscriptos  ( padres  ) , pères  con- 

Consecrarion  , etc.  Consagracion. 

Conseclario , Corolario . 

Consecucion.it.  action  d’obtenir. 

Consecucncia , sf.  conséquence. 

Ccnsecuente  , sm.  conséquent; 
— , s a.  suivant , e ; 5er — , 
parler,  agir  conséquemment. 

Conseruenlemente , ad.  consé- 
quemment; après,  ensuite. 

Conseculivamente  , ad  eonsêcu 
ti  ventent.  [ve. 

Censecutivo , a,  a.  consécutif, 


:79 

Consegnimiento , Consecurion. 
Conseguir,  va.  obtenir. 

Conseja  , sf.  fable  , f.  apotogue  ; 

conte  apocryphe  , m. 
Consejero , a , s.  conseiller,  e. 
Conscjo  , sm.  conseil. 
Çonsenrientes  (harientes  /)  me 
recen  igual  pena , ceux  qui 
font  le  mal  et  ceux  qui  y cou 
sentent  méritent  éguleineu 
d’étre  punis. 

Consenlido  , a , a.  enfant  gâts  - 
cocu  volontaire. 

Consentidor.  a,  s.  qui  consent 
Cnnsenlimienlo , sm.  cousent.,  - 

ment. 

Consentir, va.  consentir,  espérer, 
croire  fermement;  s’accorde 
Conserge  , sm.  concierge. 
Consergerla , s£  ollice  de  cou 
cierge , m. 

Conserva  , sf.  conserve 
Conservarion , sf.  conservation. 
Conserradur;  sm.  conservateur. 
Conterradurla  . sf.  office  de  jugs 
conservateur,  m.  [ lire 

Consen  ar,  va.  conserver  : cou 
Conservativo , a , a.  qui  con- 
serve 

Conscn  atorin  , sf.  juridiction  do 
juge  conservateur.  [ servu 
Conservatorio , a , a.  qui  cnn 
Conservera  , a , s.  celui  qui  fait 
des  conserves. 

Considérable  , a a.  considérable 
Considerablemente  , ad.  considé- 
rablement. [tiou 

Considerariun  , sf.  considéra 
Consideracioncilla  , sf  cousine 
ration  légère.  [ment 

Considcradamente  , ad.  prudem 
Considerado  , o , a.  prudent  . ro 
fléchi , e.  [dère 

Considerudor,  a,  s.  qui  rousi 
Ce  isiderar,  va.  considérer 
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Zulero  , sm  braie  «l'enfant , (. 
bouton  au  croupion  i ■-  , 
a,  a.  paresseux,  se;  .on- 
clialaut , c. 

Culito  , sm.  petit  cul. 

Culo , sm.  cul,  cûté  «l'un  osselet 
opposé  à la  rame. 

Culon  , sm.  gros  cul. 

Culpa  , sf.  faute. 

Culpahle  , i a.  coupable. 

Culpablemente  , Culpadamenle  , 
ad.  d’une  manière  coupable. 

Cul p ado  , a , a.  coupable. 

Culpar.  ira.  inculper. 

Cultamente  , ad.  élégamment, 
avec  affectation. 

Culledad  , sf.  purisme , m. 

Culteranismo , sm.  secte  des  pu- 
ristes , f i 

Culterano  , a , s.  puriste  ; — , a, 
a.  qui  concerne  le  purisme. 

Culleria , Culledad. 

Cultero  , sm.  puriste. 

Cultiparlar,  tu.  parler  avec  af- 
fectation. 

Cultiparliita  , s.  qui  parle  beau- 
coup et  arec  affectation. 

Cultiolicaâo , a , a.  qui  parle 
avec  affectation  cl  malignité. 

tullinacion  , sf.  culture. 

Cullivador,  sm.  cultivateur. 

Cullivar,  va.  cultiver. 

Cullioa , sm.  culture  , f. 

Culto  , sn«.  culte;  — * a,  a.  pur, 
correct , cultivé , éclairé  , e. 

Cultor,  sm.  cultivateur. 

Cullura  , st  cu^ure  ; pureté  de 
stjle  , f. 

Cutturar,  va.  cultiver. 

Cumbd , sm.  danse  des  nègres. 

Cumbre  , sf.  cime  , f.  faîte  , in, 

Cûmplata  , sm.  exéquatur. 

Cumpleafot , sm.  anniversaire 
de  la  naissance  [ment. 

Cuinplidaminti  , ad.  complétc- 


CUO  2.0Î) 

Cumptidaro  , a , a.  convenable  1 
qui  doit  expirer,  en  parlant 
d’un  terme. 

Cumplida  , a . a.  ample  abon- 
dant: accompli,  e;  attentif, 
ve  ; poli  , e ; — , sm.  com 
pliaient 

Cumplidor,  sm.  celui  qui  accom 
plit,  etc.  exécuteur  testant  en 
taire.  [ter 

Cumplimentar.  va.  eomplimcn- 
Cumplimentero  , a , a.  compli 
menteur,  se. 

Cumpliiniento  , sm.  accomplisse 
ment,  compliment,  ni.  per 
fcction  , f.  complément;  Sin 
— s . sans  cérémonies. 
Cumplir , va.  accomplir,  pour- 
voir aux  besoins  ; — , vn 
convenir,  importer  sullirc. 
Cumular.  Acumulur. 
Cumulatiuameiite  , ad.  cumulât! 
veulent. 

Cùmulo , sm.  tas,  monceau. 
Cuna  , sf.  berceau  ; hôpital  des 
enfans-trouvés  , m. 

Cundido  , sm.  huile,  etc.  qu'on 
donne  aux  bergers;  pitance. 
f.  [pager,  etc. 

Cundir,  vn.  s’étendre,  se  pro- 
Cunera  , sf.  femme  qui  berce. 
Cuneta  , sf.  cunette  , cuvette. 
Cunica  , ilia,  ila , sf.  petit  ber 
ceau.  m. 

Cuîia  , sf.  coin  , m.  ruse  , feinte. 
Cunaderla , sf.  compérage,  m. 
Cunudla  , sf.  Cudadio  , sm.  a(Ti 
nilé  , f.  [ Cunado . 

Cuâadieo  , ilia  , ilo  , a.  dim.  de 
Cunado  , a , s.  beau  - frère  , m 
Cunar,  Acuîiar.  [belle-stvur, 
Cuîielt  ; Cuhela. 

Cuïlo  , sm.  coin  pour  la  mon- 
naie. etc.  bataillon  en  trian- 
Cuocientt , un.  <|uolieut.  [gl* 

12  - 
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Cuodlibetal  , t Ctmdlihdtico  , a , 
a.  paradoxal , e. 

Cuadlibeto , sm.  paradoxe. 

Cuoque  , sm.  nom  d'uo  arbre 
d'Amérique. 

Cupé , sm.  carrosse  coupé. 

Cupitel  ( tirar  de  ) , tirer  une 
boule  de  volée, 

Cupresino  , a , a.  de  cyprès. 

Cùpula , sf.  coupole. 

Cupullno.im.  lanterne  de  dôme. 

CuquilUro , sm.  garçon  d'un 
four  banal , m. 

CuqulUo  . silr.  coucou. 

Cura , sm.  curé  ; prêtre  sans 
charge  d’âmes  i — ■ ecdnnmo  , 
desservant  ; Tenlenle  — ô Te- 
ntante de  — , vicaire  ; — «f. 

Curable  , s a.  curable.  [cure. 

Curacion , sf.  curation. 

Curadillo , sm.  merluche  , f. 

Car  ado  , a , a.  fortitié  , endur- 
ci , e , Btneficio  — , bénèlicc 
à charge  d’âmes. 

Curador,  a . s.  qui  a soin  : — , 
sm.  curateur,  médecin , blan- 
chisseur de  toiles. 

Curaduria  , sf.  curatelle. 

Curalle  . sm.  cure  pour  les  fau- 
cons , f. 

Curandero , sm.  médecin  cm- 
pyrique. 

Curar,  vn.  guérir  ; — , va.  traiter 
une  maladie,  soigner  un  ma 
lade  ; saler,  boucaner  ; faire 
sécher  des  bois  ; blanchir  des 
toiles. 

Curativo , a , a.  curatif,  ve. 

Curato  , sm.  cure  , paroisse  , f. 

Ctirruma  , sf.  curcuma , m, 

Curena  , sf.  affût  de,  canoil  , fût 
d’arbalète,  m.  A — rata,  à 
batterie  dérouverte. 

Zuretra , sf.  bourre  des  char- 
dons à foulon. 


eus 

Curia , sf.  cour  ecclesiastique 
intelligence  des  alfa  ires. 
Curial,  s a,  qui  appartient  à la 
cour  au  chancellerie  romaine; 
intelligent,  expert,  c;  — , 
sm.  celui  <{ui  a droit  de  suf- 
frage , officier  de  la  chancel- 
lerie romaine , banquier  ex- 
péditionnaire , solliciteur  de 
procès. 

Curiana  , sf.  grillon , m. 
Curiosamen le,  ad.  curicusemori, 
soigneusement.aTec  propreté 
Curiotidad , sf.  curiosité. 

Curroto  , a , a.  curieux  , se  ; 

propre  , élégant,  e ; soigneux, 
CuiTura  , sf.  verdhn  , m.  [s« 
Curtado  , a.  a.  versé,  e dans; 
rompu , c à. 

Curtar , va.  fréquenter,  fuir# 
souvent,  faire  sou  cours  d’é 
CurtUlo , dim.  de  Cuno.  [tunes 
Curtiro  , a , a.  italique, 

Curio  , sm.  cours. 

Curlacion , Acortaniiento. 
Curtidero , sm.  tan. 

Curtidoe,  sm.  pl.  cuirs  eotroyés 
Curtidor,  sm.  corroyeur. 
Çurtidurla,  sf.  boutique  , f.  corn 
merce  , m.  de  corroyeur. 
Curlimiento , sm.  l’action  de 
Curlir,  va.  corroyer,  [tanner,  f 
Curlidh  , a , a.  accoutumé  , e 
rompu , e. 

Curio  ( perro  ) , chien  bas. 
Curuja , sf.  sorte  de  chouette  a» 
Curut , x a.  curule.  [de  hibou. 
Citrra  , sf.  courbe. 

Cure  alan  , sm.  ma.  eourhaton. 
Curvatura  , Curvidad  , tf.  cou* 
bure. 

Curvillneo , a , a.  curviligne. 
Cureo  , a,  a.  courbe. 

Cueeuta  , sf.  ruscute  , ou  barbî- 
de-moine. 
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Cutir  , va.  coudre  grossière- 
ment. 

Custciin , sf.  garde  , f soleil 
pour  le  saiut-sacrcmeu! , ta- 
bernacle d'autel,  m.  custodie. 

lutta, lio  , sut.  garde , gardier  , 
custode. 

Cutdneo,  a . a.  cutané  , • 

Cuti , mu.  coutil. 

Cuticula , uf.  épiderme. 

Cuti.'ular,  Cutdneo. 

Cutir,  Ta.  frapper.  f humain. 

Cutis , sm.  et  f.  peau  du  corps 

Outre , Misérable. 

Cujo  , prou,  dont , de  qui  ; — , 
sm.  galant,  amant,  e. 

Oui , cui,  mot  pour  appeler  les 

Ciar,  Zar.  [chiens. 

Ciarirui  , Z urina 


CH 

Cka  , sm.  thé.  [meut. 

Ckubacanameutt , ad.  grossière- 

Chabacanerla  , af.  grossièreté  , 
avarice. 

Chabacano  , a , a.  grossier,  e. 

Chabusra , sf.  petite  branche. 

Chubeta  , sf.  clavette  , petit  ver- 
rou , petit  pêne  , m.  Perder  la 
— , perdre  l’esprit. 

Chabraua  , sf.  chambranle  , m. 

Chacal,  sm.  chacal,  [cisse,  etc. 

Chdrina  , sf.  cervelas , m.  sau- 

Chacoll , sm.  vin  faible. 

Chacolotear,  vn.  loclier. 

CÀac.dotea  , sm.  bruit  d’t  c fer 
de  cheval  qui  loche. 

Chacona , sf.  cbaconne. 

Chuconista  , sm.  celui  qui  étese 
la  cbaconne. 

Ch  ucotii  , sf.  joie  bruyante. 

Zkucrtear  mi.  te  réjouir. 


CflA 

Chacotero  . a , a.  gai  enjoué  , 
Chwra,  sf.  hutte  d'Indien. 
Chucuaco  , sm.  homme  grossie, 
malpropre. 

Chdehara , sf.  verbiage  , m. 
Chacharear,  va.  bavarder. 
Chacharerta  , sf.  verbiage. 
Chacharero  , Chacharon  , sm.  ha 
vard , e i verbiageur,  se. 

Chu,  lia,  sm.  vole,  au  jeu  dt 
l hombre  , f, 

Chafatderes , sm.  pl.  cargues 
ou  retraites  de  hune. 
Chafallar.ia.  rapiécer  grossière- 
ment. [sier. 

Cliufalla , sm.  ravaudage  gros 
Cl, a fallu, i,  a,  s.  méchant  ravau 
deur.  [détruire. 

Chafar.  va.  ôter  le  lustre  , gâter, 
Chafarote,  sm.  sabre,  cimeterre 
Chafarrinada , st  tache. 
Chafarriitar,  va.  tacher,  salir 
Chafarriuon  , Chafarrinada. 
Chaflim  » sui.  chanfrein  , biseau 
Chaflanar,  va.  chanfrciucr. 
Chutait  , a , s.  marchaud  qui 
sait  attirer  les  chalands  , etc. 
Chulanear,  va.  avoir  l’art  d’at- 
tirer les  chalands.  [f 

Chalun  , sm.  étoile  de  C hélons 
Chatoie  , sm.  échalote  , f. 
Chalupa , sf.  chaloupe. 
Chamarasca  , sf.  menu  bois  , m. 
Chamarilero , sm.  marchand  de 
tableaux  , de  vieux  meubles, 
etc.  V.  Tahur.  [Lile. 

Chaînai illon  , sm.  joueur  malha 
Chaînai  il , sm.  verdier. 
Chamaron  , sm.  espèce  de  moi 
ncau , f. 

Chamara  , espèce  dr  xamara. 
Chamarreta,  sf.  espece  de  ca 
saque. 

Chamberga , sf.  casaque  à la 
Scbouibcrg  ; espèce  de  stunca 
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Cka/wltur , Ta,  humecter  — 
tu,  patrouiller. 

Chapucear,  Ta.  saveter. 

Chapuceramenle , ad.  grossière- 
moût.  [sièreuient , m, 

Cliupuccrla,  sf.  ouvrage  fait  gros- 

Chapitrera  , nu.  cloulier  , tail- 
landier. 

Chaparar.  Ta.  baragouiner. 

Chapui , sm.  action  de  plonger 
la  tête  dans  l'eau,  f.  V.  Cha- 
pucerla  ; jumelle  de  mût , f. 

Chapuiur,  va.  donner  une  tète  , 
plonger  la  tête  dans  l’enu  ; 
— , tn.  faire  le  plongeon. 

Chaquete , sm.  jaquet. 

Chaquira,  sf.  les  semences  de 
perles  , grains  de  Terre  ou  de 

Cliaradrlo . Cdlgulo.  fi8'8  . etc. 

Cliaranguero , Èuhonero. 

Cliarca  , sf.  marc.  [liante. 

CAareo.sm.  amas  d'eau  sleg 

Charla  , sf.  verbiage,  m. 

Charlador,  Charlatan. 

Charladuria  , sf.  bavardage  , ni. 

Cliarlantin  , Charlatan.  [ ger. 

Charlar,  vn.  bavarder,  verbia- 

ChiWlatan , a , s.  bavard  , e ; 
verliiageur,  se  ; charlatan. 

Charlatancar,  Cliarlar. 

Cnarlatanerla , Charla. 

Chailerla,  sf.  enquetage  , m. 

Cnarneea  , Cornicabra. 

Chômerai , sm.  lieu  planté  de 
térébintbea. 

Charnela , st  rharnière. 

Charnoca,  sf.  lentisque  , m. 

Charol , sm.  Ternis  de  la  Chine. 

Chorolear,  va.  vernisser. 

Charolista , sm.  vernisseur. 

Charpa , sf.  baudrier  où  l’on 
met  des  pistolets  , m 

Chart/uillo , dim.  de  Charte. 

Charrado  , sf  parole  eu  action 
grossier*. 


CHI  aoc^ 

Charro,  a,  s.  rustre,  grossier,  t| 
— , a , surchargé , e d’orne- 
mens  de  mauvais  goût. 

Chairo  , sm.  tour,  m.  niche , f 
bout  de  fronde  ou  de  foue'  < 
échec,  conlre-tems. 

Chatquear,  va.  faire  claquer  un 
fouet  j — , éclater  eu  séchant 
jouer  un  tour,  [sager  à pied. 

Chaïqul,  sm.  courrier  ou  mes. 

Chatquido  , sm.  bruit  d’un  fouet 
qu’on  fait  claquer,  ou  d’une 
boiserie  qui  éclate 

Chasquista  , sm.  escroc , fripon 

Cliata . sf.  chatte  , espèce  do 
barque. 

Chato  , a , a.  camard  , plat,  e. 

Chaut , sm.  éloQ'e  de  soie  de  la 
Chine  , f. 

Cha:a  , sf.  chasse  au  jeu  de  pau- 
me: — »,  ph  espaces  entre  les 
rations  d'un  vaisseau. 

Chaiadur,  sm.  marqueur  ou  se 
rond  au  jeu  de  paume. 

Chaiar,  va.  chasser,  renvoyer  les 
balles,  marquer  les  chasses. 

Cheno  , l.leno.  [moi- 

Cherna  , sf.  sorte  de  poisson  do 

Chérubin , Quentin. 

Cherva  . sf.  ricin  . m. 

Chevron  , sm.  bl.  chevron. 

Chevronado,  a.  a.  chevronné  , e. 

Chia  , sf.  manteau  court  de 
deuil , bonnet  ou  chaperon 
des  gens  en  dignité  , m.  terre 
blanche  médicinale. 

Chiba  , sf.  chèvre. 

Chibalele  , sm.  rang  de  casses. 

Chibala  , sf.  boulette. 

Chibato , sm.  chevreau  de  six 
mois. 

Chibelero , sm.  étable  pour  les 
jeunes  chevreaux , f. 

Chihital , Chibctrro. 

Çhibo  *m.  jeune  bouc , endroit 

*4 
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où  Cou  jette  le  marc  des 
olives.  [ nerct. 

Ckibon,  un,  le  petit  du  chardon- 

Chlbor,  Ccfo,  [malades,  m. 

Cliiaada  , sf.  troupeau  d'agneaux 

Chicarrcro,  un,  cordonnier  pour 
Ici  cnfans. 

Chico  , a , a.  petit , e ( — , sm. 
enfant , petit  garçon. 

Chiroloar,  vn.  plaisanter. 

Chicolto , sm.  plaisanterie  , f. 

Chicoria  , Achicoria.  [bon  mot. 

Chicorrotico  , ito  .sa.  très- 
petit  , e. 

Chicot » , a , s.  personne  jeune  , 
mais  robuste  et  Lien  faite. 

Chirote  , sm.  bout  de  corde  ou 
de  rèble. 

Chicotapote,  sm.  fruit  des  Indes. 

Chicuclo , a , s.  petit  enfant. 

Ckicha , sf.  boisson  faite  avec  du 
maïs,  f.  nom  qu’on  donne  à 
la  viande  en  parlant  aux  cu- 

Cklcharo , Guitador.  [fans. 

Chichan  a , Cigarra. 

Chicharrar,  Ar.hicharrar. 

Chlchanero  , sm.  lieu  , climat 

1 obaud. 

Chicharro , sm.  petit  thon  , pois- 
son semblable  au  mulet. 

Chifkarron  , sm.  ce  qui  reste  du 
lard  fondu  , eto. 

Ckichcrla  . sf.  lieu  où  l’on  vend 
la  boisson  appelée  chicha , m. 

Chiehisvcar , vn.  faire  le  galaut. 

Chichitvéo  , sm.  sigisbée. 

Ckickon  , lia  bosse  à ta  tète , f. 

Chichoncito , ilto  , sm.  petite 
bosse  à la  tète  , f. 

Ckichonora  , sf.  bourlet  pour  les 
enfans , m.  [ quer  un  iota. 

Chichota  («in  fatlar),  sans  y man- 

Ckifla.  sf.  sifflet,  racloir  de  re 
lieur , m. 

Chifladoru , sf.  sifflet  m. 


CH1 

Chifladura  , sf.  sifflement , ». 

Chipar,  va.  racler;  — , vn.  siffler 

Ctiiflalo.  Silbalo, 

Chi(\o , sm.  Chipa,  sf.  appeau,  m 

Chipctc  , Ckipo  , V.  Chipa. 

Chipido , sm.  bruit , coup  de 
sifflet. 

Chilacayoto  , Cidracayoto. 

Chili ndrina  , sf.  bagatelle. 

Chilindron , sm.  boc , jeu  de 
cartes  , assemblage  m.  réu- 
nion , taillade  , f. 

ChUia,  sf.  appeau  m.  Tabla  d» 
— , ais  exlréuiem*rit  mince  ; 
Clavo  de — , broquelte,  f. 

Cliillado . sm.  toit  en  planches 
minces  ou  en  briques  ou  eu 
roseaux  couverts  de  cliaux. 

ChUtador , a,  a.  siffleur,  se; 
criard,  f.  piailtcur,  se; — . 
sm.  crieur  public. 

Chiliar , vn.  crier , criailler 
piper , appeler  avec  un  ap- 
peau , pétiller  sur  le  feu 
crier  eu  parlant  d une  roue. 

Cliillido  , sm.  cri  ou  sou  aigu. 

Chillo  , Chilla. 

Chilien  , sm.  criard  , piailleDr , 
crieur  public  ; Clavo  — , bro- 
quette  , f. 

Chimenea  , s L cheminée. 

China  , sf.  petit  Caillou , m.  chi- 
na , squine  ou  esquine  , por 
celaine  de  la  Chine.  [ gros. 

Chinarro  sm.  caillou  un  peu 

Chinaio  Chinarro  , sm.  caillou. 

Chincharraio  sm.  grand  coup 
d’épée. 

Ckincharraro  , Chi.chorrcro , sm. 
endroit  où  il  y a beaucoup 
de  punaises. 

Chinchê  , sf.  punaise.  [f. 

Chinrhero,  sm.  rlaic  à p*naises. 

Chinchilla  , sf  écureuil  du  Pç 
»ou  m. 
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Ckinrhon  , Chirhon . 

Cliinchurro , un.  barque  de  pê- 
cheur américain,  f.  filet  de  pê 
cbeur.  [ claque. 

Chinela,  sf.  mule,  pantoufle, 
Chiiiilla  , ita  . sf.  petit  gravier, 
[ naire  de  la  Chine. 
thino , a , a.  chien  , ne  origi- 
Chinsange  , sm.  ginseng. 

Chiu , chia  , piaulement  des  moi- 
neaux. [ f ; 

Chiquera , sm.  étable  à cochons  , 
Ckirhichaque,  sm.  scieur  de  long, 
bruit  d'uue  chose  qui  frotte. 
Chiquillo  , Chiquitico  , llo , Chi- 
quirrilico  , llo,  to , Chiquirri- 
<<>• . Ckiquito  , a , a.  très  petit, 
Chiribitil , sm.  galetas.  [e. 
Chirigaila,  sf.  sorte  de  citrouille. 
Chili  in  la  , sf.  hautbois,  clari- 
nette ; — , sm.  hautbois  , m. 
clarinette , f,  celui  qui  en 
. i°.ue*  [ que. 

Cnirimota,  sf.  poire  d’Amérî- 
Cliirimojo , sm.  assimiuicr. 
Cliiriiwla , sf  sorte  de  jeu  de 
quilles  , bagatelle  , faribole. 
Chirù  ia , sf.  chervis  , V.  Agu- 
zanieee. 

Chirhi , lilmrja.  [etc. 

Chirlador , a,  s.  celui  qui  crie  , 
Chirlar , vu.  crier  , bredouiller  ( 
— , va.  frapper,  blesser. 

Cliirle , sm.  raisin  sauvage. 

Cliirlo , sm.  balafre,  f. 

Chirriado , Chirrido.  [pétillant. 
ChitTiador , Chirriudero  , a , a. 
Clûrriar , vu.  pétiller  au  feu  , 
crier  en  parlant  d’une  roue, 
etc.  chanter  faux  . donner  un 
coup  de  sifflet  sur  une  ga- 
v 1ère  . siffler  la  linotte. 
Chirrlchote  , Prcsuinido 
Chirrido  , sm  cri  , chant  désa- 
gréable 


cm 

Giirrio , sm.  bruit  d’une  roue 
qui  crie. 

Chirrion  , sni.  tombereau  q”' 
fait  du  bruit.  [tombereau 
CUrrionero  , sm.  conducteur  de 
(li  ira  ni  Iw  la  , Cliurumbcla. 
Chitgaraiu , sm.  petit  homme 
mal  bâti  , etc. 

Cliitguele,  sm.  petitcoup  de  viu 
Chismar  , Chimie  ar. 

Chitine , sm.  rapport  pou» 

brouiller  les  gens  ; — , ô s 

meubles,  effets  de  peu  de 

valeur. 

CI  liane  a do  r , sm.  conteur. 
Chiauear  , va.  faire  de  faux  rap- 
ports. [ rapports, 

Chismoto  , a , a.  feseur  , se  de 
Cliispa  . sf.  etincelle  , bluelte  , f. 
fusil  fort  court , diamant  très, 
petit,  m.  —s,  iut.  peste,  male 
peste. 

Clutpato,  sm.  mouvement  d une 
étincelle  qui  jaillit,  m.  ou  l’ini 
pression  qu’elle  fait  , f. 
Cliispear , vu.  étinceler  , pieu 
voir  très-peu. 

Cliitpero,  sm.  ouvrier  qui  fait  des 
pelles  , etc.  — , a , a.  qui  jette 
beaucoup  d’étincelles. 

Chitpo  , Chitgucle. 

Cliispi  rrotear , vu.  pétiller,  éliu 
celer,  crever,  é.  later  en  l’air 
Chisporroteo  , sm.  pétillement , 
bruit  d’une  fusée  qui  éclate. 
Chispnio,  a,  a.  qui  étincelle  et 
pétille  au  feu. 

Chistar . vu.  marmotter. 

Cliitle , sm.  lion  mot,  m.  sail- 
lie , aventure  plaisante  , f. 
Chistera , st.  panier  de  pécheur  , 
[ment. 

Clustosamenle  , ad.  plnisam- 
< hisluso , a , a.  facétieux  se  | 
plaisant,  e 
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Chila , ‘if.  osselet  d’un  pied  de 
mouton . etc.  m. 

Chiliralla , im.  discret. 

ChiticaUar  , vn.  se  taire. 

Chilo , un.  but  au  jeu  de  palet; 
Juega  dtl  — , jeu  de  palet;  — , 
Chiton  ; Ine  d — s,  courir  le's 

Chiton  , fut.  chut  1 [ jeux. 

Chivo , a,  s.  biquet,  m.  bique , f. 

CJtol  bo  I cri  des  charretiers,  etc. 
pour  arrêter  leurs  chevaux. 

Choc  a , s L perdrix  donnée  au 
faucon  pour  curée. 

Chocador,  a,  s.  qui  choque,  etc. 

Chocant» , a a.  choquant,  e. 

Chorar , vn.  choquer,  heurter, 
sc  choquer , en  venir  atn 
mains  } —,  va.  choquer,  of- 
fenser. 

Chocarroar.  vn.  bouffnnner. 

Chocarrerla , sf.  bouffonnerie. 

Chocairero  , sm.  houllbn  ; — , a, 
a.  bouffon,  ne;  plaisant,  e. 

Chocilla  , sf.  petite  cabane. 

CAoriai  , vn.  faire  passer  la  boule 
par  l’anneau  à l'argulla. 

Choclo  , Chanclo. 

Choc  Ion , sm.  action  de  faire 
passer  la  boule  par  l 'argolla. 

Choeo , sm.  petite  sèche  , f. 

Chocolaté  , sm.  chocolat. 

Chocolatera  . st  chocolatière. 

Choeolaltro , oui.  feaeur  de  cho- 
colat 

Chocolottar,  Chacolottar. 

Chocha  , Chochaperdii , sf.  bé- 

Chochtar.  vn.  radoter.  [ casse. 

Chochtra,  Chochet.  sf.  radotage  , 
m.  radoterie. 

Chochin  , sm.  bécasseau,  [faut. 

Chockito  , sm.  naoan  ( mot  d'en- 

Chocha , Altramui , dragée  à la 
eaunelle,  f.  —t,  pl.  bonbons; 
— a.  radoteur , se. 

Chtfti , Bofts. 


Cliofeta  , sf.  petit  réchaud  n-, 
Chofula  , sm.  homme  qui  »>t  d 
poumons , etc. 

Cholla  , sf.  sommet  de  la  tête 
esprit , jugement , m. 

Chonrar , sm.  choucas. 

Chopa  , sf.  petit  poisson  de  mer 
logement  du  timonuier,  v 
Chope , sm.  aune  ( arbre  ), 
Choque  , sm.  choc. 

Choquezutla  , sf.  rotule 
Charcha  , Chorha. 

Chardon  , Chardon. 

Chardin  , sm.  bécasseau. 
Chericcro , sm.  charcutier. 
Chorizo,  sm.  saucisson,  cent-las 
Chorlilo  , sm.  courlis,  courlieu 
Chorlo  , sm.  basalte.  [ pluvier 
Chorrear , vu.  dégoutter.  Tenir 
lentement. 

Chorrtra , st  endroit  d’oîi  sort 
de  l’eau  , etc.  jabot  de  che- 
mise , m.  [ bouillon  , m. 
Chorrelada , sf.  jaillissement , 
Chorrillo  , ito , dim.  de  Choira. 
Chorro  , sm.  jaillissement , écou- 
lement , bouillon  ; — de  voz  , 
éclat  de  voix  , m.  — de  tan- 
grc  , flux  de  sang  ; J — t , 
ad.  copieusement. 

Chorron , sm.  chanrrc  peigne 
deux  fois.  [ crapaud  volant; 
Chotacabrat , sm.  telle  ebèv ru, 
Choto . sm.  chevreau  de  lait 
cabri. 

Chotuno , a,  a.  chevreau  qui 
telle,  agneau  faible  et  malade. 
Chora , sf.  espèce  de  geai. 

Choja  , sf.  corneille  (oiseau). 
Choz  ( dar  6 harer  ) , étonner. 
Clioza  , sf.  Chozit , sin.  cabane  . 
butte , f. 

Chuzno  ,o,s.  descendant  e au 
quatrième  degré. 

Çlwiutla  , sf.  petite  hutte. 
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Cfiutarba  , sf.  arbuste  Je  la  mon- 
tagne do  Calpé , m. 

Cliubatco  j im.  grosse  pluie  ac 
compagnie  d’oroge  , f. 

Chuca  , sf.  côté  coucave  d'un  os- 
selet, m.  [ javelot. 

Ckucero  , sm.  soldat  armé  d’un 

Ckuchear  , «n.  chasser  au  lilet , 
eto. 

Chuclierta  , st  joli  colifichet,  m. 
friandise  , petite  chasse  au 
filet , etc.  [ etc. 

Ckuchero  , sm,  chasseur  au  filet. 

Ouïr  ho,  sm.  chouette  , f.  hibou  , 
ni.  pst,  pst  :inol  pour  appeler 
les  chiens. 

Chucliumeco  , sm.  petit  homme 
de  mauvaise  mine  et  qui  se 
conduit  mal. 

Clmchurrar  , va.  piler  , broyer. 

Cltueea  , sf.  os  articulé  avec  un 
autre  , jeu  de  la  crosse  , tour, 
m.  pièce  jouée. 

Ckuerazo , sm.  coup  donné  à la 
boule  avec  la  crosse. 

Chufa  , sf.  châtaigne  de  terre  ; 
Echar  — s , se  vanter. 

Chufeta , sf.  raillerie. 

Ckuflela  , sf.  raillerie  piquante. 

Chufîeltar, yu  railler,  brocarder. 

Chuflctcro  , a , a.  railleur . bro- 
cardeur , se. 

Ckulaila , sf.  bonne  grâce , ac- 
tion . parole  trop  libre. 

Cliuleador , sm.  persifleur  , rail- 
leur. 

Cliulcur , va.  plaisanter  agréa- 
blement. 

Clmlerla  , Chuiada  , sf.  singerie. 

Ciiuleta  , sf.  fricandeau  , m.  gril- 
lade. 

Chulillo  , ho,  a , dim.  de  Chulo. 

Chulo , a , s.  qui  a de  la  grâce, 
railleur  , se  ; — , s-.n  oleî  de 
bouclier  celui  qui  fournit  les 


CHU  -ji3 

Jhnccs  dans  tes  courses  d« 
taureaux. 

Chai  la , sf.  tranche  de  janibou 
côtelette  de  mouton. 

Chunga  («star  de) , être  de  belle 
humeur.  [ plaisanter. 

Cliunguear , vn.  baguenauder 
Chipa  , sf.  veste. 

Chupadero  , a,  a.  qui  suce 
Cliupado  , a , a.  maigre  , exté 
nué  , e. 

Chupador,  a,  s.  qui  suce,  su- 
ceur, se  f—,  sm.  hochet  d’en; 
faut. 

Chupadnra  , s £ succion. 
Chupalandero , sm.  limaçon. 
Chupar  , va.  sucer. 

Chupalioo  , a,  a.  qui  a la  vertu 
de  sucer.  [ veste, 

Chupcta , ilia,  ila , sf.  petite 
Chupete  ( ter  atguna  cota  de  j 
être  délicat , de  bon  goût. 
Chupetear , va.,  suçotter. 
Chupetin  , sm.  gilet. 

Ckupelon  , sm.  action  de  sucâf 
avec  force  , f. 

Chapon,  sm.  branche  gour- 
mande, f.  *uçon;Y.  Chupeton. 
Chupona  , sf.  courtisanne  avide. 
Chardon,  sm.  pâte  de  framboise* 
et  de  sucre  , f. 

Churla  , sf.  Cliurlo , sm  sac  po"*v 
la  cannelle  , ni.  [goût**. 
Churre  , sm.  graisse  qui  dé* 
Cliurriburri , sm.  homme  du  U 
lie  du  peuple , m.  vile  popu- 
lace , plèbe  , f.  [de  graisse 
Chtirrienlo  , a , a.  dégouttant;  e 
Churriilero  , sm.  déserteur. 
Cliurrullero , sm.  babillard. 
Chttrrupear , vu.  siroter. 

Churrut,  sm.  étoile  brochée  d’uu 
peu  d'or , etc.  f. 

Chtirruscane , vr.  tonraencer.  , 
se  brûler. 
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Churrutco,  s ru.  pain  à demi 
bridé.  [berger,  ni. 

Churumbela , sf.  chalumeau  de 

Cliurumo  , mu.  suc  , substance  , 
f.  [ moL 

Chut  ni  mut  { ne  dcctr)  , ne  dire 

Ckutcada , sf.  plaisanterie. 

Chutru , a , ».  qui  parle , qui 
agit  avec  grâce. 

Chutma,  tL  cbiourme,  assemblée 
des  gens  du  commun. 

Chutear,  Chuchucliear. 

Chuzazo  , sm.  long  dard  , coup 
de  dard  eu  de  javelot. 

Chuzo , sm.  dard  , javelot 

Cliuzon  , sm.  gros  jaTelot  ; — , a, 
a.  fin  , rusé,  e ; railleur,  se  | 
agréable. 

Chuzona , sf.  commère 


D 

Dabi*,  i a.  facile,  fesable. 

Dard,  Ve  acd.  m 

D aria,  sm.  imposition , f.  tribut 

Dâelilo  , sm.  dactvâe. 

Vuda,  sf.  jouissance,  possession. 

Dôdtva  , sf.  don  , m. 

Dadiuado , Cohechado. 

Dadivotamenle.ad.  libéralement 

Dadivotidad , sf.  libéralité. 

Dadivoto  , a , a.  libéral , e. 

Dado , sm.  dé  à jouer  t — ».  pl. 
dés  pour  le  canon  t mor 
craux  carrés  de  grosse  toile. 

Dador.  a , s.  qui  donne,  celui 
qui  donne  libéralement , ti- 
reur d’une  lettre  de  change. 

Du»u  , sf.  dague  , f.  lit  de  bri- 
ques dans  un  four,  m. 

Dagon  , sm.  grande  dague  , f. 

Vaifa , sf.  amie  qu’une  autre 
loge  etc.  fille  entretenue. 


Data  , sf.  dalle 

Vallador,  sm.  faucheur. 

Dalle  , sm.  faux  . f. 

Dalmatien  , sf.  da|maliquc. 

Dama  , sf.  dame  , maîtresse 
concubine  , f.  daim  , m. 

Daman  ena  , Amacena. 

Damatco  , sm.  damas , m cj 
pèce  d'abricot. 

Damatquino , a , a.  de  Damas, 
se  dit  des  sabres  , etc. 

Damaza  , sf.  belle  femme. 

Damerla  , sf.  mignardise  , mi. 
nauderic,  f.  faux  scrupule,  m. 

Damitela  , sf.  jeune  fille  éveillée 
et  jolie , courtisanue. 

Damnarion  , s£  damnation. 

Damai  fie  ar,  va.  nuire. 

Danchado  , a , a.  bl.  danebé  , e 

•Dan f« , sf.  daute  , béori  , m. 

Dantelado  , a , a.  bl.  dentelé  , e 

Danta  , sf.  danse  grave , bande 
de  huit  danseurs. 

Danzador,  a , danseur,  se. 

Damante  , a , s.  danseur,  se; 
étourdi , e. 

Damer,  vn.  danser  avte  gra. 
vité;  bouillir,  bouillonner. 

D amarin  , sm.  bon  , beau  dan- 
seur. 

D aüador,  a , a.  qui  nuit 

Daüadee,  sm.  pL  les  damnés. 

Dollar,  va.  nuire. 

Daîiino  , a,  a.  nuisible. 

Dano , sm.  dommage)  D ar  o 
iomar  dînera  d — , donner  ou 
prendre  de  l’argent  à intérêt) 
Pena  de  — peine  du  dam  , f 

Datloeamentt  , ad.  d’une  ma 
nière  nuisible. 

Daiioso , a , a.  nuisible. 

Dur,  va.  donner,  supposer  faus- 
sement, tenir  pour  conclu; 
s’obstiner,  s’opiniâtrer)  mouil 
er  immoler;  — te,  »r  se 
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TtncVe  , so  soumettre,  s a- 
donuer,  croître , abonder 
Dorrfo , dm.  dard. 

Data  , 5f.  date  , donnée  . dé- 
pense dans  un  compte  ; Estnr 
de  main  — , être  de  mauvaise 
qualité. 

Vaturla  , sf.  datcrîe. 

Üatario , sm.  dataire. 

Ddlil , sm.  datte  , f.  coquillage 
en  forme  de  datte. 

Datilado , a , a.  qui  ressemble  à 
la  datte. 

Datilillo , sm.  petite  datte  , f. 
Dativo , sm.  datif.  [rotte  . f. 
Dauco  , sm.  daucus , m.  eu- 
Dam  , Mielgn  , Paniio. 

D» , prep.  de. 

Ve  a , sf.  déesse. 

P ealbacion  . sf.  déalbation. 

Dean  , sm.  doyen.  [né. 

Veanato  , Deanaigo  , sm.  doyen 
Debajo  , ad.  sous , dessous. 
Debalde , Bahle. 

Débat»  , sm.  débat. 
üebatlr,  Ta.  débattre,  displiter 
les  armes  à lu  main. 
Debelacion  , sf.  défaite  , con- 
quête [etc. 

Debelar,  Ta.  vaincre  , conquérir, 
Deber,  va.  devoir. 

' Debidamente  , ad.  dûment , par- 
Dehil . s a.  débile,  [failemcnt. 
Debilidad,  sf.  débilité. 
Vebililarion  , sf.  débilitation. 
Debilitar,  va.  débiliter  t — /ns 
fuerias  , affaiblir  les  forces  en 
les  divisant. 

Débilmente  , ad.  débilcmcnt. 
Debito  . Detida  ; — conjugal,  de 
voir  conjugal. 

Décoda , sf.  décade 
Reraaencia , sf.  décadence 
Dtraer,  vn.  déchoir  dériver  en 
uier 


Recdgnno , sm.  décagone,  'nota. 
Decnnato  , sm.  décanat 
Recano , sm.  doyen  d’un  corps. 
Decantacion  , sf.  décantation. 
Decantar,  va.  publier,  célébrer! 

incliner,  pencher  « décanter 
Recapilaclon  , 6f.  décapitation. 
Derasilabo  , sm.  décasyllabe. 
Decemvlral , 3 a.  décemviral.  e, 
Recemvirato , sm.  décemvirat. 
Decemviro  . sm.  décemvir. 
Decena  , sf.  dixaine  , f.  accord 
de  l’octave  et  de  la  tierce,  m 
troupe  de  dix  personnes. 
Recenal , a a.  décennal  , e. 
Decenario , a , a.  de  dix  ; — • 
sm.  dixain. 

Recenria , sf.  décence. 

Recender,  etc.  Desrender.  etc. 
Decenio,  sm.  espace  de  dis  ans. 
Deccno , a , a.  dixième. 
Recentar,  va.  entamer. 

Récente  , 3 a.  décent . c. 
Recentemente  , ad.  décemment. 
Réception  , Engano. 

De  cible , 3 a.  qui  peut  se  dire 
Reculera »,  sf.  pl.  éloquence. 
Decidero,a,  a.  modeste,  sensé,  e. 
Decidir,  va.  décider. 

Dccidor , sm.  beau  diseur. 
Deciembre  , Diciembr».  [dîme. 
Décima  , sf.  dÿain  , dixième,  m. 
Décimal , a a.  décimal , c $ qui 
appartient  aux  dîmes. 

Dicimo  , a , a.  dixième. 

Dccir,  va.  dire  j nommer,  ap 
peler  i convenir,  se  rapporter 
parler  en  public  « enti  er,  ve- 
nir à souhait. 

Deciret  , sm.  pl  murmures  , su 
médisances,/",  pi.  cancans 
Decision  , sf.  décision,  disp» 
lion  , f.  ou  établissement , »... 
Vt-rifivamente .ad,  décisivement. 
Recisivo  , a , a.  décisif,  te 
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ùtcieorio , a , a.  décisoire. 

Déclamation  , sf.  déclamation  , 
f.  éloge  , panégyrique  , m. 

Déclamation,  sm.  déclamateur 

Dectamar,  Tn.  déclamer. 

Declamalorlo , a,  a.  déclama- 
toire. 

Dtclararion  , sf.  déclaration  , ex- 
position , interprétation. 

Declaradamenle,  ad.  clairement. 

Declarador,  a , r.  qui  déclare. 

Déclarât  , va.  déclarer  , expli- 
quer, éclaircir,  décider  ; — «e 
à alguna  pertona , s’ouvrir  à 
quelqu’un. 

Declarativa , sf.  facilité  de  s’é- 
noncer. [toire. 

Bâclai  alorio  , a , a.  déclara- 

Ecclinabl » , i a.  déclinable  ; qui 
peut  décliner  ou  déchoir. 

Declinacion  sf.  penchant , m. 
pente,  f.  déclin,  m.  déca- 
dence, déclinaison. 

Déclinante  , s a.  qui  décline. 

Dtclinar,  tn.  pencher,  décliner, 
déchoir  t —,  ta.  décliner. 

Declinatorta, •«f.  déclinatoire,  m. 

Déclive,  Declivio,  sm.  penchant , 
m.  pente , f. 

Vecoccion, sf.  coction,  décoction. 

Dtcorar,  ta.  décorer;  apprendre 
par  cœur  * 

Décora,  sm.  honneur,  égard, 
respect , m.  circonspection  , 
grarité,  décence,  f.  décorum. 

Ssrorosamenle , ad.  décemment. 

Decoroeo  , a , a.  décent , c. 

Décrémenta,  un.  diminution  , f, 

Decrepitar,  ta.  faire  dècrépiter. 

D ecrépito  , a,  a.  décrépit , e. 

Decrepitud , et,  décrépitude. 

Décrétai  , sf.  décrétale  ; — , s ». 
qui  appartient  aux  décrétales. 

DecretalUta  , sm.  auteur  ou  in- 
terprète des  décrétales. 
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Décrétât,  va.  décider,  décréter 
dresser  un  décret. 

Decretista , sm.  commentateur 
du  décret  de  Gratien. 

D tertio  , sm.  décret , aris. 
Decretoria , a,  a.  où  l’on  peut 
juger  d’une  maladie. 
Decumana , sf.  chose  qui  tient 
le  dixième  rang 
Derur ia,  sf.  décurie. 

Deniriato , sm.  écoliers  compris 
dans  une  décurie. 

Decurivn  , sm.  décurinn. 
Decursae  , sf.  pL  arrérages  de 
cens  , m.  pl.  [succcssii. 

Decurto , sm.  cours  , progrès 
Dechaic  sm.  modèle  ; canevas 
de  tapisserie. 

Dedada  , st  ce  qu’on  prend  av* 
le  doigt  ; triglyphc  , m. 

Dedal , sm.  dé  à coudre  , doy 
tier,  petit  terre  à boire. 
Vetlalrra  , sf.  digitale. 
üeihtlmimo , siu  très-grand  de 
Dedic&ion  , sf.  dédicace  , desti 
nation. 

Dedicar,  ta.  dédier , destiner 
— te,  tr.  se  dévouer,  s’a* 
donner  fortement  à.  [toire. 
Dedicaloria  , sf.  épilre  dédica- 
Dedignar,  sa  dédaigner;  — te, 
vr.  dédaigner,  ne  pas  dai- 
gner. r dal. 

Demi  soi.  dé  et  doigtier;V-  De» 
Dedillo  , sm.  petit  doigt. 

Dedo  , sm.  doigt. 

Veduccion  , sf.  action  de  con. 
dure,  déduction,  progression 
des  six  tons  de  la  gamme. 

D edurir,  va.  conclure  , inférer 
déduire.  [ qurr 

Teferaolt , a.  et,"  peut  ma» 
Defectico , a , a.  orfectueux  se. 
Defecto  , sm.  défaut,  fsenu-nt, 
Defcctiioeamente,  ad.  défcctucu 
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•le.-  être  composé  de;  con- 
sister en. 

Donstelacion  , sf  constellation  , 
f.  climat,  m.  température. 

Consternation,  sf.  consternation. 

Conslernar,  va.  consterner. 

Constipation,  sf.  Conslipado,  sm. 
resserrement  des  porcs  , m. 
constipation  , f.  rhume  , m. 

Censllpnr,  va.  resserrer  les  po- 
res; constiper;  enrhumer. 

Constitution  , sf.  constitution 

Contlitnir , va.  constituer , or. 
donner;  — se  en  obligation 
de  , s’obliger  à. 

Conslitulivo,  a,  a.  constitutif,  ve. 

Constilujenle,  sm.  celui  qui  con- 
stitue une  dot  , etc. 

Conslreôidamente,  ad.  avec  con- 
trainte. [ f. 

Conslreûimicnlo,  sm.  contrainte, 

Conslreûir.ya.  contraindre , res- 
serrer. 

Constrircion , sf.  constrîction. 

Conslrirtioo , a,  a.  conslringent. 

Contl ringenle  , a a.  construi- 
sent, e. 

Construction . sf.  construction. 

Construrtur , sm.  constructeur 
de  vaisseaux. 

Construit1 , va.  construire;  tra 
duire  mot  à mot.  £unc  fille. 

Construpador,  sm.  celui  qui  viole 

Construpar,  va.  violer  une  fille. 

Çunsucgrar  vn.  devenir  beau- 
père  , ou  belle-mère. 

Consuegro  , a , s.  beau-pèro  , m. 
belle-mère,  f. 

Consuelda , sf.  consoude. 

Consuelo  , sm.  consolation;  joie, 
allégresse  ; aumône  f. 

Consucta , sm.  souffleur  de  co- 
médie: — , sf.  ordo,  bref,  m. 

Consueludinario  , rt  , a.  ordi- 
naire ; f éeheur  d habitude 
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C Joint,  sm.  consul , juge  consul. 

Consul  ado  , sm.  consulat. 

Consular,  a a.  consulaire 

Consulta  , sf.  consultation  , f. 
compte  rendu  au  roi,  m.  re- 
présentation faite  au  roi.eto 

Consultable  , a a.  qui  exige  une 
consultation. 

Consultation  , sf.  consultation. 

Consultar.  va.  consulter. 

ConsulXlsimo  , a,  a.  très-savant, 
e ; très-sage. 

Consultico  , a , a.  dont  on  doit 
rendre  compte  au  roi;  Vu t» 
— , voix  consultative. 

Consultor,  a , g.  qui  donne  con- 
seil ; — del  santo  opeio  , con 
sulteur  du  saint-ollicc. 

Consumacion,  sf.  consommation 
extinction , destruction. 

Consumadamente , ad.  entière- 
ment, parfaitement. 

Consumado,  a.  a.  consommé  , or 
— , sm.  consommé. 

Consumador,a.  s.  qui  consomme 

Consumar,  va.  consommer. 

Consumition , sf.  dépense. 

Consumido , a , a.  maigre;  sec 
he  ; qui  s’attriste  de  tout. 

Consumidor,  a , s.  qui  consume. 

Consumimiento , sm.  ronron;  p- 
tion  , desti  uction  , f. 

Consumir , va.  consumer,  dé- 
truire; consommer  des  vi- 
vres , etc. 

Consumo , sm.  consommation 
de  vivres . etc. 

Consuncion , sf.  consomption 
f.  dépérissement , m. 

Consustantial , a a.  consubstan- 
tiel , le.  [st9ntialite. 

Consustancialidad . sf.  consuls 

Consutlancialmente , adv.  con- 
substantiellement. 

Contai  to , sm.  contact- 
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Contadero , a , a.  qui  peut  eu 
doit  se  compter  i — , sm.  pas- 
sage étroit  où  l'on  compte 
les  moutons. 

Contado  , a,  a.  rare,  peu  com- 
mun , e ; De  —,  ad.  à l'in- 
ftant , sur  - le  • champ  ; Al  — , 
au  comptant. 

Contadar,  a,  s.  calculateur 
trice  i — , sm.  celui  qui  tient 
un  état,  qui  liquide  un 
compte,  etc.  comptoir,  bu- 
reau à serrer  des  papiers  ; je- 
ton pour  compter  ; gargo- 
lier.  [rais  calculateur. 

Conladortilo  , sm.  petit,  mau- 

Contadurla , sf.  chambre  des 
comptes,  charge  d'un  offi- 
cier  nu*  comptes;  gargote. 

Coniagiar,  ta.  infecter. 

Conlagio , sm.  contagion,  f. 

Contagion  , sf.  progrès  de  la  gan- 
grène , etc.  m. 

Contagioto  , a,  a.  contagieux  , 
se;  infecté,  e d’une  maladie 
contagieuse. 

Contai  do  eutnlat , file  de  jetons 
pour  un  compte , f. 

Contamination , sf.  souillure. 

Contaminar,  va.  souiller , infec- 
ter; altérer  un  texte;  pro- 
faner 

Contant « , sm.  argent  comptant. 

Ctntanltjo , sm.  petit  argent 
comptant. 

C'nlar,  va.  compter;  conter. 

r*a(ari'e,sm.  moulure  en  grains 
de  chapelet , f. 

Contomptrar,  Atemperar. 

Ccnlomplaeion , sf.  contempla- 
tion ; complaisance  , condes- 
cendance. 

Conltmplador , sra.  contempla 
leur  ; V.  Contemplative. 

Contomplar  , ta.  contempler  , 
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complaire  , flatter  , coudra 
cendre. 

Conlemplativamente  , ad.  nrc* 
contemplation. 

Contemplation  , a , a.  contem 
platif.re;— , sm.  contem 
platif,  complaisant , flatteur; 
V.  Contemplador. 

Contempordneo , a , a.  contem- 
porain, e. 

Ctmlsmpuriiar,  ni.  s'accommoder 
au  teins , aux  moeurs  , etc. 

Contention, Conlitnda,  sf.  combat 
d’émulation , m.  [se. 

Contenrioto  , a , a.  contentieux 

Cantendcr,  vu.  se  battre,  dis 
puter. 

Contendor  , Contendedvr  , sm. 
combattant , compétiteur. 

Contendiieo  , Contention: . 

Contenedor,  a , s.  celui  qui  con 
tient. 

Contenenria , sf.  balancement 
d'un  oiseau  qui  plane;  ba 
lancé  dans  la  danse  , m.  cou- 
tcnaiice. 

Confiner,  Ta.  contenir. 

Conlenida , stn.  contenu  ; — , a, 
a.  retenu  , modère  , e. 

Contenta,  sf.  endossement  ; ccr 
lilicat  de  bien  TiTre  , ns 

Contentadiio,  a ( bien  6 mal)  , a 
aisé,  e,  ou  difficile  à cou 
tenter.  [tement. 

Contentamlenlo , sm.  ronten 

Contentât,  Ta.  contenter;  en- 
dosser une  lettre  du  change 
— se  . se  trouver  content. 

Contentible , x a.  méprisable. 

Contentivo  , a , a.  qui  contient 
contenant. 

Contenta , a , a.  content , e ; — 
sm.  contentement  ; reçu  . n 
quittance , f.  A — , ad.  • 
plaisir. 
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Contera  , sf.  bouterollc  , /".  bou- 
ton de  culasse , m.  V.  Es- 
tribillo. 

Contérminn  , a , a.  contigu  , ë. 

ConUrrdneo  , a , s.  compatriote. 

Conteslacion,  sf.  déposition  con- 
forme, défenses  en  justice, 
pl.  contestation. 

Conleslar,\ a.  attester  une  même 
chose , confirmer,  répondre  t 
— la  demanda  6 el  pleilo  , dé- 
f ndre,  fournir  des  défenses. 

Conteste  , s a.  qui  dépose  une 
mémo  chose  [ ture  , f. 

Cnntexto , «m.  tissure,  eontex- 

Contexlura  , sf.  contexture  , con 
figuration. 

Contieinio , srn.  le  tems  de  la 
nuit  où  tout  est  calme. 

Contienda  , sf.  dispute  , f.  dé- 
bat , m.  [ poutres  , etc.  , m. 

Contignacion  , sf.  assemblage  de 

Contigo  . ad.  avec  toi. 

Contiguamente •,  ad.  immédiate- 
ment auprès. 

Centigüidad , sf.  contiguïté. 

Contiguo  , a , a.  contigu , ë. 

Contintncia,  sf.  continence  , mo- 
dération , retenue  , conte 
nance. 

Continental , » a.  continental,  e. 

Continente,  sm.  contenant,  m. 
contenance,  f.  maintien,  con 
tinent  ; — , t a.  continent  ; 
En  — , ad.  incontinent. 

finentemente , ad.  arec  re- 
tenue. 

Contingenta  , sf.  hasard  , m. 

Contingente,  a a.  casuel,  le  ; — , 
sm.  contingent.  [ lement. 

Contingentements  , ail.  casuel- 

Cantino  , Continuamente. 

Centinuarion  , sf.  continuation, 
continuité.  [ lement 

Çonlinuadamemte  , ad.  contiuual- 
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Continuador,  sm.  <■  wtinnateiir 
Continuamente , ad.  continuelle- 
ment. 

Contintiar,  va.  et  n.  continuer. 
Conliimidad  , sf.  con  inuité. 
Continua  , n , a.  conli  au  , e ; qui 
fait  habituellement  une  chosci 
— . sm.  continu  ; as  rien  gard 
du  corps;  — , De  — , J la  —a, 
ad.  continuellement. 
Contnnearse  , vr.  inan  ber  a»»e 
affectation. 

Contoneo , sm.  démarche  affec- 
tée, f. 

Contorrerse  , vr.  se  tordre. 
Contamina , Retord  nient  >. 
Contornndo,  a,  a.  bl.  contourné. 
Contornnr,  Contornear  ; — , va. 
tourner  autour  , faire  caraco- 
ler un  cheval. 

Contorno  , sm.  contour  ; En  — , 
ad.  autour,  à l’entour. 
Contorsion  , sf.  contorsion. 

Contra  , pr.  contre,  vis-à-vis  ; 
En  —,  ad.  en  sens  contraire! 
— • , sm.  pL  bourdons  d'or, 
gue.  [ amiral. 

Contra-almirante , sm.  contre- 
Contraamura,  sf.  contre-couet.m. 
Contraaprorhes  , sm.  pl.  mi.  ton- 
tre-approebcs  , f.  pl. 

Contra armiîios  . sm,  pl.  bL  con 
tre  hermine  , f.  , 

Contrnataquee  , sm.  pl.  mi.  cta 
tre  attaques  , f.  pi 
Contrabajo  , sm.  basse-contn  , 
contre  basse,  f. 

Contrabatanza  , Contra  peso. 
Contrabandùta  , sm.  contre  bat 
dier.  [ dts  , | 

Contrabando , sm.  contrcbar» 
ContrabaUrla  , sf.  coulre  batte- 
rie. [ baltcrits 

Contrabatir,  va.  tirer  contre  «n  i 
CeaTahançue  , A (bilan  a. 

11. 
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Ccntrabraia  , sf.  nia.  contre-fa- 
non , m.  [ contre-échange. 

Contracambio . un.  rechange  , 

Contraranto  , «m.  bordure  dorée 
d’un  livre  , f. 

Contraction  , sf.  contraction. 

Cantrartbadera  , sf.  ma.  contre- 
civadière. 

Contraridula  , sf  contre-lettre. 

Contracifra  , sf.  clef  de  ciiitVre. 

Conlrntodatt t , >ni.  conlre-tra- 
Tcrsin.  [ une  autre. 

Cor.traroila , sf.  cèle  opposée  à 

Contrdrtil , a a.  contractile. 

Contrat  ÜtUad,tt.  contractilité. 

Contraculto , sm.  celui  dont  le 
style  est  simple  et  naturel. 

Conlradanta  , sf.  contre-danse. 

Contraderir,  va.  contredire. 

Contradiction  , sf.  contradiction. 

Contradieior,  sm.  contradicteur. 

Contradittoriamentê  , ad.  con- 
tradictoirement 

Contradictorio , a,  a.  contradic- 
toire. 

Contradiqut,  sm.  double  digue./*. 

Contradriia  , sf.  seconde  drisse. 

Contradurmente  , o Contradur- 
miento  , sm.  vaigre  ou  plan- 
che qui  forme  le  bordage  in- 
térieur , f. 

Contra embosrada  , sf.  embuscade 
opposée  à une  autre. 

lantraer , Ta.  étrécir  , resserrer, 
restreindre  , contracter. 

Controestarpa,  sf.  contrescarpe. 

Contractcota , sf.  ma.  cordage 
pour  assurer  les  écoutes  , m. 

Oor.traetcritura , sf.  protestation 
écrite.  [ élambord. 

Contratstambor,  sm.  ma.  contrc- 

Contrueitaj.  sm.  ma.  fanx-élai , 
cordage  pour  renforcer  les 
étais. 

Contra  facto  r,  sm.  contre  facteur 


CON 

Centra  fajado  , a , a bl.  rontre- 
fascé. 

Contra/îrma,  sf.  inhibition  con- 
traire à celle  de  la  signature. 

Controflorado  , a,  a.  bl.  contre- 
fleuri  ou  contre-fleuronnè, 

Conlrafoio,  sm.  mi.  contre-fossé. 

Contra fttero  , sm.  tiolaliui  d’un 
privilège  , f. 

Contra  fuerte  , sm.  fort  TÎs-à-vii 
d'un  autre  , contre  sanglou  , 
contre-fort 

Contrafuga  , sf.  contre-fugue. 

Contraguardia  , s C contre  garde. 

Contraharcr,  va.  coutrc  • faire 
V.  Romedar 

Contrahai , sf.  envers  d'une 
étofTe  , m. 

Contrahecho , a,  a.  contre -fait 
e ; difforme. 

Contrahilera,  sf.  seconde  flle. 

Conlrainditar , vn.  indiquer  .• 
contraire  de. 

Contralor,  sm.  contrôleur. 

Coniralortar,  va.  contrôler. 

Contralto,  sm.  haute-contre,  f 

Contralui , sf.  contre  jour,  m. 

Conlratnaestre , sm.  contre -mal 
tre , inspecteur,  contrôleur. 

Contramalla  , Contramalladura 
sf.  double  maille  de  lilet 

Contramallar,  va.  faire  des  dou 
blés  mailles.  f der. 

Contramandar , Ta.  contrc-man- 

Contramanga* , s L pl.  fausses 
manches. 

Cantramarta,  sf.  contre-marque. 

Contramarcar,  Ta.  contre-mar- 
quer.  £ le  dormant. 

Contramarro , sm.  châssij  dans 

Contramortha  s f.  contre  marche. 

Contrant archar,  Ta.  rétrograder, 
changer  de  marche. 

Contramarro  , sf.  marée  con 
traire  , f.  reflux  , nu 
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Omtrainlna  sf.  contre  initie  , ' 
paierie  de  mina. 

twitrûintnaüor,  sut.  contre-mi-  ; 
ueur.  [ ner. 

Contraminar  , va.  contre  - mi- 

Cenlramuratta  , il.  Contramuro . 
•ni.  fausse  braie,  f.  contre- 
mur  , nu 

Cofranatural , » a.  qui  est  con- 
tre nature.  [ m» 

Cmtraôrden , s 1 contre-ordre  , 

Coetraordenar,  va.  contre-man- 
der,  donne  contre-ordre. 

Ctnlrapaladc  , a-  bl.  contre- 
palé. 

Ccntrapalanquin , sm.  ma.  cor- 
dage pour  remplacer  les  pa 
lanqumes, 

Conlrapatar,  vn.  déserter. 

Ctntrapasa  , sm.  pas  contraire, 
m.  contre  partie , f. 

Conlrapecltnr,  va.  frapper  poi 
trail  contre  poitrail. 

Contrapelo  (d),  ad.  à contre-poil. 

Conlrapetar,  rn.  contrc-pcser. 

Contrapcso  , sm.  contre-poids  , 
m.  action  de  contre-peser , 
etc.  f.  V-  Conlrapetar. 

Conlrapette  . sm.  antidote  contre 
la  peste. 

ContrapU,  sm.  contre -pied. 

Conlrapilattra  , sf.  pilastre  arec 
une  colonne  devant  lui  ; gros 
astragale  au  - dessus  d’une 
porte , etc.  m [ üponer. 

Contrapaner , va.  comparer;  Y. 

Cantrapoiician , sf.  comparaison, 
opposition , différence  , f. 
clair-obscur  . m.  [potencé. 

Conti  apolenzado,  a/a  bl.  contre- 

Coatraproeba,  st  seconde  épreu- 
ve d'imprimerie. 

Conlrapuerta  . Pcrton. 

Contrapunlante , em.  celui  qui 
cbantu  eu  coulre-poiut 
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Conlrapuntear , va  chanter  en 
contre-point  comparer,  dire 
des  paroles  piquantes. 
Conlrapunto  , sm.  contre-point.  ' 
Contrapuinon,  sm.  poinçon  pour 
enfoncer  un  clou  , m.  matrice 
de  graveur,  etc.  contre-mar- 
que d’armurier,  f. 
Conlraquilla , sf.  ma  contre- 
quille , carlingue. 
Contrareparo , sm.  seconde  dé- 
fense , f. 

Contraréplira , sf.  duplique. 
Conlrarttlar , Ta.  renvoyer  U 
balle , résister. 

Conlrareito  , sm.  joueur  qui  doit 
renvoyer  la  baile  , m.  opposi- 
tion, f.  [ volulion 

Conlrarerutucion  , sf.  contre-ru 
Conlrariamenle , En  contrario. 
Contrariedad , sf.  contrariété. 
Contrario , sm.  ennemi , advci 
saire  , m.  chose  contraire  , f. 
compétiteur,  concurrent  ; — , 
a , a.  contraire  ; AI  — , Pur 
el  — ad,  au  contraire  ; En  — , 
ad.  en  sens  contraire. 
Canlraroda,  al.  ma.  eontre-rode. 
Contraronda  , sf.  mi.  contre- 
ronde.  [ 1er. 

Contraiellar  , va.  contre  - scel- 
Conlratcllo , sm.  contrc.sccL 
Conlrate^a,  sf.  mot  du  guet , m. 
Contraetar,  va.  résister,  s’oppo- 
ser. faire  face  à l’ennemi*, 
véritier  le  poids  , le  titre,  etc, 
Contraite , sm.  vérificateur  du 
poids  , du  titre  , etc.  lieu  où 
se  fait  cette  rérificalion  , poids 
ublic  pour  la  soie  écrue  . dé- 
at  , contraste  , obstacle  'eut 
subit  et  contraire. 

Contrata  , sf.  contrat,  m. 
Contrôlai  ion  . sf.  commerce  m 
Centratar,  va.  coiuinerOT 
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Conti  alela,  »1  secondes  toiles 
autour  de  la  première  en- 
ceinte. 

Contratiempo  , sm.  contre-tenu. 
Contrôla  , sm.  contrat 
Cor  Iratreta , sf.  stratagème  op- 
posé à un  autre , m. 

Cou  tratrinr  liera  , sf.  mi.  contre- 
tranrhée.  [vallalion. 

Contravalacion  , sf.  mi.  contre- 
Contravalar,  sa.  faire  des  lignes 
de  circonvallation.  [ lion. 
Contravention , sf.  contraven 
Contraieneho.sm.  contre-poison. 
Contrarenir  , tu.  contre- tenir  , 
s’opposer.  [ m. 

Conlrai  entana  . tf.  contre-veut , 
Contrarentor , a,  s.  celui  qui 
Entretient  [ tairs. 

Contraveroi , sm.  pi  bl.  contre 
Contraiidriera  , -sf  doubles  ti- 
tres , pi.  contre-châssis  , m. 
Contray.  sm.  drap  de  Courtrai. 
Contrayerba  . sf.  cou  traversa  , f. 

contre  poison  , m. 

Confribucion  , sf.  contribution  ; 

Unira  — , capitation. 
Canlrihuidor , sm.  celui  qui  con 
trihue. 

Conlribiiir,  va.  contribuer. 
Conlribuludur,  Jtribulado. 
Conlributario  , sm.  qui  paie  une 
imposition  commune. 
Contrition  , sf.  contrition. 
Contrincanle  , sm.  compétiteur, 
concurrent. 

Sontrielar,  va.  contrister. 
Contrit»  , a , a.  contrit , e. 
Controiertia  , sf.  controverse. 
Controveriuta , sm.  coulrover- 
siste.  [ être  débattu. 

Cantroverlibl*  , » a.  qui  peut 
Controvertidi , a,  a.  controver- 
sé , e.  [ battre. 

\ontronrlir,  vn.  disputer , dé- 
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t yontubernio  sm.  habitation  a»oe 
un  autre  , f.  concubinage. 
Contumacia,  sf  opiniâtreté , cou. 

tumacc.  [ max. 

Contumaz, , 3 a.  opiniâtre  , contu. 
Contumaimente . ad.  Opiniâtré  - 
Contumelia,  sf.  injure.  [ment. 
Contumetiasamente , ad.  injitrieu 
semeiit. 

(hntumclioio , a,  a.  injurieux, 
se  ; qui  fait  une  insulte. 
Contundeute  , % a.  contondant,  e. 
Conlundir,  Golpear , Marbarar. 
Conlurbnrion , sf.  trouble,  m. 
agitation 

Conturbador,  sm.  perturbateur 
Conturbar,  va.  troubler. 
Conturbatiro  .a,  a.  alarmant , e 
Contusion , sf.  contusion. 

Conlttso  , a,  a.  coutus,  e 
Conlutor,  sm.  co-lutuur. 
Convalarlie , sm.  guet-à  pens 
Cum  ulerai ria,  sf.  convalescence, 
f.  hôpital  pour  les  convulcs- 
eens  , m.  [ lescence. 

Convaleter.  vu.  être  eu  conta 
Convalecitnte,  sm.  convalescent 
Canralerimiento  Convaleeencia. 
Convuletcer.  vu.  croître  , se  for 
tilicr. 

Convutidacion  , Confirmation. 
Converino , a , a.  voisin  e. 
Convelcrse , vr.  être  en  coutrac 
tion.  [ cant , e. 

Convencedor , a,  a couvain- 
Commencer,  Ta.  convaincre. 
Convenrible  , t a qui  peut  se 
convaincre.  [ tion,  f. 

Convenrimien<o , sm  convie- 
Convtncion , sf.  convention , cor* 
vcnauce.  [conventionnel,  Je. 
Convenrional , 3 a.  convenu  , e-, 
Convencionalmente  , ad.  par  con- 
vention. ( facile. 

Conrenible.  3 a.  d’un  eommero* 
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Convsniencia  , sf.  utilité  , con- 
venance , /.  accord  , m.  con- 
dition , f.  service  , m.  aises  , 
commodités  t —s  , pL  pa- 
lification , /'.  gratifications  , f. 
pl.  revenus  , biens,  ni.  pl, 

Conveniente  ,2  3.  utile  , conve- 
nable. 

Convenleatemenle  , ad.  utile- 
ment , convenablement. 

Convenio  , im.  accord  , m.  con- 
vention . f. 

Convenir,  vn  convenir,  se  trou- 
ver ensemble  ; — , v.  unip. 
convenir;  — te,  vr.  s’accorder. 

Conventaio , sra.  grand , vaste 
couvent. 

Conventlculo  . sm.  Conrenticula  , 
sf.  conveulicule  , m. 

Concentico , illo  , i'.o  , ani.  petit 
couvent.  [ bauchc  , f. 

Convenlitlo  , sm.  maison  de  dé- 

Convento , sm.  couvent. 

Conventual , 2 a.  conventuel , le  ; 
— , sm.  religieux.  [ filé. 

Convenlualidai . sf.  conventua- 

Conventual:nente , ad.  conven- 
tuellemeut. 

Convergencia  , s £ convergence. 

Convergente! , a.  pl.  rouvergen- 

Converger,  vn.  converger,  [tes. 

Convenable,  a,  a.  doux  , ce  ; so 
ciable , communicable. 

Conversation  , sf.  .conversation  , 
f . commerce , m.  communi- 
cation , compagnie  , f.  concu- 
binage , m.  V.  Tertnlla. 

Conversar , vn.  converser  , habi- 
ter, vivre  avec,  être  en  liaison. 

Convertion , sf.  conversion. 

Conversivo , a , a.  qui  a la  vertu 
de  convertir. 

Conrerto , a , a.  converti , e à 
la  foi;  frère  convers,  sœur 
converse 
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Convertible  , a.  convertible,  V. 

Uovible.  [ ncr  , diriger 

Courertir , va.  convertir  , tour 
Convexidad  , sf.  convexité. 
Conrexo  , a , a.  convexe. 
Conviction  , Conrencimiento. 
Convicio  ( reo  ) , accusé , cur  - 
vaincu. 

Cohvietor , Convictorista , uiu 
pensionnaire  de  collège. 
Convictorio  , sm.  pension  , f. 
Convidodor  , a , e.  cjui  convie. 
Convidar , va.  convier. 
Convinrent!  , 2 a.  convaincant,  es 
Convincentemente  . ad.  d’une  ma 
nière  convaincante. 

Concile  , sm.  invitation  , f.  fcs. 

tin  où  on  est  convié.  [ vit 
Convieiente  ,2  3.  avec  qui  l’oe 
Convocation  , sf.  convocation 
Convocadero  , a , 0.  qui  doit  être 
convoqué.  [ voqua, 

Convocador , sm.  celui  qui  con 
Convocar,  va.  convoquer,  pro- 
clamer. [ vocation 

Convocatoria  , sf.  lettre  de  cot» 
Convoy,  sm.  convoi , m.  suite , 
f.  cortège. 

Convojar,  va.  convoyer. 
Convuliar,  vn.  — te  , vr.  sc  reti- 
rer, en  parlant  des  nerfs. 
Convulsion , sf.  convulsion. 
Convultivo , a , a.  convulsif  ve. 
Convulto , a , a , attaqué  , e de 
convulsions. 

Conjuget,  sm.  pl.  les  deux  époux. 
Coopération  , sf.  coopération. 
Cooperador,  a , s.  coopérateur. 
Cooperar , va.  coopérer. 
Coopecario , Cooperador. 
Coopcratieo , a,  a.  qui  peut  coo- 
pérer. [ court  pour 

Coopositor , sm.  celui  qui  con- 
Coordination,  sf  Cofrdinamiemto , 
sm.  ordre  nt  disposition  f. 
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Courdinadamenlt , ad.  air.c  or- 
dre. [ "ées. 

Coordinadat , »f.  pl.  coordon- 
Coordinar,  ta  coordonuer,  rau- 

6er-  . . . 
Cap  a,  sf.  coupe,  cime  d arbre 
eu  coupole  , tète  de  chapeau, 
f.  brasier  , bassin  ; —s  , pl. 
fossettes  de  mors  ; — de  bro~ 
quel,  le  milieu  d'un  bouclier, 
T7i.  — del  hurno,  roûte  de  four. 
Ccpaia  , Cugujada.  [ touffue. 
Copada , a , a.  dont  la  cime  est 
Copaiba  , sb  copatiu  , nt. 

Ccpal , un.  ccpnl. 

Ccpaia,  sf.  grande  , large  coupe. 
Copaio,  sm.  grosse  queuouille  , 
Coptla  , »f.  coupelle.  [ f- 

Copelar,  Acendrar 
Copera  , if.  endroit  & mettre  le; 
coupes  , m. 

Coperillo  , dim.  de  Copero. 
Copernicano,  a,  a.  qui  concerne 
ou  suit  le  système  de  Coper- 
Copero  , sm.  échauson.  [uio. 
Copeta  , sf.  petite  coupe. 

Copete  , sm.  toupet , ornetnent 
au  haut  d’un  cadre  , etc.  m. 
oreille  de  soulier,  f.  sommet, 
ni.  cime  f. 

Cepeluda  , sf.  cochevîs  , m. 
Copetudo  , a , a.  qui  a un  toupet, 
lier  J e de  sa  qualité. 

Coptj,  sm.  arbre  des  Indes. 
Copia,  sf.  quantité,  abondance, 
copie  , /.  portrait  m.  ligne  , 
note. 

Coplado  , Copiais  , sm.  copie. 
Copier , tu.  copier 
Çopica , sf.  petite  coupe , f.  pe- 
tit brasier , m. 

Copico  , dim.  de  Copo, 

Copiiador,  sm.  compilateur. 

Copt  ar  , va.  compiler. 

Ccpitla,  Cefica 


Cvpillo , Copiée. 

Copin , sm.  moitié  du  celcmin ; 
Copiosamente,  ad.  copieusement 
Copioso , a , a.  copieux  , se. 
Copiita  , sm.  copiste. 

Copita  , Copie  a. 

Copilo , Copico.  _ 

Copia,  sf.  couplet,  bon  mot,  m. 
Coplear , tu.  faire  ou  chanter  de» 
couplets , etc. 

Coplero  , sm.  feseur  de  mauvais 
couplets;  — , marchand  de 
chansons , etc. 

Coplica,  ilia,  sf.  petit  couplet,  m 
Copliila , Copiera. 

Copton  , sm.  mourais  couplet 
Copo  , sm.  quenouille  , f.  Ilocon 
de  neige.  [ saint-ciboiro 
Copou  , sm.  grande  coupe  , f. 
Cofnno  , Copade.  [ coco 

Copra , «f.  moelle  de  1a  noix  de 
CJpula  , sf.  lien  , m.  copulation 
ctinrnoUe  , clef  de  roûte  , co- 
pule. 

Coputar,  va  unir;  — se,  Tr, 
s'accoupler.  [ment. 

Copulaiioainento  , ad.  conjointe- 
Copulalico , a , a.  qui  joint;  Par- 
tieula  — a,  conjonction,  parti- 
cule copulative. 

Caqueta,  sf.  coup  de  férule,  m. 
Coquille , sm.  petit  ver,  m pe- 
tite cheuillc  , f.  fruit  d’une  es- 
pèce de  palmier. 

Coquina,  sf.  petit  coquillage,  m 
Coquiaero  , sm.  pêcheur  de  eo  ■ 
quinas,  [ grimace  . f 

Coquilo,  sm.  petit  Ter  , m.  mine 
Coraeero , sm.  cuirassier. 
Coracilla  , sf.  petite  cuirasse. 
Coracina  , sf.  ancienne  cuirassé  . 
Coracha,  sf.  sac  de  cuir,  surou,rn 
Corachln , sm.  petit  suron. 
Corada  , Asadura.  r f. 

Corage  , sm.  courage,  m.  ccléi  « , 
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Coiejudo  , a,  a.  irrité  , c 

Cirât,  sm.  corail,  m.  contre- 
étrarc , f.  — ci  , pl.  bra- 
celets tle  corail  ; — , s a.  qui 
concerne  le  chœur. 

Coralero  , sm.  pêcheur  de  corail. 

Coralina , it  coraline. 

Corambre  , sm.  cuir.  [ cuirs. 

Corambrero , sm.  marchand  de 

Coramvobit , sm.  belle  et  noble 
prestance,  (. 

Ciratcora,  sf.  navire  indien,  m. 

Coraza  , sf.  cuirasse  , f.  cuiras- 
sier, m. 

Connnada  , sf.  coeur  du  pin  , m. 
fricassée  de  cœurs. 

Corazm , sm.  cœur. 

Corazonada , sf.  battement  de 
cœur,  m.  V.  Atadura. 

Corazonazo  , sm.  grand  cœur. 

Coraioncica  , illo,  ito , sm.  petit 
cœur. 

Caraionclllo  , sm.  mille-pertuis. 

Cvrbachada  , sf.  coup  de  nerf  de 
boeuf,  m. 

Corbacho  , sm.  nerf  de  bœuf. 

Corbae , sf-  Pl.  vanneau  de  fau- 
con, m.  [conseiller  d’épée. 

Corbata , sf.  cravate  i — , sm. 

Corbatin , sm.  col. 

Corbato , sm.  pipe  de  dislilla- 

Corbalon  , Cunaton.  [ teur,  f. 

Corccl , sm.  coursier. 

Corcillo  , Corcino  , sm.  petit  cbe- 

Corcooa  , sf.  bosse.  [ vreau. 

Corcovado , a , a.  bossu  , e. 

Corcovear , va.  faire  des  haut 
le-corps. 

Corcovela  , sm.  petit  bossu. 

Corcovilla , ita  , sf.  petite  bosse 

Corcooo , sm.  baut-le  corps,  m. 
inégalité  d’nne  surface  , f. 

Cornitir , va.  rapiécer 

Ver  ch  a . sf.  vase  de  liège  m V. 
Cachera. 
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Corrhe  , cm.  espece  de  sandale. 

Curchea  , sf.  croche  ( en  musi- 
que ). 

Corcliera  , sZ  seau  de  liège  , m- 

CoTckele , sm.  croehet  archer. 

Corcha , sm.  liège-,  V.  Corehera  , 
Culmcna  , bouchon  de  liège  | 
— s , pL  claques  , f.  pl. 

Corda  (*j/ar  <1  la)  , ma.  être  en 
panne. 

Cordado  , a , a.  bl.  cordé. 

Cordage,  sm.  cordage. 

Cordai  , sf.  dent  de  sagesse. 

Cordalo  , a,  a.  sage  , prudent  e 

Cordtl , sm.  cordeau. 

Cordelado  , a , a.  cordelé  , c. 

Cordolazo  , sm.  coup  de  cordeau. 

Cordelejo , sm.  petit  cordeau 
m.  raillerie , f. 

Cordelorla , sf.  corde  rie , V 
Cordage  , Corderta. 

Cordelero , sm.  cordier 

Cor  délie  0 , illo  , ito,  sm.  petit 
cordeau.  [ f. 

Cordai  aie  . sm.  grosse  étamine  , 

Corderta  , sf.  assemblage  de  oor- 

des . m. 

Corda  i,  0 , illo  , ilo  , a s.  jeun» 
agneau  , m.  ou  brcb.s  , f. 

Corderillo , sm.  peau  d’agneau 
avec  sa  laine,  f. 

Corderina  , sf.  peau  d’agneau. 

Corderino  , a , a.  d’agneau. 

Cordera,  a , s.  agneau  , ni.  peau 
d’agneau  préparée,  jeune  bre- 

Corderueto  , Corderico.  [ bis  , f, 

Corderuna  , sf.  peau  d’agneau. 

Corderuno  , Corda  ino. 

Cordcla,  sf.  corde  de  jonc. 

Cordezuela  , sf.  petite  corde. 

Cordlaco  , Cardlaco.  [cordial. 

Cordial , 3 a.  cordial  , e ; — , sm. 

Cordialidod , sf.  cordialité. 

Cordialmente,  ad.  cordialement. 

Cvrdila.iL  thon  récemment  né,m. 


Dytized  by  Google 


Uj  o COR 

Ct  rdilo , sm.  scinque  mj>  a. 
Cordilla  , sf.  tresse  de  bo’Sux  de 
nioütou. 

Cordilltra  , sf.  chaîne  de  mon  ■ 
tagues , élévation  en  ligne 
droite. 

Coédition , nu.  maroquin. 
Cvrdoôana  ( andar  d ta  ) , aller 
tout  nu. 

Covdojo  , sm.  angoisse  , f. 
Cordojoto  , a , a.  chagrin  , e. 
Cordon  , sm.  cordon. 

Cordonaio,  sm.  coup  de  cordon, 
grand  ou  gros  cordon. 
Cordonriro  , Uto,  ito,  sm.  petit 
cordon. 

Cvrdonciljo , sm.  chaînette  en 
broderie  , f.  cordon,  grenetis. 
Cordonerta , 1 1 commerce  en 
cordons  , métier , m.  bouti- 
que , f.  de  celui  qui  les  fait , 
assemblage  de  cordons , de 
flocons  , etc.  m. 

Cordonero , a , s.  ouvrier  en 
cordons  , eordier. 

Cordula  , Cordilo. 

Cordura  , sf.  sagesse,  [de  chant. 
Corea , sf.  danse  accompagnée 
Cortsada  { motte  a) , musique  d'é- 
glise. [d  un  chœur. 

Corear , va.  faire  la  musique 
Cortciro,  sm.  petit  cuir. 

Coreo  , sm.  Corée  , trochée  , ac- 
cord de  la  musique  d'un 
clurur.  [ cochon  de  lait. 
Cortiutlo , sin.  petit  cuir,  petit 
C<  ri  , Ilipiirlco.  [ coriambes. 

Coridmüico  , a,  a.  compote,  e de 
Coriamho  , sm.  coriambe 
Co'iandro , Culantro. 

Corlfeo  , sm.  coryphée. 

Corillo  , sm.  petit  chcenr 
Coi  ion  , sm.  ctiorion.  [chœur. 
Coritla  , sm.  retigicui  assidu  au 
Cerise  , sf.  chaitssure  de  cuir 
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Ccr  adora  , sf  vernis  de  ceulew 
d’or  , m. 

Corlar,  Corlear,  v.  dorer  avte  un 
vernis  couleur  d’or. 

Corma , sf.  entraves. 

Cormanoi , sm.  pl.  enfans  d'un 
premier  lit.  [ flauconnade 

Cornada  , sf.  coup  de  corde  , m. 

Comado  , sm.  ancienne  mou 
naie , f. 

Cornadura  , Comamenta. 

Cornai,  sm.  courroie  pour  at 
tacher  les  bœufs  , f. 

Comamenta  , sf.  cornes. 

Cornamnt a,  sf.  cor,  m. 

Cornalilto  , sm.  espèce  d'olive. 

Cdrnea  , sf.  cornée. 

Corneador  , a , s.  animal  qui 
donne  de  la  corne , m. 

Co'rnear,  vn.  donner  de  la  corne. 

Cornecico , itto , ito  , sm.  petite 
corne , f. 

Corneja , sf.  corneille. 

Coruejal  , Cornijat. 

Cornfjalejo,  sm.  cosse,  gousse,  f 

Cormjilla  , sf.  petite  corneille. 

Corneja  , sm.  cornouiller. 

Cornerina , sf  cornaline. 

Comero  de  pan,  chanteau t V 
Cantero. . 

Carneta  , tm.  et  f cornet  à bou- 
quin , celui  qui  en  joue , cor 
net  de  vaebo  , m.  cornette  , 
enseigne,  f.  pavillon , nu  com- 
pagnie de  cavalerie , f. 

Cornete  , Cornezuelo. 

Conietica  , ilia  , ita , sf.  petit 
sornet , m. 

Corneiueb  , sm.  petite  corne  , f. 

Comtal  , s a.  fait  c en  corne. 

Cornieahra  , sf.  lérébinthe  , olive 
en  crochet , f.  tout  ce  qui  est 
tortu  , m.  cocu  volontaire  , m. 

Coruicutata.  af.  la  lune  dans  sou 
croissant. 
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Cvrui  forma  ( cumula  ) . comète 
dont  la  queue  a la  forme 
d’une  corne , f. 

Corniçc ta  , a,  a.  cornu  , e. 
Cornija  , Cornita. 

Comiial , sm.  coin  , angle. 
Cornijamento  , Cornijamieato , V. 
Cornijon. 

Cornijon  , sm.  entablement , an- 
gle d'une  maison. 

Corniula  , Cornerina. 

Corniza , «f.  corniche. 
Curnieamiento  , Cornizon,  V.  Cor- 
nijan.  [ niche. 

Curnieira,  ilia,  lia,  sf.  petite  cor 
Cun.ua,  sm.  cornouiller. 
Crrtihula  , sf.  corno'uille. 

C.  rno  , sm.  cerisier  sautoge. 
Coniucupia , sf.  corne  d abon- 
dance. 

Cornudazo , augm.  de  Cornudo. 
Cornu  dieu  , illo  , i/o  , diiu.  de 
Curnuda 

Cornudo  , a,  a.  cornu,  et — , 
sm.  cornard , cocu. 

Cornupela , sm.  taureau  qui 
donne  de  la  corne. 

Cure  . sm.  chœur,  vent  de  nord- 
ouest  [ que  la  vigne. 

Corucha  , sf.  chenille  qui  alta- 
Corogrufla , sf.  eborographie. 
Corugrdficamcnle  , ad.  d’uue  ma- 
nière chorngraphique.  [que. 
Corogrdfico  , a-,  o.  chorographi- 
Corégrufo , sm.  eborographe. 
Cnrolario , sm.  corollaire. 
Corona,  sf.  couronne,/1,  som- 
met de  la  tête  , honneur  , 
éclat , m.  auréole  , f.  cercle 
de  personnes  , outrage  à cou 
ronne  , ni.  corues  courbées  en 
arc  ; fin  d’un  outrage,  f.  gros 
câble  fixé  au  grand  mal  rt 
4 celui  de  misaine,  m.  [m. 
Coruuaciun  , sf  courononucut , 
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CoronaJa  \ebra)  , ouvrage  à cou 
ronne , m. 

Coron  o:! j , sm.  clero  tonsuré. 

Coranador  , a,  s.  qui  couronne. 

Coronal , s a.  coron  al  , c. 

Coronamento , Coronamiento  , sm, 
couronnement  d'un  édifice. 

Coroner,  ta.  courouncr,  rem- 
plir jusqu’aux  bords. 

Coronaria  , sf.  artère  coronaire. 

Coronario  , a,  a.  qui  appartient 
à la  couronne  t tin  , e ; pur,  e. 

Corondel , sin.  règle!  d'impri- 
meur. 

Coron tl  , sm.  colonel,  m.  cou- 
ronne d’armoiries,  f. 

Coronela  , sf.  colonelle,  femme 
du  colonel. 

Coronella  , sf.  régiment , m. 

Curonica , ilia , ila , sf.  petite 
couronne. 

CorJnira , CrJnica. 

Corunilla,  sf.  sommet  de  la  tète  , 
m.  — real , mèlilot 

Coronitla,  Cronîsla. 

Coroia , sf.  bonnet  des  crimi- 
nels condamnés  par  l'inqui- 
sition , ni. 

Corpanehon , sm.  grand,  grol 
corps  , corps  de  tnlaille. 

Corpecito  , sm.  petit  corps. 

Corpezuelo  , sm.  camisole,  che- 
misette ( V.  Corpecito. 

Corpiûejo  , dim.  de  Corpino. 

Corpino  , «m.  corset  sans  mais- 
elles  , m.  camisole  , f. 

Corporation  , s£  corporation. 

Curporal,  s a.  corporel , le  ; — es 
sm.  pl.  corporaux. 

Corporalidad , sf.  corporalité. 

Corporalmente , ad  corporell» 
ment. 

1 Corportidad , sf.  corporéilé. 

ICorpirto  , a , a.  corporel  , le. 
Corps , sm.  corps  ; Samilltr  f* 
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— , grand  chambellan  ; Ouar 
diat  de  — , garde*  du  corps. 
Corpudo , Corpulento: 

Corpulenc!a  , sf.  corpulence. 
Corpulente , j a.  corpulent,  e. 
Corpue  , im.  fête  et  procession 
du  saint  sacrement , f. 
Corpuscular  ( flloeopa  ) ,*  philoso- 
phie corpusculaire. 
Carpueruluta , sm.  partisan  de 
la  philosophie  corpusculaire. 
Corpùeculo , sm.  corpuscule. 
Corral , sm.  cour , basse-cour  , 
f.  enclos  dans  une  rivière  , m. 
salle  de  comédie , fenêtre  , 
lacune,  f.  - — de  madera,  chan- 
tier î Hâter — et,  faire  l’ccole 
buissonnière. 

Corroiera,  st  coureuse,/,  ef- 
frontée. 

Corralero , sm.  propriétaire 
d’une  basse-cour. 

Corriditlo,  ito  , sm.  petite  cour, 
au  basse-cour , f. 

Corraliza  , st  cour,  basse-cour. 
Corralon  , augm.  de  Corral. 
Correa,  sf.  courroie. 

Correage , sm.  assemblage  de 
courroies. 

Xorreal  ( roeer  ) 6 tabrar  de  cor- 
real , coudre  arec  de  petites 
courroies. 

orrsor,  ra.  préparer  la  laine. 
Correction , sr.  correction. 
^orrerlamente,  ad.  correctement. 
Correriioo  , a , a.  propre  à tem- 
pérer , è cç  figer  j — sm. 
correctif. 

Corrorto  . a , a.  correct,  e. 
Corrector,  sm.  correcteur. 

Cort  dendor,  sm.  celui  qui  ra- 
chète aTcc  un  autre. 

Corrodera  , sf.  place  , etc.  pour 
le*  courses  de  chevaux , cou- 
lisse de  jalousie  , meule  cou* 
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raide,  /I  grillon  , in  rue  Me- 
longue , niaquerclle. 
Corredilla , sf.  petite  course. 
Correiizo  a,  s.  coulant  fnoeudy 
Curredor,  a , s.  coureur,  se  | — , 
sm.  corridor,  courtier,  che- 
min couvert , crieur  public. 
Corredortillo  , sm.  petit  cor 
i idor., 

Corredura  , sf.  ce  qui  se  répand 
d une  liqueur  qu’on  mesure. 
Corredurla , sf.  courtage,  ma- 
querellage, m. 

Correerln  , .-f.  métier  de  celui 
qui  fait  des  courroies  , m. 
Curreero,  sm.  feseur  de  cour- 
roies. 

Corregel , t a.  se  dit  d'une  se 
mclle  de  cuir  d’Angleterre. 
Carre gil/ilid ad  , sf.  disposition  à 
se  corriger. 

Corregible,  1 a.  amendnble , ca- 
capable  de  correction. 
Corregidor,  sm.  corrégidor,  cor 
recteur. 

Corregldora , st  femme  du  cor- 
régidor. 

Cori-egimiento  , sm.  office  , cm 
plos . district  de  corrégidor. 
Correglr,  va.  corriger. 

Corregiiela  , sf.  petite  courroie, 
renouée. 

Corrélation,  sf.  corrélation. 
Correlatleamente  , ad.  avec  rap- 
port ou  relation. 

Corrélation,  Correlato,  m,  *. 
corrélatif,  vc. 

Correncia  , sf.  cours  de  ventre 
Correndilta  , Coirerla. 

Correntla  , sf.  inondation  artifi- 
cielle » V.  Correncia. 

Correntiar,  Ta.  inonder  après  la 
moisson. 

Correntlo  , a , a.  courant , c. 
Correnton  , a , a.  qui  court  le* 
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fîtes , etc.  qui  prend  beau 
coup  de  tabac. 

Correo  , sm.  courrier,  bureau 
de  la  poste  , complice. 

Conçoit  , sm.  large , forte  cour- 
roie , f.  [ ble. 

Coneoto , a,  a.  souple,  flexi- 

Çencr , Tn.  courir,  recourir, 
agir  à la  légère  ; avoir,  suivre 
ton  cours  ; courre  ou  courir 
bus  ; s'étendre  ; se  charger 
d’une  a flaire  , se  jeter  sur,  se 

* moquer,  faire  honte;  — re, 
tr.  être  honteux  , confus. 

Corrcrla  , st  course  , incursion  ; 
f.  Conea  , Correage. 

Coi  respondencia  , sf.  correspon- 
dance , f.  commerce  de  bons 
offices , m. 

orreeponder,  va.  correspondre , 
concerner;  — se,  vr.  être  cil 
correspondance  , s'aimer  ré- 
ciproquement. 

"orrespondiente  , a a.  correspon- 
dant , e ; — , Conctpomal , 
sm.  correspondant  , c. 

Corrctagc  , sm.  courtage  , ma- 
querellage. 

Conelear,  va.  courir,  aller  de 
maison  en  maison. 

Contredit» , sm.  semeur  de 
faux  rapports , maquereau. 

Corriconiendo , ad.  en  courant. 

Conida,  st  course;  — de  tiempo, 
cours  du  tems,  m-  De  — , 
ad  en  couraut. 

Conidamente , Contentement ». 

Conidita , Caneritla. 

Conido,  sm.  sorte  de  romance. 

Cornent e , sf  courant , m.  — , 

: a a.  courant , e ; coulant , en 
parlant  du  stjlc. 

Cun lentement»,  ad.  couramment. 

Corrillero . sm.  homme  qui  va 
de  cercle  eu  cercle. 
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Cvnltlo  , sm.  cercle,  m.  assem 
blée  , f. 

Corrimiento  , sm.  honte , con- 
fusion , f.  cours  de  l'eau  ses. 
fluxion , f. 

Corro  , sm.  assemblée  en  cer- 
cle, ronde,  danse,  f. 

Corroboration  , sf.  augmentation 
de  force , conlirmatif. 

Corroborante  , sm.  corroboratif 

Corroborar,  va.  corroborer. 

Corrobra  , Alboroque. 

Corner,  va.  corroder. 

Corrompedur,  a , s.  corrupteur 
trice.  [vn.  puer. 

Conomper,  y a.  corrompre;  — 

Conompidamcnle,  ad.  d’une  ma- 
nière corrompue. 

Cerrompimiento , sm.  action  de 
corrompre,  f. 

Corrosion  , sf.  corrosion. 

Corrotivo , a , a.  corrosif,  ve. 

Corr ugacion  , st  ride. 

Corrugo  , sra.  canal,  père  , m 

Conulla , st  courradoux  de  ga- 

Conuprion  , sf.  corruption  , f 
dévoiement , m. 

Corruptamcnt*  , V.  Corrompit t i- 
ment». 

Conuptela , sf.  V.  Ctrrvprion  ; 
abus  contraire  aux  lois,  m. 

Conuplibiliiad , st  corruptibi- 
lité. 

Corruptible , a a.  corruptible. 

Conuplivo  , a , a.  propre  à cor- 
rompre. 

Conuptor,  sm.  corrupteur. 

Conutco , ilendrugo.  [tûV,  m. 

Corsa , e f.  voyage  le  loi:  g ^e  la 

Corsario , sm.  corsaire;  — , a, 
a.  corsaire. 

Corsé,  sm.  corset,  [en  course. 

Corsear,  va.  faire  course,  aller 

Cotso , sm.  course  sur  mer,  f . 

Cvrta  sf.  coupe  de  bois. 
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Corlabultut  , sin.  coupeur  de 
bourses. 

Cortaderu  , »f.  Ira:iclie-à-chaud  , 
couteau  pour  châtrer  les  ru- 
ches , ni. 

Curtaditlo , sm.  verre  cylindri- 
que, langage  affecté. 

Carlado  , a,  a.  hl.  coupé. 
Corlador,  sm.  cabriole  de  dan- 
seur , f.  —,  a,  a.  coupant,  e; 
— , sin.  boucher! — es,  p\ 
dents  incisives  , f.  pl. 
Corladtira  , sf.  coupure  5 — $ , 

El.  rognures  , découpures , 
roderie  de  pièces  rapportées. 
Cortafiïa , sin  tranche-à-froid. 
Cartamente  , ad.  brièvement , 
frugalement. 

Cortamiento  , sm.  section  , di- 
vision , amputation , f. 
Cariante  , sm.  bouclier,  [pieds. 
Cortapiee , sm.  coup  d’épée  aux 
Cortaplumat , un.  can.f. 

Cartar,  va.  couper,  abréger,  dé- 
couper , ^uppendre , inter- 
rompre , terminer , accom- 
moder, châtrer  les  ruches  ; 
— ««  , rr.  se  troubler,  rester 
court. 

Carie  , sm.  tranchant , m.  cou- 
pure , coupe  de  bois,  cour 
d'un  souverain  , etc.  berge- 
rie , étable  , f.  — de  la  plu- 
ma , taille  d'une  plume , f. 
— de  vestido.  de  juior.,  étoile 
nécessaire  pour  uu  habit , f. 
— s , sm.  pl.  états  assemblés. 
Çorterica  . ilia  , ita  , sf.  petite 
écorce. 

Cartedad , et.  petitesse  . f.  man- 
que de  lalens  ou  de  lumières, 
m.  pusillanimité  t — de  me- 
iiot',  manque  de  moyens , m. 
Coriejador,  sm.  celui  qui  cour- 
Cartejar,  va,  courtiser.  [lise. 
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Corteja  , sm.  cortège  i présent 
cadeau  ; celui  qui  courtise 
une  femme. 

Corttie  , 1 a.  poli , e ; honnête. 

Coriesanamcnte  , ad.  avec  poli- 
tesse. [qu'à  l'excès. 

Cortesanazo  , a , a.  courtois  jus 

Cortesanla  , sf.  courtoisie,  po 
blesse. 

Coriesano , a , a.  V.  Cartel  i 
avisé,  e;  qui  concerne  la 
cour;  Dama — a,  courtisane  ( 
— , sm.  courtisan. 

Cüileilu  , sf.  politesse  , f.  pré- 
sent, délai  accordé,  01.  grâce, 
faveur,  diminution  de  prix. 

Corltiemente  , ud.  civilement.  ' 

Corteia  , sf.  écoi  co  , croûte  , ru- 
desse dans  les  manières , f. 
oiseau  qui  ressemble  à la 
ganga. 

Coi  te  ion  , sm.  grosse  écorce  ou 
croûte  , f.  — de  pan , gros 
croûton  de  pain  i — de  queiu, 
gros  morceau  de  fromage. 

Corleii)ncilotfua.  écorce  ininc e,f 

Corle-.ud <» , a , a.  qui  a beau- 
coup d'écorce , rustre. 

Carleiuela  , dim.  de  Corteia. 

Corlica  , a , a.  extrêmement 
court , e. 

Corlija  , sm.  métairie  , f. 

Cortillero , sm.  marchand  d’or- 
viciait. 

Carliaa , sf.  rideau,  dais,  m. 
courtine. 

Coriinage , sm.  assemblage  , as- 
sortiment de  rideaux. 

Cortinal , sm.  enclos. 

Corto,  a,  a.  court,  e;  de  peu 
do  valeur,  :n  petite  quantité) 
qui  a pet  de  talens  , etc.  qui 
demeure  «lrt,  pusillanime, 
borné  , e avare  ; À la  — a 0 
d ia  large  . ad.  tût  ou  tard 
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Corlon , im.  ver  nuisible  aui 
plantes.  [lant.e. 

Coruicaut»  , Corutco  , a , a.  bril- 
Corva  , sf.  jarret  ; V.  Corvaia. 
Coroaduru  , sf.  courbure. 

Cornât , a.  olive  de  forme  alon- 
Corvar,  Encorvar.  [gee  , f, 

Coruaza  , sf.  courbe  aux  jambes 
des  chevaux.  [ beau 

Coreecilo  , sm.  petit,  jeûna  cor 
Corvejon , sm.  jarret,  ergot,  as- 
Corvcla  , sf.  courbette,  [tragale. 
Coreillo  ( i niércolet  ) , mercredi 
des  cendres. 

Corvina  , sf  espèce  de  congre. 
Corco  , a , a.  courbe  ; — , sm. 

poisson  recourbé , croc. 

Corzo , a,  s.  chevreuil,  m.  che- 
vrette , f. 

Corzuelo  , sm.  grain  de  froment 
encore  dans  sa  balle. 

Cota  , sf.  chose. 

Cosario , sm.  V.  Cortario , Pi- 
rata; voiturier,  chasseur  de 
profession;  — , a , a.  de  cor- 
saire, de  pirate  ; battu  , fré- 
quenté, c. 

Coscarana,  sf.  tourte  croquante. 
Cotcaru  , Concomerse. 

Coscota , sf.  sorte  d’yeuse , f. 

feuilles  sèches  de  l’yeuse. 
Cotcojal , Cotcojar,  sm.  lieu 
plante  d’yeuses. 

Cutcojo , sm.  espèce  de  grain 
d’un  rouge  vil.  [de  pointes. 
Cotcojut , sm.  j...  mors  armés 
Coscorron,  sm.  contusion,  f. 
Coter  ha  , sf.  recolle  , f.  teins  de 
Ij  récolte  , m. 

Cotechero  . sm.  celui  à qui  ap- 
partient uue  récolte. 

Cosedor,  a , s.  qui  coud. 
Ciiteiura  , Cotiura.  [f.  piquicr. 
Cote! do  , sm.  armure  complète. 
Coter,  sa.  coudre 
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Coura  . sm.  champ  qu'on  ar» 

Coietada  , sf.  course,  [rose,  m. 

Cotica , ilia  , ita  , sf.  chose  pei! 
importante. 

Coticosa , Quiticata. 

Cotido  , sm.  linge  accouplé. 

CJimico.  a,  a.  cosmique. 

Cutmogor.ta  , sf.  cosmogonie 

Cosmugrafla  , sf  cosmographie 

CotmJgrafo  , sin.  cosmographe. 

Cotmologla  , sf.  cosmologie. 

Coto , sm.  enceinte  pour  des 
courses , etc.  f.  artison. 

Cotquillas , sf.  pi.  chatouille- 
ment, m.  Ilacer  — , cha- 
touiller. 

Cotijuillaza  , sf.  Cosquilton,  sm. 
chatouillement  violent . ni. 

Cosquilloso.a,  a.  chatouilleux, sc. 

Costa  , sf.  prix,  m.  frais,  m.  /il. 
peine,  côte,  clef,  f.  ou  coin 
de  bois  , m. 

Costado  , sm.  cité,  flanc  , dos; 
— s . pl.  quartiers  eu  gé- 
néalogie. 

Costal , sm.  sac  , m.  balte  , f. 

CotlalaJa  . sf.  chute  sur  le  côté 
ou  sur  le  dos. 

Costaluzo  , sm.  grand  sac  , coup 
de  sac. 

Costalero  , sm.  porte  faix. 

Cotlaliro,  illo.  Ho,  sm.  petit  sac. 

Cvtlancrat  , J.  pl.  solives. 

Cotlanero,  a,  a.  qui  est  en  pente 

Cottar,  va.  coûter;  Cueste  lo 
que  coitare  , coûte  que  coûte. 

Coite  , Costa  ; — J — ô i coït» 
j costal , ad.  à prix  d'achat 

Costear,  va.  défrayer,  revendre 
à prix  d'emplette  , côtoyer. 

Coitero , siu.  côté  d’uit  ballot 
etc.  — dosse  , f,  — , u , a. 
papier  de  rebut. 

Cotlilla  . sf.  côte,  f.  biens,  m 
I richesses  ; — s,  pl.  les  épaules 
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le  dos , in.  courbes  de  vais- 
«eau.  [côtes. 

ÇotUllagt , sm.  assemblage  des 

Cotti  II  ar,  «m.  V.  Cotlillagt;  ci- 
te» de  poro , f.  pl. 

Cotlillica,  lia.  sf  petite  cite, 
portion  d'une  cite. 

Cctlilludo,  a,  a.  qui  a les  épaules 
larges;  rustre.  [costus. 

Cotlino  ,a,  a.  qui  appartient  au 

Cotlo,  sm.  prix,  frais,  al.  costus. 

Cotlotamonlt , ad.  chèrement. 

Cotloto  , a , a.  coûteux,  se. 

Coilra , s £ croûte  , ration  de 
biscuit. 

Coitrada , sf.  tourte  couverte 
d’une  croûte. 

Cotlrilla  , dim.  de  Cottra.  [f. 

Coitringimunto , sm.  contrainte, 

Cotlringir,  Ta.  contraindre. 

Cottroto,  a,  a.  qui  a une  croûte. 

Caiirutr,  ra.  construire. 

Coitumbro,  sf  coutume  , f.  pur- 
gations menstruelles  | — a , 
pl.  moeurs. 

Cotlura  , sf  couture  , f.  travail 
en  linge  , m.  union  de  deux 
câbles 

Cotlurtra , sf.  couturière. 

Coituron , sm.  couture  gros- 
sière , cicatrice , f. 

Cola,  fl  cotte  ou  jaque -de- 
mailles,  cotte  d’armes,  quote- 
part  , annotation. 

Cotuna , sf.  mortaise. 

Cotanza  , sf  toile  de  Coutances. 

Cotarrera , sf.  femme  qui  ne 
fait  que  courir. 

Cotarro  , sm.  hôpital  pour  les 
passans,  lieu  de  débauche. 

Colejamionto  , sm.  comparaison , 

Cattjar,  ra.  comparer.  [f. 

Cottjo,  sm.  comparaison,  f. 

Colidianamtnlo  , ad.  journelle- 
ment quotidiennement. 
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Cotidtano  , a.  a.  journalier,  a 
quotidien  , ne.  Ç leines , ns 

Cohtla , sf  corps  de  jupe  de  ba 

Cotilltro  , sm.  feseur  ou  mar 
chand  de  corps  de  jupe. 

Colin  , sm.  revers,  coup  d’er- 
rière-main. 

ColUa  , sf  bL  cotice. 

Colhado  , « , a.  coticé  , e. 

Coto  , sm.  pâturage  clos , m.  li- 
mite en  pierre , f.  parties 
d’un  Gef,  f.  pl.  taux.m.  hau- 
teur du  poing  en  levant  la 
pouce,  f.  sorte  d’amende  f. 
chabot.  [ f. 

Colon,  sm.  toile  de  coton  peinte, 

Cotonada , sf  étoile  de  cotou 
brochée.  [de  l'appui-main. 

Colomillo  , sm.  bouton  au  bout 

Colonla,  sf.  basin  , m. 

Cotorra  . sf  perruche  , pic. 

Colorrtra,  sf  perroquet  fe- 

Cotral,  sm.  vieux  boruf  [melle 

Cotuf  a , sf.  fruit  des  Indes , m. 
friandise. 

Cotumo,  sm.  cothurne. 

Covacha , sf  petite  grotte  oa 
caverne. 

Covaehutla , sf.  dim.  de  Cota- 
eha  ; bureau  de  ia  secrétai- 
rerie  d’état , m. 

Covachutlitla , sm.  commis  de 
la  st-nrétaîrerie  d’état. 

Cotanilla,  sf.  Cotanillo,  sm.  dim. 
de  Cuéeano. 

Coi  eiueta  , ff.  oetite  caverne. 

Ce: r cax  ( d j d a tox  ‘vjila  td. 
à cloche-pied. 

Cexqueartt , vr.  se  faeher. 

Cojunda  , sf.  courroie  pour  a r- 
tcler  les  btrufs.  f.  inrud  du 
mariage  m.  V.  Dominio. 

Cojundado  a,  a lié , e aves 
une  courroie. 

Cojundilla  , sf.  petits  couiroie 
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Cayuntvra  , sf.  jointure  con- 
joncture. 

Coi . sf.  ruade  , crosse  de  fusil , 
etc.  f.  rebroussement,  reflux, 

Crabrot, , sm.  fi  filon.  [in. 

Crdnea , im.  crâne. 

Crdpulti  , sf.  crapule. 

Crairitar,  rn.  croasser. 

Crasicie  , G ruent. 

Cratiento , Grasiculo. 

Crasitud , Gordura. 

Crato  , a , a.  gros , gras , se  ; 
grossier,  c 5 Jgnorancia  — a , 
ignorance  crasse. 

Cr aticat a,  sf.  grille  pour  la  com- 
munion. 

Créa  , sf.  sorte  de  toile. 

Creable,  » a.  qui  peut  être  créé. 

Creacion  , sf.  création. 

Crtar,  va.  créer  ; — , rn.  croître. 

Creatura , sf.  créature, 

Crebol , sm.  houx. 

Cretedero,  a,  a.  qui  peut  croîtra. 

Crecer,  vn.  croître. 

Crecee  , sf.  pl.  augmentation  de 
Tolumc  , f.  accroissement , m. 

Cretida  , sf.  crue  d’eau. 

Creeidamanta , ad.  abondam- 
ment. [mente,  e. 

Crerhlit 1 , a , a.  un  peu  aug- 

Crtiido  . a , a.  grave,  important, 
grand,  abondant,  e ; — s, 
sm.  pL  augmentation  de  mail- 
les , f. 

Creclente  , sm.  rroissant  ; — , 
sf.  crue  d’eau  , f levain  , m. 

— de  la  lutta  , eroissant  de  la 
lune;  — de  la  mar,  flux  de 
la  mer,  m. 

Crecimiento,  sm.  accroissement  ; 

— de  la  calentura , redouble- 
ment de  fièvre  . m. 

Credencla , sf.  crédence. 

Credibilidad , sf.  crédibilité. 

Crédite  , sm.  foi  , croyance 
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créance  , f.  crédit , ni.  lettre 
de  crédit , f. 

Credo,  sm.  credo. 

Credulidad , sf.  crédulité. 
Crcdulo  , a , a.  crédule. 
Creederat  ( lener  bueuas  ; , être 
très -crédule,  d’uac  foi  ro 
buste. 

Creedero . a , a.  croyable. 
Creedor,  Crcdulo. 

Creeucia , sf.  croyance. 
Creendero . a,  s.  personne  re- 
commandée , f. 

Creer,  va.  croire. 

Cregüela  , sf.  sorte  de  toile. 
Creihle  , 1 a.  croyable. 
Creiblemenle , ad.  probablement. 
Crema  , sf.  crème  , f.  tréma  m. 
Cremdtierti , sm.  pl.  muscles 
créraaslères.  [licat. 

Cremor,  sm.  le  suc  le  plus  dé- 
Crencha , sf.  portion  de  cberco. 

de  chaque  côté  , faces. 
Crepueculino , a , a.  qui  appar 
tient  au  crépuscule. 
Crepûeculo  . sm.  crépuscule 
Creta  , sf.  ver  sorti  d'un  oeuf  de 
mouche  , m.  œufs  d’abeille 
m.  pl.  [rr.  se  lâcher 

Crespar,  lneretpar.  Il har;  — se. 
Crcspino , sm.  sorte  d’arbre. 
Crespo  , a , a.  crépu  , frisé  ; ob- 
scur, entortillé  ; fâché  , e. 
Crctpon  , sm.  crépon. 

Cresta  , sf.  crête  de  coq , huppe 
Crestado , a , a.  qui  a une  crête 
Cralica,  ilia,  lia,  sf.  petite  crête 
Cretton,  sm.  crête  de  casque,  f 
Cretdceo  , Creluso  , a , a.  de 
craie  , crétacé  , c. 

Crezneja  , sf.  tresse  de  jonc 
Cria  , s£  portée  ventrée  , cou 
vée , f.  petit  qui  telle  eu 
faut  en  nourrice  in  f m. 

CriaJa , sf.  liatloir  de  lessive 
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Sin.  pépinière  , f.  — , 
fécond  , c. 

la  . s f.  testicule  , nu  pe- 
scriante  ; — « ô -—s  de 
erra  , truffes. 
adita , »L  soubrette. 

tèriado  , a,  t.  domestique  j — 
( bien  ô mal)  , a.  bien  ou  mai 
élevé  , «•  [ rit  j fertile. 

Criai  jt,  a,  t.  qui  élève  <>«  nour- 

Criador,  sm  créateur,  valet  de 
chien* , maître  d’un  haras. 

Criaduela  , et.  petite  servante. 

Criania  , sC  politesse , éduca- 
tion. 

Criar.  va.  rréer,  produire  , alai- 
tcr,  nourrir,  éleïer;  — car- 
net , prendre  de  l'embon- 
point ; — te  , vr.  croître. 

Criulura  , *f.  créature,  f.' petit 
eufant , m.  [ enfant , m. 

Crialurica  . n.a  , ila  , très  petit 

Criba  , sf.  crible  , ni. 

Cribar,  va.  cribler. 

Criba,  Criba. 

Crlmen , sf.  crime, 

Criminarion  , Jcriminacion. 

Cr.minat , s a.  criminel , le  t 
qui  impute  tout  à crime. 

CriininalidaJ , sf.  eo  qui  rend 
criminel , criminalité. 

Criininulitla  , sut.  criminaliste. 

Criminalmente , ad.  criminelle- 
ment. 

Criminur,  Jeutar,  Jcriminur. 

Criminosamente  , Criminalmente. 

Criminoto.a,  s.  et  a.  criminel,  le. 

Crimno , soi.  farine  d'èpeau- 
tre , f. 

Crin  , sf.  à Crinet . crinière. 

Crinado , a , a.  chevelu  , e. 

trinila  , a,  a.  V.  Crinado ; tuai 
heureux,  se;  Cometa  — , co. 
mète  chevelue , f 

Criollo , a s créole 
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Critiliia  . sf.  chrysalide. 

Critit , sf.  crise , f.  jugement 
réfléchi,  m 

Critma  , sm.  le  saint  rhrême. 
Critmar,  va.  confirmer,  frapper 
à la  tête.  [chrême  , m 

Critmera  , if.  vaso  pour  le  saint- 
Ctitoberilo , sm.  espèce  de  Di- 
Crisol , stn.  creuset  [ riL 

Crisalada  , sf.  ce  que  contient 
un  creuset. 

Criiolita  , sm.  chrysolithe  , f. 
Criso/iasio  , sm.  chysoprase  , f. 
Crisopej il , sf.  alchimie. 

Crispatura , sf.  crispation  de 
nerfs. 

Critpir,  vn.  imiter  le  porphyre. 
Criita , Cresta. 

Cristal,  sm.  cristal,  miroir;  — 
tdrlaro  , crème  de  tartre  , f. 
Criilulino  , a , a.  cristallin  , e. 
Cristalizacicn,  sf.  cristallisation. 
Cristaiiiarse  , vr.  se  cristalliser. 
Critltr,  CUslcr.  [uement. 

Ci  islianamente , ad.  chrétien- 
CristUnar,  Bautiiar. 

Crisliandad  , sf.  chrétienté  , ob- 
servation de  la  loi  chrétienne 
Crislianesco , a,  a.  fait,  c à 
l'itui talion  des  chrétiens. 
Crislianillo , a,  s.  nom  de  nié 
pris  donné  aux  chrétiens. 
Critlianismo , sm.  christianisme  ; . 

V.  Bautizo. 

Cristianiiar . va.  rendre  cou 
forme  au  christianisme. 

Cristiano  , a , a.  chrétien  , ne- 
Crittlfero,  a,  a.  qui  porte  Jésus 
Christ  dans  son  cœur. 

Crista , sm.  Christ 
Cris  Un,  sm.  croix-de-par-Dieu  . 
Critica , sf.  critique.  [/".abc. 
Crilicar,  va.  critiquer. 

Critica , sm.  critique  puriste  ; 

— , a , a.  critique. 
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C rùiqukar,  Crilicar. 

Critneja , sf,  tresse  d'osier. 

Croajar,  va.  croasser. 

Crocino , soi.  onguent  de  safran. 

Croetflilo , Cocodrilo. 

Crvcomagna,  sro.  onguent  de  sa- 
fran. [ et  de  l'hyène  , ni. 

Crocuta , sf.  animal  né  du  lion 

Cromdtico  , a,  a.  chromât  ique. 

Cronio  , ira.  chrome.  [nique. 

Crânien,  sf.  Crouico , sm.  chro- 

Crdnicn , a , a.  chronique. 

Crouicnn  , sm.  annales  abrégées, 
f • pl ■ f nique. 

Cronitla,  sm.  auteur  de  chro- 

Cronografia , sf.  histoire  des 
tems. 

Crandgrafo , sm.  annaliste. 

Cronvlogiu , sf.  chronologie. 

Ci  onvlogicamtiite  , ad.  suirant 
l’ordre  des  teins,  chronolo- 
giquement. [ que. 

Cronotdgico , a,  a.  chronologi- 

Crunafogittu  , Crvnblogo , sm. 
chrouologiste. 

Croniimelro , sm.  chronomètre. 

Crotufile  , sm.  crotapliite. 

Crolalo  , sm.  crotale,  [cigogne. 

Crutorar  , ta  se  dit  du  cri  de  la 

Crucera  , sf.  garrot , m.  [ que. 

Crucerla , sf.  arc  hitecture  gollii. 

Crucero , sm.  bras  d une  nef  d’é- 
glise , m.  croisclte  ou  croi- 
sade, /.  porte-croix,  m.  Iru- 
*erse  , f.  milieu  d'une  feuille 
d'impression. 

Cruciuta,  sf.  gentiaue  . croisetle. 

Cruel  ferario  , sm.  porte-croix. 

Crurifero , sm.  porte-croix  ; croi- 
sier  ; — , a , a.  marqué  vu 
surmonté , e d'une  croix,  cru- 

Crueificar,  va.  crucilier.  [cifére. 

Crucifijo  , sm.  crucifix. 

Crucifixion,  sf  crucifiement,  m. 

Crurifixur.nu.  celui  qui  crucifie. 
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Cruciforme , j a.  cruciforme 
Cruclgero . Crucifier*. 

CruciUo , sm.  poussette  , f. 
Crudamente  , ad.  cr  Viient. 
Crudeia.tt.  âpreté  d’un  fruit 
rigueur,  arrogance  } , pL 

crudités  d’estomac. 

Cruda,  a,  a.  cru  , vert , e ; âpre  , 
cruel,  le;  arrogant,  e;  A 
punlb  — , à contre  tems 
Cruel . s a.  cruel , le. 

Crueldvd  , sf.  cruauté. 
Cruelmeute  , ad.  cruellement. 
Cruentameiile , ad.  arec  allusion 
de  6»ng. 

Crutn'.j , a,  a.  sanglant,  e. 
Crujla  , sf.  coursier  de  galère 
corridor , dortoir  , m.  salit 
d’hôpital , etc. 

Crujida  , sf.  pont , tillae,  m 
Crujido,  sm.  craquement. 

Crujir . tii,  craquer. 

Crural , 1 a.  crural , e. 

Crùreo.  sm.  muscle  de  la  jambe. 
Crutldcea  , a , a.-eruslacéc 
Critlico  , Puliatil. 

Crut , sf.  croix  , f.  garrot , m. 
— «1 , pl.  le  y ici»  eu  croix  , 
m.  1 >1 . [ croisés. 

Cruzada  , sf  croisade  , troupe  de 
Cruzadero,  sm.  ma.  croisière,  f. 
Cruiado,  sm.  cruzade  , fi.  croisé 
chevalier  qui  porte  la  croix. 
Cruiador  , m.  qui  croise. 

Cruiar , va.  croiser;  — et,  vr 
se  croiser  : croiser  les  jambes. 
Cuadcrua  , sf.  assemblage  de  la 
grille  avec  l'étrave  , quart  , m. 
—s , pl.  quadernes  ou  car- 
mes au  trictrac  . ni.  pl. 
Cuaderual , sut.  mou  Ile  de  vais 
seau  , m. 

Cuatleruurio  , a,  a.  composé  , « 
de  quatie.  [ ordo 

Cuadiruitl* , sm  petit  cahier 
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Cuudcrna  , sni.  cahier,  îivie  de 
raison  , elc.  jeu  de  cartes. 

Cuaderrii , sf.  caille. 

Cuadra  , sf.  salte  de  compagnie  , 
cou  rie  de  laboureur  largeur 
du  ruisseau  sers  le  quart  de 
l'arriére. 

Cuadrado  , jm.  carré  , m.  qua- 
drature , f.  quadrat , coin  de 
bas  , gousset  de  chemise. 

Zuudragtnaria , a , a.  quadra 
gêna  lie. 

Cuadraguimal , a a,  quadragé- 
sintal,  e.  [ tième. 

Cuadragisimo , a , a.  quaran- 

Cuadrangular , i a.  quadrangu- 
lairc.  [ drangulaire. 

Cuadrdnguto , sm.  ligure  qua- 

Cuadranlat  t a.  qui  a pour  côté 
un  quart  de  cercle  ; —,  sm. 
ancienne  mesure  romaine  , f. 

Cuadrautt,  sm.  quart  de  cercle  , 
cadran  solaire  , tableau  des 
messes  , quart  de  l'hérédité  , 
m.  la  plus  petite  des  pièces  de 
monnaie,  f. 

Cuadrar , ra.  carrer , cadrer  , 
agréer , équarrir. 

Cuadratura  , sf.  quadrature. 

CuadrtU  . sm.  petit  carré. 

Cu  ad  rie  nia  , s £ réduction  d'un 
dessiu  craticulé. 

îuadricular , ra.  craticuler. 

Zuadrienal , a a.  quatriennal,  e. 

Cuadritnio,  sm.  espace  de  quatre 
ans.  [chevaux,  m. 

Cuaariga  s i attelage  de  quatre 

Cuadril . sm.  os  de  la  hanche. 

Cuadritdtcro , a,  a.  quadrilatère. 

CuadriliUrat , a a.  de  quatre 
lettres.  | 

Cuadrilongo , sm.  carré  long  ; — , 
a,  o.  qui  b la  ligure  d'un  carré 
long.  [quadrilles. 

Cuadrilla  sf  troupe  ; —s  , pl 


Cuadrillero , sm.  chef  de  qua- 
drille , membre  de  la  Sainta- 
Hermandad. 

Cuadrillo  , sm.  petit  carré  , m. 
flèche  carrée , f. 

Cuadrimettrt , sm.  espace  de 
quatre  mois. 

Cuaetrip\e,  sa.  quadruple. 

Cuadrinlabo , a , a.  de  quatre 
astables. 

Cuadiit  ici . sm.  carrefotirau  bout 
de  quatre  rues  , etc. 

Cuadrivûta , sm.  celui  qui  agit 
par  quatre  voies  différentes. 

Cuadra,  sm.  carré,  parallrlo* 
gramme  rectangle  , tableau , 
cadre  , châssis. 

Cuadruptdal , s a.  quadrupède  | 
de  quadrupède. 

Cuadrupedantê , a a.  qui  mar* 
chc  a quatre  pieds. 

Cuadrtiptdv,  a,  Cuadrûptdt,  a & 
quadrupède. 

Cuadruplieachm  , sf  multiplie» 
tion  par  quatre. 

Cuadruplar,  va.  quadrupler. 

Cuddruplo  , a , a.  quadruple. 

Cuajaltch*  , sm.  caille-lait. 

Cuajada  , sf  caillé  , m. 

Ctlujtdilto , sm.  étoffe  de  soia  I 
fit  urs  , elc.  f. 

Cuajaao  , sm.  espèce  de  mets. 

Cuajaminitu , l'oagulacion. 

Cuajar,  sm.  caillette  , f.  — , va 
Cuiller;  charger  de  broderie 
etc.  réussir,  plaire  , agréer 

Cuajareo , Cuajar. 

Cuajaron.  sm.  grumeau  de  sang, 

Cuajo  , sm.  lait  en  grumeaux  t 
cailloutent;  Yerba  dt  — 
caille-lait. 

Cual,  a.  quel,  quelle , d'un , 
l'autre  ; V.  Cualfuiara  . qui, 
tel  que;  — ad.  comqie. 

Cualûlud  CaliJad. 


Digitized  by  Google 


<Xa 


Cua'.qutcr,  a 4i.  quiconque  , quel 
conque. 

Zuulqiiiera  , a a.  quelqu’un  , au- 
cun c ; quiconque. 

Cunn  , ad.  que  , combien 

Cuandu  , ad.  quand  , eu  cas  que  . 
tantôt;  —,  sm.  espace,  m.ou 
circonstance  , f.  de  tems. 

Cuantla  , CantidaU  , sf.  qualité  , 

Cuantidad , Cantidad.  [noblesse. 

Cuantîoto , a,  a.  considérable, 
abondant,  e;  nombreux  , se. 

Cuantitativo , a , a.  susceptible 
de  quantité. 

Cuanto , a,  a.  qui  contient  une 
quantité  ou  qui  eu  est  suscep- 
tible , tant,  autant,  quel 
grand  , tout  ce  qui  ; — , en — . 
tandis  ; — antes  , aussitôt , au 
plus  tôt;  — me»,  d’autant  plus; 
En  — , quant  à;  Por  — , d’au- 
tant que,  ou  pourquoi. 

Cuarango  , sni.  kinu  kina. 

Cuareuta  , num.  quarante 

Cuarentena  , sf.  quarantaine  , f. 
le  carême  . m. 

Cuaresma  , sf.  carême  , m. 

Cunrennal  , a a.  de  carême. 

Cuareimar,  rn.  faire  le  carême. 

Cuarta,  sf.  quart , m.  quatrième 
au  piquet,  f.  quart  de  cercle, 
m.  quarte  { en  musique  } , f. 
quart  de  vent , nu 

Cuurtago , sm.  cheval  ragot. 

Cuartal , sm.  pain  de  ménage  de 
sept  à huit  livres  , quart  de  la 
fanèpue 

Cuartana  , sf.  fievre  quarte. 

Çuarlanario , a , a.  qui  a i.i 
lièvre  quarte. 

Cuarlar , va.  donner  un  qua- 
trième labour. 

Cuarlato , sm.  grande  cham- 
bre , f.  — » , pl.  hou, nie  très- 
gros 
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Cunrtctr,  va.  partager  en  qua 
tre,  enchérir  d’un  quart, 
ctiirer  en  jeu  pour  quatrième 

Cuartel , Bill,  quartier,  quart 
quatrain  , impôt  pour  le  lo 
gement  des  gens  de  guerre 
logement,  m.  trappe  d'écou 
tille  , soute  aux  voiles  , f. 

Cuartelado,  a,  a.  l)h  écartelé  , e. 

Cuaiteron,  sm.  quart , quarte 
mn  ; — c» , pl.  panneaux  , 
volets. 

Cuarteta  , sf.  quatrain  , m. 

Cuartele , Cuarteto , sm.  qua 
train  de  sonnet. 

Cuartilla,  sf.  quart  d’une  arrobe 
etc.  , m.  [ etc 

Cuartilh  , sm.  quart  d’un  réal 

Cuarto,  sm.  quart  quart  d heu- 
re, appartement,  m.  cham- 
bre, monnaie  de  quatre  ma- 
ravédis , f.  quartier,  m.  cre 
vasse  à la  couronne  du  pied 
du  cheval,  f.  — i , pl.  ar- 
gent monnayé,  membres 
m.  pl.  veilles  , f.  pl.  — a 
a.  quatrième. 

Cuarton  , sm.  grosse  poutre , f 

Cuasi , Casi. 

Cuatequil, sni.nùWel  du  Mexique 

Cuaternario  , a,  a.  de  quatre. 

Cuaternidad  , sf.  nombre  de 
quatre  m. 

Cuaternion  , sm.  assemblage  de 
quatre  ou  par  quatre. 

Cuatorceno  , a , a.  quatorzième 

Cuatralho , a , a.  balzan  de* 
quatre  pieds;  — , sm.  com- 
mandant de  quatre  galères. 

Cuatrero , *m.  voleur  de  bes- 
tiaux. 

Cuiilrldial , Cuatridiann  , Cuairi 
duano,  a,  a.  de  quatre  jours. 

Cuatrin  , sm.  ancienne  petite 
monnaie  argent  mounuye 
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Cuatrinca  . sf.  nomlire  «le  qua- 
tre personnes , etc.  quatre 
carte*  de  même  point. 

Cunlro,  sm.  quatre  ; relui  qui 
Tôle  pour  quatre  absenst 
quatuor.  [cents. 

Cuntrurientoi , as,  a.  quatre 

Cuatmpea  , sf.  droit  sur  les  clic 
tous  rendus  au  marché. 

Cualropcario , snt.  pas  de  danse. 

Cuatrotiwto  , sm.  paiement  du 
quadruple. 

Cuba  , sf.  cure,  f.  tonneau  , m. 

Cubaio , sm.  coup  contre  un 

Cubeba.  sf.  cubèhe.  [ tonneau. 

Cubera , sm.  tonnelier. 

Cubertaio  , a , a.  courert  , c. 

Cubertera  , Coberlura. 

Cutela , sf.  petite  cure,  f.  petit 
tonneau,  seau , m. 

Cubetilla , dim.  de  Cuùeta. 

Cutela  , sm.  baril. 

Cubieaeion  , sf.  toisé  . m. 

Cabirhete  , sm.  ma.  arrotar. 

Cùbico , a,  a.  cubique.  [brc. 

Cubiculario  , sm.  valet  de  cham- 

Cubicrta  , sf.  couverture  , cou- 
verte , f.  tillac  , m.  V.  Sajn  ; 
— - rie  calit  , pale  ; — rie 
caria  , enveloppe  de  lettre  , 
f,  — rie  meta  , tapis  de  table, 
m.  [ment. 

Cubierlamenie  , ad.  roiiverte- 
. Cubierto  . sm.  couvert  ; service  , 
m.  mets  servis  à la  fois 

Cuti,  , sm.  pile 

Cubilele , sm.  moule  à pâtés, 
gobelet , petit  pâté  cornet 
pour  les  des. 

Cubiletero  , sm.  moule  de  pâtis- 
sier, grand  gobelet. 

.**. ubillo  . sm.  petit  seau  m.  can- 
tharide , petite  loge  eu  chant 
bre  f.  [ coudée  f. 

Z-jbital  (mtriida)  mesure  d’une 
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Cubito  , sm  petit  seau  , cubitus 

Cuba  , sm.  cube  , seau  , nu  jeu  , 
tour,  réservoir,  bassin  , r,c. 

Cuho-cubo , sm.  sixième  puis 
sauce  , f. 

C uhaidei , sm.  cuboïde. 

Cubrepan  , sm.  fourgon  de  pâ 
tisser. 

Culrir,  va.  couvrir. 

Cura,  sf.  V.  Chu  fa;  espece  de 
chenille  ; — j mutaeau  , sorte 
de  jeu  de  caites. 

Curaûa , sf.  cocagne. 

Cuear,  va.  railler. 

Curaracla  , sf.  cloporte  , m.  — 
rie  luriiai  , esrarbot  d’Amé- 
rique , m.  — Martin  , femme 
très-brune. 

Curiln  , sf.  petit  chien  , m. 

Cuclillat  (sentant  rie)  s’ac- 
croupir. 

Cuclitlo  . sm.  coucou  , cocu. 

Curo,  sm.  chenille,  f.  jeu  du 
coucou  nu  de  l’-as  qui  court. 

Cwulla  , s£  capuchon  , m. 

Cueurarlia  , sf.  cloporte  , m.  ' 

Cururbita  , sf.  rururbitc. 

Cururucho, sm.  cornet  de  papier. 

Curhar,*m.  impôt  sur  les  grains 

Curhnr  lierrera,  tf.  cuiller  de  fer. 

Cucliara,  sf.  ouille'  lanterne  do 
eanonier,  éropr . * 

Curhararia , sf.  cuillerée. 

Cucharal , sm.  sac  à mettre  de 
cuillers. 

CuehnTato  , sm.  coup  de  cuiller, 

Cucharr.ro  , sm.  celui  qui  Tait  , 
vend  des  cuillers. 

Cuehareta  , sf.  petit  cuiller,  f. 

Cucliaretear , vu.  remuer  avee 
une  cuiller. 

Curharetrro  , sm.  ceux  qui  fait 
ou  vend  dps  cuiller*  de  bois, 
ni.  bande  où  l’on  suspend  le 
cuillers  , frange  de  jupon,  f 
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Curl.  a rira  , ilia  » lia  , sf.  petite 
cuiller. 

"Zacharon  , sm.  grande  cuiller. 

°»rAnrrc*  , *m.  pL  morceaux  de 
planche*. 

Cuilùrliear,  Tn.  chuchoter. 

CurhirUeo  , *m.  clmclioleric  , f, 

Cue'j.'hero , sm.  cliuclioteur. 

Cuchichiar,  Tn.  chanter,  en  par- 
lant de  la  perdrix. 

Cuehilia  . «f.  couperet,  m.  cpécj 
f.  couteau  de  relieur,  n. 

Curlnllada  , «f.  taillade  , estafi- 
lade, f.  excès  de  prix,  m. 
— < . pi.  querelle,  batterie  , 
taillades  d'habits. 

Curhilladira  , Lia,  ila , sf.  pe- 
tite estafilade. 

Curliillar,  * a.  de  couteau. 

Cuchillaia , sm.  grand  couteau. 

Cucliillrjo  . *in.  petit  couteau, 

Curhilleria,  sf.  boutique  de  cou- 
telier, coutellerie. 

Zuchillcro  , sm.  coutelier. 

t V tehiUico , ila.  sm.  petit  cou- 
teau. 

Ca.hillo,  sm.  couteau,  m.  pointe, 
f.  chanteau  d'étoile  t — de 
monte  , couteau  de  chasse  , 
tn.  — de  pluma  , canif  ; — t , 
p).  ma.  coutelas,  m.  ou  bon- 
nct’cs  en  étui , f.  pl.  pennes 
de  l'aile  du  faucon  . f.  pl. 

CurhilL-n  , sm.  grand  , gros  cou- 
teau, 

Curhuchrar , Cuchichear  ; rap- 
porter ce  qui  se  dit. 

* uchifletr , sf.  pointe,  f.  bon 
mot,  m. 

rudria  , sf.  corde  de  jonc 

Cudbano,  Cadvano. 

Cutlga  . sf.  raisins,  etc.  prêts  à 
cueillir,  m.  pl.  présent  fait  le 
jour  de  la  fête. 

Cuellicilto , dim.  de  Cucllo. 
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Cutllierguido,  a,  a.  qui  a la  téta 
haute  et  le  cou  raide. 

Cuelliluerlo , a , o.  qui  a la  têts 
penchée,  hypocrite,  torticolis. 

Cuetmo  , Tea. 

Cuello , sm.  cou  . collet  , m. 
fraise  autour  du  cou  , f. 
coude  - pied  » — de  -amtta 
eol  de  chemise  ; — de  c«- 
India  , de  ajo  , etc.  tige  d'oi- 
gnon , d’ail , etc.  f. 

Cuenra  , sf.  éctielle  de  bois , f. 
orbite  de  l'œil . m. 

Cuenro , sm.  raisscau  do  terre 

Cuenda  , sf.  centaine  dans  un 
écheveau. 

Cuenta  , sf.  compte,  m.  opera- 
tion arithmétique . f.  grain 
de  chapelet , principal  mat 
d’une  tente  ; • — s alegret , à 
gnlanas  , espérances  chimé- 
riques. 

Cuentecira  , ilia  , Il  a , mêla  , Jf. 
petit  compte,  m.  [conte. 

Cuenteeico , illo  , Ho  , sm.  petit 

Cuentistn,  sm.  et  f.  fescur,  se  de 
faux  rapports. 

Cucnto  , sm.  million,  bout  de 
pique,  pied  droit,  étai,  conte, 
rapport  fait  pour  brouiller,»! 
dispute  , jointure  de  l’aile  , f 

Cuera  , sf.  surtout  de  peau  , m 

Cuerda  , sf.  corde,  mèche  pour 
le  canon  , chaîne  de  montrer 
— < , pl.  pieds  droits  dans  uu 
navire  , nerfs,  m.  pl. 

Cuerdtimen te,  ad.  sagement. 

Cuerederica  , ilia  , ila  , mêla 
sf.  petite  cordc. 

Cuerdecito  , dim.  de  Cuerdo. 

Cuerdo  , a , a.  qui  est  dans  son 
bon  sens,  sage,  prudent,  e. 

Cuereriro  , ito  , sm.  cuir  mince 
et  délié.  [de  lait. 

Ciieremelo.Ciiererico.ini.  cochon 
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Dtfertuoio,  a,  a.  défectueux  , se. 

Dtfendedero , a , a.  qui  est  eu 
état  de  sc  défendre. 

D eftndedor,  B efentor. 

Difender,  Ta.  défendre  ; assurer, 
affirmer;  résister,  s’opposer 
à ; — eonclutionet  , un  actu  , 
soutenir  une  tiièsc 

Defendimiento  , ira  défense  , f. 
appui.  [compte. 

Defenecimiento  sm.  arrêté  de 

Defenta  , sf.  défense,  [fendre. 

Defensable , i a.  qui  peut  se  de- 

Befention , Bctcargo. 

Vefentivo  , sm.  défense  , garan- 
tie , f.  défensif , remède. 

Defemivo  , a , a.  défensif,  Te. 

Dcfentor,  a , s.  défenseur. 

Dtfentoria, sf.  ministère  d’un  dé 
fenseur  nommé  d’ollice  , m. 

Defentorio , sm.  factum,  mé- 
moire , manifeste. 

Dtfcrencia , sf.  déférence. 

Dtfereni» , 1 a.  déférant,  e;  — . 
sm.  cercle  déférent  ; — s , pl. 
vaisseaux  défércu3. 

De  férir,  Tn.  déférer. 

Déficient»  , » a.  défectueux , se. 

Définition  , sf.  définition  ; — et  , 
pl.  statuts  , m.  pl. 

Definidor,  sm  celui  qui  définit  : 

Définir,  Ta.  définir,  [défiuilcur. 

Definiticamente  , ad.  définitive- 
ment. 

Vefinitieo , a,  a.  définitif,  ve. 

Dcfinitorio , sm.  définitoire. 

Deflujo,  sm.  fiuxion  , f.  éloigne- 
ment de  la  lune  d’une  pla 

De  forma  , F or  nui.  [nète. 

Deformation , sf.  altération  dans 
la  forme.  [ forme. 

Deformador,  sm.  celui  qui  dé- 

De former.  Ta.  déformer. 

Veformatorio,  a,  a.  qui  déforme. 

D»,  , a a di lionne 
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DtforrnîaAri , *f.  diHoniiité  , «?r 
reur  grossière. 

Befraudacion , sf.  usurpation 

De fraudador,  sm.  usurpateur.  ’ 

Defraudar,  va.  usurper,  tl'OU* 
ider  un  plaisir. 

Defuera  , ad.  dehors,  en  dehors. 

De  finition  , sf.  funérailles. 

Degencracion  , sf.  action  de  dé- 
générer [choir. 

Begenerar,  m.  dégénérer,  dé- 

Dtgollation , sf.  décollation. 

Degolladero  sm.  le  gosier  t 
échafaud. 

Degollador,  sm.  celui  qui  déca- 
pite , meurtrier,  houcher. 

Degolladura , sf.  blessure  à la 
gorge,  f.  abreuToir  en  maçou- 
nrrie  , rn.  échancrure. 

Degollar,  Ta.  décoller,  décap» 
ter,  égorger,  renverser,  rue 
ncr,  détruire.  , 

Degradaciun , sf.  dégradation. 

Degradar,  Ta.  dégrader. 

Degüello,  sm.  action  d’égorger, 
f.  goulot  de  bouteille , etc. 

Dehendcr  , Ta.  fendre  , séparer 
en  deux.  [division,  f. 

üeliendimiento  , sm.  séparation 

Bcltcsa  , sf.  pâturage  , ni. 

De/irmir.va.  mettre  en  pâturage. 

Behesero , sm.  garde  de  pâtu- 
rages. 

Dcjation  , sf.  démission  . abdi 
cation  v*  etc.  — de  bienet , 
cession  de  biens. 

Bcjadei  , sf.  lassitude. 

Dcjaio , a,  a.  mou,  m.  molle, 
f.  lâche  . languissant,  e. 

Dejamiento  , Dcjation  ; molles?  c, 
indolence,  f.  abattement  d'es- 
prit. 

D ejar,  va.  laisses,  permettre  , 
abandonner,  valoir,  produire, 
donner  iceommamler  non» 
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«lier  . instituer  ; — *»  , vr.  se 
négliger,  te  désister,  etc. 
Dejalieo  , a.  a.  négligent,  in- 
dolent , e. 

Dejeuja  , Calatm  , Reuma. 

Dejo  , Dejacio\  ; fin  , paresse  , f. 
goût  que  laisse  uu  mets,  efiet 
d’un»  passion  , etc.  [sonuel. 
Deictda  , «nu  déicide  I la  per- 
Deicidio  , sm.  déicide  (l'action). 
Dridad , sf.  divinité,  déitc. 
Deifero  , sm.  celui  qui  porte 
Dieu  dans  son  coeur. 
Deifcarion , sf.  déification. 
Deificar,  va.  déifier. 

Deifico,  a,  Dei forme,  > a.  divin,  e 
Délation  sf.  délation. 

Delanlal , Devant  al. 

Delante  , ad.  avant , devant  ; 
devant  en  présence  ; — de 
la  raea  , devant  la  maison. 
Delanlercr,  sf.  defaut,  premier 
rang  de  siège , m.  V.  F ton 
tera.  Cager  la  — , prendre  , 
gagner  les  devants. 

Délanlero  , a , 0.  qui  est  ou  qui 
va  devant  ; — , sm.  celui  qui 
va  devant  ; postillon  de  voi 
turc.  [ nonce 

Delatable , t a.  digne  d'être  dé 
Dêlatar,  va.  déférer,  dénoncer. 
Délaie,  sm.  voleur  de  grand 
chemin. 

Delatar,  sm.  délateur. 

Délectable  , ete.  Deleitable  , etc 
Delecto  . sm.  choit , m.  elite  , f 
Deiegacion , sf.  délégation. 
Delegad n . sm.  délégué. 

Delegar,  va.  déléguer. 

Deleitable  , s a.  délectable. 
Deleitacion  , sf.  délectation 
Peleitar,  va.  délecter 
Deleite . sm.  plaisir,  délice. 
Deleilaeamenle , ad  délicieuse 
ment. 


DEL 

DeleiUno  , a , a.  délicicu*  , se. 
üelelrear,  va  épeler,  deviner. 

conjecturer  ; examiner  , sot» 
Delcmable,  a a.  glissant,  e.  [dcr. 
Deleznadero , Dcslizadcio. 
Deleînamtenlo , sm.  action  de 
Delftn  , soi.  dauphin,  [glisser,  f 
De!  finie  , sm.  pied-d’alouette. 
ürlçadamente . ad.  délicatement. 
Delgadna  , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  délié  ; délicatesse  , etc. 

D elgadila , «îim.  de  Delgado. 
Delgado  , a , a.  délié  , délicat 
fin  , subtil , e. 

Délibération  , sf.  délibération  » 
V.  Emancipation.  [délibère. 
Deliberadamente  . ad.  de  propos 
DeUberador,  sm.  libérateur. 
De/ifccromicnlo.sm.délivrancc,  f. 
Delihtrar,  vu.  délibérer:  — , va. 
libérer,  émanciper  . Y.  Emon- 
eipar. 

Deliberalwo,  a,  a délibératif,  vc. 
Delicadamente, ad.  délicatement. 
De  lira  de  1 , sf.  délicatesse. 
Deliradeia  , sf.  suavité  , bonne 
odeur,  délicatesse. 

De  lie  a do  , a , a.  délicat , e 
Deliria  , sf.  délice  , m. 

Deliciane  , vr.  eo  délecte, 
Delirintamenle  , ad.  dclicicuss- 
ment. 

Dtlirioto  , a , a.  délicieux  , se. 
Delineacion  , sf.  Delineamento , 
Delineamiento  , sm.  ébauche, 
esquisse,  f.  alignement,  m. 
Delinear.ro.  dessiner,  esquisser, 
aligner,  décrire  en  détail 
Delinquimieuto  , sm,  délit. 
Delinquir,  vu.  délinquer. 

D eliiiar,  AUnar. 

Ddùjuio  , sm.  défaillance  f. 
Deliramenla , Deliria. 

, Delirar,  «n.  tomber  en  délire 
I Deliria  , sm  délier. 
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Deliteectnna , sf.  délitescence. 

Delitu , sm.  délit. 

Deltoïde , sm.  deltoïde. 

Délabra , sm.  autel  eu  temple 
a’idole  , m.  idole  , f. 

Delusor,  sm.  trompeur 

D emagogla , sf.  démagogie. 

üemdgnga , sm.  démagogue. 

Demanda  . sf.  demande  , quête , 
f.  bassin',  m.  etc.  pour  la 
quête , recherche , expédi- 
tion militaire;  — » y repuisas, 
altercations,  f.  débats,  in. 

Demandadero , a , s.  domestique 
de  couvent , en  dehors  du 
tour.  [mandeur. 

Demandadry;  sm.  quêteur,  de- 

Demandar,  vn.  demander  , im- 
puter, dérober. 

De  montra,  Manera. 

Demandai , i a.  qui  prorient  de. 

Üemair  arien  , sf.  fixation  de  li- 
mites. 

Demarrar,  va.  fixer  les  limites  ; 
— et  lirreno , marquer  un 
camp. 

Demde,  ad.  de  plus,  outre  que; 
— , sm.  le  surplus  ; — , les 
autres. 

Demasla,st.  excès  de  prix,  m. 
rétention  injuste  , super- 
uité  , audace  , impolitesse  , 
affluence.  [ment. 

Demaeiadamenl» , ad.  excessive- 

üematiado  , a,  a.  excessif,  ve  i 
superflu  , hardi , e. 

Tiemafiado  , ad.  asscx , trop. 

D emediar,  va.  diviser  par  moi- 

Demenria  , sf.  démence,  [liés. 

D emendar,  va.  rendre  fou. 

Demtnle , a a.  insensé,  e. 

Démérita , sm.  démérite. 

Dtmitlon  , sf.  soumission. 

Demo  , Demrnio. 

Uemorracla  , if.  démocratie. 


DEN  ait) 

Democrdtieamente , ad.  dèmo 
cratiquemeut.  [quo 

Demorrdiico  , a , a.  démocruU 
De  modo  , Modo. 

Demoler,  va.  démolir,  abolir. 
Démolition  , sf.  démolition. 
Demonlaeo  , a , a.  démoniaque  , 
diabolique.  [deux. 

Demonichucho  , sm.  démou  hi- 
Dcmonio  , sm.  démon  ; — , int. 

diable.  [lai.m. 

Demora , sf.  retardement , dé* 
Demorar,  vn  tarder. 
Demostrable  , a a.  démontrable 
Demoetracion  , sf.  démonstra* 
tion. 

Demutlrador , a , s.  personne 
ou  chose  qui  démontre. 

D emoetrar , va.  démontrer. 
Domoetrativo,  a,  a.  démonstratif, 
ve.  [ ni . 

D emudacion  ,‘  sf.  changement . 
Demudur  , va.  changer  ; — se  , 
vr.  changer  de  visage. 

Denarjo  , sm.  denier  , le  nonv 
tire  dix  , journée  , f.  salaire. 
Dende  , Deede. 

Denegaeion  , sf.  dénégation. 

D enegar , va.  dénier. 

Denegrectr , va.  noircir,  faire 
changer  de  visage. 

Denegrido  , a , a.  de  nègre. 
Denegrir,  va.  noircir  , dénigrer 
D engoea , Denguera. 

Dengue , sm-  minauderie , f 
mantelet  de  femme. 

Denguera , sf.  minaudièro 
Denigrar , va.  dénigrer 
Denigrutivo , a . a.  injuneux,  se  ; 
diffamatoire. 

Denodadamenle,  ad.  hardiment 
Denodado , a , a.  hardi  , e. 
Denominacion,  s£  dénomination, 
f.  nom  , surnom  , etc.  [tcur. 
D<m iminador , sm-  dérrmina 
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Denominar , va.  nommer. 

Denominativo , a,  a.  tir  nomina- 
tif, re. 

r*>  t’Inr,  ra.  iniuriert  , va. 
dénoter,  expliquer. 

Dcnsamente  , ad.  d’une  manière 
touflue , serrée 

Ttrnsur , va.  condenser. 

Densidad , sf.  densité  , obscu- 
rité , confusion. 

Dense  , a , a.  dense. 

Dentado  , sm,  engrcnure  , f.  — , 
a , a.  denté  , e ; qui  u de  pe- 
tite» dents.  [lier,  ni. 

Dentadura , sf.  denture,  f ■ rate- 

Dental,  sm.  bois  où  tient  le  soe, 
m.  fourche  à deux  dents,  f. 

Dentar  , va.  garnir  de  dents,  ou 
les  aiguiser. 

Dent eter  , vn.  pousser , en  par- 
lant des  dents  \ — , sm.  Tenue 
des  dents , f. 

Dentellada,  sf.  claquement  de 
dents  ,.ib.  dentée. 

Dentellado  , a , a.  dentelé  , e. 

V eniellar,  vn.  claquer  des  dents. 

D entetlon , sm.  denticule  , f. 
grosse  dent  de  serrure  , f. 

Déniera , sf.  agacement  des 
dents , m. 

Denteiueb,  sm.  petite  dent , f. 

Dentition , sf.  dentition. 

Dentirular,  % a.  qui  concerne  les 
dents. 

Dentivano  , a,  a.  qui  a les  dents 
longues , larges  et  séparées. 

Denton , a , a.  qui  a de  grosses 
dents  ; —,  sm.  dentale , f. 

Dentro  , ad.  dedans. 

Denluda  , sf.  espèce  de  dentale. 

Denludo , a , qui  a des  dents 
disproportionnées. 

De  n ut  do  , sm.  hardiesse , f. 

De nuesto  . sm.  injure  f 

De  nuevo , A'nrro. 


REP 

Denunrinrion  , sf.  avis  , m.  iintj. 
vellc , dénonciation. 

Denunciador , cm.  dénonciateur. 

DenUntiar , va.  avertir,  dénon 
cer , pronostiquer. 

Dentinriahirio  , a , a.  qui  appar- 
tient  à la  dénonciation 

Deparar , va.  offrir.  [ tement. 

De  partit  ameute , ad.  distino- 

Departimiento  , sm.  division  , sé- 
paration , répartition , f. 

Départir,  X.  Dioidir,  Separar 
Hepai  lir,  différencier  t — , tu  . 
discourir,  disputer. 

Depnuperar , va.  appauvrir,  af- 
faiblir. 

Dependencia , sf.  dépendance 
liaison  de  parenté , etc.  af- 
faire . relation  d’afTaires. 

Dependcr,  vn.  dépendre 

Dependiente , sm.  employé 
commis. 

Déplorable  , a a.  déplorable. 

Deplorar , va.  déplorer. 

Déponente  , s a.  déponent , e. 

Deponer , va.  déposer  , certifier . 
descendre. 

Déportation  , sf.  déportation. 

Déportât , va.  exiler  dans  un  lieu 
déterminé  ; — te  , t r.  se  pro- 
mener , se  divertir. 

Déporté , sm.  divertissement. 

Déposition  , s £ déposition  , assu- 
rance. [en  dépôt. 

Depositadcr , sm.  celui  qui  met 

De pi, sitar  . va.  déposer,  donne', 
contenir. 

Deposilarla , sf.  dépôt . m.  . 

Deposilario  , sm.  dép  isituire.  - 

Deposito , sm.  dépôt,  tombeau, 
lieu  sûr. 

Dépravation , sf.  dépravation. 

Deoravadamente , ad.  avec  dér 
pravalion. 

Depiavado  a,  a dépravé  «. 
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fi»erfli;a<lar,sin.corrupteur,tricc. 

Vtpraoar , va.  dépraver. 

Depreeacion  , sf.  supplication  , 
déprécaîion. 

Peprecar , Ta.  supplier. 

Pepreeatîeo  , a,  a.  déprécatif,  Te. 

Veprender.  A premier. 

Pepreeian  , sf.  dépression. 

« Depresor,  «u.  muscle  akaisseur. 

Pepreterkion  , Prelerkion. 

üeprimlr.rs.  abaisser,  déprimer. 

Pepuracion , sf.  dépuration. 

Ptpurar , Ta.  dépurer. 

Peputar , Diputar. 

Pei  .ehamenle , ad.  directement, 
prudemmeut,  judicieusement, 
formellement , justement , à 
juste  titre. 

Dererhero,  sm.  commis  à la  per- 
ception des  droits. 

Derechei , st.  droiture. 

Perecho , a , a.  droit , e \ —,  ad. 
droit,  directement-,  sm. 
droit , m-  représentation  , f. 
endroit  d'une  étoife 

Perechura  , Perechei 

Perivacion  , sf.  naissance  . ori- 
gine , dérivation  , descen- 

Periva  , sf.  ma.  dérive.  [dance. 

• Perivar.,vu.  dériver  ; — , va.  1- 
tourner  un  ruisseau  , etc. 

Perwativo , a,  a.  qui  dérive. 

‘ Verogarion  . st  dérogation,  dé- 
térioration. 

Jerogar , Ta.  déroger  , réfor- 
• mer , retrancher  . 

Perogatorio  , a , a.  dérogatoire. 

Perrabadura,  sf.  plaie  que  forme 
la  queue  arrachée  , etc. 

Oerrabar , va.  couper  , arracher 
la  queue. 

Perrama,  sf.  répartition  d’im 
pots.  [ fusion. 

Derramadamenle , ad.  avi-c  pro- 

Derramadur , sm.  prodigue. 


DES  aai 

Dcrramainicnto , sm.  épanche- 
ment , m.  profusion  , f. 

Derramar  , va.  répartir  , répan 
dre , éparpiller  , décharge! 
ses  eaux , prodiguer. 

Perramo  , sm.  profusion  . em- 
brasure , f. 

Derranchar  , Tn.  quitter  les 
rangs. 

Deiredur  (al  à en) , ad.  autour. 

Derrengado  , a , a.  loi  lu  , e. 

Derrengadura  , sf.  tour  de  reins  , 

Deri  engar  , va  éreinter.  [ m. 

Derreniego',  sm.  aversion  , f. 

Perretimienlo , sm.  fonte , fu- 
sion , f. 

P errtlir  , va.  fondre  , liquéfier  | 
— se,  vr.  brûler  d’amour. 

Perribar  , va.  démolir  , terras- 
ser ; renverser  , culbuter  s — 
el  caballo , rompre  , ass<  uplir 
un  cheval  ; —se  , Tr.  se  jeter 
par  terre,  f combres  , f.  pl. 

Perribo.  sm.  démolition  , /'.  dé- 

Pcrroear , va.  précipiter  d'un 
roeber,  abattre  j —,  tu.  tom- 
ber. [ visage. 

Perrostraree  , vr.  sc'décbircr  le 

Derrala  , sf.  route  , f.  rtimb  de 
vent  , chemin  , ni.  déroute. 

Derrotar , Ta.  faire  dériver  un 
vaisseau  . appauvrir  , ruiner, 
mettre  en  déroute  j — , v;r 
arriver  en  déroute. 

Pcrrotero , sm.  routier. 

Verrulr , Perribar. 

Perrutnbadero  , sm.  précipice 
chemin  rompu , etc.  sujet 
épineux.  [ sc  précipiter  , f. 

Derrumbamicnlo  , sm.  artion  de 

ücrrumbur  va.  précipiter  , dar- 
der des  rayons  de  lumière 

Drrruviar , va.  manger  , miner 
les  bords.  [ ber. 

Pesabarrancar , Ta.  désembou» 
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D tabatlecer  , Ta.  manquer  ou 
empêcher  d’approtisionner 
une  ville. 

Detabollar  , Ta.  ôter  les  bosses. 
Detabono  , sm.  préjudice , tort. 
Dttabor , sm.  iusipidité  , f.  dé- 
goût. 

Dos aborido  , a,  a.  insipide. 

Du abotonar  , va  déboutonner  , 
éclorre , s’épanouir. 
VetabridamenU-,  ad.  sévèrement. 
Vuabrido,  a,  a.  âpro  et  froid  , e. 

, Dttabrigar , Ta.  découvrir,  dé- 
pouiller 

Detabrigo,  sm.  manque  de  vê- 
tement ou  de  couvert , aban- 
don. 

Detab  imiinto  , sm.  insipidité , 
aigreur , dureté , f.  dégoût 
intérieur.  rt  griller. 

De  .abrir,  vn.  être  insipide  , cha- 
Dctabrochar , va.  dégrafer  ; — sa , 
vr.  s'ouvrir  à quelqu’un. 
fkaacabalar  , Descabalar. 
Desacalnrartg  , vr.  se  rafraîchir, 
se  calmer.  [ pect. 

Detacatadamenle  , ad.  sans  rcs 
Detacataio  , a,  a.  qui  manque 
de  respect. 

Dewcatamitnto  sm.  impolitesse, 
irrévérence  , f. 

Detacatar , va.  manquer  de 
respect.  [ pect,  m. 

Üesacato , sm.  manque  de  res- 
Desareitado , a , a.  qui  manque 
d'huile. 

Detacerbar , va.  adoucir. 
Detacertadamente  , ad.  inconsi- 
dérément. [ ré . e. 

Deiarertada  , a , a.  inconsidé- 
Detuceriar , va,  se  tromper. 
Üeiarierlo,  sm.  erreur,  bévue,  f. 
îiisncabnrdar , 7a.  enhardir. 
Ûetncollar , va.  déchausser  la 
vigne. 


DES 

Deiarornodadanunt* , adv  in- 
commodément. 

Detaromodado  , a,  a.  ma!  à sou 
aise  ; sorti , e de  condition. 

Detacomodamiento , sm.  incom 
modite , f. 

Dtsaromudar , Ta.  incommoder; 
— s«  , vr.  sortir  de  condition.  ' 

Ditacompaûamlento . sm  man- 
que de  compagnie. 

Duacompa'iar , Ta.  quitter  la 
compagnie. 

Dctaconujaio , a,  a.  qui  agit 
sans  reûexiou  et  sans  conseil. 

Veiacoiistjar , va.  déconseiller. 

Ditacnplar , va.  désaccoupler. 

Dcsacordadamenti , ad.  inconsi- 
dérément. 

lletacordar,  va.  désaccorder  ; -. . 
te  , vr.  oublier , n’être  cas 
d’accord. 

D etarordt , a a.  discordant , e. 

Desacorralar , ta.  tirer,  sortir 
de  la  bergerie  , animer  , en 
courager. 

Desaeoilumbradameiitt , ad.  con- 
tre l’usage.  [té.c. 

Duacottumbrado , a,  n.  itiusi- 

Deiaeoitumbrar  , va.  désaccou- 
tumer. 

Desacolar,  va.  lever  une  dé- 
fense , ôter  une  clôture  sup- 
primer un  impôt , rompre  un 
marché  , débarrasser  le  jeu 

D etaruln  , sm.  action  de  lever 
une  défense  , etc.  f. 

Dtsacrtdilar , va.  décréditer 
dissimuler. 

D esacuerdo , sm.  oubli,  m.  pri’ 
vation  de  tes  sens  , dissension, 
erreur , méprise  , f. 

Desudeiezar , va.  désajuster. 

Dctadctidar,  va.  payer  les  dettes: 

■ —se  , vr.  se  liquider. 

liesadorur , va  cesser  d’aimer. 
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Desadormecer  , v a.  éveiller  , dé 
gourdir.  [ ses  orne  mens. 
Desadarnar , va.  dépouiller  de 
Desadurno  , sm.  manque  de  pa- 
rure ou  d’agrément , m. 
Desadvertidamente  , ad.  inconsi- 
dérément. [ ré , e. 

Desadvertido , a , a.  încousidé- 
Desadvertinucnto  , sm.  inadver- 
tance , f,  [ dérément. 

Dcsudvertir , va.  agir  inconsi- 
i/etafear , va.  enlaidir.  [ mie. 
Oesnfcrtaeiun , sf.  réserve  % rctc- 
Li  wfeeto , s ni.  aversion,  f,  — , 
a , a.  contraire  , opposé  , e. 
Desaferrar , va.  désancrer , dé- 
crocher . faire  changer  d’avis. 
Vesafiadero , sm.  lieu  écarté  où 
l’on  vu  se. battre 

Vesafiudor , sm.  relui  qui  appelle 
Dcsaftar , va.  délier,  [en  duel. 
Dvêafii'ion , Dcsafeclo.  [ goûter. 
Desaficionar , va.  détacheT’ , dé- 
J)  finar  , vu.  détonner. 

D^sa/io  , i<n.  déli. 
iteja  farad  ameute  , ad.  désordon 
nétneiit  f exces9»vemeut , ef 
frontément. 

D esafurado,  sm.  imprudent  ; — , 
J . a.  démesuré  . e. 

Detaforur,  va.  oter  les  privilèges, 
etc.  — se,  vr.  renoncer  à ses 
d roits 

De  su  f orra*  , va.  dédoubler. 

Desa  ferla  n ad t , a , a.  niai  heu 
reux  , se.  [ excès. 

Desufuero  , sm.  injustice  , f. 
Vcsa garnir  , va.  lâcher,  délier. 
Dtsagrariar  , va.  enlaidir  , dé- 
ligurer. 

Detagradubtê , i a.  désagréable. 
Daagradr.bieuwntc , ad.  désa- 
gréablement. 

Vetnyadar . va  désagrter. 

/*,  maX*u*Lu  *r  m va>  élte  iugrat 


De tagradccido , a . a.  ingrat  . 

Desugradet  iinienlu  , sm.  ingidw 
tude  , f. 

r Deaagrado,  sm.  aigreur,  dureté, 
f.  désagrément. 

Dcaugraviar,  sa.  réparer  un  tort. 

Desagravio  , «m.  satisfaction  , 
réparation , f. 

Deaagiegar , Ta.  désunis 

Dcsagmidero , sm.  éguflt,  m. 
gouttière  , bonde  , etc.  occa- 
sion de  dépense . f. 

Dcsaguar , Ta.  vider  , mettre  4 
sec  ; — , tu.  se  décharger  duni 
la  mer,  dissiper  son  bien. 

Detagii  e,  fini,  dessèchement, 
égout , m.  etc.  V.  üeiaguatic- 
ro,  dépense  «xtraordiuaire,  f. 

ürauguiaado , sm.  oll'ense  , f. 

Desohijar,  va.  seTrer  ■■  — «c,»r.  so 
dépeupler. 

Dcstinogudaincnte  , ad.  ample* 
meut , sans  gêne  , insolem- 
ment. [ bertin  , e. 

Desahogado  , a,  a.  impudent,  li- 

Uctatii’gur,  ta.  alléger  les  peines; 
— se  , vr.  ouvrir  son  cœur  , sc 
mellrt  à sou  aise. 

Vetahogo  . sm.  soulagement 
élargissement,  m.  hardiesse,  f 

Oeauhuriadamentt , ad.  avec  peu 
an  point  d’espérance. 

Uetûhnriar,  va.  désespérer  ren 
noyer  ou  retirer  le  bétail  d’un 
pii  ttuage. 

Detaliuriu , sm.  action  de  ren 
voyer  le  bétail  d'uu  pâturage , 
f.  [ niée. 

V.:»uhumar , va.  chasser  la  fu- 

Üesaiiuidura  , sf.  chute  d’hu- 
meurs sur  le*  ïambes  r 

Desuiuar  , «a.  dégraisser,  exté- 
nuer ; dissiper  son  bien. 

Otsaii uiiniueiitr  . ad.  sans  gràoe. 

Detuiradu,  «.  a.  mal  reçoit» 
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pense  , e ; qui  ■ mai  réussi , 
maussade. 

Vetairar , va.  mépriser 

De  ta  ire , sm.  mépris  , m au valse 
grâce. 

Detajuelar,  ra.  desajuster  ; — sa, 
rr.  rompre  un  marché. 

Desalabar,  va.  blâmer. 

Detalabear , va.  redresser  du 
bois  déjeté. 

Denular,  va.  arracher  ou  couper 
lea  ailes  , dessaler  ; — se  , vr. 
accourir  les  bras  ouverts. 

De talbardar,  va.  délfâter. 

Deeatentar , va.  mettre  hors 
d’haleine  décourager. 

Detalforjar,  va.  ouvrir  ou  ôter 
les  besaces  ; —s*  . vr.  débou- 
tonner ses  habita 

Detalienlo,  sm.  manque  de  force 
ou  de  courage. 

DttaUnadamcnlt , ad.  négligem- 
ment. [ etc. 

Tktaliûar,  va.  déranger  l’ordre, 

Detaliûo , sm.  défaut  d’arrange- 
ment ou  d’agrément,  m.  né- 
gligence , f. 

Detalmadament»  , ad.  inhumai- 
nement. [ main  , e. 

Dtsalmado  , a , a.  impie  , inliu- 

Detalmamienlo  , sm.  impiété,  in- 
humanité , f. 

Daalmar  , va.  ôter  la  vie  , par- 
ler du  fond  du  cœur. 

De talojar,  va.  et  n.  déloger. 

Detalumbradamente , ad.  obscu- 
rément. 

Deealumbrado , a , a.  ébloui , c : 
qui  agit  à tâtons. 

Desalumbramiento  , sm.  illusion  , 
f.  aveuglement. 

Veiamabli , s a.  haïssable. 

Jksamar,  va.  cesser  d'aimer, 
haïr. 

Dtaamurrar , va  démarrer. 


DE 

Detamielorse , vr. 

brouiller.  [ me , 

Detamoldar , va.  changer  la 
Detamor , sm,  refroidissement 
m.  mésintelligence,  f. 
Desamoradumente  , ad.  ' aigre- 
ment, durement.  [gneux.se. 
Deianiûrado , a,  a.  dur,  c ; dé'dài- 
Dttamoroto,  a,  a.  peu  adec 
tueux  , se. 

Deiomorror , va.  engager  à »evet 
la  tête  , à répondre. 
Deiamôtinarte , vr.  cesser  d’etra 
mutin.  [abandonne 

Deeamparador , sm.  celui  qui 
Dotamparar , va.  abandonner, 
délaisser  , désemparer  : — la 
apelucion  . se  désister  dé  sou 
appel. 

Deiamparo , sm.  délaissement. 
Detanrorar , va.  désancrer. 
Detandar , va.  rétrogader. 
Detandrajado.a,  a.  déguenillé,  e. 
Desangramiento , Em  épanche* 
ment  de  sang. 

Detangrar , va.  saigner  jusqu’à 
défaillance. 

üeianidar  , va.  abandonner  son 
nid  ; — , va.  débusquér  d’un 
poste.  [ courager. 

Detanimar,  va.  ôter  la  vie  , dé- 
Dr tanudar , va.  dénouer. 
Desapacibilidad  sf.  dureté  , ru- 
desse. 

Veiapacible  , s a.  désagréable. 
Deiapacibleir.ente  , ad.  dure- 
ment , rudement. 

D etaparear , va.  dépareiller. 
Detaparecer , va.  ôter  de  devaDl 
les  yeuxi — , vn.  — <« , vr. 
disparaître.  [ tion  subite, 
Detaparecimienlo , sm.  dispari- 
Deiapartjar , va.  ôter  à un  mu- 
let, etc.  son  attirail. 
Dotaparicion  , sf.  disparition  , f. 
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Desapamnjularte  , vr.  changer 
de  paroisse , changer  de  mar- 

Desaparter , Apnrtar.  [ chand. 

Vesapasionadumentc  , ad.  sans 
passion.  [passion. 

Detapasionar  , va.  éteindre  line 

Desapegar , Despegar  ; — te,  vr. 
se  détacher 

Detapcgo,  sin.  détachement,  dé- 
sintéressement. [ pourvu. 

Desapercebidamente  , ad.  au  dé- 

D etapercebido,  a,  a.  dépourvu,  c. 

Detapercebimienlo,  sm.  disette,  f. 

Detapetlar , va.  guérir  de  la 
peste. 

Vesapiadadamenle , ad.  impi- 
toyablement. 

Deiapiadado  , a , a impitoyable. 

Vei apiolar , va.  détacher  une 
pièce  de  gibier. 

Detaplieacion,  sf  inapplication. 

Detaplitadu,  a,  a.  inappliqué,  e. 

Detaplicar,  va.  désappliquer. 

Dttapodtradamenle , ad.  impé- 
tueusement. 

Deiapoderadu  , a , a.  effréné , 
déréglé,  c;  excessif,  ve;  in- 
surmontable. [ effrénée,  f. 

Deiapoderamùnto , sm.  audace 

Dttapoderar . va.  déposséder, 
révoquer  uno  procuration. 

Desapolillar , va.  ôter  les  tei- 
gnes î — «,  vr.  aller  au  grand 

Dcsapotenlar , va.  déloger,  [air. 

Detapoittiunar , va.  déposséder. 

Detcpojar , va.  détruire  les  fon- 
demens. 

Desaprtelar , va.  déprécier. 

D etaprender,  va.  désapprendre. 

Dttaprtntar,  v a.  décatir; — 
vr.  se  tirer  de  la  presse. 

D esapretar,  va.  lâcher,  desser- 
rer. [son. 

Tlesapriiionar,  vu.  tirer  de  pri- 

Detaprebaeion , sf.  improbation. 


DES  n-2ô 

Desaprobador,  sm.  désapprob» 
teur,  m. 

Oetaprobar,  va.  désapprouver. 
Deiapropiamiento , sm.  désap 
proprialion  , f. 

Detapropiarse  , vr.  sc  désap 
proprier.  [ propriété 

Detapropio  , sm.  transport  de 
Desaprovecbadamente  , ad.  iu 
fiuctueusemcnt. 
Detaprovechado , a , a.  infruc 
tueux  , se  ; qui  ne  fait  point 
de  progrès.  [de  progrès. 
Vesaprovechamlento , sm.  défaut 
Detaproverhar,  va.  perdre , mal 
employer  ; — , vn.  ne  faire 
aucun  progrès. 

Veiapuntalar,  va.  ôter  les  étaics 
Dcsapuntar,  va.  découdre  , per- 
dre eu  faire  perdre  le  point 
de  mire  , désarmer  un  fusil, 
etc.  effacer  les  points  d’ab- 
Detarholar,  va.  démâter,  [scure. 
Desarbolo , sm.  action  et  effet  de 
démâter. 

Detarenar,  va.  ôter  le  sable. 
Desareno  , sm.  action  d’ûter  le 
sable,  f. 

Detarmar , va.  désarmer,  dé- 
tendre , démonter,  dégarnir . 
Desairaigar,  va.  déraciner. 
Detarrebûiar,  va.  découvrir  la 
visage,  [rouler,  débrouiller 
Vesanebujar,  va.  déplier , dé- 
Dtaareglar,  va.  dérégler. 
Dcsarreglo , sm  dérèglement  ' ~ 
Desarrimar,  va.  éloigner;  dis 
suader.  [ pui. 

Des arrimo , sm.  manque  d’ap- 
DetuiTollar , va.  dérouler. 
Detarromadiiar,  va.  désenrouer, 
Desarropar,  va.  déshabiller,  de 
couvrir. 

Desarrugadura  , sf.  action  dedé- 
plisstr , etc.  de  détircr. 


Digitized  by  Google 


2‘iG  DES 

Detatado . a , a dont  on  a ôté 
ou  rompu  le*  anses 
Veeaseadamente  ad.  sans  ar- 
rangement. [ l’agrément. 

Detotear,  Ta.  ôter  l’oruemeul, 
Desaseutarse , vr  se  lerer  de 
son  siège. 

Detuteo , sm  dérangement. 
Desaiimunta , sm.  dessaisisse- 
ment , désintéressement 
Detatlr,  Ta.  détaclier . se  des- 
saisir. [déniaiser. 

Detatnar,  Ta.  priver  ae  son  âne, 
Detataciable  , a a.  insociable. 
Desasosegadamente  , ad.  turbu* 
lemment. 

Deiatotegar,  Ta.  troubler. 
Detatotiego  , sm.  trouble. 
Desastradamenl*  , ad.  d'une  ma- 
nière désastreuse. 
Desastrudo.a,  a.  malheureux, -se. 
Vesuitre  , sm,  désastre. 
Desaitrosamente , ad.  désastreu- 
sement 

D etalacar,  Ta.  détacher  « — la 
escupeta . décharger  arec  le 
tire-bourre 

Desatadamente , ad.  sans  liaison. 
Disatadar , sm  celui  qui  dé- 
tache , etc.  [ cher. 

Detatadura  , sf.  action  de  déta 
Desatamiento , sm.  action  de 
détacher,  dissolution  , f. 
Desalancar,  Ta.  nettoyer , dé- 
boucher, dégorger,  [couvrir. 
D esatapadura  , sf.  action  de  dé- 
D esatapar,  Destapar. 

Desatar,  Ta.  détacher,  dissou- 
dre , défaire  , désunir  î — la 
duda  J el  argumenta  , résoudre 
une  difficulté-,  — se  , rr.  par- 
ler à tort  et  à travers  i s en- 
hardir. 

Desatascaç,  Ta.  désembourber 
Desalaviar,  va.  déparer. 


DES 

Desalaoio,  sm.  défaut  de  parure, 
etc. 

Desate  de  vientre , sm.  dévoie' 
ment.  [ impolitesse. 

Desatenrian  , sf.  distraction 
üesalender.  Ta.  être  distrait  , 
mépriser. 

Detatentadamenle , ad.  inconsi- 
dérément. 

Desatentado  , a , a.  inconsidé- 
ré , e.  [meut. 

D esatenlamente  . ad  impoli- 
Desaleiitar,  Ta.  troubler  l’es- 
prit. [civil , e. 

Desateulo  , a , a.  distrait , in- 
DttuUtado,  a,  a.  languissant , e. 
Desatienlo  , sra.  trouble  , m. 

aliénation  d'esprit , /. 
Detaliiiadamente  , ad.  inconsi* 
dérément  , excessiTcment 
opiniâtrement. 

Detuànado  . a,  excessif,  ve  i 
— , sm.  fou  , insensé.- 
Desatinar,  va.  troubler  la  rai 
son  , extraragucr,  vaciller. 
Desatino , sm.  chaucellcment 
m.  folie,  extravagance,  f.  ■ 
Desatallar,  va.  désembourber. 
Desatolundrarse  , vr  revenir  à 
' soi.  [ rer. 

Desalraer  , Ta.  écarter  , sepa- 
Detatraillar , va.  détacher  les 
chiens.  [loyer 

Ds» atrampar,  va  dégoiger,  net- 
Detalrancar,  va.  débarrer. 
Desatruvesar,  va.  ôter  une  ebos 
mise  en  travers. 

Desalu  farte  , vr.  s’apaiser. 
Desaturdidor,  sm.  celui  qui  fait 
revenir  d'un  étourdissenirut 
DesautarUlad  , sf.  manque  d'au 
torité  , m. 

Desaulotiiar,  va.  faire  perdra 
l'estime , l'autorité. 

Qttuxahar , va.  découvrir , ex- 
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poser  à l’air  ; — a*  » sc  ré- 
créer. [donné  , c. 

Detuvecindaao.a,  a.  désert,  aban- 
Detui  eeindarse  , vr.  déloger,  dé- 
ménager. 

Detarenenria  , sf  discorde, 
Detavenido  . a , a.  contraire  , op- 
posé. [corder. 

Desavenir,  va.  no  point  s ac- 
Detavenlajadamenle , ad.  désa- 
vantageusement. [geux , sc. 
Dcsaventajado , a , a.  désavanta- 
Üesaviur,  va.  égarer. 

Desutio,  sut.  égarement , man- 
que des  moyens  nécessaires. 
Desavîsado  , a , a.  malavisé , e. 
Detarisar,  va.  donner  un  avis 
contraire. 

Desajudur,  va.  desservir. 
Desayunarso  , vr.  déjeuner. 
Desajuiw , sm.  déjeuner . dé- 
jeuné. [ganu 

Desazogar,  va.  ôter  le  vif-ar- 
Detazon , sf.  âpreté  d’un  fruit 
vert,  f.  dégoût,  méconten- 
tement , m.  langueur,  inquié- 
tude. [vrc  s indisposé  , c. 
Desazomido  , a , a.  difficile  a vi- 
Desazonnr , va.  atladir  ; cha 
griner.  [aimer  avec  passion. 
Desbabar,  vu.  baver t — te.  vr. 
Desballjar.  va.  dévaliser. 
Dcsballcstar.  va.  débander  une 
arbalète.  [débanquer. 

Desbannir,  va.  ôter  les  bancs  ( 
Deahandarse  . vr.  se  débander. 
Desbaraliusle , sm.  désordre. 
Desbarutadamenle  , ad.  sans 
ordre.  [dissipateur,  trice. 
Deibarutado  , a.  a.  libertin , e ; 
Vesbarular  , va.  abattre  , dé- 
truire , défaire  uuc  armée , 
prodiguer  ; — la  paz  , rom- 
pre la  pair  ; — la  pldtica  , in- 
terrompre la  conversation  i 


— te  ! vr.  se  troubler  , te 
coufondre. 

Dtsbarale  , Detbaralo  . sm.  ren- 
versement , m.  défaite  , dis 
sipation  , f 

Detbarbado  , a.  imberbe. 

Detharbar,  va.  faire  la  barbe 
ébarber;  bougier  une  étoile. 

D etbarrar,  vn  glisser. 

Detbanetar , va.  arracher  les 
barres  ou  barreaux. 

Detbarrigar,  va.  évenlrer. 

Dcsbarro  , sm.  glissade  dispa- 
rate , extravagance  , f. 

Detbastadura,  sf.  action  de  polir. 

De tbatlar,  va.  polir,  atîaibtir 
diminuer,  dégrossir. 

Detbaulizarte , vr.  se  mettre  en 
fureur. 

Desbeber,  va.  uriner. 

Detblanqueeidu , Blanquecino. 

Detbocado  , a.  a.  dont  l’en**'OU 
churc  est  plus  large. 

Detbocar.  va.  égueuler  ; — te  , 
vr.  prendre  le  mors  aux 

Detbombar,  va.  pomper,  [dents. 

Detboneiarte  , vr.  ôter  son  bon- 

Detbordar,  vn  déborder,  [net. 

Detbozar.  va.  détruire  les  re- 
liefs. 

Detbragada  , a.  sans  culotte. 

Detbragsteindo , a.  qui  a sa 
brayette  ouverte. 

D esbravar,  va.  tempérer. 

Detbraiarte  . vr.  étendre  exil  è 
moment  les  bras. 

Detbreeane  , vr.  perdre  sou 
feu  , sa  force, 

Desbriznar,  va  hacher. 

Detbroiar , va  ôter  les  débris 
de  feuilles 

Detbuchar,  va  dégainer. 

Detcabalur,  va.  Hsidrc  incom- 
plet; diminue!  isbatlre. 

Desçabalgar  vu  ’SUrlfdrc  da 


*- 
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cheval  \ — la  arliltirla  , dé- 
monter l’artillerie. 

VesrabcIlaJo  , a , a.  échevelé  , 
étourdi  , têtu  , e ; contraire  à 
l’ordre  | violent , e ; exces- 
sif , ve. 

Dttcabtilrar,  Deteneabeilrar. 

Detcabczado  , a , a.  écervelé , e 

Deicabeiar  va  décapiter,  été 

ter,  surmonter  des  difficultés, 
entamer. 

Deiccbulline  , vr.  s'échapper, 
éluder  une  difficulté. 

Descaderar,  va.  rompre  ou  dis- 
loquer les  hanches. 

Veteatcer,  vu.  décheoir. 

Vesraecido  , a , a.  faible,  débile. 

Deteaecimiento  , Desraimiento  , 
sm.  faiblesse  , débilité  , f. 
abattement  de  courage. 

Detcaer,  Dei-aer.  [ la  tête. 

Deicalabazarte , vr.  se  fatiguer 

D etralabradura  , sf.  plaie  , con- 
tusioD  à la  tête. 

Deisolabrar,  va  blesser  à la 
télé  . attaquer  la  réputation  , 
etc  porter  dommage,  pu- 
blier les  bans  de  mariage. 

Deicalabro , sin.  échec,  coutre- 
tems. 

Deieatandrajar,  va.  déchirer. 

Detcaleanar,  va.  éculer. 

Vttealcn , s£  nudité  des  pieds , 
f.  ordre  monastique  où  l’on 
va  nu  pieds,  m. 

Detcalorarie , Detacalorarte. 

Detcalotlrado , a , a.  qui  u passé 
les  dix  jours  du  premier  lait. 

Detcahadura  , iù  l’action  de  dé- 
chausser. 

Vctcaliar,  va.  déchausser  ; ôter 
la  cale*  — te  de  riia , rire  à 
gorge  déployée  s — lot  guait- 

tes . se  déganter. 

Dtscaho  . a . a.  déchaussé  , e 
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D eteamlnar,  va.  égarer  t saisir 
des  marchandises  de  contre 
bande. 

Deseatnino , sm.  saisie  de  mar- 
chandises de  .contrebande 
marchandises  de  contreban- 
de , f.  pl.  égarement. 

Detcamitado , a,  a.  indigent,  e. 

Deirampado  , a u.  plat , uni 
découvert , e 5 En  — , ad.  en 
rose  campagne 

Detcantadumcnle  , ad  tranquil- 
lement , à l’aise  : sans  aucun 
doute. 

Deicantndero , sm.  lieu  propre 
à se  reposer. 

Dctransado  , a,  a.  qui  procure 
du  repos. 

Detcamar,  vn.  se  reposer,  faire 
• une  pause,  reposer;  ouvrir 
son  cœur. 

De  t ravin , sm.  repos  , banc  à la 
porte  d’une  maison  , ancien 
ajustement  de  femme  , appui, 
ai.  imposte  , etc.  f.  séjour,  m. 
balte  . f. 

DescantUlar.  va.  écorner,  etc. 
diminuer,  rabattre. 

Detcanouar,  va.  plumer. 

Dcscapar,  va.  voler  le  manteau 

Dmcmperuiarte ,.  vr.  se  décou 
vrir  la  tête 

D etcaperuio  , sm  action  d’ôtet 
ton  chapeau , etc.  f. 

Descapillar,  va.  ôter  le  capu- 
chon, [ner. 

Descapiroiar , va.  déchaperon- 

Deiraradnm  tnle , ad.  effronté 
ment.  [ment. 

Dttcararte  , vr.  parler  effronté- 

Detcarga  , sf  décharge  , f.  dé 
chargement , m. 

Deicargadero  , sm.  lieu  où  l’oa 
décharge, 

Dcscargador,  sm.  déchargctir. 
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Descargadura  , sf.  action  de  dé- 
sosser. [sosser. 

Detcargar,  va.  décharger,  dé- 
Detcargo , sm.  décharge,  f. 
Descarinarse  , vr.  perdre  l’affec- 
tion. 

Detcarino , sm.  refroidissement. 
Detcarnador,  sm.  déchaussoir. 

D escamar,  va.  décharner,  abat- 
tre , détruire  , mettre  à nu  , 
examiner  en  détail  détacher 
des  choses  terrestres  ; — te  , 
vr.  dissiper  son  bien. 

Descaro , sm.  impudence  , f. 
Descarrlamiento , sm.  égarement, 
Descarrinr,  va.  égare  r.  [m. 

Detcarrillar,  va.  arracher,  dé- 
mettre les  mâchoires. 
Detcartar,  va.  écarter  au  pi- 
quet, etc.  casser  un  soldat; 
— te  , vr.  s’excuser  de. 
Descarte , sm.  écart  au  jeu  , m, 
excuse  , f.  [ désunir. 

Detcasar,  va.  démarier,  diviser, 
Detcatcar,  Descasearar ; — te, 
vr.  se  briser. 

Detcatrarar , va.  ecorccr  , peler; 

faire  le  fanfaron. 

Detcendencia  , sf.  descendance. 
Descendante , Descendante 
Descendre,  va.  et  n.  desccudrc. 
Descendida , sf.  descente. 
ftescendiente , a a.  descendant, 
issu  , e. 

Descendimiento  , sm.  descente  , 
f-  — <f»  boletadat  6 de  ma- 
nos  , gréie  de  Soufflets , f. 
Detcencion  , sf.  descente  ; — obti- 
cua,  recta , descension  oblique 
ou  droite  d ’un  astre. 
Descentional,  s a.  descensionnel. 
Descente  , sm.  descente,  chute 
d’un  rang  élevé  , f. 

Descente  , sf.  descente  , f dé 
barqueiucut , m. 
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Detcenir,  va.  ôter  la  ceinture  ; 
— te  ta  espada  , quitter  son 
épée. 

Detcepar , Ta.  déraciner,  renver 
ser  de  fond  en  comble. 

Descercador  , sm.  celui  qui  fié 
lever  le  siège. 

Detceic ar , va.  détruire  la  clô 
turc,  faire  lever  le  siège  d'uns' 
place.  [lever  le  siège,  f 

Deteerco , sm.  action  do  faire 

Desrei  rajar  , va.  ôter  la  serrure 
décharger  une  arme  à feu. 

Descerrumarse  , vr.  se  déboîtci 
un  pied  , se  fouler  un  muscle 
etc. 

Detcerrigar,  va.  tordre  le  cou. 

Descetranar,  va.  ronger  un  arbro 
jusqu’au  cœur. 

Descifrable  , 3 a.  déchiffrable. 

Descifrador,  sm.  décbiflreur. 

Detcifrar,  va.  déchiffrer. 

1 Descimentar , va.  abattre,  rut 
ner  de  fond  en  comble. 

Detclavar , va.  déclouer. 

Descoagular  , va.  faire  fondre  ce 
qui  était  figé.  [ découvrir. 

Detcokertura , sf.  action  de  su 

Descobijar,  va.  découvrir. 

Descocadamente . ad.  effronté- 
ment. [vr.  perdre  le  respect. 

Detcoear  , va.  cchrniller  ; — te 

Detcocer , va.  digérer. 

Descoro  , sm.  effronterie , f, 

Detcogcr  , va.  déplier,  dérouler. 

Descogotado  , sm.  qui  a le  cou 
très-court. 

Dcscogotar . r a.  tuer  d'un  coup 
sur  la  nuque  , couper  le  bois 
d’un  cerf. 

Descolar , va.  couper  la  queue  , 
couper  le  bout  d’une  pièce 
d’étoffe.  f £ câble. 

Descolchar , 'va.  détordre  nu 

Descctgar,  va.  dépendre  , des- 
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cendre  au  bout  d'uue  corde 
détendre  un  lit , etc. 

Veacoligado , a,  a.  qui  s 'est  te- 
tiré  d’uue  ligue. 

Pctcolmar , Ta.  raser  ,■  ôter  le 
comble.  [ dents  canines. 

Dearolmillar , Ta.  arracher  les 

Vesri'luramiento  , sm.  affaiblisse- 
ment de  couleur. 

Vesrolorar , Ta.  décolorer 

Desrolurido  , a , a.  blême. 

Vesi  oh’rimicnto  , sm.  pâleur  , f. 

Dearolorir , »a.  amortir  une  cou- 
leur. [ lulion. 

Desi  olladamcntc , ad.  arec  réso- 

Veaoillar , Detcullurte  , yr.  sur- 
passer. 

Vescombrar , F.scombrar. 

PucomcdiJamento , ad.  grossiè- 
rement. 

D earomedido,  a,  a.  démesuré  , e. 

Pcu  omedlmienio , sm.  impoli- 
tesse , grossièreté , f. 

De/coincdirse , yr.  manquer  de 
respect.  [ rentre. 

Des  corner,  rn.  décharger  son 

Dcscomimicnlo , sm.  dédain  af- 
fecté. 

Discomodudo.  a,  a.  incommode. 

Vr.scomudidud  , sf.  incommodité. 

Deicompadrar  , rn.  se  brouiller. 

Deaeompatndainente  , ad.  exces- 
sivement 

Deieompaaado , a , a.  outré  . e; 
excessif,  ve. 

Peacompuaarae  , rr.  outrepasser 
les  bornes. 

Detcomponer , Ta.  troubler,  dé 
ranger  , brouiller  deux  amis  i 
— se,  Tr.  s’emporter,  sortir 
liors  des  gonds.  [ m. 

Detcompoatcion , sf.  désordre  , 

Petrompoalura  , sf.  mauraisc  fa- 
çon , négligence , f.  manque 
de  respect  ou  de  retenue  , ni. 
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Deacompuestamcnte ad.  inso 
lemment. 

Pesrompuesto  , a , a.  insolent  , e 

Detcomutgador,  Excomulgadur. 

Desromunal , 1 a.  démesuré  , e. 

Deicomur, aiment * , ad.  démesu 
renient. 

Deecomunion  , Excomunion. 

Descimbertadamente  , ad.  confu 
sèment. 

Petconrerudo,  a,  a.  négligent,  e. 

Dcsronccrtur , Ta.  troubler 
brouiller  ; — lat  medidai , dé- 
concerter les  mesures  | — te. 
■Tr.  ne  pas  s'accorder  sur  , se 
disloquer  , sortir  de  la  régie 
aroir  un  llux  de  ventre. 

Detconcierto  , sm.  désordre  , dé 
faut  de  circonspection,  m.  ni 
gligencc  , f.  llux  de  ventre, 

Detconcoidia  , sf.  discorde 

Vesconduirae , Tr.  s’écailler. 

Dcaron/iodnniente  , ad.  areu  dé 
liance. 

Deacon/iadilh , dim.  de  Perron 
fiade. 

Desconftado  , a , a.  déliant , e. 

Peaconpanza  , sf.  défiance. 

Desronfiur.  vu,  se  défier. 

Desconformar,  tu.  n’être  pas 
d’accord. 

Deacon forme  , s a.  qui  n’est  pas 
d'accord,  différent,  illégal,  e. 

Deaconfonnidad , sf.  opposition, 
contrariété. 

Detconoetr,  va.  méconnaître  , 
ignorer  entièrement  , faire 
semblant  d'ignorer  ; — et  ht 
n eftcio  , manquer  de'  rerou- 
naîssanee. 

Dcaronorido  , a , a.  ingrat , dis- 
simulé , e.  [ f- 

Dearonocimienlo  ,an.  ingratitude, 

Deuomenlir  , Ta.  ne  point  con- 
sentir , ne  pas  s accorder 
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Dttconsiderado  , a , a.  inconii- 
' déré , e. 

Desconiolaclon , sf.  désolation. 
De  iront?  lad  a m*nle  , ad.  triste 
ment 

Detcontolado.,  a,  a.  affligeant,  e ; 

triste  , mélancolique.  [ 1er. 
Dcteontvlar  , ta.  affliger  . déso- 
Dotronsuelo.  sm.  désolation  , fui 
Liesse . f.  ou  dérangement , m 
d’estomac. 

D escontar,  va.  décompter. 
Detcnnlenladiio  , a,  a.  facile  à 
mécontenter.  [lentement 
Detconlenlcmienlo , am.  ménon- 
Deteor.tenlar.ia.  mécontenter 
DetroiUenlo , sm.  mécontente- 
ment; — a.  a.  mécontent,  e. 
Descontmuar.  Ta.  discontinuer. 
Dctcontemble  , a a.  qui  n’est  pas 
convenable  , inconvenant , e. 
Detconeenienria . af.  incommo- 
dité, disconvenance,  discorde. 
Detconvenir,  Tn.  ne  pas  s’accor- 
der , être  disproportionné  , 
n’être  pas  à propos.  [ ble. 
Desconversable  , a a.  insocia- 
Desconversar,  Tn.  fuir  la  société 
Dctcoratoi iar,  va.  arracher  le 
cceur.  [ écorce  le  liège , etc. 
Deieorehadot1 , ain.  celui  qui 
Detcorchar,  va.  «’•  corccr  le  liège , 
rompre  Ica  bouclions  d’une 
ruche  , briser  un  coffre  , etc. 
Dtteoderar , Ta.  sevrer  les 

agneaux.  [ pre  les  eornes. 

Descornar,  Ta.  arracher,  rcm- 
Petc orregido,  u,  a.  incorrigible. 
Detcortio , a a.  incivil. 
Dtteortoila  , af.  impolitesse 
Detcortéimenie,  ad.  impoliment 
Deteortnador , sm.  celui  qui 
écorce. 

Det corteiadura  , sù  action  d’é* 
coreer  etc. 
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Deteortozar,  ta.  éeorcer,  peler 
écroûter  ,-ete. 

Detcoteduia,  sf.  décousure. 
Viscose r , va.  découdre  ; — se  , 
vr.  parler  sans  réflexion  ou 
sans  retenue.  [ Tement 

Deteosidament*  , ad.  excessive- 
Deteoslillar , va.  arracher  ou 
rompre  les  eûtes. 

Detcostrar , va  ccroûter. 
Deseoitumbro . sf.  perte  d’une 
coutume.  [ dislocation , f. 
Detcojunlamlento , sm.  luxation, 
Desco)Untar  . va.  déboîter , dis- 
loquer , vexer,  surcharger j ' 
— te  de  lisa . te  pâmer  de  rire. 
Detcrcctr , vn.  décroître. 
Dtsrrerimicnto , sm.  décroisse- 
ment 

Descrédito , sm.  discrédit 
Detcreputrular , va.  chasser  le 
crépuscule. 

Desrriar.  va.  affaiblir,  exténuer. 
Detcribir  , va.  décrire. 

Dttcripclon  , sf.  description. 
DetcripUvo  , a , a.  descriptif,  vc. 
Deicritmar  , Detcritlianar , va. 

mettre  eu  fureur.  [croix. 
Detcruiar , va.  ôter  la  forme  de 
Detcuaderuar,  va.  défaire  la  re- 
liure . déranger. 

DtseuadriUaio , a.  a.  qui  te  sé- 
pare d’une  quadrille  { — , sm. 
maladie  des  chevaux  déhan- 
chés , f.  [ cher. 

DeteuadriUano  , vr.  se  déhan- 
Detcuajar,  va.  faire  foudre  ce 
qui  était  figé,  décourager. 
Descuarliia r.  va.  écartclrr.  cou- 
per , dépecer.  [ sus , ns. 
DetcuhUrta , sf.  pâté  sans  des- 
Deteu bUrtamtnto , ad.  ouverte- 
ment 

DotauMorto , Ira.  tuUl  d'une  dé- 
couverte , ce  qui  dans  un . 
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maison  est  à découvert , m, 
exposition  du  Saint-Sacre- 
ment, f.  reste  de  compte  | 
— , a , a.  délaissé , e j décou- 
vert , e. 

Dsscubndero,  sm.  lieu  élevé  d’où 
l'on  découvre. 

Dsscubridor  , sm.  celui  qui  fait 
UDe  découverte  , celui  qui  ré- 
vèle uu  secret  ; coureur  i bat- 
teur d'estrade. 

Due ubrimisnto,  sm.  découverte  . 
f.  pays  nouvellement  décou- 
( vert. 

Deseubrir , va.  découvrir , véri- 
fier . avérer  i — al  i'emir  6 el 
Saeramento . exposer  le  Saint- 
Sacrement  ' 

Deseuello,  sm.  stature  exces- 
sive , prééminence , hauteur, 
fierte , f. 

Ducuento , sm.  décompte , m. 
partie  retranchée  d’un  tout, 
f.  [ ment, 

Deseuidadamsnle  , ad.  négligent - 

Dttcuidado  , a,  a.  négligent , e ; 
sans  souci. 

Dticuidar,  vn.  être  négligent, 
négliger  sa  personne,  etc. — , 
va.  décharger  d’un  soin  , em- 
pêcher de  se  tenir  sur  ses 
gardes;  —te , vr.  oublier  ce 
qu’on  se  doit. 

Descuido , sm.  négligence,  f.  ou- 
bli , m.  inadvertance,  impoli- 
tesse , action  peu  séante,  f. 
Al  —,  sans  faire  semblant  de 
rien.  [ fond. 

Dueular,  va.  casser  le  bout , le 

DescullUar,  va.  expliquer  des 
mots  trop  recherchés. 

Descumplir , va.  manquer  & son 
devoir. 

D stdar,  va.  tourner  à rebours. 

D* tds  , ad.  depuis  , dés 
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Oss declr , va  dédire  ; —,  vn.  dé- 
générer, n’être  pat  conforma 
déchoir  surplomber. 

.Des den,  sm  dédain  , m insulte 
f.  [ dents 

Desdentar,  K va.  arracher  les 
Des deüabls , s a.  méprisable. 
Desdeâadamente,  ad.  dédaigucu 
sentent. 

Dtsdenador,  a,  s.  dédaigneux,  se. 
Desde'ar  , va.  dédaigner  , impa- 
tienter ; — se , vr.  dédaiguer 
ne  pas  daigner. 

DcidcTio  , sm.  dédain.  [ le 
Dcsdsnnsamente , Desdeôadameit 
Dcidctîuso,  a,  a.  dédaigneux,  ss 
Üesdevanar  . va.  défaire  un  pi? 
loton. 

Desdicha  , st  malheur , m. 
DesdichadamenU , ad.  malhei: 
reusement. 

Dtsdi hadico  , ilia  , ito  , a,  a 
petit  malheureux. 

Desdichado  , a , a.  malheureux, 
se;  Es  un—,  c’est  uu  hou 
homme. 

Dssdobtar,  va.  dédoubler  ; re 
prendre  le  fil-d’un  discours 
Dssdon  , Dssdsn.  [ expliquer. 
Dssdonadamsnls  , ad.  grossi  éru 
ment.  [ grâces. 

Dudonada,  a,  su  qui  est  sam 
Desdonar , va.  reprendre  un* 
Dssdorar,  Ta.  dédorer.  [ dot. 
Desdormido , a,  a.  qui  ne  dort 
point. 

Desdora,  sm.  flétrissure-,  f. 
Dsuable  , i a.  désirable 
Deseador , rai.  celui  qui  désire 
Dessar , va.  désirer. 

Desscar,  va.  dessécher , arrêter  t 
retenir. 

Desecativo , a,  a.  dessiccalif.  vo. 
Dsssckar , va.  dédaigner,  reje- 
ter mettre  au  rebut,  refus»’ 
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un  emploi , bannir  un  soup- 
çon , etc. 

Veaech'f , sin.  reste  , rebut. 

Veiedificacion , sf.  démolition, 
f.  mauvais  exemple , scan- 
dale , m.  [daliscr. 

Desedi/irar , va.  démolir,  scan- 

Tiezeguida  , sf.  prostituée. 

Dciellar,  va.  ôter  un  sceau  dé- 
cacheter. 

Vetembalage , sm.  déballage. 

Vezemballtttar,  vu.  descendre , 
eu  parlant  du  faucon. 

Dezemballar,  va.  déballer. 

Detembanaslar,  va.  tirer  d’un 
panier,  parler  sans  réflexion  , 
dégainer.  1 [ embarras. 

Detcmbaraiadamenle  , ad.  sans 

Dcsembaraiar,  va.  débarrasser, 
évacuer.  [diessc  , f. 

Desembarazo  , sm.  liberté  . bar- 

Dettmbarcacion , sf.  débarque- 
ment , m.  [ pre  à débarquer. 

Det^mbarradcro , sm.  lieu  pro- 

Dezembarcar,  va.  et  n.  débar- 
quer. 

Desembarco,  sm.  débarquement. 

Vcsembargar  , va.,  débarrasser  , 
donner  main  - levée  d'une 
saisie. 

Deiembargo , sm.  action  de  dé- 
barrasser, main  - levée  d'une 
saisie  , f. 

Detembarrar.  ôter  la  boue. 

Desembaular,  va.  tirer  d'un  cof- 
fre , etc. 

Z ncmbebecerte  , vr.  Detembeber, 
vu.  Dezcmbelctaric  , vr.  re- 
venir à soi. 

Desembocadero  , sm.  Vcsemboca- 
dura  , sf.  embouchure  , f. 

Desemboear,  vn.  sortir  par  une 
ouverture  resserrée  ; se  jeter, 
se  décharger  dans. 

Deztmbochar,  va.  ôter  du  but. 
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Desembojar,  va.  détacher  les  co 
cons  des  vers  à soie  de  la 
bruyère  , etc. 

Daemboliar,  va.  débourser. 

Vciembolto,  sm.  déboursement. 

Desembon  uchar,  va.  désenivrer. 

Desembosrarse  , vr.  sortir  d'une 
embuscade. 

Detemboiar,  va.  découvrir  le  vi- 
sage ; dévoiler,  révéler. 

Desembozo , sm.  action  de  dé 
rouvrir  le  visage;  liberté, 
hardiesse , f. 

Desembravecer,  va.  apprivoiser. 

Deumbraveeimiento , soi.  action 
d’apprivoiser  ou  de  s’appri- 
voiser, f. 

Daembrazar,  va.  jeter  à tour 
de  bras. 

Dcsembrlagarse , vr.  se  déseni- 
vrer. 

Desembrollar,  vn.  débrouiller. 

Detemliucliar,  va.  dégorger. 

Desembudar,  va.  tirer  comme 
par  un  entonnoir. 

Desemtjnble  , Desemejante , t a. 
dissemblable. 

Des emejanza  , sf.  dissemblance. . 

Desemejar,  vn.  être  dissembla- 
ble ; — , va.  rendre  mécon- 
naissable. 

Dcscmpacarie , vr.  s'apaiser. 

Descmpaeharzt , vr  se  rassurer 
s’enhardir. 

Destmpaclio , sm.  hardiesse,  f. 

Dcsempadrar,  va.  ôter  à quel- 
qu’un son  père. 

Dettmpalagur  , va.  netteyor  lo 
palais,  rendre  l'appétit 

Descmpaîiar,  va.  remuer  un  en- 
fant , nettoyer  un  miroir. 

Dettmpapelar,  va.  ôter  d'une 
enveloppe  le  papier. 

Desempaijuetar,  va.  développer. 

Vnemparejar,  va.  se  séparer. 
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Descmparvar  va.  amooee.cr  iur 
l'aire. 

Deicn<patar,  Ta.  détruire  l’éga- 
lité ; — un  négocia  , faciliter 
le  cours  d'une  aifaire. 

Deimpedrador,  tm.  celui  qui 
dépave. 

Dctempedrar,  va.  dépaver. 

I )e*empcgar,  va.  ôter  la  poix. 

üettmpeîiar,  va.  dégager,  libé 
rer  d'une  dette , remplir  ses 
obligations,  débarrasser  d'une 
aifaire. 

Vescmpeîlo , un.  action  de  dé- 
gager, paiement  d’une  dette , 
w.  preuve  d'une  proposition 
avancée , f.  accomplissement 
d’une  obligation  , achève- 
ment, m.  perfection,  f. 

Dei cmptararie , vr.  se  remettre, 
se  rétablir. 

D csempcreiar , vn.  chasser  la 
paresse. 

Üesempclvorar,  va.  ôter  la  pous- 
sière. 

DciempomoZar , va.  guérir  du 
poison  ou  d'une  passion. 

Daempotrar,  va.  ôter  ce  qui  te- 
nait une  chose  enchâssée. 

Desempulgadura  , sf.  action  de 
débander  une  arbalète. 

Desempulgar,  va.  débander  une 
arbalète. 

Desenatbardar,  va.  débâter. 

Desenamorar,  va.  ôter,  éteindre 
l'amour  ; — ss  , vr.  so  dé- 
partir d’une  opinion. 

De.ien aitar,  va.  démancher. 

Deiencabalgar , va.  démouler 
l’artillerie 

Dcsencabeitrar,  va.  dépêtrer. 

De-encadenar  , va.  déchaîner  t 
tompre  les  liens  de  l’amitié  , 
etc.  [meut. 

Vcicnsaiamiento , sut.  déboîte- 
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Dieencajar , va.  désassembler, 
déboiter.  [caisse , etc 

üeten eajonar , va.  tirer  d'un* 
Dcser  •ntatrlhar,  va.  déseuléler 
Deseiæulear,  va.  lâcher. 
Detencallar.  va.  remettre  à flot. 
Veiencaminar,  Deiraminar. 
Dctencuntar,  va.  désenchanter. 
üesencanto , sin.  désenchante- 
ment. 

Desemapoladura  , sf.  action  d’ô- 
ter  le  manteau. 

Deseinapotar,  va.  ôter  le  man- 
teau , découvrir  ; relever  la 
tête  d’un  cheval  ; — ta*  are- 
jat,  dresser  les  oreilles  i — jc, 
vr.  se  dérider;  — se  cl  delà, 
s’éclaircir,  devenir  serein. 
Dcscncaprichar,  va.  désentëtcr 
désinfntncr.  [son. 

Desenciircelnr,  va.  tirer  du  pri- 
Deiencastillar,  va.  chasser  d’un 
château  , chasser  le  démon  , 
disgracier  un  favori. 
DesLiu-enagar,  vn.  tirer  de  la 
bourbe,  [berté  . manifester. 
Dcit ncerrar , va.  mettre  eu  li- 
Desencinlar , va.  ôter,  délier  les 
rubans , etc. 

Vcier.claoar,  Detclarar.  [villes. 
Desenclavijar,  va.  ôter  les  che- 
De-encogcr , va.  déplier,  dérou 
1er:  —se,  vr.  s’enhardir. 
Pesencogimianto , sm.  air  aisé 
délibéré.  [coller 

Dcsenroladura  , sf.  action  de  dé 
Daenculcr,  va.  décoller. 
Veaenrolerizarse  , vr.  s’apaiser. 
Dcsenconar,  va.  ôter  l’inllainma 
tiou  , calmer  la  colère. 
Dcsencono  , sm.  action  d’adou- 
cir, d'apaiser, 

Veiencordar,  va.  ôter  le*  cordes 
Deaenroidelar , va.  ôter  , délie» 
les  cordeaux.  ’ 
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Vttencorvar  , va  redresser  ce 
qui  est  courbe  ou  tortu. 

Detencuadernar,  Dcscuadernar. 

Detendiablar,  Ta.  chasser  le  dia 
hle  ; — te,  Tr.  s’apaiser. 

Detendiotar,  Ta.  humilier. 

Oetenduenarte , va.  se  défaire 
des  duègnes.  [soucis. 

Desenfadado,  a,  a.  exempt,  e de 

Dctenjadar  va.  calmer,  désen- 
nuyer. [ libéré. 

Desenfado  , sm.  air  aisé  et  dé 

Vetenfaldarse,  vr.  se  détrousser. 

Vesenftiugar , Ta.  ôter  de  la 
bourbe. 

Detenfurdclar,  Ta.  déballer,  dé- 
paqueter. 

Detenfardo , sm.  déballage. 

Deienfrenadamente , ad.  sans 
frein.  [ effrénée  , f. 

Vesenfrenamieiitv  , sm.  licence 

Desciifrcnar,  va.  débrider  ; — te, 
vr.  lâcher  la  bride  à scs  pas- 
. sions  , s’emporter. 

Detenfreno  , lietenfrenamiento. 

Vetenfuudar,  va.  tirer  d'un  sac  , 
d’un  fourreau,  etc. 

Dctenfurecerte , Tr.  calmer  sa 
fureur. 

Vtsenganadamenle , ad.  ingé- 
nuement , méchamment. 

Vesenganadu.,  a,  a.  mauvais, 
se  ; désabusé  , e. 

Dcscngaûador , 6m.  celui  'qui 
détrompe. 

D esciigaiïar,  va.  détromper. 

Desengaiiifar,  va  dégager,  ar- 
racher des  mains. 

Dcsenga'.o  , sm.  désabusement, 
ce  qui  désabuse  , reproche. 

Y)» sengarzar,  Ta.  défiler. 

Vetenguslur,  va.  démonter  un 
diamant,  etc. 

Pesaigrasar,  va.  dégraisser. 

Dtteugrotar,  va.  dégrossir. 
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Deteiigrudaniknlo , sin.  action 
de  décoller,  f. 

Desengrudar,  va.  décoller. 

Desenhebrar,  va.  déliter  une  ai 
guillc,  débrouiller,  expliquer 

Dctenjaczar , va.  ôter  le  capa 
raçoo. 

Vesenjalmar,  va.  débàter. 

Detenjaular,  va.  tirer  de  cage- 

Desentahonar,  va.  déchaîner. 

Desentadrillar,  va.  décarreler. 

Desenlazamiento , sm.  l’action 
de  délaicr,  f. 

Dcsenluzar,  va.  délacer , distin 
guer,  ne  pas  confondre. 

Deseulutar,  Ta.  dépaTer. 

Dtscnlulur,  va.  quitler  le  deuil 
égayer. 

Ocsenmaranar,  Ta.  débrouiller- 

Ocsenmohcccr,  va.  dérouiller. 

Descnmudecer , va.  dénouer  la 
langue;  — , tu.  rompre  le 
silence. 

Petenojar,  Ta.  apaiser. 

Desenojo , sm.  action  d’apaiser 
ou  de  s’apaiser,  f.  [nable. 

Pesciirazonado  , a , a.  déraisoti- 

Dctcnredar.va.  débrouiller;— te, 
vr.  se  tirer  d'un  embarras. 

Vcsenvizar,  va.  déboucler,  [roc. 

Dcscnrocar,  va.  précipiter  d’un 

Dcsenrottar,  Dcearrollar. 

Oesenrotcar,  va.  détorlillcr. 

Vesentabanar,  va.  ôter  les  draps 
du  lit . débarrasser. 

Descutanur,  Ta.  apaiser. 

Dcscnsartar,  va.  défiler  un  cha 
peîet , etc. 

Deseiuebur,  va.  dégraisser  un 
bouc  ; délasser,  désennuyer. 

Dcseiisemblur,  va.  désasscmble* 

Dcsensenar,  Ta.  ôter  du  sein. 

Uetenseîlar , va.  faire  oublier  ce 
qu’on  a appris. 

PtuntMar  va.  desseller 
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Deteniuherbererte  , vr.  ptrdre 
sou  orgueil»  [ démis,  e. 

Deteniortijado  . a , a.  déboité  , 

Vêtent ablar , va  défaire,  enle- 
ver les  planches  , déranger. 

Desentan/iiinar , ra.  débourber. 

Detentender , vn.  — ss  , tr.  fein- 
dre de  ne  pas  entendre. 

Deaenterrador , sm.  celui  qui 
déterre.  [ tion , f. 

D«m lerramiento  , sm.  exhuma- 

Desenterrar , va.  déterrer. 

Deaentoldar,  Ta.  ôter  les  bannes. 

Desentunacîon,  sf.  détonation. 

Desentonadamente  , ad.  Lors  du 
ton  naturel.  [ détonner,  f. 

Dttentonamienlo  , sm.  action  de 

Deientonar , td.  — te  , vr.  déton- 
ner; élever  la  voix,  baisser 
le  ton.,  [ eleTé. 

Deacniono  , sm.  faux  ton , ton 

Desentorcijar , va  détortilier. 

Deientornillar , va.  dévisser. 

Vetentorperer , va.  dégourdir. 

Detentraûar,  va.  arracher  les  en- 
trailles , approfondir  une  ma- 
tière. 

Deteutriilecer,  va.  égayer,  [dir. 

Detentumecerse , vr.  se  dégour- 

Detenvainar . Ta.  dégainer,  sor- 
tir, étendre  les  griffes;—, 
Tn.  sc  déshabiller. 

Desem'iolar,  va.  purifier  une 
église  profanée. 

Betenvollura , sf.  hardiesse,  li- 
berté , effronterie  , grâce  , f. 
agrément,  m. 

Dcienvotvedor , sm.  examina- 
teur , enquêteur. 

Dsttnvoher , va.  développer,  dé- 
brouiller ; — et  niTiO  , remuer 
un  enfant  ; — te  , vr.  s’enhar 
dir , prendre  trop  de  liberté. 

Detrm  uella , sf.  femme  trop 
libic. 
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Ihsrnnteilanienle  , ad.  effronté’ 
Deteo  , sm.  désir.  [meut 

Deteoto  , a,  a. -désireux,  se. 
Deteijiiido  , a , a.  sec , be  ; des- 
séche , e. 

Detrrrian  , sf.  désertion. 
Beserrado  , a , a.  égaré  , e. 
Deterlar , va.  déserter. 

Betertor . sm.  déserteur. 

Desen  ifio  , sm.  tort  envers  sou 
souverain. 

Detcrvidor , sm.  celui  qui  msn 
que  à son  devoir  ; Y.  Beservir 
Beserehr , va.  manquer  à sou 
devoir  envers  son  souverain  , 
desservir. 

Beaetperacion  , sf.  Detetpera • 
miento . sm.  désespoir,  m. 
Beiesperadamenie  , ad.  dèsespé  - 
rément, 

Besexpcrar  , vu.  désespérer:  — -, 
va.  ôter  i’espérance;  — se, 
vr.  se  désespérer  , se  mettre 
en  fureur. 

Detetlerar,  va.  filer  les  nattes, 
quitter  un  habit  d’biier.  se 
faire  la  barbe,  [les  nattes,  f. 
Detestero , sm.  action  U ôter 
Deieitimacion  , sf.  mépris  , m. 
Desestimadur , a,  s.  qui  méses- 
time. 

Beieitimar , va.  mésestimer 
Besfajar , va.  ôter  , défaire  les 
bandes,  les  rubans,  etc. 
Betfnlcar  . va.  défalquer,  dé- 
tourner d ’un  dessein.  [ce,/1 
Desf nltecimienlo  , sm  défaillait- 
Besfallerer , va.  défaillir. 

De/f aroreredor , sm.  qui  nuit. 
Desfavoreccr  , va.  disgracier, 
rebuter;  V.  Betairar  , nuire. 
Besfgurar  , va.  deiigurer  , dissi- 
muler. 

Betfilachar , Bethilachar. 
Dctfdadero  sm.  délile. 
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Desplar , vn.  défiler  , aller  à la 
file. 

Drsflaquecerse  , vr.  s'affaiblir.. 

Desflaqcteimiento  , stn.  allaiblis- 
sement. 

Dctfleinar,  vn.  ieterdes  flegmes  i 
— , va.  vanter  scs  prouesses  , 

Tictjlôcar,  va.  effiler.  [etc. 

Desjloramienlo  , sm.  déllora- 
tion  , f. 

Desflorar  , va.  arracher  , couper 
les  fleuré  , ternir  , dédorer. 

Desfogar , va.  donner  une  issue 
au  feu  , cxaler  sa  bile , etc. 

Desfogûnar , va.  briser  la  lu- 
mière d’une  arme  à feu. 

Dttfogue , sm.  action  d’exhaler 
sa  bile  , f. 

Detformar  , Deformar 

Detforlalecer  , va.  raser  les  for- 
tifications. 

Desfrenar , Desenficnar. 

Detfrutar,  va.  recueillir  les 
fruits , épuiser  un  terrain , 
etc-  jouir  de  , se  prévaloir  de. 

D ttgaire  , 6m.  négligence  affec- 
tée, air  dédaigneux  ; Al — , 
ad.  négligemment,  sans  grâce, 
avec  mépris. 

Detgajadura  , sf.  rupture  d’une 
branche  d’arbre  , etc. 

Vcsgajar , va.  arracher  une 
branche  d’arbre  , briser,  dé- 
truire les  causes  i — -se/vr.  se 
détacher,  se  séparer  , déchi- 
rer scs  habits,  se  brouiller; 
— se  ef  eiclo  ô las  nuées,  pleu- 
voir à verse. 

Desgalgar , va.  précipiter. 

Dcsgana  , sf.  dégoût , m. 

Detganar  , va.  dégoûter. 

Detganchar , va.  ébranchor. 

Desgant  farts  , Detgaüilarie  , vr. 
s’égosiller,  [mou,  m.  molle,  f. 

Detgargamillada , a,  a.  lâche  , 
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Detgargantarse  , vr.  s’égosiller. 
Dctgargolar,  va.  égrener  le  chan- 
vre. [ ter  de  sa  route. 

Desgarltarse,  vr.  dériver,. s’écer- 
Desgarradamente,  ad.  impudem- 
ment. 

Detgarrador , a , s.  qui  déchire 
Detgan  ar , \ a.  déchirer; — te, 
vr.  s’éloigner,  se  séparer, 
s’abandonner  à la  débaucho 
D esgarro  , sm.  déchirure  , f.  im- 
pudence , bravade  , f.  coup- 
d’œil  gracieux. 

Desgarron  , sm.  grande  déchi- 
rure, f.  lambeau  d’habit. 
Desgastar,  va.  miner  petit  à pe- 
tit ; — la  camida , faciliter  la 
digestion  ; — te  , vr.  se  ruiucr 
en  folles  dépenses. 

Desgatar,  va.  faire  la  guerre  aux 
chats,  arracher  l'herbe  aux 
chats.  [d’un  écrit. 

Des  glas  ar , va.  ôter  les  notes 
Desglust , sm.  action  d efîaeer 
les  notes , f, 

Deigobernado , a , a.  qui  gouver- 
ne mal  ses  affaires- 
Desgobernadura  , sf.  barrement 
des  veines  . ni. 

Detgobernar,  va.  détruire  le  bon 
ordre  ; disloquer;  barrer  les 
veines;  gouverner  mal  un 
vaisseau. 

Detgolitrno , sm.  mauvaise  ad- 
ministration , f . barrement 
des  veines.  [ leter 

Detgollelar,  va.  cgueuler.  dérol- 
Uei gorrarte  , vi.  ôter  son  cha- 
Desgotar  , Agolar.  [ peau  , etc. 
Detgomar,  va.  ôter  les  gonds  t 
— se , vr.  faire  des  contor- 
sions. , [mauvaise  grâce. 
Detgraria,  sf.  disgrâce,  malheur 
Detgrariadamenlr  , ad.  malheu- 
reusement. 
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Drtgnaciado  , a , a.  désagréable. 

Detgrcriar , Ta.  fàclier;  — te,  Tr. 
rompre,  te  hroiiiller,  te  por- 
ter mal , dégénérer. 

Detgraduado  , a , a.  dégradé  , e. 

Du  g ram  a r , Ta.  arracher  le 
chiendent. 

Detgranadera  , sf.  éprappoir , m. 

Desgranar  , ta.  égrener,  tuer, 
tenter  à dessein. 

Detgranzar  , Ta.  «ter  le*  criblu 
ret , le*  ntoudre  , le*  broyer. 

Detgreàado  , a . a.  éeheTclé  , e 5 
triste  , etc.  [ire  en  détordre. 

ürigrcàar.  Ta.  décheteler,  met- 

Desguarnerer,  Ta.  dégarnir , af- 
faiblir; — lot  eabullot  , dé- 
harnacher. 

Detguarnir,  Ta.  dégarnir  le  ca- 
bestan ou  un  taisseau. 

Detguindar,  va.  amener  le*  Toi- 
le* , etc.  — » , Tr.  descendre. 

Vetgui'iapado,a,  a.  déguenillé. e. 

Deshabilar,  Ta.  cesser  d habiter, 
dépeupler. 

DcthuHluar,  Ta.  déshabituer. 

Dethacer,  Ta.  défaire , digérer, 
elTacer,  éteindre  . abolir  , dis- 
siper son  bien  ; fondre  , di- 
Tiser , délayer  , rompre  un 
traité  , etc.  diminuer,  licen- 
cier; -—te,  Tr.  s’affliger,  se 
disculper,  disparaître. 

Xl ethalajamien’o,  üetalhajamien- 
*0 . sni.  démeublemeiit. 

Vethalajar,  Detalltajar,  Ta.  dé- 
meubler. [nillé,  e. 

Petharrapado , a , a.  dégue- 

Dethebillar,  Ta.  déboucler. 

DetMrar,  Ta.  effiler,  couper  en 
filets  , fondre  eu  larmes. 

Dethrcha  , tf.  défaite  . excuse  , 
etc.  istuc  d'un  chemin  , sor- 
tie honnête  d'un  endroit , f. 
'vfrain  , nu 
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Petherhhar,  Ta.  désensorceler.^ 
Detherhiio  , tnt.  détetitnirelle- 
ment. 

Dethecho  , 0 , a.  défait . c ; Brr- 
ratca  — , tempête  furicute  ; 
Fi iga  — , fuite  précipitée. 
Dethelar,  Ta,  degcler. 
Detheredacion,  sf.  exhérédation. 
Detheredar,  Ta.  exhéréder  , dé*- 
hérédiler,  disgracier;  — te  , 
tr.  dégénérer.  [frères. 

Dtthermanar  , ta.  brouiller  de» 
Ocsktrrado,  a , a.  déchaussé,  e. 
Detherradura  , tf  maladie  des 
rheraux  qui  marchent  sans 
fers.  [ ferrer 

Desberrar,  ta.  éter  les  1er*  , dé- 
üetliielo , tm.  dégel. 

Dethilarliar,  Ta.  effiler  une  toile. 
Detbiladii.sm.  bourre  de  soie,  f, 
Dethilado  , sm.  broderie  à jour, 
f.  — , a , a.  qui  marche  à la 
file  ; À la  —a  , ad.  à la  (ile. 
Dethilar,  ta.  faire  de  l’effilé , ’ 
couper  eu  filets  ; —te,  tr. 
s’effiler. 

Dethiucharie , Tr.  se  désenfler. 
DcilUnchar , ta,  décharger  soo 
cœur.  [feuille. 

Dethojador,  sm.  celui  qui  ef- 
Dethojadura  , sf.  action  d’ef- 
feuiller. 

Dethojar,  ta.  effeuiller,  semer 
de  fleurs  de  rhétorique  , bau- 
nir  les  espérances. 

Dtthollejar,  ta  peler  écorcer, 
écosser. 

Dcshoitinador , sm.  ramoneur, 
curieux,  qui  obserte  tou'.. 
DtthoUir.ar,  Ta.  ramoner,  net- 
toyer, changer  d'hrbit,  oh 
serrer  arec  attention. 
DesAotnbrecerte  , tr.  courber  les 
tpeules.  [tentent 

Deshonezlamenle,  ad.  déshoi.uë- 
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Dnltounlar,  ta.  déshonorer,  dé 
figurer  [ honnête. 

Deilionetliro  , a , a.  petit  dés 

Veelioiietlidad , si.  action  ou  pa- 
role déshonnête,  immodestie. 

Deshoncsto  , a , a.  déshonnête. 

Dcshcnwr,  sm.  déshonneur  , af- 
front. 

Dethonorar,  ta.  déshonorer,  pri- 
ver d’un  poste  honorahlu. 

Deshonra  , sf.  déshonneur,  m. 
violence  faite  à une  hile. 

Deshonrabueiiot , si  il.  calomnia- 
teur ; celui  qui  dégénère  de 
ses  ancêtres.  [ sèment. 

Veshonradamente  , ad.  hontcu- 

Deehonrador,  sm.  celui  qui  dés- 
honore. 

Dctkunrar,  va.  déshonorer,  trai- 
ter avec  dédain. 

Deahonroeo,  a,  a.  déshonorante. 

Veihora  , sf.  heure  indue. 

Dcslwrado , a.  a.  qui  vient  à 
contre-tems. 

Dtshornar,  va.  défoutner. 

Deshoipedado  , a , a.  qui  man- 
que de  gîte; 

DeshüBpcdaniien1o,*iïi.  action  d’ô- 
ter  ou  de  refuser  le  logement. 

Detiraide  , i a.  désirable 

Desidia  , sf.  paresse. 

Detidiino  , a , a.  paresseux  , se. 

Dctierlo , sm.  désert  ; — , a , a. 
désert , inhabité  , c 

V esignarion  , sf.  désignation. 

Detignar  , va.  projeter , dési. 
gper. 

Designativo,  a.  a.  désignatif,  ve. 

Detiguio  , sm.  dessein  , moyen  , 
m.  voie  , f. 

Deiigual , s a.  inégal , c ; dis- 
semblable , diincilu  , dange- 
reux , se. 

Oatigualar,  va.  rendre  inégal  ; 
— ee , rr  exceller. 
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Dr.ftgualdad , sf.  inégalité  , diffé- 
férence,  f.  tort , in.  injustice. 
Detigualmente,  ad.  inégalement, 
cruellement. 

Dcsimogivar,  va.  c (lacer  de  l'es- 
prit , dissuader;  — , vu.  ne 
pas  penser  à. 

Dctbnjirttionar,  va.  détromper 
Desinrliuar,  va.  détourner  l’in 
clinaliou.  [dires. 

Deiindiriar.  va  détruire  les  in* 
Dctineuria  , sf.  désinence. 
Detinfieiovar,  va.  ôter  la  conta 
gion  , désinfecter,  [mation 
Desinflamnr,  va.  ôter  1 inflain 
Dcsiiitacutur.y a.  retirer  du  sera 
tin.  [ ment. 

Dctinlerds  , sm.  désintéresse* 
Desintrrcsadanicnte,  ad.  sans  in 
térêt  [ ressé  , c. 

Desinleretado , a,  a.  désintc- 
Deiiniereeamienlo , Duinterit. 
Desietimicnto  , sm.  désistement. 
DcsUlir,  va.  se  désister. 
Deijarretar,  va.  couper  les  jar- 
rets. 

Desjarrete  , sm.  action  de  cou 
per  les  jarrets  , f. 

Dtsjugar,  va  sucer.  [ment. 
Detjurar,  va.  rétracter  un  ser- 
Deslabonar  , Va.  déTaiie  une 
chaîne  ; — se  , vr.  s'éloigner 
d'une  compagnie  , etc. 
Desladrillur,  DesenladriHar. 
Deslanguido , a,  a.  languis-’’ 
saut  , c. 

Del laitrnr,  va.  délester. 

Detialar,  va.  délalter. 

Dcslavada  , a , a.  effronté  , c. 
Deslavadura , sf.  action  de  la 
ver  ; V.  Detlavar, 
Deslanamienlo , Ûcuaro. 

Deslavar,  Derl avatar,  va.  lave} 
a demi . déteindre  ou  affaiblir 
à force  de  mouiller. 
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Destazamiento , Detlazo . sm.  ac- 
tion de  délier,  f. 

Detloiar-  Detentazar. 

Dette  al , i a.  déloyal , e. 

Deilealmente,  ad.  déloyalement. 

Iieslcaltad , sf.  déloyauté. 

Detltchar,  ta.  nétoyer  les  vers 
à soie.  [ f- 

VnUc ho,sm. action  de  desfeehar, 

Deslechugador , sm.  celui  qui 
é pampre. 

Deiteehugar,  ta.  épamprer  ou 
tailler  la  vigne. 

Detleidura , sf.  délaiemcnt , ni. 

Dell  tir,  ta.  délayer. 

Dcilendrar,  ta.  ôter  le*  lente». 

Detlenguado , a , a.  qui  n'a 
point  de  langue;  médisant,  c. 

Deilenguamienta  , sm.  babil , m. 
médisance  , f.  [ Iemmcnt. 

Deilenguant  , t r.  parler  inso- 

D etliar,  ta.  défaire  un  paquet. 

Detligar,  ta.  délier,  expliquer, 
débrouiller  ; — el  malejicio  , 
dénouer  l’aiguillette. 

Deitindudar  . sm.  celui  qui 
plante  le»  borne». 

Vetlindadura,  sf.  Deilindamiento, 
»m.  bornage,  m. 

Deslindar,  ta.  borner,  fixer  l’é- 
tat de  la  question. 

Deilh  , sm.  glissade  . f. 

Destizalero  , sm.  lieu  glissant. 

Deiliiadizo , a , a.  glissant  , c. 

Deilizar.  vn.  glisser. 

Detlizo  . Detliz. 

Detloar,  ta.  blâmer.  [reins. 

Dttlomadura , sf.  rupture  des 

Detlomar,  Ta.  éreinter. 

Deiluridamentw , ad.  sans  agré- 
ment. r en  dupe. 

Detlueido , a,  a.  qui  se  ruine 

DeilurimUnto , sm.  obscurité,  f, 
déshonneur. 

Detlueir.  ta.  obscurcir,  ternir. 


DES 

Deiiamiramiento  , gm.  éblouisse 
ment , m.  prévention  , f. 
Detlumbrar,  ta.  éblouir,  jeter 
dans  le  doute. 

Deilustrador.tm,cc\u\  qui  ternit 
Dciluttrar,  ta.  ternir. 

Detlutlre , sm.  tache  , f. 

Desluitruio  , a , a.  indécent , e. 
Dctmadejado , a,  a.  faible, 
lâche. 

Detmadejamitnlo,  sm.  langueur, 
fa'iblcsse  , mauvaise  grâce , f. 
Deimajolar,  ta.  arracher  les  vi- 
gnes, délier  les. cordons  d’un 
soulier.  [les  maillcs- 

DemuUlnr , ta.  rompre,  défaire 
Des  ma  il , sm.  dérèglement,  mal- 
heur. [troupeau. 

Detmanarse  , tr.  se  séparer  du 
Desmanrehar,  ta.  séparer  deux 
concubinaircs. 

Dtsmandar,  ta.  révoquer  un  or- 
dre ou  un  legs  ; — *«  , vr. 
sortir  dr*  règles;  se  débander, 
quitter  le»  drapeaux  ; se  sé 
parer  du  troupeau. 

Det mandufar,  ta.  ctriper. 
Detmanear  , va.  ôter  le»  en- 
traves. [chôment. 

Deimangamiento  , sm.  déman- 
Detmangar,  ta.  démancher. 
Detmangue, sm.  démauehement 
Det  manotado , a,  a.  paresseux, 
se  ; maladroit , e.  [délaisser. 
Detmanlclar,  ta.  démanteler  ; 
Desmal ht,  sf.  maladresse;  fai- 
néantise. [ paresseux  , se.  , 
DetmaTiodn,  a,  a.  maladroit,  e; 
Detmaraîlar,  Descnmarariar. 
Detmarrida  , a,  a.  languissant; 

flétri , e.  [ment. 

Dctmn ynd  ameute , nd.  faible- 
Dr.smayndo  , a , a.  pâle. 

Dctmayar,  vn.  manquer  de  fore» 
et  de  courage  ; — , va.  décou 
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râper  : — ae  , rr.  tomber  en 
défaillance. 

Deamajo  , sin.  défaillance  , f. 
decourapenicnt. 

Desmayuclo  . sm.  légère  , courte 
défaillance , f. 

Detmaialado,  a.  a.  faible  , lâche 

Detmedidatnente  , ad.  démesuré 
ment. 

Deimedido  , a,  a.  démesuré,  e. 

Deamedrar,  tu.  décroître , dé 
choir.  • [minution , f. 

Deamedro,  sm.  déchet,  m.  di 

Deimejorar,  Ta.  détériorer. 

Detmelancolizar,  va.  égayer. 

Deameltnar,  Ta.  décheyeler. 

Deamcmbraeion  , sf.  De  s me  mira . 
mUnto , sm.  démembrement. 

Dctmcmbrar,  ra.  démembrer. 

Deamemoriarte  , Tr.  oublier. 

Deamtnguar,  Mcnguar. 

Deamentida  , if.  démenti , m. 

Deamentidor,  sm.  celui  qui  dé- 
ment , donne  un  démenti. 

Deamentir,  Ta.  démentir,  dissi- 
muler, surpasser,  vaincre. 

Deamenuzable , a a.  friable. 

Deamenuzaior,  a , s.  éplucheur, 
se.  [ éplucher. 

Orrmemizar, tb.  fracasse  r.broyer, 

Deameollamienio , sm.  action  d’ô 
ter  la  moelle  , f. 

Veamtollar,  Ta.  ôter  la  moelle. 

Daatncrecedvr,  sm.  indigne. 

Dtamerecer,  Tn.  démériter. 

Veamerarimiento  , Demérito. 

Deameaura,$f.  excès  désordonné, 
m.  effronterie. 

Deameauradamente , ad.  déme- 
surément , offronténn  nL 

Dcamesurado . a,  a.  démesuré,  e. 

Veamtaurarae , rr.  parler,  agir 
arec  insolence. 

Deamignjar,  ra.  éinier,  émietter. 

tamiiiuir.  Dlaminuir. 
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Dêtmirriaio  , n , a.  maigre  , ex- 
ténué , e ; mélancolique. 
Detmocha , Deamochadura,  sf.  ac- 
tion de  mutiler,  diminution. 
Deamorhar,  Ta.  mutiler,  trois 
quer  ; — e(  drbol , élêter, 
ébraucher,  émonder. 
Deamnche  , Deamocha, 

Deamorho  . sm.  amas  de  parties 
coupées,  [de  dents  molaires. 
Dtamolado , a,  a.  qui  n’a  point 
Deamoler,  Ta.  digérer. 
Deamonlar,  va.  essarter  , tran- 
sporter des  terres,  mettre  une 
arme  à feu  sur  son  repos 
démonter  ; — , tu.  descendre 
de  cheral  , etc. 

Desmonte,  sm.  ce  qu’on  ôte  d’un 
terrain  en  l’essartant,  etc. 
Oeamoralnacion . sf.  démoralisa, 
tion. 

Dctmoraliiar,  ra.  démoraliser. 
Deamoronadizo , a,  a.  chance- 
lant,  e.  [à  peu. 

Detmoronar,  Ta.  détruire  J*eu 
Desmotadera . sf.  éuoueuse,  épin- 
ceuse. 

Dcamotador, sm.  celui  qui  énoue. 
Deamotar , Ta.  énouer,  épincer. 
Damuelo , sm.  manque,  m.  ou 
perte , f.  des  dents  molaires 
Desmugerar,  Ta.  séparer  un  mari 
de  sa  femme. 

Deanarigar,  Ta.  couper  le  nez 
D.anatur,  ra.  écrémer. 
Dematuraliiaeion , sf.  dénatu- 
ralisation. [ User. 

Deanalurulizar , tü.  dénatura- 
Deanereaario  , a , a.  superflu  , e. 
Deaneruar,  Enervar. 

Dasnevar,  Deshelar. 

Deanieel  , sm.  défaut  de  nircau 
Deano  jnr.  Ta.  séparer  des  nou- 
Tcaux  mariés. 

Deanucar,  Ta.  ronijir<éIa  nuque. 
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Desnudador,  sm.  celui  qui  dés- 
habille. 

Delnudamente  , ad.  nûment. 
Detnudar,  Ta.  déshabiller,  dé- 
pouiller, révéler. 

Desnudcz  , sf.  nudité* 

Detnudo , a,  a.  nu,  mal  ha- 
billé, dénué,  clair,  évident,  e ; 
— -,  sm.  nu  eu  peinture. 
Desobederer,  Ta.  désobéir. 
Desobedienria,  sf.  desobéissanee. 
Desobedientemente,  ad.  avec  dés 
obéissance. 

Desobligar,  Ta.  affranchir  d'une 
obligation  , désobliger 
Desobelruir,  va.  désobstruer. 
Desocationado , a , a.  éloigné  , e 
de  l’occasion.  [ tion. 

Desocupacion  , sf.  déscccupa- 
Desocupadamcnta  , ad.  sans  cm 
barras  ni  occupation. 

De  soc  u par,  va.  débarrasser,  éva- 
cuer. [ oreille. 

Detoir , va.  faire  la  sourde 
Desojarse  rr.  se  fatiguer  les 
yeux;  se  casset,  en  parlant 
de  la  tête  d'une  aiguille , etc 
Désolation  , sf.  désolation. 
Desolar,  va.  désoler. 

Desoldar.  va.  dessouder,  [ment.- 
Desnllatlameute , ad.  iusolem- 
Desolladtro , sm.  hôtellerie  où 
l’on  écorrhc,  où  l'on  étrille , 
où  l’on  fait  payer  cher. 
Desollado , a , a.  insolent,  e 
Desollador,  sm.  écorcheur,  m. 

écorcherie . f, 

Desolladura  , sf.  écorchure. 
Drsollar,  va.  écorcher. 
Desollinador,  sin.  ramoneur. 
Detollinar,  va.  ramoner. 
Desollon  , sm.  écorchure  , f. 
Deeopilarhn  , sf.  désopilalion. 
Desopilar,  va.  désopiler.  [ve. 
Desopilatiro  . u , a.  désonilatif , 
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Desopinar,  Ta.  décréditer. 
Descprimir , va.  tirer  de  l'op 
pression. 

Desilrden  , sm.  et  sf.  Desordena 
cion  , sf.  désordre , excès , m. 
Dcsordenadatnentt , ad.  désor- 
dnnnément , excessivement. 
Detordenatnienlo  , Desilrden, 
Desurdenar,  va.  déranger. 
Desorejar,  Ta.  cssoriller. 
Désorganisation  , sf.  désorgani- 
sation. ' [sateiir. 

Desorganizador,  sm.  désorgani- 
Desurganizar,  va.  désorganiser. 
Desnsainiento  , sm.  désossement. 
Desnsar,  va.  désosser. 

Desovar,  vu  pondre  , frayer. 
Detove  , sm.  tenvs  où  les  pois- 
sons fraient. 

Desovitlar,  va.  défaire  un  pe- 
loton i débrouiller,  éclaircir: 
encourager.  [ebettes. 

Despabiladeras , sf.  pl.  mois- 
Vapabiladitra  , sf.  monchure 
Despabilar . va.  moucher  une 
chandelle  , etc.  dépêcher;  ex 
citer,  animer. 

Detpacio  , ad.  peu  à peu  , conti 
nuellement;  — , int  douce 
ment. 

Detparilo , ad.  très-lentement; 

— , int.  doucement 
Despacha  , int.  allons 
Detpachaderas  , sf.  pl.  mauvais 
accueil  , m.  [ditif. 

D espacliador,  sm.  homme  expé- 
Detpochat,  va.  dépêcher,  s'oc- 
cuper des  dépêches  ; vendre 
promptement. 

Desparho  , sm.  dépêche  . expé- 
dition , résolution , f,  bu- 
reau d'expédition , brcTet , 
m.  patente  , f.  etc. 
Desparhurrnr.  Ta.  applatir,  écra 
ser.  défigurer. 
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Deepackurro  , em.  mouvement 
ou  geste  ridicule. 

Despag.amiento , sra.  chagrin. 

Detpagar,  va.  mécontenter. 

Vespajndura  , sf.  séparation  du 
grain  d’avec  la  paille. 

Detpajar,  va.  séparer  le  grain 
d’avec  la  paille. 

Detpaldarte  , DespaU iillartt , vr 
se  démettre  l’épaule. 

Deepalmador,  sm.  carénage. 

Despatmar,  va.  cspalmer;  parer 
le  pied  d’un  cheval. 

Detpampanador , sm.  celui  qui 
épampre.  [ ment , m. 

Detpampanadura , sf.  épampre- 

Vëspainpmtar,  va.  épnmprcr. 

Dit pamptonar,  va.  écarter  des 
jets  de  vigne  i démettre  la 
main.  [de  pain. 

Detpanado , a , n qui  manque 

Despunar,  va.  enlever  le  blé  en 
gerbes. 

Despanrijar,  Vcspaniurrar,  va. 
crever  le  ventre. 

Despapar , vu.  porter  au  vent 
(en  parlant  d’un  cheval  qui 
porte  la  tête  haute  ). 

Desparecer,  Detaparecer  ; — se  , 
vr.  ne  pas  so  ressembler. 

Detparejar,  va.  dépareiller. 

l)cspnrpajar,  va.  bouleverser, 
éparpilbr,  parler  beaucoup. 

Desparramamunto , sm.  épar- 
pillement. 

Dcsparramar,  va.  semer,  épan- 
dre  ; — se  , tt.  so  livrer  au 
plaisir  avec  excès.s'en  douner. 

Desparrame,  sm.  éparpillement. 

Despurtidor,  sm.  pacificateur. 

Despartir,  va.  départir;  paciGer. 

Vesparvar,  va.  étendre  les  ger- 
bes sur  l'aire. 

Despasionarse , Detapationarte. 

Despatarrar , va.  rendre  muet; 
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—se  , vr.  tomber  les  jambes 
en  l’air,  demeurer  stupéfait. 

Dcepavesnduru , sf  action  de 
moucher  uue  chandelle. 

Despavesnr,  va.  moucher  une 
chandelle , etc. 

Detpavillado  , a , a.  égrillard  , e. 

Desparorirte  , vr.  sellrayer. 

Despeadura , sf.  mal  aux  pieds 
à force  de  marcher,  m. 

Despeehador,  sm.  celui  qui  dé- 
pite ; exacteur  dur. 

Desperhar,  va.  dépiter  ; sur- 
charger d'impôts  ; —se  , vr. 
désespérer. 

Detpccho  , sm.  dépit,  dégodt, 
m.  tristesse  , rigueur,  défail- 
lance , insolences  f.  mal- 
heur, m.  moquerie,  f.  À — , 

< ad.  en  dépit  de 

Detpechugadura , sf.  action  de 
lever  l'estomac  d’une  vo- 
laille. 

Detpechugar,  va.  lever  l'estcmac 
d'une  volaille;  — se,  vr.  se 
découvrir  le  sein  se  dé» 
brouiller. 

Despedaiadura  , sf.  Despedaia- 
miento , sm.  dépècement,  m. 

Despedaiar , va.  dépecer,  dé- 
chirer; — te  de  nsa,  crever 
de  rire. 

Deepedida  , sf.  Despedimiento  , 
sm.  action  de  prendre  congé. 

Detpedir,  va.  jeter,  laucer,  con- 
gédier, reconduire,  répandre 
de  l’odeur,  etc.  — te,  vr 
prendre  congé.  [épierrer 

Deipedrar  , Despcdregar , va. 

Deepegamiento , Detapego . 

Despegar,  va.  décoller  ; —se  , 
vr.  su  détacher  de  , rompre 
avec.  [m.  rupture , f. 

Detpego , sm  refroidissement 

Despejadamente , au.  librement 
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Vespejada  , m , a.  clair,  c i net , 
te  , etc.  vif,  te. 

Despejar,  va.  débarrasser  i — , 
vu.  évacuer  uu  lieu  ; — et  , 
vr.  te  récréer  ; — , int.  place  1 
place  1 

Detpeja  , sm.  action  de  débar- 
rasser, d’évacuer;  vivacité, 
bonne  grâce  , audace  , f. 

Despelular,  va.  mêler  les  che- 
veux. 

Despcluiaru,  Deipelumartt , vr. 
se  dresser,  se  hérisser. 

Depelum  , sm.  action  de  se  hé- 
risser, f. 

Dctpenar,  va.  tirer  de  peine. 

Dnpendedor,  a,  s.  dépensier,  e 

Des pender,  va.  dépenser. 

Vespenta  , sf.  dépense  , provi- 
sions. 

Dcspemado  , a , a.  affamé , e. 

Vetpenear,  va.  se  repentir  de 
ee  qu’on  a pensé. 

Detpentero  . sm.  maître  d’hôtel, 
pourvoyeur  , dépensier  ; dis- 
tributeur. 

Vtsptnadero  , sm.  précipice , ni. 
allaire  délicate  eu  hasar- 
deuse , f.  / 

Deipeûamiento , Detpeûo. 

Detpenar,  va.  précipiter. 

Dttpeno , sm.  chute  précipitée, 
perte  de  crédit , d'honneur, 
etc.  m.  cours  de  ventre. 

Dttpepitarte . vr  parler,  agir 
. sans  rétlexion. 

D etpercudir,  va.  nettoyer. 

Deiperdiciadamente  , ad.  avec 
profusion. 

Dtiptrdiciador , Desperdiciado , 
sm.  dissipateur. 

Detptrdiciar,  va.  prodiguer. 

Vesperdicia  , sus.  profusion  , f. 
dégât. 

Desperdigar,  va.  séparer. 
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/ Desprrererse  , vr.  désirer  are* 
ardeur;  — te  d « ri  ta  , crever 
de  rire.  [ lassitude  , etc 

Detpereiarte  , vr.  s’étendre  par 

Detpereio  Etptrcio. 

Dttptrplar,  va.  adoucir  , arron- 
dir les  contours  ; — te  , vr. 
cesser  d’être  de  profil. 

Detpernada  , sf.  pus  de  danse 
où  l’on  tombe  les  jambes 
écartées  , écart . ni.  [sé , e 

Detpernada,  a,  a.  lus,  se;  haras 

Detpernar,  va.  couper  , rompre 
les  jambes. 

Deifiertadar ,sm. celui  qui  eveille 
m.  chose  qui  occupe , ré 
veil  (horloge). 

Despertamiento , sm.  réveil. 

Detpertar,  vn.  s’éveiller,  deve 
nir  plus  avisé  ; — , va.  éveil 
1er,  exciter,  émouvoir,  ici 
susciter,  tirer d’eireur. 

Detpesar,  sm.  déplaisir. 

Deipeitaiiarie , vr.  regarder  fixe- 
ment, s'appliquer  avec  at 
tention. 

Dcspeiar,  vu. aller  en  diminuant  t 
— , va.  partager  en  parties 
proportionnelles. 

Detpeio  , sm.  diminution  à l'cx  - 
trémité  , f.  — i , pL  eoupes 
des  pierres , f pl. 

Detpetanar,  va.  ôter  la  queue 
d’un  fruit;  diviser,  séparer; 
— se  , vr.  se  rompre , en  par- 
lant de  la  queue  d'un  fruit,, 
etc.  [injure. 

Dcspirai  se , vr.  se  venger  d'une 

Des/trarar,  va.  purger  un  lieu 
de  coquins, 

Detpicaraiar,  va.  commencer  à 
becqueter  les  figues. 

Despichar,  va.  égrener  le  raisiu 
chasser  l’humidité. 

Detpidida  , sf  égout , m. 
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Diijiicrtaweiile , ad  ingénieuse- 
, ment.  [gueux , se. 

Despierto  , a , a.  éveillé  , c ; soi- 
Dcspilfarrado  , a,  a.  déguenil- 
lé , e.  [ propreté. 

Despil farro  , sm  abus,  ni.  mal- 
Despintar,  va.  eüaeer  ce  qui  est 
peint;  — « , vr.  prendre  une 
carte  pour  une  autre 
Despintar,  va.  épincer,  énouer. 
Despiojar,  va.  épouiller. 

« Des/iique  , sm.  satisfaction  , ven 
geauce , f. 

Deipiicar,  va.  réduire  en  nior 
ceaux  ; — te  , vr.  mettre  tous 
ses  soins. 

Déplacer,  sm.  déplaisir  t — , va. 

déplaire.  [ f. 

Detplanlr.  sm.  posture  oblique  , 
Desplantador , sm.  déplantoir. 
Detplala  , va,  séparer  l’argent. 
DesplaU,  sm.  séparation  de  l’ar- 
gent, f. 

Desplegar , va.  déplier,  expli- 
quer; — lat  velus,  déployer 
les  voiles;  — te,  vr.  s’épa- 
nouir. 

Desplego  ,.«m.  explication  . f. 
Desplomarse . vr.  surplomber; 

tomber , crouler,  [l'a-plomb 
Desplomo , sm.  éloignement  de 
Desplumar,  va.  plumer.  [m. 
Despoblacion,  sf.  dépeuplement, 
Deipoblado , sm.  désert. 

Despoblai  , va.  dépeupler  ; — , 
vn.  déserter  , abandonner  un 
payj-  [pou! Ile. 

Despojador.  sm.  celui  qui  dé- 
Detpojar.  va.  dépouiller. 

Despojo,  sm.  action  de  dépouil- 
ler , dépouille  , f.  le  ventre  , 
la  fressure  , etc.  des  animaux 
de  boucherie  ; — t , pl.  des- 
série . f.  menus  alialis  m. 
béatillcs  , f.  pl,  - 
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Despolvorear , Dcspulvoriiar  . va. 
époudrer  , épousseter  , écar- 
ter , dissiper. 

Detporlillar,  -a.  égueuler. 
Desposado , a a.  qui  a des  me 
notlcs. 

Despotar,  va.  fiancer,  marier. 
Despoteedur , sm.  spoliateur. 
Uespoteer,  va.  déposséder. 
Despotorio,  sm.  promesse  de  ma 
riage,  f.  fiançailles , f.  pl.  ma- 
riage 

Disputa  , sm.  despote.  [ment 
Despùlicamenle , ad  despotique 
Detpolico  , a , a.  despotique. 
Despolismo  , sm.  despotisme 
Despotricar,  vn.  parier  inconsi 
dérément. 

Despreciable  , 1 a méprisable. 
DespreciuJor,  sm.  qui  méprise. 
Detpreciar.  va.  mépriser  ; — te  , 
vr.  dédaigucr. 

Detprecio  , sm.  mépris,  dédain. 
Desprender,  va.  déprendre , dé- 
tacher. [ prévention 

Dctpreocupnr . va.  détruire  la 
Desprevenciun ;,  sf.  manque  do 
prévoyance  , ni 

Desprevenido,  a,  a dépourvu,  e; 

qui  manque  de  prévoyance. 
Ihsproporcion,  sf.  disproportion. 
Vetpruporeionadamente,  ad.  avec 
disproportion. 

Desproporcionar,  va.  rendre  dis- 
proportionné. 

Detprupotilado , a,  a.  imperti 
lient , e ; hors  de  propos. 
Desprupdtilo,  sm.  absurdité  im- 
pertinence , f. 

Desproveer,  va.  dépourvoir. 
Desproveidamenle , ad.  au  dépour 
Detpueblo,  Despoblacion.  [vu 
Detpués  , ad.  après.;  —,  a.  qui 
vient  après. 

Desoultar,  r a laisser  sans  pouls  ; 
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— *»  , vr.  se  troubler  viotem 
meut,  se  passionner  poui. 
Deapuntar,  T a.  époinler,  émous 
ser  ; — , vn.  doubler  un  cap  ; 
montrer  de  l'esprit;  eclore  , 
paraître  ; Al  — tut  dia  , à la 
pointe  du  jour;  —se,  Tr.  se 
rebouclier  , se  fausser. 
Ditquiciar,  va.  ôter  des  gonds  , 
ébranler,  détourner  de. 
Desnuijarar,  va.  briser  les  mi 
eboiros.  [de  l’or 

Detqiilalar,  vl».  baisser  le  titre 
Deiquitar,  ta.  se  racquitler  ; — , 
vn.  se  venger. 

Detquite  , sm.  action  de  se  rae- 
quitter,  vengeance  , f. 
Detrabar,  va.  couper  la  queue  a 
un  animal. 

Dearabotar,  va.  couper  la  queue 
aux  moutons.  [ bre. 

Detrancliar.  vn.  quitter  la  cliam- 
Dctraioneble.t  a.  déraisonnable. 
Vearegladamente , ad.  suns  régie. 
Detreglado  . a , a.  déréglé  , e. 
Detreglarte.er.  sortir  de  la  règle. 

se  dérégler  [d’un  roeber. 

Deiritcarte  , vr.  rouler  du  haut 
JJeariiar,  va  défriser. 
Dettaeamtnto,  sm.  détachement. 
lltitocar,  va.  détacher  des  sol- 
dats. [à  forfait. 

Vutajar,  va.  prendre  ou  donner 
Dcitajo,  sm.  entrepreneur  4 
forfait;  forfait,  traité,  m. 
cloison  , f.  A — , ad.  à for- 
fait, à la  tâche  ; Vtnitr  par 
— , vendre  en  détail. 
Dettapada  , Detcubierta. 
Dttlnpar,  va.  déboucher  ou  dé- 
couvrir; —ta,  vr.  se  décou- 
vrir le  visage.  [de  clôture. 
Destapiar,  va.  abattre  des  murs 
ÿestupo  , sm.  action  de  débou 
cher , de  découvrir  , f. 
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Dut tchar.  va,  découvrir  une 
maison, 

Dettejar , va.  ôter  les  tuiles; 

laisser  sans  défense. 

Dottejer,  va.  détourdir,  rompre 
une  trame.  [ goutte,  distiller 
Deilellar,  va.  verser  goutte  a 
Detitllo , sm.  écoulement  goutte 
à goutte  ; étincelle  ment. 
DetUmpladamento , ad.  sana  or- 
dre , sans  régie. 

Dcitemplado,  a, a.  discordant,  e ; 
( en  peinture  ). 

Dealemplania  , sf  désordre  ex- 
cès , dérèglement  de  mo  urs  , 
m.  intempérie  , inconstance 
légcreté.altération  du  pouls./1 
Dettemplar,  va.  déranger  ; — te, 
faire  quelque  excès  , avoir  un 
peu  de  fièvre , perdre  le  lil , 
s’émousser. 

DeatempU  , sm.  faux  accord  , m. 
dissonance , altération  dans 
les  humeurs,  etc.  indisposi- 
tion légère  , f.  [tentation. 
Deatentar,  va.  délivrer  d’une 
Destenir,  va.  déteindre. 
Deaterrudern  , sm.  lieu  écarté. 
Vesterrur,  va.  bannir. 
Desterronar,  va.  rompre  Ica 
Destetar,  va.  aevrer.  [molles 
Detlett,  sm.  action  de  sevrer,  f 
Dcateto  , sm.  agneaux  ou  veaux 
sevrés , lieu  où  ou  les  eu 
ferme. 

Destiempo  , sm.  tems  contraire  , 
A — , ad.  à rontre-tems. 
Deslierro  , sin.  bannissement. 
Detlilacion  sf.  écoulement 
goutte  à goutte,  m.  distilla- 
tion ; fluxion. 

Dettiladera  , sf.  alambic  , m. 
Deatitador,  sm.  distillateur;  mor- 
tier de  pierre  poreuse  poux 
filtrer  l’eau;  T.  Deatilatork. 
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Destilar,  rn.  distiller,  dégoutter; 
— ,ra.  distiller, filtrer  de  l’eau. 

Dcstilntorio , sm.  laboratoire  de 
distillateur. 

Destination  , sf.  destination. 

Dcstinar,  Ta.  destiner. 

Destina  , sm.  destin  , m desti- 
née , destination  , f. 

Destirar,  Ta.  lâcher,  détendre. 

Destitution , sf.  destitution. 

Desliluir,  Ta.  destituer. 

0 estocar,  va.  décoillér,  ôter  son 
chapeau. 

Destorcer,  Ta.  détordre , redres- 
ser, remettre  en  ordre. 

Destoserse , Tr.  tousser  sans 
besoin. 

Destrabar,  Ta.  ôter  les  eutravcs  , 
détacher  , séparer  ; — la  len- 
gua  , délier  la  langue. 

Destrados  , sm.  étoilé  de  laine 
pour  les  tapis , f. 

Dcstrut  , sm.  hache , f 

Destraleja , sf.  petite  hache. 

Destrainar , Ta.  défaire  la  trame. 

Destrenzor.Ta.dcfaire  une  tresse. 

Deslreia,  sf  dextérité,  escrime. 

Destripar,  Ta.  étriper,  fouler, 
écraser  arec  les  pieds. 

Dtsiripular,  va.  ma.  désarmer 
un  vaisseau. 

Destriiar.  Ta.  couper  en  mor- 
ceaux ; — se,  vr.  se  consumer 
de  chagrin. 

Deslrocar,  va.  défaire  un  troc. 

Destron,  sm.  conducteur  d’aveu- 

Destronar,  va.  détrôner.  [gle. 

Deslroncamiento  , sm.  action  de 
couper  par  le  tronc , f. 

Destroncar,  va.  couper  par  le 
tronc , tronquer,  traverser  les 
desseius. 

Destroiador,  sm.  destructeur. 

Destroiar,  va.  briser , détruire  t 
défaire  une  annee. 
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Destroto , sm.  action  de  briser  . 
de  détruire  , f.  carnage  , m 
défaite  , f. 

Destruction  , sf.  destruction. 
üestructibilidad , sf  destructibi 
lité.  [ve 

Destructivo,  a,  a.  destructif. 
Destrueco  , Destrueque , sm.  res- 
titution réciproque  , f 
Destruicion  , Destruction. 
Déstruidor,  sm.  destructeur. 
Destruir,  va.  détruire , dissiper 
son  bien. 

Desturbar,  va.  chasser. 

Desuello,  sm.  action  d’écorcher; 

impudence,  f.  prix  exorbi- 
Desuetud , sf.  désuétude,  [tant. 
Desuncir,  va.  dételer. 
Desunitlamenle  , ad.  séparément. 
Desunion , sf.  désunion. 

Desunir,  va.  désunir. 

Dcsuilar,  va.  arracher  les  ongles 
arracher  les  vieilles  racines; 
— te , Tr.  se  livrer  entière 
ment  au  désordre. 

Desurdir,  va.  désourdir.  [sage. 
Desusadamente  , ad.  contre  î'u 
Desutar,  va.  désaccoutumer 
Desuso  , sm.  défaut  d’usage  , m 
Desvaide , a , a.  grand  , e,  mais 
faible  , etc. 

Descainar,  va.  tirer  ) épée  du 
fourreau  ; écosser. 

De  s val  la  , Desoalimiento. 
Descatido  , a , a.  délaissé  , em 
pressé  , ardent , e. 
Desoalimiento  , sm.  abandon 
Detvalor,  sm.  lâcheté , f. 
Desvan,  sm.  grenier,  galetas. 
Desvanar,  Detdetanar. 
Dttvanecer,  va  diviser  en  par 
lies  imperceptibles , faire  dis 
paraître  , détruire  , dissiper 
enorgueillir  ; — te  , vr.  s'éva- 
porer , avoir  des  vertige*. 
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Des  vante  idamente , ad.,  orgueil- 
leusement. 

Dtevanecimiento  , sm.  orgueil  ; 
— de  cabna  , vertige. 

Deevariadamente  , ad.  différem- 
ment. 

Detvariado , a , a qui  evtrava- 
gue  , qui  t’écarte  de  la  règle. 

Dettariar,  va.  extravaguer. 

Detrarlo , tin.  délire , m.  dis- 
parate , extravagance , f. 

Deeveladamente , ad.  soigneuse- 
ment. 

Deei  elamiento , X Desveto. 

Detvelar.  ra.  tenir  éveillé  ; — te, 
vr.  être  vigilant,  [lance,  f. 

Detvelo , sm.  insomnie  , vigi- 

Detvtnar,  va.  séparer  les  veines. 

Desvenrijarse , vr.  se  causer  une 
hernie. 

Detvendar,  va.  débander. 

Desventar,  va.  faire  sortir  l'air, 
le  vent 

Desventura  , sf.  malheur,  m. 

Desrenluradtmtente . ad.  malheu- 
reusement. 

Dttoenluraio  , a , a.  malheu- 
reux, se  ; simple  idiot,  et 
avare.  “ [lément. 

Desvergonzadamente,  ad.  cfiron- 

Deevergonzarse  , vr.  parler,  agir 
avec  impudence. 

Desrergüenza , sf.  impudence. 

Deeviar,  va.  détourner  du  che- 
min, dissuader,  parer  une 
botte. 

Deivto,  sm.  action  de  détourner 
ou  de  sé  détourner,  f.  mé- 
pris. [de  soulier, 

Deeeirar,  va.  lisser  une  semelle 

Detoitirt» , vr.  mourir  d’amour, 
eto. 

Desvolver,  Dettmvolver;  labourer 

Deejunctr,  Desuncir. 

Detitcar,  va,  tordro  le  pied. 
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Desiumar,  va.  tirer  le  suc  le  , 
substance. 

Détention  , sf.  délai , m. 

Detener,  va.  arrêter,  retarder. 
Detenido , a,  a.  lent , irrésolu  , e t 
avare.  ■ 

D etenidamente  , ad.  lentement. 
DctentatLin , sf.  détention  du 
bieu  d’autrui 

Delentador,  sm.  détenteur. 

Detentar,  vn.  détenir. 

Deterçente  a a.  détergent , e. 
Delertor,  i a.  pire. 
ücterioracion  , sf.  détérioration- 
Deteriorar.  va.  détériorer. 

Deterioro , ira.  détérioration  , f. 
Détermination  , sf.  détermina 
tion  , audace , assurance. 
Determinadamente  ,.  ad.  déter 
nullement. 

Determinado,  a,  a.  déterminé,  e.  ' 
Delerminar.  va.  déterminer,  dis- 
cerner, décider.  [tif.  ve. 
Détermination  , a , a.  détermina- 
Delertion , sf.  détersion. 

Detertorio  , a,  a.  détersif,  ve. 
Détestable  , a a.  détestable. 
Détestation , sf.  détestation. 

Delestar,  va.  détester. 

Detienebuej,  sm.  arrête  bamb 
Detrateinn  , sf.  détraction 
Defrnrfar.va.  dètraeter,  médire. 
Detraetor,  sm.  détracteur. 

Detraer,  va.  éloigner,  écarter; 

V.  Detractar.  [setice. 

Detrdt , ad.  derrière  , en  l’ab- 
Detrimento , sm.  détriment. 

Velurpar,  va.  salir,  gâter. 

Deuda  , sf.  dette.  [ parenté  . f. 
Deudo , a , s.  parent , e ; — , sm. 
Deudor,  a , s.  débiteur,  Iriee 
Devatar,  vu.  dériver,  sortir  de 
sa  route. 

Devanadera  , sf.  dévidoir , m. 
décoration  mobile. 
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Dcranodnr,  6tn.  dévideur  pa 

fiilT,  etc.  sur  quoi  ou  roule 
e fiU 

Devanar, va.  dérider,  entortiller. 
Devanear,  vn.  rêver , extrava- 
Vevaneo  , un.  rêverie  , f.  [guer. 
Devant a/,  sm.  tablier. 

Dev atlacion  , sf.  dévastation. 
Dcvastador,  ain.  dévastateur. 
Devaslar,  va.  dévaster. 
Devengur,  va.  mériter. 

Dévotion  , sf.  dévotion , f.  dé- 
vouement, entretiens  spiri- 
tuels, m.  pL  [votion. 

Dev ociunario , 6m.  livre  de  dé- 
Dcvorioncilla  . ila  , sf.  dévotion 
faible.  [dévot , e. 

Devocionero  , a , dérotieux  , 
Dévolution , s£  retour  à son 
premier  état  t etc.  m. 
Divolutivo  , a , a.  dévolutif,  ve. 
Devolulo  , a , a.  dévolu  , e. 
Devolver,  va.  renvoyer  au  pre- 
mier juge  ; — e»  , vr.  faire  re- 
tour k son  premier  possesseur. 
Devorador,  a , s.  dévorant , e. 
Devorar,  va.  dévorer. 

Dévorai.  Vovai. 

Devutamente , ad.  dévotement. 
Deeoto,  a , a.  dévot , e t qui  ex- 
cite à la  dévotion  ; dévoué,  e 
Detmar,  va.  payer  la  dîme  , dl- 
mer,  prendre  le  dixième. 
Dczmeno  , a , a.  déclinable. 
Dezmeria  , sf.  dimeric. 

Deimero  , sm.  celui  qui  paie  la 
dîme  , dimeur  j — , Deimeno. 
Dia , sm.  jour. 

Diaambra . sf.  remède  où  il  en- 
tre de  l'ambre , m. 

Diabetet , sf.  diabètes  , verre  i 
sypjinu  , m.  [die). 

Diabctira  , sf.  diabétès  ( mala- 
Diabla  , sf.  diablesse  ; J la  — , 
à la  diable. 


DIA 

Diablar,  va  faite  les  fonctions 
du  diable. 

Diabtaigo.im.  empire  du  diablei 
Diablaio  , sm.  grand  diable. 
Diabledad , Diablencia , sf.  dia- 
Diubleta  , Diabla.  [ bleric. 
üiabliamen  , Santiamen. 

Diablilto  , sm.  diablotin  ; - — s , 
pl.  personnes  masquées  en 
diables , f.  pl. 

Diabliposa,  sf.  diable  voltigeant . 
Diablo  , sm.  diable.  [m. 

Diablura , sf.  méchanceté,  au 
daoe  diabolique.  [ment. 
DiabvUramente , ad.  diabolique- 
Diabdlito , a , a.  diabolique. 
Diacatalicon , sm.  catholicon. 
Diacilron , sm.  écorce  de  ci 
tron  confite , f. 

Diatodion  , sm.  diacodc. 
Diaeoloijulntidos  , sm.  élertuaira 
où  il  entre  de  la  coloquinte. 
Diaconat,  a a.  de  diacre. 
Diaeonato , sm.  diaconat. 
Diacqnla , sf.  département  as- 
signé à Un  diacre  , m. 
Diaeoneta  , sf.  diaconesse. 
Didcono , sm.  diacre. 

DiacùsUta  , sf.  diacoustique.  • 
Diaderna  , sm.  diadème  , m.  au- 
réole , f.  [blable  au  bèril , f 
Diaiatot,  sm.  pierre  jaune  scm. 
Diafanidad , sf.  diaphunéité 
Dtdfano , a,  a.  diaphane. 
Diafenicon  , sm.  diapbo-nix. 

Dia  fort-lieu , a,  a.  diaphoré- 
tique. 

Diafragma  . sm.  diaphragme 
Diafragmdtico  , a , a.  diaphrag 
■italique. 

Diagonal , a a.  diagonal , e 
Diogonnlmenle  , ad.  diagonale- 
ment.  [quisse 

Diapnl/Ièa . sf  dessin  . m 
lii.tgi idio  . sm  diagrede. 
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2.')0 

Diuléi  lira  , sf.  dialectique. 
Diatéctico  , a a.  dialecticien. 
Dialeetu  feim.  dialecte.  [ pue. 
Dialogal  ,aa.  qui  est  en  dialo* 
Diatogta  , sf.  répétition  d’un 
mot  dans  des  sens  dilfémis. 
Dialogismo,  ini!  dialogisme. 
Didlogo  . sm.  dialogue. 

Via  loguito  , sm.  petit  dialogue. 
Diamanladu , a , a.  de  diamant 
Diamanlmo  . sm.  gros  diamant 
Diamuntf. , sm.  diamant. 
Diamantino  , a , a.  de  diamant 
DiamantiJla  , mu.  diamantaire. 
Diamanlon  , sm.  gros  diamant. 
Diumargariton,  sm.  médicament 
qui  a les  pelles  pour  base. 
Diamétral , a a.  diamétral , e. 
Diuinelrulnicnte  , ad.  diamétra 
lement. 

Did/nelro  , sm.  diamètre. 
Dianwroti , sm.  diamorum. 
Diamutco,  sm.  médicament  dont 
le  musc  est  la  base. 

Dianehe , Diantre  , X . Demonio , 

Diablo. 

Dtapalma  , sf.  diapalme  , m. 
Diapason  , sm.  diapason. 
Dinpedisis , sf.  .diapédèse  . m. 
Diapcnte  , sm.  diupente  , f. 
Diaporesis  , sf.  dubitation. 
Diaprea , sf.  diaprée. 

Diapré  ado , a,  a.  bl.  diapré  , c. 
Diaprùnis , Diapruno  , sm.  dia- 
prun. 

Diaquilon  . sm.  diacbilon. 
Diariamente,  ad.  journellement. 
DiarL> , a,  a.  journalier,  e; 
quotidien  , ne  ; — , sm.  jour* 
nal , m.  dépense  journalière  , 
Diarrea  , sf.  diarrhée.  [/*. 

Diartrosis  , sf.  diarthrose. 

Diasen  , sm.  diaséné. 

Didspero  , Diatpro  , sm.  jaspe. 
ÏHuslut « , sm.  diastole  , f. 


Diale sar on  f sm.  diatessaron.  * 
DiaUinicamcnte  , ad.  diatoni- 
quement. 

Dialnnieo  , a a.  diatonique. 
Diutragunlo , stn.  dialragaiite. 
Diatriba  . sf.  diatribe. 

Dihujador,  sm.  dessiuatcur. 
Dibujar,  va.  dessiner. 

Dibujo , sm.  dessin,  m esquisse, 
f.  croquis,  m.  peinture,  des- 
cription , /*. 

Diïnridad,  sf.  penchant  à railler. 
Diccion  , sf.  mot.  m.  diction. 
Dicciunario , sm.  dictionnaire 
Vicie  mire  , sm.  décembre. 
Dicipliiui , etc.  Disciplina. 
Dieotomla  , sf.  dichotomie. 
DicJlomo  , a , o.  difhotome. 
Dirtado  , sm.  titre  d’honneur  oa 
. de  dignité. 
uirtador,  sm.  dictateur. 

Dicta  dura  , sf.  dictature. 
DicUimen  , sm.  avis  t m.  opi- 
nion , inspiration  , f. 

Diclamo , sm.  dictante 
Dirlar.  va  dicter. 

Dicterio  , sin.  mot  piquant. 

Dicha  f sf.  bonheur,  m.  Per  — 
ad.  par  hasard  ; — s , p). 

plaisirs,  honneurs,  nu  ri 
cliesses  , f.  etc. 

Vicharacho  p sm.  parole  gros 
sière  , f.  [quant. 

Di  hido  , sm.  mot  vif  ou  pi  ‘ 
Die  ho  , sm.  mot , m.  sentence  , 
f.  dire,  m.  déposition;  pa- 
role de  mariage  , f.  [menL 
Diehosamente , ad.  beureuse- 
Diehoso  , a , a.  heureux  , se. 
Didascdlico  . a , a.  didactique. 
Diente  t sm.  dent  , f.  — s , 
pi.  pierres  d’attente,  /*./>! 
— s ajo , gousses  d’ail,  /*.  /»/. 

DientecUlo  . sm.  petite  dent,  f* 
Vie re sis , sf.  diérèse. 
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Dieu',  «f.  dièse  , m. 

Diestra , sf.  main  droite  ; fa 
veur,  protection. 

Diestramente , ad  adroitement. 

Diestro  , a , a.  droit  ; adroit , c ; 
fourbe  , propice  î — » sm.  es- 
crimeur habile. 

Oieia  , sf.  diète , journée  de 
chemin . f.  salaire  , m.  ou 
nourriture  de  chaque  jour; 
— s , pl.  bétail  qu'on  em- 
barque , m. 

Dietétiea , sf.  diététique. 

Dim,  nura.  dix;  — de  kolot , 
dixième  quille  — de  maria, 
dixaine  de  chapelet. 

Dieziochaeo  (en)  , in-dix-huit. 

Diezisehavo  (en) , in-seize. 

Diezmar,  etc.  Dczmar. 

Dieimo  , im.  le  dixième  , droit 
de  dix  pour  cent , m.  dîme  , 
f.  — y orbeno  , stn.  monnaie 
de  dix  huit  deniers,  f. 

Difamarion  , etc.  Diffamation.  , 

Diferenria , sf.  différence  ; A 
— , ad.  à la  différence  ; — s ■ 
pl.  'différends  , démêlés,  m. 
variations  d’un  air  , etc. 

Diferenciar,  *a.  différencier,  va- 
ricr  , diversifier  t — »e  , va. 
différer,  se  distinguer,  se  sin- 
gulariser. 

Difercnle  , ta.  different  ; e. 

ViferenlemcnU  , ad.  différem- 
ment. 

Difenr,  va.  différer  , retarder  ; 
— , vn.  différer,  être  diffé- 
rent , déférer. 

Dificit  , s a.  difficile. 

Difiritmente , ad.  difficilement. 

Difirultad  , sf.  diflieulté. 

D ipcullador,  sm.  homme  diifi 
cul  lu  eux. 

Vi/irullar,  va.  proposer,  mettre, 
chercher  de*  difficultés. 
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Vif! nittt lamente  , ad.  difficile 
ment. 

Dificultoio  , o , a.  difficile. 

Dipdacion  , sf.  manifeste  , m. 

Di  fi  rien  cia  , sf.  défiance  , infidé- 
lité. 

Diftdcnle  , i a.  traître  . infidèlt. 

Di  finir,  etc.  Définir. 

Df/unrfir,va.épanchcr.  répandre. 

Difunto  , sm.  cadavre:  — , a, 
a.  défunt , e ; — de  iaberna  , 
ivre  mort. 

Difuiamente , ad.  diffusément. 

Difusion  , sf.  diffusion. 

Difusiiio.a,  a.  qui  peut  répandre 

Difuso  , a , a.  diffus , e. 

Dlgdttrico  , 1 a.  digastrique. 

Digerir,  va.  digérer  : en  chi- 
rurgie , mettre  en  digestion. 

Digestion , sf.  digestion. 

Digeslivo  , a,  a.  digestif,  rc , 
— s , sm.  pl.  digestifs. 

Digesto  , sm.  digeste. 

Digito , sm.  nombre  simple  au- 
dessous  de  dix  ; doigt  en  as- 
tronomie. 

Dignarien  , sf.  condescendance 

Dignamente  , ad.  dignement. 

Dignarse  , vr.  daigner. 

Dignidad , sf.  dignité. 

Dignificar,  va.  rendre  au  juger 
digne  de.  [rend  digne 

Dignifieante  ( gracia  ) , grâce  qui 

Dignn , a , n.  digne. 

Digretion , sf.  digression , f. 
éloignement  d’un  astre,  m. 

Dilareracian  , sf.  dilacération. 

Dilarion  , sf.  délai  , m. 

Dilapidacion  , sf.  dilapidation. 

Dilapidar,  va.  dilapider. 

Dilatabitiiad , sf.  dilatabilité. 

Dilatable  t a.  dilatable. 

Dilalacion  , sf.  dilatation  , éga- 
lité , grandeur  d’âme. 

Dilatadumen! • ad.  amplement. 
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Dilatait),  a,  a.  nombreux  i«.  Dinatllla,  »m.  petit  denier  d’Ar- 

Dilatar , ta.  dilater,  différer  i ragon.  [de  l'argent 

étendre,  porter  au  loin  i — ta,  Dineritmo,  «m.  amour  excès»! 

vr.  s’étendre  dans  un  récit,  Dinerit'.a  , sm.  celui  qui  aime 

Ditatorio , a , a.  dilatoire,  [etc.  l'argent. 

Diltccion  , sf.  dilection.  Dînera  , sm.  argent , dpnier  , 

Di  lento  , a,  a.  aimé  ; chéri  , e.  — contante  6 de  tout  ado  , ar 

Dilema  , sm.  dilemme.  gent  comptant. 

DiUgencia  , sf.  diligenre  ; af-  D'meroto , a , a.  riche. 

faire  , occupation  ; nécessité  Dintruelo , sm.  petite  somme 
corporelle,  [ner  ses  soins  à.  ' d’argent , f. 

Diligenciar,  va.  travailler,  don-  Dintel , sm.  linteau. 

Diligancier»  , sm.  agent  , pro-  Diniorno  , sm.  dessin  des  partie 
curetir  fondé  , etc.  en  dedans  du  contour. 

Diligenta  , s a.  diligent,  e.  Diocetano  , a , a.  diocésain  , e. 

Diligentemente.ad.  diligemment.'  Didcetit  , sf.  diocèse  , départe- 
Diluridacio,  sf.  éclaircisse-  ment , gouvernement , etc. 

ment , ra.  Dionitia  , sf.  sorte  de  pierre 

Dilucidar,  ra  éclaircir,  expli-  noire  tachetée  de  rouge. 

quor.  ‘ [éclaircir.  Dwptra , sf.  quart  de  cercle  (in- 

Dilucidario , sm.  écrit  fait  pour  strument  ) , m. 

Dilutieo , a,  a.  illusoire.  Diiplrica , sf.  dioptrique. 

Diluvia,  sm.  déluge.  Didplrico  , a,  e.  "dipptrique. 

Dimanar,  vn.  Tenir,  prendre  sa  Diot , sm.  Dieu  t A — , adieu; 

source  de.  [sure.  A — y d ventura  , à tout  ha 

Dimention  , s t dimension  , me-  Diota , sf.  déesse.  [sard 

Vimidiar,  Demediar . Diotear,  vn.  s’attribuer  la  di 

Diminueion  , sf.  diminution  , re-  vinité. 

traite  d’un  mur.  Diotecillo  , Ito,  sm.  petit  dieu 

D iminuir,  Ditminuir.  DiotaciCa  , sf.  petite  déesse. 

Diminutivo , a,  a.  qui  diminue;  Diota  , a . a.  vieux,  m.  vieille. 

— , sm.  diminutif.  f,  —,  Diot. 

Diminuta  , • , a.  défectueux,  se  ; Diploi  , sm.  diploé. 

imparfait , e.  Diploma  , sm.  diplôme. 

Dimition  , sf.  démission.  Diplomacia  , sm.  diplomatie. 

Dimiioriaa,  sf  pL  dimissoire,  m.  Diplomitieo,  a,  a.  diplomatique. 

, Dimitir,  va.  renoncer  à , se  dé-  Diptat , sf.  dipsade. 

.Dimana , Demonio,  [mettre  de.  Diptaca  , sm.  chardon  à bonne- 
THndmica , sf  dynamique.  tier  ou  à foulon. 

D inerada  , sf  grande  quantité  Dlptico , sm.  dyptique. 

d’argent.  Diptongar.ra.  unir  deux  voyelle» 

Dînerai.  Dinerada;  mesure  con-  en  une  syllabe. 

tenant  pour  un  denier  d’huile,  Diptongo  » sm.  diphthongue  , f 
etc.  f.  [ gent.  Dipulatien  , sf  députation, 

Dim  r ami , sm,  qui  aime  l'ar-  Dipulado , sm.  député. 
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Dipular,  va.  députer  : destiner, 
désigner  pour. 

Diqui  , soi.  digue,  f. 

Diquerillo  , im.  petite  digne  , f. 

Direction  et.  direction. 

Directamente , Directe  , ad.  di- 
rectement. [peut  diriger. 

Directive,  a,  a.  (fui  dirige  ou 

Directo  , a , a.  direct  i clair , 
évident , e. 

D irertor,  im.  directeur. 

Directorio , a , a.  propre  à di- 
riger t — , «m.  directoire. 

Dirigir,  va.  diriger,  dédier;  — 
la  pldlica  d alguno  , adresser 
la  parole  i quelqu’un. 

D irimente , a a.  dirimant,  e. 

Dirimir , va.  diviser , désunir  ; 
terminer  un  différend;  déli- 
vrer ; — et  matrimonio , rom- 
pre un  mariage. 

Diruir,  Ârruinar,  Destruir. 

Ditanlo  , un.  jour  férié. 

Dieeantar , vn.  chanter;  com 
poser  ou  réciter  des  vers  ; 
gloser , chanter  eu  contre- 
point. 

Dîn  ante  , sm.  petite  guitare  , f 
concert  de  musique. 

Disccptacion , sf.  controverse. 

Disceptur,  vn.  disputer  «ur. 

Disccmimiento , sm.  discerne- 
ment, m.  nomination  d’un 
tuteur  ou  curateur,  f. 

Ditcemir,  vn.  discerner  t nom- 
mer un  tuteur  ou  curateur. 

Dieriplina.  sf.  discipline; — «, 
pl.  discipline  ; fouet , m. 

Ditciplinable  .sa.  disciplinahle. 

Disciplinait , a , a.  jaspé , e. 

Disciplinante  . a a.  flagellant,  e. 

Disciplinât,  va.  discipliner. 

Diseiputudo , sm.  nombre,  m. 
assemblée,/*,  d’érolicrs;  doc- 
trine iruu'uction  , f. 


DIS  i5î 

D isclpulo  , a . s.  disciple 

Disco , sm.  disque. 

Dltcnlo,  a , a.  indocile,  inquiet, 
etc,  [leurs. 

D iscolor,  a a.  de  diverses  cou 

Disconforme  , Desconforme. 

Discontinuât,  Dcscontinuar. 

Disconvenir,  Detronrenir. 

D itcordancia  , sf.  discordance. 

Ditcoriar,  vil.  discorder 

Discorde  , a a.  contraire  , op- 
posé ; discordant,  e, 

Ditcordia , sf.  discorde  , contra- 
riété . opposition. 

Discrecion  , sf.  discrétion  ; viva- 
cité , finesse  ; raillerie  line. 

Discrepancia  , sf.  différence,  dis 
convenance  , etc. 

Ditcrcpar,  vn.  différer. 

Discrctamentc,  ad.  discrètement. 

Discretear,  vn.  parler,  badiner 
avec  esprit , etc. 

Discret  o , a , a.  discret,  e;  spi- 
rituel , le;  ingénieux  , se. 

Diicrimcn  , sm.  péril. 

Disculpa , sf.  excuse. 

Disculpablt  , a a.  excusable. 

DDculpacion  , sf.  justification. 

Discul padame nie,  ad.  d’une  ma- 
nière excusable. 

Ditculpar,  va.  disculper. 

Diecurcir,  Ditcurtar,  Va.  courir 
çà  et  là  ; discourir;  examiner, 
réflerhir. 

Discarsista  , sm.  di-coureur. 

Discursive  , a , a.  discursif,  pen 
sif,  vc. 

Discnrsii , sm  marche  , route'- 
f chemin  , ni.  freulié  de  rai- 
sonner, f.  raisonnement  ; usa- 
ge de  la  raisno  , w.  réflexion, 
conjecture  , f.  discours  , e». 
pace  de  le  ms,  cours  de  la  viî. 

Diicurion  , sf.  dis  ussiots. 

Üisculic,  e».  disent'  r 
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Diucaeion , THuccion. 

Diteear,  Ta.  disséquer. 

Discccion  , sf.  dissection. 

Diieclor,  sm.  disséqneur. 
Dittminar,  ra.  semer  oà  et  11. 
Visencitm  , sf.  dissension  , con- 
trariété , opposition  , f.  mo- 
tif , m.  ou  cause,  f.  de  dis- 
sension. 

VUtnterla  , sf.  dvssenterie. 
VUcntériro,  a,  a.  djsscntérique. 
Ditentimiento , sto,  différence 
d’opinions,/*.  j [traire. 
Dite  ut  tr  , vu.  être  d’avis  con- 
DUtiiar,  va.  dessiner.  _ « 
Diseno  , sm.  dessin  , peintura  , 
description  , f. 

Visertàrion  , sf.  dissertation. 
Diiertador,  sm.  dissertateur 
Ditertar.  vn.  disserter. 

Diterta  , a , a.  disert , e. 
Ditfamarion  , st.  diffamation. 

D itfamador,  sm.  diffamateur. 
Ditfamar,  va.  diffamer,  décrier. 
Disfamatorio  , a,  a.  diffama- 
Disfamia  , sf.  infamie.  [toirc 
Ditfacor,  sm.  dédain  , m.  défa- 
veur. f.  [mesuré , e. 

D iiforme , i a.  difforme,  dé- 
Ditformidai  , Deformidad  , sf. 

grandeur  excessive. 

Dû  frai , sm.  déguisement,  ha- 
bit de  masque. 

Dufraiar,  va.  déguiser. 

D isgregaeion  , sf.  disgrégation. 
Ditgregar,  va.  séparer,  désunir, 
disgréger  la  vue.  [goût. 
Dieguttadamenle , ad.  avec  dé* 
Ditguttado  , a , a.  las  , se  ; en- 
nuyé , e. 

Ditgustar,  va.  dégoûter,  fâcher, 
aigrir  i —se  , vr.  rompre  , se 
brouiller. 

DitgutùUo  , sm.  léger  dégoût. 
Dugutto , sm.  dégoût , démfilé  s 


DIS 

A — , ad.  1 regret , 1 contre 
cœur. 

Diiiicul* , sm.  dissident. 

Ditllabo  , sm.  dissyllabe. 

Ditlmboto  , a , a.  dissemblable 
Ditimit  , s a.  dissemblable. 
Ditimilar,  » a.  dissimilaire. 
Ditrnilitud , sf.  dissemblance. 
Diiiittulacion  . sf.  dissimulation 
tolérance  affectée. 
Diiimuladamcitle  , ad.  avec  dis- 
simulation. 

Ditipiulado.  a,  a.  dissimulé,  e; 
J lo  — , sans  faire  semblant 
de  rien. 

Dititnulador , fl,  s.  qui  dissimule 
Ditimular,  va.  dissimuler,  dé 
guiser,  cacher,  tolérer. 
Diiimulo  , sm.  dissimulation  , f 
D itipable  , s a.  dissipable. 
Ditipacion  , sf.  dissipation  , dés- 
, union  totale  des  parties. 
Ditipado,  fl,  a.  défait,  détruit,  e , 
etc. 

P/si pador.  sm.  dissipateur,  trice, 
Disipar,  va.  dissiper. 

Ditlale  . Disparate. 

Dislocation  , sf.  dislocation 
Ditlocarso  , vr.  sc  disloquer 
Ditminurion  , Diminution. 
Ditminuir,  va.  diminuer. 
Diiolnble , s a.  dissoluble. 
Vitolurion  , sf.  dissolution. 
Ditolutamonte , ad.  dissolument 
D isotuto  , a , a.  dissolu  , e. 
Diiolvente  , sm.  dissolvant  ; — , 
s a.  dissolvant , e. 

Ditolcer,  va.  dissoudre  , séparer, 
désunir,  interrompre,  [dant. 
Diton  . sm.  ton  aigre  ou  discor* 
Ditonancla  , sf.  dissonance  , dis- 
ooiivenance , disproportion. 
DUonante , s a.  dissonant,  e; 
contraire,  opposé,  «|  — ", 
sm  pl.  dissonance»  , f. 
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Ouonar,  vn.  être  dissonant , ré- 
pugner,  être  opposé. 

DUono  j Disonante. 

Pis  par,  t a.  dissemblable. 

D isparador,  sm.  celui  qui  dé- 
charge un  fusil , etc.  arrêt 
d'une  arme  à feu. 

Diiparar,  va.  tirer  un  coup  de 
fusil  , etc.  parler  à tort  et  à 
travers  ; — ts  , vr.  se  déban 
der,  se  lâcher,  se  lancer,  fon- 
dre sur.  [dénient. 

Disparatadamente , ad.  absurde- 
Disparatado  , a , a.  étourdi , e. 
Disparatar,  yn.  extravagucr.  * 
Ditparule , sm.  sottise  , extrava- 
gance. 

Disparaton  , aug.  de  Di t parafe. 
Disparatorio  , un.  discours  plein 
d’extravagances.  [un  parti. 
DUparcialidad , sf.  division  dans 
Dispurtdad , sf.  disparité. 
Ditpender,  Despender.  [ f. 

Dispendio, sm.  dépense  excessive, 
Dispensa  , sf.  dispense.  [ pense. 
Dispensai!*  , 1 a.  sujet , te  à dis 
Diepensacim , sf.  dispense. 
Dupensadar,  sm.  celui  qui  dis- 
pense , dispensateur. 

D ispeniar,  va.  dispenser. 
Dispersion  , sf.  dispersion. 
Ditperso , a,  a.  dispersé,  c. 
Dispertar,  etc.  Desperlar.  ' 

DU  placer,  Desplarer. 

Displicencia , sf.  déplaisir  , m. 

D isponedor,  a , s.  qui  dispose. 
Dispaner,  va.  et  n.  disposer  , ré- 
soudre. 

Disponibl e , i a.  disponible. 
Disposition  , sf.  disposition  ; pro- 
portion , symétrie  , f.  ordre  , 
commandement , m.  [tude. 
Vispotiliva  , sf.  disposition,  npti- 
Pitposiliramente  ad  r.  ordre 
et  arrangeras 
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Dispasitlao  , a , a.  dispositif,  ve. 

DUpueato  , a,  a.  beau  , m.  belle 
f.  bien  fuit.e,  etc.  Blin  5 
mal  — , bien  eu  mal  disposé. 

Disputa , sf.  dispute. 

DUputakh  , i n.  dispntable. 

Disputador,  sm.  disputcur. 

Disputer,  va.  et  n.  disputer. 

Dispulatirawente , ad.  par  forme 
de  dispute. 

Ditijuisicion,  sf.  disquisition. 

Distancia  , sf.  distance. 

Distante  , a a.  distant , e. 

Distanlemente  , ad.  loin. 

Distar,  vn.  être  distant,  dilTé 
rer.  [te.  ritoire. 

Disterminar , va.  partager  un 

Dtstiro , sm.  distique. 

Distilar,  etc.  Destilar. 

Ditlincion  sf.  distinction,  dis- 
tribution,/'. arrangement , m. 

Distinguir , va.  distinguer. 

Distintamente.nd.  distinctement. 

Distintivo  , a,  a.  distinctif,  vc  ; 
— , sm.  marques  distinctive^, 
f.  pt.  attribut , m.  propriété 
distinctive  , f. 

DUtinto  , a , a.  distinct , e ; — , 
sm.  instinct 

Distraccivn  , sf.  distraction  , li 
eence  excessive. 

Distraer,  va.  distraire  détour 
ner  de  la  vertu.  [sement 

Distraidamente  , ad.  licencieuse 

Distraido  . a , a.  dissolu  , e. 

Distraimiento  , Distrarcian. 

Dislrï'ucion  , sf.  distribution. 

Distribuidor  , sm.  distributeur 

Distrihuir,  va.  distribuer. 

Dislrihutico,  a,  a.  distributif,  ve. 

Distrito,  sm.  territoire  . district. 

Disturbar  , va.  troubler  , inter- 
rompre. [sension , 

Disturbio , sm.  trouble,  m.  dis- 

Dituadir,  va.  dissuader 
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initiation  , «f.  dissuasion. 

Üisuria , st.  dysurie. 

Dùjuncion,  »f.  disjonclion  , con 
jonction  , particule  disjone 
tire.  [ton  , m 

Dur unta , »f.  changement  de 
Dis  t untivamente ,nd.  séparément 
Dttyuntiro  , a,  a.  disjonrtif,  Te. 
Disjunto , sm.  vérité  de  l’une  de 
deux  propositions  rontradic 
toires  , f [ potlicqiie 

Dita  , ff.  caution,  f.  gage,  m.  liv- 
Ditirdmbira  , si.  sorte  de  poème 
qu'on  chante  en  dansant. 
Ditirdmbico.a.a.  dithyrambique. 
Ditirambo,  sm.  dithyrambe. 
Oilono  , sm.  diton.  [rai , e. 
DiurMice,  a,  a.  diurétique  ; libé- 
Diurno  , Diurnal , sm.  diurual  t 
— , a , a.  diurne. 

Diulumidad , sf.  longueur  de 
terne.  [tems. 

Diulumo , a , a.  qui  dure  long- 
Divan  , sm.  divan. 

Divergtneia  , sf.  divergence. 
Divergent t,  » a divergent,  e. 
Divenamente  . ad  diversement. 
Divertidad , sf.  diversité. 
Divtrtion  , sf.  divertissement , 
m.  diversion 

Divtrso,  a,  a.  divers,  différent,  e. 
Vivertario  , sm.  auberge  , f. 
Divertiniiento , sm.  divertisse- 
ment , rn.  distraction  , f. 
Divertir,  va.  détourner;  — al 
enemiga , faire  une  diversion. 
Diviaendo , sm.  dividende. 
Divididero  , a , a.  divisible. 
Dividir,  va.  diviser. 

Dirieio  , sm.  clou  , furoncle. 
Divinacion , Adivinacion, 

Divinal , Divine. 

Divinamente , ad.  divinement. 
Divinatorio . n , a.  divinatoire. 
totlnidad  , sf.  divinité. 
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Diiiniitr,  va.  diviniser 

Divine  , a , a.  divin  , e. 

Divisa  , sf.  héritage , m.  ou  pof* 
lion  d'héritage  ; devise. 

Divisar,  va.  voir  confusément, 
entrevoir,  briser. 

Di'  liera  , sm.  héritier  roturier 

Divisible  . t a.  divisible. 

Division  , sf.  division  , f.  trait 
d'union  , m. 

Divisivo  , Divisible. 

Divisa  ,0,0.  divise  , e. 

Divisar,  sm.  diviseur.  [toges. 

Divisorio.a,  a.  relatif. ve,  aux  par* 

Divorciar,  va.  prononcer  le  di- 
vorce, désunir;  — sa,  vr.  di- 
vorcer, se  séparer  de  corps  et 
de  biens. 

Divnrrio  , sm.  dirorce,  m.  sépa- 
ration de  corps  et  de  biens, 
désunion,  rupture  entre  amia, 

Dirutgacion,  sf.  divulgation,  [f. 

Divulgador,  a , s.  qui  divulgue. 

Divulgar,  Ta.  divulguer. 

Dix  , Dije  , sm'.  Dijes  , pL 
jouets,  etc.  pendus  au  cou  daa 
enfans  , joyaux  de  femme. 

Do  quiera  , Don  de  quiera. 

Dobla  , sf.  double  ( ancienne 
monnaie  ),  rn 

Dobiadamente , ad.  doublement, 
avec  duplicité. 

DoblaJillo  , a , a.  gros  et  c<  urt  t 
— , sm.  ourlet. 

Doblado,  a,  a.  gros,  se  i fort  y 
trapu,  e-,  double,  traître; 
Tivrra  — a,  pays  montueux  , 
etc.  [la  soie 

Dobludor,  sm.  petit  métier  pou» 

Dohladura  , sf.  pli , m. 

Doblar , va.  doubler,  courberi 
sonner  pour  les  morts  ; — ta  , 
vr.  se  plier  , se  soumettre  , 
changer  d'av-s. 

Débit , a a.  double , trapu  t 


Digitized  by  Google 


DOC 

fort  c | vigoureux,  te  ; Llact 
— , grosse  clef  d’une  maison. 

Doblegar,  va.  plier , courber , 
gagner,  ramener.- 

Doblementt , ad.  aveo  duplicité. 

Doblero , sm.  pain  de  deux  de- 
niers. 

Doblete,  a a.  d’une  épaisseur 
moyenne  entre  le  double  et  le 
simple  v — , sm.  doublet. 

Dobtei , sm.  pli , m.  duplicité,  f. 

Doblo , sm.  le  double. 

Doblon,tm.  doublon  ; — de  vara  , 
gras-double.  [de  doublons. 

Doblonada,  sf.  grosse  quantité 

Sors , nura.  douze. 

Docena  , sf.  douzaine , f.  poids 
de  douze  livres,  m. 

Doeeno , a,  a.  douzième. 

Docïcnlot  , Duciento». 

DJcil , a a.  docile  : maniable , 
tendre  , aisé  , e à travailler 

Docilidad,  sf.  docilité. 

Diicilmenle , ad.  docilement. 

Docimatia  , sf.  docimasie  , doci- 
m astique. 

B odamcnle , ad.  doctement. 

Dodo , a , a.  docte. 

Doctor,  sm.  docteur. 

Doctoral , t a.  doctoral , e j — -, 
sm.  canonicat  qui  ne  peut 
être  possédé  que  par  un  doc- 
teur, [de  docteur,  f. 

Doctoramieuto , sm.  réception 

Doclorando , sm.  celui  qui  va 
être  reçu  docteur. 

Dodorar,  *a.  donner  le  bonnet 
de  docteur.  [rant. 

Doclorcillo  , sm.  médecin  igno- 

Docloritmo , sm.  faculté  de  mé- 
decine , f. 

Doctrina  , sf  doctrine  , f.  ensei- 
gnement , discours  familier , 
m.  instruction , f peuplade 
d'indiens  convertis 
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Doctrinal , » a.  doctrinal  .et  — 
sm.  livre  qui  explique  les 
points  de  doctrine  , etc. 
Doctrinar,  va.  instruire , cm! oc 
triner  t — eaballut , dresser 
des  chevaux. 

Dodrinero  , sm.  catéchiste  , curé 
ou  religieux  chez  les  Indiens. 
Documento  , sm.  document. 
Dodeeaedro , sm.  dodécaèdre. 
Dodecdgono , sm.  dodécagone. 
Dodrante  sm  les  trois  quarts 
d’une  succession  ou  d’une  li. 
vre  , m.  pl.  mesure  de  douze 
pouces  , f,  [cou  , f. 

Do  gai , sm.  oorde  attachée  uu 
Dogma , sm.  dogme. 

Dogmdtiro  , a , a.  dogmatique. 
DogmatUta , sm.  dogmatiste. 
Dogmatizador  , Dogmatiianl » , 
sm.  dogmatiselir. 

Dogmaliiar,  va.  dogmatiser. 
Dogo , sm.  dogue. 

Do  g;  e , siu.  ma.  dogre. 

Dotâmes,  sm.  pl.  defauts  cachés 
Dolencia,  sf.  maladie,  iiilirmité 
f.  crime  , m.  infamie. 

Doter,  vn.  sentir  de  la  douleur; 
avoir  de  la  peine  à ; — re  , Tr. 
être  fâché , compatir. 

Doltente  , s a.  soutirant , e. 

Solo  , sm.  dol.  [ viê  , f. 

Dolor,  sm.  douleur  , colère  , en- 
Dolorido , a , a triste  j —,  «m. 

celui  qui  mène  le  deuil. 
Dolorioso  » Doloroto, 
Doloroiamente  , ad.  douiourcu 
semant. 

Doloroto  , a , a.  douloureux  , »» 
Dolotamenlo , ad.  frauduleuse 
Doloto  , a , a.  fourbe.  [ment 
Domablo  , a a.  domtable. 
Domador , sm.  domteur. 
Domadura.sf.  action  de  dointer 
Domar,  va.  domter 
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Domeâar  , va.  amollir , fléchir , 
etc.  [qucmcnt. 

Donntlicemenlt  , ad.  dnmesli- 

Dmneilirar,  «a.  apprivoiser. 

Doinètlico  , a , ».  domestique  t 
— , nu.  domestique  , servi- 
teur. 

Dometliquei , Manstdumbre. 

DomicUiado  , a , a.  domicilié  , e. 

Domiriliario,  tfti.  habitant  d’uue 
ville  , etc. 

Domicilia  , sm.  domicile. 

Domination  , >f.  domination. 

Dtminador,  un.  dominateur. 

Dominante  , i a.  dominant , e. 

Dominât,  va.  et  n.  dominer. 

Dominatiro  , Dominante, 

Domingo  , sm.  dimanche. 

Dominguero,  a,  o.  du  dimanche, 
dominical  , e. 

Dominira  . Domingo. 

Dominical  , a a dominical,  e. 

Dominio , sm.  domination,  f. 
domaine. 

Domino  , sm.  domino. 

Don  , sm.  don. 

Dana  , sf.  Dueâa  ; — s , pl.  pré- 
sens  do  noce  , ni.  fil.  gra- 
tification. 

Donation  , sf.  donation. 

Donado , a,  s.  frère  - lai , m. 
soeur  converse  , f. 

Donador,  a,  s.  donateur,  tricc. 

Douaire  , sm.  gentillesse,  grâce, 
f.  mot  plaisant. 

Donairosamente , ad.  agréable- 
ment. [ jilaisant , e. 

Donairoto  , a , a.  facétieux  , ce  ; 

Donar,  va.  donner. 

Donulurt'o  , sm.  donataire  , do- 
nateur. 

Donativo  , sm.  don  gratuit  don 
volontaire  , m. 

Donrei,  sm.  ancien  page  du  roi , 
garçon  encore  vierge  ; P'.nj 


— , jeune  pin  sans  nœuds  i 
Pino  — , vin  doux. 

Dmeelta  , sf.  puérile  , suivante, 
femme  de  chambre. 

DoncetUrla  , Doncellei , sf  état 
de  virginité  , m. 

Don rellica.  Un,  sf.  jeune  pucrllc. 

Donreltiioena  , sf  vieille  tille 
qui  se  marie.  [tain  âge. 

Doncclluera  , sf.  fille  d'un  cej 

Donrcltuelu , Doncellica. 

Donde  Adonde. 

Dondiego-de-dia , sm.  belle  de 
jour , [■  ■ — no.  lie  , belle  de 
nuit . f. 

Donecitla  , sm.  petit  don. 

Donilltra  , snu  escroc  au  jeu. 

Donosomentc , ad.  poliment, 
agréa  blcmcnt. 

Donoiidad  , Dcnotura. 

Donoso,  a,  a.  agréable  . poli  , e t 
etc.  [ joucniont , in. 

Donosura  , sf  gentillesse  . f.  en 

Don  Simon  , sm.  Gacrc  , rocher 
de  liacre. 

Dana  . sf.  dame  , madame. 

üoradilla  , sf.  cétérac  , m. 

Dorndo  , sm.  Doruda  , Dorniiila 
sf.  dorade  . f. 

Dorador,  sm.  doreur. 

Doradara  . sf  doiurc. 

Dorai , sm.  espèce  de  gobeur  de 
mouches  , f. 

Dorar  , va.  dorer  . pallier. 

DJrico  . a , a.  dorique. 

Dormiia.  sf.  un  somme,  m.  mue 
des  vers  à soie. 

Dormiderat  . sf  pl.  facilité  , dis- 
position à dormir. 

Dormidero  , a , a.  somnifère. 

Dormidoi  , sm.  pl.  pièces  de  bois 
À l'extrémité  de  la  quille,  f.pl. 

Dormidor  , a , s.  dormeur , sc. 

Dormidura,  sf.  artion  de  dormir. 

Dormilon  , a , s.  grand  dormeur. 
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Dormir,  'vn.  dormir;  — »«  , vr. 
s'endormir.  [ f 

Dormirlut,  sm.  cligne  musselte , 

Dormit ar,  vi.  sommeiller. 

Dormit  l'vo  , sm.  dormitif 

Dormilorio , sm.  dortoir,  m. 
chambre  & coucher,  /. 

Dornajn  , sm.  auge  , f.  [ etc. 

Dcrto  , sm.  dos  , dossier,  revers, 

Dos  , num.  deux. 

Dont,  sm.  dais. 

Doutera  . sf.  pente  de  dais. 

I)iis ij  , sf.  dose. 

Dotaeion , sf.  dotation  t — de 
navlo , équipage  d’un  vais- 
seau , m.  — de  présidia  , gar 
nison , et  munitions  néces- 
saires. 

Dotador,  sm.  celui  qui  dote. 

Dotal , s a.  dotal , e. 

Dnlar,  ra.  doter,  douer. 

Dote . sm.  dot  , f.  enjeu  ; 
— s . et  f.  pL  qualités  des 
corps  glorieux,  f.  pt  dons  de 

Dotor,  etc.  Dùrtor.  [ la  nature. 

D orelat  , sf.  pl.  douelles. 

Dovelage , sm.  assemblage  de 
douelles. 

Doiavo , sm.  douzième. 

Draba  , sf.  draTe  ( plante  }, 

Drarma  , sf.  drachme. 

Dragante  , sm.  tête  de  dragon 
ou  de  serpent , f. 

Drago  , sm.  dragon  végétal. 

Dragon,  sm.  dragon;  — ma- 
rino  , vive  ( poiss.m  ) , f.  — et, 
pl.  dragons  (soldats). 

Dragona  , sf.  aiguillette. 

D ragontea  , sf.  serpentaire. 

Drama  , sm.  drame. 

Dramdtieo  , a , a.  dramatique. 

Dramaturgo  , sm.  dramaturge. 

Drdttiro  , a , a.  drastique. 

Diiia  , sf.  drisse. 

Dri-.ar.  va.  hisser  les  vergues. 
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Droga  , sf.  drogue;  tromperie, 
arliGce.  [gniste. 

Droguerla , sf.  boutique  de  dro 

Droguero  , sm.  droguiste. 

Drnguete , sm.  droguct 

Droguitta.  sm.  menteur,  fourbe. 

Dromednrio,  Dromedal,  sm.  dro- 
madaire. 

Dual,  sm.  duel  (en  grammaire'. 

Duun  , Divan. 

Dubiedad , Dada. 

Dubio,  sm.  chose  dont  on  doute. 

Dubilable , Dudablt.  . [f 

Dubitative  , a,  a.  dubitatif , ve. 

Durado  , sm.  duché  , ducat. 

Durât , s a.  ducal , e. 

Durientos,  at,  a.  deux  cents. 

Ducir,  va.  mener,  guider. 

üurtor,  sm.  conducteur  (en  ch.- 
rurgie)  ; Y.  Guia , Cauditlo. 

Ductrit.  sm.  conductrice. 

Ducho , a , a.  accoutumé  , e. 

Duda  , sf.  doute  , m. 

Dudablt , 1 a,  douteux , se. 

Dudar,  va.  douter. 

Dudosamentc,  ad.  douteusement. 

Dudoto  , a , a.  irrésolu  , c ; dou- 
teux, se.  [deux  réaux  , m. 

Dtiela  , sf.  douve  , f.  écu  valant 

Dueliita,  t s.  qui  connait  les  lois 
sur  le  duel  ; duelliste  , querel- 
leur, se. 

Duelo , sm.  duel , deuil  t —s  - 
pl.  peines  , f.  chagrins. 

Du  tndt , sm.  esprit  follet;  Ho- 
neda  dt  — , menue  mon- 
naie , f. 

Duenderilto  , sm.  petit  lutin. 

Duenderta , sf.  action  d’esprit 
follet.  [ vé  , e. 

Duenilo  a , a.  domestique  . pri- 

Dueôa , sf.  dame;  femme  , tille 
qui  a perdu  sa  virginité  ; duè- 
gne. [in-lte. 

Dueûaza  , sf.  vieille  «empiter 
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Due' I lima  , tf.  femme  ou  vieille 
orgueilleuse , etc.  [taire. 
Dueüo . sm.  maître  proprié- 
Duerno . im.  deux  feuilles  de 
papier  l'une  dans  l’autre,  f.  pi. 
Dula  , sf.  troupeau  appartenant 
à différens  particulier!  , m, 
t'eu  à la  — , va-t-en  au  dia- 
Dulre , i a.  doux , ce.  [ ble. 
S lulredumbre , Duliura. 
Duleemente , ad.  doucement. 
Dulcteono , a . a.  qui  a un  son 
•>  doux.  [dula. 

Datera  , im.  berger  qui  garde  la 
Dalla  , Senidumbre  ; Cullo  de 
— , culte  de  dulie.  [douce. 
Duliaina,  sf.  espace  de  flûte 
Duliura  , tf.  Dulior,  sm.  dou- 
ceur, f'.  V.  Suavidad , Deleiie. 
Duliurar.ia.  édulcorer,  adoucir. 
Dunat , sf.  pl  dunes, 

Duvela  , sf.  dunette. 

Duo  , sm.  duo. 

Duodécimo , a , a.  douzième. 
Ducdenal , i a.  duodénal , e. 
Duadeno . sm.  duodénum. 

Dupla , sf.  portion  double. 
Duplication  , sf.  multiplication 
par  deux. 

Du  plicadamenle.  ad.  doublement. 
Duplicado  . sm.  duplicata. 
Vuplirar.  va  doub'er,  répéter. 
Duplicidcd . sf.  duplicité. 

Duplo  . a , a.  double  | — , sm. 
le  double. 

Dw/ue  , sm.  duc  t pli  que  les  Es- 
pagnoles fout  à leurs  mantes. 
Duquecito . sm.  jeune  dur. 
Duqueta  . sf.  duebesse. 

Dura , tf  durée 
Durable  . s a.  durable 
Duration  , sf  durée  , longueur 
de  tenu. 

Duraderamente  , ad.  long  tems. 
Quraiero , a,  a durable. 
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D uramente  , ad.  durement. 

Durando  , sm.  sorte  de  drap. 

Durante , prép.  durant , pen- 

Durar,  vn.  durnr.  [dant 

DuramUla  , sf  durarine. 

Durazno  , sm.  duraciue,  f.  ar 
bre  qui  porte  ce  fruit. 

Duramito.sm.  petite  du  racine, f 

Duresa , sf  dureté  , fermeté 
persévérance  , résistance. 

Duiillo,  a,  a.  duriuscule  j — 
relevante,  ampoulé,  affecté,  e. 

Durindaina,  Dutindana,  sf.  épée. 

Durmentee , Durmientee  , sm.  pi. 
madriers  sur  quoi  portent  les 
baux  [avare. 

Duro , a,  a.  dur,  obstiné,  e; 

Dura  madré  , dure-mère. 

Duunvir,  sm.  duumvir. 

Vuunvirato  , sm.  duumvirat- 

Dux , sm.  doge. 


E 

Ea  , int.  courage  I — pue i , — 
tus  , hé  bien  I voyons  I 
E bonifie  ar,  va.  rendre  semblable 
à l'ébène. 

E bam'ita , sm.  ébéniste. 
Ebaniiar,  Ebanificar. 

Ébano  , sm.  ébène. 

Ebrancadû , a , a.  èbranché  e 
Ebriedad  , Embriaguei. 

Ebrio  , a , a.  ivre. 

Ebullicion  , sf.  ébullition. 
Ebùmeo  , a , a.  d'ivoire. 
EcteiiaHee , sm.  ccclésiaste. 
Eeleiiditicamente , ad.  ccclésias 
tiqticment. 

Eclciidelico , sm.  ecclésiastique  ; 

— , a , a.  ecclésiastique. 
Erlipeable , t a.  qui  peut  t'è- 
Ecliptar,  va.  éclipser,  [clipser. 
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Eclipte  , Itn.  éclipse , f. 

Ecliptit , sf  ellipse  j en  gram- 
maire ). 

Bellplica  , et.  écliptique. 

Écloga  , F.gloga. 

Eco  , im.  écho , souvenir  con- 
fus , m.  cavité  dans  le  sabot 
d’un  cheval , f. 

Economla , sf.  économie. 

Econdmicamente , ad.  économi- 
quement. 

Econdmico  , a,  a.  économique  | 
avare. 

Ecinocno  , un.  économe. 

Ecuable,  s a.  égal , e ) uniforme. 

Ecuacion , sf.  équation. 

Ecuador,  Eeualor,  sm.  équateur. 

Ecuanimidad  , sf  égalité  d’âme. 

Ecutitro  , t a.  équestre. 

Ecuo , a,  a.  juste  , équitable. 

Ecdleo , sm.  chevalet  (instru- 
ment de  supplice  ). 

E cumdnico  , a , a.  oecuménique. 

Echa  , sf  (ois , f.  coup  , m. 

Echacantos  , sm.  fanfaron  mé- 
risable.  * [teur. 

acuervoe , Alcahuele  ; impos- 

Eehada , sf.  jet , m.  chute  vo- 
lontaire. 

E chadizo  , sm.  enfhnt  trouvé  ; 
— , a,  a.  aposté,  et  émis- 
saire ; contrefait,  e. 

Ecbador,  a,  s.  qui  jette,  qui 
lance. 

Ecbadura  , sf.  action  de  se  jeter 
sur  son  lit  ; couvée. 

Et  bar,  va.  jeter,  lancer,  rejeter, 
chasser  ; pousser  des  bou- 
tons , des  fleurs  ; mettre  , ap« 
pliouer  ; imposer  un  tribut  ; 
parler  à tort  et  i travers , ré- 
citer , imputer  ; incliner , 
courber,  parier,  distribuer, 
proposer,  prendre  une  route  t 
—s» , vr.  se  coucher  t s’adou- 
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ner,  s’appliquer  à;  Sucrons 
ber  à la  peine  , eto. 

Edad  , sf.  âge  , m. 

Edcma  , sf  œdème , m 

Edematoeo , a , a.  œdémateux 

Edicion  , sf.  édition.  [se., 

Edicto  , sm.  édit  ; placard , m. 
affiche,  f.  t 

Edificacio n , sf.  édification. 

Edipcador,  sm.  édificateur. 

Edipcar,  va.  édiGer. 

Edipcalivo , a , a.  édiGant , e. 

Edipcatorlo , a,  a.  qui  appar- 
tient â l’art  de  bâtir. 

Edipcio , sm.  édiüce. 

Edit,  sm.  édile. 

EdUidad,  sf.  édilité. 

Educacion  . sf.  éducation. 

Educar.va.  élever,  instruire,  ete. 

Educcion  , sf.  action  d’extraire. 

Educir,  va.  tirer,  extraire. 

Efeetivaminte  , ad.  efl’ective- 
ment. 

Efeclivo  , a , e.  effectif,  ve. 

Eftcto  , sm.  effet , m.  nature 
qualité  ; issue  , réussite , f. 

Efectual , Efeclivo. 

Efectualmente  , Efertivamente . 

Efectuar,  va.  effectuer. 

Efemcride  1 , sf.  pl.  éphémé- 
rides. 

Efimero , sm.  éphémère  t iris 
sauvage;  — cotchico , col- 
chique, ou  tue  chien. 

E feminar,  va.  effcmiiier. 

Epcaria  , Epcacidad , s t effi 
caee , efficacité. 

Epcai,  a a.  efficace. 

Epcaimente  , ad.  efficacement 
V.  Efectivamente. 

Epciencia  , sf.  efficacité. 

Epcientemenle  , Epcatmenle. 

Epgie , sf.  effigie. 

Eftmera , sf  Gèvre  éphémère 
chose  de  peu  de  durée. 
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Rfluvio , sm.  émanation  , évapo- 
ration , /I  effluve.  [laiton  /. 
Efluxion  , st  F.fluxo  , sin.  exhu- 
Efugio  , sm.  subterfuge. 
Efulgencia , Retplandor. 

Efundir  , va.  verser , répandre. 
Efution  , af.  effusion. 

Egilope , sf.  a-gylops. 

Egiptiano , Gitano. 

Egira,  af.  hégire. 

Egloga,  s L églogue.  [lent , e. 
Egregio , a,  a.  insigne  , excel 
Egrttion  , af.  sortie.  [ axe. 

Eje , sm.  tour,  machine , essieu, 
Ejeeucion  , sf.  exécution. 

Eje  cul  aOle  , a a.  exécutable. 
Ejecutar  , va.  exécuter , se  jeter 
sur , maltraiter.  [ ment. 
Ejeeutiuamente  , ad.  prompte- 
Ejecutivo , a , a.  prompt , e. 
Ejecutor,  a,  s.  exécuteur,  trice  ; 

— , sm.  exécuteur,  bourreau. 
Ejeeutoria  , sf.  exécutoire  , m. 
Bfecutoriale* . sm.  pL  rcscrits 
portant  sentence  exécutoire. 
Ejecutoriar . va.  obtenir  un  juge- 
ment conGrmatif,  confirmer. 
Ejeeutoria  , a , a.  exécutoire. 
Ejemptar,  sm.  original,  modèle  | 
exemplaire  d'uu  livre  ; exem- 
ple , m.  comparaison  , f.  —, 
i a.  exemplaire. 
Ejemplarmtnt * , ad.  exemplaire- 
ment. [ des  exemples. 

Ejtmplipcar , va,  prouver  par 
Ejemplo , sm.  exemple  i V.  Ejem - 
Ej errer , va.  exercer.  [ ptar. 

Ejircicu , sm.  exercice. 
Ejenitacion,  si  exercice,  m.  pra- 
Ejcrcitar , va.  exercer,  [tique. 
Ejército  , am.  armée , f. 

Ejido  , sm.  aire  commune  pour 
battre  le  blé  , f. 

El , ella  , pro.  lui  elle  t celui- 
là  , celle-là  ; ello , cela. 
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Elahorado , a,  a.  travaillé , o 
avec  soin. 

Elacion  , «f.  hauteur,  fierté  , ma 
gnanimité  , élévation  de  stylo 
Elaeticidad , sf.  élasticité. 
Elaterio.  sm  suc  de  concombres 
sauvages  [feincllo, 

El  al  i ne  , sf  velvolte  véronique 
Elato  , a a.  hautain  , e. 

Eléboro  sm.  ellébore. 

Elercian  , sf.  élection , liberté  . 

f.  discernement , m. 

E teclivo  , a , a.  électif,  ve. 

Elerto  , a , a.  et  s.  élu , e. 
Elector,  sm.  électeur. 

Eleclorado , sm.  électorat. 
Electoral , a a.  électoral , e 
Electric , sf.  électrice. 
Electriiacian  ,sf.  électrisation- 
Eleclriiar,  va.  électriser. 
EleclrJforo,  sm.  électrophore 
ElectrJmelro , sm,  électromètre 
Eleclra,  sm.  V.  Ambar  ; or  mêlé 
d’uu  cinquième  d’argent. 
Electuario  , sm.  électuaire. 
Elefancia  , sf.  éléphantiasis 
Elefanta , sf.  femelle  de  l’élé 
phaut. 

Elefante , sm.  éléphant. 

Eté  f antino  , o , a.  d 'éléphant. 
Elegancla , si.  élégance. 
Elégante  .ta.  élégant , e. 

E legantemente,  ad.  élégamment 
Elegia , sf.  élégie. 

Eleglaco , a , a.  élégiaque. 
Elegible  , t a.  éligible. 

Elegidat , sm.  pl.  les  élus. 

Elegir  , va.  élire. 

Elego , a,  a.  triste,  plaintif,  ve. 
Elément  ado , a,  a.  composé  , 
d’élémens. 

Elemental , Elementar  ,11.  élé- 
mentaire , fondamental,  « 
Etemenlo  , sm.  élément , pria- 
| cipo  fondement. 
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Finira , «n.  index  , m.  table,  f. 
Elaiacion  , sf.  élévation  , action 
de  lever  iej  yeux , U tête , 
etc.  extaxe , hauteur , pré- 
somption. 

Elevado  , a , a.  élevé , e. 
Elevamianto , xm.  extaxe , f. 
EJeoar,  va.  élover , exalter  i — se, 
vr.  être  ravi  en  extaxe  , s’en- 
orgueillir. 

Elidir  , va.  «faiblir  , diminuer 
Eligir,  Elegir.  [atténuer. 

Elijahlt,  i a.  qui  peut  être  sou* 
mis  à la  décoctiou. 

Elijacion  , xf.  décoction.  [ tion. 
PAiJnr,  va.  soumettre  à la  cécoe- 
F.holropico  , sm.  héliotrope. 

E lipta , Elipti , sf.  ellipse  ( en 
géométrie).  [maire). 

klipth , sf.  ellipse  ( en  gram- 
PAIptlco  , a , a.  elliptique 
Elisant  (eampos) , sm.  pL  é lysée , 
champs  élvsées. 

Elixir,  sin.  élixir. 

Elotucion  , sf.  éloeution, 
Elotuencia , sf.  éloquence. 
Elocuente  , x a.  éloquent , e. 
Elocutntamanla , ad.  éloquent* 
ment  * 

Blogiar,  va.  (aire  l’éloge  de 
F.login  , sm.  éloge. 

Klo- tria  .sm.  celui  qui  fait  l’éloge. 
Elongation  , sf.  élougation. 
Elucidation  , sf.  éclaircissement, 
Eludir.  va.  éluder.  [m- 

Ella , FA. 

Ella  . El. 

Emanation , vn.  émanation. 
Emancipation  , sf.  émancipation 
Emanadero  , sm.  principe  , m. 

source  , f. 

E mnnar,  vn.  émaner. 
Emancipadamtntt,ad.»ree  éman 
cipatinn. 

Einancipar,  va  émanciper. 
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Embablamitnlo , sm.  stupidité,  f 
oubli , m.  distraction  , f.  ■ 
Embadumar , va.  barbouiller. 
Emkaidor,  sm.  trompeur,  enjô 
leur.  [lililé  , ruse  , f. 

Embaimiento.sm.séduction,  sub 
Embair,  va.  séduira , enjôler. 
Embajada  , sf  ambassade. 
Embajador , sm.  ambassadeur. 
Embajadnra , sf  ambassadrice. 
Embalar  va.  emballer,  [valise 
Embalijar,  va.  mettre  dans  une 
Embalsadero  , sm.  mare  , f. 
Embaltamador , Embaltamaro,  sm . 

celui  qui  ombaume 
Embalsamar,  Ta.  embaumer. 
Embataar,  va.  faire  entrer  daus 
une  mare. 

Embalumar . va.  charger  plus 
d’un  côté  que  de  l’autre. 

E mballtnador,  sm.  tailleur  da 
oorps  garnis  de  baleines. 
Emballenar,  va.  garnir  de  ba- 
leines. . [de  nerfs , f. 

Emballttlado , sm.  contraction 
Embanattar,  va.  mettre  dans  un 
panier. 

Embaratillo  sm.  léger  embarras 
Bmbaraiadamenla,  sd.  avec  em- 
barras. [barassé,  e. 

Embarazadillo,  a,  a.  un  peu  em- 
Bmbaraiada  , sf  femme  en- 
ceinte.  [ barrasse. 

Embarazador,  sm.  celui  qui  em- 
Embarazar,  va.  embarrasser. 
Embaraio , sm.  embarras. 
EmbaraiotamanU  , Embarazada- 
mania.  [sant , e. 

Embarazoto  , a . a.  embarras- 
Embarbatrudo  , a , a.  difficile , 
embrouillé , a.  > 

Embarbatcarte.y  r.  s’embarrasser 
dans  les  racines. 

Embarcation , sf.  toute  espêea 
de  uavire,  da  barque,  etc. 
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f.  embarquement  m.  nnti- 

giboB. 

KniVttrcadsre,  sm.  embarcadère. 

limbort,a4ur.  (ru.  celui  qui  em- 
barque. 

Bmbarrar,  T a.  embarquer. 

Emdarra  , sm.  embarquement. 

Embargado,  a , a.  qui  a une  in- 
digestion. 

Embargador , sm.  celui  qui  sé- 
questre. 

Embargar,  ta.  séquestrer. 

Embargo  , sm.  séquestre  , m.  in- 
digestion , f.  Sia  — , ad.  non- 
obstant s Sût  — de  — s , non- 
obstant tout  empêchement. 

Zmbarnecer,  vn.  engraisser. 

Embarnizador,  sm.  rernisseur. 

Embarniiadura , sf.  Ternissure. 

Emiarm'iar.Ta.Ternir.vcrnisser. 

E mbarrador,  sm.  maçon  qui  cré- 
pit ; homme  double  , fourbe. 

E mbarradura  , sf.  crépi , m.  cré- 
pissure. 

E mbarrar.  Ta.  crépir)  remplir, 
couTrir  de  glaise  i se  farder  ; 
gâter,  embrouiller. 

E mbarilar,  Ta.  mettre  dans  un 
barril.  [ tiler. 

Embatiar,  Ta.  bâtir,  baguer,  fau- 

Embaitardar,  td.  s’abâtardir. 

Bmbate  , sin.  eboe  des  Tagues  ; 
Tcnt  frais  et  doux. 

E mbalet , sm.  pl.  coup  du  sort, 
rerers  de  fortune. 

E mbaueador,  a, s.  trompeur,  se; 
séducteur,  trice  { enjôleur,  se; 
— , a,  a.  faux,  sse;  trom- 
peur, se.  [ f. 

E mbaucamiento , sm.  tromperie, 

Embaucar  , t«.  tromper  , en- 
jôler. [f. 

Embauco  , sm.  artifice , m.  mse, 

Emhaular,  Ta.  mettre  dans  un 
coffre  t manger  goulûment. 
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Embnniamiento , sm.  stupéfac- 
tion , f.  [nit. 

Bmbazador,  sm.  celui  qui  bru 

Embazadura , sf.  teinture  ou 
couleur  brune  ; stupéfaction. 

Bmbazar,  Ta.  brunir,  rendre  in- 
terdit , empêcher. 

Embeberer,  Ta.  étonner,  étour- 
dir : — s«  , rr.  demeurer  in 
terdit. 

Embebecidanwnle , ad.  arec  un 
étonnement  stupide,  [tion,  f. 

Embebccimiento  , sm.  stupéfac- 

Embcber,  Ta.  s'imbiber,  conte- 
nir, introduire,  enchâsser, 
serrer,  presser,  tremper  dans 
une  liqueur,  faire  boire  une 
étoffe  ; — , Tn.  se  rétrécir,  se 
raccourcir;  - — se  , Tr.  être 
rati,  hors  de  soi  ; s’instruire 

Embelecador,  etc.  Embaucador. 

Embelcnado  , a , a.  hors  de  soi.. 

Embeletamicnto  . Em  bel  et  J. 

Emhelesar,  Ta.  étonner. 

Embeleto  , sm.  extase , f.  objet 
qui  rarit.  [se  conduire  mal 

Embellaquererse , Tr.  penser  ou 

Emheodar,  Emborrarhar. 

Emberadat , a.  f.  pl.  raisins  qu' 
commencent  à rougir,  m.  pl. 

Embermejecer,  Ta.  et  n.  rougir. 

Embero  , sm.  couleur  du  raisin 
qui  mûrit,  f.  [se  dépiter. 

Emberrincharte , Tr.  se  fâcher, 

Embetlida , sf.  assaut . choo  , ni. 

Embestidor,  sm.  celui  qui  de- 
mande de  l’argent. 

Embettidura  , Embetlimienlo  ; V. 
Embetlida. 

Embellir,  Ta.  attaquer,  assaillir; 
demander  de  l'argent. 

E mbelunar,  Ta.  enduire  de  h 
tume. 

Embicar,  ra.  baisser  le  bout  de.a 
Tergues 
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E tnbljar.  va.  peindre  arec  du 
vermillon. 

Embton  , tm.  coup  donné  arec 
force. 

Embioncito  , dim.  de  Embion. 

Embizarrarte  , rr.  faire  le  fan- 
faron. 

Embtandecer,  Ta.  amollir. 

Eméfam/uerer.va.btancbir;  — te, 
vr.  blanchir.  deTeniï  blanc. 

Emblaïujuîmiento  , tm.  action  de 
blanchir,  blanchiment. 

E mblema  , sm.  et  f.  ouvrage  de 
mosaïque  ; emblème. 

Emtwèamïento.sm.ébabissement. 

Embobar,  Ta.  ébahir ; • — te  , rr. 
demeurer  interdit, 

Embobecer,  vn.  — se,  Tr.  de* 
Tenir  stupide.  [ f. 

Embobecimiento  , sm.  stupidité  , 

EmbucaJero,  sm.  embouchure,  f, 

Embocadura,  ht.  action  de  faire 
entrer,  etc.  V.  Embocar;  — 
del  caballo , embouchure  de 
mors. 

Embocar » Ta.  jeter  , mettre  , 
faire  entrer  dans  t dérorer, 
engloutir  ; pousser  dans  la 
blouse  ; s’emboucher,  se  jeter 
dans  ; saisir,  tromper. 

Embocinado  , Abocinado, 

Embodarte  , Tr.  se  marier. 

Embojar,  va.  garnir  de  bran- 
ches de  buis. 

Embolar , va.  garnir  de  petites 
boules , coucher  d’assiette. 

Emboliemal , s a.  embolismique. 

Embolitmo , sm.  embolisme  , m. 
confusion , f.  désordre. 

Émbolo , tnt.  piston. 

Emboliar,  va.  embonrser. 

E mbùlto  , sm.  action  d’em- 
bourscr,  f. 

Embon  , sm.  ma.  soufflage. 

Bmbouada  >f.  ma.  radoub , m. 
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Embon  ar , Va.  bonifier,  amé- 
liorer; souffler  un  vaisseau. 
Ernbono  , sm.  soutien  , renfort 
Emboque  , sm.  passage  d’une 
bille  par  la  passe.  [ guc* 
Embornutes  , sm.  pl.  dalols . or, 
Emborrachador,  a,  a.  enivrant,  e. 
Emborrachar,  va.  enivrer. 
Emiorrar,va.rembourrer,drous- 
scr  la  laine.  [riter. 

Emborrasear , va.  animer,  ir- 
Emborricarte , Tr.  rester  stupé- 
fait , s’abrutir. 

Emborrhar ; Ta.  carder. 
Emborrulane  , Tr.  se  disputer, 
Emboscada , ht.  embuscade. 
Embosrar,  Ta.  embusquer,  ca 
cher  dans  un  endroit  secret 
Embotador , sm.  celui  qui  é 
mousse.  [ser. 

Emboladura,  sf.  action  d’émous- 
Embotamiento  , sm.  V.  Embota- 
dura;  stupidité,  f.  abrutisse- 
ment. 

Embotar,  va.  émousser,  éner- 
*er , affaiblir,  abrutir.  • 
Embutijar,  va.  garnir  de  petites 
bouteilles  de  grès;  ■ — te  , Tr 
s’enfler,  se  gonfler. 

Embotar,  va.  se  couvrir  le  vi- 
sage jusqu’au*  yeux , déguiser 
sa  pensée. 

Emboio , sm.  Toile  pour  le  vi 
sage,  m.  manière  de  l'ar- 
ranger, f.  [ les  bras. 

E mbracilado  , a,  a.  porté , e sur 
Embraverer,  va.  irriter. 
Embraeecimiento , sm.  fureur  , 
rage , f.  [bouclier. 

Embrazadurn , sf.  poignée  de 
Embraiar,  va.  passer  un  bou- 
clier au  bras. 

Embreadura.tL  action  de  brnvcr, 
f.  brai , m. 

Erabrear,  va.  biajer 
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Embrrgarte  , vr.  se  disputer. 

Embreiiarse , vr.  «c  cacher  dans 
des  buissons  , etc. 

Em briagar,  Emborrachar;  met- 
tre hors  de  soi. 

E mbriago  , a , a.  ivre. 

Embriuguei , sf.  ivresse , extase. 

Embridar,  ra.  brider. 

Embrion  , sm.  embryon. 

Embrorar,  va.  verser  d'un  vais- 
seau dans  un ,)iutre , dévider 
sur  des  bobines  , clouer  un 
soulier  sur  la  forme. 

Embrollador,  sm.  celui  qui  em- 
brouille. 

Embroltar,  va.  embrouiller. 

Embrollo,  sm.  embrouillement. 

Embrvsquiiar,  va.  enfermer  dans 
l’étable. 

Embrutectr,  va.  abrutir. 

Kmbuchado , sm.  punse  de  porc 
farcie,  f. 

Smbuchar,  va.  farcir,  remplir  le 
jabot;  nourrir  un  oiseau  à la 
brocheltc;manger  goulûment. 

Embudar,  Ta.  cutonntfr. 

Embudo , sm,  cutouuoir,  m. 
foui  berie  , f. 

Emburujar , Ta.  amonceler. 

Embusle , sm.  mensonge  artifi- 
cieux , ni.  gentillesses  d’en- 
fant , f.  pt.  — s , pl.  joyaux , 
bijoux. 

Einbutteraio . em.  grand  men- 
teur. 

Embuslero , a , f.  menteur,  e; 
hypocrite;  gentil  , le. 

Embutido  , sm.  ouvrage  en  mar- 
queterie ou  en  mosaïque. 

Embutir , va.  mettre,  presser 
dans;  plaquer  de  l'or,  du 
bois , etc.  entasser  sans  or- 
dre  ; manger  goulûment. 

EniWïY,  ; sf.  grand , large  sil- 
lon, m. 


Emendaeion  . sf.  rorrcction  d’un 
ouvrage,  f.  amendement,  m. 

Emendadamente , ad.  correcte 
ment. 

Emendador,  sm.  correcteur. 

Emendar,  va.  corriger.émendcr. 

Emtrgencia , sf.  incident,  m. 

Emergeait , t a.  qui  naît , qui 

E mérita,  a.  émérite,  [provient. 

Emersion  , sf.  énversiou. 

Emiitieo  , a , a.  émétique. 

Enùenda  , sf.  eorrectiou  , note, 
observation  ; récompense  ; — - 
de  la  vida  , amcndeinenl , m 
réforme. 

Emigration  , sf.  émigration. 

Eminencia  , sf.  cmiueuce  , élé- 
vation , sublimité. 

Emineneialmente  ad.  cmiucm 
ment. 

Eminente,  » a.  éminent,  e. 

Eminentemente , ad.  éminem- 
ment. 

Emisario  , sm.  émissaire. 

Emision  , sf.  émission.  [1  ors. 

Emilir,  va.  mettre  , épousser  de- 

Emoliente , a a.  émollient,  c. 

Emotumento  , sm.  émolument. 

Empacar,  va.  empaqueter  , en 
caisscr , etc.  — te , vr.  prendra 
feu  , sc  fâcher. 

Empackado  , a , a.  surchargé  , « 
de  nourriture 

Empachar,  va.  empêcher  , trou 
blcr,  embarrasser. 

Emparho  , sm.  embarras. 

Empaclujso  , a,  a.  honteux,  s et 
timide. 

Empadronador , sm.  celui  qui 
fait  les  râles. 

Empadronamiento  , sm.  rôle  des 
impositions. 

Empadronari  Ta.  faire  le  rôle 
d une  imposition. 

Empalagar,  va  dégoûter  , alla* 
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<!ir  ; — le , rr.  prendre  du  dé- 
goût. [sée,  f. 

Empalago,  sm.  dégoût , m.  nau- 

Empulagoto , a , a.  qui  donne 
de>  nausée! ; ennuyeux,  se; 
importun , e. 

Empalamieuto,  sm.  empalement. 

Empalar,  ta.  empaler.  [sérié. 

EmpaUada  , sf.  tenture  de  tapis 

Empaliar,  va.  tendre  , tapisser. 

Empaliiada , sf.  sorte  de  claie 
pour  les  sièges. 

Empalmadura  , sf.  assemblage  , 
m.  jonction  parles  extrémités. 

Empalmar,  sa.  assembler,  join- 
dre par  les  extrémités. 

Empatomar,  sa.  garnir  de  ralin- 
gues. 

Empanada . sf.  pâté , m.  tourte. 

Empanadilla , sf.  tartelette,  f, 
strapontin , m. 

Empauodo  , tin.  chambre  obscu- 
re , f.  cabinet  noir. 

Empanar,  sa.  couîrir  de  pâte  ; 
— te  , *r.  s’étouffer  ( eu  par- 
lant des  blés  trop  épais  J. 

Einpandillar,  sa.  prendre  en  ca- 
chette. [embourber. 

Empanianar , sa.  submerger, 

Empr.iar,  sa.  emmaillotter,  ter- 
nir aicc  son  souille,  dénigrer; 
— el  aire  6 la  lui,  obscurcir 
le  ciel  . la  lumière. 

Empapagajaitt , sr.  se  courber 
en  bec  de  perroquet. 

Empapar  , sa.  imbiber  ; —te  , 
sr.  s’instruire , se  pénétrer 
de , s'absorber  dons. 

Empapelado  , a , a.  rempli , e de 
paperasses. 

Empaptlar,  s*,  enseloppcr  dans 
du  papier , paperasscr. 

Empapirotado , a,  a.  bouffi,  e 
d orgueil.  [sont 

Empapujar,  sa.  remplir  eu  pres- 
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Binpaquetar,  sa.  empaqueter. 

Emparamentar,  sa.  oiner,  parer. 

Etnparchar , va.  mettre  un  em- 
plâtre. 

BmparcdumUnto  , sm.  emprison- 
nement,clôture  de  monastère. 

Emparedar,  sa.  enfermer  entre 
quatre  murailles. 

Emparejar,  sa.  égaler , appareil- 
ler, etc.  unir  , aplanir  ; — la 
putrta  , la  ventana  , etc.  pous 
ser  la  porte  , la  fenêtre. 

Emparentado,  a,  a.  apparenté,  e. 

Emparentar,  Tn.  s’allier. 

Empanada  , sm.  treille  , f. 

Empastar,  sa.  empâter. 

Empatadera  , sf.  suspension  , op- 
posi  lion. 

Empalar,  sa.  égaler,  rendra 
égal,  arrêter,  suspendre. 

Empâte , sm.  égalité  de  soix 
suspension,  f.  [sade. 

Empavetada,  sf.  pasoîs  . m.  pavo- 

Empavetar,  sa.  pavoiser. 

Empecer.  Ta.  nuire. 

Empeeiblt , a a.  nuisible. 

Empederuiise  , Empederuccern  , 
sr.  se  pétrifier. 

Empedrada  , sm.  pavé  ; — , a , a 
marque,  c de  petile-sérole. 

Empedrador,  sm.  paseur 

Empedrar,  sa.  paser. 

Empegaiura , sf.  action  d'en- 
duirc  de  poix,/,  enduit  de 
poix , m. 

Empegai , sa  poisser. 

Empeiue  , sm.  le  bas-sentre  , le 
coude-pied  , sabot  du  cbesal 
etc  m.  gratelle,  dartre  sise,  f. 

Empeinoto  , a,  a.  eousert , e de 
darti  es. 

Empelar,  sn.  se  cousrirde  poils 

Empelolarte  , sr.  se  quereller. 

Empellar,  EmpeUcr,  V.  Empajar, 
lmoeler 
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Empctle/ar,  va.  couvrir,  doubler 
de  peau. 

Bmpellon , sm.  clioc;  À — et 
ad.  rudement,  à coups  re- 
doublés. 

Empenta.  sf.  étale,  f élanron,  m. 

Empeutar,  Empujar.  [serpent. 

Emptnadamenit , ad  courageu- 

Empeüamlento , sm.  action  de 
prendre  ou  de  mettre  en 

gage . f • 

Emptnar,  va.  engager  ; — tt , Tr, 
s’endetter,  s'engager  à , s'o- 
piniâtrer , s’exposer  coura- 
geusement. 

Emptno,  sm.  engagement , gage, 
courage , m.  constance  , fer. 
metè  , f.  protecteur. 

Emptoramitnto,  sm.  action  d’em- 
pirer , f. 

Empeorar,  va.  et  n.  empirer. 

EmpequeHeeir,  va.  amoindrir. 

Emptrador,  sm.  empereur. 

Emptradora,  Emptralrii , sf.  im- 
pératrice. 

Emperdigar,  Perdlgar. 

Emptrtgilartt , vr.  se  parer. 

Empemar,  vu.  être  paresseux  , 
user  de  délai  i — .va . retarder. 

Emptricado  , a , a.  coiffe  , e aveo 
des  cheveux  postiches. 

Emptrlfollarit , vr.  se  requin- 

Emptro, conj.  cependant,  [quer. 

Emperrada , sf.  espèec  d’hotn- 
bre  à trois. 

Emportant , vr.  devenir  enragé. 

Emptzar.  va  commencer. 

’ Empieotadura  , sf.  action  d’atltt 
cher  à la  potence. 

Empicotar,  va.  attacher  à la  po- 
tence. [gnité. 

Empinado  , a , a.  élevé , e en  di- 

Empinadura,  sf.  haussement,  m. 

Ewpinar,  va.  hausser  , élever  i 
boire  à la  régalade  ; —te , vr. 


se  Hausser  sur  la  pointe  des 
pieds , se  cabrer. 

Emptno  , sm.  élévation  , f. 

Empiolar  va.  mettre  des  jets  au 
faucon , etc. 

Emptreo  , sm.  empyrée  t — c, 
a.  qui  appartient  au  ciel  era- 
pyrée  céleste  , divin  , e , 

Emplriro , sm.  empirique. 

Empiritmo , sm.  empirisme. 

Empizarrar,  va.  couvrir  eu  ar- 
doises. 

Emplattar , va.  appliquer  des 
emplâtres  , farder  arrêter  le 
cours. 

Emplatla  , sm.  emplâtre. 

Empldttriro , a,  a.  suppuratif, ve 

Emplaiador,  sm.  celui  qui  sssi 
gue,  demandeur,  huissier 
sergent. 

Emplazamitnto  , sm.  citation  eu 
justiee  , assignation , f. 

Emplaiar , va.  assigner  ; — (a 
eaia  , faire  une  battus. 

Emplear,  va.  employer. 

Empleo , sm.  emploi , état , m 
profession  , maîtresse , f. 

Emplomar,  va.  plomber. 

Emplumar,  va.  emplumer,  frot- 
ter de  miel  et  couvrir  de  plu 
mes  | —,  vn.  se  couvrir  da 
plumes,  [avoir  des  plumes. 

Emplumectr , vn.  commencer  à 

Empobrtrtr,  va.  appauvrir!  — 
vn.  s'appauvrir. 

Empodrtctr,  va.  pourrir. 

Empollar . va.  couver. 

Empohoramitnto  , sm.  action  de 
couvrir  ou  de  se  couvrir  de 
poussière , f. 

Empolvorar  , Empolvoiiiar  , va. 
couvrir  dépoussiéré , poudrer 
les  cheveux. 

Empomoiiar,  ta.  empoisonnée.  , 

Emponiofioto  , Peniontta 
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Emporear.  va.  salir. 

Emporia,  un.  champ  de  foire. 
Empotl*.  if  imposte. 

Empotror , va.  enchâsser  dans 
un  inur.  [ puits. 

tmpoiar . va.  jeter  dans  un 
Emprendedor,  sm.  relui  qui  en- 
treprend , entrepreneur. 
Emprendtr,  va.  entreprendre. 
Emprentar,  Apreutar. 

Enipreta,  tf.  devise,  f.  emblème, 
m.  entreprise. 

EmprttlUlador,  sm.  emprunteur 
de  mauvaise  foi.  [impôt. 
Empritlilo  , sm.  prêt,  emprunt , 
Emptimar , va.  imprimer  une 
toile,  carder  cinq  à six  fois. 
Emprimtrar  , va.  placer  au  pre- 
mier rrng. 

E mpachar,  va.  mettre  des  éche- 
Teaux  à la  lessive. 
Empujamîenta , tni.  action  de 
pousser , f.  coup  donné  à cet 
efieL  [quer. 

Empujar.  va.  pousser , débus- 
Empujt  , sm.  poussée  d'une 
Empujo  , Empuj*.  [voûte,  f. 
Empujon,  sin.  coup,  ellbyt  pour 
pousser  ; A — et , V.  A tmpel- 
hnet . au  mot  Emptllon. 
Emputgadura  , sf.  action  de  bou- 
der un  arc. 

Empulgar,  va.  bander  un  arc. 
Empulgueras  , sf.  pl.  coches  aux 
deux  bouta  d'un  arc  ; pou- 
celtes.  [poigne. 

Empunador,  *m-  celui  qui  em- 
Empoiiadura,  sf.  poignée  d’émée  ; 
— S de  lai  conte j ai  , début 
d'un  conte  <n. 

E mpunar , va.  empoigner,  ob- 
tenir. [écoutes. 

Em punir , va.  ma.  haler  les 
Emularion  . sf.  émulation. 
Einutador,  sm.  émule. 
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Emutar,  va.  être  émule,  imiter. 
Émula  , a , a , ennemi , • ; eotv 
Émula , Emuladcr , [traire. 

Emuncloriot  , sm.  pL  émonctoi  • 
rcs.  [loyer. 

Emundaricn  , st  action  de  net 
En  , prép.  dans , sur. 

Enagtnable  , s a.  aliénable. 
Enagenation,  sf.  aliénation,  dés- 
union , rupture. 
Enagenamiento  , Enagenacion  ; 

aliénation  d’esprit , extase  , f. 
E nagenar  , va.  aliéner,  trans- 
porter hors  de  soi  5 — se , vr. 
se  brouiller , rompre , perdre 
le  jugement. 

Enaguarchado . a,  a.  surchar 
gé , e d'eau. 

E nnguai , sf.  pl.  jupon  de  des- 
sous garni  de  frange  , m. 
Enaguaiar , va.  couvrir,  rrnt 
plir  d'eau.  £de  petit-fils. 
Enagûelar , va.  avoir  beaucoup 
Endlag» , sf  énallaj^e,  m. 

E nul  bar,  va.  cbaullér  du  fer  à 
Ma  ne. 

Enalbardar,  va.  bâter;  couvrir 
un  mets  de  farine  délayée. 
Enalguacilado , a.  vêtu  en  al 
guaxil. 

Enalienablt , a a.  inaliénable. 

Et) almagrar,  Almagrar, 
Enamuradamente  , ad.  amoureu. 

sèment.  \rado. 

Enamoradillo , dim.  de  Eiicnu» 
Enamoradito  ,1,1.  enclin  , e â 
l’amour. 

E namorado  , a , amoureux  , se. 
Enamoradar,  sm.  celui  qui  rend 
amoureux. 

Enamorar,  va.  inspirer  de  l'a 
niour,  presser,  solliciter  l'ob 
jet  aimé.  [rt-ux 

Enamorirarte  , vr.  devenir  amou 
E nanrhar,  Entanchar. 
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Enano  , sm.  nain  ; — , a , a. 
nain  , petit , e. 

E narbûlur,  va.  arborer. 

Enardccer,  va.  enflammer  (l’a- 
mour , etc. 

E narenar,  va.  sabler. 

Enarmonar,  va.  élever,  dresser  { 
— se  , se  cabrer. 

Enarmdntco.a,  a.  enharmonique. 

Enarrarion , sf.  narration. 

Encabalgar,  vn.  aller  à cheval  ; 
—,  va.  remonter  la  cavalerie  i 
— la  ballesta  , monter  l’arba- 
lèle. 

E mabellar.  vn.  prendre  ou  por- 
ter perruque. 

Encahellecer,  vn.  avoir  de  longs 
clrrveux. 

Encabctlrar,  va.  mener  par  le  li- 
cou ; — se,  vr.  s’empêtrer, 
s’enchevêtrer. 

Encabtiamiento , sm.  rôle  des 
impositions,  m.  taxe  des  con- 
tribuables , f. 

Encabeiar,  va.  faire  le  rôle  des 
impositions  ; — se,  vr.  s'abon- 
ner pour  les  tailles  , etc.  s’ac- 
commoder à l’amiable. 

Encabriar , va.  poser  la  char- 
pente d’un  toit. 

E ncabrilarse  , ve,  se  cabrer. 

Enearliar,V . Encajar,  Empotrar, 

Encadenadura  , sf.  Encadena- 
miento  , sm.  état  de  ce  qui  est 
enchaîné,  enchaînement , m. 

Encadenar,  va.  enchaîner. 

Eneo/arfar.sm.celuiqui  enchâsse. 

Encajadura , s£  enchâssure. 

Encajar  , va.  enchâsser  , trom- 
per, faire  croire | — se,  vr. 
se  fourrer  dans  un  passage 
étroit , :tc. 

Enraje  sm.  enchâssure , cm- 
boitu.e  , dentelle,  f.  ouvrage 
de  pièces  de  rapport. 
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Encajonado,  sm.  mur  de  torchis  , 
avec  des  bandes  de  briques. 
Eneajonamienlo , sm.  encaisse 
ment. 

Encajonar,  va.  cncoftrer. 
F.nralabriar , Encalabrinar , va. 
entêter. 

Encalabrinarse  , vr.  s’entêter. 
Encaladura  , sf.  blanchiment  â 
la  chaux , m. 

Encalar,  va.  blanchir  à la  chaux, 
mettre  dans  un  canon  ou 
tuyau.  [sous  l’eau 

Encalladero  , sm.  banc  de  sable 
Encallar,  va.  cchoucr. 
Encallecer,  vn.  avoir  des  cors. 
Encullecido  en  asluclas , fin  ma 
lois.  [ voir. 

Encalletrar,  va.  entendre , sa 
Encalmadura  , sf.  courbature. 
Encalmarse  , vr.  prendre  une 
courhaturo.  [nir  chauve. 
Encalverar,  Enralvar,  vn.  deve 
Encamarar,  va.  enfermer  dans 
un  grenier. 

Encnmarse  , vr.  se  coucher,  se 
retirer  dans  son  gîte. 
Encambronar,  va.  elorre  d'épi 
nés;  garnir,  renforcer. 
Encatninadura , sf.  action  de 
guider. 

Encaminar.ya.  guider,  conduire; 

— se  , vr.  s’acheminer. 
Encamisada  , sf.  camisade. 
Encnmisarse, vr.  se  revêtir  d’une 
chemise.  [ canaux. 

Encanalar.'Ha.  conduire  par  des 
Enranarse , vr.  se  pàincr  de 
frayeur,  etc.  [corbeille 

Enranastar,  va.  mettre  dans  une 
Encancerarse  , Cancerarsc. 
Encandiladera  , Encandiladora  , 
sf  maquerelle. 

Encandilado , a,  a.  retroussé  , e 
en  bec  de  lampe 
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Encandilar,  Ta.  éblouir 
Encantcer,  tn.  grisonner  ; aTOir 
de  l'expérience. 
Encanijamienlo,  im.  diminution 
de  force  , etc.  f.  [force,  etc. 
E neanijartt,  rr.  diminuer  de 
Encantarion  , sf.  enchantement. 
Encanladera  , sf.  enchanteresse. 
Encantador,  a , a.  enchanteur, 
teresse  ; séduisant , e. 
Encanlamento , Encanlamiento  , 
«u.  enchantement. 
Encaniarar.y a.  mettre  dans  une 
cruche.  [ prodige. 

Encanto  , sm.  enchantement  , 
Encantorio  , Eneanto. 

Encanlutar,  va.  cajoler. 

Encan  ado,  sm.  canal  , conduit  j 
treillage  de  cannes. 
Encaùadora , sf.  déïideusc  sur 
des  cannes.  [de  seigle. 

EncaTtadura  , Encaüuda  ; paille 
EncaHar,  Ta.  treillisser  ; con- 
duire par  des  canaux  ; — la 
teda  , dérider  h soie  sur  des 
cannes;  — lot  panet,  monter 
en  épi.  [nés,  tn. 

Encaniiada , sf.  enclos  de  can- 
Eneaîionado  (vitntoj , Y (' n t coulis. 
Enraûtnar , tu.  commencer  à 
avoir  des  plumes;  — , Ta. 
plisser  ; dérider  sur  des 
cannes. 

Enranular,  Ta.  plisser,  faire  des 
plis  ; — lot  pan ts  , V.  fùi- 
cahar.  [d'un  casque. 

Encapacetado , a,  a.  armé,  e 
Etieapachadura  , sf.  nombre  de 
ci.has  , tn.  [un  cabas. 

Encapachar , Ta.  mettre  dans 
Encapirolado , a,  a.  coill'é  , e 
d’un  capirolt.  [gnée. 

EncapoUidnra , sf.  mine  refro- 
Encapolamiento , Encapolodura. 
Encapotar.  ta.  Toilcr,  cacher,  se 
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refrogner  le  visage  ; — se,  vr. 
se  couvrir  de  nuages  ; — s* 
lot  caballot , baisser  trop  la 
tête. 

Encaprjchant , Tr.  s’entêter. 

Encapuiado . a,  a.  couvert,  • 
d'un  manteau  de  deuil. 

Encarado , a I bien  6 mal  ) , 
beau  oti  laid  de  Tisage. 

Encaramadura , sf.  hauteur  où 
l'on  monte,  action  d’y  mou* 
ter.  [exagérer. 

Enraramar,  va.  lever,  élever, 

Encaramiento  , Encaro. 

Encarar,  vn.  regarder  en  face  5 
— et  arcabui , etc.  coucher 
eu  joue. 

Encarululado  , a , a.  masqué,  e 

Encarbo,  sm.  chien  qui  a le  nci 
fin.  [carqubis. 

Encarcajado,  a,  a.  armé,  e d’un 

Encarcavinar,  Ta.  infecter,  em- 
puantir. [prisonnier 

Encarctladita,  a,  a.  pauvre  petit 

Encarctlar,  »a.  emprisonner. 

Encartcedor,  sm.  exagératcur. 

Encartcer, ta.  enchérir.exagércr. 

Enrartcidamenlt  , ad.  avec  exa- 
gération. 

Encurccimicnto  , sm.  enchérisse- 
ment, ni.  exagération,  f. 

Encargadamcnte  , ad.  extrême- 
ment soigneusement. 

Encargar,  va.  charger. 

Encargo  , sm.  charge  , f. 

Encaiiàarte , vr.  s’alTectionner. 

Lnrarna  , sf.  appât , m.  amorce 

Encarnarion  , sf.  incarnation  , 
carnation. 

Encarnadino,  a,  a.  incarnadin.c. 

Encarnado  , a , a.  incarnat , in 
carné  , e. 

Encarnadura , sf.  chnrnure. 

Encarnar,  tn.  s’incarner,  don- 
ner une  couleur  de  chair. 
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pénétrer  dan»  les  chair»,  en- 
trer fortement  dan»  l'esprit , 
s'incorporer. 

Encarnativo,  a.  a.  incarnatif.ve. 

Encarnecer,  ti> . engraisser. 

Enearnhado  , a , a.  rouge  , en- 
flammé , e. 

Encarniiamiento , un.  action  de 
manger  beaucoup  de  viande, 

Bnearniiaree,  rr.  s’acharner,  [f. 

Kncaro  , lin.  regard  en  face  ; V. 
Trabuen  ; — de  etcopeta  , ac- 
tion de  Cbucher  en  joue  , f. 

Encarrittar,  va.  mener  une  voi- 
lure ; etc.  arranger. 

EnrarroHar,  va.  infecter. 

Enrarrujane , vr.  s’entortiller. 

Eneartacion  , Empadrenamient e ; 
vasselage  ; village  , etc.  qui  se 
choisit  un  seigneur,  m. 

Encartamitnto  , sm.  condamna- 
tion par  contumace,  f.  V.  En- 
eartaciun. 

Enrartar,  va.  condamner  par 
contumace , impliquer  dans 
une  affaire  , inscrire  au  rôle 
des  impositions  j — se , vr. 
prendre  une  mauvaise  carte. 

Encatamento  , sm.  niche  de  sta- 
tue ; réparation  à une  mai- 
son,  f.  [loqué. 

E ncatar,  va.  remettre  un  os  dis- 

En catcabelado , a , a.  garni , e 
de  grelots. 

Enraequtlar,  va.  enfoncer  son 
chapeau  , faire  croire. 

Encaeq u/tarte  , vr  s'entêter, 
s'obstiner 

EncatUllado , a , a.  fortifié  , e 
de  plusieurs  châteaux  ; liau. 
tain  , e. 

Enrattillaree  , vr  se  renfermer 
dans  un  château , se  retirer 
dans  les  montagnes  , etc. 
s’obstiner. 
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Encebadamiento , sm.  indiges- 
tion d'avoine  et  d’eau  , f. 

Entebadane , rr.  se  gorger  d’a 
voine  et  d’eau. 

EnCeboltado,  sm.  ragoût  de  vian 
de,  etc.  d’oignons,  etc. 

Encolla  , sf.  éclisse. 

E ncellar,  va.  taire  des  fromagci 
sur  l'éclisse. 

Encenagado,  a,  a.  bourbeux,  se. 

Encenagam  lento  , sm.  action  de 
se  vautrer  dans  la  boue  , f. 

Encenagaree  , va.  se  vautrer 
dans  la  houe.  » 

Encenrerrado  , a , a.  qui  ports 
une  sonnaille  au  cou. 

Enrender,  va.  allumer,  écbauf 
fer,  enflammer,  etc.  fomentei 
une  querelle  \ — el  borna , 
chauffer  le  four. 

Ence  ndidamentt,  ad.  ardemment. 

Encendidilto , a,  a.  un  peu  en- 
flammé , e.  [en  couleur 

Enerndido,  a,  de  coter,  a.  haut,  • 

Enctndimifltto , sm.  embrase- 
ment, m.  ardeur,  inflamma- 
tion , f.  [dres. 

Enceniiar,  va.  couvrir  de  cen 

Encentar,  Encentuar,  va.  donuer 
ou  prendre  i cen». 

Encentar,  Decentar;  mutiler. 

Encepar,  vn.  mettre  les  fers  aux 
pieds  t — , va.  prendre  ra- 
cine. 

Eneeraio  .a,  a.  de  couleur  de 
cire  ; dense  , condensé  , e t 
mollet»  te.  [cérat. 

Encerada , sm.  toile  cirée , f. 

Enrerar,  va.  cirer. 

Encerolar,  va.  cirer  aveo  de  Is 
poix  blanche. 

Encerradero  , Encierro. 

Enrerrado  , a , a.  succinct , e. 

Enrtrrador,  sm.  celui  qui  SIS 
ferme , etc.  bouvier 
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Bncirramitnla , im.  euclos  , m. 
clôture,  f.  cachot  , garde 
d'une  chose  sous  la  clef. 

Encirrar , va.  enfermer  , en- 
clorre  , contenir  t — te , vr. 
se  retirer  du  monde. 

Enctrrona  , sf.  retraite  Tolon- 
taire. 

Encupidar,  va.  gaxonner. 

Enceitar,  Ta.  mettre  dan»  une 
corbeille. 

F.nclai  . sf.  pl.  le»  gencives. 

Encidopedia  , sf.  encyclopédie. 

Enciernt , Ciirm. 

EncUrro  , sm.  clôture  , f.  en- 
clos , m.  retraite  , solitude  , f. 
cachot,  [en  outre. 

Enn’ma.ad.  sur,  dessus,  au  haut; 

Encimar,  va.  élcrer,  ezliaiitscr. 

Eneina  , sf.  yeuse  , f.  eliênc- 
rert , m.  [d 'yeuse. 

Encinal  , Eneinar , sm.  bois 

Encinta  ( m ugtr),  femme  en- 
ceinte. 

Enclntar,  Ta.  garnir  de  rubans. 

Evdauitrado  , a , a.  cloîtré  , e. 

Endavacion,  sf.  action  de  clouer, 

Endavado  , a , a.  enclavé  , e. 

Endacadura , Clavadura. 

Endarar,  Clavar. 

Encltmijar,  Ta.  assembler,  Join- 
dre ; — un  inltrumento  , met 
tre  des  cb*TÜles  à un  instru- 
ment. 

Endinque  , s a.  faible  . débile. 

Endocarii , vr.  glousser. 

E ncobertada , a,  a.  enreloppé.e 
d’une  couTcrture. 

Encthijar,  Cobijar. 

Enrober,  Ta.  retirer,  raccourcir, 
abattre  le  courage  ; —te,  rr. 
manquer  de  résolution  , s’hu- 
milier. 

Enrogidamrnt*  , ad.  lâehcmer  t 

Encogide  . a,  a pusillanime. 


Eneogimhnto , sm.  rctirement 
m contraction,  pusillanimité 
soumission  , f. 

E nc-hetado , a , a.  couvert , e 
de  fusées. 

Encujarse.  Tr.  devenir  boiteux 
tomber  ou  faire  le  malade. 

Encoladura,  sf.  action  de  coller 

Encolar,  va.  coller. 

E neolcrharn  , vr.  se  ficher. 

Encomendar,  va.  recommander 
célébrer,  faire  mention,  mau 
dire;  — d aima,  recorn 
mander  son  âme  ; — , vn.  ob- 
tenir une  commanderie;  — »«, 
vr.  se  recommander. 

Encomeudero,  sm.  celui  à qui  on 
conlie  une  chose , celui  qui 
jouit  d’une  commanderie,, 
etc.  [des  louanges. 

Encomiditleo , a , a.  qui  contient 

Enromienda , «f.  recommanda- 
tion , f.  compliment . m.  com 
manderie  , rente  viagère  sur 
une  ville , etc.  f.  soin , m. 
garde. 

Encomio  , sm.  louange  , f. 

Enconamiento  , sm.  inflamma 
tion,  ulcération  ; animosité,  f. 

Enconar,  va.  enflammer,  ulcé- 
rer, irriter. 

Eneono  , sm  animosité  , J. 

Enconoto,  a,  a.  qui  peut  causer 
une  inflammation  ; nuisible. 

E nantira , Contra, 

E ncontradamente,  ad.  d’une  ma- 
nière «a  en  sen»  contraire. 

Encontradhn , a ( flarerie >,  aller 
â la  renenntre  , heurter. 

Encantrar,  va.  et  n.  rencontrer; 
— il,  vr.  se  contrarier;  — 
en  lai  opinionei  y dirldmenei , 
être  d'avis  contraires;  — in 
loi  pininmlinti'i , se  rrneon 
trer  avoir  la  uièiiii  idée. 
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qnes  | bâti , e sur  une  voûte. 

F.neliarcado , a , a.  stagnant,  e. 

Enchar carte , vr.  se  remplir 
d'eau. 

Endeble  ,11.  faible , dcbïîe. 

Endeedgono , sm.  hendécagone. 

Endecatilabo  , a , a.  hendt  casjl- 
laba. 

Endecha  , sf.  Endechat,  pi.  chant, 
poème  funèbre  , m. 

Endtchadera , sf.  pleureuse  d’en- 
terrement. 

Endcchar,  va.  chanter  les  louan- 
ges d un  défunt 

Endechillat  , dim.  de  Endechat. 

Endemoniado  , a,  a.  endiablé  , e. 

Endemoniar,  va.  motlre  le  dia- 
ble au  corps , mettre  en  fu- 
reur. 

Endeniado,  a,  a.bl.  endonté,  e. 

Endentar,  va.  enchâsser. 

Endentecer , vn.  pousser  des 
dents.  [ flammé  , e. 

E ndenado,  a,  a.  endommagé,  en- 

Enderezadamente, ad.  justement, 
directement.  [m. 

Endereiadero,  sf.  chomin  droit, 

Endereiador,  sm.  celui  qui  di- 
rige , redresse , etc. 

Enderezamienlo , sm.  redresse- 
ment 

Endtrezar,  va.  redresser , rac- 
commoder, diriger,  adresser, 
dédier,  s’acheminer  en  droi- 
ture) ■ — n,  vr.  se  tenir  droit 
s’affermir  dans  un  poste  , etc. 

Endereio,  sm.  action  d’adresser  , 

Enderredor,  Derrtdor . [ f. 

Endtudarte , vr.  s’endetter. 

Endiablada , sf.  mascarade  en 
diab.es. 

Endiablar,  va.  faire  entrer  le 
diable  dans  le  corps , inciter 
à se  donner  au  diable , per-  i 

Eniibia  , sf.  endive.  [vertir  , 
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Endilgador,  a , s.  directeur 
examinateur , trice. 

Endilgar  , Ta.  diriger  , achemi 
nir,  faciliter. 

Endiotamicnto  , sm.  orgueil , m. 
extase  de  dévotion  , f. 

En diutar,  va.  déifier  ; — se  , vr. 
s’enorgueillir,  être  ravi  en 
extase.  [ tre  de  change. 

Etidosar,  va.  endosser  une  let- 

Endoto , sm.  endossement,  en 
dos. 

Endragonarte , vr.  entrer  en 
furie.  [gon  , etc. 

Endringa,  sm.  gros  serpent,  dra 

Endrina , sf.  prunelle. 

Endrino , sm.  prunellier 

Endulzar,  va.  adoucir. 

I K ndurador,  sm.  économe,  avare. 

Endurar , va.  endurcir,  épar- 
gner, vivre  avec  économie 
être  avare  ; endurer,  différer. 

Endurecer.  va.  endurcir. 

Jndurcrimiento , Dureza  { obsti- 
nation , f.  endurcissement. 

Eus  de  pal 0 , potence. 

Eh ea  . sf.  jonc  , roseau  , m. 

Enedgono , sm.  ennéagone. 

Eneùtica  , a a.  qui  appartient 
an  nombre  neuf;  Uiat  — s , 
jours  climatériques. 

Enebral , sm.  lieu  planté  de  ge 
n étriers.  [vre 

Enebro  , sm.  genévrier,  geniè- 

E nejar,  va.  mettre  un  essieu. 

Eneldo  , sm.  aneth.  [nemie. 

Enemiga  , sf.  inimitié  , belle  en. 

Ei.emigament*  , ad.  en  cunemi- 

Enemigarse , Entmitlartt. 

Enemigo , a , a.  ennemi  , e ; — 
sm.  ennemi , parricide  ; le 
diable 

Entmitlad,  sf.  inimitié. 

Encmittar,  va.  rendre  ennem  i 
— ss,  vr.  rompt*,  se  brouiller. 
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Encrgln  , sf.  énergie. 
Enérgicamente , ad.  énergique, 
meut. 

Enérgieo,  a,  a.  énergique. 

la , sm.  énergumene. 

, Erizarte. 

Entre,  am.  janrier. 

Enervar,  Ta.  énerver. 

Enfadar,  Ta.  ennuyer 
Enfado  , «ni.  ennui.  [ment. 
Enfadosamtnit , ad.  ennuyeuse- 
Enradoto  , a,  a.  ennuyeux  , se. 
Enfaldarte , rr.  retrousser  sa 
robe  , etc. 

Enfaldo  , sni.  action  de  retrous- 
ser «es  habits , f. 

En  fardtlar,  va.  emballer. 

Enfoui  , sf.  emphase. 

Enfasliai',  Enfaslidiar  ; V.  En- 
fadar.  [ment. 

Enfdticamentt , ad.  emphatique- 
Enfdtieo  , a,  a.  emphatique. 
Enfermar,  Tn.  tomber  malade  ; 

—,  Ta.  rendre  malade,  nuire. 
Enfermedad  , sf.  inQrmité , dom- 
mage , m. 

Enfernterla , t f.  infirmerie. 
Enftrmtro  , a , s.  infirmier  , e. 
Enfermiiar,  Enftrmar. 
Enftrnûio  . a,  a.  valétudinaire  , 
malsain , e. 

En ftrmo,  a,  a.  infirme,  mal- 
sain , e ; malade  ; peu  impor- 
tant , « i gâté  , e.  [mer. 

En ferrerizar,  to.  échauffer,  aui- 
Enfeudneion  , sf.  inféodai  ion 
Enfeudar,  to.  ficfl'er , inféoder. 
Enfilado  , a,  a.  enfilé  , c. 

E iifilar,  va.  suivre  le  fil  de  , cn- 
. filer  une  tranchée  , etc. 
Enfitéosii , Enfilèuiu  , sf.  rmpby- 
téose.  [phjléole. 

Enfiléota  , EnfiUuta  , sm.  em 
Bnfildutlro , Enfiuulerarie  , a.  a. 
emphytéotique. 
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EnflaquMtr,  Ta.  amaigrir  , affai- 
blir; — , Tn.  maigrir. 

E nflautador,  a,  s.  suborneur,  se  ; 
maquereau , elle. 

Enfloular , va.  induire  au  mal. 

Enfofado,  sm.  cheval  fourbu 

Enfoicado , a , a.  confus , em- 
barrassé , e. 

En  foie  ont,  vr.  se  troubler , s’in 
quitter. 

Enfrairamiento , sm.  action  de 
s’embarrasser,  f. 

Enfraicarsi , Tr.  s’embarrasser 
dans  des  ronces  , etc. 

Enfrcnamiento , sm.  action  de 
brider  ; modération  , f. 

Enfrenar,  Ta.  brider,  mener  par 
la  bride , refréner. 

E nfrente,  ad.  vis-à-Tis,  en  face. 

Enfriadtra , sf.  Enfriador,  sm 
vase  pour  faire  rafraîchir  le 
Tin , etc.  m. 

Enfriador,  Enfriadero,  sm.  celui 
qui  refroidit.  [ment. 

Enfriamimto , sm.  refroidisse 

E nfriar,  ra.  refroidir. 

Enfrotcane , En frairane. 

Enfundadura , sf.  action  d’em 
plir  , de  garnir , etc. 

Enfundar,  va.  mettre  dans  une 
enveloppe  , etc.  emplir  , gar- 
nir, rembourrer,  contenir. 

Enfurecer,  ra.  mettre  en  fureur  t 
— is.  Tr.  entrer  eu  furie. 

En/urIir,Ta.  fouler  un  drap,  etc 

Engabanado  , a , couvert , e 
d’un  guban. 

F.iigort , E’igwct.  [ léte  , etc 

Engafar,  va.  bander  une  arba 

Engatanar,  va  orner  , parer. 

Engailador,  Engaïiudor. 

Engailar,  Ta.  tromper  , séduire. 

Engallado , a . a.  qui  va  léte 

IcTee. 

Eoganchador  , sm.  einbauchrui . 
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Enganchamiento , sm.  action 
d'embaucher  , f. 

Enganchar.va.  accrocher,  amor- 
cer. enjôler. 

Engaâadno , a , a.  facile  à trom- 
per ou  à se  tromper. 

E ngaâador,  sm.  trompeur. 

Engaâar.  va.  tromper. 

Engaïia  bobnt , V.  En gaâador  , 
Embaucador. 

Engaüifa , st  ruse  , fourberie. 

F.ngano , sm.  tromperie  . f. 

Engaiioiamente , ad.  frauduleu- 
sement. [ peur , se. 

Engaïoto  , a , faux  , sse  i trom- 

Engarabatar , va.  accrocher  ( 
■ — te  , vr.  devenir  crochu. 

Engarabilartr  , Tr.  grimper. 

Engarbarte  , vr.  se  percher  au 
haut  / [ brouiller. 

E ngnrbutlar,  va.  brouiller , em- 

Bngarre , sm.  enchaînement , 
m.  liaison , f. 

Engargantar,  va.  entrer  dans 
l’étrier  jusqu’au  coude-pied. 

Engaritado,  a,  a.  garni,  c de 
guérites.  [adresse. 

Engaritar , va.  tromper  avec 

E ngarrafar,  va.  accrocher. 

Engarrotar,  Jgarrotar. 

Enganador,  a , s.  celui  qui  en- 
chaîne, etc.  entremetteur,  se  \ 
maquereau  , elle.  [lacer. 

Enganar,  va.  enchaîner,  entre- 

E ngatlar,  va.  enchâsser , sertir. 

Engatle  , sm.  enchâssure,  f. 

Engalado , sm.  filon. 

Engatar,  va.  tromper  adroite- 
ment [ter,  enjôler. 

Engatmar,  va.  attraper,  flat- 

Engatillar,  Agavillar. 

Engazar,  etc.  Enganar. 

Engendrable  .sa.  qui  peut  être 
engendré.  [dre. 

Engendradar,  a , i.  qui  cngcn- 
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Engendrer,  va.  engendrer,  p or. 
ter  du  fruit , etc. 

Engendra,  sm.  embryon  , î»vor. 
ton  ; Mal  — , mauvais  game 
ment. 

Engimelgar,  va.  ma.  rcclamper. 

E nglandado  , Englantado  , a , a 
bl.  euglanlé  , c. 

Engolndo , a , a.  bl.  engoulé  , e. 

Bngolfar,  vn.  gagner  la  pleine 
mer  ; — te,  vr.  s’engager  dans. 

Engolillado , a , a.  qui  est  tou 
jours  en  gnlille. 

Engalondrinarte  , va.  prendre  de 
trop  grands  airs  , s'amoura 
cher. 

Engolûtinar,  va.  afTrinnder. 

Engolletado,  a,  a.  haut,  vain  , e 

E ngomadero  , a , a.  qui  peut  se 
gommer.  [mer. 

Engomadura  , sf.  action  de  gom- 

Engomar,  va.  gommer. 

Engoriador,  sm.  celui  qui  ne 
pense  qu’à  s’engraisser. 

Engordar,  v n.  engraisser,  s'en- 
richir ; — , va.  engraisser. 

E ngorro , sm.  embarras,  ob- 
stacle. [saut,  e. 

Engorroto  , a , a.  embarras- 

E ngoznar,  va.  mettre  des  gonds. 

Engrandecer,  va.  agrandir,  exa- 
gérer. 

Engrandecimiento , sm.  agran- 
dissement, m.  exagération  , f. 

Engratar,  va.  engraisser  , don- 
ner de  l’apprêt  aux  draps, 
etc.  [ grave 

Engravedar,  va.  prendre  un  air 

Kngreimicnto  , sm.  vanité,  pré- 
somption , f. 

Engreirse  , vr.  sa  parer. 

Engritarse , vr.  se  dresser,  se 
hérisser. 

Engratar,  Ta.  et  n.  grossir. 

Engrhdadar,  sm  celui  qui  colle, 
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Enjuiciar , tu.  instruire  un 
p roc  èi. 

Enjutlo  , sm.  ensouplc  , f. 

Enjunear,  ra  lier  arec  du  jonc. 

Enjundia  , sS.  graisse  , intrigue. 

Enjundioso , a , a.  gras,  se. 

Enjtinque  , sm.  la  charge  la  plus 
pesante  d’un  vaisseau,  f. 

Enjulo  , a , a.  avare  , taciturne  ; 
— i , sm.  pl.  petits  fagots  de 
bois  sec  , croûtons  de  pain, 

E nlabiar,  va.  enjôler.  [etc. 

Enlabio  , sm.  persuasion , f. 
belles  paroles  , f.  pl. 

Enlace  , sm.  entrelacement , m. 
parenté , f. 

Enladrilludur,  Solador. 

Enladrillar,  Ta.  carreler. 

Enlamar,  Ta.  couvrir  de  limoD. 

Enlardar,  Ta.,  frotter  de  lard, 
de  graisse.  [trelacer. 

Enlaiahle  , s a.  qui  peut  s’en 

Emaiador,  a,  a.  qui  lie  , qui  en- 
trelace. 

Enlaiamiento , sm.  Enlaiadura  , 
sf.  entrelacement , m.  liaison 
de  parenté  , f.  etc. 

Enlaiar , Ta.  lier,  enlacer,  en- 
trelacer. unir  par  les  nœudj 
de  l'amitié , rtc. 

Enligarte , vr.  s'engluer. 

Enliiar.  va.  arranger  les  lisses 
sur  la  chaîne. 

Enllenar,  J.lenar.  , [norer- 

Enlodar , Ta.  crolter  ; déslio- 

Enloquecer,  Ta.  rendre  fou  ; — , 
vn.  devenir  fou. 

Enlaiar,  va.  paver  de  pierres 
carrées  au  en  losange. 

Entoianane.er.  vanter  sa  force, 
etc.  s'enorgueillir. 

EntucimienU)  , sm.  couleur  blan- 
che donnée  à un  mur,  polis- 
surc  f.  [nettoyer,  polir. 

E nlucir  va  blanchir  un  mur, 
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Enhntrccer,  Ta.  rendre  luisant , 
illustrer. 

Enlutar , va.  tendre  de  deuil 
couvrir  d’un  Toile,  etc. 
Enmaderatnîenti) , sm.  boiseries 
charpente , f. 

Enmaderur,  va,  assembler  des 
planches , etc. 

Enmagrerer,  vn.  maigrir. 
Emnalecer,  tu.  tomber  ou  ôtra 
malade. 

Enmatletado  , a.  a.  enchâssé,  e. 
Enmantur , va.  couvrir  d’une 
mante.  [voiles. 

Enmar , va.  ma.  empeser  les 
Enmaraôar,  va.  embrouiller. 
Enmararte , Tr.  ma.  gagner  la 
pleine  mer.  [grosse  corde 
Enmaromar , va.  lier  avec  une 
Enmairarar,  va.  masquer. 
Enmechar,  va.  emmortaiser. 
Enmtdio , AI  cilié. 

Enmtlar,  va.  emmieller. 
Enmohfcrte , vr.  se  moisir,  se 
rouiller. 

Enmoltecer,  to.  amollir. 
Enmudcccr,  tij.  devenir  muet 
— , va.  faire  taire.  [cir 
Ennegrecer,  va.  noircir,  obscur- 
Ennnbltctr,  va.  ennoblir,  ano- 
blir, orner.  [renom. 

Ennoblecimienlo , sm.  gloire,/". 
Ennoiiar,  vn.  se  marier. 

Enadrida , a f.  qui  ne  pond 
plus.  [rique. 

Enojadizo  , a , a.  colère  , colé- 
Enojar,  Ta.  ficher  ennuyer,  of- 
fenser. [injure,  f. 

Er.ojo , sm.  colère  , f ennui,  m. 
Enojoeamenl»  , ad.  avec  colère. 
Enojeto  , a,  a.  fie  h eus  , *f- 
irascible. 

Enorme , s a.  énorme. 
Enormément e , ad.  énormément 
Enormidad , st  énormité. 
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Bnormlùma . sf.  lésion  d’outre- 

B n pot , Pot.  [moitié. 

Enquiciado , a , a.  mis , e sur 
ses  gonds;  affermi , e. 

Enquillotrartt  vr  se  transfor- 
mer, s’amouracher. 

Er.ramada  , sf.  cabane  en  bran- 
ches, [chcs. 

P.nramar,  ta.  courrir  de  bran- 

Enraneiartt , vr.  raueir,  se  con- 
serrer.  [ fier. 

Enraroetr,  ra.  éclaitcir,  raré- 

Enratadat  (puertat  ),  portes  en- 
rasées. 

Enratar  , ra.  aplanir  , rendre 
uni  i — , en.  devenir  ras. 

E nrayar,  »a.  garnir  de  rayons. 

E nrodaderat  , s L pL  plantes 
grimpantes. 

Enndador,  im.  personnage  tur- 
bulent , brouillon. 

Eniidamlento,  Bnredo. 

Enfedar , va.  envelopper  dans 
des  rets  , embrouiller  , être 
turbulent,  brouiller  des  amis. 

Enrtdo  , sm.  entortillement  , 
entrelacement  , mensonge  , 
noeud  d'une  pièce  de  thél- 
tre.  [brouillé,  e. 

E nrtdoto , a , a.  difficile  , em> 

Ennhojar,  ta.  retirer  la  cire 
blanchie  en  feuilles. 

Enrejada  , sm.  treillage  , m.  es- 
pèce de  dentelle. 

Enrojar.  Ta.  griller  une  fenêtre, 
etc.  garnir  de  treillages , gar- 
nir une  charrue  de  son  soc. 

Bntiar,  ra.  rouir. 

Euriqittetr,  va.  enrichir,  agran- 
dir ; — , vn.  s’enrichir. 

Enritrado,  a,  a.  montueui  , se  | 
escarpé,  e. 

Enritcamiinlo , sm.  action  de 
grimper  parmi  les  rochers,  f. 

limitai)  , va.  placer  au  bout 
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des  montagnes , etc.  élever 
au  comble;  — te  . vr.  se  ré. 
fugier  au  haut  des  monta- 
gnes. 

Enrittrar,  va.  mettre  la  lance 
en  arrêt. 

Enriiado,  E nrizamiento,  sm.  frî- 
Enriiar,  va.  friser.  [sure,  f. 
Enrobuttcctr.ia.  rendre  robuste. 
Enrocar,  va.  roquer. 

Enrodado , sm.  roué 
Enrodar,  va.  rouer. 
Enrodrigonar,  va.  échalasser. 

En romar,  va.  émousser. 
Enronquecer,  va.  enrouer;  — 
vn.  s’enrouer.  [ment. 

Enronqutcimienlo , sm.  euroue- 
Enrotar,  vr.  teindre  en  couleur 
de  rose.  [en  rond. 

E nrotcadura  , sf.  action  de  plier 
Enrotcar.  va.  plier,  courber  eu 
rond. 

Enrojar,  Enrojtctr . va.  faire 
rougir  du  fer,  teindre  eu 

rouge  foncé  , faire  rougir  de 
honte.  . [dore. 

E nrubiar,  va.  teindre  en  blond 

Enrudecer,  va.  hébéter. 
Enruinteer,  vn.  devenir  vilain. 
Entabanada  , Encamitada. 
Ensabanar,  va.  envelopper  dans 
un  drap  de  lit.  [ m. 

Entalada.  sf.  salade,  f.  mélange, 
Ensaladera  , sf.  saladier,  in. 
Entaladilla,  sf.  mélange  de  con- 
tflurcs  sèches  , ioyau  de  dif 
férentes  pierreries  , m. 
Entalma  , Enjalma. 

Entalmadera , sf.  enchanteresse. 
Entalmador,  sm.  enchanteur. 

E ntalmar,  va.  guérir  par  en 
chaulenient , rompre  la  tête 
Entalmo  , sut.  charme  , enchuii 
temenL 

Entalvajar,  Embi  ulteer 
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Emaliadar,  sn».  louangeur  , pa- 
négyriste 

Bnialtamianto , «ni.  accro:sse- 
nient,  m.  louange  excessive  , 
gloire  , renommée  , f. 

Entaliar,  Ta.  agrandir,  exalter  | 
— « , ?r.  »e  Yauler,  s’enor- 
gueillir. [tambenila. 

E htamhanilar,  va.  revêtir  d’un 

Emamblailor.tm.  menuisier  qui 
ne  travaille  qu’en  moulures 
et  en  reliefs. 

Entambladura  , sC  Emambtaga  , 
mi.  assemblage  de  menuise- 
rie , m. 

Entamblar,  va.  assembler , em- 
boîter enchâsser. 

Emancha  . »f.  agrandissement, 
m.  — a , pl.  élargissures. 

Entanchadur.tm  celui  qui  agran- 
dit , qui  élargi  L 

Entanrhamienlo , Emancha. 

Entanchar,  Ta.  agrandir,  élar- 
gir ; — ta  , Vr.  preudre  l'air 
important. 

Emancha , Emancha. 

Emandecar,  va.  devenir  fou. 

Emangmlar,  va.  étrécir , res- 
serrer. [de  sang , f. 

Emangranlamlento  , im.  tache 

Bmangrentar,  va.  ensanglanter, 
aggraver  ; — s*  , vr.  s'échauf- 
fer, s’obstiner,  attaquer  avec 
fureur,  etc. 

Entaliar,  va.  irriter. 

Bmareyar,  Emarillar,  va.  dé- 
rider du  gros  liL 

Emamecer,  vn.  prendre  la  gale. 

Emartur,  va.  eufiKir  i — s*  , vr. 
«'enfermer  dans  un  lieu  étroit. 

E ntay,  sm.  essaL 

Emajador,  sm.  essayeur,  répé- 
titeur de  comédie  [sac. 

Bmayatadu,  a,  a.  couvert,  e d’un 

Emuyar,  vu.  essayer,  instruire. 


acue-sscr;  répeti  r une  coup;  ■ 
Eusayt  , sm  essai.  [die. 

Eutajo , sm.  épreuve;  répéti- 
tion d'une  comédie , f. 
Emenada  , sf.  baie.  [sein. 
Emtnar , va.  mettre  dans  le 
Eiu «fia  , sf.  enseigne.  [ gner 
Enttnabla,  s a.  qui  peutVensei. 
EmeTadero,  a,  a.  capable  d'être 
enseigné. 

En tthado,  a,  a.  docte,  savant,  e 
Enteîiador , a,  s.  persouue  vu 
chose  qui  instruit , f. 
Enaanamianto  , sm.  Enttnania  , 
doctrine,  f.  précepte,  m.  [m. 
Entehanta  , sf.  enseignement , 
EmaSar,  va.  enseigner;  —ta, 
vr.  s’habituer.  [seigneur 
F.manaraadui  , sm.  dotuiualeur 
Emcîlorear,  va.  maîtriser. 
Enterar,  va.  couvrir  da  nattes 
de  joue. 

Enter  et  , sm.  pl.  denrées , mar- 
chandises eu  magasin , f. 
Emerpentado , a,  a.  irrité,  et 
furieux,  se. 

Rmtvar,  va.  frotter  do  suif. 
Emilàr,  va.  mettre  le  blé  dans 
les  tiloi  ; manger  beaucoup. 
Emiltadura , sf.  assiette  de  la 
selle  ; Caballo  de  buana  — . 
cheval  qui  porte  bien  la 
selle. 

Kmillar,  va.  seller,  introniser. 
Emobtrkecer,  va.  enorgueillir, 
— ta  , vr.  s'enorgueillir,  s'en- r 
lier,  se  courroucer. 

Emogar,  va.  corder. 

Emolver,  va.  confondre  , brouil 
1er  ; — ta  , vr.  se  terminer . 
Ensopar,  va.  faire  de  la  soupe- 
Emordaw.ienlo  , sm.  surdité,  f. 
Entordtcer , Smoraar  . va.  as- 
sourdir; — .vn.  devenir  sourd 
faite  ta  sourde  oreille. 
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Eutorlijar,  va.  plier  er  rond , 
passer  un  anneau  dans  les 
narines  ; — li ts  mauo»  , gar- 
nir ses  doigts  de  bagues. 

Etunlarse , vr.  entrer  dans  un 
bois. 

F.muriador,  a , s.  qui  souille. 

Enturlamiento  , im.  tache  , sa- 
leté , f. 

Entuciur,  Ta.  tacher,  souiller. 

Entnena  , Sueno. 

Enwma  , Sumn. 

Ei, tablaeion  , sf.  registre  , m. 

Entablado , un.  plancher. 

Entablamento  , sin.  toit  en  plan- 
ches. 

£nf  a />/nr, ra. planrhéier,  arranger 
ses  dames  au  tric  trac  , etc. 
disposer,  enregistrer. 

Ent ado  , a , ».  bl.  enté , e. 

Entalamado,  a,  a.  couvert,  e d'un 
tapis , etc.  [de  toile  , etc. 

Entatamadura , sf.  enurerture 

Entalamar,  sa.  couvrir  d'un  ta  - 
pis , etc. 

En talegar,  va.  ensacher. 

Entalingadura , sf.  ma.  amar- 
rage de  l'organeau , m. 

Entalingar,  va.  ma.  étalinguer. 

Entai  lad, tr,  un.  sciilpteur  en 
bois  , graveur. 

E nlalladura  , sf.  Entallamienlo  , 
sm.  sculpture  , gravure  . f. 

Entallar,  va.  sculpter  eu  bois  , 
graver  ; ajuster  à la  taille. 

Entoile , sm.  sculpture , gra- 
vure , f.  [ jetons. 

Entallecer,  va.  pousser  des  re- 

Entanto  . Tanta. 

Entapuar,  va.  tapisser. 

Entarimar , va.  planchéirr. 

Enlarquinar.  va.  croUer. 

Ente  , sm.  être. 

Enlerada  , a . a.  perclus  e ; 
qui  a peu  d’esprit 


Entera , Enteeado  , Enrltny ne. 

Entejado,  a.  a.  posé,  e en  tuile, 

Enteleridu  , a , a.  interdit , e. 

Enlena  , sf.  antenuc. 

Entenado , a , s.  enfant  d'un 
premier  lit , m. 

Entendederat  , Ente  ndinnenta . 

Entendadar,  sm,  celui  qui  en- 
te tid. 

Entender,  Ta.  entendre  , rcmar 
quer,  discourir,  raisonner  4 
être  employé  à entendre , 
vouloir.  { ment 

EntendidamenU  , ad.  prudem- 

Entendido  , a , a.  entendu  , e» 

Enlendimiento  , sm.  entende- 
ment , m.  capacité  , f.  savoir. 
m.  idée  qu’on  se  forme,  in 
tclligence  explication . f 

Entencbrecer,  va.  obscurcir. 

Entea  , a , a.  rempli , c de  l'es- 
prit divin. 

E nteramente  , ad.  entièrement. 

Enteramiento  , sm.  intégrité,  f. 

Enterar,  va.  payer  tout  ce  qu'ob 
devait , instruire  , informer. 

Enlereza  . sf.  intégrité,  fermeté, 
constance , perfection  , f.  or- 
gueil , ni.  sévérité;  — corp+ 
rat,  santé  parfaite,  inno- 
cence virginale. 

Entemecer.  va.  attendrir. 

Enlernecimunto , ciu.  attendris- 
senieut. 

Entera  , a , a.  entier,  parfait 
sait- , c ; robuste  . intègre 
instruit  , entendu  , fort , e 4 
solide  5 Par  — , Enteramenta 

Enterradnr,  sm.  fossoyeur. 

Enterramienlo , Entierro. 

Enlerrar,  vu.  enterrer. 

Enletadamente , Inlentamtuld 
Fercoroeamanlt. 

En tnamlenta  . sm.  tension  , f. 

Enleiai  va.  tendre  raidir 
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Inlibador,  sm.  celui  qui  claie. 

intibar,  Estribar;  étayer. 

Entibiadero  , sm.  lieu  où  l’ou 
fait  tiédir  l’eau. 

Entibiar,  Entibitcer,  va.  attiédir; 
— se  , rr.  *e  refroidir. 

Entibo  , sm.  arc  - boutant  , m. 
étaic  de  mine  , f. 

Entidad  , sf.  entité  , considéra- 
tion , f.  poids  , m. 

Enlierro,  sm.  enterrement,  tom- 
beau. _ [reur. 

Entigrccerse,  rr.  entrer  en  fu- 

E ntimema  , sm.  enthyméme. 

Entinar , Tau  mettre  dans  la 
chaudière  qu'on  appelle  tina. 

Eiitintar , ?a.  noircir  d’encre, 
teindre. 

Entiinar , Ta.  barbouiller  de 
suie  , etc. 

Entoldado  , sm.  tenture  , f. 

Entoldamiento , sm.  actiou  de 
tapisser,  f. 

Enloldarse , Tr.  se  parer  outre 
mesure  , do  puurre  derenir 
riche. 

E ntomecer,  Entumerer. 

Entomiiar,  Ta.  clouer,  entortiller 
des  cordes  de  jonc. 

Entonaeion.  sf.  intouation  , f. 
mourement  d’un  soufflet  d'or- 
gue , orgueil , m. 

En tonador,  sm.  souffleur  d’or- 
gue , relui  qui  entonne. 

Entonamiento , Entonaeion. 

Bntonar,  Ta.  entonner,  chanter 
juste,  souffler  les  orgues; 
— 4»,  rr.  s’enfler  d’orgueil. 

Entoures  , ad.  alors  , pour  lors. 

E nlonelar,  Ta.  mettre  en  ton- 
neaux. 

Entono , Entonaeion  ; orgueil. 

Entontecer,  Ta.  rendre  stupide  ; 
— sa  T-  derenir  stupide. 

E ntrsckado  , sm  tresse  f cor- 
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donnet,  m.  — s,  pL  cm  des 
filées  , f.  pl. 

Kntorehar,  Ta.  tordre,  tortiller; 
courrir  d'un  (U  de  métal  uuo 
corde  d'instrument.  [ucr 

Entomar , Ta.  tourner,  retour 
Enlornitiar,  Ta.  faire  quelque 
chose  en  forme  de  ris  , d’an- 
Entorno , Contorno.  [ neau. 
Entorpeeer,  Ta.  engourdir. 
Entorperimiento , sm.  engourdis- 
sement. «.  [tuer. 

Entortadura  , sf.  action  de  tor- 
E ntortar,  va.  tortucr,  éborgner. 
Entrada , sf.  entrée  , f.  con 
cours  , m.  affluence  , f.  nom- 
bre de  cartes  suffisant  pour 
entrer  en  jeu , m.  — s , pl. 
les  tempes. 

Enlradero,  sm.  entrée  resserrée, 
étroite , f. 

Entradilla , dim.  de  Entrada. 
Entrambos,  as,  a.  tous  deux 
ensemble. 

Entrampar,  Ta.  prendre  dans 
un  piège , embarrasser,  cm 
brouiller  ; engager  son  bien. 
Entrante  , sm.  angle.  [tueux. 
Entraùable  , b a.  intime  . alfcc- 
Enlranablementa  , ad.  intime- 
ment , affectueusement. 
Entranar,  Ta.  receroir  aTec  af- 
fcctioq;  — ta,  Tr.  a’uuir  in- 
timement. 

Entradas  , sf.  pl.  entrailles. 
Entraniiar  t«  aimer  arec  pas 
aion.  [m. 

Entrapada , a t gros  drap  rouge , 
Entrapajar , Ta.  bander  une 
plaie.  [ poussière, 

Entraparto , Tr.  se  couvrir  do 
Entiar,  Ta.  faire  entrer  ; — , Tn. 
entrer,  commencer,  faire  une" 
lerée  au  jeu,  être  mis  au 
rang  ; — sa  per  atguna  coin  , 
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s'appliquer  à examiner  quel- 
que chose, 
finir#  . prép.  entre. 

Entrtnbrir,  Ta.  entr’ouTrir. 
Entrecano . a , a.  entre  noir  et 
blanc.  [ment. 

Enlrtcavar,  Ta.  creuser  légère- 
Entreeejo , im.  entre-deux  de» 
lourcil»  , m.  mine  refrognée  , 
Entreciela  , Toldo.  [f. 

Entrecogedura  , sf.  action  de 
saisir  entre  plusieurs. 

Entre  roger  , Ta.  cueillir  par-ci 
par-la  5 arrêter,  aaiiir  quel- 
qu'un entre  plusieurs. 
Entrecordadura  , s£  division  par 
le  milieu. 

Enlrecortar.  Ta.  couper  saha  sé- 
parer  entièrement. 
Entrecubiertae.  sf.  pl.  ma.  entre- 
ponts , m.  pl.  _ [f. 

Entrecueeto , sm.  épine  du  dos , 
Entreducir,  Ta.  interdire , etc. 
Entrederramar,  va.  rerser  dou- 
cement [interdit 

E ntredicho  , sm.  prohibition  , f. 
Entre ioble , » a.  entre  le  simple 
et  le  double.  [ni  gros, 

fin trefina,  a , a.  qui  n’cxt  ni  fin 
Entrera  , sf.  Entregamienlo  . sm. 

action  de  Irirer.  [ment. 
Entregadamente . ad.  entière- 
E ntregar,  Ta.  livrer,  remettre  ; 
— >< , vr.  se  mettre  entre  les 
mains,  se  charger  de,  s’a- 
donner à,  se  mettre  en  pos- 
session de. 

Entrega  . Enlrtgo. 

Enlrejuntar,  va.  assembler  des 
pièces  de  menuiseries. 
Entrelamr,  Ta.  entrelacer. 
Bntrelurir.  Ta.  luire  à tracera  ou 
à demi 

Entremediai , ad.  au  milieu  de. 
Eatremil , sm.  intermède. 
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Eiitrtmetado , a , a.  qui  tient  de 
l'intermède.  [intermèdes. 
Entremeiear,  vn.  jouer  dans  V.» 
EntremeeUta  , sm.  acteur  d’iur 
terme  de  s. 

ntremeter,  Ta.  mettre  parmi 
entremêler  t remuer  un  en- 
fant ; —»« , rr.  s’entremettre, 
se  charger  de. 

Entremetido  , sm.  intrigant. 
EntrcmelL-niento.im.  action  d'en. 

tremêlcr,  entremise  , f.  [m. 
Eniremezcladura , sf.  mélange, 
Entremeiclar,  Ta.  entremêler. 
Entremuo  , sm.  banc  pour  fair 
des  fromages.  [d'alimeiT. 
Entremorir , vn.  s’éteindre  faut* 
Rntreoir,  va.  entr’ouir. 
Entreordinario,  a.  a.  de  moyenne 
qualité.  [corné. 

Entrepalmadura  . sf.  jatart  en- 
Entrepanado , a , a fait,  e de 
plusieurs  panneaux. 
Entrepaîio,  sm.  panneau  de  me- 
nuiserie. [demi. 

F.ntreparecene , vr.  paraître  à 
Enirtptrnar,  vn.  entrelacer  les 
jambes.  [des  jambes,  m. 
Entrepiernas  , sf.  pl.  entre-deux 
Entreponer,  T*,  interposer. 
Entreposlura , sf.  interposition. 
Entrepumadura,  sf.  picotement, 
Kntrepunzar,  Tn.  picoler.  [m. 
Entrsrenglonadura  , sf.  note  in 
terlinéaire.  [ l’interligne 
Entrerenglonar,  va.  écrire  dan» 
Entrelaça  , sf.  coupe  d'arbres 
pour  éclaircir  une  forêt. 
Entreiacadura,  lù  triage,  ébran- 
chôment , m.  [cher 

Entretarar , Ta,  trier  , ébran 
Entreeijo , sm.  mésentère. 
Entreeuelo , sm.  entresol. 

1 Entreiurco , sm.  espace  cuir* 
deux  sillon*. 
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Enlrelallndura,  st  bas-relief,  m. 

Entretallumiento , un.  décou- 
pure , taillade  , f. 

Entrelatlar. ta.  sculpter  en  demi- 
relief,  découper,  déchique- 
ter, taillader  ; couper  le  che- 
min. [m. 

Enlretejedura, af.  entrelacement, 

Entreteçer,  Ta.  faire  un  tissu 
entrelacer. 

Entretela , »f.  treillis  entre  une 
étoffe  et  sa  doublure  , m. 

Entrelelar,  Ta.  mettre  du  treil- 
lis, etc. 

Enlrelentdor,  sm.  celui  qui  s’oc- 
cupe i,  ou  qui  entretient , 
qui  amuse. 

Bntretener,  sa.  différer,  entre- 
tenir, amuser,  modérer,  ré- 
créer t — se  , Tr.  s’amuser  à 
Jouer,  folâtrer,  tracasser,  té- 
t i lier. 

kntritenido  , a , a.  enjoué  , e ; 
ui  traraille  dans  l'espérance 
'un  emploi. 

Enlratanimienlo , sm.  disertissc- 
ment,  retardement,  badi- 
nage. 

F.ntreliempo,  sm.  milieu  du  prin- 
tems  ou  de  l’automne. 

Fntreunlar,  ta.  enduire  à demi. 

Entrttonartt,  rr.  s’insinuer  dans 
les  Teiues. 

Entrererado . a , a.  entrelardé,  e. 

Entretenir,  Ta.  insérer,  entre- 
mêler. 

Fntrevieta  , sf.  entrevue. 

Entriramunto  , F.ntrincamiento  , 
sm.  embrouillement. 

F.ntrillar.  Ta.  embrouiller. 

Entrinrado , a,  a.  plein , c d'em- 
barras. 

En'.ripado  a , a.  qui  appartient 
aus  entrailles  ; — s , sni.  pl 
dépit , raucune  , f 


‘2$î> 

Entrisleccr,  Ta.  attrister;  — se  . 
Tr.  se  flétrir  ( eu  parlant  des 
plantes). 

Bntrojar,  Ta.  garder  ses  grains 
en  grenier. 

Entromettr,  Enlremeter. 

Entronar, tb.  mettre  sur  le  trône. 
Entruncar,  Tn.  être  de  la  famille 
de.  [une  bille 

Entronerar,  Ta.  blouser,  bloquer 
Entroniiacion , sf.  éiéTation  au 
trône. 

Entronùar,  ta.  placer  sur  la 
trône,  introniser;  — s»,  Tr. 
s’enorgueillir.  [cachette. 
F.ntrui  hada  , sf.  chose  faite  en 
Entruchar,  Ta.  attirer  dans  le 
piège.  [ter , suspendre. 

Entullerer,  Tullir;  —,  Ta.  arrê- 
Entumecer,  ta.  enfler,  engour- 
dir; — »s,  Tr.  s’enOer,  se 
courroucer. 

Entumecimiento  . sm.  enflure  , f. 

engourdissement.  [raidir. 
Enlumine  , tr.  s’engourdir  . se 
Entupir,  Enlurpnrer.  [cir 

Enturbiar , ta.  troubler,  obscur- 
Entuiiaimo , sm.  enthousiasme. 
Enumération  , sf.  énumération. 
Enumtrar,  ta.  énumérer.  ,- 
Enunciacion , sf.  énonciation. 
F.nunciar,  ta.  énoncer.  [ve 
Enunciativo,  a,  a.  énonciatif 
F nu  no  , üno. 

Envainar,  Ta.  rengaîqer. 
Enealentanar,  ta.  enhardir, 
Envanteer,  Ta.  enorgueillir. 
Envunfi , V a no . 

■ Envaramiento  , sm.  contraction 
de  nerfs  ; bande  de  sergens,  /. 
Encaror,  ta.  engourdir  , raidir 
Envaronar,  tu.  devenir  fort  et 
robuste. 

Bnvaiador , sm.  celui  qui  *n- 
lonue  , gros  entonnoir. 
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Emaiar,  va.  entonner  du  vin  , 
etc.  mettre  de  la  chair  hachée 
dans  des  hoyaux  , ensacher. 

Bnvedijarte  , vr.  s'entortiller  , 
s’embrouiller  , se  disputer. 

Envtjtcer,  va.  vieillir;  — te  , vr. 
vieillir,  durer  long-tcms. 

Envejecido  , a , a.  habitué  , e. 

Eneeiienadt>r,sm.  empoisonneur. 

Envenenar,  va.  empoisonner. 

Enverdeeer,  vn.  vernir,  reverdir. 

Envergar,  va.  enverguer. 

Bnvtrgiiet , sm.pl.  cordes  qui 
attachent  les"  voiles  aux  ver- 
gues , f.  pl. 

Bnvit  , im.  envers  d une  étoffé  , 
le  dos  , m.  les  épaules,  f.  pl. 
V.  Revit. 

Envottidura  , sf.  investiture. 

Envttlir,  va.  investir  , illuminer, 
rouvrir  , enduire  ; — te  , vr. 
se  livrer  avec  excès  à. 

Envldador,  sm.  joueur  qui  ou- 
vre le  jeu. 

Envidar,  va.  ouvrir  le  jeu  d'une 
certaine  somme. 

E nvidia  , sf.  envie. 

Enr idiador,  sm.  envieux. 

Emidiar,  vn.  envier,  désirer. 

Enridioto  , a , a.  envieux  , se. 

Envilectr,  va.  avilir. 

Eue  inado  , a , a.  vineux  , se. 

Envinar,  va.  mettre  du  vin  dans. 

P.nviperado.a,  a.  furieux,  se  ; en- 

Envitcar,  va.  engluer,  [ragé,  e. 

Emile  , sm.  actiou  d'ouvrir  le 
jeu  , offre  , invitation  , f. 

Enviudar,  vn.  devenir  veuf  ou 
veuve. 

Envoltorio  , sm.  paquet,  défaut 
d’un  drap  fabriqué  avec  dif- 
ferentes laines, 

Euerllurae , sf.  pl.  couches,  f. 
langes  , m.  pl.  [enveloppe,  f. 

Emvlvediro  E inohedor.  sm. 


EPI 

Emvolrtr,  va.  envelopper  ; — to  , 
s’engager  dans  , eu  venir  aux 
mains.  [ 

E njetndura,  sf.  enduit  de  plâtre 
Enjetar,  va.  enduire  de  plâtre. 
Euicmarrado  , a a.  couvert , o 
d'une  peau  de  mouton. 
E)imr:ar,  va.  mettre  dans  des 
ronces  ; brouiller  les  gens. 
Emurdecer,  vn.  être  ou  devenir 
gaucher. 

Evtlpila , sm.  éolipylc. 

Epacta  , sf.  épacte 
Epactilla , sm.  ordo. 

Epandttrofe  , sf.  lèpétition  dans 
un  ordre  contraire. 

Epinletit  , sf.  épentlièse. 
Epicedio , sm.  épieédion. 
Epiceno  , a , a.  epicùne. 
Epielrlico.  a,  a.  qui  appartient 
à l’épicycle. 

EpUielo , sm.  épieycle. 

Épieo  . a , a.  épique.  [sure 
EpicrttU  , sf.  jugement , m.  cen- 
Bpidemia  , sf.  épidémie. 
Epidemial , Epidimico.  a , a.  épi- 
démique. 

Epî  'ermii  , sf.  épiderme. 
Epifanla , sf.  épiphanie'. 
Epifiinoma  , sf.  épiphoiième  , m. 
Epigdslrieo,  a,  a.  épigastrique. 
Epigatlro , sm.  épigastre. 
EpiglolU , sf.  épiglotte. 

E plgrafe , sm.  épigraphe  » /. 
Epigrama,  sm.  et  f.  épigramine 
f.  [liste. 

Epigramdtiro  , sm.  épigraiuma- 
Epigramalitla  , sm.  feseur  d’é- 
pigramtnes. 

Epile ptia  , sf.  épilepsie. 

E pileptieo  , a , a.  épileptique 
F.pil.igcr,  va.  résumer. 
Epllogitmo  , sm.  calcul , m.  sup- 
putation , f.  [sommaire 

Epilogo  , sm.  épilogue  , abrège 
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Émpârtide  , sf.  ellébnrine. 

Epique j a , sf.  interprétation  du 
la  loi. 

Episcopal , 1 a.  épiscopal , e. 

Episcopotogio,  un.  catalogue  d'é- 

Epitodio  . un.  épisode,  [vcques. 

Eplslola  , sf.  épitre  ; Ôrdcn  de — , 
ordre  du  sous-diaconat , m. 

Bpiitolar,  a a.  épistolaire  ; — , 
▼n.  écrire  des  lettres. 

Eoistolario  , sm.  recueil  de  let- 


tre* ou  des  épîtres  du  chaque 
jour. 

Epistàlico , a,  a.  épistolaire. 
Epistolilla  , sf.  petite  épitre. 
Epilafio  , sm.  épitaphe  , f. 
Epitalamio  , sm.  épithalanie. 
Epitelo , sm.  épithète,  f. 

Epltima  , sf.  épilhèmo  , m. 
Epitimbra,  st  fleur  de  sarriette. 
Epltimo , sm.  fleur  de  thym. 
Epitomar,  Ta.  abréger. 

Epllome , sm.  abrégé. 

EpUrope  , sf.  épitrope. 

Época , sf.  époque. 

Epoda , sf.  épode. 

Epopeya  , st  épopée. 

Eptagono  , sm.  cptagone. 
Equidngulo  , a , a.  equiangle. 
Equidad  , sf  équité , bon  mar- 
ché , m. 


Equidistante  , » a. équidistant , e. 
Equidiitar.  tn.  être  équidistant. 
Equitdlero,  a,  a.  équilatéral,  e. 
Equihbrar,  ta.  mettre  , tenir  en 
équilibre.  [ libre  , m.  pl. 
Equilibres , a.  pL  corps  cti  équi- 
Kquilibrio , sm.  équilibre. 
Equimosis  , sf.  échyinose. 
Equimultlpliees  , a.  pl.  équimul 
«i pics.  [échine  , o»e , f. 

Equtno.  sm.  oursin  de  mer  , m 
Equinoccial , s a.  équinoxial , e. 
Equiiweeio  , sm.  équinoxe  , f. 
Equipage , sm.  équipage. 


Rquipnr,  Ta.  équiper. 

Equiparacion , st.  comparaison. 

Equiparar,  Ta.  comparer. 

Equiponderar,  Tn.  peser  égale- 
ment. 

Equis  , sf.  nom  de  la  lettre  X s 
Eslar  hecho  una  — , être  irre 
faire  des  S. 

Equité  , Caballero  , Noble. 

Equivalencia  , sf.  égale  râleur. 

Equivalente , s n.  iquiralcnt , c. 

Equivalentemente  , ad.  équiva- 
lemment. 

Equivaler,  TU.  équivaloir. 

Kquicocacion  , st.  équivoque. 

Equieocadamente , ad.  fausse 
ment  sans  raison. 

Equh'ocamenle  , ad.  d'une  ma- 
nière équivoque. 

Equivorar,  Ta.  — se  , rr.  se  trom 
per  , prendre  une  chose  pour 
une  autre  ; — 1«  una  cosa  von 
otra  , se  ressembler  extrême- 
ment. [sm.  équivoque,  f. 

Equlvoeo  f a , a.  équivoque  ; — 

Era  , st.  ert , f.  siècle  , m.  aire 
à battis:  le  grain , f.  carré  , 
m.  planche  de  jardin. 

Era/ , sm.  boeuf  d’un  an. 

Erar,  Ta.  formel  des  planche» 
dans  un  jardin. 

Erario  , stn.  trésor  public  i — 
a , a.  taillable. 

ErecrLm  , st  érection. 

E rector,  sm.  celui  qui  érige. 

Eremila  , sm.  ermite. 

E remitieo  , a , a.  érémitique. 

Eremiturio  , sm.  ermitage. 

Erguir,  Ta.  leTcr  . dresser  ; — se, 
\r.  s'enorgueillir.  [culte; 

Erial , Eriazo , a , a.  stérile  , iis 

Erigir,  va.  ériger. 

Erisipela  , sf.  érysipèle  , m. 

Erisipelar,  va.  causer  un  érjn» 
pèle. 
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Eriiado  a,  a.  eou»rrt , e de  pi- 
quant. 

Frizamienio  , tm.  J’artion  de  te 
hérisser. 

Erizar  . va  hérisser  , dresser. 
Erizu  , tin.  hérisson  , oursin  de 
nier  , m.  enveloppe  épineuse, 
Ermador,  tm.  destructeur.  [ f. 
Ermadura  , Deitruccion  , Atola- 
Tniento.  [m. 

Krmita  . if.  ermitage , cabaret , 
Ermitano  , tm.  ermite. 

E rmitorio  , Eramitoria. 

Ermunio  , tm.  chevalier  exempt 
du  service  et  tribut  ordinaire. 
F.rodio  , tm.  héron. 

Krogar,  va.  distribuer,  répartir. 
Krogatorio  , tm.  tuyau  par  où 
t'écoule  une  liqueur. 

F.Nlico  , a , a.  érotique. 

F.rolitmo , tm.  amour  violent. 
F.rruhundo  , a , a.  errant  , e. 
F.rradamintt  , ad.  par  erreur. 
Ffradiio  , a , a.  errant  çà  et  là. 
Errar,  va.  errer  ; — *1  camino  , 
s'égarer;  — *1  gotpe , man- 
quer ton  coup. 

Errata  , tf.  faute  d’imprimeur 
ou  de  copiste,  f.  errata,  m. 
T.rrdtieo , a , a.  errant,  e. 
Errdtil , t a.  chancelant , e. 
Errax  , tm.  charbon  de  noyaux 
d'olivet  [ment. 

F.rrt  fju*  err» , ad.  opiniâtré* 
Errdneamtnte , ad.  faussement. 
Frrdnto , a , a.  erroné  , e. 

Errer,  tm.  erreur  , faute  , f. 
Erubetctntia,  tf.  honte,  pudeur. 
Eructation,  tf.  rot  m,  éructa. 
Eructar,  ib  roter.  [tion. 

Erudition  , tf.  érudition. 
Eruditamtnte , ad.  avec  érudi- 
F.rudilo  , a,  a.  érudit,  e.  [tion. 
F.ruditon  , tm.  inventasse 
Etuocion  tf.  éruption. 


FSC 

P.riiptieo,  a , a.  qui  regarde  l’é 
ruption.  [peinture),/ 
Fibalimitnto , tm.  ombre  ( en 
F.tbelltza,  tf.  stature  noble  , élé 
Eibelto  , a , a.  svelte.  [gante 
FMrro , Alguatil. 

F.tbmo , fin.  esquisse  , f. 

Esta  , tf.  aliment , m.  amorce. 
Ettabezbar,  va.  mettre  daus  da 
la  saumure  , mariner. 
Etrabech < , tm.  espèce  de  tau 
mure , f.  poisson  mit  daut 
eetle  saumure. 

Etrahelillo , tm.  petit  escabaau 
E tcabelo  , tm.  escabeau  , m.  et 
cabelle , f. 

Etcabiota  , sf.  acabieute. 
Etrabioso  , a , a.  tcabieux  , se. 
Ettabre  . ira.  sorte  de  gale  , f. 
Euabrouartt , vr.  te  fâcher. 
Eteabrotiiad , sf,  éprrtè  d’un 
chemin  , rudesse. 

E teabroto  , a , a.  scabreux  , te  ; 
dur , e ; âpre. 

Eteabullimienlo  , tm.  action  de 
glitser  , *.  [maint 

F.icabullirii  , vr.  glitser  des 
E tcacaio  , F.ttaqutado, 

Etcula  . tf.  montée  , f.  escalier 
m,  échelle. 

Etralada , if.  escalade 
Etcaladur,  tm.  celui  qui  esea- 
lade. 

Eiealamatut  , tm.  maladie  des 
cbeTaux  causée  par  une  herbe 
vénéneuse,  etc.  f. 

Es ealamitnto , Etralada, 
Etcalamo  , tm.  taulet  ou  toi  et 
Etcalar,  va.  escalader. 

Etealdar,  va.  échauder,  chaut 
fer  du  fer. 

E tcaldrantt  , im  arc  - boutant 
pour  amarrer  let  écoutes. 
Etcaldufar,  va.  ôter  du  bouillon. 
Rtcahno , t a.  iraient. 
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EtroUra , sf.  degré  , escalier  , m. 
rebelle. 

Eacaltrilla  , dim.  de  EtcaUra. 
Etcalfador,  im.  coqucmar  , pe- 
tit réchaud. 

Etc  al  far,  Calentar;  faire  cuire 
dans  de  l'eau  bouillante  ; — 
«t  pan  , mettre  le  pain  dans 
un  four  trop  cliaud. 
Btéalfarolti , sm.  pl.  bottines 
fourrées  , f.  pl.  [ (otage. 
Esculimarte  , rr.  perdre  son  cul- 
F. icalofriado  , Calofriado.  . 

Eiealofrit  , Calofrio. 

Escalon  . sm.  degré  , échelon, 
Etramat , sf.  pl.  écailles. 
Etcamar,  ra.  écailler , broder  en 
écailles. 

EjcamocAo.sm.rcstes  de  viande. 
Etramondar,  Ta.  émonder. 
Etcamonida , sm.  action  d’émon- 
der. f. 

Etcamonaa . sf.  scammonée. 
Etcamontaio , a , a.  de  scam- 
monée. 

F.icamoneartr  , vr.  rechigner. 
Etramoto,  a,  a.  écailleux,  se. 
Etrampado . Ducnmpodo. 
Etcampar,  vu.  cesser  de  pleu- 
voir. cesser  de  travailler;  — , 
va.  débarrasser  un  lieu.  [vier. 
Btramujar,  va.  émonder  un  oli- 
Etcamujo  . sm.  branche  retran- 
chée d'un  olivier,  f. 

Etranda  , Eteandia  , sf.  froment 
très-pur  , m.  [scandalise. 

Etr.amlaliiador,  sm.  celui  qui 
F.iranUaliiar,  va.  scandaliser. 
Etrdndalo  , sm.  scandale  , éton- 
, nement,  m.  admiration  , f. 
Etcandtilotameriîe  , ad.  scanda- 
leusement. (se. 

Etcandaloto  , a , a.  scandaleux  , 
EtrcwdnUar,  va  sonder. 
Eacandallu  , sm.  sonde,  f. 


FSC 

F.trnndtnncîa,  sf.  emportement, 

Eteanicctr,  va.  irriter.  [m. 

F.trandelar,  sm.  seconde  cham- 
bre d’une  galère , f. 

larandclarcla , dim.  de  Etrun- 
dclar.  [lisse  de  vibord  , f. 

Etcaâo , sm.  banc  à dossier, 

Etcapada  . sf.  fuite.  t 

Eêcapar,  vn.  s’échapper,  échap- 
per ; — , va.  sauver  ; — , v. 
unip.  échopper  de  la  mémoire. 

E tcaparale , sm.  armoire  eu 
marqueterie , f. 

Escapatoria , sf.  échappatoire. 

Etrap a , sm.  évasion  , f. 

Etcapo , sm.  fût  du  colonne , 
Bohord ». 

Etcapulurio  . sm.  scapulaire. 

Etraquet  , sin.  pl.  cases  d'échi- 
quier , f.  ouvrage  en  damier. 

Etraqueodo , a,  a.  fait,  e en 
échiquier. 

Btcara , sf.  escarre. 

F.tcaral/ajr.nr  , vn.  marcher  eu 
serpentant , etc.  grill'ouiicr  . 
chagriner. 

Etcpiubajo,  sm.  esrarhot;  —s 
pl  chambres  dans  un  canon 
f.  caractères  mal  formés, 
pieds  de  mouche. 

F.tearabajuelo , sm.  espèce  de 
puceron. 

F.sraranwjo , sm.  églantier. 

Rsraramuia  . sf.  escarmouche. 

Etcaramuiador , sm.  cscarmnu- 
chrur. 

Eiearamuiar,  vn.  escarmouches. 

Etrarnpela  , sf.  dispute  qui  Huit 
par  des  coups  ; cocarde 

Etcaraptlart • , vr.  se  disputer  , 
se  prendre  aux  cheveux  , etc. 

Etcarba  , if.  ma.  écart , m. 

Etcar^la , sf.  escarcelle,  tas 
settea. 

Etearctlon  , augm.  de  F.tcarctl* 
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Kscarcsos , im.  pl,  ma.  snltoi , 
f.  pi.  [ la*. 

Escarcinn , «f.  sort*  «le  eoute- 

Esearcinaio  , am.  coup  d 'escarct- 

Escarruüar,  Escudriûar.  [no. 

Esrarcha  , Escarchada  , af.  gelée 
blanche. 

F.trarchar,  Tn.  geler  blanc  j — . 
ra.  friaer. 

E scarcko  , am.  eapèce  de  rouget 

Escar.la  , af.  échardonnoir , m. 
action  «l’échardonner. 

Escardadera , a£L  femme  qui 
échartlonne.  féchardonne. 

E trardador , am.  homme  qui 

El cardar,  sa.  écbardonner. 

Eieardillo.  am.  sarcloir,  m. 
bourre  détachée  dea  chardons 
aec a,  f. 

Escariador,  am.  équarriaaoir. 

Escariiar,  ra.  léser  le*  cacarreg. 

El carlata,  af.  écarlate,  [sicrc,  f. 

Escnrlatin , am.  écarlate  gros- 

Escartatina , af.  scarlatine. 

Eicarménador,  Esearpidor. 

•Esearmcnar,  sa.  démêler , con- 
damner à une  amende  , ôter 
l’écorce  du  chansre. 

Etcarmsniar,  sn.  s'instruire  par 
l’eipérience  t — , sa.  repren- 
dre asec  rigueur. 

Escarmisnto  , am.  exemple,  m. 
expérience , f.  châtiment. 

Etcarntecdor,  am.  railleur. 

El earnertr,  sa.  ae  railler,  [pria. 

Eseamrcidamente  , ad.  asec  mé- 

Escamio , mi.  moquerie  , f. 

Es caro,  am.  scare. 

Escarola,  af.  endiseï  fraise 
qu’on  porte  au  eou. 

Escartlado , a,  a.  de  couleur 
d’endise,  friié  comme  la 
chicorée. 

Bscarpa , af.  escarpe. 

Escarpada . a . a.  escarpé  , e. 
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F.uarpadura , af.  escarpement 
Fscarpelo  , am.  scalpel.  [m 
Escarpin  , am.  clou  à crochet. 
Escarpiar , sa.  clouer  asec  des 
clous  à crochet.  [dents. 
Esrarpidjr,  sm.  peigne  à larges 
Escarpin,  nu.  chausson 
Esrarpon  (*n)  , ad.  en  forme  d* 
clou  à crochet. 

E scarvadero  , sm.  lieu  où  le  san- 
glier aiguise  ses  défenses. 

Esc  arvadis  nies  , am.  curedent. 
Escarvaorejas , am.  cure-oreille. 
Escarvar,  sa.  fouiller , gratter  la 
’ terre  ; examiner,  «'informer. 
Escana , sf.  blessure  qua  fait 
une  épine. 

Eseano , sm.  agaric. 

Escasamsnte  , ad.  asec  épargne, 
chichement  , difficilement. 
Escassar,  sa.  donner  peu  e.  & 
contre  coeur,  user  d’épargne  t 
— , sn,  manquer , cesser  peu 
Escassi , af.  épargne.  [i  peu 
Escaso  , a,  a.  modique,  chiche  , 
léger  ou  court , e. 

Escatimar,  sa.  rogner , retran- 
cher, interpréter  ds  travers, 
examiner  asec  attention. 
Escatimosamsnts , ad.  malicieu- 
sement. [piquée , f 

Escaupil , sm.  casaque  de  coton 
Esrava  , af.  fossé  . m. 

Etcena  , af.  scène. 

Esccniro  , £ , a.  scénique. 
Escenografia , af  ioenographie. 
Esclartcsr,,  sa.  illustrer,  éela:rer. 
Esclarecidamsnls,  ad.  asec  éclat. 
Esctarecldo  , a , a.  illustre. 
Esclarsrienls , a a.  illustre. 
Esclarscimitnto  , sm.  clarté  , f, 
éclat,  m réputation,  f.  etc. 
Es clavillo,  sm  petit  csclase. 
Esrlarina  , sf.  esclasine  , f.  man- 
tclet  de  pèlerin , oollet  des 
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ecclésiastiques  espagnol! , m. 
F.eclarilud,  sf.  esclavage,  m.  cou* 
frérie , congrégation. 

Eêdave  . a,  s.  esclave,  membre 
d'une  confrérie. 

Eeclinltica  , sf.  sclérotique. 
Etcluta  , sf.  écluse. 

Eeclueilla , sf.  petite  écluse. 
Eecoba  , sf.  balai , m.  espèce  de 
genêt.  [ué  à la  bâte , m. 
r.tcobada , sf.  coup  de  balai  don- 
Eecoba jo , sin.  vieux  balai , m. 

rafle  de  raisin  , f. 

Eerobar,  sra.  lieu  où  croit  l’Es- 
eoba  ; — , va.  balayer. 

Etcubaia , sm.  coup  de  balai. 
Eecobenet , sm.  pl.  écubicrs. 
Etcobilla  , sf.  brosse  , vergette , 
balayures  d’orfèvres  : — de 
dmbar,  ambrelte. 

Escobon  , sm.  vieux  balai  pour 
1a  suie.  [ vailles  , f.  pl. 

Eecobo» , sm.  pl.  bruyères,  brous- 
Etcater , va.  cuire  , causer  de  la 
douleur , piquer , fâcher. 
Escorta  , sf.  striure  , cannelure. 
Eecocimisnto , Eecoior. 

Etcoda  , sf.  laie  , f.  marteau  , m. 

de  tailleur  de  pierres. 
Ttcodaderoe , sm.  pl.  frayoir. 
i.scodar,  va.  layer. 

Etcofta  , Eecofiela  ; V.  Cofia. 

Etc  o /l  a do  , a,  a.  coiffé  , e d’un 
réseau.  [lier,  etc. 

Eecofina , sf.  râpe  de  charpen- 
Eecofinar,  va.  polir  avec  la  râpe. 
Etcogtr,  va.  choisir. 
Etrogidamtnl»  , ad.  avec  choix, 
parfaitement 
Escogimiento  , sm.  choix. 

Etrocar,  sm.  écolier  | —,  a a. 
scolastique. 

Eecoldeliramente , ad.  scolasli 
que  ment. 

Becoldelico  , a . a.  scolastique  ; 
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-7,  im.  professeur  de  théolo- 
gie scolastique. 

Etcoliador , sm.  scoliaste. 
Eecoliar , va.  faire  des  scolies. 
Etcolimoeo , a , a.  dur , e j intrai- 
Eerolio  , sm.  scolie  , f.  [table. 
Etcollo  , sm.  écueil. 

Eeeolopendra  , sf.  scolopendre  t 
V.  Doradilla, 

Eecolla , sf.  escorte. 

Etcollar,  va.  escorter. 

F.seombra  , sf.  nettoiement,  m. 
Etcombrar  , va.  debarrasser 
vider.  [ père  de  sardine,  f. 
Eecambro , sm.  décombres,  es- 
Escomerte , vr.  s’user  à force  da 
servir. 

Etconce , sm.  coin , angle. 
Etcondeder-o , sm.  cache , ca 
chette , f. 

| Escondedijo , Eicondrijo. 

Etconder,  va.  cacher,  contenir. 
EtcondiiamenU , ad.  secrète- 
ment. 

Etcondidae  (d)  , Eecondidamente. 
Etcandidijot , Eicondrijo. 
Eecendidilto,  a,  a. 'dissimulé , e. 
EtcvndidO'  (en),  Eecondidamente 
Eeconaimienlo , sm.  action  da 
cacher,  f. 

Eecondile , sut.  cacbetta , f. 

Juego  del — , cligneinusette,/’. 
Eicondrijo,  sra.  cachette  . f. 
Etcomado , a , a.  angulaire 
oblique.  [ cbes  brayéra. 
Eecoperadurae  , sf.  pl.  ma.  plan- 
Eecoperoe  , sm.  pb  ma.  espèoes 
d'écouvillons. 

Eecopela  , st  fusil  ; — de  vîento , 
fusil  à vent  j A tira  de  — , à 
une  portée  de  fusil. 

E ecopetar,  va.  creuser  la  terra 
dans  les  mine!  d’or. 

Etcopelaîo  . sm.  coup  de  fusil. 
Eecopeteane  , vr  sa  tirer  de* 
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eoups  de  fusil , se  disputer 
arec  acharnement.  [ lier*. 

P.teoptltrla , sf.  troupe  de  fusi 

Etcopelero , un.  fusilier. 

Etcopleadura  , sf.  entaille  faite 
arec  un  ciseau. 

Fscoplear,  ta.  entailler. 

F.troplo , mu  ciseau. 

Bscopo  , sm»  but. 

Etcorar,  va.  ma.  amarrer. 

F.tcorbütico . a , a.  scorbutique. 

Eicorbuto , im.  scorbut. 

Etconhado , a , a.  bl.  écorcha,  e. 

Etcorchapin  , sm.  sorte  de  bâti- 
timent  de  transport. 

E icorche  , Escorte  , Etcoriado. 

Etcordia  , sf.  gênât , m. 

E tcordio  , sm.  germandrée  , f. 

E troria  , tf.  scorie  i chose  rile. 

Etcorial , sm.  ruine  épuisée,  f. 

E variant , vr.  s’excorier. 

Escorificacion , sf.  scorification. 

Etrorplna , sf.  sorte  de  scorpion 
de  mer. 

F.trorpividt.  sf.  chenille  (plante). 

Etcorpion  , sm.  scorpion. 

Etcorroio , Eegodto. 

Eteorzado , Etrorzo. 

E t'-onar,  va.  peindre  en  rac- 
courci. 

Eieopto  , sm.  raccourci. 

Etrononera  , sf.  scorsonère. 

F.icoicam  , tr.  se  frotter  dans 
scs  habits. 

F.icota,  sf.  écoute,  f.  cordage,  m. 

E trot  ado,  sm.  robe  de  femme 
èchancrée  par  le  haut , f. 

Et  cotai!  ura  , sf.  échancrure  t 
grande  trappe  de  théâtre. 

Eicolar,  va.  couper,  ajuster  un 
habit,  payer  son  écot,  pomper. 

Etroit,  sm.  échancrure  , f.  tour 
de  gorge  de  dentelle* , écot. 

Es-clerai , sf.  pl.  ma.  poulies 
déroules 
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Eirotero  , o , a.  libre , débar- 
rassé , e. 

Etrolilkt , sf.  grande  écoutille. 

Etcolillon , sf.  petite  trappe  de 
théâtre,  écoutille  des  Titres. 

Etrotintt  sm.  écoutes  du  graud 
hunier,  f.  pl. 

Etroiomla  , sf.  tertige  , m. 

Etcotor,  sm.  cuisson  , douleur, 
f.  regret  amer,  remords. 

Eteriba  , sm.  scribe. 

Etcribanla , sf.  office,  m.  ou 
étude  , f.  de  notaire  , bureau 
â serrer  des  papier* , m.  écri- 
toire. 

Etcribano  , sm.  notaire  ou  gref- 
fier. 

Etrribienlt , sm.  écmain. 

Eteribir,  tb.  écrire , faire  le  dé- 
nombrement; — s*  , rr.  s’en- 

rôler. 

EterDlo , sm.  sorte  de  panier,  f. 

Eterito.  sm.  écrit 

Eicritor,  sm.  écritain  . scribe. 

Eicritorillo , dim.  de  Etrritorio. 

Eterilorio,  sm.  bureau  , m.  sorte 
de  buffet  en  marqueterie  , f. 
cabinet , m.  étude  . f. 

Etcritura  , sf.  écriture , /.  acte 
public . écrit , m. 

F.scrtlurar,  va.  instrumenter. 

Etrriturario  , a , a.  qui  con  - 
cerne  les  actes;  — , sm.  pro 
fesscur  d'écriture  sainte,  [les. 

Etcrifula.  sf.  scrofnbs , écrouel- 

Etcrofularia  , sf.  scrofulaire. 

E tcrofuloto,  a,  a.  scrofuleux,  se. 

Etrrolo  , sm.  scrotum.  t 

Etcrupulctt , sm.  léger  scrupule. 

Etcrupulizar,  Btrrupultar , tiu 
aToir  des  scrupules. 

Escrùpulo  . sm.  scrupule  ; — s . 
pl.  minutes  de  degré. , f.  pl. 

Eicrupuloiamtnlt  , ad  scrupu- 
leusement. 
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El,  rup.t/oiidad , sf.  scrupuleuse 
observance. 

Et,  rupuloio,  a,  a.  «crapuleux,  te. 

Ei crulinio,  «m.  «quête  , f.  «cru* 
tin. 

F.tcrulinador,  im.  «crutatcur. 

Eiruadra,  tt  équerre,  escouade, 
escadre  i J — , ad.  d’équerre, 
à angle  droit.  [équarrir. 

Eicuadrar , Ta.  mettre  a équerre, 

Etcuadrla  , if.  mesure  ou  posi- 
lion  à angles  droits. 

Etcuadr,:n  , sm.  escadron  | — 
cuadrado,  bataillon  carre. 

Eicuadronar,  Ta.  ranger  par  es- 
cadrons. [dron. 

Eicuadroncillo , sm.  petit  esca- 

Eicuba,  tt.  scubac,  m.  (liqueur). 

Eicucha  , sf.  action  d’observer 
et  d’écouter  ce  que  fait  l'en- 
nemi,  f.  soldat  qui  Ta  à la  dé- 
couTerte  , m.  sœur  écoute  { 
fenêtre  fermée  de  jalousies. 

Eicuchador,  sm.  auditeur. 

Eteuckar,  Ta.  écouter  t -—sa  > Tr. 
s’écouter  parler. 

Eicudar,  Ta.  couTrir  d’un  bon- 
clier  t — sa  , tt.  te  servir  de 
l’appui , de  la  protection  de. 

Etcuderagt , sm.  fonction  d’é- 
euyer,  f. 

Eicudcrtar,  Ta.  scrTir  d’écuyer. 

Eicudirla,it.terr\ce  d’écuyer,  m. 

Eieudiril , a a.  d’écuyer  | —as  , 
Ptdorreras. 

Etcudirilmintt , ad.  en  écuyer. 

Etcudero , sm.  -écuyer  , m.  bête 
de  compagnie , f.-—  di  d pii, 
Talet  de  pied,  [gigantesque. 

Eteudtnn,  sm.  écuyer  vieux  ou 

EmdMi , sm.  morceau  de  den- 
telle au-dessous  des  manches 
d'un  surplis  t Enjirir  di  — 
enter  en  écusson. 

Eicudilla  , sf.  écuclle. 
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Eicudillar,  va.  verser  dans  des 
écuelles,  disposer  en  maître. 

EtcudUlo  , sm.  petit  écu  ou  bou- 
clier. 

Escudo,  sm.  écu  écusson  , ap- 
pui , m.  protection . épaula 
du  sanglier,  f.  [scruté,  c. 

El cudrinabti , 1 a.  qui  peut  être 

Etcudiinador,  a , s.  curieux  , sc 
des  secrets  d’autrui , etc. 

Escudriiiamiinto,  sm.  recherche, 
enquête,  f.  [miner. 

Eicudrinar.  va.  rechercher,  exa- 

Eicuela  , sf.  école  , fl  ce  qu  ’on 
y apprend , nu  — s , pL  col- 
lège , m.  université. 

Eieuino  . sm.  crapaud. 

Escudo,  a,  a.  excnit , e d’em- 
barras. 

Eiculpir,  t a.  sculpter. 

Eieulto,  a,  a.  sculpté,  e. 

E tcullor,  sm.  sculpteur. 

Etcullura , sf  sculpture. 

Etcutlim  , vr.  glisser,  tomber. 

Etcupidtra  , «f.  crachoir,  m. 

Eteupidiro , sm.  lieu  où  l’on 
crache. 

Etrupidor,  a , s.  crarheur,  se. 

Etcupidura  , sf.  crachat , ni.  pe- 
tite gale  ou  croûte  sur  les 
lèvres. 

Etcupir  , va.  cracher  , pousser 
une  éruption  à la  peau  , lan- 
cer la  foudre  , etc.  rejeter. 

Eicupita  , sf.  salive. 

Eteurar,  va.  dégraisser  les  draps. 

Eicurai  (d) , à l’aveuglette. 

Eicurredi:o , a . a.  glissant,  e- 
qui  disparait  furtivement 
Lato  — , nœud  coulant 

Etcurribanda  , sf.  échappatoire  # 
diarrhée  ; Y.  Zurribar.da. 

E icurrida  (mugir),  femme  qui 
marche  eu  terrant  ses  réta- 
ment. 


Digitized  by  Google 


*4  esc 

Et eurrir.  ra.  rider  jusqu’à  U 
lie;  — , 73  dégoutter,  gli»- 
»cr , t’enfuir. 

Etcutall , im.  petit  tablier. 
bientôt , Eieultlla*  , sf.  pl.  écou- 
tilles. [ udrJjulot. 

BsJrûjulamtnt* , ad.  arec  des 
Etdrùjula  , un.  mot  espagnol 
terminé  par  deux  syllabes 
brères;  — , a , a.  qui  a rap- 
port aux  udrùjuto».  [cela. 
Eu  , tta  , tio  , pion,  ce  , celte  , 
Etc  miemo  , Tambitn  , Jiimiemo. 
Euncia  , tf.  essence  ) Quint  a —, 
quintessence. 

Bttndal  , s a.  essentiel  , le. 
Etcneialmintt , ad.  essentielle- 
ment. [ ment. 

Etendant , rr.  s’unir  înlime- 
E tfera,  sf.  spbêre.  [meut. 
Esfirieamtnlt  , ad.  spbérique- 
EtfcrieUad  , s £ sphéricité. 
Etfériro , a , a.  sphérique. 
Etftritla , sm.  astronome , as- 
trologue. 

Etftruidt  , sf.  sphéroïde  ; EJ. 

icrfa  — , route  elliptique. 
Et/ingt , sm.  sphinx. 

. Etfinler,  sm.  sphincter. 

Etforroeinot , sm.  pl.  sarmens 
bâtards.  [sèment. 

Esforiadamenle  , ad.  couragcu- 
Etforzada  , sm,  infortial  ; —,  a, 
a.  courageux  , se  ; Caldo  — , 
consommé. 

Etfonar,  ra.  encourager;  forti- 
fier une  opiuiou  ; — sa  , rr. 
s’efforcer. 

Es /usr ta,  sm.  courage  , effort. 
Etfumado  , sm.  dessin  poncé. 
Etgrima , sf.  escrime. 
Etgrimidor,  sut.  escrimeur,  gla- 
diateur. [tre  à l'épée. 

Ktgrimir,  rn.  escrimer,  se  bat 
Etguazablt , a a.  guéable. 
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Etguatar,  ra.  passer  i gué. 

Etguazo  , sm.  passage  i gué 

Etgucio  , sm.  cymaise  , f. 

Etguinet , sm.  mouvemeut  pour 
esquirer  un  eoup , geste  de 
dédain. 

Etgutzaro  ( pobrt  ) , am.  pourra 
espèce  d 'homme,  f. 

Etlabon  , sm.  chaînon  , fusil , 
briquet,  fusil  à aiguiser  i épar* 
rin  , sorte  de  scorpion. 

Etlabonador,  am.  celui  qui  eu 
chaîne. 

Etlabonar,  ra.  enehatoer. 

Etlinga  , sf.  ma.  élingue  , m. 

Eelora  , Etloria , sf.  longueur 
d’un  raisscau  sur  le  tillac. 

Eemaltar,  ra.  éuiaiüer,  orner. 

Etmallt , sm.  émail  | atur  ( en 
peinture  ). 

Etmaltin  , sm.  bleu  d’émaib 

Etmarchaio , sm.  coupe-jarret. 

Etmarido , Sm.  picarel. 

Etmeralda  , tf.  émeraude. 

Etmtrar,  ra.  polir;  —sa,  rr 
s'efforcer  d’exceller. 

Etmerejan  , sm.  émerillon. 

Etmtdl , tin.  émeri. 

Etnierillado , a , a.  poli , e tu  ce 
de  l’émeri.  [ f. 

Esmero,  sm.  soin  , m.  diligence  , 

Etmimin , sm.  maceron. 

Esmvladtra.  tf.  pierre  à aiguiser. 

Etâfago , sm.  oesophage,  [autre. 

Etolro  , a , pron.  cet  outre,  cette 

Etpabiladtrat'.  Detpabiladerat 

Etpabilar,  Dttpabilar. 

Etpaciar,  ra.  dilater,  disperser, 
dirulguert  — ta,  rr.  te  pro- 
mener çà  et  là. 

Etpacio  , sm.  espace , m.  len- 
teur, f,  flegme. 

Ripacioiamtnlt , ad.  lentement. 

Etpariotidad , sf  éteudue  , ra- 
pacité. 
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Eipacicso  , a . a.  spacieux  se  i 
lent , e. 

Etpada , sf.  épie  , f.  ai  de  pi- 
que ; espadon  ( poisson  } , m. 
— i , pL  couleur  du  jeu  de 
caries  , que  noua  appelons 
pique. 

Eipadachia  , sm.  spadassin. 

Et  P ad  a du  , a , a.  qui  a l’épée  au 

Rtpadador,  un.  espadeur.  [côté. 

Etpadana  , af.  glaïeul  i clocher 
pointu  , m.  [ liqueur,  m. 

EtpodaZada,  af.  jet , flot  d’une 

Ktpadaüar,r».  étendre  en  forme 
de  glaïeuls. 

Etpadar,  ra.  eapader. 

Ëspadarls.am.espadonfpoisson}. 

Etpadtrla  , af  boutique  de  four- 
bisseur. 

Espadeio , am.  fourLiaaeur. 

Eipadilla  . af.  petite  épée , f.  es- 
padon , m.  rame  qui  sert  de 
timon  , spadillc , queue  de 
billard,  grande  aiguille  de 

Eipadillar,  ta.  espader.  [lite. 

Etpadin,  sm.  petite  épée  courte, 
f.  [que. 

Ktpadon  , am.  espadon  t eunu 

Etpadrapo , sm.  sparadrap. 

Eipalda  , sf.  épaule  ; —s  , pl. 
dos , derrière  , enver* , m. 

Etpaldar,  soi.  épaulière  , f.  dos- 
sier  de  chaise  , dos  , m. 
épaules  , /.  pt.  —*$  . pl. 
bandes  de  tapiaserio  contre 
les  mura,  f.  pl. 

Eipaldaraut,  am.  coup  de  plat 
d’épée  sur  les  épaules. 

Eipulder,  sm.  espalier  de  galère. 

Kipalditla  , sf.  omoplate , f. 
quartier  de  derrière  d’un 
pourpoint,  etc.  m. 

RtpaldUmdida , a , a.  couché , e 
•ur  le  doi.  [meut. 

Kipatdudarnrntt . ad.  gro-) siéra 
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Etpalduda , a , a.  qui  a lea 
épaule*  larges. 

Etpalmar.  Deipalmar. 

Eêpalto , am.  couleur  transpa- 
rente , f.  V.  Explanada. 

Bipantabl »,  a a.  terrible,  mer- 
Teilleux  , se.  [tablemcnt, 

Eipantab  liment»  . ad.  épouvan- 

Eipjntadiie , a,  a.  timide. 

Etpanlador , sm.  celui  qui  se 
plaît  à épourauter. 

Eipantajo , am.  épouvantail. 

EtpanlaMot,  sm.  baguenaudier 

Etpautar,  va.  épouvanter,  chat 
acr  les  mouches  , etc. 

Bipantatillanoê,un.  habit  chargé 
de  clinquan* , etc. 

Esponto , sm.  épouvante,  me- 
nace , f.  étonnement. 

EipanUiamint» , ad.  épouvanta- 
blement. [étonnant , e. 

Etpanloto  ,1,1  épouvantable  ; 

Etpaholado , a , a.  qui  a pris 
lea  manières  espagnole*. 

EtpanoUrlai , sf.  pl.  moeurs  ■ f. 
usages  , m.  des  Espagnols. 

Et  paâoliiar , va.  parler  espa- 
gnol , traduire  en  espagnol  ; 
— ss,  vr.  se  (aire  au  génia 
espagnol. 

Eipar,  «m.  sorte  d’aromate,  f. ; 

Eiparavan  , sm.  sorte  de  bérou, 
f.  éparvin. 

Eiparavtl , sm.  épervier.  Ciel. 

Eipareidamtnti , ad.  ç*  et  là. 

Etparcido  , « a.  libre  , aisé  , a 
dans  ses  manières. 

Eiparcilta  , sf.  sainfoin  , 1 ». 

EiparcimUnio  , sin.  épanche 
ment,  éparpillement,  «n.  (i 
berté  , f.  air  aisé.  m.  grau, 
deur  d'âme , f. 

Eivarcir , va.  épandre  . épar 
piller,  divulguer  ; — ,*  *r 
M divertir. 
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Ktpargnnlo  , stn  ruban  d'eau. 
Etparrogado  . a , a.  d'asperge  t 
— , un.  ragoût  d’asperges. 
Eoparragador,  un.  celui  qui  eu!- 
tire  ou  rend  des  asperges. 
Etparragar,  ra.  cullirtr  des  as- 
pergea. 

Ropirrago , ira.  asperge  , f. 
Eiparraguora  , s f.  lige  d’asperge 
en  graine. 

Eoparragutro , s,  i celui  qui 
rend  ou  cultive  des  asperges  , 
plant  d'asperges. 

Rtparrancor,  ra.  écarquiller  les 
ïambes.  [ sion. 

F.tpergion  , sf.  effusion  , disper- 
Rêpartedtro  , « , a.  de  jonc. 
Ktparltùa  , sf.  chaussure  de 
jonc. 

Btparitrla  , sf.  lieu  od  l'on  tra- 
vaille en  joue , sparterie. 
Kopartero  , sm.  ouvrier  en  jonc. 
Kopartiial , sm.  lieu  abondant 
en  jonc.  [de  genêt. 

Eiparlo , sm.  sorte  de  jonc  ou 
Rtpatmo , sm.  spasme. 

(iipato , sm.  spath. 

Ktpdlula  , sf.  spatule. 
htpaviento  , Àtpavitnio. 

Etptcorla , sf.  boutique  d'épi- 
cier. épices. 

Etpttia  . sf.  épices  s —s,  ph  dro 
gucs  médicinales. 

Eipteial  , a a.  spécial , e. 
Etperialidad  , sf.  spécialité. 
EsporialmtnU , ad.  spécialement 
Eoptrié , sf.  espèce  , imagina- 
tion , matière  , f.  sujet , mo- 
tif, prétexte  , m.  botte  d'es- 
F.ipociero  , sm.  épicier,  [crime. 
Eopocificacion  , sf.  spécification. 
Eipocific  adammit . ad.  spécifi- 
quement. 

ttpeiifiear.  va.  spécifier. 
K^ooeifitatino  , a , a.  spécifique,  j 
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Eipeetftco  , a , a.  simple  t — 
sm.  spécifique. 

Eopeeimon,  sm.  marque, /‘.échan- 
tillon . modèle.  [meut. 

Eêftociosamonlo  , ad.  spécieuse- 

Etpocioio  , a , a.  beau,  m.  belle 
f.  parfait , e i spécieux  , se. 

Eiportârufo  sm.  spectacle. 

Etptrlador , sm.  spectateur. 

Etptclro  , sm.  spectre. 

Esptculaeion  , sf.  spéculation. 

Etpoculador,  sm.  spéculateur. 

Etpecular,  va.  spéculer. 

Etptrulaliua,  sf.  roinpréhension 

EsptrulaticamonU  , ad.  avee  al 
teution. 

Etperulatlvo,  a,  a.  spéculatif,  ve. 

Etpejor,  va.  nettoyer,  poliri 
V.  Dctptjar  ; — se  , vr.  se 
mirer. 

Esptjerla , sf.  miroiterie. 

Etpejoro , sm.  miroitier. 

Etpejo  , sm.  miroir,  glace. 

Etpejuelo , sm.  petit  miroir,  m 
pierre  spéculaire,  feuille  de 
talc,  f.  confitures  glacées, 
f.  pl. — i,  pl.  verres  de  lu- 
nettes. 

Etpeltd  , sf.  épeautre  , m 

Etptlunea  , si.  caveme. 

Etpeluiarte  , Dttpeluiari*. 

Etpo^ut  , sm.  levier  de  ma. 
nœuvre.i 

Etpera  , sf.  attente  , f délai  ac- 
cordé en  justice  , m.  espèce 
de  canon. 

Esperablt , t a.  qu’on  peut  es- 
pérer. 

Etperador,  sm.  eelui  qui  attend. 

Etptranza , sf.  espérance. 

Etperamar,  va.  donner  de  l'ee- 
pérance. 

Etporor,  va.  espérer,  attendre 

Etpereiarte  , De tpereian*. 

| Etptrtui . Doiptrtto. 


/ 
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E spergesia  , sf.  exposition  , ex- 
plication détaillée. 

Espilrgula , sf.  spergule. 

Etperido  , a , a.  maigre,  sec,  lie. 

Etperiega,  sf.  rainette  (pomme). 

Espenna  , sf.  sperme  ; — cell , 
blano  de  baleine. 

Esptrmdtlco,  a,  a spermatique. 

Espernada  , sf.  crochet  au  bout 
d’une  chaîne , ni. 

Eipcron  , snu  éperon  de  na rire. 

Espetar,  va.  épaissir  , presser  , 
serrer.  [ quent,  e 5 sale. 

Espeto  , a , a.  épais , se  ; fré- 

Etpetor,  sm.  épaisseur,  f. 

Espeiura  , sf.  épaisisvement,  m. 
épaisseur,  malpropreté. 

Espelar,  va.  percer  de  part  en 
parti  — ««,  vr.  prendre  un 
air  important , se  fourrer 
dans  un  lieu  étroit. 

Espelcra  , sf  planche  garnie  de 
crochets,  batterie  de  cui- 

Esptlo , sm.  broche  , f.  [ sine. 

Eipiton,  sm.  broche , etc.  grosse 
épingle  -,  aie»:Ur,  (poisson) , f. 

Etpia  , sf.  espim. , m.  action  de 
sonder.  [ flot. 

F.spiar.  va.  épier  ; remettre  à 

Espibio  , Espibion  , sm.  disloca- 
tion de  la  nuque , f. 

Espicanardi , sm.  spicanard. 

Espicilegij  , sm.  spicilège. 

Eepichar,  va.  blesser  avec  une 
arme  pointue. 

Espich» , sm.  arme  pointue  . f. 

Eepiga  , sf.  épi , tenon  , m.  che- 
ville de  bois,  f.  petit  clou 
sans  têto  , m.  V.  Etpoltla. 

Etpigadera  , Etpigadora  sf.  gla- 
neuse. 

Etpigar,  vn.  épier , monter  en 
épi  , croître  , glaner  « — , va. 
faire  un  présent  de  nores. 

Ei/'igon,  sm.  aiguillon  de  guépo, 
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etc.  m.  pointe  , f.  — de  ajo  , 
gousse  d’ail , f. 

Espilorcheria  , sf  avarice. 

Etpilorcho , sm.  avare. 

Etptn,  sm.  porc-épic. 

Etpina , sf.  épine  ; — s pL 

arêtes  de  poisson. 

Etpicana  , sf.  épiuard,  m. 

Etpinal , lieu  planté  d'épines 
— , * a.  qui  appartient  à l’é 
pine  du  dos. 

Etpinar,  sm.  lieu  planté  d’épi- 
ues  | — , va.  piquer  avec  dt-s 
épines  , garnir  de  fagots  d’é- 
pines. 

Etplnazo  , sm.  épine  du  dos , f. 

Etpintl , sm.  ligne  de  pêcheur  à 
plusieurs  branches,  f. 

Espinela  , sf  dizain  , rubis  spi- 
nello  , m. 

Esplneo  , a,  a.  épineux,  se. 

EtpintCa , sf.  épinelte. 

Etpingarda  , sf.  espingard  , m. 
grande  arquebuse. 

Etpingardada , sf.  blessure  fuite 
avec  un  espingard 

Etpingardero  , sm.  artilleur  qui 
sert  un  espingard. 

Espinitla  , sf.  tibia  , m. 

Etpinila  , sf.  petite  épine. 

E sppio , sm.  épine  blanche  , f. 

Eipinuto  , a . a.  épineux  , se. 

Etpion  , Eepta. 

Espiole  , Espiche. 

Espim,  sf  spirale  , f.  spire  , nu 

Espirable , s a.  qni  respire  ou 
peut  respirer. 

Etpiracion  , Heipiracion  , sf.  der- 
nier  soupir,  m. 

Espirdculo , sm.  soupirail , ne 
respiration,  f. 

Espirador , sm  celui  qui  res- 
pire. 

Espirnl , a a.  «piral  * / — , sf 
spirale. 
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Kspfror,  vn.  expirer,  respirer, 
souffler,  exhaler,  inspirer. 

Etpiralivo , a,  a.  expiraut , e. 

Etpirilal , a a.  spirituel,  le. 

Etpirüaru,  fr.  être  posséda  du 
diable. 

Etplrililio  , tau  petit  esprit. 

EtpirilotamtnU , ad.  courageu- 
sement. [ritueux,  se. 

Etpiritoto , a , a.  courageux,  spi 

Etplrllu , un.  esprit,  m.  vertu  , 
valeur,  f. 

Etpirilaat , a a.  spirituel,  le. 

BtpiritutlUad  , si.  spiritualité , 
f.  effet  d’une  cause  spiri- 
tuelle , m. 

Eipiritualista , sru.  spiritualiste. 

Etpirilualiiaelon , sf  spiritua- 
lisatioQ. 

Etpiritumliiar,  va.  donner  de  la 
piété  , rendre  spirituel , spi- 
ritualiser. filière  spirituelle. 

Eipiriluolmtnlt , ad.  r'wie  tua- 

Etpirilueto , Etpiritoto. 

Et  pi  ta  , sf.  cannelle  . f.  fausset, 
grand  buveur,  empan  , m. 

Etplanoiogla  , sf.  splanchnolo- 
gie.  [sant , e. 

Etpltndcnlt , a a.  resplendis- 

BtpUndidammlt , ad.  splendide- 
ment 

Etpltndidti , s L splendeur. 

Etplendido , a , a.  splendide  , 
brillant , e. 

Ktptendor,  sm.  splendeur,  f. 
blanc  pour  peindre  en  im- 
mature. 

E tplendortar,  Rttplandtetr. 

Etpltndoridad , sf.  brillant  dans 
le  style , nu 

EtpUnlc* , a,  a.  splénique. 

EtplUgt , sm.  spio  «a  nard  com- 

Etplia  , sm.  spleen.  [mun. 

Etptinqne , sm.  sorte  de  piège 
pour  prendre  les  oiseaux. 
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EtpoJio , sm.  spode  , f. 

Etpiluda . sf.  coup  d'éperon 
grand  coup  de  Tin  , m. 
Etpolato  , soi.  grand  coup  di» 
peron.  [ l'éperon. 

Etpoltadura , sf.  blessure  avee 
Etpoltar, va.  donner  de  l’éperon. 
EspoUta  , sf  fusée  de  bombe. 

Et  potin  , sm.  espolin , nu  étoffe 
brochée,  f. 

Et  pu  Un  ado , a . a.  broché  , a. 
Etpolinar,  va.  brocher. 

Etpolio,  sm.  dépouille  d'un  ésê 
que  mort , f. 

Eipoluta  , sm.  relui  qui  afferme 
cette  dépouille. 

Etpolon  , sm.  ergot  de  coq  , épe- 
ron de  pont,  etc.  m.  engelure 
aux  talons,  f. 

Etpindto  , sm.  spondée. 
Etpondil,  l'érltbra. 

Etpondiüo  . a ni.  berre  ou  fausse 
branche  ursine  , f.  [ ponce 
Etponja , sf  éponge , pierre 
Etponjado , sm.  sucre  rosat 
Etpohjadura , sf.  gonflement 
d’un  corps  spongieux,  m. 
paille  dans  un  canon. 
Etponjar,  va.  enfler,  gonfler t 
—se , vr.  s'enfler  d’orgueil. 
Etponjoto  , a , a.  spongieux  , se 
Etpontaltt  , sm.  pi.  liaiiçaîlles , 
f.  pl.  [renient. 

Etpontdneamente  , ad.  volontai- 
Etponianeidad  , sf.  spontanéité. 
Etpontdneo  , a , a.  spontané , e. 
Eiponten  , sm.  esponlon. 
Etporicar,  va.  porter  dans  deâ 
cabas. 

Etporlilla  , sf.  petit  cabas  , m. 
Etporlilltro,  sm.  porteur  de  ea- 
Etportillo , sm.  cabas.  [bas. 
Eiporton , sm.  grand  cabas. 
Etpôrlula  , sf.  droits  pécuniaire* 
des  juges , cto.  m.  fL 
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Eipon ii , »f.  pl.  menottes. 

Eipoio , a , s.  époux  , se. 

LtputJlico , a,  ».  libre,  vclon- 
taire  , artificiel , lu. 

Eipuela  , sC.  éperon  , ni.  — J» 
cabolltr»  . pit'd-d'ulnuulle  , m. 

Es pucrla  , sf.  cabas , ni. 

) Etpulgadero , fin.  lieu  où  les 

gueux  s’épouillent. 

Eipulgador , sui.  celui  qui 
épouille.  [cher. 

Eipulgar,  va.  épouiller , éplu- 

Etpulgü,  tin.  action  (le  s’épouil- 
ler , f.  ■ 

Et puma  , «f.  écume  , la  mer. 

Eipumadtra  , sT.  écumoire. 

Eipumajoi , Eipumarajoi. 

Eipumajoto  , a , a.  plein  , rou- 
rert,  o d’écume. 

Eipumar,  Ta.  écumcr. 

Eipumarajoi , sm.  pl.  bouillons 
d’écume. 

Eipumero . tm.  marais  salant. 

Eipumilla  , sf.  erepe , ni. 

Eipumillon  , sm.  crépon. 

Espuinoio , a , a.  icumeux  , se. 

Ej/iundifl.sf.tunieur  arec  ulcère. 

Eipurio  , a . a.  bâtard  , e ; Som- 
bra — a , pénombre  de  la 
terre  dans  les  éclipses. 

l iputo  , sm.  salive  épaisse  , f. 

Eiquela  , sf.  feuille  volante , f. 
billet , nv. 

Eiqueluto , sm.  squelette. 

EiqutrOj  sm.  grande  bourse  de 

Eiquiciar,*».  esquisser,  [cuir,  f. 

Eiquicio  , sm.  esquisse  , f. 

Eiquifada,  sf.  charge  d’un  es- 
quif, voûte  en  tiers-point. 

Eiquifar,  va.  équiper  un  vais- 

Esquif»,  sm.  esquif.  [seau. 

Eiquila  , sf.  sonnaille  ; V.  Eiqui- 
î»o  ; squille.  [bis. 

Eiquilador,  sm.  tondeur  de  bre- 

Eiquilar,  va.  tondre  les  brebis. 
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Et qullio,  sm.  tonte  , 1- 
Eiquihnar,  va.  faire  .a  ircolte. 
Eiquümo , sm.  récolte,  f.  reve- 
nu eu  denrées. 

Eiquilo,  sm.  tonte  , f.  [naillc,  f. 
Eiquilon , sm.  sonnette,  son- 
Eiquina  , sf.  angle  extérieur  , m. 

— do  callt , coin  de  rue  , nu 
Eiquinancia , sf.  esquinancie. 
Eiquinani»  , sm.  jonc  odorant. 
Etquinar,  va.  courber  en  angle. 
Eiquinaio , sm.  angle  extérieur 
très  aigu. 

Eiquinela.  sE  grève,  armure. 
Eiquinincia  , hiquiuancia. 
Etquipar , va.  équiper  un  vais- 
seau.  [vaisseau. 

Etquipaion  , ira.  équipement  de 
Etquila  , sf.  schiste  , ni. 

Etquivur,  va.  esquiver;  — s*,  vr 
dédaigner,  se  retirer,  etc.  [m. 
Esquiva , Esquivait,  sf.  dédain. 
Eiquivo  , a , a.  dédaigneux  , se. 
Estabilidad , sf.  stabilité. 

Eilablt  , i a.  stable. 

Eitableur,  va.  domler,  apprivoi- 
ser un  cheval.  > 

Eilabltcedor,  siu.  celui  qui  éta- 
Etîableeir,  va.  établir.  [bliU 
Eitablecimieiito.sm.  lui,  f.  statut. 
Establiinente  , ad.  solidement. 
?itablnrtro,EitabUriio,int.  hôte, 
valet  d’écurie.  [étable 
Edabliilo  , sm.  petite  écurie  ou 
Eilablimienio , Eitablicimitnlo. 
Eilablo  , sm.  étable  , f. 

Eilaca  , sf.  pieu,  ni.  bouture, 
f.  bâton , ni.  — s , pl.  tu 
iets,  gros  clous  de  charpen- 
tier , m.  pl.  Estar  d — , être  à 
l’attache.  [enceinte. 

Ettaeada,  sf.  palissade,  barrière, 
Eilacar,  va.  attacher  à un  pieu  t 
— i»  . vr.  se  clôt i a avec  des 
palissades. 
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Ettarazo  , tm.  coup  de  b&ton  ou 
de  pieu. 

Eitacion  , si  état , m.  situation  , 
f.  trmii , m-.  iai»on  , heure  , 
f.  moment,  m.  station,  [ion. 

JUtacional , i a.  propre  à la  «ai- 

Eitariunario  , a , a.  stationnaire. 

Eilaeon  , tm.  grot  ou  long  pieu. 

Eitaeha  , sL  corde  où  tient  le 
harpon. 

F.itachi,  tm.  ttachii  ou  épifleuri. 

Eil nota  , tf.  demeure  . f.  téjour, 
nu  [ leur  d’un  homme  , f. 

Eitadal , tm.  meture  de  la  tiau- 

E tladio , tm.  (tade, 

F.itadiita  , tm.  homme  d'Éiat. 

Eitad'no  , a , a.  croupi , corrom- 
pu , e. 

EttaJo , tm.  état,  m.  meture  de 
la  hauteur  d'un  homme  , f. 

F.iladoâo,  tm.  bâton  pointu  daot 
le  timon  d'une  charrette. 

F.itafa  , tf.  escroquerie. 

Eitafador,  tm.  escroc. 

Ella  far,  tra.  «croquer. 

Fit afirmo  , tm.  ligure  d 'homme 
armé  , f. 

Fitaftro  , «f.  eitalier  , m. 

Filaftta  , tf.  estafette , f.  bu- 
reau de  la  poste  aux  lettres  , 
m.  [poste. 

Eitafitero  , tm.  directeur  de  la 

Bilaftliftro  , a,  a.  qui  porte  let 
lettret. 

Eilafiiagra , tf.  ttapliisaigre. 

Ettaçnacion  , tf.  stagnation. 

Eitajero  , tm.  entrepreneur. 

Estala  . Ftcala  ( port  de  mer  ). 

Eitalarion  , tf.  classe  , f.  grade 
dam  un  corps , m. 

E italactita  , tf.  stalactite. 

Etlallar,  en.  éclater  , te  fendre. 

Eitallido , Eilallo , tm.  bruit 
d'un  corps  qui  éclate. 

Etlumbor  sut.  étamhord. 


Et tambrar,  sa.  mettre  en  (TV 
d'ettame. 

Eitawbre  , tm.  fil  d’ettame;  — 
dt  la  vida  , trame  de  la  sie  , f. 

Etlamena  , tf.  étamine. 

Etlamtnlo , tm.  assemblée  des 
étals-généraux  , f. 

Eitampa  , tf.  estampe  idée  , f, 
prototype  , m.  empreinte  , f. 
exemple  , modèle  , m. 

Eslampar,  sa.  imprimer 

Bilampero  , tm.  feseur  ou  sea- 
deur  d'estampes. 

Eitampido  , tm.  bruit  d’un  coup 
de  canon , etc. 

Etl ampilla  , tf.  petite  estampe  » 
estampille. 

Eitancor,  sa.  arrêter  le  cour», 
défendre  la  sente. 

Eitancia , tf.  téjour , m de- 
meure , salle  , chambre  , et», 
stance  ; — , pL  camp  , quar- 
tier! , m.  pi 

Eiianea  , tm.  bail  ou  lieu  pour 
la  sente  exclutise  de  ; séjour, 
nu  demeure  , f.  dépôt , m-  ar- 
ebiset , f pi  V.  Eitanque. 

Eitanro , a , a.  ma.  ettanc. 

Eitandarti , tm.  étendard,  m. 
bannière  de  procettion  , f. 

Eilangurria  , tf.  ttrangurie  , f. 
tuyau  , m.  ou  seule  pour  re- 
cesoir  l’urine. 

Etlanfui , tm.  étang,  sisier. 

Eitanquero  , tm.  vendeur  privi- 
légié de  tabac  , etc. 

Zitanquillo  , tm.  boutique  de  ta- 
bac en  détail , f. 

FManqaito  , tm.  petit  étang. 

Eitantal , tm.  arc-boutant. 

Ettanle  , tm.  tablette  de  lierea  , 
f.  — t , pl.  ettancei  dans  un 
saisteau , f.  pi 

Eitantirol . tm.  pilier  à la  lèt* 
du  courtier  d'une  galère. 
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Eiiantlgua , sf.  spectre , fan 
(ûme , m.  [mou  , m.  molle,  f 
Eêtantto,  a,  a.  stagnant,  c ; lâche, 
Eitaûador  , un.  ouvrier  qui 
Eitaûar,  Ta.  étamer.  [étame. 
£ itaîio  , im,  étain  , lac  , étang  , 
m.  mare  , f. 

Eitaquillar,  ra.  cheviller. 

Eitar,  ru.  être , consister  en  , 
l’obliger , répondre  pour , 
penser  , opiner  ; • — u , rr. 
s'arrêter;  — se  en  tus  Irect , 
s’opiniâtrer  dans  son  senti- 
ment. 

Eitarcir , Ta.  poncer  un  Jcssin. 
Eitaroitt  , «m.  slaroste. 
Eitaroitla , sf.  slarostie. 

KttaUra,  sf.  peson  , m.  romaine. 
Eitdtlca  , /f.  statique. 

E statua,  sf.  statue. 

Kitaluaria  , sf.  art  du  statuaire , 
Eitatuario  , sra,  statuaire,  [m. 
Eitatuder,  tm.  stathouder. 
EttaluJtrato , sm.  statboudérat. 
Estaluir,  ta.  statuer. 

Eltalura , sf.  stature. 

Eitalutario . a , a.  qui  appartient 
au  statut 

E ilatuto  , sm.  loi,  ordonnance, 
f.  statut. 

Ettaj , tm.  étai , cordage. 

Eilt,  tm.  est,  vent  d’est;  — , 
a , a.  pron.  ce  , cette , ceei. 
Eitiba  , sf.  plante  aquatique  et 
épineuse. 

Etltla  , sf.  ma.  sillage , m. 
Eittlaria  , Alquimiia, 

Bilillftro  , # , a.  étoilé  , e. 

E stelien  , sm.  petit  lézard  étoilé. 
Eiltlion  , Billion  , sm.  crapau- 
dine , f. 

B lUlionato  , tm.  stellionat 
EtUntorta  (on),  roizde  Stentor. 
Eiltpa  , sf  ciste  , m. 

Eiltra,  if.  estire  , natte  de  jonc. 
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| Eiltrar,  Ta.  natter;  — , tu.  pren- 
i dre  des  habits  d’hiver. 

Etltrcar,  Eittrcolar, 

Eiltrcoladura  » sf.  Eitemla- 
tnitnlo  , tm.  actinn  de  fumer 
la  terre.  [ fumer  la  terre. 

Eittrcolar,  rn.  fienter;  — , va. 

Etiercolero  , tm.  celui  qui  trans- 
porte le  fumier,  endroit  où 
on  le  ramasse.  [au  fumier. 

Eitereolizo , a , a.  qui  ressemble 

Eitercuelo , tm.  engraissement 
des  terres  par  le  fumier. 

Btlcrtografia  , sf.  stércographie. 

Eilcrcogrdfico , a , a.  qui  appar- 
tient à la  stéréographie. 

Eittreomelrla , sf.  stéréométrie. 

Estiriométrico , a,  a.  qui  appar- 
tient à la  stéréométrie. 

Eitcrtomclrica , sf.  ligue  des  so- 
lides sur  le  compas  de  pro- 
portion. 

Eitireolipar,  va.  stéréotyper. 

Eitereolipia,  sf.  atéréotypic. 

EiterioUpico.a,  a.  stéréo  typique. 

Eitinolomla , sf.  stéréotomie 

Eilertro,  sm.  nattier. 

Ei Uril , s a.  stérile. 

Eiterilidad,  sf.  stérilité. 

Biltriliiar,  va.  rendre  stérile. 

Etierilla , sf.  petite  natte,  ga- 
lon étroit,  m. 

Eiltrlina  . sf  livre  sterling. 

Eitirnon  , tm.  sternum. 

E tiiro , Albuftra  ; action  de  nal- 

Eilertjucro  . Eihrcoltro.  [ter,  f. 

Eiterquilinio , tm.  lieu  où  l'on 
ramasse  le  fumier. 

Eitiva  , sf.  manche  de  charrue, 
m.  grosse  perche. 

Es  lectdo , a,  a.  cagneux,  se; 

Eitiar,  vn.  s'arrêter,  [bossu , e. 

Eltibia , Eipibio. 

Eitibiado  , a , a alibié  e. 

Etiibio , tm.  antimoine. 
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BetUrrol , (ni.  fiente  , f.  fumier. 

Rtlilar,  tb.  avoir  coutume  , ré- 
diger suivant  le  style  usité. 

Eetilieidio . sm.  écoulement 
goutte  à goutte. 

Ettilo  . sm.  style  , usage. 

Eetilogloto . sm.  styloglosse. 

BtlUoidoe , sm.  stylolde. 

Bttima  , sf.  estime. 

Eitimabilidad  , sf.  qualité  de  ce 
qui  est  estimable. 

Belimabt*  , a a.  qui  peut  être  es- 
timé , estimable. 

Etlimacion  , sf.  estimation  , es- 
time , f.  instinct  naturel , m. 

E itimador,  sm.  estimateur. 

Etlimar,  »a.  estimer  , reconnaî- 
tre un  service  , etc. 

Etlimatiea , sf.  faculté  de  juger, 
f.  instinct,  m. 

Estimulante , sm.  stimulant. 

Estimular,  va.  piquer  avec  un 
aiguillon , aiguîUoutier. 

Eitlmulo  , sm.  aiguillon. 

Etlinco , sm.  sciuq  ou  scinque. 

Eilinla , sf.  compression  dans 
les  nerfs  et  les  vertèbres  du 

Etllo  . sm.  été.  [cou. 

Eitiomonado , a . a.  pourri , e. 

Eitiammo  , sm.  uiortiiicalion  , 
corruption  totale. 

Etlipendiario , sm.  stipendiaire. 

Liti pendit)  , sm.  solde , f.  gage. 

Etllpit « , sm.  pilastre  en  pyra- 
mide renversée. 

Eetiptieidad , sf.  vertu  styplique. 

Eetiplic « , a , a.  styptique  ; con- 
stipé, serré  , e t ladre,  difficile 
à obtenir. 

El tipula  , sf  stipule  , m. 

Etlipulaeion  , sf.  stipulation 

Etiipular,  va.  stipuler. 

Eetira , sf.  élire. 

Etliradtmente  , ad.  fortement. 

Et  I ii  a de,  a,  ».  illustre, diiti  ngué  e. 


Estirajon  , Etliron, 

Ettirar,  Ta.  étendre  , ajuder  de 
gré  ou  de  force  ; — se  , vr.  s’é- 
tendra, s’alonger,  prendre 
l'air  important. 

Ettiraiar,  Ettirar. 

Etliron,  sm.  elTort  qu’on  fait  en 
tirant  ; Dar  un  — , grandir 
beaucoup  en  peu  de  tenis. 
Ettirpo  , sf.  race  , extraction. 
Ettita  , A.'icadar. 

Ettival , a a.  d’été. 

Etlivar,  Ta.  ma.  terrer  des  bal- 
Ettivo  , Ettival.  [ Iota 

Ettocvda  , sf.  estocade. 
Estorafrii , sm.  ragoût  de  mer- 
luche. 

Bit» fa  , sf.  piqûre  ou  broderie 
en  relief,  qualité  d’un  drap  , 
étoffe  , qualité.  [en  relief 
Etlofador,  sm.  celui  qui  brode 
Eetofar,  va  piquer,  broder  oa 
peindre  en  relief;  mettre  à 
l'étuvée. 

EtlJieo , a , a.  stoïque. 

Etldico  , sm.  chrétien  qui  mena 
une  vie  austere  t — s , pl 
Eetola,  tf  étole.  [stoïciens 
Eetolidei , sf.  stupidité. 

EitJlido  , a , a.  stupide. 

Ettokn  , sm.  large  e tôle  , f. 
l'.t'omacal , a a.  itomacal . e. 
Eetomagar,  va.  fâcher , dépiter. 
Ktlomago  , sm.  estomac  , m.  va- 
leur, résolution  , f. 
Eetomaguero , sm.  pièce  d'esto- 
mac , f.  [mao. 

Eetomaguillo , sm.  petit  est»»- 
Eetoinatical , a a.  stomacal , c. 
Eitomdlieo  , a , a.  stomachique  , 
qui  concerne'la  boucher 
Estomatieon  , Ettomacal. 
Eotomaticon  , sm.  emplâtre  sur 
l’eatoniac. 

Etl-ipa.tC.  étoupe,  toile  d'étoupe 
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H,t opada  , sf.  quenouille  . f-  o*1 
flocon  d'étoupe» , nu 
Et'opêr/o  t a , a.  d'étoupe. 
Eitoperolet , »m.  pl*  £i*o*  clou» 
à tète  ronde. 

Btlopilla  , sf.  filasse  de  lin  , f.  lit 
qui  en  sort , m.  tode  très- 
' claire.  [serpillière  , f. 

Eilopon,  im.  grosse  étoupe, 
Eilopoto  .a,  a.  d’étoupe.( 

Estoc  , sm.  estoc.  _ [d  estoc. 
Etloqueador.em.  celui  qui  frappe 
Ktl'ii/uear,  va.  frapper  d’estoc. 
Etloqueo  , soi.  action  d rstoca* 
der  , f.  [rax  ou  storax. 

E tloraque  , sm.  alibousier , sty- 
Si lorbador,  a,  s.  personne  ou 
cliose  qui  empêche  • tic*  /• 
Etlorbar,  va.  empêcher  , embar- 
rasser [barras. 

Estoriti , sm.  empêchement,  em- 
Ettomija , sf  rondelle  do  fer  au 
bout  de  l’essieu. 

Esloruino , sm.  étourneau. 
Etlornudar,  vn.  éternuer. 

Ksi ornudo , sm.  éternuement. 
Etlotro  , a , pron.  cet  autre  , 
cette  autre. 

Etlrabitmo , sm.  strabisme. 
Bitracilla  {pape l de),  papier 
i brouillard  tres-fin. 

Eitrada  , sf.  chautsée , f.  chemin 
pâté  , nu  — êneuburta  , cbe- 
' min  coûter» , m. 

Bilrudo  , sm,  estrade  , f tapis  t 
carreaux  , etc.  pour  une  es- 
trade ; — , pl.  salle»  de»  con- 
seils et  tribunaux  royaux  , f. 
pl.  [ordre,  ridiculement, 
Eitrafalariamente , ad.  en  dé» 
Etira  fatorio . sm.  honima  mal 
xêlu,  etc. 

E tirngadament» , ad.  dérègle- 
ment. [glemont. 

fc's!r""<i"u'sn(» , Etirage  ; dérè 
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Ôetragar,  xa.  ruiner,  détruire, 
corrompre,  prodiguer. 

Ettrago  , sm.  dégât,  m.  dévasta 
lion  , f.  carnage  , ni.  ruine , 
f.  dommage,  m.  dissolution 
de  mœurs  , f.  ["»• 

Etlrambotidad , sf.  e'rabisme , 

Etlrambole , sm.  vers  ajoutés  i 
la  lin  d’un  sonnet,  etc. 

Etlrambtllico,a,a.  extravagant  e. 

Etlramonio , sm.  stramonium. 

Ettrangol , sm.  étranguillon. 

Et  Iran  gui , sm.  anche  de  haut- 
bois, etc.  f.  [jurier. 

Enrapaiar,  va.  se  moquer , iu- 

Etlralagema  , sf.  stratagème  , m 

Es trutegia  . sf.  stratégie. 

Eêtgatiole,  sm.  sorte  de  joubarbe 
aquatique , espèce  de  mille- 
feuille. 

Estrave  , »m.  étrave  , f. 

Ettrata  , sf.  chose  grossière  , 
vile  , etc.  Pape!  de  — , papier 
brouillard. 

Eetraiar,  va.  déchirer. 

Etlraio , stn-  morceau  arracha 
d’un  babit , f. 

Bilrechanitnte  , ad.  étroitement 
exactement,  rigoureusement 
chichement. 

Estreehar,  va.  étrécir,  abréger  j 
resserrer  une  place  ; con 
traindre , retenir,  arrêter 
_ u , vr.  modérer  sa  dépens», 
contracter  amitié  ou  alliance 

Etirtckei , sf.  peu  d’étendu» 
d’un  lieu,  ni.  uuion , liaisoc 
étroite  , f.  besoin  , danger 
pressant , m.  austérité  de  vio 

Eslrceho  , sm.  détroit  ; besoin 
danger  pressant  < — , a , •• 
étroit , e t intime  , rigide  . 
exact , c j ponctuel , e ; pau 
vrc , avare  , vigoureux , cou 
rageux , se 
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Ei treehura  , »f.  petitesse  d’un 
lieu , f recueillement,  m. 
retraite , f.  besoin  , danger 
urgent  f m. 

Ei trtgadtra  , sf.  brosse. 

Ktlregadero  , sm.  lieu  où  les  nni» 
maux  se  frottent.  [ friction. 

Eelrtgadura  , sf.  frottement , m. 

Ettregar,  ra.  décrotter,  brcster, 
frotter  gratter. 

Eitrella , sf.  étoile. 

Eetrella^a , sf.  aster. 

Etlrtllad  , a , a.  étoilé , e t 
Eusses  —s , œufs  poebés. 

E elrtllamar,  sf.  muguet , lis  des 
vallées , m. 

Betretlar,  a a.  d’étoile  ; — .va. 
briser  ; reprocher  en  face. 

Eilrelltra , sf.  agrès  sans  cor- 
dage , m. 

E etrellita  , sf.  petite  étoile. 

Estullizar,  va.  décorer  avee  des 
étoiles. 

Eetrellon , sm.  grande  étoile  , 
étoile  de  feu  d’artifice  , etc. 
fortune  , élévation  subite  , f. 

Eitrelluela  , sf.  petite  étoile. 

Ettnmtcir,  va.  faire  trembler; 
— se  , vr.  trembler. 

Etlramarlmiento,  Etlremezo , sm. 
tremblement. 

Etlnmlch» , sm.  ma.  barre  d'ar- 
casse , f.  [souvent. 

Eetrtmulot a , a , a.  qui  tremble 

Estrena  , — s , sf.  étrenne. 

Eslrenar , va.  étrenner;  —se , 
vr.  entrer  en  fonction. 

Eetreno , sm.  premier  usage,  m. 
entrée  en  fonction , f. 

Estrenqu*  , sm.  cible  de  jone. 

Etlrtnuo , a , a.  vigoureux  , cou- 
rageux , se. 

Ettrenida,  a,  a.  serré , e ; avare. 

F.itreilir,  va.  étreindre  ; —se , 
vr.  se  restreindre.' 
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Eetréplto , sm.  bruit , éelit 

Estriar , vn.  va.  canneler. 

Estriai,  sf.  pl . cannelures,  stries. 

Eilribadtro  , sm.  appui. 

Ettribar.  vn.  porter,  s’appuyer 
sur  ; — , va.  appuyer  , as 
surcr. 

Eitriberla  , s t endroit  où  se  font 
où  se  gardent  les  étriers , m. 

E ztribillo  , sm.  refrain. 

Eitribo,  sm.  arc-boutant,  étrier, 
marchepied  de  carrosse  , an- 
neau d’arbalète  ; —s  , pL 
étriers  de  vaisseau. 

E tlribor,  sm.  stribord. 

Eelricau  (al) , ad.  pêle-mêle  ; 
Traer  i uno  al  — , balotter, 
amuser  par  de  vaines  pro- 
messes. 

Eilrictamente  , ad.  strictement. 

Eetrute  , a , a.  strict , c. 

Eitridente  , a.  bruyant , e. 

E ilridor,  sm.  bruit,  [vampire. 

Ettrig s , sf.  oiseau  de  nuit , 

Eitrofa , sf.  strophe. 

Eetroneiana  , sf.  strontiane. 

Ettropajear,  va.  frotter  avec  un 
torchon. 

Ettropajco , sm.  action  d ’Etlrir 
pajiar,  f. 

Eêlropajo,  sm.  torchon  ; Lin. 
gua  de  — , bègue. 

E itropajoto  , a , a.  déchiré  , e ; 
malpropre  , couvert,  e de 
baillons  ; embarrassant , et 
inutile  ; bègue. 

Eetropiar,  va.  estropier;  mêler 
la  chaux  avec  le  sable. 

Eitroptcillo , dim.  A'Estrcpiezo. 

Ettropiezo  , sm.  obstacle  qui  fait 
broncher,  etc. 

Ettrordlo  , dim.  de  Etlrovo. 

Ettravo,  sm.  ma.  étrope  , herse , 

Es Iructura,  sf  structure.  [f. 

Ettruendo , sm.  fracas , tumulte; 
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m.  confusion  , f.  appareil , ni. 
pompe  , réputation  , f. 
E$truendotam«nlc , ad.  avec  fra- 
cas. [ pompeux , sc. 

Ettiuendoto , a , a.  bruyant,  e ; 
Eitrujadura  , sf.  Eitrujamienlo  , 
si»,  action  de  presser. 
Eitrujar,  va.  presser,  pressurer. 
Etlrujun  , sm.  dernière  serre  du 
Ettrupar,  Ettuprar.  [raisin,  f. 
Ettuanle  , a a.  très- échauffé  , e. 
ht! varia  , sm.  endroit  par  où  la 
mer  entre  et  se  retire. 
Ettucar,  va.  enduire  de  stuc. 
ht'.uco , sm.  stuc. 

Esturh»  ,tm.  étui,  m.  râtelier  : les 
deux  rangs  de  dents  joints  et 
serrés)  — ael  rej,  premier 
chirurgien  du  roi.  [très. 
Eiludiadar,  sm.  homme  do  let- 
Eitudiantato , sm.  grand  étu- 
diant, etc. 

Eiludiaiitt.sm.  étudiant,  homme 
de  lettres  , observateur  atten- 
tif. . [vif  et  spirituel. 

E» tudiantico , sm.  jeune  écolier 
Ettudiantil , a a.  d’étudiant. 
Eitudiantillo,  sm.  petit  étudiant. 
Ettudianlino , a , a.  d'étudiant 
Ettudianlon  , sm.  étudiant  âgé  et 
mal  vêtu. 

Esludiar,  va.  étudier,  dessiner 
d’après  le  modèle  ou  la  bosse. 
Estudio  , sm.  étude  , salle  d’é- 
tude , f.  cabinet  d’avocat,  etc. 
atelier  de  peintre , etc.  —a , 
pi.  ouvrages  écrits  d’un  au- 
teur. [ment 

Eitudioiamente , ad.  studieusc- 
Etludioiidad , sf.  l’amour  de  l’é- 
tude , m. 

Eitudioto , a,  a.  studieux,  soi- 
gneux, se  j diligent,  e;  qui 
aime , (pii  désire. 

Eli  a fa  , st  étuve  , f.  poêle  , m. 
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Eslufar,  va.  échauffer,  élurer. 
Etlufero , sm.  poélier. 

Ettuflla  , sf.  petit  manchou  , m. 
chauffrelle. 

Estultamente  , ad.  follement 
Es tulticia  , s t folie. 

Esluoio  , a , a.  ardent , e 
Estuoiidad  . sf.  chaleur  ardente. 
Eitupefaceion  , sf.  stupéfaction. 
Eituptfaclo,  a , a.  stupéfait,  e 
Etiupendamtnle , ad.  admira- 
blement 

Eitupendo , a , a.  admirable. 
EtlàpidamtnU,  ad.  stupidement 
Ettupidei , sf.  stupidité. 

Es tùpido , a,  a.  stupide. 

Ettupor,  sm.  stupeur,  f.  éton 
nement  , m.  admiration  , f. 
Ettuprador,  sm.  celui  qui  viole 
une  fille.  [opprimer 

Esluprar,  va.  violer  une  fille, 
Eitupro , sm.  viol. 

Eiluque , Kstuco. 

Etluquero  , Ettuquitîa  , sm.  stu 
cateur.  [de  feu 

Eilurar,  va.  dessécher  à force 
Eiturion  , sm.  esturgeon. 

Étuta,  sf.  ésule. 

E tapa  , st  mi.  étape. 

Etcélera  , sm.  et  cidera , etc.  / 
Etal» , le  voilà. 

Et tr,  sm.  élber. 

EUrtç  , a,  a.  éthéré  , e. 
Eternamente , Etemalmente  , ad- 
'éternellement 
Eternidad , sf,  éternité. 

Ettrniiar,  va.  éterniser. 

Eterno,  a , a.  éternel , le. 

Eletioi  (m'entât  J , étésies  , f. 

vents  étésiens,  m.  pU 
Êiica,  st  morale. 

Etimologta , st  étymologie 
Elimolfgico , a,  a.  étymologique 
Etidpide , st  espèce  de  sclarée 
oh  d’oroute. 

•Jto 
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Etiquita  tt.  étiquette. 

Elites , tt  élite*.  [can. 

Etna  , tl  cho*e  ardente  , f.  vol- 
Étnico  , a . ».  païen  , ne. 

EuMia  , tt.  talent  de  ne  dire 
que  re  qui  convient,  m. 
Eucarlttla , tt  euebariitie. 
Eucarltlico , a,  a.  euchariftique. 
Eucdlagt  , «m.  eucologe. 
Euftmitmo , un.  euphémisme. 
Eu  fou  la  , tt  euphonie. 

Emfànito  , a » a.  euphonique. 
Euforbio  , un.  euphorbe  , mi  en- 
phorbicr. 

E ufratia , tt  eufraise. 

Eunueo , un.  eunuque. 

Eupatoria , un.  aigremoîne. 

Eure  , «m.  ett , vent  d'eit  t — - 
autirt  6 — nulo,  vent  de  *ud- 
e*L 

EunSpto  , a,  a.  européen  , ne. 
Eutraptlia , 1 1 modération  dan* 
le*  plaifirt , f.  passe- temg , m. 
Et  acuacion  , tt  évacuation  , 
diarrhée. 

Evacuar,  va.  évacuer,  affaiblir. 
Evacuativo  , EvaeaaUrio  , a , a. 

qui  fait  évacuer. 

Etadir,  va.  fuir,  éviter. 
Evagacion , tt  évagation. 
Evantctr,  va.  ('évanouir. 
Etangélico , a,  a.  évangélique. 
Evangilia  , un.  évangile. 

Et  a ngt  lista  , «ni.  évangéliste. 
Evangelhar,  Ta.  éTangéliier. 
Evaporation , «f.  évaporation. 
Evaporar,  vn.  «'évaporer  ; — , 
va.  cibaler;  —tt,  vr.  s'étein- 
dre , se  dissiper. 

Br aporatorio , a , a.  évaporalif , 
Evasion  , tt  évasion.  [ve. 

E vcktnlt , a.  nœud  ascendant  de 
la  lune. 

Evente,  sm.  évènement. 

Ei  tnlual , t a.  éventuel , 1*. 


EXA 

E version  , it  éversion. 

Eticcion  , sf.  éviction. 

Evidtnria , tt  évidence. 

Ei idenciar,  va.  mettre  en  évi- 
dence. 

Evidtnh  , t a.  évident,  e. 
Evidtnttmtnlt,  ad.  évidemment 
Evitablt , s a.  évitable. 

Eviiaeion  , tf.  action  d’éviter. 
Evitar,  va.  éviter. 

Evitsrno  , a , a.  éternel , le. 

Evo , sm.  longue  durée  de  tenu, 

f • *S«- 

Evocation  , sf.  évocation. 

Evocar,  va.  évoquer,  invoquer. 
Exabruplo  , " ad.  violemment, 
contre  la  règle. 

Bxaccion , tt.  perception  des 
impSta,  f.  impôt,  m.  exae- 
titude. 

Exaeerbar,  va.  aigrir. 
Exaclamtnlt , ad.  exactement. 
Bxaetilud , sf.  exactitude. 

E xaelo  , « , a.  exact , e. 

Exactor,  un,  receveur  des  un 
positions. 

Exagération , sf  exagération. 
Exagtrador,  sm.  exagératcur. 
Exagtror,  va.  exagérer. 
Exallaciots  , tt  exaltation. 

Ex altar,  va.  élever,  exalter. 
Exdmtn  , sm.  examen. 

Bxdmetro , sm.  hexamètre. 
Rxaminacion  , Examen. 
Examinador,  sm.  examinateur. 
Examinât , va.  examiner  ; — 
lot  Itstigcs  , recevoir  .es  dé- 
positions. 

Exangüt , t a.  qui  u'a  point  da 
sang  ; exténué , e. 

Exdnimt  , s a.  consterné , e 
Exarar,  va.  graver. 

Bxarcado,  sm.  exarcat. 

E xardectr,  vn.  ('irriter. 

Exerce , sm.  exarque. 
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Exaspération  , tf  exaspération. 

Exasperar,  va.  aigrir,  irriter, 
exaspérer. 

Excavar,  Ta.  creuser. 

Excedtr,  tu.  excéder  ; — t«  A 
il  mitmo , te  surpasser  toi- 
même. 

Excsloncia  , tf.  excellence. 

fi xciltnlt,  • a.  excellent,  et 
— , im.  ancienne  monnaie 
d’or,  f.  [ment. 

Excolontemsnlo , aiL  excellem- 

ExctltnUtfma , a,  a.  excellen- 
tisxime. 

Exceltamiatt , ad.  hautement. 

Exctlio,  a,  a.  haut,  éminent,  e. 

Eacenlricamenlt , ad.  hors  du 
centre. 

Exemntriciiad , tf.  excentricité. 

Excintrico  , a , a.  excentrique  ; 
— , tm.  orbite  excentrique. 

Exroutricipicirlo , an»,  combinai- 
ton  de  l’excentrique  arec  l’é- 
pieycle , f. 

Exception  , tf.  exception. 

Excepcionar,  Ta.  exciper  de. 

Exeoplacion  , Exception. 

Exempt ar,  Exetptuar. 

Exempta  , ad.  excepté  , hors. 

Exceptuacion , tf.  exception. 

Rxcoptuor,  ta.  excepter,  [ment. 

ExcmtivammnU , ad.  excettive- 

Excttivo,  a,  a.  excessif,  re. 

Exctto , ira.  excèx , transport , 
Tarissement. 

Excitar,  Ta.  exciter. 

Excitatho , a,  a.  excitalif.  »e. 

Exclamation  , s f.  exclamation. 

JExclamar,  rn.  t’écrier. 

Exctamalivo  , Exrlamatorio  , a, 
a.  exclamatif,  re. 

Exclub , Ta.  exclure. 

Exeluiion , tf.  exclusion. 

Bxrlutiva,  tf  exclusion  d’une 
dignité,  etc. 


EXE  3oj 

Exe  loti  rameute , ad.  exclusive- 
ment. 

E xelusiee  , ad.  exclusiTcment. 

Exclutivo,  a,  a.  exclusif.  Te. 

ExcogitabU  , a a.  imaginable. 

Excogitar,  ra.  penser,  méditer. 

Excomulgador,  tm.  celui  qui  ex- 
communie. 

Excomulgar,  ra.  excommunier, 
maltraiter  de  paroles. 

Ex comunion , tf  «communs 
cation. 

Excoriacion . s f.  excoriation. 

Excoriar,  ra.  excorier. 

Excrtctneia , tf  excroissance. 

Excrtcion  , tf  excrétion. 

Exrremtnial , a g.  excrémenli- 
tiel , le. 

Excrtmtnlar,  rn.  rendre  les  ex- 
crémens. 

Excremmnticio , a , a.  eicrémen- 
titiel , le  ; excrémenteux  , sc. 

Excrtmonlo  , sm.  exe  émeut,  m. 
parties  séparées  des  plantes 
par  la  putréfaction  , f.  pl. 

Excrmmmntoto , a,  a.  excrémeu- 
teux , se. 

Excursion,  s t liquidation  do 
biens,  excursiou. 

Excurto , sm.  digression  , f. 

Excusa  , tf  excuse  t — s , pl. 
privilèges , m.  franchises. 

Excumabaraja , sf  grand  panier 
d’osier  à couTercIe  , m. 

Excusait» , a a.  excuaable. 

E xcusadamsnU,  ad.  inutilement 

Excumado , a , a.  superflu  , e j 
mis , e à l’écart  ou  au  rebut  ; 
— I sm.  subside  sur  les  ra 
Tenus  du  clergé. 

Excusador,  sm.  celui  qui  exerce 
pour  un  autre  . ricaire. 

Extusar,  ra.  excuser,  exemter 
éviter,  refuser  de. 

Exocrablt , a s.  exécrable. 


Digitized  by  Google 


3o8  EXI 

Exécration  , tf.  exécration  , im- 
précation. 

Execradr.  *m.  celui  qui  ab 
borre  ou  qui  maudit. 

Execrando  , Exécrable. 

Execrar,  Ta.  détester,  maudire. 

Exedrm , et  lieu  où  s'assem- 
blaient les  tarant . etc.  m. 

Exegétlco  , a , a.  où  l’auteur 
parle  lui-même. 

Exencion , tf.  exemption. 

Exentar,  ta.  exemter. 

Exenlo,  a,  a.  exemt,  e;  li- 
bre ; — sm.  exemt  de» 
gardes.  [obsèques. 

Bxequlal , a a.  qui  concerne  les 

Exequiae , sf.  pl.  obsèques. 

Exequible , * a.  qui  peut  s’ob- 
tenir. [teste  extrême. 

Exhalajion  , st  exhalaison  , T>- 

Bxhalar,  Ta.  exhaler  « — sa  , Tr. 
s’éraporer  ; s'excéder  de  Ira- 
»ail(  — sa  par  alguna  rota, 
aimer,  désirer  arec  ardeur. 

Exhautio  , a , a.  épuisé  , e. 

Exhérédation , sf.  exhérédation. 

Exheredar,  Ta.  exhéréder. 

Exhibition , tf.  exhibition. 

Exhibir,  Ta.  exhiber. 

Exhortacion , sf.  exhortation. 

Exhoriador,  a , i.  personne  qui 
exhorte , f. 

Exhortât,  Ta,  exhorter. 

Exhortatorio , a,  a.  qui  sert  à 
exhorter.  [toire,  f. 

Exhorto  , sm.  commission  roga- 

Exhumar,  Ta.  exhumer. 

Exigencia , tf.  exigence. 

Exigir,  Ta.  exiger. 

Exiguo  . a , a.  petit , exigu  , ë. 

Extuo  , Oeetierro. 

Eximlamente , ad.  excellemment. 

Eximiq , a,  a.  excellent,  e. 

Bximir,  »a.  exemter. 

Exinanicion , tf.  exinaniliou. 


EXP 

Exietenria  , sf.  existence. 
Exittente  . x a.  existant , e. 
Exiitimacion  , st  opinion  , f.  ju- 
gement , m. 

Exittimar,  Ta.  estimer,  penser. 
Exietir,  Tn.  exister. 

Rxito , sm.  issue,  f.  succès. 
Exodo  , sm.  exode.  [Trance. 
Exonération  , st  décharge,  déli- 
Exonerar,  Ta.  décharger,  affran- 
chir. [chir. 

Kxorablt  .sa.  qui  se  [fisse  (lé- 
Exorbitancia , st  excès , m. 
Exorbitante  , s a.  exorbitant , e. 
Exorritmo , sm.  exorcisme. 
Exorcitta , sm.  exorciste. 
Exorchar,  Ta  exorciser. 

Exordio , sm.  exorde. 
Exomaeion , st  ornement  d’un 
discours , m.  pl. 

Exornar,  Ta.  orner. 

Exdtico  . a , a.  exotique.  [ lité. 
Expantibilidad , st  expansibi- 
Expantion , st  expansion. 
Expantioo , et , a.  expansif , se. 
Expan to , sm.  espace  entre  l’at- 
mosphère  et  le  ciel  empy  rée. 
Bxparecene , Tr.  s’effrayer. 
Exportable  , t a.  considérable. 
Expectacion  , st  attente  ; üam 
ère  de  —,  homme  de  poids,  m. 
Expectative , sf.  eipeetatWe. 
Expectoration,  tf  expectoration. 
Expectorât,  Ta.  expectorer. 
Expédition,  st  expédition,  fa 
cilité  d’agir. 

Expedieionero , sm.  expédition- 
naire en  cour  de  Borne. 
Expedide  , a , a.  expéditif,  Te. 
Expédiante  sm.  affaire  de  lé 
gère  discussion,  f.  expédient, 
m.  expédition  promptitude  , 
dextérité , f. 

Expediente  , a a.  rxpcdieul,  «• 
Expcdir,  »a.  expédier. 
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Expedilamsntt , «1.  prompte- 
ment , facilement. 

Expédition  , a.  a.  expéditif.  Te. 

Expadito , a,  a.  prompt,  e; 
expéditif,  tc. 

Expatrr,  ra.  expulser. 

Exptndcdur,  im.  dépensier,  ex- 
positeur  de  fausse  monnaie  , 
reréleur. 

E xptudtr,  Ta.  dépenser. 

Expensut , tf.  pl.  dépenses. 

Expcrienria  , sf.  expérience. 

Experimantado  , a , a.  expert , c. 

Exptrimenlador,  sm.  celui  qui 
fait  des  expérience*. 

Experimental , a a.  expérimen- 
tal e. 

Expcrimenlalmentt , ad.  d'une 
manière  expérimentale. 

Rxp*rim*ntar,ra.  expérimenter, 
éprourcr  en  soi. 

Exptrimenlo,  sm.  expérience  f. 

Experlamtnia , ad.  d'une  ma- 
nière experte. 

E xptrlo  , a , a.  expert , e. 

Expiation  , sf.  expiation  , puri- 
tication. 

Expiar,  Ta.  expier,  purifier 

Expiativo , Expiatoria  , a , a.  ex- 
piatoire. 

Explanarion , sf.  explication. 

Explanada , sf.  glacis  du  chemin 
couvert , m.  esplanade. 

Explanar,  Ta.  expliquer. 

E xplayar,  va.  étendre. 

Explelioo  , a , a.  explétif,  tc. 

Explicable , a a.  explicable. 

Explication , sf.  explication. 

Explieadcras , sf.  pl;  façon  de 
s’expliquer. 

Explicar.  va.  expliquer,  [ment. 

ExpllcUamtnta , ad.  explicite- 

Expllcito  , a , a explicite. 

Exploration , sf  recherche,  f. 
examen  , m. 


EXP  3o<) 

E xploraiar,  sm.  celui  qui  re 
cherche  , espion  , coureur. 
Explornr,  va.  rechercher,  exa; 

miner.  [ la  vessie , f. 

Exploratorio . sm.  soude  pour 
Explosion  , sf.  explosion. 
Expoliation  , sf.  spoliation. 
Exponedor,  Expesitor. 

Exponcnte  , sm.  exposant. 
Exponir,  va.  exposer. 

Exposition  , sf.  exposition. 
Exposilioo  , a , a.  qui  explique. 
ExpJsito , a,  a.  exposé,  e. 
Expotilor,  sm.  commentateur. 
Bxpremijo . sin.  grande  bûcha 
pour  les  fromages  , f. 
E.rpr«*om«n(e. ad. expressément 
Exprttar,  va.  exprimer,  peindra 
avec  expression. 

Exprtcion , sf.  expression. 
Exprtsivo  , n , a.  expressif.  Te. 
Expreso , a , exprès , se  ; — 
sm.  exprès. 

Exprimidera , sf.  vaisseau  poui 
exprimer  le  suc  des  plantes, 
m.  [exprimer 

Ex primidero , sm.  vaisseau  pour 
Exprimiio  , a , a.  sec  , be  ; ex- 
ténué , e. 

Exprimir.  va.  exprimer,  inférer. 
Exprobration  , si.  reproche  en 
face  , m.  [ment. 

Expuettamcnle  , ad.  ouverte- 
Expugnacion  , sf.  prise  d'assaut, 
m,  [d'assaut. 

Expugnador.tm.  celui  qui  prend 
Expugnar,  va.  prendre  d'assaut 
Expulsion , sf.  expulsion. 
Expulsion  , n,  a.  expulVif,  va 
Expulso  , a , expulsé  , c. 
Expultrii , a f.  expnltrice. 

E xpurgacion  , si.  action  de  net* 
Expurgar,  Ta.  nettoyer.  [loyer. 
E xpurgalvrio  , a . a.  rxpnrg.i- 
toire  \ — , sm.  i s purgatoire. 
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Ea-qaiiitamentt  , ad.  d'une  mi- 
nière exquise. 

Rxquiiiio , a,  a.  exquis,  e. 

Kxnù , — s,  (ni.  extase,  f. 

Extdtico , a,  a.  extatique,  ra- 
ri , e , en  extase.  [champ. 

Extempnral , a a.  fait,  e tur-Ie- 

Exlf  mpordntamtnU , ad.  aurde- 
champ. 

Exltnder,  ra.  étendre. 

Exlendidamento.ad.  amplement. 

Exttndido  , a,  a.  étendu , e. 

Exlendimiinto,  sm.  extension,  f. 

Ex Untamtnl»  , ExUndidamonla, 

Extension , sf.  extension. 

ExteneUamente , ad.  largement, 
amplement. 

Exttnùea , a , a extensible. 

Exl  tnso,  a,  a.  étendu,  e;  Par 
— , ad.  en  détail , tout  au 
long. 

Ext enuacinn  , s£  exténuation. 

Exlenuar,  sa.  exténuer. 

Kx tenuutivo , a , a.  qui  exténue. 

Ext erior.  a a.  extérieur,  e;  — , 
sm.  extérieur. 

Exterioridad  , sf.  apparences  ex- 
térieures, ostentation. 

Exteriormontt  , ad.  extérieure- 
ment. [leur. 

Exltrminador , sm.  extermina- 

Ex terminât,  ta.  exterminer, 
bannir. 

Exterminlo  , sm.  bannissement, 
m.  extermination  , f. 

Externo  , a , a.  étranger,  e ; ex- 

Exltrior,  sm.  r&ic.  [terne. 

Extinguith , a a.  qui  peut  t'é- 

Extinguir ta. éteindre,  [teindra. 

Extirpation , sf.  extirpation. 

Extirpât,  ta.  extirper. 

Extortion  , sf.  extorsion. 

Extra , prép.  hors  , outre. 

Extraction  , sf.  exportation  , ex- 
traction. 


EXT 

Extrada , ira.  extrait 

Extratr,  sa.  exporter,  extraira. 

Extrajwüciat , a a.  extrajudi. 
ciaire.  [ judiciairement. 

F.xtrajudicialmentt , ad.  extra- 

Extramuroi , ad.  extra  muros. 

Extrangtrla  , sf.  qualité  d’étran- 
ger, coutumea  étrangères. 

Extrangero  , a , s.  et  a.  élran  ■ 
ger,  e. 

E xlranamente,  ad.  étrangement 

Extraiiamiinto  , sm.  action  d’é  ■ 
loigner,  f. 

Extranar,  ta.  éloigner,  rejeter 
admirer  blâmer,  refuser  ta- 
citement ; — de  loi  rtinoi , 
bannir  du  royaume. 

Exlraîiet  , Extradez  a , sf.  éloi- 
gnement, m.  désunion,  sin- 
gularité, surprise. 

Extrano , a,  a.  étranger,  et 
étrange  , mal-tenu  , e. 

Exlraordinariamantt,ad.extr»or- 
dinairement.  [naire. 

Extraordinario , e,  a.  extraordi- 

Extrai,  sm.  stras,  faux  diamant. 

Extravagants»,  sf.  extraragance. 

Extravagant»  , » a.  extratagant, 
ambulant,  a\  — -e,  af.  pL  ex- 
traeagautes. 

Extravenarn , tr.  s'extraraser. 

Exiratiar , ta.  détourner  du 
chemin  | — sa  , tr.  changer 
de  logement  ou  de  genre  da 

Exiravla  , sm.  égarement,  [fie. 

Et^'imadammU , ad.  parfaite 
ment . extrêmement. 

E xtremado  , a , a.  excellent , . 
gai  , enjoué  , e.  [ment. 

RrlrsmamenU  , ad.  extrême- 

Extromar,  ta.  arlieter,  perfec- 
tionner t — tt,  tr.  donner  tout 
ses  soins , s’éloigner,  s’obsti 
lier.  [lion. 

Frtnmauncion,  sf.  extrême  oua- 
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F.xlremtaail  , sf.  extrémité. 
Kxlremo , a , a.  dernier , e ; ex- 
trême | Con  , en  6 por  ■ — , ad. 
extrêmement  : — , «m.  extré- 
mité , excès,  f,  [renient. 
Fxlrlntecamext « , ad.  extérieu- 
Ex trlmeeo , a,  a.  extrinsèque. 
F.xlurbar,  Ta.  chasser. 
Exuherancia , sf.  exubérance. 
Exubérante,  s a.  surabondant,  e. 
Rxulrerar,  va.  ulcérer. 
Exultation  , sf.  grande  joie. 


F 

Fa , sm.  fa. 

Faharrat  , sf.  staphisaigre. 
Fabear,  vn.  voter  avec  des  fèves. 
Fabordon  , sm.  faux.bourdon. 
FJhrira  , sf.  fabrique  , f.  édifice 
somptueux,  m.  idée  chimé- 
rique. 

F alncacion  , st  fabrication. 
Fubricadamenti.ad.  arlistcment. 
Fa bricador.  a,  s.  fabricateur. 
Fabricante  , sm.  fabricant. 
Fabricar,  va.  fabriquer. 

Fabril , x a.  d’ouvrier,  d’artisan. 
Fabriquera , sm.  fabricant , fa- 
Faburs > , stn.  faine.  [ bricieu. 
F abueno,  Faronio. 

Fabula , sf.  fable. 

Fabulation,  sf.  fsble,  f.  conte,  m. 
Tabuladtr  , sm.  fabuliste. 
Fabular,  va.  faire  des  contes. 
Fabullilla  , ita  , st  petite  fable. 
Fahulieta  , sm.  fabuliste. 
Fabuliiar,  Fabular.  [ment. 
Fabuletamenta , ad.  fabuleuse- 
s Fobulotidad.  sf.  fiction. 

Fabula s*,  a , a.  fabuleux,  se. 
Fareion,  sf.  exploit  militaire, 
m.  faction  , f.  gens  de  même 


FAJ  5n 

profession  , m.  pl.  face  , fi- 
gure ; — es,  pl.  trait»  du  vi- 
sage , m.  pl. 

Farrionaria , a , a.  partisan  , te 
F acrioto  , a , a.  factieux  , te 
F areria  , sf.  facétie. 

Farcciuso , a . a.  facétieux  , se. 
Faceta  , sf.  facette. 

Farelo  , a , a.  enjoué  , e. 
Forint,  ta  intuitif,  ve.  [ger,  e. 
Fdril , 3 a.  facile  , fragile  , lé- 
F arilidad  , sf.  facilité. 

Facilillo , a , a.  extrêmement 
Farilitor,  va.  faciliter,  [facile. 
Fdrilment » , ad.  facilement. 
Farinerait) , Facinoroio  , a , a. 

criminel . le. 

Farittol , sm.  lutrin. 

F ara  , sut.  bidet. 

Faclible  , i a.  fesable. 

Faclirio  , a , a.  factice 
Factor,  sm.  feseur  , facteur 
Fartorla  , sf.  emploi  de  facteur. 
Factura  , sf.  facture;  V.  lierhura. 
Fdeulat  , sf.  pl.  farules. 

Farultad , sf.  faculté  , force  , ré- 
sistance. 

Faruliatieo , a , a.  qui  appar 
tient  à une  faculté,  faculta 
tif , ve  ; propre  à. 

Furun c/in, sf. éloquence,  faconde. 
Farundo  . a , a.  éloquent , e. 
Furka , Cara. 

Fachada,  sf.  façade  , large  face. 
Fada,  sf.  sorte  de  petite  pomma 
Fadiga  , sf.  permission  de  ven 
dre  un  lier,  etc. 

Fadria  , sm.  compagnon , ou 
vrier.  [seau 

Faena  , sf.  manoeuvre  de  vais 
Fagiua,  »f.  fascine  , f.  fagot,  m. 
F opina  du  . sf.  assemblage  du 
Faita.Faja.  [ fascines , m. 
Faitan  , sm.  faisan. 

Faja  , sf.  bande  fasee. 
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Fajado , a , i.  fasce  e. 

Fajar.  ta.  bander. 

Fajardo  , sm.  aorte  de  pâté. 

Fajero,  sm.  bande  pour  les  en- 
fans  au  maillot , f. 

Fajo,  liât; — a,  pL  mail'ot,  m. 

Fà iuria  , sf.  tromperie,  [longea. 

Falaglieïio  , Halagüeiio. 

Fùlarit,  af.  aorte  de  pcliteanard. 

Falai . 1 a.  fnurbe. 

Falbald  , am.  falbala  , plis  des 
côtés  d'un  justaucorps. 

Falcar,  ta.  faucher.  [fardes. 

Falcae , sf.  pl  ma.  fargucs  ou 

Fatcata , Cornkulata. 

Faire  , sf  faux , faucille. 

Falcinelo,  sm.  oiseau  dont  le 
bec  est  recourbé  en  faux. 

Falronele , am.  fauconneau. 

F aida  , sf.  partie  inferieure  d ’un 
habit  long  , jupe  , etc.  queue 
traînante , montagne  de  la 
base  jusqu’à  mi-côte  , aile  de 
chapeau  , chair  qui  pend  des 
côtes;  Corlar  — a,  médire  de 
quelqu’un;  Perrilla  de  — , 
chien  de  manchon  , m. 

Faldamento , F aida. 

Faldar,  sm.  tassette  , f. 

Faldellin,  sm.  cotillon  , f. 

F aidera  , a . a.  qui  concerne  les 
jupes  , qui  est  sans  cesse  avec 
Ica  femmes  ; Perrillo  — , chien 
de  manchote 

Faillit  la  t , sf.  pl.  basques  de 
pourpoint , etc.  [ Têquc. 

Faldiitorio , sm.  tabouret  d’é- 

Faidon  , sm.  pan  d 'une  robe , 
etc.  bandeau  , m.  bandelette  ; 
meule  de  moulin  usée , f. 

Fabriquera,  Fabriquera. 

Faldulario  , sm.  > ici  lie  jupe 
usée  , f. 

Falencia,  sf.  défaut  de  certitude. 
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Faleueo  , sm.  phaleuque  . ph* 
leucc.  [lilude , m. 

Falibilidad  , sf.  manque  de  eer- 
Falible  , t a.  fautif,  se. 
Falimiento , sm.  mensonge. 
Falir,  tu.  faillir. 

Fatordia,  sf.  ruse  , tromperie. 
Faleabraga  , sf.  fausse  braie. 
Fait  ad  a , Calada. 

Faltamenle  , ad.  faussement. 
Faltarlo  , a , ».  faussaire. 
Faleeadar,  sm.  falsificateur. 
Faltear,  Ta.  falsifier,  fausser  ; — 
el  cuerpo  , effacer  le  coips  ; — 
la  llare , faire  un*  fausse- 
clef  ; — lai  guardae  , corrom 
re  les  gardes;  — vn.  s’aflai- 
lir,  être  dissonant , donner 
trop  de  largeur  à une  selle. 
Faltedad.  sf.  fausseté. 

Faliete  , sm.  fausset  ; Fenir  de 

— , agir  otcc  duplicité. 
Falüfiraeion  , sf.  falsification. 
Faltificador,  sm.  falsificateur 
Ftuttficer,  ts.  falsifier.  • 
Fahito,  sm.  petit  fourbe. 

Falto,  a , a.  faux,  sse. 

Falta  , sf.  dissonance. 

Fallu,  sf.  faute,  f,  défaut  de 
poids  dans  les  monnaies  , m. 
Faltar.  m.  manquer  , mourir  ; 

— d la  r erdad  , trahir  la  ré 
Faltilla,  sf.  faute  légère,  [rite. 
Folio  , a , a.  nécessiteux  , défec- 
tueux , se  ; arare  , insensé  , c. 

Fallato  , a,  n.  nécessiteux  , se. 
Fabriquera,  sf.  poche  ; Relax  de 
—,  montre. 

Faluca  . Falüa  , sf.  felouque. 
Falla.  Falta,  s t sorte  de  cha- 
peron. 

Falleba  , sf.  espagnolette. 
Falleredero  , a , a périssable. 
Folioter,  en.  défaillir,  mourir. 
Fallocimionto , Falta  , mort  , f 
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Fallido  , Frmtrado  ( failli  ). 

Fallo  , sm.  sentence  , f.  arrêt , 
m.  renonce  au  jeu  de  l’hom- 
lire  , f.  —,  a , a.  qui  renonce 
en  jouant  aux  cartel. 

Fama,  «f.  renommée. 

Fum* , H ambre, 

Faméliro,  Hambrienlo, 

Familia , «f.  famille , f.  gêna 
d’une  maison  , m.  pL  ordre 
religieux , m. 

F amitinr,  » a.  de  la  famille  , fa- 
milier , ami , c 5 bon  , 11e  ; 
convenable  ; — , sm.  domes- 
tique d’un  prélat,  familier  de 
l'inquisition,  démon  familier. 

Familiarcilo  , sm.  personne  qui 
aflecle  beaucoup  de  familia- 
rité , f 

F cmlliariitad  , af.  familiarité. 

Familiariiar,  va.  rendre  fami- 
lier; — » , vr.  se  familiariser. 

Familiarmente , ad.  familière- 
ment. 

FamiUatura,  sf.  emploi  de  fa- 
milier du  aaint-ollicc,  m. 

F nmotamenle, ad.  excellemment 

Famoeo , a , a.  fameux  , se  ; par- 
fait, distingué,  c. 

Fdmula  . sf.  serrante. 

Famulicio , sm.  service  domes- 
tique.  [lège. 

Fdmuto , sm.  domestique  de  col- 

Fan  al , sm.  fanal,  m.  lanterne 
couique  de  verre  , f. 

F andtico  » a , b.  fanatique. 

Fanatitmo  , sf.  fanatisme  , m. 

Fandango  , sm.  sorte  de  danse 
très-gaie  , f.  festin. 

Fandanguerv,  sm.  danseur  de 
fandango , qui  roui  t 1rs  fes- 
tins. [m. 

Fanera,  sf  petit  poisson  de  nier, 

Fanegn  sf.  Ainègur  anesure 
àt  grains 
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Fanegada,  sf.  terrain  oli  l'on 
sème  une  fanegn*  . m.  J — s, 
ad.  en  abondance. 

Fan farrtar,  Fanfarranear. 
Fanfarria,  sf.  vauterie. 

F anfarron  , sm.  fanfaron;  — , 
a , a.  apparent , c et  de  peu 
de  valeur. 

Fanfarronada , sf.  fanfaronnade 
Fanfarronea-,  vu.  faire  le  fan- 
faron. [rie. 

Fanfarronerla  , sf.  faufaronne- 
Fanfurri'a  , sf.  colère  pour  une 
cause  légère. 

Fango , sm.  fange  , bourbe  , f 
Fangoso  , a , a.  fangeux,  se. 
Fanlasear,  vn.  imaginer. 
Fanlaela,  sf.  imagination,  fan- 
taisie . f.  orgueil , m.  pensée 
ingénieuse  5 —s,  pl.  sorte  de 
coliier. 

Fantasioto , Fantdetlco. 

Fantaema , sf.  fantôme. 
Fantaemon , sm.  homme  vain, 
arrogant. 

Fanlditicamente , ad.  d’une  ma- 
nière fantastique. 

Fanldstico,  a,  a.  fantastique;—, 
Fantaemon . 

Faquin,  sm.  portefaix.  [vre 
Farnrhar,  ra.  espader  le  clian 
Faramnlla  , sf.  embrouillement, 
m.  fourberie,  f.  bagatelles, 
f.  pl.  caquet , m.  — , sm.  ba- 
billard. 

Faramallero  , Faramallon  , sm. 

babillard  , brcdouilleur. 

F ardndula  , sf.  profession  de  co 
médieu  , f.  métier  ou  coin 
morce  commun , m.  ruse 
tromperie.  [hâbleur 

Farandulero , «un.  comédien, 
Farcon  , sm.  pharaon  ( jeu). 
Faraule  , sm.  enrobé  , inter 
prête  , m personne  à la  tâta 


Digitized  by  Google 


3i$  FAR  FAT 

«l’une  affaire  , f.  acteur  qui  Farulcn  , sm.  homme  effronté 
récite  le  prologue.  F arpaito  . a , a.  découpe  , c en 

F arcinad-r,  sm.  celui  qui  farcit.  pointes 

l'ardu,  sf.  droit  pour  l’arrose-  Farpat,  sf.  pl.  pointes  d'élrn- 
meut,  m.  dard  , etc. 

Fardar,  ta.  fournir  d'habit»,  Farm  . sf.  sorte  «le  poisson, 
etc.  [«ace  , f.  Fdrroga  , sm.  titra*. 

Fardai,  sm.  hatresac  , m.  be-  Farragaitta,  sm.  saranlasse. 
Fardetillo  , sm.  petit  bavresac.  Farro , sm.  orge  mondé. 

Fardillo , sm.  petit  ballot.  Fana,  sf.  comédie,  farce, 

Farda  , sm.  ballot.  troupe  de  comédiens. 

Farellon,  sm.  cap.  Fanante,  sm.  et  f.  comédien,  ne. 

Faret , sm  pl.  ténèbres  (office),  Faruto , sm.  pourpoint  piqué. 
Farfald  , Falbald.  [f.  pl,  F artitla  , Fanante. 

Farfalloto.a,».  brcdouilleur,  se.  Fartet , sm.  pl.  tourte  de  conff- 
Farfan  , sm.  caTalier  chrétien  turcs , etc.  f. 

cher,  le;  maliométans.  Fat , sf.  ce  qui  est  permis , juste 

Farfante,  Farfanton  , sm.  fanfa-  Fatcal , sm.  direau.  [etc.  m. 

ron.  [fanfaronnade.  Fatcet,  sf.  pl.  faisceaux,  m.  pl.  » 

Farfnntonada,  Farfantunerla,  «f.  Fascination,  sf  fascination. 

Fdrfara , sf.  tussilage  , pas-  Fatcinar,  va.  fasciner. 

d'âne,  m.  pellicule  intérieur  Fatales ; V.  Frisai  es  . Judias. 

de  l’oeuf.  Fatqula  , sf  lisse  , ceinte  , pré- 

Farfulla,  Farfullador , sm.  bre-  Fastidiar,  ta.  dégoûter,  [ceinte. 

douilleur.  [ à la  bâte.  F aitidio,  sm.  dégoût 

Farfuilar,  tn.  bredouiller,  agir  Fastidioiamente , ad.  fastidieu- 

Fargatlon  , sm.  bousillcur.  Bernent,  [dégoûté  , ennuyé,  c. 

Farinetai,  Gâchât.  Fatlidioia  , a,. a.  fastidieux,  se 

Faringe,  sm.  pharynx.  Fastigio  , sm.  faite. 

Faritnitmo , sm.  pharisaîsme.  Fatlo,  sm.  orgueil,  faste. 

Faritdico  , a,  a.  pbarisaïque.  Fatloto,  F aituoia  , a.  a.  Tas 
Fariteo  , sm.  pharisien.  tueux  , se. 

Farmacduliro  , a , a.  pharma-  Fatal , s a.  fatal , e. 

’ ceutiquc.  Fatalidad,  sf.  fatalité. 

F armada  , sf  pharmacie.  Fataliima  , sm.  fatalisme 

Fermacd/ita,  sf.  pharmacopée.  Fataliita,  sm.  fataliste. 

F aro , sm.  phare.  Falalmente  , ad.  fatalement 

Fa  roi , sm.  lanterne.  Fattdico , a , a.  fatidique. 

Farolero,  sm.  allumeur  de  lan  Fatiga  , sf.  fatigue.  * 

terne,  domestique  qui  porte  Fatigador,  sm.  celui  qui  fatigue 
un  falot  Fatigar,  ta.  fatiguer,  ruiner, 

Farolilla  , sm.  petite  lanterne,  dernier:  — te  , ir.  se  presser 
ospèeu  do  liseron  , f.  se  hâter. 

Faron  , Fana'.  [déc.  Fatigoio  . a , a.  fatigant,  a. 

Faralo  , sf.  femme  détergon-  Futur,  etc.  Factor 
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Fatuidad  , sf.  stupidité  , Imper- 
Fuluo  , a , a.  stupide,  [tinence. 
Falura  , Factura. 

Fuucet,  sf.  pl.  gosier,  m. 
Faufau  , sin.  air  , ton  important. 
Fauno , sin.  faim».  [ reux  , se. 
Fautto  , sm.  faste  ; — , a , a.  lieu- 
F austoso , a,  a.  fastueux,  se. 

F aulor,  sm.  fauteur,  trice. 
Favita  , sf.  liruisc. 

Faoo,  sm.  rayon  de  taie]. 

Favonio  , sm.  zéphyr 

Favor.  sm.  fareur,  f.  — al  Fey. 

au  secours , à la  garde. 
Faoorabtt , s a.  favorable. 
Favorablement»  t ad.  favorable* 
ment. 

Favorrillo  , sm.  légère  faveur,  f. 
Famrecedor,  sm.  celui  qui  favo- 
rise. 

F avorecer,  va.  favoriser , accor- 
der des  faveurs  t — te , vr.  te 
servir  de  la  faveur  de. 
Favorida  , a , a.  favorisé  , e. 
Fayado , stn.  galetas  , grenier. 
Fayanra , sf.  position  du  corps 
mal  assurée. 

Fat,  sf.  face  , f.  visage  , devant , 
m.  façade  , f.  endroit , m.  À 
prima  — , au  premier  aspect. 
Fazolcto  , Paîiuelo. 

Ft , sf.  foi  t A — , ma  foi  I 
Fealdad  , sf.  laideur  , turpitude. 
Feament» . ad.  avec  difformité 
ou  turpitude.  [ soleil. 

Ftbto  , a , a.  qui  appartient  au 
Feble,  a a.  faible  : — , sm.  fai- 
ble , principal  défaut, 
Febledad,  sf.  faiblesse. 
Feblemente , ad.  faiblement. 

Ftbo , sm.  le  soleil. 

Febrero , sm.  février. 

Fébricitant* . t a.  fébricitant,  e. 
Fehrlfuga , a , a.  fébrifuge. 
Febril , a a.  fébrile. 
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ferai  ( materia ) , matière  fécale. 
Ferialet , stn.  pl.  féciaux. 
Ferula,  s!  récule. 

Feculentj,  a,  a.  féculent,  e. 

Fe,  un  (lac  ion  , sf.  fécondation. 
Fecundament* , ad.  abondant 
ment.  fder 

Fecundar,  Ftcundiiar,  va.  récou- 
Fecunifhlad , af  fécondité. 
Fccundo  .a.  a.  fécond  , e. 

Fer  ha  , s £ date  ; De  la  eruz  d la 
— , du  commencement  à U 
(In  ; Larga  —,  âge  avancé , ns . 
Ftchar,  Cerrar. 

F écho  d*  azucar,  sm.  caisse  de 
sucre  pesaut  douze  arrobes,  f. 
Fechoria , Accion , litchi k 
Feeza  , Fealdad. 

Fejugo  , Pet  ado. 

Fejuguez , Petadez. 

Feldetpato , sm.  feld-spalh. 
Felict , Feliz. 

Feliridad , sf  félicité. 

Ftlicilar,  va.  féliciter,  rendra 
heureux. 

Feligrit.  a,  s.  paroissien  , ne. 
Feligretla , sf.  paroisse. 

Feliz  , s a.  heureux  , se. 
Felizmente , ad.  heureusement. 
Felonla,  st  félonie. 

Felpa,  sf.  panne,  peluche,  f. 

— 6 — rabona  bastonnade, 
Felpado , Afelpado. 

Felpudo , a,  a.  peluché,  e. 
Telpilta , sf.  chenille  , f.  cordon 
velouté,  m. 

Felpudo , Afelpado. 

Femenil , a a.  féminin  , e. 
Femenilmente  , ad.  en  femme. 
Femenino,  a,  a.  féminin  , e. 
Fementidamenle , ad.  avec  dé- 
loyauté. 

Fementido , a , a.  Infidèle  h sa 
Feminal , Femenil.  [parole. 
Femineo  , Femenino 

iS. 
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Ftmoral  (ta.  crural , e. 

Fnida , sf.  gerce. 

'•Fendiente,  >id.  fendant. 
Feneter,  Ta.  et  n.  finir. 
Fenecimienla  , im.  lin  f.  — de 
tuentas , arrêté  de  compte. 
Fenicaptero  , sm.  phénicoptère. 
Fenigeno  , a , a.  de  foin. 

Fenion  , Anémone. 

Ftnix , mii.  et  f.  phénix. 
Fenogrero  , sm.  fénu-gree. 
Fendmeno  , em.  phénomène. 

Feo  . a , a.  laid . e ; difforme. 
Feratidad , «f.  fertilité. 

Ferai , » a.  funeste. 

Ferai , » a.  fertile. 

Féretro  , «m.  bière  , f.  cercueil. 
Ferla,  sC.  férié,  foire. 

Feriado  , a , a.  férié  , e. 

Férial,  i a.  férial , e. 

Feriar,  ta.  rendre  , acheter , 
troquer,  etc.  suspendre  son 
trarail , donner  à quelqu'un 
sa  foire. 

Ferino , a , a.  de  bête.  [f. 

Ferlin,  «m.  ancienne  monnaie. 
Fermentation  , »f.  fermentation. 
Fermentar,  ra.  faire  fermenter; 

— to.  fermenter,  [tif,  Te. 
Fermentation  , a , a.  fermenta- 
Fcrmenlo  , sm.  ferment. 
Feroeidad , Ferocla  , if.  férocité. 
Ferai , 1 a.  féroce. 

Feroimente  , ad.  avec  férocité. 
Ferrada  , sf.  massue  de  fer. 
Ferrado , sm.  quart  de  faucguc. 
Ferrar,  »a.  ferrer. 

Férreo , a , a.  de  fer. 

Ferrerla  , Herrerla. 

F erreruelo  , sm.  long  manteau. 
Ferrete , sm.  cuivre  ou  laiton 
brûlé. 

Ferreleado  , a , a.  ferré  , e. 
Ferrion  , sin.  Ferriona  , sf.  mou 
veulent  de  colère  , ni. 
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Ferra , sm.  ancre. 

Ferntgtneo  , Ferrugienlo , Feint 
ginoeo , a , a.  ferrugineux,  se. 

Ferrapea  , Arropea. 

Férlil , a a.  fertile. 

Fertilidad  , sf.  fertilité. 

Fei'ilitar,  va.  fertiliser. 

Férula,  sf.  férule. 

Ferviente  , a a.  bouillant , c. 

Ferrer,  sm.  ardeur,  ferveur,  (. 

Fervortillo  , sm.  ardeur  léger 
ou  peu  durable  . f. 

Fervoriiar,  Enfervorizar. 

Fenorosamente, ad.  ardemment 

Fervoroto  .a,  a.  ardent,  c. 

Feelear,  Feslejor. 

Fetlejador  , a , a.  courtisan  , 
complaisant , e. 

Feilejar,  va.  festoyer  . courtiser. 

Feelcjo  , sm.  fcle  qu'on  donne, 
cour  que  l’on  fait  à , f. 

Feetero , sm.  intendant  dis 
chœurs  de  musique. 

Festin,  sm.  festin  accompagné 
de  musique  , etc. 

Festination , sf.  hâte. 

Festiramente , ad.  gatment. 

Feetividad , sf.  enjouement  , m 
action  de  solenniser  , fêle. 

Festivu  , a,  a.  enjoué,  e;  Diu» 
— *,  jours  de  fAte. 

Feston , sm.  feston. 

Ftslonear,  Ta.  festonner. 

Fétido , a , a.  fétide. 

Ftto , sm.  fœtus. 

Feudal , * a.  féodal . e 

Feudalidad  , sf.  féodalité. 

Feudar.  Enfetidar. 

Feudatario,  a,  a.  et  s.  feudatuiie. 

Feudista  , Sin.  feudiste. 

F«uifo,*in.  fief,  hommage  féo- 
dal , droit  sur  un  (iuf  ; Al  — 
fi  ado , ad.  on  crédit  ; F.'n  — 
sous  caution. 

Fiador,  a , s.  caution,  f répon 
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dant , « s — , sm.  attache  de 
manteau  , filière  de  faucon  , I 
f.  arrêt  d’arme  à feu. 

Fiambr « , j a.  froid  , e ; vieux  , 
m.  vieille  , f.  hors  d'usage , 
etc.  acheté  , e à i rédit. 

Fiambrtra  , st  viandes  froides  , 
f.  pl.  panier,  etc.  où  on  les 
porte  ; sottise  , impertinence. 

Fiama  , sf.  caution. 

Fier,  va.  cautionner,  vendre  à 
crédit  , se  fier  à,  confier; 
— , vu.  se  confier.  « 

Fini , un.  ( au  pluriel  paies  ) , 
consentement  donné. 

Fibras,  sf.  pL  fibres. 

Fibruta  , a , fibreux,  se. 

Flbula,  sf.  boucle  , agrafe  ; — », 
pl.  suture.  [mace. 

Ficciun  , sf.  fiction  , mine  , gri- 

Firt , sm.  merle  ( poisson  ). 

Firédula  , sf.  bec-figue  , m. 

Firticio , a , a.  factice. 

Ficto  , a , a.  feint , e ; inutile. 

Firlura,  Fingimitnto. 

Fidedigno , a , a.  digne  de  foi. 

Fideiromitario  , sm.  fidéi  - com- 
missaire. 

Fideicomito , sm.  fidéi-commis. 

Fidelidad . sf.  fidélité. 

Fideut , sm.  pl.  vermicelle. 

Fido  . a , a.  fidèle. 

Fiducia  , sf.  confiance. 

Fie. bu , sf.  fièvre,  j 

Fiel,  a a.  fidèle,  propre  à, 
bon  , ne  pour  ; — , sm.  in- 
specteur des  poids  et  me- 
sures , gardien  du  poids  pu- 
blic , juge  du  camp . m.  lan- 
guette de  balance  , f.  axe  de 
la  romaine  ; — et , clou  de 
chien  , m.  vis  de  bassinet , f. 

Fietdud , sf.  office  d’inspecteur 
des  poids  et  mesures,  m.  td- 
rcte. 


Fielmenit , ad.  fidèlement. 

Fieltro  , sm.  feutre  ; manteau 
pour  la  pluie. 

Fiera  , sf.  bête  sauvage. 

Firramente  , ad.  cruellement. 

Fiereia,  sf.  cruauté,  difformité. 

Fiera,  a,  a.  cruel,  le;  difforme, 
âpre  , rude  , énorme  ; — • , 
sm.  pL  menaces,  bravades, 
f.  pl. 

Fitrro,  Hierro  ; —s,  pl.  fers 
de  prisonniers. 

Fiesta  , sf.  fête.  [terie. 

Figmenlo , sm.  ouvrage  de  po- 

Figon , sm.  boutique  de  trai- 
teur, f.  V.  Figonero  ; giton. 

Figonat , a a.  qui  appartient  au 
traiteur. 

Figonero , sm.  traiteur. 

Figucra , Higuera.  [guiers, 

Figueral , sm.  lieu  planté  de  fi- 

Figulino  , a , a.  fait , e de  terre 
cuite. 

Figura  , sf.  figure , f.  homme 
qui  fait  l’important , homme 
ridicule  , etc.  m.  — s , pl. 
personnages  de  comédie  , m 
figures  de  rhétorique  , notes 
de  musique.  [gurcr. 

Figurable  , a a.  qui  peut  se  (i- 

Figuratln  , sf.  action  imperti- 
nente , f.  geste  affecté,  etc.  m . 

Figuradaniente  , ad.  figurémcuL 

Figure/,  a a.  qui  appartient  à 
la  ligure. 

Figurar,  va.  figurer,  disposer 
dessiner  ; — u , vr.  sc  figurer. 

Figurativameute , ad.  figurative- 
ment. v 

Figuratiro , a , a.  figuratif,  vc. 

Figurerla  , sf.  musique  figurée. 

Figurera  , sm.  grimacier,  gesli 
rulateur. 

Figiirillu  , sf.  petite  figure. 

Figurait , sm.  grande  , énorn)# 
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ligure  , f-  homme  <le  rien  qu. 
Tait  l'important. 

Fija  , «C  fiche. 

Fijarion  , sf.  fixation.  - 
Fija  du  , a,  a.  fiché  , e. 
Fijamtnte,  ad.  fixement. 
Fijante,  a a.  mi.  fichant. 

Fijar.  ra.  ficher,  fixer,  déter- 
miner. 

Fijeia  , (fi  fermeté  , stabilité. 
Fil , »ru.  languette  de  balance  , 
f.  axe  de  la  romaine  , équi- 
Fila  , (fi  file.  [ libre. 

Filicida , Fildtlica. 

Filadii . un.  filoselle , f. 
Filamento , (ni.  filament. 
Filandriai , (f.  pl.  filandre*. 
Filantropla  , (fi  philantropie. 
Filanlropieo , a , a.  philantro- 
pique. 

Fildntropo , (ni.  philantrope. 
Fildnlrvpot , (m.  gloulcron. 
Filar . a a.  qui  appartient  au  fil. 
Filant * , (ni.  ma.  bastingage. 
Fitdnica,  sf.  fil  de  carret,  m. 
Filalerla  , (f.  rerbiage  , m. 
Filalero , on.  rerbiageur. 
Filban,  (ni.  moriiL  [mine,/’. 
Fildrrretor,  un.  espèce  d'éla- 
Filcll , (m.  étoffe  de  laine  mêlée 
axec  de  l'herbe  , f. 

Filena , a , a.  efféminé  , e. 
Filet*,  un.  filet,  listel,  cor- 
donnet, m.  petite  broche  , f. 
FilcUar,  ra.  faire  du  cordonnet 
Fileloi i , am.  gros  filet  uu  listel  , 
gros  cordonnet. 

Filiacion  , sf.  filiation. 

Filial , 3 a.  filial , e. 

Filiar,  »u.  prourcr  la  filiation. 
Filicida,  sm.  meuitier  de  ton 
TilUra , tfi  filière.  [ fils. 

Filigrana , (f.  Glagraue  , m. 

Filili , (m.  délicatesse  , grâce  , f. 
FUipindula , sf.  filipciullllc. 
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Filipielun  , un.  camelot  à fleuris 
Fili*  , sm.  habileté,  gentillesse 
f.  petit  jouet  de  terre. 

Fillsleo  , a , a.  gigantesque. 
Fillo , stn.  fils  | — i , p|.  espèce 
de  beignets. 

Fil o , Bilo  ; équilibre , fil , trait, 
chant  m.  action  de  donner 
le  fil.  [ logic. 

Filologla  , FilMgica  , sf.  philo 
FiluUigico  , a,  a.  philologique. 
Fildlogo  , sm.  philologue. 
Filoména  , sf.  rossignol , m. 
Filonio,  sm.  philonium. 

Filopot,  sm.  toiles  pour  la  chasse, 

f ■ Pi • 

Filon’ fat  (piedra) , sf.  pierre  phi 
losophalc 

Filotofar,  ra.  philosopher. 
Filoiofia,  sf.  philosophie. 
Filotdficamtnl*  , ad.  philosophi- 
quement 

F Bonifiai , a,  a.  philosophique» 
Fildtofo,  sm.  philosophe. 
Fildtofo  , Filoidfico. 

Filtrai  ion  , sf.  filtration. 

Fillrar,  ra.  filtrer. 

Fillro,  sm.  philtre- 
Fimbria , sf.  bord , rn.  frange 
Fimo  , sm.  excrément  humain. 
Fin  , sm.  fin  , f.  Al  —,  à la  lin  ( 
F.n  — , por  — , enfin  , finale- 
Finado,  sm.  mort.  [nienL 
Final,  s a.  final , e i — , W» 
fin  , f.  Por  — , ad.  enfin. 
Finalhar,  ra.  et  n.  finir. 
Finatmenl*  , ad.  finalement. 
Finament*  , ad.  délicatement. 
Finamieuh:  , Falltcimitnlo. 

Finar,  Fallcccr  ; — te  , TT.  mou- 
rir d’entie. 

Finnu  sf.  hypothèque,  menace. 
Finrable  , a a.  existant,  e. 

Fineia  , sf.  bonté  , perfection , 
marque  d'amitié,  finesse,  dé» 
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licatcue , f.  manières  obli- 
geantes. [sèment. 

Fingidamente , ad.  QTee  dégui- 

Fingidur,  sm.  celui  qui  feint. 

Fingimicnto  , sm.  feinte  , f. 

Fingir,  ra.  feiudrc , contrefaire, 
controurer;  — la  v oi.  dé- 
guiser ou  forcer  sa  voix. 

Finit lt , a a.  qu’on  peut  finir. 

Finlquito  , sm.  finito  de  compte, 
m.  quittance  finale , f. 

Finltimo  , a , a.  limitrophe. 

Finilo , a , a.  fini , c.  [ fidèle. 

Fino,  a , n.  fin  , affectionné  , e ; 

Finla , sf.  sorte  d 'impôt  ou  de 
don  volontaire  ; —s  , sf.  pl. 

Finura  , Fineia.  [ feintes. 

Firma  , sm. -seing,  m.  signature, 
exemption  , immunité  de  col- 
lège , etc.  f.  col  de  chemise  , 
m.  [appui. 

Firmaminto , sm.  firmament  ; 

Firmar,  ra.  signer,  affirmer. 

Firme,  s a.  ferme. 

Firmemente , ad.  fermement. 

Firmeia  , sf.  fermeté  , f.  bijou 
triangulaire , m. 

Fiscal , sm.  magistrat  chargé  du 
ministère  public,  censeur  : 
celui  qui  reproche  une  mau- 
vaise action  ; — , a a.  fiscal,  c. 

Fiscalitar,  Fiscalcar,  va.  censu- 

Fitco  , sm.  fisc.  [rer. 

Fiseter,  sm.  souffleur  ( poisson  J. 

Fûga  , sf.  harpon  à trois  poin- 
tes, m.  grimace,  f.  sorte  de 
froment. 

iisgador,  a , s.  moqueur,  sc. 

Fitgar,  va.  se  moquer  de  , faire 
la  figue. 

Fisgon  , sm.  moqueur. 

Fisu a , sf.  physique. 

Flsicamente  , ad.  physiquement. 

Fltlco , a , a.  physique  t —,  sm. 
physicien. 
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Fisil » a a.  facile  à fendre. 

Fisiologia  , sf.  physiologie. 

Fisonomla , sf.  physionomie. 

Pisduomo  , Fisonomisla  , sm.  phy- 
sionomiste. 

Fistol  , sm.  habile  au  jeu. 

Flslola,  sf.  fistule. 

Fistclado  , a , a.  fistuleux  , se. 

Flsiula,  sf.  tuyau  , canal,  cha- 
lumeau , m.  V.  Flsiola. 

Fistular,  a a.  qui  appartient  à 
un  tuyau  , à un  chalumeau 

Fistuloso  , a , a.  fistuleux , se. 

Fislonisa  , sf.  sorcière. 

Flacamenle , ad.  faiblement. 

Flaco  , a , a.  maigre  , faible. 

Flagelacion , sf.  flagellation. 

Flagclo,  sm.  fouet,  fléau  du  ciel 

Flugicio,  sm.  crime  énorme. 

Flagicioso  , a , a.  vicieux , se  ; 
criminel  , le. 

Flagrar,  tu.  briller,  élinceler. 

Flama  , Ltama.  [neuf,  tc. 

Flamants  , a a.  brillant  , e ; 

Flambante , a.  flambant,  c. 

Flamear,  va.  ma.  fasier  ou  bar- 
beyer.  [ seau  ). 

Flamenco  , sm.  flamand  ( oi- 

Flamenquilla  , sf.  plat  de  gran- 
deur médiocre  , m. 

Fldmco  , sm.  voile  de  couleur 
de  flamme. 

Flamlgero , a , a.  flamboyant , e 

FUmulas,  sf.  pi.  flammes  de 
navire. 

Flanco  , sm.  flanc,  [quant,  e 

Flanqueantc , a a.  mi.  flan- 

Flanquear,  va.  flanquer. 

Flanquis , sm.  flanehia. 

Fluon , sm.  flan. 

Flaquear,  vn.  vaciller,  manquer 
de  courage,  se  relâcher. 

Flaqueia , sf.  maigreur , fai- 
blesse , importunité , faibU 
de  l’épée  m. 
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Flaquillo  . i/o  , dira,  de  Flaco. 
Flutre  , Franco.  [ luosité , f. 
Fluto  , *ni.  bouflve  de  vent , fia- 
Fl  alors , Flatuoro. 

Flatulenlo  . a , a.  venteux  , so. 
Flatuoro,  a,  a.  sujet,  te  aux 
vents  , qui  tient  de  la  nature 
des  vents. 

Flauta , »C  flûte;  — s de  <Jr- 
gano  , tuyaux  d’orgue  , m.  pl, 
Flautado  , a , a.  tlûté,e;  — , 
sm.  jet»  de  flûte  dans  l’orpue. 
PlauUro  , su»,  facteur  de  flûte. 
Flautirta,  sm.  professeur  de 
Plautilla  , Caramillo.  [ flûte. 

Flautor  pilot , badinage. 

Fiaoo  , a , a.  jaune. 

Flébil , i a.  déplorable. 
Flebotomar,  va.  phlehotomiscr. 
Flebotomla  , sf.  phlébotomie. 
fiebotomiano , sm.  pliléboto* 
Fleco , F lu  tco.  [miste. 

Flécha  , »f.  flrelie. 

Flechador,  Flechero, 

Flechar,  va.  percer  à coups  de 
flèche.  [ f.  pl. 

Flecliatlet,  sm.  ma.  cnflécnures, 
Fteclwio  , sm.  coup  de  flèche. 
Flerherla.  <•(.  corps  u’archcrs,  ni. 
Flechero  . sm.  archer. 

Flegma  . etc.  Flema. 

Flegmon  , F Itmon. 

Filma,  sm.  flegme. 

Flemdtico  , a , a.  flegmatique. 
Flemt , su»,  flamme  de  maré- 
chal , f.  [ mon. 

Fltmon  , an»,  crachat  épais,  fleg 
Flem.'io , a , a.  qui  tient  de  la 
pituite. 

Flemudo,  a,  a.  mou,  m.  molle,  f. 
lent,  r. 

Flequeiuelo  , sm.  mollet , petite 
frange,  f 

Fletador,  sm.  affréteur. 
fMamtnto , nu.  frètcmeul. 


FT.O 

F Ular,  va.  fréter. 

Fltle , sm.  fret. 

FlexibUidad  , af.  flexibilité. 

Flexible  .sa  flexible. 

Flexion  , Dotiez. 

Flibote  , Sm.  flibot.  * 

F tinflon  , sm.  homme  gras  , ra 
plet.  [g* 

Flocadura  , sf.  garniture  de  frais 

Flojamtnle  , ad.  lâchement. 

Flojear,  Flaquear. 

Flojedad  , s t qualité  , f.  ou  état 
m.  de  ce  qui  est  lâche  , là 
chelé. 

?ojel , sm.  petite  bourre  déta 
ebée  du  drap,  f.  duvet. 

Flojera  , Flojedad. 

Ftujo , a,  a.  flexible,  lâches 
Seda  — , soie  plate. 

Floïia  , sf.  inutilité. 

Floqueado  , a , a.  frangé  , e. 

Floquerilto , Flequeiuelo, 

Flor,  sf.  fleur,  ruse , f.  artifice  , 
•».  espèce  de  jeu  de  brelan  , 
tricherie  au  jau;  — es  de  mar.o 
fleurs  artificielles. 

Flora , sf.  flore. 

Floruda  , sf.  durée  d'une  fleur. 

Floral , a a.  de  la  fleur  t Juego* 
— «s  , jeux  floraux. 

Flordelirar,  va.  fleurdeliser. 

Flortado,  a , a.  de  fleur  de  fa 
riue. 

Florear,  va.  orner  de  fleuri 
engager  le  fer  i — sf  naipe  , 
préparer  des  cartes  pour  tri- 
cher ; — la  harina  , sassnr  de 
la  farine  ; — ss.vr.  tergiverser 

Florecer,  vn.  fleurir. 

Florecilla  , ita , af.  fleurette. 

Floreo , sm.  mouvement  par  lu 
quel  on  engage  le  fer,  ter 
biage  , entrechat. 

F torero  , sm.  pot  à fleurs  , flou 
rirlc  , tableau  de  fleuri,  nv 
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boîte  de  fleurs  artificielles,  f. 
verbiageur. 

Ploresta,  if.  forêt,  f.  lieu  agréa- 
ble , amas  de  choses  agréa- 
bles , m. 

Fiorestero , mil.  garde-bois. 
Florela  . sf.  maroquin  brodé  | 
fleuret,  pas  de  danse,  m. 
Floretada  , sf.  chiquenaude. 
Flore  le,  sm.  assaut  : combat  au 
fleuret  t — , a.  se  dit  du  pa- 
pier blanc  très-Qn, 

Ftorelear,  va.  orner  de  fleurs. 
Flvretitla  , sm.  escrimeur. 
Floriilamente , ad.  d'une  manière 
fleurie.  [fleuri. 

Floridilo , a , a.  agréablement 
Florida . a , a.  fleuri  , choisi , 
excellent . clair  , serein  , e ; 
Dînera  — , argent  gagné  sans 
peino.  r fleurs. 

Flurlfero , a , a.  qui  produit  des 
Florin  , sm.  florin.  [caille. 
Floripondîo  . sm.  plante  uinéri- 
Florista  , Florero  ( fleuriste  ).  ' 
Florlisado  , F lordrtisado. 

Floron  , sm.  fleuron. 

Floroncillo  , dim.  de  Floron. 
Floronrot,  sm.  pi.  cornes,  f.  pl. 
Flnln,  *r.  flotte. 

Flotadiira  , sf.  Flolnmienlo  , sm. 

friction,/',  flottement  m. 
Flotar,  sa.  frotter. 

Flutilla,  sf.  flotille. 

Flurtnariun  , sf.  agitation  des 
flots;  irrésolution,  fluctuation. 
Fluctuante  , a a.  flottant,  e ; ir- 
résolu , c.  [ flots  , chanceler. 
Fluctuur,  rn.  être  agité  par  les 
Fluero  , sm.  frange  , f.  —s  , pl. 
ophtalmie  , f. 

Fluenuecillo,  sm.  petite  frange,  f. 
Fluiiei , sf.  fluidité. 

Fluiitn  , n , a.  fluide 
Finir.  ■»  si  lluvr  couler 
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Fk  jo  , sm.  flux. 

Fljvial , s u.  fluvial. 

Flux  , sm.  flux  au  jeu. 

Fluxibilidad , sf.  fluidité. 

Fluxion  , sf.  flux  , écoulement 
m.  fluxion. 

Foea  , sf.  phoque , m. 

Foco , un.  fojer  de  miroir  ar- 
dent , etc.  phoque , ni.  lu- 
mière d’arme  à feu,  mor- 
taise , f.  [ spongieux,  se , f. 

Fofo , a , a.  mou , m.  molle  , /. 

Fogage , sm.  louage. 

Fogata  , sL  feu  clair,  ni. 

Fogon,  sm.  foyer,  àtre  . m.  lu- 
mière d'arme  à feu  , f.  fou 
gon.  [m. 

Fogonadura  , sf.  ma.  ètambruiu, 

Fogotidad , sf.  fougue. 

Fogoso  , a , a.  igné  , e < fou  - 

Fogote,  sm.  tison.  [ gueux  , su 

Foja  , sf.  feuillet  ; V.  iloju  , — , 
canard  à collier  , ni. 

Folga  , sf.  divertissement , m 

Folia  r.ra. numéroter  les  feuilles. 

Folios  , sf.  pl.  folies  d’£spague. 

Follrulo , sm.  follicule. 

Folijonts , sm.  pl.  oir  des  folies 
d'Espagne  sans  mesure. 

Folio  , sm.  feuillet  ; En — , in- 
folio. 

Folio  , sf.  mélcc  dans  un  tour- 
noi , f.  mélange  confus,  ni. 
cohue-  [ letés  , m.  p*. 

Folladas , sf.  pl.  gâteaux  feuil- 

Folladnt , a,  ni.  pl.  haut  de 
chausses  ample  et  plissé. 

Follage , sm.  feuillage  , clin- 
quant. [couper en  feuille. 

Follar,  va.  souiller  le  feu  , fis— 

Follero  . Futletero  , sm.  feseur-o 
marchand  de  soufflets. 

Folleta  , sf.  denii-setier  , ni. 

Follclo  , sm.  paquet  de  k-llitl, 
bulletin 
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7 o lion  , a , a.  fainéant , e ; fri 
pon  , ne  ; lâche. 

Fullonerla , sf.  paresse. 
Fomentation  , si',  fomentation. 

F ornant  ador , sm.  ci  lui  ijui  fo- 
mente. 

Fomentar , ta.  échauffer  , fo- 
menter , protéger , favoriser. 
Fomenta , nu.  chaleur  qu’on 
donne  , f.  abri , m défense  , 
f.  aliment  du  feu  , tn.  etc.  pro- 
tection , f. 

Fumes,  Fdmite,  im.  ce  qui  excite. 
Fonda  , af.  hôtel  garni , restau- 
rant , café  , tn. 

Fondablt , a a.  qui  peut  ae  son- 
der. [lage. 

F ondaadero , «m.  ma.  mouil- 
Vondear,  ta.  aonder , visiter  le 
fond  de  cale  , examiner  à 
fond , mouiller , jeter  l’ancre. 
Fonda) , sm.  action  de  déchar- 
ger jusqu'à  fond  de  cale  , f. 
Condition  , sm.  fond  de  cure  , 
etc.  [lier, 

F un  dû  ta  , sm.  aubergiste  , cafc- 
Fondo  , sut.  fond  , velours  ras  | 
— s , pl.  éclat  intérieur  d'un 
diamant  $ fonds  , capitaux. 
Fuiidon  , Fondillon. 
l'un ge  , s a.  spongieux  , se  ; 

llnsque.  [ seau. 

Fond , sm.  entonnoir  de  vais- 
Fuiuadtra , sf.  impôt  pour  l'en- 
tretien des  fosses . m. 

Fontul , » a.  premier , princi- 
pal , e. 

Fontana  , sf.  fontaine. 

Foutanar,  sm.  source  d’eau  , f, 
— , s a.  de  fontaine. 
Fimtanrhe  , sm.  fonlange  , f. 
Fontanerla , sf.  art  du  fonlenicr, 
m.  tuyaux  , conduits  , ni.  pL 
Fontanaro,  sm.  fontenier. 
fiMiauo  , Fauta  tar 


FOR 

Fonlanoeu,  a,  a.  plein  , e de  tais 
taines 

Fonlacica  , sf.  petite  fontaine. 

Foqua  , sm.  foque  de  beaupré. 

Foragido  , a , a.  te  dit  d’uu  «» 
leur  de  montagnes. 

Foret , » a.  du  barreau  ; Bleuet 
■ — es  , biens  inféodés  pour  un 
teins.  • [au  droit. 

Foralmenta , ad.  conformément 

Fordneo , a,  forain  , e. 

Forastero  , a,  a.  étranger,  e; 
sm.  étranger. 

Force jar,  vn.  faire  effort  pour  , 
s’opposer  fortement  à. 

Furrejon  , sm.  effort. 

Forccjudo,  a.  a.  fort , e ; robuste. 

Fureurs  , 1 a.  du  barreau. 

Forero  , a.  a.  couforme  au  droit 
légal. 

Forfolas , sf.  pl.  teigne  sècbe. 

F or j a , sf.  forge,  f.  mortier  , m. 

Forjador,  sm.  forgeron.  Ibrgcur. 

F urjadura  . st  action  de  forger 

Forjar,  va.  forger. 

Forma  , sf.  forme  , f.  caractère 
d’écriture,  m.  hostie  pour  la 
consécration.  [mer. 

Formable,  s a.  qu’on  peut  for- 

Formacion  , sf.  formation  , for- 
me , figure , f.  cordounet  pour 
les  broderies  , m. 

F ormador,  a , a.  qui  forme. 

Formadura,  sf.  forme  . figure. 

Formai , a a.  formel , le  ; grave. 

F ormalidad,  sf.  formalité  , ponc- 
tualité , gravité. 

Farmaliiar,  va.  donner  la  forme, 
la  perfection  ; — te , vr.  ae 
formaliser. 

Furmalmente  , ad,  formellement. 

Formar.  va.  former. 

Furmalieo , a , a.  qui  donne  U 

Formejat,  va.  arranger,  [forma. 

Formerai , sm  pl.  foriuercta. 
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F rrmirante  , a a.  formicant  , r 

Formidable  , i a.  formidable  , 
grand  , e ; gros  , se. 

Ftrmidoloso  , a , a.  craintif,  Te; 
formidable. 

Farmon  , im.  ciseau  , fermoir  , 
moule  Iranehant  pour  les  hos- 

Ftlrmula  , sf.  formule.  • [tics. 

Formulant  , im.  formulaire. 

Formulilla  , sf.  petite  formule. 

Fornication , sf.  fornication. 

. Fornicador , am.  foruicateur. 

F ornicar.  Ta.  forniquer. 

Fornicario , a,  a.  impudique. 

F ornicion , af.  approvisionne- 
ment , ni. 

Fornido  , a , a.  fort , e ; robuste. 

Foruimienlo  , am.  fourniture  , f. 

Fornir,  ta.  fournir. 

Fornilura  , af.  aasortiasement  de 
caractères  d ’.'murimerie.four- 
■liment  d’un  soldat,  ni. 

Foro , am.  barreau  pour  plai- 
der, etc.  fond  d'un  théâtre. 

Foiifutna  , sf.  fourchette. 

Forragt , am.  fourrage,  m.  abon- 
dance , f.  mélange. 

Forragtador,  Forragcro , am. 
fourrageur. 

Forragear,  ta.  fourrager. 

Forrar,  ta.  doubler  une  étoffe. 

Forro,  am.  doublure,  f.  dou- 
blage. [saut,  fort , etc. 

Forlarhon,  am.  homme  puis- 

Fortalecer , Ta.  fortifier. 

Fortalerimicnto  , am-  l’action  de 
fortifier  , f.  [ forteresse. 

Fortaleia  , Fortalidad,  af.  force  ; 

Fortcpiano  , am.  piano  forte. 

Forteiuclo . am.  fortin. 

Fortification  , sf.  fortification  , f. 
soutien , ni. 

Fortifirnr,  Ta.  fortifier. 

Fortin  , sm.  fortin. 

Fortiiitamenta,  ail.  fortuitement. 


FR  A 

•Fortuito , a , a.  fortuit  , e. 

Fortuna  , sf.  fortune  , tonif  èle  ; 
— de  la  M (incita  , omclsttc  au 

Forlunar,  Afortunar.  f lard. 

Foi  tunilla  , tf.  petite  fortune. 

Foriadamtnl*  , ad.  arec  force; 
V Forzozamenle. 

F orzado,  sm.  forçat;  — , Fonozc; 
Consonanlet  6 piet  — a , bouts- 
riméa.  [ qui  viole. 

Funudor,  am.  celui  qui  force  , 

Forçai , sm.  champ  d'un  peigne. 

Forzar,  Ta.  forcer. 

Forzoza  , af.  jeu  des  dames  for- 
cées, m.  [ meut,  forcément. 

Forzozamenle  . ad.  nécessaire  - 

Forzoto,  a'~,  a.  nécessaire. 

Forzudo  , a,  a.  fort,  c ; robuste. 

Foea , sf.  fosse. 

Foiado , sm.  grande  fosse  , f. 

Fozal , sm.  cimetière. 

Fozca  . af.  bois  tondu  , m. 

Fotfato , sm.  phosphate. 

Fozfiio,  sm.  pbosphitc. 

Fotfdrica  , a . a.  phosphorique 

Fdzforo  , am.  planète  de  Vénus 
f.  phosphore. 

F oi fort io,  a,  a.  phosphoreux,  se. 

Fotfuro  , sm.  pliospfiure. 

Fosico  , dim.  de  Foio. 

Poto , llojo;  creux  rempli  d’eau, 
fossé  u’une  place. 

FJtula  , st  cloporte  des  Indes  , 
m.  [ lions  , in. 

Fora , sf.  fourneau  de  clmr- 

Fracazar,  vil.  se  fracasser , dis- 
paraître. 

Fraeazo  , am.  chute  suivie  de 
■ upture  , f.  désastre. 

Fraccion  , af.  fraction. 

Fractura , sf.  fiarturc. 

Fraga , sf.  sorte  de  ronce. 

Fragantt , Fragranti  ; Cogcr  en 
— , prendre  en  flagrant  délit. 

Fragwiu , Fraga. 
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Fragala,  sf.  frégate. 

Fragalin  , mi.  petite  frégate  , f. 

Frtlgil , i ».  fragile. 

Fragilidad  , sf.  fragilité  , incon- 
liiience.  [ fragile. 

Frdgihnente  , ad.  d’une  manière 

Frnginento  , sm.  fragment. 

Fragotidad  , sf.  ôprelé  d’un  che- 
min , etc.  m. 

Frngoio,  a,  a.  âpre,  raboteux,  se. 

Fragranna , af.  odeur  agréable. 

Fragrant e , i a.  odoriférant , e. 

Fragua.  st  forge. 

Fraguador,  am.  forgeur. 

Fraguar,  Ta.  forger;  —,  ru. 
faire  corps,  s’unir. 

Fraçura , Fragotidad. 

Fratlada  , af.  moincrio. 

Fraile , am.  moine  ; bord  re- 
troussé d’une  jupe,  m.  ba- 
gare  , f.  [moine  , vanneau. 

Frailecico , Frailecillo  , sm.  petit 

Fr  aile  go  , Frailctco. 

Frailtno  , a , a.  monacal , e. 

Frailerla  , af.  coucours  de  moi- 
nes , m. 

Frailttco , a,  a.  de  moine. 

Frailetuelo , sm.-  petit  moine. 

Frailla,  st  monachisme  , clergé 
régulier,  m. 

Frambueta,  sf.  framboise. 

Frambueta  , sm.  framboisier. 

Frdmta,  st  fraraée. 

Franeathela  , Comilitona. 

Francalete  , sm.  courroie  garnie 
d’une  boucle,  /. 

F raneamente  , ad.  libéralement. 

Franeiteano,  a.  a.  franciscain,  e. 

Franc*  , sm.  franc  (monnaie) , 
m.  duree  d’une  foire  franche, 
f.  —,  a , a.  libéral , e -, 
franc  , he. 

Francotin  , sm.  francolin. 

Franchipan  , sm.  frs  rgipaoe  , f. 

Frantla  sf.  flane»«t. 


Frange  . am.  bl  écartelurc  cm 
sautoir , f. 

Frangent* , sm.  contrc-tems. 

Prangiblt , a a.  fragile. 

Frangir,  Ta.  rompre. 

Frangotlo  , sm.  blé  cuit. 

Françote  , am.  ballot , paquet. 

Frauja,  sf.  frange. 

Franjon  , sm.  grande  frange  , f. 

Franjuela,  sf.  petite  frange. 

Franquear , ta.  exemter  , grati 
fier,  débarrasser. 

Franques*,  sf.  franchise , libé 
ralité. 

Franquicia , sf.  franchise. 

Franqultimamente  , ad.  très-libe 
râlement. 

Fraiea , sf.  feuilles  qui  tombent 

Franco,  sm.  flacon  , m.  poire 
à-poudre , f. 

Frase  , sf.  phrase  , ft  mot  équi- 
valant à un  autre  , m. 

Fratquera , at  cantine. 

Fratqueta,  sf.  frisquette. 

Fratquilo , sm.  petit  flacon. 

Fralema,  sf.  sévère  réprimande 

Fraternal , * a.  fraternel,  le. 

Frattrnalmente , ad.  fraternel- 
lement. 

F raltrnidad  , sf.  fraternité. 

Fraterno,  Fraternal. 

Fratricida,  un  fratricide,  meur 
trier.  [ tre. 

Fratrlcidia, rm.  fratricide,  meur- 

Fraude,  sm.  Fraudultncia , sf 
fraude , f. 

Fraudulenlamente , Fraudulota- 
mente,  ad.  frauduleusement, 

Fraudulento,  a, a.  frauduleux,  se. 

Frauetlna  , sf.  tête  de  bois. 

Fraj,  sm.  frère , religieux. 

Fraiada  , st  couverture  de  lit  i » 
longs  poils. 

Fraiaililla,  dim.  de  Frniada. 

Frecutncia  , sf.  fréquence 
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Freruen  «nVn.it  fréquentation, 
repé  ition. 

Fr«ni  tlar.ra.  fréquenter,  ré- 
, P«*  f-  [tatif , te. 

rrec*  ntativo , a , a.  fréquen- 
Freeuente  , i a.  frénuent , e. 
Frer lentement»  , ad,  fréquent* 
v,ent-  [temeul.m. 

dregacion  , sf.  friction  , f.  frot 
Ftegadtro,  mj.  lavoir  de  cuisine, 
Fregndo  , sm.  action  de  laver  ta 
vaisselle  , f.  maquignonnage, 
ni.  intrigue  , f. 

Fregador,  V.  Fregadero  , Eetro- 
ptijo.  [Fregarion. 

Fregadura,  Fregamiento  . V. 
Fregajo  , Eitropojo. 

Feegatr,  va.  frotter,  écurer  la 
vaisselle. 

Fregalrti , F rtgona,  sf.  érureusc. 
Fregoncilla  , st  petite  écurruse.  I 
tregunil , J a.  d’êcureusc. 

Fret  la  , sf.  religieuse  d’un  ordre 
militaire , sœur  converse. 
Freilar,  va.  recevoir  dans  un 
ordre  militaire. 

Freil»  , sm.  chevalier  d'un  or- 
dre  militaire  t religieux , pré- 
Fr«>,  va.  frire.  [tre. 

Fremito  , Bramido  , Ruîdo. 

Frenar,  Réfrénât. 

FrendtenU  , % a.  furieux,  se. 
F/vnere,  sm.  feseur  de  mors. 
Frenesl , sm.  frénésie  , f 
FreneVco , a , a.  frénétique. 
rrenitlar,  va.  arrêter  les  rames 
par  le  bout. 

Frenüte  , sm.  filet  de  la  langue. 
Freno  , sm.  frein  , m.  bride , f. 
Frentaia . sf.  grand  front , m. 
Ftente  , sC  front  , m.  espace  en 
blane  au  haut  d'une  lettre, 
etc.  m.  face  . façade. 
ntanle.iV/a,  sf  petit  front,  m. 
»r»«a  , sf  fraise  I fruit  ). 


FRI  h 

Frétai , sm.  fraisier.  • ; ‘ 

Frètent . t a.  qui  n est  pas  bien 
frais.  [paisiblement. 

Frcseament»  , ad.  fraîchement, 
Fretco,  a,  a.  frais,  chfe  ; gai  , 
enjoué,  e ; désagréable,  pai- 
Bible,  —,  sm.  frais,  air  frais. 
Fretron  , a , a.  gras  , se  5 Ter- 
meil  , le. 

Fréteurs , if.  Freteor.  sm.  fraî» 
rlieur , f.  air  aisé  , m.  sottise, 
nonchalance  , f.  [„es  , m. 
Fretneda  , sf.  lieu  planté  de  frê- 
F reiiulto . sm.  frexinclle  , f. 
Fretno , sm.  frêne  , m.  lance  de 
bois  de  frêne , f. 

Fretquecito , Frettjuillo , a,  a. 

un  peu  frais,  chc. 
Fresçuûfn.sm.peintrc  A fresque. 
Fretquilo  , a , a.  un  peu  frais. 

che  , — , ad.  tout  récemment» 
F retnde  , a , a.  frété  , e. 

F rele».  sm.  pl.  bl  frette* , f.  pl 
Frey,  sm.  frère  dans  un  ordre 
militaire. 

Fréta  , sf.  fiente  . trace  , piste, 
f • bruit  d un  vçr  - à - soie  qui 
mange,  m. 

Fretar,  vn.  Renier , manger  , eu 
parlant  des  vers  à soie. 

Friatdad  sf.  froideur  , froidure 
humeur  froide,  platitude. 
Friamenie , ad*  négligemlnent 
sottement  [maussade. 

Fridtiro.a, a.  frileux,  se;  sot,  te  1 
F riracion  , sf.  friction. 

Frira ndi  , sm.  fricandeau. 

F rlear,  va.  frotter. 

Frieatea , sf.  Fricaté , »m.  friras  - 
Friecion,  F riracion.  [séc  . f. 

Friega  . sf.  friction  avec  de  lr 
Priera  , sf.  engelure,  [flanelle. 
FrlgUo  , F rie.  [bonnière,  f. 

Fringitagei  , sm.  mésange  char 
Frio,  sm.  froid,  frisson  , m.  bois 
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sont  glacées  , f.  pl.  — , « , a. 
froid  ; impertinent  , e : qui 
n’est  ni  propre  , ni  convena- 
ble. [a  , a.  frileux  , ae. 

F rioltnto  , Friolengo,  Friolero  , 
Frittera  . sf.  sottise.  , 

Frisa  , sf.  frise  (étoile). 

Fritador.  im.  ouvrier  qui  frise 
les  draps. 

Fritar,  va  friser  les  draps  t — * 
vn.  se  ressembler  , cadrer , 
toucher , approcher. 

Fr (Jo  , sm.  frise  , f.  lambris  à 
hauteur  d’appui,  [cols  , f.  pl- 
F ri  toit»  , sm.  pl.  fèves  de  liari* 
Frltueliit , sm.  pl.  sorte  de  fèves 
sèches. 

Fritata  , Fiilura  , sf.  friture. 
Fritillai , sf.  pl.  beignets  , m.  pl. 
Frlvolamente  , ad  d’une  manière 
Trlrolo,  a,  a.  frivole.  [ frivole. 
Froga, sf.ouvrage  en  briques,  m 
Frogar,  va.  bâtir  en  briques. 
Frondoildad , sf.  feuillage  , m. 

abondance  de  paroles. 
Frondoto  , a , a.  feuillu,  e;  co- 
pieux , se. 

Frontal  , sm.  devant  d’autel. 
Fronlalera  , sf.  garniture  de  de- 
vant d'autel. 

Front t , sf.  front  de  bastion , m. 
FronUra,  sf,  frontière. 

Fronteriio , a , a.  qui  est  snr  la 
frontière  , qui  est  vis  à-vis. 
Fronltro,  sm.  gouverneur  de 
place  frontière  5 — , a , a.  qui 
est  vis-à  vis  ; —,  ad.  vis-à-vis. 
Frdntie  , sm.  face,  façade  , f. 
Frontiepicio , sm.  frontispice , 
visage.  [paume. 

Fronton,  sm.  mur  de  jeu  de 
Frnntura  , sf.  rangée  d'aiguilles 
dans  le  métier  à bas. 
Frotariura  , F iota  dura- 
Frolar,  Flotar. 


FRU 

Fructifero , a , a.  aboodant , c 1 
en  fruits. 

Fructification , sf.  fructification. 
Frucliprnr.ra.  fructifier,  édifier. 
Frurlo  , Fruto.  [sement 

Fruetuoiamcnt* , ad.  fructucu- 
Fructuoso  , a , a.  fructueux  , se. 
Frugal  , s a.  frugal , e. 
Fiugalidad , sf.  frugalité. 

Fruicion  , sf.  jouissance,  f.  goût 
plaisir  , m. 

Fruir,  vn.  jouir.  [ jouissance. 
Fruitivo , a,  a.  qui  procure  la 
Frumenticio  , a.  qui  concerne  le 
froment.  [ cé  , e 

Fruncidifimo,  a.  a.  trés-fron 
Fri  ncimiento , sm.  actiou  do 
froncer  , f.  mensongi . 

Frunrir,  ta.  froncer,  rétrécir 
Fruilcra , Laton.  [mentir 

Frutlerla  , sf.  futilité. 

Fruilero  , a , a.  futile. 
Fru$trdneo,a,  a.  vain,  e t inutiVe 
Fruetrar,  va.  frustrer. 
Frustratorio  , Fruttrdneo. 

Fr  ut  a , sf.  fruit  t — de  earten  , 
beignets  , m.  pl.  etc. 

Frutage , sm.  ornemens  ..en 
fruits.  [arbre  fruitier. 

Frutal , a a.  et  sm.  fruitier,  e ; 
F rutur , Fructipear. 

Frutera,  sf.  fruitière. 

Fruterla  , sf.  charge  de  l 'officier 
chargé  du  fruit. 

Frutera  , sm.  fruitier  , m.  cor 
beille  ou  serviette  pour  le 
fruit , f-  tableau  de  fruits. 
Frutier,  sm.  officier  chargé  du 
fruit. 

Frutiprar,  etc.  Fructiprar. 
Frutilla  , sf.  petit  fruit , m.  fraise 
dans  leTèrou.f.  entremets,  m 
Frutillar,  sm.  lieu  planté  de 
Fruto  , sm.  fruit.  [ fraisier*. 
Frutuoso . Fructuoeo 


FUL 

Fu  , int  qui  marque  fa  colère 

F ut  a,  F ire. 

Fueor,  »m.  homme  Irèi-riche. 

Fuego , im.  feu  , flanc  de  bat* 
lion  , m.  — I int  peste  t ma 
lepeste  1 

Futguecillo  , sm.  petit  feu. 

Fuellar.  sm.  ornement  de  pa 
pier , etc.  sur  un  cierge. 

F utile  , sm.  soufflet  pour  le  feu, 
délateur,  soufflet  de  cabriolet; 
— t , pl.  faux  plis. 

Fuenle  , st  fontaine  , source  , 
origine  , f.  grand  plat  ou  bat- 
tit! ; cautère , m. 

FuenUrilta  , sf.  petite  fontaine. 

Tuera  , ad.  hors  , dehors  , outre, 
de  plus;  — I int.  hors  d’ici. 

Fuercecilta  , tf.  force  pfcu  con- 
sidérable. 

Fuero , sm.  loi , f.  statut , m. 
coutume,  f.  for,  m.  juridic- 
tion , f.  — s , pl.  privilèges. 

Fuerte,  sm.  fort  fort,  e ; 

difficile  i travailler,  entêté  , e 

Fuertecillo , »m.  fortin. 

Faertemente  , ad.  fortement. 

Futrta  , sf.  force  , violence  faite 
à une  femme,  etc.  place  forte, 
f fort  do  l'épée  , treillis  , etc. 
entre  une  étoffé  et  la  dou- 
blure , m. 

Fuga  , sf  fuite  , f.  appur , sou- 
tien , m.  fugue  5 fin  la  — de 
la  ronvertaeb» , dans  le  fort 
de  la  conversation. 

Fugacidad.  sf.  brièveté,  fougue. 

Fugai . s a.  fuyard,  e;  de 
courte  durée. 

F ugilivo  , ■ . a.  fugitif,  caduc  , 
que  ; fragile  ; — , sm.  fuyard. 

F uina,  sf.  fouine. 

Fulanlto,  dim.  de  F ulano. 

Fulane  , a.  s.  un  tel , une  telle  ; 
—y  i liane  , un  Ici  et  un  tel. 
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Falgenle  , Fnlgido  , a,  a.  liril 
lant , e. 

Fulgor.  sm.  lueur  , f.  éclat. 

Fulgurar , va.  luire , briller. 

Fuliginee , sm.  pb  vapeurs  fuli- 
gineuses , f.  pl. 

Fuliginoeo  , a , a.  fuligineux  , se. 

F utminarbn  , sf.  fulmination. 

Futmtnaio , a , a.  foudroyé,  e. 

Fulminador,  sm.  foudroyant. 

Fulminar,  va.  foudroyer , fu!’ 
miner. 

Fulmlneo  . a , a.  qui  appartient 
à la  foudre. 

Fulminoio , a,  a.  foudroyant,  e 

Fnllerato  , sm  insigne  tricheur 

Fullereteo , a , a.  de  tricheur. 

FttUeria  , sf.  tricherie. 

Fttllerilo  , sm.  petit  tricheur. 

| F ullero  , sm.  tricheur. 

Fullona  , sf.  dispute  feinte, 

^ Fumadero  , sm.  estamiuet , m 
tabagie  , f. 

Fumante , s a.  fumant , e. 

Fumar,  va.  fumer. 

Fumarada,  sf.  bouffée  de  fumée, 
pipe  de  tabac. 

Fumaria,  sf.  fumclrrrc.  [mie, 

F umlfero  , a.  qui  jette  de  la  fu- 

Fumorolat  , sf.  pl.  cavités  d’otl 
sort  une  fumée  sulfureuse. 

Pumoiidad , sf.  matière  de  ta 

Fundmbulo  , Tolatin.  [fumée. 

Funcbn.  sf.  fonction  , solennité 
f.  gens  rassemblés  pour  unr 
fête,  etc.  m.  compliment, 
combat,  m. 

Funda  , st  fourreau  , moule  da 
bouton  . m.  — de  almokada 
taie  d’oreiller. 

Fundacion  , sf.  fondation. 

Fundadamenle , ad.  avec  fi.n 
dément. 

Fundador.  sm.  fondateur. 

Fundago  , sm.  magasin  publie. 


/ 
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Fundamental  , a a.  fondamen- 
tal , e. 

Fundamenlar,  Ta.  fonder. 
Fundamento  , in.  fondement 
Fundar,  va.  fonder,  imposer 
des  cens  sur  un  fonds. 

F underla , sf.  fonderie. 

Fundiblt , a a.  fusible. 
Fundtbulo,  sm.  machine  à lan- 
cer des  pierres , f. 

Fundirion  , sf.  fonte. 

Fundidor.  sm.  fondeur. 

Fundir,  ra.  fondre. 

Fundo  , sm.  fonds. 

Fûnebre  , t a.  funèbre. 
Funipendulo  , sm.  pendule  , f. 
Funeral , ta.  funéraire  ; — , sm. 

funérailles , f.  pL 
Funrreo  , Funèbre. 

Funeitar,  Ta.  rendre  funeste. 

F unett»  , Ftineiloio  , a , a.  fu- 
neste. 

Funi.-ular,  a a.  funiculaire 
Furente  , s a.  furicua  se. 

Farta  , sC  furie. 

Furibundt,  a,  a.  furibond,  e. 
Fiirioiamenle,  ad.  furicuscraeut 
Furioto  , a , a.  furieux  , se. 
Furlon  , sm.  carrosse  fermé. 
Furor,  sm.  fureur , f. 

Furrier.  sm.  fourrier. 

F arriéra  , sf.  emploi  des  officiers 
chargés  des  clefs  du  palais  , m. 
Furrieta  , s L br aride  , f.  dépit, 
en.  [Tolé  , e. 

F urtible , a a.  qui  peut  être 
Furtieamente , ad.  furtirement. 
Furtive,  a,  a.  furtif,  re.  [lé,  e. 
Futade,  Fuulada , a,  a.  bl.  fuse- 
Fuira  , sf.  canard  saurage  , m. 
Fnsea,  a,  a,  brun  , e;  noirâtre. - 
Fusil , sm.  fusil. 

Fuiilato , sm.  coup  de  fusil. 
Fuiilerla  , sf.  corps  de  fusiliers. 
Fus ilera  sm.  fusilier.  [m. 


GAF 

Fit to  , sm.  bl.  fusée  , f. 

Fuit  a , s L fuste. 

Futado  , a , a.  bl.  futé  , e. 

Fuitan  , sC  futaine. 

Fuite  , Madera  ; bols  de  selle  , 
etc.  fondement , m.  base  , f. 
Hombre  de  —,  homme  d'im- 
portance. 

Fuitete , sm.  fusteL 

Fût  il , a a.  futile. 

Futilidad , sf.  futilité.' 

Futura  , sf.  surt iranec. 

Futurarie , a , a.  qui  appartient 
au  futur. 

Futurieion  , sf.  existence  future. 

Future  , a,  a.  futur,  et  — , sm. 
futur. 


G 

Gabarho  , sm.  homme  Sale  , so- 
briquet que  les  Espagnols 
donnent  à tous  les  Français. 

Gaban  , sm.  caban. 

Gabardina  , stL  sorte  de  justau- 

Gabarra  , sf.  gabare.  [corps. 

Gabarro  , sm.  jarart,  m.  pépie  , 
f.  défaut  d’un  drap,  etc.  m. 
erreur  de  calcul , f. 

Gabatu  , sf.  gamelle. 

Gaban , sm.  bagace. 

Gabela  , sf.  gabelle  , f.  lieu  dé 
courert , m. 

Gabinete  , Gubineto,  sm.  cabinet. 

Cabota  , sm.  jeu  de  rolant  area 
des  palettes.  [ les , f.  pL. 

Gaburonei  , sm.  pL  ma.  jumel- 

Gachai , sf.  pL  bouillie  au  miel, 
pftte  liquide. 

Gaeho  a , a.  courbé , e. 

G action  , a , a.  enfant  gâte. 

Gacela , etc.  Ganta, 

Gnfa  , sf.  sorte  de  crochet. 
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Gafas  , i(.  j'L  lunettes. 

Safnr,  »a.  accrocher. 

Gafedad , «f.  espèce  de  lèpre , 
contraction  de  nerfs. 

Gaftt* , Carchete. 

Gai'»  .a  , a.  lépreux  , se  « qui  a 
les  nerfs  retirés. 

Gagal»  , sm.  jais. 

Gag»,  sm.  gtge  ; —s,  gages, 
tour  du  bâton. 

Gaita  , cC  musette  , espèce  de 
hautbois , vielle,  f.  lavement  ; 
le  cou  , m.  ou  la  tête. 

Gailtrla  . sf.  habit  de  couleurs 
éclatantes  , m. 

Gailero  , sm.  joueur  da  musette, 
homme  vêtu  de  couleurs  trop 
gaies;  — , a, a.  gai,  brillant,  e. 

Gajo , sut.  branche  coupée  , 
grappe  , glane  , f. 

Gajoto  , a , a.  braneliu  , e. 

Gala , sf.  habit  de  gala , m. 
bonne  grâce  ; la  fleur  , l’é- 
lite, f.  honneurs  rendus,  m. 
gj.  Ilaccr — , tirer  vanité. 

Gala  fait,  sm.  voleur  adroit  | 
—s  , pl.  archers,  crocbeteurs. 

Gala/la  , sf.  voie  lactée. 

Galamtro , Goloto. 

Calan,  s a.  joli  , • ; bien  fait,  • | 
vêtu , e magnifiquement  t —, 
sm.  galant. 

Galanamml»  , ad.  galamment. 

Gatanct I»,  tm.  dameret. 

Galanga  , sfTgalanga  , m. 

Galano  , a , a.  joli , e t ingé- 
nieux , se. 

Galant»  , s a.  libéral , e ; beau  , 
m.  belle , f.  gentil , le. 

Galantiader,  sm.  galant. 

Galanttar,  va.  courtiser. 

Galanltmml»,  ad.  libéralement, 
galamment. 

Gulanteo , sm.  cour  faite  i une 
femme , f. 
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Gulunltrla  , sf.  galanterie  . li- 
béralité , bonne  grâce. 

Galanura  , sf.  ornement , m. 

GaUpago  , sm.  tortue  , pièce  où 
s’emboîte  le  soc,  fronde  do 
chirurgien,  f.  ceiutre  en  bois 
m.  crapaudinc  , presse  de  fer, 
galoche  de  vaisseau,/’,  homme 

Galapo  , sm.  toupin.  [rusé 

Galardon  , sm.  récompense  , f. 

Galardonador,  sm.  celui  qui  ré- 
compense. 

Galardonar,  va.  récompenser. 

Galarin  , Gatlarin  , sm.  calcul 
en  progression  double , etc. 

Galavardon  , sm.  graud  homma 
maigre  , lâche. 

Galbana  , sf.  cicérole  , paresse. 

Galbantro  , a,  a.  indolent , e. 

Galbano  , sm.  galbanum. 

Gdlbulo,  soi.  pomme  de  cyprès, 
f.  [dres. 

Galdrt , sm.  surtout  de  Guel- 

Galdrtclllt , dim.  de  Gatdr». 

Gatdrop»,  sm.  corde  de  la  barra 
du  gouvernail , f. 

Galdrufa , sf.  toupie. 

Galtoia  , sf.  galéace. 

Galto  , sm.  espadon  ( poisson  ) 

Galton , sm.  galion. 

Galtoncillo  , sm.  petit  galion. 

Galeota  , sf  galiote. 

Galtot» , sm.  galérien. 

Galera  , sf.  galère  , f.  charries 
couvert,  m.  maison  de  force, 
galée.  [ riots  couverts. 

Galtro,  sm.  conducteur  de  char- 

Galtrta , s L galerie , f.  coursier 
de  galère,  m. 

Galtiitla,  sm.  soldat  ou  pour- 
voyeur de  galère. 

Galtrita,  sf.  coche  vis,  m. 

Gaürno , sm.  gaierne  , f. 

Galfarro  , sm.  fripon;  — e , pt 
archers , alguatil*. 
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Saïga.  st  levrette,  meule  de 
moulin  à huile  , gale  autour 
du  cou  , barre  pour  lever  l’an- 

Galgo  . sm.  lévrier.  [are. 

Calgusiit . a . a.  de  lévrier* 

Cdlrulo  , an»,  loriot. 

Celui  , if.  noix  de  galle. 

Galiba.  mx.  gabarit  : plan , devis 
d’un  eaiaieau  i galba. 

Galicitmo . sm.  gallicitme. 

Gdlica[nnl).  Bubai. 

G alto , »m.  gallium,  m.  gale 
( plante  ) , f. 

Galloptis  . sf.  ortie-morte 

Galipodio,  m.  galipot. 

Gatocha  . »f.  galoche  ; iorte  de 
bonnet. 

Galon  , un.  galon  » —a»,  pl.  toita 
dei  château*  de  poupe  et  de 
proue.  [lonf,  m. 

Galoaoadura , af.  ouvrage  eu  ga- 

Galontar,  va.  galonner. 

Galopar,  Galoptar. 

Gatopaia  , af.  galopade. 

Galopa , am.  galop. 

Galoptado  9 a , a.  fait , e à U 
hâte  t — , am.  grêle  de  souf- 
flets , etc.  f. 

Galoptar,  vn.  galoper. 

Galopêo , am.  galopade,  f.  galop. 

Galopin  . Gatopo  , ani.  mousse  , 
galopin  , marmiton , polisson. 

Galpito , am.  poulet  débile. 

Galvdnico  . « . a.  galvanique. 

Galoanitmo  , ara.  galvaniime. 

Galladura,  s£  germe  de  l’ctuf,  m. 

Gai  larda  . af.  dente  espagnole. 

Gallardamênté , ad  avee  grâce. 

Gallardéor,  ta.  montrer  de  la 
grâce. 

Gallardéta  , am.  ma.  gaillardet. 

G allardla  , af.  grâce  , élégance  , 
f.  courage  , m.  générosité  , vi- 
vacité d’esprit. 

G allardo  . a,  a.  de  bonne  grâce, 


GAM 

libéral , grand , excellent , e • 
brave.  [m 

Galtareta,  sf.  canard  de  rivière, 
Gallaruia,  a L gaban  â capu- 
chon , m.  [lever  la  crête. 
Galltar,  va.  nocher  une  poule  , 
Galléga  , »f.  rue-de-chèvre. 

G aile  g ad  a , af.  bande  de  Gali 
liciena , action  de  Galicien. 
Galltgo , am.  vent  de  nord- 
ouest 

Gallita  , sf.  vase  â goulot , m. 
Gallicinio . am.  tema  où  les  coqs 
chantent 

Gallilto  . sm.  la  luette,  f. 

Gai  lin  a , sf.  poule. 

Gallinata  . t £ fiente  de  poule 
gallinasse. 

Gallinerla  , sf  marché  aux  pou- 
les , poulailler,  m.  lâcheté. 
Gallintro , am.  poulailler,  pa* 
nier  pour  la  volaille  { — , a , 
a.  qui  te  nourrit  de  volaille 
Gallinata,  sf.  poule  d’eau 
Gallinata , a , a.  poltron  , ne. 
Galtipavo,  sm.  coq  d’Inde. 
GalliputnU , am.  petit  pont  tant 
garde-fou.  [ tronté 

Gallito , am.  jeune  homme  ef 
Gatlo . am.  coq  ; Mita  dtl  — , 
messe  de  minuit.  [bonne. 

Galloerttla , »f.  orvale  eu  toute 
G allô  fa  , sf  morceau  de  pain 
m.  herbe  potagère  , vie  de 
gueux,  historiette,  f.  ordo,  m 
Galloftar,  vn.  gueuser. 

Galloftro  .a,  a.  gueux , te. 
Gallon -,  sm.  gaion. 

Gatlonada,  s L mur  de  gaxon,  ri. 
Gama  , sf.  gamme  t — , daio» 
femelle. 

G amarra  , sf  martingale 
Gamba,  sf.  jambe. 

Gambalûa  , sm.  graud  efflanqué. 
Gamburo,  sm.  petite  écrevisse,  f% 
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Gaml’tl a . sf.  espèce  d’entre 
chat  , courbette  , f.  tou  ou 
geite  affecté  , m.  [de  darne. 

Gambtlada , sf.  opère  de  pas 

Gambilo  , sm,  gambit. 

Gambe x , sm.  bonnet  d'enfant. 

Gamtlla,  af.  joug  pour  les  bœufs, 
m.  auge. 

£ ametrta  , sf.  divination  par  la 
transposition  des  lettres. 

fiomeno  , sm.  jeune  daim. 

Samo , sm.  daim. 

jomon , sm.  asphodèle. 

Gamonal  sm.  terrain  abondant 
en  asphodèles. 

Gamueerla , sf.  chamoiserie. 

Gamucero , sm.  chamoiseur. 

Gamma  , sf.  chamois  , in. 

Gamuiado  , a , a.  de  couleur  de 
chamois.  [m. 

Gana  , sf.  désir,  état  de  santé  , 

Ganaderla , sf.  assemblage  de 
troupeaux,  m. 

Ganadero  , sm.  propriétaire  ou 
marchand  de  troupeaux  t — , 
a , a.  de  troupeau. 

Ganadillo  , Ganadito  , f m.  petit 
troupeau.  [mine , f. 

Canada , sm.  troupeau  , m.  ver- 

Ganador,  sm.  celui  qui  gagne. 

G ait  a ne  ta  , sf  gain  , m.  llijo  de 
— , enfant  naturel. 

Ganancialtt  ( bienet  ) , acquêts. 

Gananeioeo , a , a.  lucratif.  Te. 

Ganapan  , sm.  crocheleur. 

Ganapierdt  , sm.  jeu  de  qui 
perd  gagne. 

Gunar,  va.  gagner.  [radeaux. 

Ganrhero , sm.  conducteur  de 

Gaucho  . sm.  croc  , crochet , m. 
houlette  , f.  maquereau. 

Ganchoeo  , a . a.  crochu  , e. 

Gundalin , sm.  écuyer. 

Gnu  - ta  , sf.  oisiveté. 

Cainsy  e,  a , a.  trompé  e. 
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Gendir,  va.  mangrr. 

Gandujar,  Encoger,  F'nrarvar. 
Ganfonro  , a , a.  vaurien  , ne. 
Ganga  , sf.  oiseau  de  marais . 
m.  chose  qui  n’est  bonne  & 
rien,  chose  de  grand  prix. 
Gangarrilla,  sf.  compagnie  d’ac 
leurs  amhulans. 

Ganglto  , sm.  ganglion. 

Gangaeo  , a . a.  nasillard  , e 
Gangrena  , sf.  gangrène. 
Gangrenant , vr.  sc  gangrener. 
Gtr  -rcnoio  , a , a.  gangréneux 
G,  ,car,  vn.  nasiller.  [sc. 
Gui  ail , sm.  grande  barque  de 
pêcheur,  f. 

Carres»  , a , a.  désireux  , le. 
Gantaron  , sm  oison  ; grand 
homme  maigre. 

Ganto , sm.  oie,  f.  paysan. 
Carmin,  sf.  crochet,  rossignol; 

voleur  adroit,  bourreau  , m. 
Ganzuar , va.  croclieter  une 
porte.  [journalier. 

Ganan  , sm.  valet  de  berger, 
Gananla  , sf.  troupe  de  jour  na- 
liers. [bal. 

Ganido,  sm.  cri  d’un  chien  qu’on 
Gatiidar,  a , a.  glissant , e. 

GaRi/et  , sm.  pb  parties  qui  ser- 
vent & la  formation  de  la  voix, 
f.  pl.  [mir,  être  enroué. 
Gaîiir,  vn.  crier , aboyer  . go 
GaiUvete . Gaüavete, 

Gaïîon  , G n'aie , sm.  trachée, 
artère  , f.  espèce  de  beignet 
Garabatada  , sf.  action  de  jeter 
le  crochet. 

Garabaiear , tu.  Jeter  le  cro- 
chet , le  harpon  , griffonner 
tergiverser 

Garahatea , Garabatada. 
Garabalillo  , sm.  petit  crochet , • 
ni  difficulté  de  crarlier,  f. 
Garabate  . sm.  crochet  croc  , 
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harpon  , attrait*  | — ( , pl. 
lettres  niai  formée* , f.  geste* 
ridicule*  ; Moio  di  — , toleur, 
Garabataia  , a , a.  attrayant , e. 
Garambaiun,  »£  parure  super- 
flue ; — * , pl.  grimaces , cou- 
torsion*  , f.  pieds  de  mou- 
che , m. 

Garante  , sm.  garant. 

Garantla , sf.  garantie. 

Garaüon , sm.  étalon, 

G ira  pi  ûa , sf.  particule  d’une 
liqueur  glacée  , espèce  de  ga- 
lons tu  de  dentelles,  sorte 
de  longs  biscuit*. 

Carnpiûar,  ra.  glacer. 
Curapiiitra  , sf.  rase  ou  l’on  fait 
glacer  des  liqueurs  , m. 
Garapita  , sf.  filet  très-serré  , m. 
Garapita  , *m.  petit  rcr. 
Giirapullo,  sm.  petite  flèche  de 
papier,  f.  [ teriea. 

Garatmat.  sf.  pl  caresses  , flat- 
Garavilo , sm.  petite  boutique 
portative  , f.  éventaire. 

Garba  , sf.  gerbe.  [chiches. 
Gurbanzai , sm.  champ  de  pois 
Garbanio  , sm.  pois  chiche. 
Garbanzuelo,sm.  sorte  d «parvin. 
Car  bar,  Garbtar.  ta.  engerber, 
mettre  de  l'affection  dans. 
Garbiat . sm.  pl  sorte  de  ragoût. 
Garbillador,  fin.  cribleur.  t , 
Garbillar,  ta.  cribler. 

. Garbillo  , sm.  crible  d’osier. 
Garbin  , tin.  coiffe  de  réseau  , f 
Garbino  , sm.  ma.  garbin. 
Garba,  sm.  bon  air,  m.  bonne 
grâce  , libéralité  , f. 

Garbott . a . a.  de  bonne  grâce. 
Garbullt,  sm.  cohue  , f, 

Carctro  , a,  a.  béronmer. 

Garni  , Gaula. 

Garcita  , sf  héronneau  . face  : 
bouquet  de  cheveu*  sur  lot* 


tempes  , m.  garcelte  t — »,  pl 
premiers  andouitlers  , m.  pl. 
Garduna  , sf.  belette. 

Garduno  . sm.  voleur  rusé. 
Garfa,  »£  griffe. 

Garfada , sf.  coup  de  griflfe  , m 
Garfear,  vu.  jeter  un  croc. 
Garfada  , sf.  coup  de  griffe  , ni. 
Garpo  , G ara  b a ta. 

Gargagear , va.  cracher  avec 
force.  [eber,  f, 

Gargagco , sm.  action  de  cra- 
Gargajal , sm.  lieu  plein  do 
crachats.  [jette. 

Gargajazo , sm  crachats  qu’on 
Gargajitnto,  a,  a.  pituiteux  , se 
Gargajo . sm.  pituite  épaisse, 
f.  enfant  mal  bâti. 

Gargajoso  , Gargajiento. 
Garganta  , sf.  gorge , f.  coude- 
pied  , torrent , m. 

Gargantada  , sf.  gorgée. 
Garganltadar,  sm.  chanteur  qui 
fredonne. 

Gargantaar,  va.  fredonner. 
Garganlea  , sm.  fredon  , m.  rou- 
lade , f. 

Garganlilla.ft.  ollier  de  femme. 
Garganton  , a , a.  glouton  , m, 
Gdrgaia  , sf.  bruit  qu’on  fait  en 
■e  gargarisant,  gargarisme,  m. 
Gargarisme,  sm.  gargarisme. 
Gargariiar,  vn.  sc  gargariser. 
Gargol , Huera. 

Gdrgol , sm.  jible.  [ de  lin. 
Gdrgola  , sf.  gargouille  , graine 
Gargotero , lin.  petit  mercier 
ambulaut.  [artère  , f. 

Gargüero  , sm.  gorge  , trachée 
Garioplala  , «f.  benoîte.  [m. 
Garioplta,  *£  œillet  sauvage 
Garioplt , sm.  giroflier. 

Garita , iL  guérite. 

Garitero , sm.  maître  de  tripot  , 
bre  landicr. 
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Oarlla , «m.  tripot. 

Garlador,  a , s.  babillard , e. 

Garlar,  Ta.  babiller. 

Garlito  , im.  nasse  , f. 

Gartocka  , Garrocha. 

Garlopa , s L varlope. 

Garnacha , sf.  robe  ou  charge 
de  conseiller,  etc.  f.  magis- 
trat, m.  espèce  d’hypocras, 
f.  raisin  violet , m. 

Garo  , un.  écrevisse  de  mer  . 
saumure  , f. 

Carra  , s£  griffe  , serre. 

Garrafa , si.  carafe. 

Garrafal , ta.  gros,  se  ; énorme. 

Garrafiùar,  va.  arracher  des 
mains. 

Garrama , s£  tribut  des  Maures, 
vol , m.  rapine. 

Garramar, va.  voler  adroitement. 

Garrancha  , sf.  épée. 

Garrancho , sm.  branche  rom- 
pue, f.  éclat.  [m. 

Garrapata  , s£  tique  , f.  archer, 

Garrapatear,  va.  griffonner. 

Gmrapato  , sm.  petite  teigne,  f. 

Garrapaton  ( comettr  un  J , faire 
un  pas  de  clerc;  — s,  pl.  pieds 
de  mouche.  [cre. 

Garrar,  va.  chasser  sur  son  an- 

Garridamente , ad.  joliment. 

Garrido , a,  a,  beau  , m.  belle , 
f.  joli , e. 

Garroba  , Algarroba. 

Garrobilla  , sf.  bois  de  carou- 
bier haché  m. 

Garrobo , Algarroba. 

Garroeha  , sf.  dard  à crochet,  m. 

Carrochar,  Algarrochar. 

Garrocbon , sm.  sorte  de  petite 
lance. 

Carra  fa , Algarroba. 

Ganon  sm.  ergot , talon. 

Gam  tmo , sm.  coup  de  garrot , 
de  balou. 
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Carrait , sm.  garrot . supplice 
où  l'on  étrangle  avec  un  col- 
lier  de  fer,  m.  action  de  ser- 
rer arec  un  garrot , f.  bàtori 

Gorrolillo  , sm.  esquinaneie  , f. 

Gai  rueha  , sf.  poulie. 

Garruchot , sm.  pl.  aticcltes  de 
bouline  , f.  pl. 

Gdrrulo  , a , a.  babiHard,  e. 

Garulla , sf.  raisius  égrenés  , 
m.  pl.  populace. 

Garrullada , sf.  canaille. 

Gana  , sf.  héron  , ni. 

Gano , sm.  agaric;  — , a,  a. 
qui  a les  yeux  bleus  et  blancs. 

Ganon,  sin.  garçon,  [homme. 

Ganonear,  vu.  faire  le  jeune 

Garzonia , sf.  vie , action  de 
jeune  homme.  [met,  m. 

Gariota , sf.  petit  héron  , plu- 

Gata , sf.  gaze. 

Gateoto  , a , a.  gazeux  , se. 

Gatdmelro , sm.  gazomètre. 

Gatlablc , s a.  qu’on  peut  dé- 
penser. 

Gattadero  , sm.  dépense  , f. 

Gaitadur  , sm.  dépensier,  pro 
digue,  gastadour,  criminel 
condamné  aux  travaux  pu- 
blics. 

Gatlar.r a.  dépenser,  gâter,  user, 
employer , ruiner  . digérer  ; 
—sa  , vr.  se  vendre  , se  dé 
biter,  se  gâter. 

Gaito , sm.  dépense , f. 

Gdtlrico , a,  a.  gastrique. 

Gatlronomla , sf.  gastronomie. 

Gatlrinomo , sm.  gastronome. 

Gala,  sf.  chatte,  serpentine, 
hune  du  mât  de  misaine  , 
amarre  à crochet , f.  nuage 
autour  d'une  montagne  , ni. 

Gatada  , sf.  coup  d ‘ongle  , m 
ruse  d’un  lièvre  qui  rebrousse 
chemin  , f.  vol  adroit , m. 
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Gatafura  , i f tourte  d’Lcrbes  et 
de  bit  ; — I , pL  toit  pour  les 
sapeurs,!».  [ fectée- 

Gatalumba  , sf.  souraissiou  af- 

Gataio , sm.  gros  chat,  m.  es- 
croquerie , f.  [f. 

GaleamUuto , sm.  égratignure  , 

Caltar.  m.  grimper  avec  les 
pieds  et  les  mains  , voler 

Gatera , sf.  cbattière  | Ytrba 
— , herbe  aux  chats. 

Gaterla  , sf  assemblée  de  chats, 
soumission  alTectée 

Calera  , Gaietco , a,  a.  de  chat. 

Gaticida , sm.  tueur  de  chats. 

GatUlo , sm.  petit  chat , davier, 
chien  d’arme  à feu  , dessus 
du  cou  m.  tumeur,  f.  petit 
filou. 

Gai a , sm.  chat , ta.  bourse  de 
peau  de  chat,  f.  voleur  adroit, 
traitoire,  cric. 

Galuno,  a,  a.  de  chat. 

Gatuperio , sm.  mélange  de  li- 
queurs peu  agréables 

Gaudeamut  , Gaudila , sua.  fête  , 
orgie , f. 

Guvania , Escaramujo. 

Gavata  , sf.  femme  publique. 

Gacela , sf.  layette  , f.  tiroir,  m. 

Gavia,  sf.  hune,  gabie,  loge 
de  fou , fossé  t — s , pL  voiles 
du  grand  m&t. 

Gavitro  , sm.  gavier. 

Gavitta  . sf.  hune.  [bossoir. 

Gavitlt  4»  la»  laaebat , un.  ma. 

Gacitan  , sm.  épervier  i —es  » 
pl.  branches  de  garde  d’épée, 
f • P*’ 

Gavilaacillo , sm.  petit  épervier, 
piquant  d’artichaut. 

Gavilla  , sf  javelle. 

Gaaillero,  sm.  lieu  où  l’on  en* 
lasse  les  javelles.  [ peau. 

C avion  , sm.  gabiou  , large  cha- 


Gaviuta  , sf.  mouette. 

Gavota  . sf.  gavotte. 

Gaja  , sf.  étoffe  rayée,  [se mens. 
Gajadura  . sf  garniture  de  pas- 
Gajar,  va.  garnir  de  passemens. 
Gajata , sf.  houlette. 

Gajo , un.  geai. 

Gajomba  , sf.  genêt  de  jardin,  m. 
Caiafaton  , Gaiapaio a , sm.  sot- 
lise,  f. 

Gatapa  , sf.  mensonge  , m. 
Gaiaptla.  sf.  querelle  bruyante. 
Gaiaptra  . a f clapier,  m. 
Gaiapillo , sm.  très  petit  lapin. 
Gasapa  . un.  bpereau  , coquin 
Gaitla.  sf.  gazelle.  [adroit. 
Gaula  , sf  gazette. 

Gazattra , sm.  gasetier. 
GaiatUta,  sm.  nouvelliste. 
Gaiiet , sm.  pL  esclaves  cou 
vertis. 

Gatmiar,  va.  vobr  et  manger 
des  friandises  ; — , vn.  so 
plaindre. 

Gaimaltt  , sm.  pl.  chaucre  à * 
langue  des  faucons. 
GaimaHada  , GaimoZerla  , sf  hy- 
poerisie.  [ pocrite, 

GatmoRtro  , GaimoRo  , sm.  h^- 
GatMatada  , sf  coup  do  la  main 
•ur  la  gorge  , m. 

Gainait , un.  gorge , f.  gosier. 
Gamatico  , sm.  petit  gosier. 
Gainaton  , sm.  espèce  de  bol» 
guets.  [de  Jérusalem , 

Gatofilaiio,  sm.  trésor  du  temple 
Gaipachero  , un.  celui  qui  porte 
b soupe.  [rean,  f. 

Gazpaeho , sm.  soupe  de  tabou* 
Gatuta , sf.  faim  dévorante. 
Gtft , sm.  chef,  V.  Jtft.  [nu 
Gelatina.it.  gelée  , f.  suoeujus. 
Gain , sm.  inspecteur  des  soies. 
Gelotla  , Ctlotla. 

Gemeetr.  va.  soupirer,  gémir. 
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Gemela,  sf.  fleur  de  jasmin  enté 
sur  oranger. 

Gemelot  , soi.  pl.  jumeaux  v ni, 
jumelles  de  mât , f.  pl. 

Gemido  , im.  gémissement. 
Gemidor,  im,  celui  qui  gémit. 
Gtmiiiacton  , sf.  redoublement , 
in.  répétition. 

Geminar,  ra.  doubler,  réitérer. 
Gdminii  , sm.  les  Gémeaux , em- 
plâtre résolutif. 

Gérnino  , a , a.  doublé,  répété,  e. 
Gémir,  tu.  gémir,  siffler,  mugir. 
Genriana  , sf.  gentiane. 
Gendarma,  sm.  gendarme. 
Gtndarmerla  , sf.  gendarmerie. 
Cenealogla  , sf.  généalogie. 
Genealogico,  a,  a.  généalogique. 
Genealogiita , sm.  généalogiste. 
Generable  , * a.  qui  peut  être 
engendré,  [genre  , in.  espèce. 
Génération  sf.  génération  , f. 
General . sm.  classe  de  collège  , 
etc.  f.  général , m.  douane  , 
générale  , f.  — , a a.  géné- 
Generala  , s £ générale,  [ral , e. 
Generalato . sm.  géuéralat. 
Generalidad . sf.  généralité,  f. 
récit  en  gros,  m.  rominu- 
nrunaulés  -,  — et  , pL  droits 
de  douane  , m.  pl. 

Gentralif  6 Generalife,  sm.  mai- 
son de  plaisance  , f. 
Generalltimo,  sm.  généralissime; 

général  d'ordre.  [ tion. 

Generalizacion , sf.  généralisa- 
Generalizar,  ra.  généraliser. 
Generalmente,  ad.  généralement. 
Generatico  , a , a.  génératif , TC. 
Generalrii , sf.  génératrice. 
Genéricamente  , ad.  générique- 
ment. 

Genérito  , a , a.  générique. 
Centra  , sm.  genre  ; —s  , pl. 
denrées , f.  pU 
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Genermamenle , ad.  généreuse 
meut. 

Generoiidad , sf.  noblesse  héré- 
ditaire , générosité  , force  . 
bonté  , f.  courage  , m. 

Gentroto  , a , a.  noble,  bon,  ne  ; 

excellent  , e : généreux  , se 
Gênait  , sm.  Genèse  , f. 
Genetllaea  , sf.  géncthliologic. 
Genetliuco  , sm.  gènetliliaquo  . 

— , a,  a.  génclbliaque. 
Gtngibre  , sm.  gingembre. 

Génial,  a a.  conforme  au  génie 
Dial  — et  , jours  do  fête. 
Genialidad  , sf.  habitude  cou 
forme  au  génie  , au  goût. 
Genialmente  , ad.  conformément 
au  caractère. 

Genio , sm.  génie. 

Génital , a a.  génital  , e. 

Genitivo  , sm.  génitif,  Te; — , 
a , a.  génératif.  Te. 

Genitor,  sm.  celui  qui  engendre. 
Genilura  , sf.  génération  , se 
incncc. 

Gentzaro  , a , a.  né  . e de  paren* 
de  différentes  nations  ; mixte  ; 
— , sm.  janissaire. 

Génoli,  Genuli , sm.  pâte  d’uu 
jaune  clair,  f. 

Genlalla  , Gentnalla. 

Gente , sf.  gens,  m.  et  t per- 
sonne , f.  indWiilu  , ni.  na- 
tion ; armée. 

Gentecilla , sf.  populace. 

Gentil  , sm.  gentil , païen  ; — , 
* a.  gentil  , le  ; joli  , e ; 
brave  , actif . Te  ; excellent,  e. 
Gentileia,  sf.  gentillesse, adresse, 
parure  , politesse. 
Gentilhumbre,  sm.  gentilhomme. 
Genlllico , a , a.  païen  , ne. 
Genlilidad  , s C.  Gentilrsmo  , sm. 

gentililé.  [des  gentils 

GentilUar,  tu.  obseitcr  «s  ritf 
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Cealilmenlt  , ad.  gentiment. 
CeuHo  , sra.  foule  , /. 

Gmtuatia  , sf.  lie  du  peuple. 
Genluza  , »f.  canaille. 
Génuflexion  , if.  génuflexion. 
Genuino  , a , a.  vrai , pur,  e. 
Geodetla  , sf.  géodésie. 

Geodético  , a , a.  géodésique. 
Geografla  , sf.  géographie. 
Geogrdflco , a , a.  géographique. 
Geografo , sra.  géographe. 
Geotogia , sf.  géologie. 

GeotJgico , a , a.  géologique. 
Gt'llogo  , sm.  géologue. 
Geomancla  . sf.  géomauce. 
Geomdntico , sm.  géoniaucien. 
Geilmelra , sm.  géomètre. 
Geemetrla , sf.  géométrie. 
Geométricamente , ad.  géométri- 
quement. 

Géométrie»  #o,a.  géométrique. 
Geotieo  , « , a.  terrestre. 

Geranio  , sm.  géranium,  [chie. 
Gerarra  , sm.  chef  de  la  biérar- 
Gerarqala  , sf.  hiérarchie. 
Gerdrquieo , a , a.  hiérarchique. 
Gerifalt»  , sm.  gerfaut , nt.  pe- 
tite coulevrine , f. 

Gerigonza , st  jargon,  argot, 
m.  Andar  en  — s , tergiverser. 
Germacion  , sf.  germination. 
Germandrla , sf.  germandrée. 
Cermanesco , a,  a.  qui  appar- 
tient à l'argot,  [binage  , m. 
Germanla  , Gerigonza  ; concu- 
Germnniimo , sm.  germanisme. 
Germant,  a,  a.  vrai  , pur,  e. 
Gerogllfleo , sm.  hiéroglyphe. 
Geronimiano , sm.  hiérouimite. 
Gerrirot» , sm.  ragoût  ou  po- 
tage aux  amandes. 

Çerundio  , sm.  gérondif. 
tinta , Gineeta. 

(itear,  va.  gesticuler,  [trice. 
tifftei»  , a,  a.  gesliculateur , 
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Geetieulacion-,  sf.  gesticulation. 
Gestieutar , s a.  qui  concerna 
les  gestes;  — , va.  gesticuler- 
Geito » sm.  mine  , f.  visage  , 
geste , m.  situation , appa- 
rence , f.  [champignon  , m. 
Gela  , sf.  grosses  lèvres,  f.  pL 
Giba  , st  bosse  , f.  ennui , m. 
Gibado  , a , a.  bossu  , e. 

Gibar,  va.  accabler  sous  le  poids» 
Giboto , Cor  coca  do. 

Gigantaio  , sm.  énorme  géant. 
Gigante  , sm.  géant  ; — .sa. 
démesuré,  e. 

Gigantea  , GirattA.  [gantesque 
Giganteo  , Gigdntieo  , a , a.  gi 
Giganlicida  , sm.  tueur  de  géans 
Gigantilla , st  nain  de  carton  à 
grosse  tête  , nt.  petite  femme 
très-grosse. 

Gi'gan fi: ar.vn. croître  beaucoup 
Giganton  , sm.  géant  énorme  ; 

— «s , pl.  géans  de  cjrlon. 
Gigote  , sm.  hachis  , m.  capilo- 
tade , f. 

Gijat  , sf.  pl.  force  , vigueur 
Gimelgae  , sf.  pl.  ma.  jumelles 
Gimnatiarco,  sm.  gymnasiarque 
Gimnatio , sm.  gymnase. 
Ginmdetica , sf.  gymnastique. 
Gimndtliro  , a , a.  gymnastique. 
Gimnosoflsta,  sm.gymnosophiste 
Ginebra  , sf.  échelette  , f.  bruit 
confus , m.  [tourte 

Ginebrada  , sf.  gâteau  , m.  on 
Ginesta  , sf.  genêt , m. 

Gineta , sf.  genette  ; sorte  de 
lance  courte. 

Ginete  , sm.  cavalier  armé  à la 
légère , habile  écuyer. 
Ginçtar,e n faire  des  vibrations 
Ginjol,  Azufaifa , Jzufaifo. 

Gira , st  morceau  d’étoile, 
festin  entre  amis  , m.  fête 
Girafe,  if.  gi  rafle.  [ bruyante. 
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Giralda  , si.  girouette  en  statue. 
G irait  etc , sm.  rochel  iam  man- 
Giroldilla,  gf.  girouette,  [ches. 
Gir.indula  , sf.  girandc  ou  gi- 
randole. 

Girnr,  vn.  tourner  ; faire  dea 
virement  de  partiel. 

Girutol  , sm.  tournesol. 

Girtl  . sm.  riche  caparaçon. 
Girifall»  , G tri  fuit*. 

Ciro  , a , a.  beau  , m.  belle  , f. 
parfait , e ; — , sm.  tour  | vi- 
rement de  parties,  contour, 
m.  blessure  au  visage  , bra- 
vade , f.  [ moutons  , etc. 
Girofina , sf.  ragoût  de  rates  de 
Girofle  , sm.  giroflier. 

Giron  , sm  bordure  découpée  , 
f.  chanteau  de  manteau  , etc. 
lambeau  ; étendard  de  dra- 
gons. 

Gironado  , a,  a.  garni,  e de 
bordures  de  pièces  décou- 
ées  { déchiré  , e par  lain- 
eaux.  [ gnes. 

Glrpear,  va.  déchausser  les  vi- 
G'ule . sm.  écume  de  bière  , f. 
Gilanamenle  , ad.  subtilement. 
Gitanear,  Ta.  cajoler  pour  sé- 
Gilanerla  , et  cajolerie  [duire. 
Gilano  , a , s.  bohémien  , ne  ; 

enjôleur  , se. 

Glacial , s a.  glaeial , e. 
Gladiator,  sm.  gladiateur. 
Gladiolo,  sm.  glayeul.  [gland. 
Glandifero , a , a.  qui  porte  du 
Gldndula , sf.  glandule. 
Glandnloso,  a,  a.  glanduleux,  se 
Glati  , sm.  étoflo  glacée  , f, 
Glaito  , sm.  pastel. 

Glaucio , sm.  glaucium. 

Gleba,  sf.  motte  de  terre,  glèbe 
Globo  , ira.  globe. 

Globoto  , a , a.  sphérique. 

Gloria  , sf  gloire  , sorte  d’é- 
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tofle  glacée  , espèce  de  tarte- 
lette , f.  fourneau  de  cam- 
pagne, m.  [complaire. 

Gloriarse , vr.  se  glorifier , se 
Glorieta , a£  cabinet  de  ver- 
dure , m. 

Glorificacion , sf.  glorification. 
Gloripcador,  sm.  celui  qui  gto. 
Glorifiear,  Ta.  glorifier.  [ritie 
Glorioiamente  , ad.  glorieuse- 
ment 

Glorioto  , a,  a.  glorieux,  se. 
Glota  , sf.  glose  , note  dans  un 
livre  de  raison  , etc.  varia- 
tion d’un  air. 

Glotador,  sm.  glossateur. 

Glotar,  va.  gloser,  mettre  des 
notes , varier  uu  air. 

Gloton  , sm.  glouton. 

Glotonaio  , sm.  insigne  glouton. 
Glotoncillo  , sm.  petit  glouton. 
Glotonear . vn.  manger  goulû- 
ment. [ ncrie. 

Glolontrla,  Glotonla,  sf.  glouton- 
Gluiinoto  , a,  a.  glutineux  , se 
Gnomon  , sm.  gnomon  , m. 
équerre  , f.  — tnovible,  fausse 
équerre  , f. 

Gnomdnica  , sf.  gnomonique. 
Gnominico  , a , a.  de  gnoinoni- 
Gobtmacion  , Gobitr.no.  [que. 
Gobtrnador . sm.  gouverneur 
Gobtrnallt , sm.  gouvernail. 
Gebernar,  va.  gouverner. 
Gobierno , sm.  gouvernement. 
Mugir  de  — , tû  femme  de 
charge , f. 

Gobio,  sm.  goujon,  [venus,  (. 
Goct , sm.  jouissance  des  re- 
Cocha , sm.  cochon. 

Godiblt , i a.  gai , c i jojeui , se. 
Gofo , a , a.  grossier,  e. 

Goffo.  sm.  calandre  (insecte),  f, 
Goja.  sf.  corbeille  de  glaneur 
Gola  , sf.  gosier , gorge  tic. 
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hausse-col  , collet , rabat , m.  Gomtctllo  , «ni.  conducteur  «l'a 
gorge  de  bastion  » V.  Cima-  Tcugle. 

Golafrt . un.  glouton.  # [cio.  Gomia , Taratca  ; gioutou , m 
Gtlirt , an.  carquois.  Gomoto , a , a.  gommesx , m « 

Golfillo , an.  petit  golfe.  qui  a des  tumeurs. 

Colfo  . un.  golfe  , m.  U mer , f.  Gonct . Geint. 

chaoa,  abîme.  ’ Gàndola  , tf.  gondole. 

Golilla , tf.  golile  t — , sm.  celui  Gondrrta,  af.  gonorrhée. 

qui  porte  une  golile.  Génial  .ta.  gros , gras , se 

GoliUere  . a , s.  feseur , blanchis-  grand , e ; énorme. 

aeur  de  goliles  , m.  Cordait  , a , a.  très-gras  , se. 

Golmaetrla  , Golotina.  Gordipon  , am.  qui  a de  l’embon- 

Golondrina  , sf.  hirondelle.  point  sans  fermeté. 

Getondrino . sm.  petit  de  l'biron-  Gordo . am.  graisse , f.  gras  » — 
dclle  ; déserteur.  a,  a.  gras , gros , se. 

Golondre  , sm.  en  rie  , f.  Gordelobo  , sm.  bouillon-blanc. 

GoletamtnU . ad.  goulûment.  Gordon  . a , a.  très-gras  , ae. 

Golotato  , sm.  grand  gourmand.  Gerdor,  sm.  grosseur  , f. 
Golouar  . Goloimear.  Gardura , sf.  graisse  , f.  embon 

Golotina.  tt  gourmandise  , friait-  point  excessif , m. 

dise  Gorga  , sf.  nourriture  des  fan 

Gelotitmo,  am.  gotlt  pour  le»  cône,  ete.f.  tournant  d’eau,  m 
friandises.  Gorgtar,  tu.  fredonner,  gazouil 

Gdlttmtar.Golotinar.Geletmtar,  leri  — H#  W.  commencera 
va.  aimer  les  friandises , le»  bégayer, 
bons  morceaux.  Gorgto . am.  fredon  , gazouille 

Geloto.a, a.  gourmand,  feiaud,  e.  ment. 

Golpaio , sm.  grand  coup.  Gorgtrla  > tf.  bégaiement  d’un 

Golpt , sm.  coup  , m.  affluence , enfant , m. 

f.  pêne  de  serrure  à ressort  i Gorgojo , sm.  charançon  « petit 
— s . pi.  pattei  de  poebe  garçon  Uuet. 

f.  pl.  Gorgojoto,  a,  a.  rongé  , e par 

Golptadtro,  sm.  lieu  où  l'on  les  charançons. 

donne  des  coupa  , bruit  qu’ila  Gorgoran  , »m.  gourgouran. 
fout.  Gorgorha . s L bulle  sur  l’eau. 

Galpeado , a,  a.  battu  , foulé  e.  Gorgoriltar.  rn.  fredonner. 
Gelptader,  sm.  celui  qui  frappe.  ■ Gorgoritos  . am.  pL  fredona , n» 
Golptaétra  . sf.  actiou  île  frep-  rouladea , f. 

Golptar,  sa.  frapper.  [per.  Gorgorotada,  s L trait , i»  gorgéa 

GolptcUlo , sm.  petit  coup.  Gorgotero  , sm.  ports-balle. 

Golpto , Golptaiura.  „ Gorgutra , tL  fraisa  au  cou. 

Golutmiere . Go loto.  Gorgut , sm.  espèce  de  javelot 

Gullelt , am.  te  haut  du  cou  Gvngori , sm.  chant  des  enfant 

Gollerla  , Gullorta.  [goulot.  qui  font  la  procession  . festin 
Sema  , sf.  gomme , tumeur.  douué  aux  ecclésiastiques 
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Gorja , G ar gant  a ; enjouement , 
in.  gorgère.  [ ge rin. 

Gorjul , un.  collet  d'habit , gor- 
Gormador,  un.  celui  qui  vomit. 
Gormar.i*.  vomir  rendre  gorge. 
Üorra , »f.  bonnet,  m.  V.  Mon- 
tera , arrivée  d’uu  parasite , 
f.  parasite  *,  m. 

Gurrada  , Gorrttada, 

Gorrtro  , sm.  bonnetier , para- 
site. [net,  m. 

Gon-ttada  , sf.  salut  arec  le  bon* 
Gorrett  , Gorro.  [V.  SoliJeo. 
Gorrilla  , sf.  petit  bonnet , m. 
Gorrln , Gorrino , sm.  goret. 
Gurrion , sm.  moineau. 

Gorritla,  sm.  parasite. 

Garrv , sm.  bonnet  rond. 

Gorron  , sm.  grand  bonnet , ctu 
dianl  nourri  par  d’autres  , pi- 
rot , caillou  rond  et  poli  , li- 
bertin;— «s,  pl.  vers  à soie 
Gorrontar,  ta.  mendier.  [ oisifs. 
Gorrona , sf.  femme  de  mau- 
vaise vie. 

Gornmaio,  aug.  de  Gorron. 
Gorullo , sm.  petit  pelotou  , m. 
petite  boule . f. 

Gorupot , sm.  pl.  agrès  unis  par 
Cota  , sf.  goutte.  [des  ncruds. 
Goteado  , a , a.  tacheté  , e. 
Gottar , vn.  dégoutter  | donner 
peu  à peu.  [de  lit. 

Gottra  , sf.  gouttière  , f.  pentes 
Goteron  , aug.  de  Gottra. 
GoUronrillo , dim.  de  Gottra. 
Gdtico  , a , a.  gothique  , noble  , 
illustre. 

Gotott , a , a.  goutteux , se. 
Goiar,  va.  jouir  ; — s*  , vr.  ré- 
Gomt  , sm.  gond.  [ jouir. 

Goto , sm.  joie , f. 

Goioto.  a,  a.  joyeux,  ae. 
Goique.  sm.  sorte  de  petit  chien. 
Goiqimj'i , dim.  de  Geiqut 
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Grubador , sm.  graveur. 

Grabar,  va.  graver. 

Grabaioi t,  sm.  gravure  , f. 
Gractjar,  vn.  badiner. 

Graetjo , sm.  agrément . eniouc. 

ment,  grasseyement,  m. 
Gracia  , sf.  grâce , douceur  de 
caractère , f.  bon  mot , m, 
reconnaissance. 

Craciablt , s a.  gracieux , se  ; fa- 
cile à accorder. 

Graciadti , sf  gratîale. 
Graciuiamenh . ad.  gracieuse- 
ment , gratuitement 
Graciotico , a , a.  qui  a des 
grâces  enfantines.  [grâce 
Gracioiidad , sf  agrément,  ni. 
Gracioto  , a , a.  gracieux  , se  ; 
enjoué,  bien  Pesant,  gratuit,  e ; 
— , sm.  bouffon  de  comédie. 
Gradu  , sf.  degré  d’escalier  , ni. 
grille  de  parloir,  f.  marche • 
icd  , ni.  herse  ; — s , pL  lr; 
uns!  , gradins  de  théâtre 
Gradacion,  sf  gradation,  [m  pl 
Gradar , va.  herser. 

Gradalim  . ad.  par  degrés. 
Graietla  , sf  assemblage  de  de 
grés , m.  [ din  , m. 

Gradilla  , sf.  petit  degré  ou  gra 
Gradiolot , sm.  ph  gratiole , f. 
Grado  , sm.  degré , grade  ; — « . 

pl.  les  quatre  ordres  mineurs. 
Graduation , sf.  graduation. 
Graduai , sm.  graduel  ; — , x a 
graduel , le.  [ment 

Gradualmentt , ad.  graduelle 
Graduando  , sm.  candidat  prêt  a 
être  gradué. 

Graduar,  va.  graduer.  [ment 
Grdpeamenti , ad.  graphique- 
Grdfiet , a . a.  graphique. 

Grdfila , sf.  cordou  d’une  pièce 
de  monnaie  , m.  [tre. 

Grafio , sm.  instrument  de  priis 
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Crapule» , sm.  pL  massepain* 
en  S. 

Grafdmetra , «m.  graphomètre. 

Graçea  , s£  petite*  dragée*. 

Graja  , sf.  pie.  [nail , f. 

Grajado  , *m.  barre  de  gourer* 

Graja  , un.  cbouca*  , geai. 

Graj'uno , a , a.  de  geai. 

Gramn  , if.  gramcn , m. 

Gramalla , «f.  longue  robe  i 
manche*  pointue*. 

Gramallara  , Liant. 

Gramar . va.  former  le  pain. 

Gramdtica  , *f.  grammaire;  — 
parda  , bon  *en< , m. 

Gramatical,  a a.  grammatical , e. 

Gramatiealmente  , ad.  grammati- 
calement. 

Gramdlico  , im,  grammairien. 

Gramil , *m.  truiquin. 

Gran , Grand a. 

Grana , st  graine,  f.  tems  de* 
blé*  en  graine  ; écarlate  , m. 
cochenille  ; — del  paraiso , 
Cardamomo. 

Granada , sf.  grenade. 

Granadera , sf.  grenadicre. 

Granadcro  , «m.  grenadier  ( loi* 

Granadilla,  »f.  grenadille.  [dat). 

Granadillo . tm.  arbre  de*  Indes. 

Granado,  im.  grenadier  (arbre)i 
— , o . a.  grand  , e t illustre. 

Granar,  rn.  grener. 

Grimât e , ira.  grenat. 

Granazon,  tm.  action  de  grener, 

Granbeetia  , tm.  élan.  [ f. 

Grancanon , *m.  groccanon. 

Grande  . * a.  grand  , e ; — , sra 
grand  d’Espagne. 

Grandecillo , a,  a.  grandelet , te 

Grandement»  , ad.  grandement. 

Grandeza  , »£  grandeur  , grau- 
deiae. 

Grandtloeuo  , a . a.  qui  a le  style 
pompeux. 


GRA 

Grandillon , a,  a.  excessivement 
grand  , e. 

Grandloeament» , ad.  maguib* 
quement.  [éclat , m 

Grandlotidad  , »£  grandeur , f 

Grandiato , a , a.  grand , e ; 
pompeux , tp. 

Grandon , Grandillon. 

Grandor,  mi.  grandeur. 

Granel,  un.  monceau  de  grain*. 

Granero , un.  grenier. 

Grangear , y a.  cultiver  , faire 
valoir  , gagner , acquérir. 

Grangtrla  , *f.  gain  , m. 

G rangera , un.  fermier,  coiu 
raerçant , brocanteur. 

Graniro , ira.  petit  grain. 

Granilla , «f.  petite  graine  , pe- 
tite bourre  du  drap  , coche- 
nille. 

Granilla  , dim.  de  Graniro  , *m. 
pépin  , gain  fréquent  ; boulon 
au  croupion. 

Graniiar,  va.  grêler. 

Granizo  , cm.  grêle  , taie  dam 
l'œil,  f. 

Granj'a  , sf.  grange  , métairie 
f.  tems  passé  i une  métairie 

Grano  , im.  grain.  [m 

Granuja  , sf.  grain  eu  pépin  d« 
raisin , m. 

Granujado,  a , a.  grenu,  e. 

Granulation  , *f.  granulation. 

GTanza» , *f.  pl.  criblure*  , f.  pL 
crasse  des  métaux. 

Granzonet,  srn.  pL  reste*  de 
paille. 

GraHon  , sm.  espèce  de  semoule. 

Grapa . sf.  crampon , m.  grappe, 
gale. 

Grapon  , sm.  gros  crampon. 

Grata , sf.  graisse,  f.  verni*, 
m.  encre  de  la  Chine.  . 

Grattra  , sf.  lèchefrite. 

Giatiento,  a, a.  gras,  cratseuc. 
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Irnau  a,  a.  gras,  onctueux,  se , 
un.  graine  , f. 

Gratuuai , sut.  pL  mets  de  ca 
rénie.  [ment. 

Gratamanta , ad.  gracieuse 

Gratin , sf.  outil  d’orfÙTre  et  de 
sculpteur,  m. 

Gralifiracion  . «f.  gratification. 

Cratificadar , im.  celui  qui  gra- 

Gralificar,  va.  gralilier.  [tilie. 

Gratil  , tin.  ma.  gurcette  de  rii, 

Giatit , ad.  gratis.  [f. 

Gratitud . sf.  gratitude  ; V. 
A g vada.  [saut , e. 

G rata,  a.  a,  agréable , reconnaii- 

Gratonada  , sf.  ragoût  de  pou- 
lets à demi- rôtit,  m. 

Cratuitamanta , ad.  gracieuse- 
ment , sans  intérêt. 

Gratuita  , a , a.  gratuit,  e. 

Gralulaeion  , sf.  désir  de  plaire  , 
m.  congratulation. 

Gralulaturio , a , a.  de  congra- 
tulation ou  de  remerciement. 

Gravdmen  , un.  charge  , obliga- 
tion , f. 

Grarar,  va.  opprimer,  importu- 
ner, etc.  [hautain,  e. 

Grava  , s a.  grave  , grief , ve  ; 

Graveur , va.  peser.  [m. 

Uravedad , sf.  gravité,  f.  orgueil, 

Gravadoto  , a,  a.  orgueilleux,  se. 

Gravamanla , ad.  grièvement. 

Graveia.V.  Graadman.Gravtdad. 

Gravitation , a£  gravitation. 

Gravitar,  va.  peser  légèrement, 
graviter.  , 

Gravoao  , a , a.  onéreux , se. 

Gratnador,  a , a.  qui  croasse. 

Gramar,  vn  croasser. 

Grainida  , ira.  croassement , cri 
du  geai , etc. 
eiamo,  sm.  hellénisme. 

Graaa  , sf.  craie.  [craie , f. 

Grtdal , sm.  terre  abondante  en 
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Gradoto , a , a.  de  craie. 

Grafter,  sm.  greffier. 

Grc  gui , sm.  vent  grec,  nord- 
est;  : — , s a-  qui  va  en  troupe. 
Gregulizar,  vu.  décliner  vers  le 
nord-est. 

Gregariu  , a m.  simple  soldat. 
Greguriano,  a , a.  grégorien,  ne. 
Grcgorilto.tm.  mouchoir  de  cou 
Creguerla  , sf.  cris  confus,  m, 
Gragüatcos  , sm.  cululle  déchi- 
rée , f. 

Graguiiur.  va.  parler  grec. 
Gremial , sm.  grémial.  1 

Gremio,  sm.  giron  , sein , corps 
m.  assemblée  , f. 

Grcüa  , sf.  chevelure  mêlée 
chose  embrouillée. 

Greâudo  , u,  a.  qui  a les  che 
veux  hérissés.  [m.  dispute. 
Grctra  . sf.  tumulte  , vacarme , 
Grava a , sf.  pl.  grèves. 

Grej,  sf.  troupeau  , ni. 

Gribar,  va.  ma.  dériver. 

Gridelin  , sm.  gris-de-liu. 

Griata  , sf.  crevasse. 

Grifa  (tetra)  , lettre  b&tarde. 
Grifo,  sm.  griflou  ; — s , pl.  che- 
veux hérissés. 

Grillar,  vii.  crier,  en  parlant 
des  grillons  1 pousser,  germer. 
Grillara  , sf.  trou  de  grillon  . 1» 
Giillatê , sm.  anneau  aux  piedi 
d’un  prisonnier. 

Grilla,  «ni.  grillon;  — s,  pl 
fers  aux  pieds. 

Grillalalpa  , tin.  courtillié  , f 
Grima  , sf.  horreur,  f.  effroi,  m. 
Grimazo  , a m.  posture  extraor 
dinaire  dans  un  tableau  , f. 

G r impôt  ai , s ù pL  llammrs  de 
vaisseau.  [pêche. 

Griàon,  ira.  guimpe  , f.  abricot- 
Gril . t in.  gris,  petit  giis  air 
très  froid- 
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Grila  , sf.  cri , ni.  clameur. 

Grilador,  a , a.  criailb-ur,  se 

Griiar,  Tn.  crier. 

Grilerla  , »f.  criailler!». 

Grilillo , *m.  petit  cri. 

Orito , un.  en. 

Grilon  , a,  a.  cria  illeur,  te. 

Grvpot , un.  pl.  coton  d'en* 
crier.  [m. 

Grotca , tf.  serpent  venimeux  , 

Gratella,  tf.  groseille. 

GrottramtnU. ad  .grossièrement. 

Grottrla  , t L grossièreté. 

Giosero , a , a.  grossier,  e. 

Grvttia,  sf.  Grotor , sm.  gros- 
seur,  f. 

Grotura  , tf.  graisse  , f.  issues  , 
f.  pl.  menus  droits,  m.  pl. 

Grvto,  sm.  pélican. 

Grua , tf.  grue. 

Crusras , sf.  pl.  trous  ronds 
pour  les  amarres,  m. 

Gruero  a,  a.  gruyer,  e. 

G rueta,  sf.  grosse  : douze  dou- 
zaines , m.  gros  d’une  pré 
bende,  m. 

Orueio , a,  a.  gros , se  s V. 
Grand s;  — , un.  grosseur,  f. 
le  gros.  [ grues). 

Gruir,  sa.  crier  { en  parlant  des 

Grutla , sf.  grue. 

Crutlada  , Gurultada. 

GrumtU , sm.  mousse. 

Grumo  , sm.  grumeau,  tas,  mon- 
ceau, —s  , pL  bouts  des 
ailes. 

Grumoto,  a , a.  grumeleux  , se. 

Gruiiido , sm.  grognement. 

Grutlidor.  sm.  grogneur. 

Grunir,  sa.  grogner  t crier  ( en 
parlant  d’une  porte),  etc. 

Grupa  . sf.  croupe,  [d’eau  , m. 

Crupada , *f.  coup  de  sent  eu 

Grc para  , tf.  croupière. 

Grupo , sm  groupe. 


GUA 

G rul u , tf.  grotte. 

Gruletet  , sm.  grotesque. 
Guacamajo , sm.  gros  perroquet. 
Guachapear,  sa.  troubler  l’eau 
avec  les  pieds  ; — , sn.  bran 
1er,  locber. 

Gudckaro  , sm.  pleureur  iu 
firme  , bydropique.  [pilée. 
Guackarrada , sf.  chute  préci- 
G u ad  a fiant*  , sm.  pL  entraves, 
f.  pl. 

Guadamoriï,  sm.  cuir  doré. 
Guadamacilerla  , t fi  fabriqua  de 
cuirs  dorés.  [cuirs  dorés. 
GuudamaciUro  , sm.  ouvrier  en 
Guadaûa  . sf  faux. 

Guadalîero',  sm.  faucheur. 
Guadaptro . sm.  poirier  tau- 
v âge,  garçon  qui  porte  à man- 
ger aux  moissonneurs. 
Guadarnit , sn).  lieu  où  l'un 
tient  les  harnais,  celui  qui 
en  a soin. 

Guadijiîio,  sm.  stylet,  poiguard. 
Guadramaüa  , tf  fourberie. 

1 Gualatina  , tf  sorte  de  ragoût 
ou  de  sauce, 

Gualda.il.  gaude,  herbe  à jaunir 
Gualderat , sf  pl.  flasques  de 
Gualdo  , Amarillo . [canon. 
Gualdapa  , sf  housse-pied,  lam- 
beau d'habit , m. 

Gualdraptar . sa.  joindre  par 
les  côtés  opposés. 

Gualdrapero  , am.  déguenillé. 
Guandbane , sm.  atsiminier. 
Guanlada  , tf  soufflet  [ avec  la 
main  ). 

Guanlt  , sm  gant  m.  main  , f 
— s , pl.  étrennea  à un  ou- 
vrier, f.  pl.  [lier 

Guanterla  , sf.  boutique  de  gau 
Guantsro,  sm.  gantier. 

Guaîlo,  su.  grogner. 
üuapamtnlt . ad  hardiment 
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Gu apaio.  a , a.  tria- brava. 

tiuaptar , vu*  faite  le  brave, 
être  fier  de  aa  parure. 

Guaptton  » Guapaio. 

Guaveia . «fi  courage , m, 

Guapo  , a.  brave , beau , ta. 
belle,  f.  bien  mi*  , galant » a t 
amoureux , *e. 

Guarda  . im.  et  fi  garde  , m.  et 
f.  observation  d’une  loi , f. 
— , iut  gare  | — , ad.  nulle* 
ment 

Guardabraio  , «m.  brassard. 

Guardacako , an.  morceau  de 
fer  où  parie  un  agréa. 

Guardacadana a , un.  liaae  de 
porte  baubans , f. 

Guardacariucko»  , un.  garde-feu 
de  vaiaaeau. 

Guardader.  am.  gardien  , obier, 
valeur  d'une  loi , etc.  avare. 

Guurdafrtntu  , «m.  liaae  de 
bourdi , f. 

Guardafuêgot  , am.  garde-feux 
dana  lea  radouba. 

GuardalnfanU , am.  panier  de 

Guardaja  , Gu*d» ja.  [ femme. 

Guardajoja» , am.  garde  dea 
joyaux  , lieu  où  on  lea  garde. 

Guardalado  , am.  garde-fou. 

Guardamanfêbot  , am.  cordea 
aervant  d’appui  aux  mouaaea, 
f.  pl. 

Guardamangitr,  am.  garde-man- 
ger,  chef  du  garda- manger. 

Guardamta.  am.  garde  dea  coura 
du  nalaia. 

Guaraamuger,  a f.  dame  chargée 
d'eti  accompagner  d’autre*. 

Guardapiit , Brial,  Zagalejo. 

Guardapolvo , am.  toile  , etc. 
pour  garantir  de  la  poua- 
aière , f.  [ volée. 

Guardapolvoi , ant.  pl.  tirana  de 

Guardaputrla , dutcpuirtu. 


GÏJA 

Guardar.  va.  garder. 

Guardarla , am.  uiartiii-pêelieur 
Guardaropa  , ifi  garde-robe  ; — 
am.  valet  de  garde-robr. 
Guardaullot , am.  pL  garde  dea 
Guardausl  , Quitatal.  [sceaux 
Guardalimontt  , am  canons  de 
retraite.  [nier 

Guardavtla  , am.  cargue  dea  bu- 
Guardarla  , af.  travail , m.  occtr 
patron  de  garde. 

Guardia  , af.  garde  ; — dt  eorpt, 
garde -du  oorpa 
Guardian  , am.  gardien. 
GaardUnla  , sfi  gardiannat , dia- 
trict  où  un  eonvent  fait  .a 
quête  , m. 

Guarditta  , at  lucarne , f.  gre- 
nier, gaietaa , point  pour  reu* 
foucer  lea  couturea.  m. 
Guardia» a , ant  pl.  cordes  des 
mantelets  de  saborda  , f.  pt  ■ 
Guardato  , a , a.  ménager  , e i 
économe , avare. 

Guanctr,  vn.  guérir  t — va. 
secourir  , garder  , conserver  t 
- — sa  , vr.  sa  réfugier. 

Guarida  , af  tannière  , retraite 
Guaritmo  , am.  progression  des- 
chiffres , f.  cluffie  ( — , a . a. 
tjui  appartient  à l'arilhuie* 
tique. 

Guarntcedor,  am.  gamisaeur. 
Guarnacar,  va.  entourer,  gar- 
nir, enchâsser,  oruer. 

Guanitt , am.  tour  des  cables 
autour  des  poulies. 

Guarnicion , af.  garniture  rn 
ebàaauie,  garde  d'épée  , par 
oison  , f.  ornement , m.  — «a. 
pl.  armure  , f.  barnaia  , m. 
Guaruicionerla , af.  boutique  da 
guarnifitnero. 

Guarnici,m*ro  , ant.  fe u-ur  *b 
barnaia. 
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Guay  1 Ay  1 

iruüj  apil  , Guay  opta  , un.  man 
teau  indien. 

G 11  ai  a , sf.  gémissement , m. 

Gu  a j aeo  . sm.  gaïae. 

Guaiar,  sa.  pleurer,  gémir. 

Gubia  , sf.  oiseau  , m.  gouge. 

Guedeja  , »f.  faces  . cheveux  sur 
les  tempes,  m.  pl. 

Guedejar,  va.  arranger  les  che- 
veux des  tempes. 

Guedejilla  , dim.  de  Guedeja. 

Guedejudô  , a , a.  qui  a beau- 
coup de  cheveux  sur  les  tem- 

Gueltre  , Dinero.  [ pes. 

GBermecci,  sm.  pl.  boutous  au 
gosier  des  faucons  , etc. 

Guerra , s£  guerre. 

Guerrtador,  a , s.  guerrier,  e. 

Guerrear,  va.  faire  la  guerre. 

Guerrero , a,  a.  guerrier,  et 
belliqueux , se  1 — , sm.  guer- 
rier, soldaL 

Guerrilla  , sf.  petite  guerre. 

Guia , s L guide . passeport , pas- 
savant , chef  de  quadrille , 
relui  qui  mine  la  danse  , co- 
ryphée , etc.  m.  maltresse 

Guiador,  sm.  guide.  [ branche. 

Guiamlenlo , sm.  conduite , f. 

Guiar,  va.  guider. 

Guija  , sf.  caillou  , m.  — a , pL 
pois  carrés , m.  pl. 

Guijarral,  sm.  sol  pierreux. 

Gaijarraio,  sm.  coup  de  caillou. 

Guijaireüo , a,  a.  de  caillou. 

Guijarrillo  , sm.  petit  caillou. 

Qmjarro  , sm.  caillou. 

Guijelio . a , a lisse  , poli , e. 

Guilla  , sf  récolte  abondante 

Guilloli , sm.  usufruitier,  fai- 
néant. 

Guimkaleu  , sm.  brimbale,  f. 

Guinch»  , sm.  mouette,  f.  [m. 

Guiuda  , sf.  griotte  , f.  guindant, 


GU 

Guindal , sm.  griotlicr. 
Guindalera  , sm.  verger  de  griot 
tiers , m. 

Guiildaleta  , sf.  espèce  de  corde 
Guinduleia  , sf.  guiuderesse. 
Guindar,  va.  guinder,  emporter 
une  piace  disputée;  — te  , vr. 
se  glisser  par  une  corde. 
Gulndatfet . sm.  pL  guiudages. 
Guindo , Guindal. 

Gulndota  , sf.  guindoule. 

Guineo  , sm.  danse  nègre,  f. 
Guiùada , Gulîiadura  , sf.  oril 
lade  , dérive.  [déguenillé. 
Guiüapo  , sm.  bâillon  , homme 
Guiûar,  va.  guigner,  courir  sur 
u 11  autre  rumb  de  vent. 

G u in  a , Guiûot i , sm.  figue  de 
l’œiL 

Galon,  sm.  croix,  f.  ou  éten- 
dard , m.  porté  devant , celui 
<jui  mène  une  danse,  guidou. 
Gutrigay,  sm.  langage  obscur. 
Guiriudola , sf.  jabot  de  che- 
mise , m.  feine  goudronnée 
Guirnalda , sf.  guirlande,  fat 
Guitadillo  , sm.  petit  ragoût. 
Gultado  , sm.  ragoût. 

Guisador,  sm.  cuisinier. 
Guitandero  , a , s.  qui  sait  ap. 

prêter,  m.  [viandes. 

Guisar,  va.  apprêter,  surtout  les 
Guito  , sm.  assaisonnement. 
Guùule  . sm.  ragoût  grossier. 
Guita  , sf.  corde  menue. 
Guitarra  , sf.  guitare,/*,  maillet 
pour  le  plâtre  , m.  [tare. 
Guitarrear,  vn.  jouer  de  la  gui- 
Gullarrero , sm.  feseur  ou  mar- 
chand de  guitares,  celui  qui 
en  pince. 

Gullarrilla  , sf.  petite  guitare. 
Gultarrûta  , sm.  pinreur  de 
guitare  _ [/- 

Guitarron  , sm  grande  guitare  . 
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Cuito  , a , h.  vicieux  , se  ; in- 
docile. [bond;  V.  Contador. 
Guilon  , «ni.  fainéant , vaga- 
Guilontar,  vu  gueuler. 
Guilunerla  , «f.  vie  de  gueux. 
Guiigar,  Enguiigar. 

Gula  , « L gosier,  m.  gourman- 
dise , gargote. 

Gulti  , «in.  bl.  gueules. 

Gullorla  , s£  cocberis  , m.  gour. 

maudise.  [m. 

Gumena  , sf.  cable  d’un  ancre, 
Gurbivn  , «ni.  cordonnet  de  bro- 
deur, nu  étoffe  cannelée  , f. 
euphorbe.  [teau , reculer. 
Currar,  en.  «'éloigner  d'un  vais- 
Gurrumina,  sf.  complaisance  ex- 
cessive d'un  mari. 

Gurrumino , sm.  mari  trop  com- 
plaisant. 

Gurrulada,  sf.  société  d’amis. 
Gurupa , etc.  Grupa. 

Gutantra , tf.  plaie  où  il  7 a des 
sers.  [vers. 

Gutanienio  , a , a.  plein  , e de 
Gutanillo  , loi.  vermisseau , 
linge  ouvré , m.  canne  tille , f. 
Gutana , sm.  ver. 

Gutarapa  , Gutarapo. 

Gutarapillo  , dim.  de  Gutarapo. 
Gutarapo  , sm.  ver  aquatique. 
Guitadura  , sf.  action  de  goûter. 
Guitar,  va.  goûter,  éprouver, 
être  du  goût.  [goût 

GustiV/o.sm.léger  plaisir,  arriére- 
Gutio , sm.  goût 
Guttaiamintt  , ad.  de  plein  gré. 
Guitaio  , a , a.  joyeux  , se  1 
agréable. 

Gulural , t a.  guttural,  e. 
Guiuralmentt  , ad.  du  gosier. 
Guimanot , sm.  pL  cadets  • gen- 
tilshommes dans  la  marine. 

s 
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lia  1 iuL  ha  1 bêlas  ! 

Ilaba  , sf.  fève. 
llabar,  sm.  champ  de  fèves. 
ïlabtr,  va.  avoir,  recevoir,  sur- 
venir, y atoir;  —ta , Vf.  se 
conduire  t — , «m.  avoir , 
biens. 

Babtrla,  sf.  droit  d'exporta- 
tion 5 —s  , pl.  gages,  profits  , 
biens  , m.  pl.  [ bourage 
Baberlo . sm.  instrument  de  la- 
Habickutla  , Alubia. 

Bdbil  , » a.  habile  , expéditif,  ve 
Habilidad , sf.  habileté,  bonne 
grâce  , agilité , f.  instinct , m. 
Babililaden  , s L action  d'Iiabi- 
Habiltlar,  va.  habiliter,  [liter 
Bubilabla  , % a.  habitable. 
Habitacle*  , sf  habitation. 
Babitader,  sm.  habitant 
Babitar,  va.  habiter. 

Babitill*,  sm.  petit  habit. 
Bdbito,  sm.  babit , m.  habitude 
Babituacion  , sf.  habitude.  [ f. 
Habituai , % a.  habituel , le. 
Babitualidad , sf.  permanence 
d'une  habitude.  [ ment 
Babilualmintt , ad.  habituelle- 
Habituant,  vr.  s’habituer. 
Babitud , sf.  relation  , f.  rap- 
port , m.  T.  Habita. 

Habla  , tf.  langue  , f.  langage  , 
discours , m.  paroles. 
n ablador,  sm.  babillard. 
Babluioreillo , sm.  petit  babil- 
lard. [billard,  e. 

Uabladorltimo , a , a.  insigne  bn 
Babladurla  , sf  bavardage  , dis- 
cours choquant , m. 

Bablar,  va.  parler,  dire. 


Digitized  by  Google 


54G  hac 

Ilnblatista  , im.  babillard. 
Habilita  , sf.  conte  , m. 

Il  ara  , af.  bidet , m. 

Uacanra  , st  haquenée. 
Ilarerito  , sm.  petit  faisceau. 
Uacedtro  , a , a.  friable. 
Baredor,  am.  auteur,  facteur, 
agent,  homme  expéditif. 

I larendar,  ra.  donner  un  fondit 
— « , tr.  acheter  des  fonda. 
nartndilla  , if.  ouvrage  peu  im- 
portant , m. 

Barendotillo , dim.  de  Borendoto. 
Ilarendoio  , a , a.  actif,  tet  la- 
borieux, se. 

Barenduela  , BarendWa, 
noter,  Ta.  faire  , acheter  agir, 
croître  , tenir,  contenir,  eau- 
aer,  résoudre,  disposer,  ju- 
ger , croire  , perfectionner, 
correspondre  , contenir,  eon- 
toquer,  habituer,  allaiter. 
Baria  , ad.  Ters. 

Haritnda  , sf.  champ  , domaine, 
m.  biptis,  m.  pt.  besogne  ; —s, 
pl.  affaires. 

Ilarimiento,  sm.  action  de  grâce, 
f.  — d»  reniât , enchère  d'une 
ferme,  etc.  f.  [m. 

Itarina  , sf.  monceau  de  gerbes  , 
llarinadnr,  sm.  celui  qui  en- 
tasse les  gerbes. 

Barinar,  ta.  mettre  des  gerbes 
en  las.  [che. 

Ilarka , sf.  flambeau , m.  ha- 
Harhaia  , sm.  coup  de  bâche  ou 
de  flambeau. 

n arbaar,  tu.  couper  atec  la  ha- 
che , hacher. 

Barhero , sm.  chandelier  à flam- 
beaux, celui  qui  allume  des 
signeaux , charpentier. 
Ila.rhela . sf.  petite  hache  f 
petit  flambeau , m. 
flarho , llnrhon. 
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Ilarhcn  , sm.  torche  de  jonc  et 
de  poix , f. 

Harhuela  , sf.  petite  hache. 
Iladadai  , Badat. 

Iladado  , a,  a.  heureux  se. 
nadador,  sm.  detin. 

Hadar,  ra.  detiner. 

Iladat , sf.  pt  fées  , parques. 
Ttado  , sm.  destin.  [tentes, 
B adrolla  , sf.  fraude  dans  les 
Bala  I int.  holà  I 
Halacuerdae  , sm.  halcbouline. 
Halagador,  sm.  oelui  qui  ca- 
Hatagar,  ta.  caresser.  [rosse. 
Balago  . sm.  caresses  , f.  pt  , 
BalagOeïiamenlt , ad.  aree  ca 
resscs. 

BataglteTio,  a,  n.  caressant,  e. 
Halar,  ta.  ma.  haler  une  ma 
nopuvre. 

IJatron  , sm.  faucon,  [mépris. 
Jlatronear , tn.  regarder  atca 
Il  a trônera  , sf.  fauconnerie. 
Ilatronerla  , sf.  chasse  au  faucon. 
nalrimero , sm.  fauconnier. 
Hatda  , 7 aida  ; sao  de  serpil- 
lière , m. 

Ilatdada  , A plein  une  jupe. 
Haldtar,  tn.  marcher  les  ha 
bits  retroussés. 

Haldudo  , a , a.  tentru  , e. 
îlatieto , sm.  balbuzard. 

Bdlilo , sm.  haleine , f. 

Bâton  , sm.  halo. 

ltattador,  sm.  celui  qui  trouve. 

Ballar,  ta.  trouter. 

Ballaigo , sm.  troutaille , f 
étrennes  à celui  qui  trouve  , 
f.  pl,  [cendre 

BaUutta  , sf.  pain  cuit  sous  la 
Bamara  , sf.  hamac  , m. 

Bambre  , sf.  faim  , famine. 

I lambrear,  tn.  avoir  faim  t —, 
ta.  affamer. 

Bambriento  , a , a.  affamé  , e. 
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Sam  trou  , a , a.  famélique 
Uamecet , sf.  pl.  rognure  ou 
rupture  de»  plume»  de*  fau- 
con» , etc.  [ leur». 

flainpa , sf.  genre  de  rie  de»  vo 
llampeuo  , a , a.  qui  n rapport 
à la  hampa.  _ [rieux  , »e. 
Tlampon  , a , a.  Tain  , e ; glo- 
fl anega  , F anega. 
llaragan  , »m.  fainéant. 
IJaraganamente  , ad.  arec  pa 
res*e.  [ sireté. 

Ilaraganear,  rn.  vivre  dan»  foi- 
Ilaraganeria , Haraganla  , sf. 
llaraldo , Meraldo.  [fainéantise. 
Ilarapo  , un.  lambeau  qui  pend. 
Oarapoêo  , a,  a.  déguenillé  . e. 
Harbar,  va  faire  à la  hâte  et 
llaren  , im.  harem.  [mal. 

Ilarija , *f.  folle-farine. 

Marina . tf.  farine. 
fiarinero,  sm.  marchand  ou  ma- 
gasin de  farine  ; —,  a , a.  de 
farine. 

Ilarmaga  » *f.  rue  saurage. 
Marnera  , sm.  crible. 

Baron  , a , a.  lâche  , mou  , m 
molle  -,  f. 

Jïarlar,  ra.  rassasier. 

Ilartatgo , »m.  rassasiement. 
Uarto , a , a.  rassasié  , suffi- 
sant , abondant,  e; — , ad- 
> aises.  [abondance. 

flartura,  sf.  rassasiement,  m. 
Maria , prép.  jusqu’à. 

Mat  tint , sm.  mur  en  face  de  la 
croisée  d’une  église. 

B ariiar  ra.  dégoûter. 

M ait  ta  , sm.  dégoût. 
llastiaio  , FatlIHioto. 

Matai  a , sf.  cuiller  à pot. 

Uatajo , sm.  petit  troupeau  , m. 

foule  , quantité  , f. 

B alerta  , sf.  provisions  des  pS 
Ires  pour  la  semaine. 
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| Matera  , sm.  berger  , etc.  qu 
porte  les  provisions. 

Mata  , sm.  habits , m.  pl.  linge 
m.  troupeau , m.  provisions 
de»  bergers , f.  pl.  multitude, 
f.  [sieurs  armoiries. 

Haute , sm.  écu  chargé  de  plu- 
Uaya  , sf.  hêtre  , m. 

Bayai , sm.  bois  de  hêtre. 

Haï,  sf  endroit  d’une  étoffe, 
m.  surface  de  la  terre  ; — , 
sm.  faisceau,  fagot;  ■ — «s,  pl. 
bataillons,  escadrons,  m. 
Tlaia , sf.  champ  couvert  de 
gerbe» , m.  pièce  de  terre  la- 
bourable. 

îlazada  , etc.  Jiada. 

Huiaîia  , sf.  exploit , m. 
HaiaTteria  , sf  affectation  de 
scrupule.  [puleux. 

HaiaTiero , a,  a.  qui  tait  le  scru- 
Uaiaûoeamentt , ad.  courageuse 
llaiaTxoto , a,  a.  brave.  [incnt, 
llazrona  , Aiconilla. 

Haimereir,  sm.  le  jouet  plastron. 
Ile,  ad.  A«  aqul , he  alll , voici, 
- voilà;  —I  int.  abl  — ? dit 
quoi?  qu’est-ce? 

Ilebddmada , sf.  semaine.' 
Jlebdomadarlo , tm.  hcbdnma- 
dier  ; —,  a,  a.  hebdomadaire 
Titien , t a,  raisin  blmc  muscat. 
Hebilla  , sf.  boucle.  [ futile. 
Ilebillage  , sm.  assortiment  de 
Uebillar.  va.  boucler,  [boucles. 
Jlebra  , sf.  fil , m.  aiguillée  , f. 
filament,  m.  veine,  f.  ou  fi» 
Ion , m.  consistance  d'un  si- 
rop qui  file  1 flexibilité  du 
bois. 

Ilobrahmo  , »tn.  hébralsme. 
Hécatombe  , sm.  hécatombe  , f 
lier  le  n tu  , a , a.  plein,  c de  lia 
llerhlrerla  , sf.  sorcellerie  , f. 
charme  m. 
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Uerhirero , a , a.  sorcier,  e ; en- 
chanteur, eresse. 

Btchiiar,  T»,  ensorceler  , en- 
chanter , charmer. 

Bechiio  , sm.  sortilège  , cnarme, 
attrait,  m.  récréation  , f.  — , 
a , a.  fait , c à dessein. 

Berho,  a,  a.  fait,  e ; — , sm.  fait. 

Btchura  . sf.  action  de  fuite, 
chose  faite  , structure,  ligure, 
statue  , façon,  créature  d'un 
ministre  , etc. 

Bedentina  , sf  puanteur. 

Beder,  rn.  puer. 

Bediondei , sf.  puanteur. 

Hediondo  , a , a.  puant , e ; en- 
nuyeux , se. 

Bedor,  sm.  puanteur,  f. 

Etdrar,  Ta.  biner  les  signes. 

Etgira , sf.  hégire. 

H tlalile,  » a.  congelable. 

Belada  , sf.  gelée.  [ment. 

Betadiio  , a,  a.  qui  gèle  facile- 

Belar,  ts.  et  n.  geler  ; — se  , 
sr.  geler,  rester  interdit. 

Bei erâo , sm.  fougère  , f. 

Betena  , sf.  feu  Saint-Elme. 

Belenismo , sm.  hellénisme. 

Beleniita  , sm.  helléniste. 

Etllaco,  a,  a.  héliaqtte. 

Bel  ire  , sf.  grande  ourse. 

Bell  scopio , sm.  réTeille-matin  , 
hélioscopc.  [ liotrope. 

H eliatropio  , sm.  tournesol  , lié- 

Belxint . sf.  pariétaire. 

Eematites , sf.  hématite, 

Bembra  , sf.  femelle  , ehrvelure 
de  femme  , porte  d’agrafe. 

Bembrilla  , sf.  sorte  de  blé. 

Ilembruno  , a , a.  féminin  , e. 

Bemina , sf.  hémine  , tiers  de  la 
fanègue. 

Eemionit* , sf.  hémionitc. 

Uemieferio , sm.  hémisphère. 

Hemiiliquio  , sm.  hémistiche. 
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Hemorroidat , eilmorranat. 

Benrhimiento , su»,  plénitude; 
abondance  , f.  — s , pj.  piè- 
ces de  bois  pour  les  vides 
f.pt. 

Benchir,  va.  emplir,  rempli» 

Utndedor,  ss>.  fendeur. 

llendednro , sf.  fente; 

Bander,  tu.  fendre. 

Ueiidrija,  sf.  petite  fente. 

Henil , sm.  fenil. 

Betio , sm.  foin. 

Bénir,  Ta.  pétrir  la  pïte. 

Bepdliea,  sf.  hépatique. 

Ueptaeordo  major,  septième  ma 
jeure  (en  musique)  ; — ma 
n or,  septième  mineure. 

Hep'dgono  , sm.  heptagone. 

Berdldieo  , a , a.  de  héraut. 

Heraldo  , sm.  héraut. 

Herbage,  sm.  herbage. 

Berbagero , sm.  celui  qui  aller 
me  des  pâturages. 

Berbajar,  vu.  paître  dans  les 
prés  ; — ,va.  mettre  de  l'herbe 
en  réserve.  [grossière  , f. 

Btrbax , sm.  étoile  de  laine 

Herbaiat , sm.  pâturage. 

Berblvoro , a,  a,  herbivore. 

Berbolario  , sm.  herboriste 
homme  ridicule.  [tien.  * 

Berboriiacion  , sf  herborisa- 

Hcrboriiador,  kerboriiante  , sm. 
berboriseur. 

Berboritar,  vu.  herboriser. 

Herboto  , a , a.  herbu  , e. 

Hercules,  sm.  épilepsie,  f. 

Beredad , sf.  héritage  , m. 

Heredamlenlo  , Beredad. 

Beredar,  va.  hériter,  dnunei 
un  bien-fonds , etc. 

Beredero , sm.  héritier 

Hereditario , a , a.  héréditaire. 

Berege  , sm.  hérétique. 

Ueregta  , sf.  hérésie 
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Hcrejoti , a , a.  hérétique  ob- 
stiné. 

Ilerenrla  , sf.  héritage  , m.  , 
lleresiarca  , sm.  hérésiarque. 
Veretical , 1 a.  hérétique. 
Ilereticar.vn.  croire  une  hérésie. 
llerHico,  a,  a.  hérétique. 
lleria , Briba  ; Gimte  il  ta  —, 
spadassins,  m.  pl. 
llerida,  sf.  blessure  , f.  endroit 
où  se  pose  le  gibier  poursui- 
vi , m. 

ïlerilo  , a,  a.  crue) , le  ; san  ■ 
filant  ,ç\/ grito  —,  à grands 
cria  t A pendon  — , arec  ar- 
deur. 

TUriior,  sm.  celui  qui  blesse. 
Uirimiento , sm.  action  de  bles- 
eer,  f. 

J Urir,  va.  blesser,  frapper  t , 
Tn.  trembler  , avoir  des  con- 
vulsions. [dite. 

Hirmafrodita  , sm.  hermapbro 
H ermanable  , Eermanal , a a. 

fraternel , le.  [nellcment. 

BermanablimenU , ad.  fraler- 
llermanar,  va.  reconnaître  oour 
frère , égaler  \ —,  vu.  frater- 
niser , s’unir. 

Birmanaigo , Birman  dad. 
Ilermandad , st  fraternité , con- 
formité , confrérie. 
Birmamar.  va.  traiter  de  frère, 
fraterniser. 

Birmano,  a,  s.  frère,  m.  soeur,  f. 
— ramai,  frère  germain; 
Media  — , frère  consanguin  ou 
utérin;  — s,  pi  confrères, 
frères  quêteurs  ; — , a,  a.  qui 
se  joint,  qui  s'adapte. 
BermHiraminti , ad.  herméti- 
quement. 

Bermélico , a,  a.  hermétique. 
thrmoiamenti  , ad.  joliment. 
Htrmoiear,  va  embellir. 
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Bermoio  , a,  a.  beau,  m.  belle  f 
Bermotura.  sf.  beauté 
Bernia , sf.  hernie. 

Ilirniita , sm.  chirurgien  hcr 
Biro i , sm.  héros.  [niaire 

Heroicamente,  ad.  héroïquement. 
Biroiciiai  , sf.  héroïsme  , nu  ' 
Berdico  , a , a.  héroïque. 
Beroina,  sf.  héroïne. 

Berpei , sm.  pi  berpe  , fl 
Berraia  , sf  seau  , m. 

Berradiro , sm.  action  de  inor 
quer  le  bétail , f.  lieu  pour 
marquer  le  bétaiL 
Utrrador,  sm.  maréchal  ferrant 
Berradura  , sf.  fer  de  cheval , m 
Htrrage  , sm.  ferrure  , f. 
Eirramenlal , sm.  ferrière,  f. 
Eirramitnta  , sf.  ferrement , i.v 
ferrure  , cornes  , dents. 
Berrar , va.  ferrer , marquer 
avec  un  fer  chaud. 

Hemn,  sm.  dragée  , f.  mélange 
de  fourrage. 

Burinai,  sm.  pré  semé  de  dra- 
fiée.  [ f.  grand  bruit , ai 
Bimrla,  sf.  forge,  ferronnerie, 
Berrero , sm,  forgeron. 

I lerrermelo , Ferreruelo 
Hernie,  sm.  ferrrt. 

Berretear,  va.  ferret  des  aigi  a 
lottes , etc. 

nerron  , sm.  palet  de  fer. 
llerronada  , sf.  coup  violent. 
Ilerrumhri , sf.  rouille  ou  scorie 
du  fer. 

Berrumbroéo , a , a.  rouillé  , e. 
Btrridiro  , sin.  bouillonnement 
râlement,  m.  quantité,  abon 
dance , f. 

Bénir,  vn.  bouillir,  bouillon- 
lier, être  bouillant,  fourmiller. 
Bervor,  sm.  bouillonnement,  as. 
chaleur , f.  feu  ; — de  snngn, 
ébullition  de  sang , f. 
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llerrnroto , Forvoroio. 

Uttilacian  , sf.  irrésolution. 
tfeterodoxia , sf.  hétérodoxie. 
JltUrodoxo  , a,  a.  hétérodoxe. 
Hotorogineo . a,  a.  hétérogène. 
Bolero»cio»,*m,  pl.  hétéroscicm. 
Bética,  Ileliela.  tf.  phthisie. 
Hélico  , a,  ».  étique. 

Btxacordo  major,  sixte  majeure, 
f.  — m tnor,  sixte  mineure,  f. 
litxaedro  , sm.  hexaèdre. 
Hexdgono , sm.  hexagone. 
Baxdmetro , »m.  hexamètre. 
Hcxdpcda  , Toeta. 

Jlct  . sf.  lie.  [nement. 

Bideputa  I interjection  d’eton- 
Hiadat . sf.  ni.  hyades,  pléiades. 
Uiato , sm.  hiatus. 

Ilibitrno , Inriemo. 

Hiblto,  a,»,  fertile,  délicieux,  se. 
Hiroctrvo  , sm.  chimère  , f. 
Bidalgamenle  , ad.  noblement. 
Uidalgareo , rr.  faire  le  gentil- 
homme. 

Hidalgo  , sm.  gentilhomme. 
llidalgon , sm.  noble , fier  de 
ses  titres.  [gentillàlrv. 

Jlidalguejo  , guete  , guillo  , sm. 
llidaigula  . sf.  noblesse. 

Bidra,  sf.  hydre. 

Hidraûlica  , sf.  hydraulique 
Hidraûliro  , a,  a.  hydraulique. 
Ilidria,  sf.  cruche.  [ f. 

Uidroccfalo  . sm.  hydrocéphale, 
R idrofobta,  sf.  hydrophobie. 
Uidrdfoho , sm.  hydrophobe. 

B idrogogla  , st  art  de  nirclcr 
les  eaux , m. 

JHJregrafla  , sf.  hydrographie  , 
f.  art  de  naviguer  , m.  [que. 
Itidrogrdpro,  a , a.  hydrographi 
Ilidrografo , sm.  hydrographe. 
Bldromancla , sf.  Iiydromaneic. 
Uidremdnllco , a,  a.  qui  appar- 
tins 'à  l'hydromancie. 
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Bidntmelrla,  sf.  hydromrtrhs. 
Ilidropetla,  sf.  hydropisir. 
Ilidrdpiro  , a a.  hydropique. 
Hidrotltllira , sf.  hydrostatique. 
IlidniMldtico,  a,»,  hydrostatique. 
BidroUenia  , sf.  science  des  ma 
chines  hydrauliques. 

But , sf.  Del , m.  — do  tierra , 
fumetsrre. 

Bien  a,  sf.  hiène. 

Bitnda  , Eetiérrot. 

Bierarquta,  Gtrartjula 
Ilieroglificn , GerogUpeo. 

Hierro  , sm.  fer  , m.  marqua 
atec  un  fer  chaud  , f. 

Biga  , sf  amulette  ; Uactr  la  — 
faire  la  figue. 

Bigadllla,  sf.  petit  foie,  m. 
Uigadillo  , sm.  petit  foie. 

Illgndo  , sm.  foie  , courage  < 
Calor  de!  — , boulons  au  vi 
Bigo  , sm.  figue  , f.  [sage  , etc 
Tligrometrla,  sf.  hygrométrie. 
Bigrometro , sm.  hygromètre. 
Higuera . sf.  figuii  r , m.  — de 
lima , 6 do  la  India,  figuier 
d'tnde  , m.  — internai,  ri- 
cin, m.  — toca  , figuier  sau 
»age , m. 

B Ignorai , sm.  figucrie  , f.  f 
Bijada , J jada. 
llijatlro , Jlnado. 

Hijezno  , sm.  petit  d'un  oiseau. 
Ilijieo,  il» , a,  s.  petit  fils,  petit 
mignon  , m,  petite  fille  , f 
Bijo , a.  ».  fils  , m.  fille  . f.  de 
dans  dfc  In  corne  des  ani. 
Bijoldago  , Hidalgo.  [maux , m. 
Ihjuola,  sf.  bande  ajoutée  , f. 
petit  matelai  entre  deux  au» 
très . m.  pale  de  raliec  , ri- 
gole , f.  acte  de  partage  dans 
une  succession , m. 
nijuelo  ,o,s.  petit  gareen  . m 
petite  fille 
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Bila , sf.  V.  Ililera  , intestin 
grêle , ni.  petite  tente  de 
charpie  , action  de  liler  -,  J la 
— , à la  (île. 

Bila* , sf.  pi.  charpie. 

Bilabla , i a.  qui  peut  sc  filer. 
llilacha,  sf.  fil  qui  se  détache,  m. 
llilada  , sf.  assise  de  pierres. 
Uiladillo , sm.  filoselle  , f. 
llilada , sm.  tout  ce  qu’on  a filé. 
IlUadar,  sm.  fileur,  lieu  où  l’on 
llilandtra,  sf.  fileuse.  [file. 
Eilnnderu , sm.  l’endroit  où  l’on 
file.  [etc. 

llilar,  va.  filer,  lier  un  discours, 
Bilaraclia  , BitaeKi. 
llilaia,  llilada. 

[I liera,  sf.  file. 

II  il  ko , illo  , ilo  , dim.  de  Uito. 
Hilo , sm.  fil,  filet  d’eau. 

Bilvan  , sm.  faufilure  , f. 
Hilvanar,  ra.  faufiler , faire  à 

la  hâte. 

Bimanco , sm.  hymen,  liyméuée. 
Ilimno  , sm.  hymne  , m.  et  f. 
llin  , s m.  hennissement.  [pied. 
Bincapii , lin.  effort  arec  le 
llincar,  ra.  ficher  i — ta  radilla 
ô Ilincane  , fléchir  le  genou, 
s’agenouiller. 
lllncha,  sf.  haine. 
Eincbadamenlt , ad.  fièrement. 
Binchar,  va.  enfler. 

Uinthaion  , sf.  enflure  , f.  or- 
llinchir.  Iltnchir.  [gueil , m. 
f Uinietla,  JUtama. 

J Uinojo  , sm.  genou  , fenouil. 
Uipar,  vn.  pousser  des  hoquets, 
sangloter  , être  excédé  , hale- 
Bipeeai , sm.  bypécoon.  [ter. 
Ilipérbaton  , sot.  hyperbale  , f. 
Jlipcrbula  , sf.  hyperbole  ( en 
géométrie  } 

I II  per  lait,  sf.  hyperbole  [en  rhé- 
(borique  ). 
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Biperbàlieamante,  ad.  byperho 
liquement. 

lliperbàHeo , a.  a.  hyperbolique 
Eiperbuliiar,  sa.  user  d’hvper- 
bolcs. 

Iliperdutia , sf.  hyperdulie. 
Hipcrico , sm.  millepertuis. 

Ilipo . sm.  hoquet,  désir  ar- 
dent , m.  colère  . f, 
llipocondrla,  sf.  hypocondrie. 
Eipocondrieo  , lliuocondrlaco  , a , 
a.  hypocondriaque.  [dres 
Bipocondria* , sm.  pl.  hypocou 
Hipccrds , snt.  hypocras. 
BipocreAa,  sf.  hypocrisie. 
Hipderila,  a a.  hypocrite. 
Eipocrilon  , a , a.  grand  hypo- 
crite, m. 

Ilipomanes  , sm.  hippomanes. 
Ilipomoclio , sm.  hypontoclion. 
llipopdlamo  , sm.  hippopotame. 
Eipottdtii  , sf.  hyposlaso 
Uipotldlk  amant*  , ad.  bypostati- 
quemenL 

Uipatldlico  , a,  a.  bypostaxique. 
Bipolica  , sf.  hypotheque. 
Uipotecal'l*  , a a.  qui  peut  être 
hypothéqué , e. 

Bipolacar,  sa.  hypothéquer. 
llipotacario  , a,  a.  hypolhéc 
nipotcnuia,  sf.  bypolhéuuse. 
Bipoteiia , sf.  hypothèse. 
Bipolitico , a,  a.  hypothétique. 
Bipotipoù* , sf.  hypotiposc. 
Iliriuto  , a,  a.  relu,  hérissé  , e 
Bitca  , sf.  glu. 

Bitcal , sm.  eorde  de  jonc  , f. 
Uùopada,  sf.  eau  jetée  arec  le 
goupillon. 

Buopear,  va.  asperger. 

Bitopillo  , sm.  petit  goupillon. 
Bitopo,  sin.  hysope,  goupillon. 
Ilispanitmo , sm.  hispanisme. 
llisierla , sf.  hystérie. 

Bisttrice  a.  a.  hystérique 
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lli.toria  , sf.  histoire  , f.  conte  , 
roman,  tableau  d'histoire,  m. 

Iliitoiiadur,  Bitloriai  , im.  bis 
lorien, 

llittorial,  s i.  historique. 

llittoriar,  y ».  écrire  i 'histoire, 
faire  de*  tableaux  d 'histoire. 

IHitôrieo , Ilitloriador i — , a,  a. 
historique. 

UUtoriografo , ira.  historiogra- 
phe! — , a, a. d’historiographe. 

Histrion , sm.  biitrion. 

HittrUnico  , a . a.  d’histrion. 

Ilistrionisn.  sf.  comédienne. 

Bita,  st  clou  Uns  tète , m. 

Vito , a,  a.  noir,  et  —,  *m. 
borne  . f.  terme  , jeu  de  pa- 
lets t A — , ad.  fixement. 

Pobachon  , Bobarho  , a,  a.  mou, 
ai.  molle  , f,  lèche. 

Uoriear,  Bazar;  — , tu.  donner 
du  net  en  terre. 

lioriea  , sm.  groin  , museau  , m. 
moue , f. 

Jh’cirud»  , a,  a.  oui  a te  museau 
pointu  , qui  fait  la  moue. 

Oocing , sm.  serpe  , f.  — s , pl. 
gorges  où  uu  fleure  se  res- 
serre , f.  pl. 

ïlociquHlo  , sm.  petit  museau. 

Bogano  , ad.  cette  année. 

ilogar,  sm.  foyer. 

Bogota,  sf.  pain  de  ménage  , m. 

I logutra,  sL  feu  clair , feu  de 
joie , m. 

Uoja  , sf;  feuille  , lame  d'épée  , 
moitié  de  fenêtre,. de  man 
cbe , etc.  [pâte. 

Ilojaldrar,  ra.  feuilleter  de  la 

Uojatdro  , sf.  feuilletage,  m. 

llojaratea,  sf.  feuille  qui  tombe, 
f-  feuillage  touffu , nu  paroles 
inutiles;  épée. 

Rfjear,  ra.  feuilleter  uu  lirrc. 

3'ijoio , a,  a.  feuillu  - e. 
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üifutla.  sf.  petite  feuille  gaaU 
Unie  ' int.  holà!  [fie,  oublie 
fie, ‘au  , sm.  toile  de  (timbrai , / 
Hotando,  sf.  toile  d 'Hollande. 
UolandiHa,  sf.  toile  serrée  e 
teinte. 

Jlolgadamont» , ad.  amplement 
Bolgado  , a , a.  ample. 

Bolganta , sf.  largeur,  Iran 
quillité,  f.  dirertissement,  m. 
Holgar,ra.  se  reposer, se  ré jouir. 
Bolgatan,  sm.  ragaboud,  Ai 
néant. 

Bolgatantar,  m.  fainéanter. 
Uotgazanerla,  sf.  fainéantise. 
Bolgin  , a,  a.  sorcier  , e. 

Bolgon  , sm.  homme  gai _ sans- 
souci. 

Bolgorio , sm.  dirertissement. 
Uolgutta,  Hotgura.  [ampleur. 
nolgura  , sf.  Rte  champêtre  . 
/ loltar,  ra.  fouler  aux  pieds 
Rollejj,  sm.  peau  de  raisin. 
Bollin  , sm.  suie  , f.  [etc.  f. 
Boloeauito , sm.  holocauste. 
Uomarracht , Moharrarke. 
Hombracho  , sm.  gros  homme. 
Htmbrt  , sm.  homme  , hombre. 
Uombrear,  to.  faire  effort  asec 
les  épaules  , se  redresser  pour 
paraître  plus  grand. 
Bombreriho  , H ombrtiueto  , sin. 
atit  homme  ; —s  , pl.  hou 
Ion  saurage. 

Bombnra,  sf.  pièce  de  l'armuit 
qui  défendait  l'épaule. 
Bombrillo , sm.  épaulette  d> 
chemise,  f. 

Bombro , sm.  épaule  , f. 
ilombron  , sm.  homme  puissant 
llombruno  , a,  a.  riril,  e qui  ap 
partient  aux  épaules. 
Bomtnagt , sm.  nommage. 
Uomicida  , Homiriano  , (ni.  h t 
raicide , meurtrier 
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Hpmûidio  , im.  homicide,  mrur 
Humilia,  sf.  homélie.  [ire. 

U omit ilia  , im.  auteur  d’homé- 
lies. 

Jlominieano  , «m.  homme  lâche. 
Uomogtniidad  , il.  homogénéité. 
itomoginto  , a , a.  homogène. 
Homdloro  , a.  a.  homologue. 
Bamonimo , »tn.  homonyme. 
Banda  , sf.  fronde , manœuvre 
pour  l’artillerie. 

Bondamintc , ad.  profondément. 
llondarrai , st  pl.  lie. 

Uàndato , «m.  coup  de  fronde. 
Bondiro , im.  frondeur. 
Hondiltos,ua.p\.  fond  de  culotte. 
Hondj,  a,  a.  profond,  e ; ha»,  ae. 
H ondon  , sm.  fond  d’uu  vase, 
creui , trou  d’aiguille. 
Bondonada  , af.  creux  , m.  or- 
' niire. 

Bon  dura  , if.  profondeur. 
Honeilamintê,  ad.  honnêtement. 
Uoneilar,  va.  honorer,  excuser. 
Ban itlidad , if.  honnêteté. 
Uoneito  , a , a.  honnête. 

Bongo,  sin.  champignon,  agarie. 
H ongoi.i , a , a.  de  champignon. 
Bonor,  sm.  honneur. 

Bonorablê , a a.  honorable. 
Bonorabhminti , ad.  honorable- 
ment.  [noraire. 

Bonorario  , a , a.  honorable , ho- 
BonorificaminU , ad.  honorable- 
ment. [nc.rer. 

llanorlfirenrla  , af.  action  d'ho- 
Bonorlfico  , a , a.  honorifique. 
Bonra  , sf.  honneur,  m.  grâce  , 
f.  bienfait , m.  — > , pl.  hon- 
neur» funèbres  , m.  pl. 
tlanradamenli , ad.  honorable 
ment , honnêtement. 

Hunradtï  , sf.  honneur  m.  pro- 
bité, 

llonradi * , sm.  notable  ; — , a 


honorable  , plein  , e d’Iiou 
■leur. 

Bonradur,  sm.  celui  qui  honore 
Uonrar,  ta.  honorer,  favoriser. 
Honrilla  , sf  faux  point  d’hon- 
neur, ni. 

Hunruiamente , Bonradaminle. 
Honroio  , a , honnête  , jaloux,  se 
de  son  honneur. 

Bonrudo  , a , a.  très  ■ jaloux  , se 
de  ta  réputation  , etc. 

IJopa  , sf.  tunique  serrée. 
Uopalanda , sf.  longue  queue 
de  robe. 

Bopear,  vn.  remuer  la  queue. 
Bopo,  sm.  queue  d’animal,  f. 

Seguir  cl  — , suivre  à la 
/ loque  , dlbcroqut.  [ piste. 

üora  . sf.  heure  | , ad.  à pré- 

sent. 

Boradar,  va.  percer  à jour. 
Borade , sm.  trou  de  part  eu 
part , m.  grotte , f. 

Horario , a , a.  horaire. 

Boira  , sf.  potence  , fourche  , 
glane  d’oignon». 

Borcajadai  ( <f  J , ad.  è califour 
chou. 

Uoreajadlllai  ( d J , ad.  è cali 
fourchon. 

Boreajadura  , sf.  entre-deux  des 
cuisses , m. 

Borcajo , Borcctt , sm.  collier 
fait  en  fourche. 

Borcon , sm.  grande  fourche , f. 
Il  arc  hal  a , sf.  orgeat , m. 
Bordial* , sm.1  tisane  d’orge , f. 
Boriiontal , s a.  horizontal , c. 
BorizontalminU , ad.  borizou- 
talement. 

BortzonU  , sm.  horizon.  [etc 
Burma,  sf.  forme  de  soulier 
Burmtro,  sm.  feseur  de  formes, 
llormiga  , sf.  fourmi. 

Bormigo  , sm.  ragoût  d 'an-lin  *4, 
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pilée»  , etc.  — * . pl  gro»»c 
Urine , f. 

Barmigon  , »ni.  béton.  [leincnL 
Bormigueamienta , nu.  fourmil- 
Harmiguear,  vn.  fourmiller,  être 
toujour*  en  mouvement. 

- Uormiguero,  »in.  fourmilliére . f. 
llarmiguilla  , s £.  petite  fourmi. 
Bormiguillo  , »m.  teigne  au* 
pieds  de»  chevaux  , cbaîuc  , 
file  de  »oldat» , etc.  f.  V. 
llormigo.  [m< 

Barmilla  , »f.  moule  de  bouton», 
Uarnabeque  , »m.  ourrage  à 
corne. 

Hornacko  , »m.  excavation  , f. 
Barnackuela , »r.  trou  , creux , 
m.  excavation. 

Bornada , it  fournie. 

Borna gt , »m.  fournage. 
llornagutar,  va.  extraire  la  char- 
' bon  de  terre.  [>"• 

Bornaguera.ti.  charbon  de  terre, 
Bornaza  , sf.  fourneau  , verni* 
de  potier,  m. 

Bomaio . im.  gâteau  aux  œuf»  , 
présent  au  prédicateur  du 
carême. 

Bomoar,  va.  faire  le  métier  de 
boulanger. 

Borntcino  , a , a.  bâtard  , e. 
Uorneria , »f.  métier  de  bou- 
langer, m. 

Bornera  -,  sm.  boulanger 
Bomija  , »f.  jnenu  bois  pour  le 
four,  m 

Uoriiijtra , sm.  celui  nui  ap- 
porte et  enfourne  le  bois. 
Vonûtla , »f.  fourneau  de  cui- 
sine , trou  de  colombier,  m 
Uornillo  , »m.  petit  four,  -four- 
neau de  mine. 

Borna , sm.  four. 

Boron  , Seron. 

Horépter,  sm.  boroptère  ; f. 
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HorJscope,  »ni.  horoscope 
Horquilla  . »f.  petite  fouclie,  ma- 
ladie des  cheveux  fourchus 
Barra  ( jegua  , burra , oi  tja  , 
etc.  ) , jument , ânesse  . bro 
bis,  etc.  bréhaignu  . stérile. 
Horrendo  , a,  a.  horrible  , e* 
traordiuaire. 

llorreo , sm.  grenier  à bie 
Uoirero  , sm.  gardien  d’un  gre 
nier  à blé. 

Horrible  , a a.  horrible. 
Horriblemenle.ad.  horriblement. 
llùrrido , a , a.  horrible. 
üorrhono , a , a.  qui  fait  u« 
bruit  horrible. 

Ilarro  , iiu.  liberté  , f.  — , • • 
a.  libre. 

Barror,  sm.  horreur,  f. 
llorroro  10  , a . a.  horrible. 
Uorrura  , sf.  saleté  , épaisseur 
d’une  forêt,  horreur. 

Borlal , sro.  jardin  potager. 
Bortatiia,  st  légume  , m.  [Un 
Barteluna . sm.  jardinier , orlo- 
Hortera , e!.  ècuelle  de  bois. 
Bortiga  , Ortiga. 
üoeco  , a , a.  brun  , e ; «ombre 
taciturne,  orgueilleux  , se. 
Bospedable , » a.  hospitalier,  e. 
Haspedador,  sm.  bûte. 

Uotpedage  , sm.  hospitalité  hô- 
tellerie , f.  V.  Haspedador. 
Hospsdar,  va.  héberger. 
Botpederla  , sf.  hospice  , appar 
tentent  d’étranger  dan»  un 
couvent , m. 

Uotpedero  , »m.  hôte  , hôtelier 
Hoepirio  , snt.  hospice 
îlospitnl , Uuepedable  ; — , *ni. 

hôpital.' 

Hospitalario,  a,  a.  hospitalier,  e 
Hospitalero  , a , s.  directeur  , 
triée  d'hôpitaC. 
üospitalidad  , sf.  hospitalité 
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Betpitalinenle , ad.  avec  hospi- 
talité. [turue. 

UotquiUo , a,  a.  un  peu  taci- 
Hoital , Batterie. 

Hattalero , »m.  hôtelier. 
Uotlerero  , sm.  aubergiste  , res- 
taurateur. 

Uotlerla  , sf.  hôtellerie. 
thulia  , sf.  hostie.  [ f. 

Uoitiario,  un.  boîte  aux  hosties, 
Baillera , 6m.  celui  qui  fait  ou 
Tend  des  hosties.  [ner. 

Hotligar,  Ta.  châtier,  chagri- 
Uottiga  sui.  mur  exposé  au 
veut,  etc.  m.  pluie  qui  gâte 
les  murs  f. 

ttoitil , t a.  nuisible,  ennemi,  e. 
Hoitilidad,  sf.  hostilité. 
Uaeliliiar,  tu.  commettre  des 
hostilités. 

Hty,  ad  aujourd’hui. 

Itoja  , sf.  fosse  , f.  fossé  , m. 
Hojrada  , sf.  terrain  creux,  m. 
llojo , sin.  fosse,  f.  creux  , m. 
cavité , f. 

Uojoto , a,  a.  plein,  e de 
creux  s gravé , e de  petile-vé- 
role, 

Hojuela , sm.  petit  creux. 

Bot , sf.  faucille , gorge  de 
motitagne  , etc. 

Botadura  . sf.  trou  en  terre , m. 
tloiar.  va.  fouiller  .a  terre. 
Bûcha,  sf.  huche  tire-lire,/1. 

argent  en  réserve  , m. 
Buchear,  Ta.  bafouer. 

Uuckotko  , sm.  cri  pour  rappeler 
le  faucon  au  .eurre 
Vuebia  , sf.  journal  de  terre 
couple  de  mules  qu’on  loue  , 
V.  Barbecho. 

Huebrero , sm.  Talet  de  charrue, 
propriétaire  de  mules  louècs- 
tiueca  , sf.  rainure  eu  spirale  au 
bout  d'un  fuseau 
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J lies .:a  , »m.  trou  ; — , a , a. 
crcus  , présomptueux  , se. 
Huit  fa  go  i sm.  difficulté  de  rcs- 
pircr,  f. 

lluelga  , sf.  relâche , m.  récréa 
tion  ; — de  lu  bala  , mi. 
Tenl , éveut  , m.  [tion  , f 
tluclga  , sm.  haleine  , respira 
Uuclla  , sf.  Testige  , m.  trace. 
Jlutllo , snu  sol , pas , m.  al 
lure , f. 

Huequecito  , sm.  petit  trou. 
Huérfano , a , a.  orphelin  , e. 
Huera , a , a.  ride  , sans  sub 
stance , valétudinaire. 
lluerla,  sf.  jardin  potager,  ver 
ger,  terrain  qu’on  arrose, 
m.  [mura. 

llucrto , sm.  jardin  clos  de 
Hutia , sf  fosse. 

Huent,  sm.  os,  noyau,  mor 
ceau  de  chaux  qui  n’est  pas 
cuits  —s,  pl.  les  dents,  f. 
pl.  [ étranger 

Huicpcd , sm.  hôte  , hôtelier 
Ituevar,  va.  pondre. 

Huevecico  , sm.  petit  œuf 
llueverç  , sm.  coquetier. 

Huevo , sm.  œuf. 

Hugoitole  , a , s.  huguenot , e. 
Huida , sf.  fuite. 

Huidero  , sm.  gîte  du  gibier. 
Uuidiio , a,  a.  fugitif,  ve  ; 
fuyard  , e. 

Iluir,  vu.  fuir  , éviter , a’abste  ■ 
tiir  de  , se  séparer  ; —te  , 
Hulano  , Fulatut.  [vr.  s’enfuir 
llule , sm.  toile  cirée  , f.  [ment. 
Humauamente , ad.  humaine- 
Humanar,  va.  transformer  en 
homme;  — te,  Tr.  se  faire, 
homme , s'humaniser. 
Humauidad  sf.  humanité  , nu- 
dité { sexe , m.  corpu- 
lence , /.  embonpoint , m. 
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Uunui’iitla  . sm.  humaniste. 

Humana  , » , a.  humain  , e. 

Humareia , sf.  abondance  de 
fumée,  f.  trouble,  m.  con- 
fusion. [m. 

Jlumazg a,sf.  impôt  sur  les  foyers. 

Humain  , snt.  camouflet. 

Humear,  tu.  fumer,  s’allumer, 
se  rallumer. 

Uumeclar,  Ta.  humecter. 

Humedad , sf.  humidité. 

Humeiecer,  Ta.  humecter. 

Ilùmedo  , a , a.  humide. 

Humero,sm.  tuyau  de  cheminée. 

Humidai.  Hùmido  ; V.  Humedad, 
w Uùmedo.  [srsse. 

Humiliai  , sf.  humilité  , bas- 

Humilie  .sa.  humble. 

Humildemente,  ad.  humblement. 

Uumitlacion , sf.  humiliation. 

Humiliaient , stn.  oratoire. 

Humillador,  sm  celui  qui  hu- 
milie. 

Humillar,  Ta.  abaisser,  abattre  , 
humilier;  — te , vr.  s'humi- 
lier, céder.  [ guoil , f. 

Humilia , sm.  petite  fumée  d‘or- 

Huma,  sm.  fumée,  f.  crêpe; 

• — s , pL.  feus  , ménages  , m. 
pl,  fumée  d’orgueil , f. 

Uumor,  sm.  humeur,  douceur 
de  caractère , f. 

llumorada  , sf  enjouement , m. 

Uumoraio  , a ( bien  ô mal  ) , a. 
qui  a les  humeurs  bieu  en 
mal  ordonnées. 

Humoral , t a.  humoral , e. 

Uumoraio,  sm.  humeur  très- 
gaie  , f.  [meurs. 

Ifiimarvf/diKf.sf.abondance  d’hu- 

Humoroto , a , a.  qui  a de  l’bu- 
rneur. 

Humoto  , a , a.  fumeux  , se. 

Jlumûtcula  , sf.  cormoran  , m. 

Hundimienlo , sm.  cnfouceinent. 
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llundir.  Ta.  enfoncer  ; V.  Fins- 
dir;  accabler,  abattre  , con- 
fondre dans  une  dispute  i 
—se  la  cata  . s’écrouler. 

Ilupa , sm.  bobo. 

Hura , sf.  furoncle  i la  tête. 
Huracan  , sm.  ouragan. 

Huraco  , sm.  trou. 
Uuiaîiamente,ad.  arec  déliants 
ou  dédain. 

HuraTierla  , sf.  déflance  , f.  dé- 
dain, m.  [rage. 

Iluranu  , a , a.  déliant , e;  sau 
Uurgar , Ta.  remuer;  suscite; 

des  troubles  , etc. 

Hurgon  , sm.  fourgon  , m.  esto 
cade  , f.  [eade  , f 

Hurgonaio , sm.  grande  esto 
Uurgonear,  Ta.  fourgonner , ti 
rcr  une  estocade. 

Hurgonero  , Hurgon. 

Huron  , sm.  furet. 

Uurontar,  Tn.  fureter. 

Huronera  , sf.  trou  de  furet , m 
Ilurtadillae  I d ) , ad.  i la  dé 
robèe. 

Hurlador,  a , s,  TOlçur,  se. 
Uurtar,  Ta.  Toler,  dérober,  ten- 
dre à faux  poids , etc.  ron- 
ger les  terres  ; — te  , Tr.  s« 
dérober.  , [dérobée 

Hurio  , sm.  Toi  ; A — , ad.  à la 
Uutada  , sf.  fusée  de  fil. 

Hùtar,  sm.  hussard. 

Hutillo  , sm.  Tis  de  pressoir» 
etc.  f.  — s,  pl.  rigoles,  f.  pU 
Hutmeador,  sm.  celui  qui  flaira. 
Hutmeadortiüa , dim.  de  Z/as* 
meador. 

Huimear,  Ta.  flairer;  —,  Tl. 
roinmencer  à sentir  mau- 
Tais. 

Httsmo  , em,  odeur  des  riandea 
un  peu  pa«»tc» , f.  Kilar  ai 
— , être  à l’a  Ilôt 
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Huso,  sin.  fuseau  , ni.  serge  de 
fur  dans  uue  bobine  , f. 

I 

I lis , sC  ibis  l oiseau  J , m. 

Icaco , soi.  petit  prunier  des 
Antilles. 

Jentumon  , sm.  irhneumon. 
Ienografia , sf.  iebuogi  apbie. 
Icnogrdfico  , a , a.  ichuogra- 
pbique. 

Iconorlaeta , sm.  iconoclaste. 
Jeenologla , sf.  iconolngie. 
leur,  s ni.  pus,  m.  sanie , f. 
lcaidedre , sm.  icosaèdre. 
Ictericia  , sf.  jaunisse.  fuisse. 
letericiado , a,  a.  qui  a la  jau- 
IcUrieo  , a , a.  ictérique. 

Ida  , sf.  allée  , course , impé- 
tuosité , f.  assaut  au  fleuret , 
m.  — alla , saut  d’une  bille 
par  dessus  la  bande  , m.  — 
ta] a , sortie  d'uuc  bille  ; — s 
y vëntda s , allées  et  Tenues  ; 
— 1>  pL  assiduités  dans  une 
maison. 

ldea  , sf  idée  , airelle. 

Idtat  .sa.  idéal , e. 

J St  aime  ntt , ad.  en  idée. 
ldtar.  Ta.  couceToir  l'idée  de  , 
se  forger  des  idée». 
ldtm,  ad.  idem. 

Jdintico , a,  a.  identique. 
Jdtntidad , sf.  identité. 
Identificar,  ta.  identifier. 
Ideologta , sf.  idéologie. 

Idtiilogo  , sm . idéologue. 

Idilia  . sm.  idylle  , f, 
ldioma  , sm.  idiome  , m.  cris 
des  animaux. 

Idiopatla,  sf.  idiopatbic. 
ldhta  , sm.  idiot. 
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Ididteo  . a , a.  propre , parlieu 
lier , e. 

Idiot  et , sf.  ignorance. 

Idùitismo , sm.  idiotisme,  corps 
des  idiots. 

Iddlatra  , sa.  idolâtre. 
ldolatrar.  Ta.  idolâtrer. 
Idolatrla  , sf.  idolâtrie. 

Idolillp , sm.  petite  idole,  £ 
Idalumo  , bto.  idolâtrie  , f, 

Idalo  , sm.  idole  , f. 

Idontidad,  sf.  aptitude,  capacité 
ldineo,a,  a.  propre,  apte. 
ldut  , sm.  ides , f.  pl. 

IgUtia  . sf.  église  , f,  droit  d>. 

sile  dans  les  églises.,  m. 
Ignaro , Ignorante, 
l'gnauia  , sf.  paresse 
Ignto  , a , a.  igné  , c. 

Ignirian  , sf.  ignilion. 

Ignlfero , a , a.  qui  contienl  eu 
jette  du  feu. 

Ignito , a,  a.  cbaud  , ardent . e . 
Ignhomo  . a , a.  qui  Tomit  du 
Ignuminia  , »f.  ignominie,  [feit- 
I gnominioeamente , ad,  ignomi- 
nieusement. 

Ignominioto,  a,  a.  ignominieux, 
Igvorancia  , sf.  ignorance.  [ »e. 
Ignorunte  , s a.  ignorant , et 
simple , stupide.  [ment. 
Ignurantemente  , ad.  ignorant  - 
Ignurantun  , aug.  de  Ignorante. 
Ignorar,  sa.  ignorer. 
lgnoto,  a,  a.  inconnu,  e. 

Igual , a a.  égal  , e. 

I gual a , sf.  convention  , f.  mar- 
ché , niveau  , m.  [équation. 
Igualacion  , sf.  action  d’égaler, 
Iguatado,  a.  a.  ras , uni,  •;  ; Dé- 
jà' d uno  —,  rouer  de  coups. 
Igualadae  , a.  C pL  oiseaus  qui 
ont  mue. 

Ignaludor,  a . s.  qui  égale. 
Ignalar,  va.  égaler,  estimer  éga 
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le  ment  , tenir  dan»  l’équi- 
libre ; — u , vr.  *’ égaler,  s’ac. 
corder,  se  liguer,  convenir 
* d’un  salaire. 

Igualdad , sf.  égalité,  corres- 
pondance , proportion. 
Jgualmente , ad.  également. 
Igunna  , tm.  iguane. 
ljaia,  sf.  liane,  ülct  de  porc,  m. 
J jadear,  vn.  haleter. 

Jjar,  sm.  hanche  , f. 

Horion  , sf.  induction. 

Ilapto  , sm.  chute  douce , f.  _ 
Ilecebra  , sf.  amorce , f.  attrait , 
Jlegal , s a.  illégal , e.  [m. 
llegalidad , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  illégal. 

Ilegalmente , ad.  illégalement. 
llegltimamente , ad.  illégitime- 
ment. 

Itegitimidad , sf.  illégitimité. 
llegltimo  , a , a.  illégitime. 
lltMO,  a,  a.  sain  et  sauf,  m. 

saine  et  sauve  , f. 

Jliaea  ( pasion  ) , passion  iliaque. 
lutterai , a a.  illibéral , e. 
lllcilamente , ad.  ilticitemeut. 

J tleilo , a , a.  illicite. 

Jlimitado . a , a.  illimité,  e. 
llion  , sm.  ilèum  , iléon. 
liquida  , a , a.  non  liquidé  , e. 
Humiliation  , sf.  illumination  , 
enluminure. 

lluminadùr,  a , s.  qui  illumine  , 
enlumineur,  se.  [miner. 
Iluminar.  va.  illuminer,  enlu- 
lluminativo , a , a.  ilium i natif , 
te.  [quante. 

I laiton  , sf.  illusion  , ironie  pi- 
llutivo  , a , a.  faux  , sse  i trom- 
peur , se.  i 

lltno,  a,  a.  trompé,  e.  [se. 
lluior,  sm.  trompeur,  moqueur, 
Jlueoriamente,  ad.  illusoirement. 
Ifoa urio  , a s.  illusoire. 


Iluitroclon  , sf.  illusti  alion  , il- 
lumination, inspiration,  ex- 
plication. 

Iluitrador,  sm.  celui  qui  éclaire. 
lluitrar,  ta.  éclairer  , inspirer, 
expliquer,  éclaircir,  illustrer. 
llutUe  , a a.  illustre,  [illustre. 
lluitremenle , ad.  d'une  manière 
Iluitrli hno  , a , a.  illustrissime. 
Iinilgen  , sf.  image  , f.  beau  vi- 
sage , m. 

Imaginable , s a.  imaginable. 
lmaginacion  , sf.  imagination. 
Imaginar,  vn.  s’imaginer,  orner 
de  ligures. 

Imaginariamenie,  ad.  d’une  ma* 
niêre  imaginaire. 

Imaginario  , a , a.  imaginaire 
qui  peut  être  imaginé  | — 
sm.  sculpteur  en  figure», 
peintre  .graveur  d'images. 
Imaginatioa  , sf.  imaginative.  • 
lmaginativo,  a,  a.  imaginatif, v» 
Imaginerla  , sf.  broderie  ea 
fleurs,  etc. 

Iman , sm.  «imant. 

Imbeato , a , a-  infortuné,  (. 
lmbecUidad , sf.  faiblesse. 

Imbecil , a a.  faible. 

Imbele  , a a.  faible  , licite. 
Imbibicion  , sf.  imbibitiou. 
Imborualee . Embornalei. 
Imborrable  , » a.  ineffaçable. 
Imbuido  , a , a.  imbu  , e. 
Imbuir,  va.  instruire,  persuader 
Imitable  , » a.  imitable.  [de 
Imitacion , sf.  imitation. 
Imitador,  a , s.  imitateur. 
Imilar,  va.  imiter. 

Imitatiu»  , a , a imitatif,  ve. 
Impuciencia  , sf  impatience. 
lmpacientar.  va.  impatienter.1 
Impatiente  , » a.  impatient  c 
Impacientemente,  ad.  impatienr 
, ment 
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Impatio  , a , a.  fixé  , e »ur  une 
(>;irtic  malade. 

Impalpable  , a a.  impalpable. 
lmpar,  a a.  inégal  , impair,  e. 
Impartial,  a a.  impartial,  e; 

qui  fuît  la  société,  [lemenl. 
Imparcialmente  , ad.  impartia- 
Impartible , l a.  qui  ne  peut 
être  partagé  , dont  on  peut 
user,  se  prévaloir.  [cours. 
Impartir,  va.  implorer  le  se- 
Intpaelble , a a.  impassible, 
Impdvidamente  , ad.  avec  intré- 
pidité. 

Impdvido  , a,  a.  intrépide. 
Impecabitidad  ,sf.  impeccabililé. 
Imptcablt , a a.  impeccable. 
Impedido , a , a.  perclus  , e 
Impedimento, mi.  empêchement. 
Impedir,  va.  empêcher. 
Impedilivo  , a , a.  qui  empêche. 
Impeler.  va.  pousser. 
Impenetrabilidad  , sf.  impéné- 
trabilité. [ ble. 

Impénétrable,  a a.  impénétra- 
Impenitaneia , sf.  impénitenec. 
Impénitente , a a.  impénitent,  e. 
Iwpenaadomenie  , ad.  sans  y 
penser,  inopinément. 
Jmpentada  , a , a.  imprévu  , e. 
Imper ar,  tu.  régner,  être  em- 
pereur; — . va.  commander 
uvec  autorité. 

Imperalipamente  , ad.  impéra- 
tivement. 

Imperalivo  , am.  impératif  ; — , 
a , a.  qui  commande  avec 
autorité. 

lmperaloria , sf.  impératoire. 
lmperatorio  , a , a.  impérial , e. 
Imperceptible , a a.  impercep- 
tible , difficile  à concevoir. 
Impereeptiblemente  , ad.  imper- 
ceptiblement 

Imperfection  , sf.  imperfection. 


Tmperfecto  , a,  a.  imparfait , e; 

— , sm.  imparfait 
Impérial , a a.  impérial . grand, 
distingué , o ; — , af.  impè 
Impericia,  sf.  impérit'e  [riale. 
Imperia  , sm.  empire,  [sèment 
Imperioiamente  , ad.  impéricu- 
Jmperiuto , a,  a.  impérieux,  set 
Imperitamenle , ad.  maladroi- 
tement. 

Imperilo  , a , a.  ignorant , c. 
Imperméable,  a a.  imperméable. 
Impermeabilidad , sf.  imperméa- 
bilité. 

Impermutable , a a.  impermn- 
table. 

Imperecrulabte  , Ineicruiable. 
Impertonal,  a a.  impersonnel, 
le.  [ nellement 

Impereonatmente,  ad.  imperson- 
lmpertuaiible , a a.  impossible 
a persuader. 

ImperUrrito , a , a.  intrépide. 

I mperlinencia  sf.  impertinence, 
mauvaise  humeur,  importu- 
nité , exactitude  trop  scru- 
puleuse. [importun  , e. 
Impertinente  , a a.  impertinent, 
Impertlnentemente , ad.  imper- 
tiiiemment  [ bable. 

Imperturbable , a a.  impertur 
Impenio  , a , a.  inaccessible  , 
impénétrable.  " [les. 
Impetra  , sf.  impétration  de  but- 
Impetraclon  , et.  impétration. 
Impetrado -,  a.  s.  impétrant,  c 
Impetrar,  ta.  impétrer. 

Impetu,  sm.  impétuosité  . f 
Impetuoeamente , ad.  impétueu- 
sement. 

Impetuoeidai , Impetu, 
Impetuoeo,  a , a.  impétueux,  se. 
Impiamente  , ad.  impitoyable- 
ment. [ piété. 

tmpiedüd , if.  inhumanité  * i«- 
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ImpU,  a,  a.  impitoyable,  impie. 

Impirto  , a,  a.  cmpyrec. 

Implacable  , a a.  implacable. 

Implarablemente , au.  implaca- 
blement. 

Implaticable  , * a.  intraitable, 
sur  quoi  on  ne  peut  parler} 
V.  Impracticable. 

Implication,  Implieancia  , if.  im- 
plication , contradiction. 

Impllcar,  ta.  embrouiller;  — , 
en.  impliquer  dani  le*  ter- 
me*. [ment. 

ImpUcHamenU , ad.  implieite- 

Impllciià  , a , a.  implicite. 

Imploration  , a t.  action  d’im- 

Implorar,  ea.  implorer,  [plorer. 

Implum*  .ta.  qui  n'a  point  de 
plume*.  [ impolitcsae. 

Impotltiea , *r.  faune  politique, 

Impotitieo , a a.  impoli,  et 
impolitique.  [che. 

Impolulo , a , a.  pur,  • ; *an»ta- 

Imponderabte , a a.  inexpri- 
mable. 

Impontr,  r a.  imposer,  instruire, 
informer  ; eu  imposer,  trom- 
per. [ ble. 

Jmportabli , * a.  insupporta- 

Importancia  , sf.  importance. 

Important e , * a.  important,  e. 

Importantomento  , ad.  afanta- 
geusement. 

Importer , T.  unip.  importer, 
monter  à tant. 

lmportunarion  , sf.  importunité. 

lmportunamento  , Importunada- 
mëntë  , ad.  importunémeut , 
hors  de  saison. 

Importunar,  fa.  importuner. 

Imoortunidad  , sf.  importunité. 

Importuno  , a , a.  importun  , e ; 
qui  est  li ors  de  propos. 

Impotibilidad  sf.  impossibilité. 

Jmpotikilitar,  fa.  rendre  impoa- 
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siblc  , mettre  dans  l'impni 
sibilité. 

Impoiiblë  , a a.  impossible. 
Impôt  le  ion  , sf.  imposition.  • 
Impotla  , sf.  imposte. 

Impo'lor,  im.  imposteur. 
Impotlura  ,.e f.  imposture, 
lmpotëncia , sf.  impuissance. 
Impotëntë  , s a.  impuissant,  e. 
Impraticable,  s a.  impraticable 
Imprécation  , sf.  imprécation. 
lmpreear,  fa.  faire  des  impré 
cations. 

Imprégnation,  sf.  imprégnation. 
Imprégnant  , f r,  s’imprégner 
Imprenta , sf.  imprimerie. 
Impretcendtble  , * a.  insépara. 

ble.  [ criptible 

Impreteriplible  , a a.  impres 
Impreiion,  sf  impression,  in- 
fluence des  astres,  [l'esprit 
Impretionar,  fa.  imprimer  dans 
Imprcto , snt.  imprimé, 

Im prêter,  sm.  imprimeur. 
Imprenable , » a.  qui  no  peu* 
se  prêter. 

Imprevieto  , a , a.  imprés u , e. 
Jmprimation  , sf.  Imprimure. 
Imprimadera  , sf  pinceau  poui 
les  toiles , m. 

Imprimador,  nu.  celui  Ijui  en- 
duit les  toiles. 

Imprimar,  fa.  enduire  les  toiles 
pour  la  peinture. 

Imprimir,  fa.  imprimer. 
Improbabilidad , sf  impossibilité 
d’être  prouf  é , f.  défaut  de 
probabilité  m. 

Improbable  , * a.  qui  ne  peut 
se  proufer,  improbable. 
Improbablemonte  , ad.  sans  pro- 
babilité. 

Improbation , sf.  improbation. 
lmprohador,  sm.  iniprnbatrilr. 
Improbar,  fa.  improufer 


Digitized  by  Google 


INA 


IIV1 P 

Improbe  , a , ».  méchant , e ; 
opiniâtre. 

Improperar,  vn.  reprocher  eu 
face.  [ jurieux. 

lmproptrio , sm.  reproche  in- 
lmpropiamenta , ad.  impropre- 
ment. 

lmpropi»dad , sf.  impropriété. 
Impropio  , a , a.  impropre. 
Improporcion , sf.  disproportion. 
Improportionado  , a,  a.  dispro- 
port ion  né  , e. 

Imprdspero  , a , a.  malheureux  , 
»e.  [ voyance. 

Imprdvidamente  , ad.  sans  pré 
lmprdvido,  a,  a.  qui  manque 
de  prévoyance.  [viste. 

Improvisamenle  , ad.  à l’impro- 
Impruviso , a,  a.  imprévu,  e. 
Imprudencia , sf.  imprudence. 
Imprudent»  , a a.  imprudent,  e. 
lmprudenlemente  , ad.  impru- 
demment. 

Impudencitt , sf.  impudence. 
Impûdicamente , ad.  impudique- 
ment. 

Impudicicia  , sf.  impudicité. 
Impùdico  , a , a.  impudique. 
Impueito . sm.  impôt. 
Impugnacion  , sf.  opposition. 
Impugnador,  sm.  celui  qui  at- 
taque , réfuto. 

Impugnar,  va.  impugner.  ' 
Impugnotivo  , a , a.  ce  qui  im- 
Impmsar,  va.  pousser.  [ pugue. 
Impulsion  , sf.  impulsion. 
Impulsivo  , a , a.  impulsif,  ve. 
Impulsa  , sm.  impulsion  , f. 
Impulsor,  o , s.  qui  donne  l’im- 
pulsion. [puni,e. 

Impuni  , Impunido , a , a.  un- 
Imounidad , sf.  impunité. 
Imourament» , ad.  impurement.  ' 
Impureia  , Impuridad  , sf.  im 
pure  te 
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Impur a , u . a.  impur,  e. 
Imputable,  a u.  qui  peut  être 
imputé. 

Imputarion  , sf.  imputation. 
hnputador.  sm.  faux  accusateur . 
lmputar,  va,  imputer. 
Inacnbable  , a a.  interminable. 
Inaccesibilidad , sf.  qualité  de 
ce  qui  est  inaccessible. 
Inaeeesible  , a a.  inaccessible  ; 

incompréhensible. 
Inaecesiblemen te  . ad.  d’une  ma- 
nière inaccessible. 

Inaeceso  , Inaeeesible. 

Inaccion,  sf.  inaction. 
lnadveflencia  , sf.  inadvertance. 
Inadi/ertidamente  , ad.  par  inad- 
vertance. 

Inadverlido.a.  a.  inconsidéré,  c t 
qui  n’a  point  été  vu  , e. 
Inafectad»  , a,  a.  exemt  d’af 
fectation. 

Inagenable  , a a.  inaliénable. 
Inagotable  , a a.  inépuisable. 
Inaguantable  , a a.  insupporta- 
Inaliénable , Inagenable,  [ble. 
Inaltérable  , a a.  inaltérable. 
lnaltcrablemente,  ad.  d’un»  ma- 
nière inaltérable. 

Inamisibl»  , a a.  inamissihle. 
InamovibitidadM.  inamovibilité. 
Inamooible  , a a.  inamovible, 
faune  , a a.  vide. 

Inanition  , «f.  inanition. 
Indnime  , a lnanimado , a , a. 
inanimé , e. 

Inapagabl»  , a a.  inextinguible. 
Inapeable  , a a.  qui  ne  peut 
être  baissé  , incompréhensi- 
ble , opiniâtre.  [appeler. 
Inapelable,  a a.  dont  on  ne  peut 
lnapelencia  , sf.  défaut  d’appé- 
tit , m 

Inapetent»  , a a.  dégoûté  , e.  , 
Inaplicable  , a a.  inapplicable. 
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Jnopliimtion , sf.  inapplication. 
Jnaplieado  . a , a.  inappliqué, r. 
Inaprtciable , a a.  inopprcria- 
Inaptilud  , *f.  inaptitude,  [bie. 
Jnartirutado  , a,  a.  inarticulé, e. 
Inaiequiblt , a a.  qu’on  ne  peut 
obtenir. 

Inalacablt , a a.  inattaquable. 
Inaudit» , a , a.  inouï , e. 
Inauguration  , sf.  inauguration  « 
divination  par  le  vol  de»  oi- 
seaux. [roi  dca  oiseaux. 
Inaugurar,  va.  destiner  par  le 
Inaveriguabt»  , a a.  qui  ne  peut 
se  vérifier. 

IncaniabU , a a.  infatigable. 
Inraniablemtnt t , ad.  infatiga- 
blement. [chanter. 

Incantabl»  , a a.  qui  ne  se  peut 
Inrapaeidad,  sf.  incapacité,  stu- 
pidité. 

Jucapaz,  1 a.  incapable. stupide. 

' lm- ordination  , sf.  administra- 
tion sans  propriété,  [marier. 
Incutable . s a.  qui  ne  peut  sc 
Incasto , a,  a.  impudique. 
Incatdlico  , a , a.  non  catho- 
lique. [tion. 

Incautamtnl»  , ad.  sans  précau- 
lnrauto  , a , a.  imprudent , e. 
lnctniiar,  va.  incendier. 
lnctndiaria  . sf.  oiseau  de  mau- 
vais augure  ches  les  an 
ciens , m. 

lnetndiario , sm.  incendiaire  t 
— , a , a.  incendiaire. 
Inctndio , sm.  incendie. 
Ineendiosu  , a , a.  qui  brûle  , 
éehaulfe , etc. 

Innniacian,  sf.  encensement,  m. 
Inetntar,  va.  encenser,  aller  et 
venir. 

Inrantario , sm.  encensoir. 
Jnctmurabl»  , s a.  qui  ne  peut 
être  censuré. 
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Inttnlh» , su.  aiguillon  , ali 
ment  d'une  passion. 

Ineeptor  , sm.  celui  qui  com- 
mence. 

lnctriidumbrt , *f.  incertitude 
lncetable  , Incitant»  s a con- 
tinuel, le. 

Inceiablement»,  InceianltmenU, 
ad.  incessamment. 

Incttio  i sm.  inceste,  [sentent. 
Inceituoiamente , ad.  incestueu- 
Incettuoso , a,  a.  incestueux,  se. 
Incicatrizabl»  .sa.  qui  dc  peut 
se  cicatriser. 

Incidtncia  , sf.  incident , m.  im- 
mersion dans  une  éclipse 
incidence. 

Incidtnt» , 9 a.  incident , e ; — 
sm.  incident.  [meut. 

Incidanttmeiite , ad.  incideui 
Incidir,  vn.  tomber,  échoir. 
Incitait»,  sm.  encens,  [ment 
Incitrtamenti , ad.  incertaine 
Incierto  , a , a.  incertain  , e. 
Incindente  , 1 a.  tranchant  , e. 
Incinération , sf.  incinération. 
Incintrar,  va.  réduire  en  een 
dre  s. 

lncipUnl»,  x a.  commençant,  e. 
Incircuneiia , a,  a.  incircou- 
cia . e.  [ limité , e. 

Incircumcriplo  , a,  a.  infini , it- 
Intition  . sf.  incision  , césure. 
Ineiiivo.  a,  a.  incisif,  ve. 

Incisa  , sm.  virgule  , f.  [per 
Inciiorio  , a,  a.  qui  peut  cou. 
Incitation,  sf.  instigation,  in- 
citation. 

Incitador.a,  s.  instigateur,  trice. 
Inciiamento  , Incitamiento . sm. 

incitation  , f. 

Incitar,  va.  inciter. 

Inc.ilativo,  a,  a.  excitatif,  va.  - 
Incivil , sa.  incivil  , e. 
lncltmmeia,  sf.  rigueur  ir- 
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clémence  de  l’ait  etc.  A la 
— , ad.  eu  plein  air. 

Inclemente  , 1 a.'  impitoyable. 
lnelinarion  , st  inclination  , in- 
clinaison. 

Inclinar,  ta.  incliner  , tourner 
ici  penchant  à,  disposer  en 
ta  fareur , influer  sur  , res- 
aembler  i — ta  , *r.  aroir  de 
l’inclination  pour , s’incliner 
par  respect , etc. 

Jnelita , a.  a.  illustre. 

Inctutr,  ra.  enfermer  admet- 
tre , donner  parL 
Jncluta  , tf.  hôpital  pour  les  en- 
fant trouvés , m. 

Inclusion , sf.  action  d’enfer- 
mer , entrée  . f.  accès , m. 
Inclusivamente  , Inclusive. 
Inclusive,  ad.  inclusivement 
Incluso , a,  a.  inclus,  e. 

Incoado , a,  a.  commencé  , e. 
Ineoatii'o , a,  a.  inchoatif  Te. 
Incobrable  , 1 a.  qui  ne  p„bt  se 
recouTrcr.  , 
lnedgnilo  , a.  a.  inconnu  , e. — , 
ad.  incognito.  [connaître, 

Incognosrible , s a.  impossible  à 
Incokerencia  sf.  incohérence. 
Incohérente  , i a.  incohérent , e. 
lncomhuslibilidad , sf.  incombus- 
tibilité. [tible. 

Incombustible,  a a.  incombus- 
Incombusto  , a , a.  qui  ne  s'est 
point  brûlé. 

Jncomemable  , s a.  qu'on  ne 
peut  commercer  , insociable  , 
impraticable. 

Incdmudamente , ad.  incommo- 
dément. 

Incomodar,  Ta.  incommoder. 
Incomodidad , sf.  incommodité. 
Incimodo  , a,  a.  incommode. 
Incomparable , Incomparado.  a 
a.  incomparable 
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Incomparablement  , ad.  incom- 
parablement. 

Incompatible , s a.  qui  ne  peut 
se  partager  également. 
Ineompasivo  , a,  a.  impitoyable. 
Incompalibilidad , sf.  incompnti 
bilité.  . [ble 

Incompatible  , a a.  încompati- 
Incompelencia  , sf.  incompéten- 
ce. [tent , e. 

Incompétente,  » a.  incompé- 
I ncompetentemente  , ad.  incoin* 
pétemment. 

Incompletamente , ad.  incomplè- 
tement. 

Incomplète , a,  a.  incomplet,  e. 
Incomplexo , a,  a.  incomplexe. 
Incomponible , a a.  qui  ne  peut 
s’accorder.  [table. 

Incomporlable , a a.  iusuppor 
IncomposibUidai , sf.  incompati- 
bilité. 

I ncomposible  . s a.  incompatible. 
Incomprensibilidad , sf.  incom 
préhensi  bilité, 

Ineoiiipreneible  , a a.  incom- 
préhensibte , qui  s’exprime 
obscurément , etc. 
Inromprimible , s a.  incoinprcs 
sible.  [nicable. 

Incomunicable  , % a.  incommu- 
Inconrcrniente  , t ».  impropre. 
Inconciliable  , s a.  inconciliable 
Inconcusamente , ad  incontes- 
tablement. 

Inconcuso  . a.  a.  incontestable. 
laconexion , sf.  manque  de  con- 
nexion , m. 

Inconexo . a,  a.  qui  manque  da 
connexion  , indépendant , e. 
Inconpdtncia  , sf.  défiance  , in- 
fidélité. 

Inconfidenta  , a a.  infidèle. 
Ineongruencia , IncongrniJaa 
tf.  défaut  de  proportion 
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Inccngruentement »,  ad.  «ans 
rapport  ni  proportion. 
Incangruo,  a,  Incongruente,  t a. 

disproportionné  . e. 
lnconmenturabilidad , sf.  incom 
nicniurabililé. 

lnconmemurable , i a.  incom- 
mensurable. [table. 

Inconmutable , i a.  incommu- 
lnammul alitement*  , ad.  incoin 
mutablemcnt. 

Inconocido , a,  a.  inconnu  , a. 
Inconquùtabte  , a a.  inexpugna- 
ble. [quenee. 

Jneoneccuenria , if,  meonsé- 
Jnrnnaseiisnto  , Incontiguient*. 
lnrontideracien , tf.  inconsidé- 
ration.  [sidérément. 

Incomideradamente  , ad.  incon- 
Inconeiierado , a , a.  inconsi- 
déré , e.  [ queut , o. 

J neontiguiente , i a.  iiieonsé- 
Incontolable,  j a.  inconsolable. 
Inroneolablemente , ad  inconso- 
lablement 

Inconttancia,  sf.  inconstance. 
lnconttantc  , i a.  inconstant,  c. 
Inconstantement* , ad.  inron- 
stamment.  [tutionnel , le. 
Incomtitucional , t a.  inconsti- 
Incontulto , a,  a.  indélibéré,  e. 
Inconeùtii , a a.  qui  est  sans 
couture.  '>  [tache.' 

Ineonlambiodo.a,  a.  pur,  e ; sans 
Jnconteetable,  % a.  incontestable. 
Incontinencia , sf.  incontinence. 
Incontinente,  s a. incontinent,  e. 
Incontinente  , Incontinent! , ad. 

incontinent,  aussitôt. 
Inccntraitall*  , a a.  insurmon 
table.  . [table. 

Incontrovertible , » a.  incontes- 
Inconvtneibl* , s à.  qu’on  ne 
peut  convaincre.  [m. 

Incenveniencia,  sf  inconvénient, 


Inrnnceniente , 1 a.  qui  ne  con- 
vient pas  ; — , mi.  inconvé- 
nient. 

inconvertible  , s a.  insociable. 
inconvertibh. , a a.  qu’on  ne 
peut  convertir  ou  changer. 
Incordio,  sm.  poulain  vénérien. 
incorporation,  sf.  incorporation 
incorporai , Inccrporeo. 
Incorporar,  va.  incorporer; 
— e* , vr.  s’incorporer , sv 
mettre  sur  son  séant. 
tnrorporeidad , sf.  incorporalité. 
( ncarpireo  , a,  a.  incorporel , le 
incorrection  , sf.  incorrection. 
inevrrecio , a,  a.  incorrect,  c. 
Ineorregibilidad , sC  incorrigi  - 
bilité.  , 

incorrigible , i a.  incorrigible. 
Incurrupcion  , sf.  incorruption 
pureté  de  mœurs. 
incorruptibilidad  , sf.  iocnrrup 
tibiliie.  [tible 

Incorruptible  s a.  incorrup 
incorrupto  , a,  a.  qui  n’est  point 
corrompu  , e;  incorruptible  , 
intègre.  ' , 

incraear,  va.  épaissir  le  sang 
inereado , a,  a incréé,  e.  [etc. 
incredihilidad ; sf.  incrédibilité 
incredulidad , sf.  incrédulité  , f 
incrédule  . a,  a.  incrédule. 
Increible  , a a.  incroyable. 
inrreiblement*  , ad.  d’uuiv-  ma 
nîère  incroyable. 
incremcnto , sm.  accroissement 
crémcnt , m. 

(ncrepacion  , sf.  réprimande  sé- 
vère , f.  [sévèrement. 

increpador,  a,  s.  qui  réprimanda 
increpar,  va.  réprimander  sé- 
vèrement. 

incrucnto,  a,  a.  non  sanglant,  e. 
incrustation  , sf.  incrustation. 
incruttar,  va  incruster. 
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Incubo,  un.  incube,  cauchemar. 
lnrulcaeion  , sf.  inculcation. 
lnculcar,  va.  inculquer;  — , ré- 
péter plusieurs  fols  la  même 
chose  ; serrer  trop  ses  lettres 
en  écriront  ; —se,  vr.  s'en* 
téter  dans  son  opinion. 

7n culpablt  , a a.  irréprochable. 
lnculpablemenle , ad.  irrépro- 
chablement. 

Inculpado . a.  a.  irrépréhensible. 
lncultamente  , ad.  simplement, 
négligemment.  [ruilifer. 
Incultivable  , t a.  qui  ne  se  peut 
lncullo  , a,  a.  inculte  , simple  , 
sans  ornement. 

lncultura,  sf.  défaut  de  culture, 
m.  [voir , m. 

Incumbencia  , sf.  charge  . f.  de- 
Incumbir,  Tih  appartenir , tou- 
cher. [corrigible. 

Incurable  , s a.  incurable  , in- 
Ineuria  , sf.  négligence. 
lncurioto  , a,  a.  négligent , e. 
Inrurrir.  ro.  encourir. 

Incursion  , sf.  action  d’encou- 
rir , incursion. 

Incurso  , sm.  attaque  , f.  assaut. 
Incusar,  va.  accuser.  [lier. 
Indable  , a a.  qui  ne  peut  se  don- 
Indagacion  , sf.  recherche. 

In dagar,  va.  rechercher. 
Indebidamente,  ad.  injustement. 
Indebido  , a,  a.  qui  n’est  pas  dâ, 
injuste. 

Indecencia,  sf.  indécence. 
Indécents  , 3 a.  indécent,  m. 
lndecentemente  , ad.  indécent- 
Indecible,  3 a.  indicible,  [meut. 
Indcciblemente  , ad,  d’une  ma- 
nière inexprimable. 
Indécision  , sf.  indécision 
Indecito  , a,  a.  indécis  , e. 
Indéclinable  , x a.  ferme  iné 
Lranlable  , indéclinable. 
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lndecoro  , un.  indécence  , f. 
Indecorosamente , ad.  indécem- 
ment. 

Indccoroso.  a,  a.  indécent,  e. 
Indcfenso , a,  a.  qui  est  sans  ’é- 
feuse.  [manquer. 

Indeficiente  , * a.  qui  ne  peut 
lndefinible,  3 a.  indéfinissable. 
Inde/inido,  a.  a.  qui  est  sans  de 
finition  , indéfini , e. 

Indelebte , 3 a.  indélébile. 
lndeleblemente , ad.  d’une  ma- 
nière indélébile. 

Indeliberacion  , sf.  indétermina 
tion  , inadvertance. 
Indtliberadamente  , ad.  sans  re 
flexion. 

Indeliberado  , a, a.  indélibéré  , e 
Indemne  , 3 a.  exemt , c de  dont 
mage. 

Indencnidad , sf.  indemnité. 
Indemnr.acion  , sf.  dédommage- 
ment , nu 

Indemnizar.  ya.  indemniser. 
Indepenrirnda.sf.indépendanre 
Independente  , Indépendante  , a 
a.  indépendant , e ; — . Inde- 
pendentemenie  , ad.  indépen 
dammeiiL  [ble 

Indesrifrable , a a,  indèchiffra 
Indescomponible  , 3 a.  iudécom 
posa  ble. 

Indesignable,  a a.  qu'on  ne  peut 
désigner. 

Indcstruclibllidad , sf.  indestrut- 
tibilité.  [tilde 

Indestructible , 3 a.  indestruc- 
Indéterminable,  a a.  qu'on  ne 
peut  déterminer , irrésolu. 
Indeterniinacion  , sf.  indétermi- 
nation. [terrain  émeut. 

Indeterminadamenle  , ad.  indé- 
Indeterminado  , o,  a.  indétermi- 
né , indécis  , e;  pusillanime 
Indececisn , et.  indévotton. 
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Indsvoto  . a.  a.  Indevol  peu 
, affecti  mué  , e. 

Index  , sm.  aiguille  de  montre, 
/.  Congrégation  del  — , con- 
grégation de  l’index. 

India,  »r.  ïmas  de  richesses,  m. 
Indinno , a,  a.  riche  i — , sm. 
homme  rerenu  des  Indes  eu 
Espagne 

Indication  , s f.  indication. 
ludirante , sm.  iudioe,  svmp- 
Inditur,  va.  indiquer.  [tôuie. 
Indicative  , a,  a.  indicatif , ve  ; 

— , sm.  indicatif. 

Jndiccion  , sf.  indiction. 

Indice,  sm.  indice,  m.  aiguille 
, de  montre  , etc.  f.  index. 
lndiciado  , a,  a.  contre  qui  on  a 
des  indices.  [des  indices. 

Inditiador,  sm.  celui  qui  donne 
Indiciar,  Ta.  donner  des  indi- 
ces, découvrir  par  des  indices. 
Jndirio , sm.  indice. 

tndico  , An L. 

Indiestro,  a,  a.  maladroit  , a 
Indiferenria  , 6f.  indifférence. 
Indiferenle  , 1 a.  indifférent . o. 
lndifereutemente , ad.  indiffé- 
remment. [a.  indigène. 

Indigena,  sm.  indigène  ( s 
Indigeneia,  sf.  indigence. 
Indigente  , t a.  indigent , e.  . 
Indigestible  , 1 a.  indigeste. 
lndigettion , sf.  indigestion  , 
âpreté  de  ma-urs. 

Indigeste  , a,  a.  indigeste  , qui 
a une  indigestion  , intraitable. 
Indignation  , sf.  indignation. 
lndignamente , ad.  indignement. 
Indignât,  va,  indigner  ; — te  , 
vr.  s'indigner  i ■ — M la  llaga  , 
s’envenimer. 

l’idignidad  , sf.  indignité  , indi- 
gnation. [méprisable. 

Indigne  , e,  a.  indigne  , vil , « ; 
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Indigo  , *>n.  indigo. 

Indijaüo  , a,  a.  orné  de  dijm 
lndiligeneia  sf.  négligence. 
Indirecta,  sf.  proposition  indi- 
recte. [ment. 

Indireclamente , ad.  indl  ecle- 
Indiiecto,  a,  a.  indirect,  e. 
Inditeiplina , sf.  indiscipline. 
lndisciplinable  , a a.  iudisripl- 
tiuble.  [né , e. 

Inditciplinado  , a,  a.  indiscipli- 
Indiiertcion  , sf.  indiscrétion. 
Indiicretamente , ad.  indiscrète- 
ment. 

Indiscreto  , a,  a.  indiscret , e. 
Inditeulpable , s a.  inexcusable. 
Inditoluble  , s a.  indissoluble. 
lnditolublemcnte  . ad.  indissolu- 
blement. [ble. 

Inditpentable  , s a.  indispensa- 
Indispensablement e , ad.  indis- 
pensablement. 

Indisponer , va.  mettre  hors  d'é- 
tat de.  [disponible 

Indisponible  , a a.  qui  n'est  pas 
Indisposition  . sf.  impuissance 
incapacité , indisposition. 
lndispotieioncilla,  sf.  légère  in- 
disposition. 

Indispuesto  , a,  a.  indisposé  , c. 
Indisputable  , ] a.  incontestable. 
Indisputablemente  , ad.  incon- 
testablement. 

Indistinguibte  , 3 a.  qu’on  11e 
peut  distinguer.  [ment.  ■ 
Indistintamente , ad.  indistiucte- 
lndistinto  , a,  a.  indistinct,  e. 
Individuation  , sf.  spécification  , 
qualité  constitutive  de  l’itidi. 
vidu.  ' [biement. 

Individuament « , ad.  indivis!- 
Individual , 1 a.  individuel,  U. 
Individuaiidad  , Individuation. 
Individu almente  , ad.  individuel- 
lement. 
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Indiriduar,  te.  détailler , spé 
cifier, 

lndividue , km.  individu^  —,  a, 
».  singulier,  e. 

Indivitihle  , i a.  inditisible. 
'ndivito  , a,  a.  indivis,  e. 
ndocil , i b.  indocile. 
lndocilidud  . ai.  indocilité. 
Indoclo  , a,  a.  ignorant,  e.  [m. 
induit , sf.  naturel , caractère  , 
Indolencia  , sf.  indolence. 
indolent*  , a a.  indolent , ». 
Indolenlemente . ad.  indolem- 
ment. [indunilable. 

Indomuble  , Indomenable , a a. 
lndomado , a.  a.  qui  u 'a  pas  été 
domté. 

Indomealieablf  , a a,  qui  ne  peut 
s'oppritoiser.  [rage. 

Inioméatico  , a,  a.  férore  , aau 
J nddmilo  , Indomable. 

Indotaeion , kf.  perte  de  la  dot 
Jndotado  . a,  a.  qui  niauque  de 
bonnes  quajités. 

Indotada , a.  £.  qui  n’a  point  de 
dot  [indubitable. 

Indubitable . » Iniubitado  , a,  a. 
Indubitablement* , Indubilada- 
mente  , ad.  indubitablement. 
Induction  , ff.  induction. 
Indueia,  »f.  trèfe , f.  délai  ac 
cordé  , m. 

Inducidor.a,  s.  instigateur,  tri  ce. 
lnducimiento , un.  induction, 
instigation  , f. 

Inducir, Ta.  induire,  occasiotier. 
Indue  lit  o , a,  a.  propre  à in- 
duire. 

Indulgenria , sC  indulgence. 
Indulgent»  , s a.  indulgent , e. 
Indultar,  va.  pardonner , eiem- 
ler.  [f.  privilège , induit. 
Iudulto  , km.  pardon  , m.  grâce. 
Indûment»  , Veatidura. 
Industrie,  sf  industrie  subti- 


lité , ruse  ; Ve  — ad.  à des- 
sein. [l’industrie. 

Indutlrial , t a.  qui  appartient  à 
Induttriar , ta.  dresser,  former. 
Induttriotamenle , ad.  indus- 
trieuaement , à dessein. 
lndutlrioio  , a,  a industrieux 
se  t Un  , • ; subtil , e. 
Inebriar.  ta.  enitrer. 

Intdia  , sf.  diète. 

Inefabilidad , sf.  Ineffabilité. 
lue  fable  , a a.  ineffable,  [meut 
Inefablement* , ad.  ineffable 
lneficacia , sf.  inefficacité. 
Ineficei , a a.  inefficace. 
Inénarrable , a a.  inénarrable. 
Intpeia , sf.  ineptie. 

Ineptamcnte  . ad.  atec  ineptie. 
Ineplitud  , sf.  inaptitude. 
Intplo,  a.  ».  inepte. 

Intreia  , »t  fainéantise  , inertie. 
Inerme  , a a.  désarmé,  e. 
Inerrente , ■ a.  fixe. 

Inerte  , a a.  mou  , m.  mglle  , f. 

paresseux  , se  ; inerte. 
Ineicrutabl*  , a a.  inscrutalile. 
Inetcudrinablt , a a.  qu'on  ns 
peut  examiner,  [ré ment. 
Ineiperadamente , ad.  inespe. 
Inttperaio  , a,  a.  inespéré  , e. 
Ineitimabilidad  , sf.  qualité  qui 
rend  iucatimablc. 

Ineitimable  , a a.  inestimable. 
Inévitable , a a.  inéritable. 
Ineiitablemente  , ad.  inetitable- 
ment. 

Inexactitud , sf.  inexactitude. 
Inexaclo  . a.  a.  inexact,  e. 
Inexcusable  , a a.  inexcusable  , 
indispensable.  [sableinent. 
Inexcutablemente  , ad.  iudispen 
Inexhautto , a,  a.  inépuisable 
Inexitteneia  tL  existence  dans 
une  autre.  [un  autre. 

lnextitente  a s.  qui  redite  dm 
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Inexorable  , * a.  inexorable.  Infauetamente  , ad.  malheurea 

Inexperto , a,  a.  inexpérimenté.  sentent.  [funeste 

Inexpiable , 1 a.  inexpiable.  Infausto  , a.  a.  malheureux,  se; 

Inexplicable  , a a.  inexplicable.  Infection  , »f.  infection  , conta- 

Iurxpugnable , a a.  inexpugna-  gion , tache  imprimée  par 
Me. . ' [Me.  une  alliance , etc. 

Inextinguible , » a.  inextingui-  Infectar,  Ta  infecter. 

Inextricable  , t a.  inextricable.  Infecte,  a,  a.  infect,  e. 

lnfaceto  , a,  a."  fade,  sans  grâ-  Infecundidad , sf.  infécondité. 

ces.  [loque n ce  Infecundo  , a,  a.  infécond  , e. 

lnfacundo,  a, a.  qui  manque  d’é-  Infelice  . lnfelii. 

. Infalibilidad , sf.  infaillibilité.  lnfelicidad  , sf.  malheur,  m, 
lufalillt  , a a.  infaillible.  lnfelii,  t a.  malheureux,  se. 

lnfaliblemeiUe , ad.  infaillible-  lnfelii  mente , ad.  malheureu- 

ment.  sement. 

Jnfamacion  , sf.  diffamation.  lnferencia  , sf.  conséquence. 
lnfamador,  sm.  diffamateur.  Inferior,  1 a.  inférieur , e. 

Infamante  , % a.  infamant,  e.  'nferioridad , sf.  infériorité. 
Infamar,  Ta.  diffamer.  Infefir , Ta.  inférer. 

lnfamatioo  , a.  a.  infamant , e.  Inferndcuto  , sm.  jeu  des  niércl 
J nfamaturio , a,  a.  diffamatoire.  Infernal,  a a.  infernal,  e.  [le*. 
Jn/ame, a a.  infâme,  infamant. e.  Infernal  mente , ad.  infernale 

Jnfamemenle , ad.  d'uue  ma-  ment.  [ter 

nière  infâme.  Infemar,  Ta.  damner,  tourmeu 

Jnfamia  , sf.  infamie.  Infeetacion  , sf.  dégât,  ni. 

lnfancia  sf.  enfance.  lnfestar.  Ta.  infester,  infecter 

lnfancÿio , sm.  huile  d'otîrcs  Infeeto , a,  a.  nuisible. 

vertes,  f.  [dire.  Infibulation , sf.  infibulation. 

lnfando,  a,  a.  qu’il  ne  faut  pîis  lnfirian  , sf.  iufection. 

Infantado,  sm.  apanage  dun  Inficionar,  va.  infecter,  désbo 

infant.  norer  par  une  alliance  . ete.  , 

Infante  , sm,  enfant , infant , «71.  Infidelidad  , sf.  infidélité,  / 
lettre  muette,  f.  —s,  pl.  corps  entier  des  infidèle*, 

enfans  de  cha-ur,  fantassins.  lnfidencia , sf.  méfiance. 

Infanterla  , sf.  iufanlerie.  lnfidente , 1 a.  infidèle. 

Jnfanticida  , sni,  infanticide.  lnfiei , 9 a.  infidèle. 

lnfanticidio  , sm.  infanticide.  lnficlmente , ad.  infidèlement. 

lnfanion  , sm.  gentilhomme.  lnfierno  , sm.  lieu  souterrain  . 

In  fanion  ado , a,  a.  de  gentil-  enfer.  [avoir  de  figuifls 

homme.  Infigurable , 9 a.  qui  ne  peut 

lnfarto  , sm.  engorgement,  Infiitracion  , sf.  infiltration. 

Infatigable  , a a.  infatigable.  Infiltrarte  , va.  s’infiltrer. 
Infatigablemente , ad.  iufatiga-  Infimo  , a,  a.  le  plus  bas  le 
Mi  ment.  dernier  , ete. 

lefatuei,  va  infntuer.,  Infinidad  , if.  infini  t*. 
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tnfimltamente  , ad.  infiniment 
Infinilésima , s£  partie  infini- 
ment petite. 

Infinitésimal ,1  a.  infinitésimal, e. 

„ Jnfinitivo  , a,  a.  infini,  e. 

Infinito  , atL  extrêmement. 
Infirmer,  Ta.  infirmer. 

Inflacion  , sf.  enflure. 
lnflamable  , x a.  inflammable. 
lnfiamaeion  , sf.  inflammation. 

In flamar.  Ta.  enflammer. 
Infiamaterio , a,  a.  inflamma- 
lnfiar,  »a.  enfler.  [toire. 

'yfiexibilidad , sf.  inflexibilité. 
jfi'exible  , s a.  inflexible. 
jnjlexibleinente , ad.  inflexible- 
ment. [ btadura . 

Inflexion  , sf.  inflexion  ; V.  Do- 
Ir.flietivo,  a,  a.  inflictif,  ve  ;sm. 
infinitif. 

Influenria , sf.  influence. 

In  finir.  Ta.  influer. 

Infiujo , sm.  influence,  f. 
Infurciado  . sm.  iufortiat 
Information  , sf.  information  , 
introduction  de  lu  forme  ; — 
en  derecho  , factum  d’aTOcal , 
m.  ' [enquêteur. 

Informante , sm.  commissaire- 
Informar  , Ta  informer  , ins- 
truire un  juge. 

Information,  a,  a.  informatif,  ve. 
Informe  , sm.  information  , f. 
avis,  plaidoyer; — , s a.  in- 
forme. [informe , ».»• 

Informidad,  sf.  état  de  ce  qui  est 
Infortune  , st  funeste  influence 
des  astres.  [reusement 

Jnfurtunadamente,  ad.  malbeu 
Infortunado  , a,  a.  infortuné, 
mal-fesant,  e. 

J nfnrtunio  , sm.  infortune  , f. 
Infosuru  , sf.  défaillance. 
Infraction  , sf.  fractura  , infrac- 
tion. 
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Infiactor,  sm.  infracteur. 

Infraoctava,  sf.  jour  entre  une 
fête  et  son  octave  , m. 

Infratcriplo,  a.  a.  mentionné,  e 
ci-dessous  , soussigné  , e. 

Infrucllfero.a, a. infructueux,  se. 

In’fructuosamente , ad.  infruc-  „ 
tueusement 

Infrucluoto,a,a.  infructueux,  se. 

tt.fulas , sf.  pl.  ornemens  de 
tête  des  prêtres  païens,  m 
pl.  espérance  fondée.  I 

Infundible , s a.  infusible. 

Infuniir,  Ta.  Terser  dans  un 
vase,  introduire  dans,  infuser 

Infusion,  st.  infusion. 

Iitfuso , a,  a.  infus,  e. 

Ingensrable , * a.  qui  ne  peut 
être  engendré. 

Ingeniar,  va.  imaginer;  —se 
vr.  s’ingénier. 

Ingeniatura  , sf.  industrie. 

lngenieria  , st  génie  , m. 

Ingenitro,  sm.  hatnrue  in  go 
nieux , ingénieur. 

Ingsnio,  sm.  esprit,  génie, 
moyen,  expédient,  m.  ma- 
chine d’ingenieur , presse  k 
rogner,  f.  — de aiùcar,  mou- 
lin à sucre;  — a de  pdlvora, 
pièces  de  feu  d’artifice  , f. 

Iiigcniutamenl»  , ad.  ingénieu- 
sement. [prit. 

Ingeniosidad  , sf.  subtilité  d'ex 

Ingenhso  , a,  a.  ingénieux-,  «e. 

Ingénito,  a.  a.  non  engendre,  e ; 
naturel , le  ; inné  , e. 

Ingénié,  a a.  très-grand,  e. 

Ingenuamente, ad.  iiigénuemcnt. 

Ingenuidad , st  ingénuité . li- 
berté. [ libre. 

Ingcnuo,  a , a.  ingénu  , e ; ne.,  c 

I ngerir,  Enjerir. 

In  gis  , sf.  aine. 

Inglsls  mu.  onglet. 


\ 
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hgloiabla  ,■  » a.  qui  louffr» 
point  de  glose.  r traitable. 
Ingubernable , a a.  rétif,  ve;  in- 
Ingtaduable  , a a.  qui  lie  peut 
»e  graduer.  ftilude. 

IngrulamenU , ad.  arec  ingra- 
Ingralilud  , af.  ingratitude, 
Ingralo  , a,  a.  ingrat , e ; dés- 
agréable. 

Ingrédient» , sm.  ingrédient. 
Ingrats,  am.  entrée,  recette 
dans  un  compte  , f. 
lnguinario , a,  a.  inguinal , e. 
Inguitabl»  , a a.  qu'on  ne  peut 
goûter,  qui  n'a  point  de 
goût.  ( bile. 

I nhûbil , a a.  inhabile  , nialba- 
InhabUidad  , a f.  inhabileté. 
Inhabililacion  , af.  action  de  dé- 
clarer inhabile,  [rer  inhabile. 
lnhabilitar,  «a.  rendre  ou  décla1 
Inhabitable  , a a.  inhabitable. 
Inhabilado  , a,  a.  inhabile  , è. 
Inherencia,  af.  inhérence. 
Inherente  , s a.  inhérent,  e. 
Inhihician  , af.  inhibition. 

Inhibir,  ra.  inhiber. 
luhibiturio  , a.  a.  qui  inhibe. 
Inhieelo  , Enhieeto.  [tement 
Jnhoneetumenle,  ad.  déshounè- 
Inkaneeto , a,  a.  déshonnête. 
Inlioepilablt , lnotpilal , a a.  qui 
manque  d'hospitalité. 
Inhoepitalidad , af.  inhospitalité. 
Jnhnmanament» , ad.  inhumai- 
nement. 

Inhumantdad  , (f.  inhumanité. 
Inhumait»  , a,  a.  inhumain,  e. 
Initiation , af.  initiation. 

Initial , a a.  initial , e. 

Initiât , ta.  initier  ; — >«  , rr. 

recevoir  les  ordres  mineurs. 
Jnituamente  , ad.  iniquement. 
Iniruo , a,  a.  inique.  , 

laimiekia , Entmietad 
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Inimictiimo,  a, a.  trèi-ennemi,  a. 
Inimitable  , » a.  inimitable. 
Ininteligible  , a a.  inintelligible. 
Initjuidad , af.  iniquité. 

Injuria,  af.  injure. 
lnjuriador,  sm.  celui  qui  injuria. 
Injuriât,  ta.  faire  tort , injurier. 
Injurioeament* , ad.  injurieuse- 
ment 

Injurioto,  a.  a.  injurieux  , se. 
Injuitamenla , ad  injustement. 
lnjuetieia , af.  injustice. 
lnjusto  , a,  a.  injuste. 

Inlegible , a a.  qu'on  ne  peut 
lire.  [ment 

lnmaculadamente , ad.  pure- 
Inmaculado  , a,  a.  pur  , e ; saut 
lacbe  , immaculé  , e. 
Inmadurv  , a,  a.  qui  n’est  pas 
mûr.  [manier  ; intraitable. 
Inmanejabft,  i a.  qui  ne  peut  se 
Inmanente  , t a.  immanent,  e. 
Inmarceeibla  , a a.  qui  ne  peut 
se  flétrir. 

Inmaterial  , a a.  immatériel , le. 
Inmaturo , Inmaiuro. 
Jnmediation , et.  contiguïté. 
InmtdiatamtnU  , Inmediatt , ed. 

immédiatement 
Inmedialo  , a,  u.  immédiat,  e., 
Iiunedirable , a a.  inguérissable 
Inmemorabte , Inmamorial, 
Inmemorabltmtnla  , ad,  de  te  ms, 
d'usage  immémorial. 
Inmemorial,  a a.  immémorial,  e; 

— , sm.  usage  immémorial. 
Inmeneamenta , ad.  immensé- 
ment 

Inmentidad , sf.  immensité. 
lnmtneo,  a,  a.  immense. 
Inmenturable  , a a.  qui  ne  peut 
être  mesuré  ni  compté. 
Inmérito,  a,  a.  qui  n'est  pai 
mérité  ; — , ad.  a tort. 

. lnntrtien  af.  immersion. 
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lamimnta  , s (.  imminent , e. 
Inmoblt , a a.  immobile. 
Inmudtraelon  , sf.  défaut  de  mo- 
dération , m.  [dèrément. 
Inmoderadamentt , ad.  immo 
tnmt  dcrado  , a,  a.  immodéré,  e. 
Inmodcitamtnle , ad.  immodes- 
tement- 

Intnodtilia , sf.  immodestie. 
lnmodtt lo , a,  a.  immodeste. 
lnmddico  , a,  a.  excessif.  Te. 
Inmotacion  , sf.  immolation. - 
Inmotadir , sm.  celui  qui  im- 
lnmolar.  Ta.  immoler.  [mole. 
Inmorlat , s a.  immortel, 
Inmortatidad , sf.  immortalité. 
Inmortaliiar , Ta.  immortaliser. 
Inmarlalmentt . ad.  d'une  ina- 
nière  immortelle.  [cation. 
Inmortifirarion , sf.  immortifi- 
Inmvrtipeado.a.n.  immortifié,  e. 
lnrnoto  , a,  a.  immobile. 
Inmoviblt  , Inmdiil;  V.  Inmoblt. 
Inmotibilidad , sf.  immobilité. 
Inmudablt , lnmutablt. 

Tmmutblt  , t a.  immeuble, 
ÿa mundicia,  sf.  immondice. 

' 2nmundo  . a.  a.  immonde  , ob- 
scène. 

Inmunt  , s a.  cxemt , e. 
Inmunidad,  sf.  immunité. 
Inmutabilidud,  s£  immutabilité. 
lnmutablt , $ a.  immuable. 
Jnmutacion  , sf  changement , m. 
Inmutar,  Ta.  changer. 

Innaciblt , s a.  qui  n’est  point 
ne  et  ne  peut  naître. 

Innato  , a,  a.  inné,  e. 
lnnavegablt . s a.  qui  u’est  pas 
navi  gable. 

/ /mégabit , a a.  incontestable. 
lnnoblt , s a roturier  , e i igno- 
ble. [sible. 

Innoiuo,  a,  a.  qui  n'csj  pas  uui- 
Initomlnado , a,  a.  inuoraè  , c. 
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Tonale  , a,  a.  inconnu  , «. 
Innooarun  , sf.  innovation. 
Innovador,  sm.  norateur. 
InnovamltntO  , sm.  innovation, 
f.  [rre  un  procès 

Innovar,  Ta  innorer,  poursui 
Innumerablt,  a a.  innombrable. 
Innu, oto,  a,  a.  qui  n'est  point 
marié,  e. 

Inobediencia,  sf.  désobéissance. 
Inobeditntt ,»  a. désobéissant. 

difficile  à travailler. 
Inobttmancia,  sf.  inobservation. 
I nobtervanlt , a a.  inTraoU  ur 
des  régies. 

Inoccncia , sf.  innocence. 
Inocentt , t a.  innocent , e. 
Inocentemente  , ad.  innorem 
ment. 

Inoculaclon , sf  inoculation. 
Inorular,  tb.  inoculer. 

Inoftcioio  , a,  a.  inoflicicux  , se 
lnopt , s a.  pauvre. 

Inopia , sf  pauTreté. 

Inopinabti , a a.  surprenant,  e « 
incroyable.  [meut 

Inopinadamtrrte , ad.  inopiné- 
Inopinada  , a,  a.  inopiné  , e. 
Inordtnado,  a,  a.  désordonné,  e. 
inorme,  a a.  énorme.  ~ 

In  prompiu,  ad.  impromptu. 
Inquietarion  , ItiquieUid. 
Inquielador,  sm.  celui  qui  in- 
quiète. [ludo. 

InquieUimentr  , ad.  aTCc  inquifc 
Inquietur,  ta.  inquiéter. 
lnquieto  . a,  a.  inquiet , c. 
Inquietud  , sf.  inquiétude. 
InquUinalo , sm.  droit  du  loca- 
taire. 

Inquilino  , sm.  locataire,  pos- 
sesseur au  nom  d'un  autre. 
Inqutna,  sf.  aversion  , mauvaise 
volonté 

Inquiridor,  sm.  enquêteur. 


Digitized  by  Google 


3^2  INS 

hufuirir.  va.  s enquérir 
lm/ulsinon  , «f.  recherche  en 
quête  , inquisition. 
lnyuisidor,  un.  inquisiteur. 
Inijuisitivo  , a,  a.  curieux  ae  ; 
qui  épie. 

Insaciabilidad , sf.  insatiabilité. 
Insatiable  .ta.  insatiable. 
Insuciablemente , ad.  insatiable- 
ment. 

Insatiable  , t a.  incurable. 
Jneanla  , sf.  folie. 

Itseano  , a,  a.  fou  , m.  folle  , f. 
Jneeribir,  »a.  inscrire. 

Inscription  , s ù inscription , éti 
Jnsculpir,  Ta.  graTer.  [quette. 
Insécable , I a.  qui  ne  peut  s b 
histrion  , s £ incision.  [cher. 
Insecte , tm.  insecte. 

J nsensatei , sf.  sottise. 
lmcnialo,  a,  a.  insensé  , e. 
Jnsentibilidad , ht  insensibilité. 
Insensible  .ta.  insensible. 
Ir.sensiblemsnte , ad.  insensible- 
ment. 

Inséparable  .ta.  inséparable. 
lnssparablsinenle , ad.  insépa- 
rablement. [ pulture. 

Insspulto,  a , a.  qui  est  sans  sé- 
Insercion , sf.  insertion. 

Inserir,  lneerlar.  Ta.  insérer. 
Inservibie  , t a.  qui  ne  peut  ser- 
J media  , sf  embûche.  [Tir. 
Insidiar,  vn.  dresser  une  em- 
bûche. [ment. 

Jnsidiosamente , ad  insidieuse- 
J nsid'wso  , a,  a.  iusidieux.se. 
Insigne  , t a.  insigne. 
Insignemente , ad.  d’une  ma- 
nière remarquable. 
lnsignia , sf.  enseigne , f.  si- 
gnes d’infamie  , m,  pl.  — s , 
pl.  marques  distincÜTcs. 
Insimular,  Ta.  accuser , repro- 
Ler 
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lnsinuacson  sf.  insinuation. 
Insmuar  T . insinuer. 
Insipides,  sf.  insipidité. 

Ineipido  , a , a.  insipide. 
Jnsipiencia  , sf.  ignorance. 
Insipienle  , a a.  ignorant , e. 
Insistencia  . sf.  instance,  [sister 
Insislir,  Tn.  appuyer  sur,  in 
Insociabilidad , ht  insociabilité. 
Insatiable  , a a.  insociable. 
Insolation , sf.  insolation. 
Insolar,  Ta.  exposer  au  soleil. 
hucldable , t a.  qui  ne  peut  sa 
souder,  irrémédiable. 
Insoleneia  , sf  action  nourelle  , 
inusitée , insolence. 
insolente , t a.  qui  Ciit  des 
choses  extraordinaires , into 
lent , inusité  , e.  [meut 
Insolentememe  , ad.  iusolem- 
Insolidum  , ad.  solidairement. 
Insotito  , a , a.  inusité  , e. 
Iusolubilidad , sf.  insolubilité. 
Insoluble  , s a.  indissoluble,  qui 
ne  se  peut  payer. 
Ineolutunducion  , sf.  remise  d'un 
etfet  en  paiement  d’une 
créance  sans  garantie. 
Insolvencia  , sf.  insolvabilité. 
Insolvente  , a a.  insolvable. 
lnsomne . a a.  qui  a une  in- 
somnie. 

Insondable  , a a.  qu’on  ne  peut 
souder,  incompréhensible. 
Insoporlable,  t a.  insupportable 
Insostenible , a a.  insoutenable. 
Inspection  , sf.  inspection  , f 
aspect , m. 

ïnspeccionar,  va.  inspecter. 
Inspecter,  sm.  celui  qui  consi- 
dère attentivement , inspee 
leur. 

Inspiracion  , sf.  inspiration. 
Inspirador , sm.  celui  qui  in 
spire. 
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Inspirar , vu.  «ou filer  douce- 
ment; — , Ta.  inspirer. 
tnstabilidad  , sf.  instabilité. 
Instable , j a.  changeant,  in- 
constant , c. 

Xnstulacian  , sf.  installation. 
Instalar,  va.  installer. 
lnstancia  , sf.  instance  [lient. 
Inslantàneumente  , ad.  incouti 
Instanldneo,  a , a.  instantané,  e. 
Instante  , sm.  instant  ; — , a a. 

instant,  pressant,  e; 
Instantemente , ad.  instamment. 
Instar,  va.  insister,  presser. 
Instauracion  , sf.  restauration  , 
rèédiiication. 

Instuurar,  Ta.  rétablir,  rebâtir. 
Instaurativo  , a , a.  propre  à ré- 
tablir, restaurant  , e. 
Instigation  , sf.  instigation. 
lnstigndor,  sm.  instigateur. 
Jnstigar,  Ta.’ instituer. 
Institution,  sf.  action  d'instiller. 
Institar,  tu  iusliller. 

Imstinto  , sm.  lustinct , m.  in- 
spiration divine  , instigation , 
Institar,  sm.  facteur,  agent,  [f. 
Institution  , sf.  institution. 
Instituid.  r,  sm.  instituteur. 
Instiluir.va.  instituer,  instruire. 
Instituta  , *£,  institutes. 

J intitula  , sm.  institut. 
lnstridsnts  , s a.  qui  presse,  qui 
serre. 

Instruction  , sf  instruction. 
Instruction , a , a.  instructif,  te. 
Instruclo , a , a.  instruit , e. 
Jnstructor,  lnstruidor,  sm.  celui 
qui  instruit  ; instructeur. 
Instruir,  sa.  instruire. 
Instrumental , % a.  instrumen- 
tal, e.  [instrument. 

Instrumentalmsnts , ad.  comme 
' Inslrumentista,  sm.  joueur  d'un 
instrument  instrumentiste* 
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Instrumenta  , sm.  instrument , 
m.  machine  , f.  moyen. 
Insuave,  a a.  désagréable  aux 
sens.  [subsister. 

Insubsistente  , s a.  qui  Tve  peut 
Insudur,  vn.  travailler  beau 
coup. 

Insupccncia  , sf.  insuffisance. 
Insupcienle  , a a.  insuffisant,  et 
incapable. 

Insufrible  , a a.  insupportable. 
insula  , sf.  île. 

Ineulano  , a , a.  insulaire  ; qui 
concerne  le*  îles.  [ment 
Insulsamente  , ad.  maussade- 
lnsulsti  , sf.  insipidité. 

Insulso  , a , a.  insipide. 

Insultar,  va.  attaquer  arec  vio- 
lence ou  à l'improvisle. 
Insulta,  sm.  attaque  violente 
ou  imprévue. 

Insuperublc  , 3 a.  însurmou 
table  , inextinguible. 

Intacta  , a,  a.  entier,  intact, e 
lntegirrimo  , a , a.  très-intègre 
Intégral.  Intégrante,  a a.  111 
tégrant , e. 

lntegrair.ente  , Enteramente. 
Integridad,  sf.  intégrité,  virgi 
nité.  . [intègre 

Integro.a,  a.  entier,  complet,  e 
Ltteleccion  , sf.  action  de  com 
prendre. 

Intelectiou,  a,  a.  intellectif,  ve  ; 

— , sm.  intellect.  [ le 

Intelertual , a a.  intellectuel 
Intelectuatidad , sf.  faculté  in 
tellertuelle.  , 

Inteligencia  , sf.  intelligence. 
Inltligenie,  a a.  intelligent,  c 
Inteligible  , a a.  intelligible. 
Inteligiblemente , ad.  intelligi 
bienvenu 

Intempertncia<sl.  intempérance 
lntemperis  sf.  intempérie.  " 
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lulempeita , a.  f.  uuit  trèl- 
nnirc.  [tenu. 

lutempeet  ivamente , ad.  â contre- 
liilempeitil  o , a,  a qui  c«t  hors 
de  saison,  intempestif , Te. 
Intention  , sf.  intention , f.  in- 
stinct de*  animaux,  m. 
Intencionadamente  , ad.  arec  in- 
tention. [ ne  e. 

Intencionado  , a , a.  intciition- 
Intentional , * a.  intentionnel, 
le.  [tielleraent. 

Intcnrionalmente,  ad.  intention- 
Intendencia , sf.  administration, 
intendance. 

Inlendente  , sm.  intendant. 
Intentamente , ad.  fortement, 
ardemment  [activité. 

Intuition  , sf.  intensité  , ardeur. 
Intenta  , Intentivo  , a . a.  qui  a 
beaucoup  d’intensité. 
Intentar,  va.  tâcher,  s’efforcer, 
avoir  dessein. 

Intente,  sm.  intention  , f. 
lntentona  , sf  intention  extra- 
vagante. 

Inter,  ad.  sur  ces  entrefaites. 
Interradencia  , sf.  interruption  , 
inconstance , interradence. 
Inlereadente , s a.  changeant, 
isstercadcnt,  e. 

Intercalation  , il.  intercalation. 
Interealar,  s a.  intercalaire  | —, 
va.  intercaler. 

Intercéder,  rri.  intercéder. 
Intercepter,  va.  intercepter. 
Intercetion  , sf  intercession. 

I nterceeor,  sm.  intercesseur. 
Iuterceeoriamenle , ad.  par  in- 
tercession. 

Intercetorio,  a,  a.  qui  intercède. 
Intercutunio  , sm.  eutrecolonne. 
interjetai , s a.  intercostal,  e. 
Interrmtdnee  , a , a.  qui  est  en- 
tre abair  et  «uir. 
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lnterdecir,  va.  interdire. 
Interdicrion , sf.  interdiction. 
Interet,  sm.  intérêt,  gain,  prix 
m.  valeur,  f.  [cratif,  va 
Intereiable  , Intentai , a a.  lu 
/(ifrresudameats.ad.vénalemeut. 
Intereiaito  , a,  a.  intéressé,  e. 
Intereealidad , sf.  ce  qui  rend 
intéressant  eu  lucratif 
lntereiar,  vn.  — te  , vr.  tirer  du 
protit;  — . va.  engager  par 
l'espoir  du  gain  , intéresser, 
associer.  [score 

Intereeeneia . sf.  assistance  , pré 
Iniereiente,  t a.  qui  est  pré 
, sent.  [intérim 

Inlerin,  ad.  V.  Interinidad  ; par 
Jntrrinamente,  ad.  sur  ces  en 
trefaites.  [nient. 

Interinamiento , sm.  enlérine- 
Interinar,  va.  entériner. 
Interinidad , sf.  qualité  de  e'e 
qui  est  interino. 

Interino , Interinprio , a , a. 

qui  exerce  par  intérim. 
Interior,  t a.  intérieur,  e t — 
sm.  l’intérieur. 

Interioridad  , sf.  intérieur,  de 
dans  , m.  action  de  cacher. 
Intcriorltimo  , a , a.  très-inté 
rieur,  a.  [ ment 

Interiormente , ad.  intérieure 
Interjection  , sf.  interjection. 
Inlerlineal , a a.  interlinéaire. 
Interloeucion  , sf  dialogue  , m 
médiation.  [médiateur 

Interlocutar,  sm.  interlocuteur 
Interlocutoriamente  , ad.  par  in- 
terlocutoire. [loire 

Intertocututio  , a , a.  interlocu- 
Interlunio , sm.  teins  où  la  lune 
ne  parait  poiut. 

Intermedie,  a,  a.  intermédiaire 
lnlemedio,  sm.  intermède  , (h. 
tutre  mise , f. 
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In Urmlnable,  t a.  Intarmiuabl*. 

lntermieion  , sf.  interruption. 

Intermitencia,  «f.  intermittence. 

Intermitente ,t  a.  intermittent,  e. 

Intermitir.  va.  suspendre , in- 
terrompre. 

Inlernamente  , ad.  intérieure- 
ment. 

Internar,  va.  pénétrer  dan»  l'in- 
térieur 5 — te  , vr.  s'insinuer 
dans.  • 

J nlernecion  , sf.  carnage  , m. 

Interno  , lnterior. 

Internodio , sm.  espace  entre 
deux  nœuds  de  roseaux. 

Jntemuncio  , sm.  internonce. 

Interpclacion , sf.  interpellation. 

Inlerpelar,  va.  interpeller. 

Interpolation  , sf.  interpolation. 

Interpolador,  sm.  interpolaleur. 

Interpolar,  va.  interpoler. 

Interponer,  va.  eritremèler,  in- 
terposer, remettre,  renvoyer  t 
— la  apelacion , interjeter 
appel. 

Interpoiicion , sf.  interposition  ; 
intervention  , entremise. 

lnterpdeila  pertona  , médiateur, 
trice.  • 

Interprender,  va.  se  saisir 

Interpréta  , sf.  entreprise. 

Interprétation, il.  interprétation. 

Interpretar,  va.  interpréter. 

ln\erpretativamento , ad.  d'une 
manière  interprétative. 

Interprétative , a,  a.  interpré- 
tatif, ve. 

Interprété  , sm.  interpréta 

Inlerregno , sm.  interrègne. 

Interrogation,  tL  interrogation, 
f.  point  d’interrogation  , m. 

Jnlerrogante , a a.  qui  inter- 
roge t Punto  — , point  d’in- 
terrogation. 

Interroger,  va  interroger 
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Interrogative  , a , a.  interroga- 
tif, ve. 

Interrogatorio  , sm.  interroga 
toire  ; — , a,  a.  interroga 
toire  ; V.  Interrogative. 
Interramper,  Inlerrumpir , va 
interrompre. 

Inlerruprion , sf.  interruption. 
Intereeccion , sf.  intersection. 
InUreticio  , sm.  interstice  . in 
tervallo.  [dot  à restituer. 
Interusurio  , sm.  intérêt  d’une 
Intervalo  , sm.  intervalle. 
Intervention , sf.  intervention. 
Intervenir,  vn.  intervenir,  as- 
sister comme  témoin. 
Intcrventnr , sm.  intervenant; 
m.  contrôleur  ; Juei  — , juge 
gérant. 

Inteetado , a , a.  intestat. 
lnteelmal , a a.  intestinal , e. 
Inteetino , sm.  iuteslin  t — ris- 
go , cæcum  ; , a , a.  in- 

testin , e. 

Intimation , «f.  intimation 
Intimamenle,  ad.  intimement. 
lnlimar,  va.  intimer  ; — te  , vr. 

s’insinuer  dans  l'affection, etc. 
I ntimidad  , sf.  intimité. 
Intimidar,  va.  intimider. 

Inlimo,  a.  a.  intérieur, e;  intima 
Iniitutar,  va.  intituler. 

Intitulata  , sf.  titre,  intitulé,  m. 
Intolérable  , » a.  intolérable. 
Intoneo  , a , a.  qui  n'est  point 
tondu  , e ; sot , te  ; igno 
rarft , e.  [impénétrable. 

Intramilable  , s a.  inaccessible, 
Int'amilivo,  a,  a.  intranvitif.ve. 
Intratabie , a a.  intraitable , qui 
n’est  pas  maniable  , imprati- 
cable. [ment. 

lntrdpidamente , ad.  intrépide* 
Intrepidei , sf.  intrépidité  , té- 
mérité. 
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Intripido.  a,  a.  intrépide,  témé- 
raire. 

Inlrincablt , a a.  embrouillé , e. 

Intrinruuamenle , ad.  confine- 
ment. 

Jntrinrar,  Ta.  embrouiller. 

Intrlueecamente , Interiormente  } 
intrinsèquement. 

Intrlneeco  , a , a.  intrinsèque  , 
interne,  taciturne. 

Introduction  , sf.  introduction  , 
entrée  , f acct-s , m. 

Introducidor,  Inlroductor. 

Introducir,  «a.  introduire  t — le, 
tr.  s’insinuer,  s'entremettre, 
s'immiscer. 

Intruductor,  sm.  introducteur. 

Introito , sm.  entrée  , f.  com- 
mencement, introït. 

Inlrueion  , sf.  intrusion. 

Intruiivamente  , ad.  par  intru- 

Intruio  , a , a.  intrus,  e.  [sion. 

Intuition  , sf.  intuition,  [ment. 

Intuilivamente , ad.  intuiti ve- 

Intuilivo  , a , a.  intuitif,  te. 

lnutlo  , a , a.  qui  demeure  sans 
vengeance.  [oudatiou. 

J nun  dation , Inundancia , sf.  in- 

Inundar,  tu.  inonder. 

Inurbanidad  , sf.  impolitesse. 

Inurbano  , a , a.  impoli  , e. 

Inuiidadamente  , ad.  contre  l'u- 
sage. 

Inunlado,  a,  a.  inusité,  e. 

Inùtil  , s a.  inutile. 

Inulilidad , sf.  inutilité. 

Inutilitar,  Ta.  rendre  inutile. 

Inùtilmente  , ad  inutilement. 

Invadeablc  .au.  qui  n'est  pas 
guéable. 

Invadir,  ra.  faire  une  imrasion 

Invalidation  , sf  actiou  d’inva- 
lider. 

Invdiidamente, ad.  invalideraient. 

Invalidar,  va.  iuralider. 
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Invita o f a , a.  inralide 
sm.  invalide, 

Intariabilidad , sf.  invariabilité 
Invariable  , si.  invariable. 
Invariablemente , ad.  invaria- 
blement. 

Invariation  . sf.  invariabilité. 
Invariadament» , ad.  sans  va- 
riation. 

Invariado  , a , a.  constant , e. 
Invasion  , sf.  invasion. 
hwaeor,  sm.  celui  qui  fait  une 
invasion. 

Invectiva  , st  invective. 
Invencibte  , a a.  invincible. 
Inventiblemente  , ad.  invinci 
blement. 

Invention  , sf.  invention. 
Invencionero  , a , a.  inventeur- 
enjôleur,  se  ; miiiaudier,  e. 
lnvendible  , a a.  qui  n’est  pas  de 
Jnventor,  va.  inventer,  [vente 
Invcntariar,  va.  inventorier. 
lnventario , sm.  inventaire. 
Inventive  , tC  faculté  inventive 
Inventivo , a,  a.  inventif,  ve. 
Inventa,  sm.  invention  , décou- 
verte , f. 

Inventer,  sm.  inventeur,  celui 
qui  introduit  un  usage  , etc. 
Inverecundo  , m , a.  irupu 
dent , e.  [ ble. 

Inveruimît , a a.  invraisembla- 
lnverisimilitud , sf.  invraisem- 
blance. [ les  planter 

I nverndeulo  , sm.  resserre  pour 
liwernvda  , sf.  durée  de  l’biver. 
Internadero , sm.  quartier  fl  hi- 
Invernar,  vn.  hiverner.  [Ter. 
Invernito , a,  a.  qui  est  d’bi- 
ver,  qui  craint  l'hiver. 
lnceroslmil , InrerisimiL 
Inversion , »C  inversion. 

Invertir,  va.  transposer  . 

Invcstidura  Envistidur  a. 
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Ineeiligable  , a a.  qu'on  ne  jicui 
rechercher. 

Inveetigacion  , sf.  recherche 
Investigaiiir.  >m.  celui  qui  fait 
des  perquisitions. 
lnvettigar,  sa.  rechercher. 
Inveetir,  va.  investir.  [nient. 
Invetarudamtiil» , ad.  aitrienue- 
Inveterarie  . Tr.  s'invétérer. 
Inviur,  Enviar. 

lnvictamente , ad.  invincible- 
ment. [vaincu  , e. 

lnvicto , a,  a.  qui  n’a  jamais  clé 
lnvidia,  etc.  V.  Enridiu. 
Invierno , ‘sm.  hiver. 

Invigilar,  Ta.  veiller. 

Invincible , Inrencible. 
Jnviolabilidad , sf.  inviolabilité. 
Inviolable , a a.  inviolable. 
Inviolablementc  ad.  inviolable- 
meut. 

I nviolado  , a,  a.  pur  , entier , c. 
I nvirtuoeo  , a,  a.  contraire  à la 
vertu. 

Invitibilidad , sf.  invisibilité. 
Invisible  . a a.  invisible  ; En  un 
—,  en  un  cliu  d’œil,  [ment. 
Invisiblenienle , ad.  invisible- 
Invitatorio  , sm.  uivitatoire. 
Invocation  , sf.  invocation. 
Itwocar,  va.  invoquer. 
Jnvocatorio , Invocation;  — , fl, 
a.  qui  sert  è invoquer. 
Invoiunlariamente  , ad.  involon- 
tairement. 

Involuntariedad , sf  contrainte. 
Invotuntario , a,  a.  involontaire. 
Invulnérable  , a a.  invulnérable. 
lujeccion  . sf.  injection. 
Injectar,  va.  injecter. 

Ir.  vn.  aller , être , parier,  con 
sister,  dépendre,  importer, 
•e  destiner  à ; — «e  , vr  s’en 
aller. 

Ira , sf  eolèrs  indignation. 
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1 ... . — ..lia , sf  colere  excessive  ' 
ou  habituelle. 

Iracundo,  a, a.  colore,  colérique. 

Ii  aecencia  , lracundia . 

Irascible  , a a.  qui  appartient  t 
la  colère  , irascible. 

Irino , o,  a fait , e îvec  l’iris. 
Irie  , sm.  arc-en-ciel , iris  , m 
flambe,  f. 

Ironla , sf.  ironie. 

Ironicamente,  ad.  ironiquement 
frdnico  , a,  a.  ironique. 

Irracional , Irracionable  , a a 
irraisonnable-,  déraisonnable 
irrationel , le. 

Irraeionalmenle  , ad.  d’une  ma- 
nière déraisonnable. 
lrradiacion , sf  irradiation. 
lrradiar,  va.  éclairer  de  ses 
rayons.  [ liable. 

Irréconciliable  , a a.  irréronci- 
Iriecupertible , a a.  qui  ne  peut 
se  recouvrsr.  [refuser. 

Irrecutable  , a a.  qui  ne  peut  se 
Irreducible  , a a;  qui  ne  peut  se 
remettre  à sa  première  place, 
etc.  opiniâtre. 

Irréductible  , a a.  indomtable. 
Irréflexion , sf.  irréflexion. 
lrreformable,  a a.  irréformable. 
Irréfragable  , 1 a.  irréfragable. 
Irrefragnblemenle , ad.  dune 
manière  irréfragable. 

Irrcgular,  1 a.  irrégulier  , inu- 
sité , e. 

Irregularidad  . sf.  irrégularité. 
Irregularmente , ad-  irrégulière- 
ment. 

Irréligion  , sf.  irréligiou  , inob- 
servance des  statuts  religieux. 
Irreligiotamente , ad,  irréligieu 
se  ment. 

Irteligiotidad  , Irréligion. 

- Irreligioto  . a , a.  irréligieux  . sa 
Irrémédiable.  1 s.  irrémédiable 


s 
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Irrerr.ediablemenle  , ad.  irrémé 
diablement. 

Irremitible  .ta.  irrémissible. 
Irremisiblemente  , ad.  irrémissi- 
blement. 

Irréparable,  a a.  irréparable. 
Irréparablement!  , ad.  irrépara- 
blement. [ tible. 

lrreprentible , a a.  irrépréhen. 
Inepreniihtement e , ad.  irrépré* 
hensiblement. 

Irreeietible.  a a.  irrésistible. 
Irretitliblemenie , ad.  irrésisti- 
blement. [solu,  e. 

Irretoluhle , a a.  insoluble  , irré* 
Irrteolucioa  , if.  irrésolution. 
Irreiolulo , a,  i.  irrésolu  , e. 
Irreeerencia , sf.  irrérérence  , 
insolence. 

Irreverente  , a a.  irritèrent . e. 
Irreroc  abilidad . sf.  irrévocabi- 
iité. 

Irrévocable  , a a.  irrévocable. 
Irrévocablement e , ad.  irrévoca* 
blement. 

Irrieion  . sf.  dérision. 
Irrieoriumente  , ad.  par  dérision. 
lrrùorio  , a,  a.  risible. 
Irritabilidad  , sf.  irritabilité. 
Irritable . a a.  qui  peut  être 
annulé , e. 

Irritacian  , sr.  action  d’irriter. 
Irritador , sn».  relui  qui  irrite. 
Irrilamente  , ad.  sans  effet 
Irritante  (c/dutula  ) , clause  ir- 
ritante. 

rritar,  va.  irriter,  annuler, 
rrifo  , a.  a.  invalide  , nui , le. 
lrrupcion  , sf.  irruption. 

IechtoiY,  im.  ischion. 
lela  , sf.  île  {.  lieu  écarté  , m. 
lelun , un,  voile  garni  de  den- 
telles. 

Itleüo  . a,  a.  insulaire  qui  ap- 
partient i 111a. 
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hleo , sm.  ile  formée  par  de* 
rochers , f. 

hleta  , sf.  petite  ile  f.  (lot , m. 
lililla,  sf.  Uanc  , m.  [îlot. 

Itlole,  sm.  petite  ile  déserte,  f ' 
Iulgono.  a,  a.  équiangle. 
Jeoperlmetro . a,  a.  isopérimètra. 
Iioptenro,  a. a.  équilatéral,  e 
Itdcelee , V.  Tridnguh. 

Itécrono  , a,  a.  isochrone. 

Iepida  , sf.  martin-pêcheur,  m 
le tmo  , sm.  isthme. 

Ietriar,  Etlriar. 

Item  , item.  [rer 

Itirable  , » a.  qui  peut  se  réils 
Iteracion  , sf.  réitération. 

Iterar,  va.  réitérer. 

Itinerario , sm.  itinéraire,  m. 

feuille  de  route  , f. 

Iva , sf.  ivc  musquée  , ivetle. 
Ixla  , sf.  glu  de  la  carline  blan- 
che. [joncs,  m. 

îiaga , sf.  lieu  abondant  en 
Itar,  ra.  hisser,  [cbe  , gauchir. 
hquierdear,  vn.  donner  é gau- 
liquierdo , a,  a.  gauche  , torlu, 
jarrelé  , e s larda 


J 

Jabatronar,  Jabatonar,  va.  poser 
la  charpente  d’un  toit. 

Jaball , sm.  sanglier. 

Jabatina  , sf.  laie  , javeline. 

Jabatun  , Jabalcon , sm.  bois 
qui  forme  la  pente  d'un  tuit. 

Jabatuno  , a,  a.  de  sanglier. 

Jabardear,  va.  essaimer. 

Jabardillo  , sm.  troupe  de  cor 
médiens  de  campagne  , f. 

Jabardo , sm.  essaim. 

Jabato  , sm.  marcassin. 

Jdbega , Jdbeca , if.  grand  ti.et 
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d«  pêcheur  , assemblage  d« 
filets  , ni.  Ilûle  moresque. 

lu beguero  , a,  a.  qui  concerne 
la  pèche  t —,  un.  pécheur 
avec  U Jdbtga. 
abeque , »n.  rhebek. 

~u bit  , un.  jàble. 

Jabon  , im.  savon. 

Jabonudü  . «ni.  savonnage  , linge 
à savonner. 

Jaboncdura  , §f.  savonnage  , m. 
— s , pl.  eau  eu  écume  de 
savon. 

Jaboneillo  . Jabonelt , Jabonele 
dm  olor,  sm.  savonnette  , f. 

Jabontra , sf.  saponaire. 

Jabonerla  , sf.  savonnerie. 

Joboniro  , sm.  fabricant  eu  mar- 
chand de  savon. 

Jura . Uaca. 

Jdcara  , sf.  sorte  de  romance  , 
f.  air  de  la  jdcara,  m.  danse 
sur  cet  air,/!  gens  qui  cou- 
rent la  nuit  eu  chantant  des 
• jdearat  , ennui , m.  fatigue  , 
fable  , f.  mensonge  , m. 

Jueareur,  vn.  chanter  des  jdca- 
rai , courir  les  rues  en  chan- 
tant , rompre  la  tète. 

Jutartro  , sin.  chanteur  de  ]A- 
earae , gai,  de  bonne  hu- 
meur. , 

Jdcaro , sm.  babillard  , fanfa 
ron  t A lo  — , avec  ostentation. 

Jacena  , sf.  poutre  de  traverse. 

Jocerina,  sf.  cotte  de-mailles. 

J acinto , tm.  jacinthe,  hyacin- 
the , f. 

Jaco  , sm  bidet , m.  laie  , f. 

Jartaucia  , sf.  jactance. 

Jaclanciosv  , a,  a.  vaiu , e ; glo- 
rieux , se. 

Jartaru  , vr.  se  vanter. 

Jaruialoria  , sf.  oraison  jarula 

'ad*,  sm.  jade  ''toire. 
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JaïUar,  tu.  haleter.  [ror  f. 
Jadea,  sm.  diflicullé  de  respi- 
Jaecero.  sm.  feseur  de  capara 
çons, 

Jaei,  sm.  caparaçon,  m.  qua 
lité  , maniéré  d'ètru  , f. 

Jaga , sf.  plaie. 

J agtia  , sf.  xagua , m. 

J ahuri ar.  va.  crépir. 

Jaharro.  sm.  crêpissure  , f. 
lalapd , sf  jalap  , m. 

Jalear,  va.  animer  les  chiens  de 
chasse.  [avec  excès. 

Jalbegar,  En  jalbegar  ; se  larder 
Jalbtgue  , sm.  blanc  de  chaux, 
blanc  pour  se  farder. 

Jaldado  , J aida  , a,  a.  doré  , jau- 
Jalde,  s a.  jaune.  [ni , • 

J aidre,  sm.  couleur  des  oiseaux. 
J aléa,  sf.  gelée,  f.  jus  congelé 
Jalma  , Knjalma.  [m 

J a toque  , Siroco. 

Jaljaeotl,  sm.  guayaviercu  goya- 
Juwar,  va.  appeler,  ‘ [vier. 
Jaunit  , ad.  jamais;  Paru  titm- 
pre  ■ — . à jamais. 

Jambat,  sf.  ph  jambages  , m.  al 
Jamrrdana  , sf.  lieu  où  l’on  vide 
la  tripaille  , m. 

Jamerdar,  va.  vider  la  tripaille 
J omet*,  sm.  sorte  de  toile. 

J aman  , sm.  jambon. 

Jumuga  o Jamugat  , sf  selle 
pour  femme. 

J umuecar,  Chamuicar. 

Janable , Jeaabe. 

Jangada  , sf.  radeau  de  débris 
de  vaisseau  , m. 

Janllii  , sm.  glâiternn. 

Juntollne  . sf.  xaiiloliue. 
Japelete,  Chapelele. 

Japuipa  , sf.  beignets  en  forme 
d'omslette  , ni.  pl. 

Jaque,  sm.  V.  Jeque,  échec, 
as  p«rna  de  besace , f.  — dm 
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aqul  r hors  d’ici;  — j mot*, 
echcc  et  mat. 

7aquear,  va.  donner  ou  fair* 

7aqueea  , sf.  migraine,  (échec. 

Jaqueta,  sf.  jaquette. 

Jaquetilla  , s£  petite  jaquette. 

Jaquetun  , am.  grande  , large  ja- 
quette , f.  rodomont. 

Jdquima  , sf.  licou  . m. 

Jaquimaio , >m.  coup  de  licou, 
chagrin  , déplaisir. 

Jara , sf.  ledum  ou  léde , m. 
sorte  de  iléche  ou  de  dard. 

J arabe  . un.  sirop  , m. 

Juiahearte  , vr.  boire  du  sirop. 

Jurai , sur.  lieu  planté  de  cistes, 
m.  chose  très-embrouillée  , f. 

Jaramago  , sm.  roquette  , f.  rai- 
fort  saurage. 

amarugo , sm.  petit  poisson 
qui  sert  d’appât. 

Jarana  , sf.  tapage  , m. 

Jarcia  , sf.  paquet  de  direrscs 
choses  , amas  confus,  agrès, 
attirail  de  jjpcbc  , m. 

Jardin  , sm.  jardin  , m.  latrines 
de  vaisseau  , -f.  pl.  couleur 
des  émeraudes  jardineuscs,  f. 

J ardinerta  , sf.  jardinage,  m. 

Jardinero  , sm.  jardinier. 

Jureta  , sf.  gaine  de  jupe. 

Jarife , Jtrife. 

Jarifo  , a,  a.  paré , ajusté  , e. 

Jaro  , a,  a.  semblable  au  san- 
glier. 

Jarajwr  ,Joropear,y*.  faire  prêt) 
dre  des  juleps  , etc. 

Jarope , sm.  julcp , breuvage 

Jarra  , sf.  jarre.  [amer. 

Jarrear,  rn.  aller  chercher  daus 
un  pot 

Jarretar,  Deejarretar,  énerrer. 

Jarret « , sm.  jarret 

J arrêtera  , sf.  jarretière. 

Jmrrk.e , sm.  petit  pot  , pot  de  | 


chambre,  m.  petite  serpen- 
taire , f. 

Jarro  , sm,  pot  à une  anse. 
Jarron  , sm.  gros  pot,  m.  urne 
Jaipe  , sm.  jaspe.  [f 

Jaepear,  va.  jasper. 

Jaetial  , sm.  serpillière  , f. 

J alto . a.  a.  chien  qui  chasse  ar 
renard. 

J au  , mot  pour  animer  les  tau 
reaux  , etc.  — , cri . m.  acrla 
motion  tumultueuse , f. 

Jaula  , s £ cage , loge  de  fou 
etc.  [veux  , m 

J outilla  , et  réseau  pour  les  ehe 
J mu  ta  , s £ meute. 

Jaula , a,  a.  insipide  , sans  sel 
Jajan  , sm.  grand  homme  ro- 
buste. 

J ayanaio , sm.  homme  d’une 
taille  , d’une  foree  excessive. 

J milia  , sf.  trace,  f.  vestige  , m 
Jaimin,  sm.  jasmin. 

Jea  . sf.  ancien  droit  d’entrée 
m. . [ebé  . m 

Jeera  , Jera,  sf.  marais  dessé 
Jefe , sm.  chef. 

Jemal , s a.  d’un  demi-pied. 
Jemt , sm.  mesure  d'environ  un 
demi -pied,  . f.  visage  de 
femme. 

Jenabe  , 6 J anabte  ; V ■ Mostaza 
Jepe  , sm.  triun. 

Jeque , sm.  prince  maure , m 
poche  de  besare  , f. 

Jera  , sf.  terrain  que  deux  bœufs 
labourent  en  un  jour , m. 
Jecaptllina  , sf.  vieil  habit  en 
lambeaux  . m. 

Jerga  , sf.  étoffe  grossière  ; V 
Gerigonza  ; V Jergon. 

Jergon  , sm.  paillasse  . f.  hanit 
uial  fait,  m.  personne  grorse, 
pesante  , f.  le  ventre. 
JerguV.la,  sf.  étoffe  fine 
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Jtrif* , im.  chérif. 

Jtriuga,  sf.  seringue  ; instances 
importunes. 

Jtringar.  va.  seringuer , donner 
Un  elystère  , fatiguer  par  ses 
instances. 

Je  ring  ont  . sm.  action  de  scrin- 
guer , f.  jet  de  liqueur. 
Jetuita  , a a.  de  Jésus  ; — , «ni. 

jésuite.  i 

Jesuttico,  a,  a.  jésuitique. 

Jeta  , Gela. 

Jete , sm.  ma.  jet  de  voiles. 

Jia  , Chia. 

Jibia,  sf.  sèche  (poisson)  ; V.  Ji- 
Jibion,  sm.  os  de  sèche,  [èion. 
J Icara  , st  tasse  à chocolat 
J if  a , sf.  ce  qu’on  jette  des  ani- 
maux dépecés , m. 

Jiferada,sf.  coup  de  couperet.m. 
J (ferla, si,  métier  de  boucher,  m. 
Jifero,  a,  a.  de  boucher,  sale; 
— , sm.  couperet  de  boucher, 
poignard.  [ lot . 

Jijallar,  sm.  lieu  planté  de  jijal- 
Jijallo  , sm.  espèce  de  cytise,  f. 
Jilgur.ro,  sm.  chardonneret. 
Jihbdltamo  , sm.  xylobalsame. 
Jiride  , sf.  glaïeul  puant,  m. 
Jo,Cho.  [varangues. 

Joa  o John , sf.  alnngc  sur  les 
Jçcotamente  , ad.  en  plaisantant. 
Jocoierio  , a,  a.  moitié  plaisant* 
moitié  sérieux. 

Jocoso , a,  a.  badin  , e. 

• Jûrundidai  , st  enjouement,  m. 
Jorundo , a,  a.  agréable. 

Jofaina,  Aljofaina. 

J niiez  , sf.  gentillesse. 

Jolito,  sm.  repos,  loisir. 

Jotijoll , Alegrla.  [f. 

Jordan  , sm.  chose  qui  rajeunit, 
Jorfe  , sm.  mur  de  pierres  sé- 
Jorgiha  , Jurgina.  [clics, 

Jernada  , sf.  journée  de  chemin, 
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etc.  f.  chemin  , m.  route  , f 
expédition  militaire  , feuilles 
d'impression  tirées  dans  un 
jour. 

Jornat , sm.  journée  d’ouvrier 
Jornnlero  , sm.  journalier. 
Joroha.  sf.  bosse  , importunité, 
Jorobado  , a,  a.  bossu  , e. 
Jorobar,  va.  importuner. 
Jotlrado,  a,  a.  arrondi,  e. 

Jdotn  , t a.  jeune. 

Joveneto  , sm.  jeune  homme. 
Jovial , s a.  jovial , e. 

Joviatidad  , sf.  enjouement  , m 
Joja,  sf.  joyau,  bijou,  présen, 
de  reconnaissance  astragale, 
prix,  m.  — »,  pl.  trousseau 
de  nouvelle  mariée  m. 
Jayante , s a.  qui  a beaucoup 
de  lustre  ; Polvdra  — , poudre 
à tirer  très-fine. 

Jojel , sm.  petit  bijou. 

Juyerla,  s£  boutique  de  bijou 
Joyero,  sm.  bijoutier.  [terie 
Joyo  , sm.  ivraie  , f. 

Jayuela , »f.  petit  joyau  , m. 
Juagario,  sm.  arbrisseau  épi 
neux. 

Juanele  , sm.  os  saillant  du  gros 
orteil  ou  de  la  pommette  , m. 
voile  de  perroquet , f.  [lans. 
Juaneludo,  a,  a.  qui  a des  os  sait 
J (tarda  , sf.  tache  d’uu  drap  mal 
dégraissé.  [loupe. 

Jubertar,  va.  retirer  la  cha 
Jubeterla.  sf.  friperie. 

Jubetero  , sm.  fripier. 

Jubeit , sm.  ancienne  armure,  f 
Jubilation , sf.  jubilation  , vé-té 
rance. 

Jubilar,  vn.  se  réjouir,  obtenir 
la  vétérance  ; — , va.  donner 
la  vétérance  laisser  comme 
Jubilto  , sm.  jubilé.  [inutile- 
Jùbilo  , sm  joie  . f plaisir 
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Jubon,  un.  pourpoint 
Jubonrillo , sm.  petit  eu  mi- 
chant  pourpoint 
Juhonero  . mi.  feseur,  marchand 
de  pourpoints. 

Juddiro  , a,  a.  judaïque. 
Judaiimo , sm.  judaïsme 
Judaizar,  vn.  judaïser. 

Judos , sm.  un  traître  J un  ju- 
Judtrla  , sf.  juWerie.  [das. 
Judla  , sf.  haricot , m. 

JudUacion  , sf.  action  de  juger. 
JudiranUt,  sm.  pL  examinateurs 
des  juges. 

Judicalira  , a,  a.  qui  jugei 
Judicatura,  sf.  judicature. 
Judiriat  , a a.  judiciaire. 
Judicialm tnt* , ad.  judiciaire- 
ment. [ judiciaire. 

J udiciaria  ( attrologia ).  astrologie 
Judiciario  , sm.  astrologue 
JudUioto , JuUtoto. 

Judiega,  sf  espèce  d 'olives. 
Judiego  , a,  a.  de  juif  [ Judla. 

Judihuelo,  sm.  fils  de  juif;  V. 
Judlo,  a,  a.  juif,  se;  judaïque  ( 
—,  a,  s.  juif,  re. 

Jutga,  sm.  jeu,  ordre  conre- 
nahle , moyens  pour  parve- 
tiir  ; nombre , assortiment 
complet , jeu  de  mots. 
Juegutcillo  , sm.  petit  jeu. 

Jutra  , sf  espèce  de  crible. 
Judvtt , sm.  jeudi. 

Jutz  , sm.  juge. 

Jugada.  sf  coup  au  jeu,  m 
Jugadira.  Lamadera. 

Jugador,  a,  s joueur.se 
Juger,  Yn.  jouer. 

Jugarnta,  sf.  coup  mal  joué,  m. 
Juglnr,  sm.  et  f.  b ou  flou , ne  ; 
plaisant , e. 

Juglareia,  sf.  baladine. 

Juglerla,  sf  bouffonnerie 
Juge,  sm.  suc. 


Jugotidad , sf  nature  du  suc 
Jugozo,  a,  a.  plein,  e de  sua 
utile. 

Jugue  , sm.  graisse  , crasse  , f. 
Juguttt  , sm.  mot  pour  rire 
jouet , nv  chanson  badine  , f. 
Juguctear.  en.  badiner. 

Jurutton,  a,  a.  badin,  e. 

J uteio  , sm.  jugement , m.  as- 
semblée de  juges,  f.  e 

Juidosamtnt*  , ad.  judicieuse- 
ment 

Jufcioto,  a.  a.  judicieux,  se 
Julepa  , sm.  julep. 

Jûlica,  sf.  poule  d’eau. 

Julio  , sm.  juillet. 

Julo,  sm.  mulet,  etc.  à la  téta 
des  autres. 

Junttlai  , sf.  pi.  jumelles. 
Jmmtntal , s a.  qui  concerne  le» 
Jumtntillo  , sm.  âuon.  [bêtes 
Jumonlo , sm.  bête  de  somme 
f.  âne. 

Junrada , sf,  moelle  de  jonc. 
Juncol , Junrar,  sm.  jotichaie,  f. 
Juncia,  sf.  souchcl,  m, 

Junciana,  sf  Yanterie. 

J uneura,  sf.  pqt  do  confection 
de  souchet , m. 

J une  o . sm.  jonc  , m.  jonque,  f. 
Juncoto  , a,  a.  plein,  e de  joue»  . 

qui  ressemble  au  jonc.  » 

Junglada  . Ltbrada. 

Junio , sm.  juin. 

Junquillo,  sm.  jonquille,  petite. 

moulure  ronde  , f. 

Junquitoi  , sm.  pl.  jonchets. 

Junta  , sf.  junte  , f.  assemblage 
amas , m.  V.  Juntura. 
Junladura  , Juntura. 

Juntamente  , ad.  conjointement 
Junior,  Ta.  joindre  ; — s*  , Yr. 
se  joindre  su  réunir,  aToir 
commerce  avec  Une  femme. 
Juntv,  ad.  auprès  , tout  prorha. 


Digitized  by  Google 


é 


JUS 

y.  Juntamente  ; P*r  —,  de 
por — , ad.  en  gros.  [sler,  m. 
Juntera , sf.  rabot  de  menui- 
Juntura  , sf.  joint , m jointure  , 
f.  assemblage  , ni. 

Jura  , sf.  serment  de  fidélité, 
m.  V.  Juramenlo 
J uraderla  , sf.  office  de  jurât,  m. 
Jurado  , sm.  jurât,  juré. 

Ju radar,  «m.  jureur. 
Juramentado.a,».  assermenté,  e. 
Juramontar,  Ta.  obliger  par  ser- 
ment . — u , rr.  s’engager  par 
serment. 

Juramenlo  , am.  serment , jure- 
Jurar,  Ta.  jurer.  [meut. 

Jurtl , sin.  sorte  de  gardon. 
Jurgina  , sf.  sorcière  qui  endort. 
Jurldieamente  , ad.  juridique- 
ment. 

Jurldiea , a,  a.  juridique. 

J uriteontullo , sm.  jurisconsulte. 
J uritdiceion*,  sf.  juridiction  , au- 
torité. [tient  à la  juridiction. 
J urudiecional , s a.  qui  appar- 
J uritpericia , JurUprudtncia 
Juritperilo,  Jurisprudente , sm. 

jurisconsulte.  [dence. 

Juritprudeneia  , sf  jurispru- 
Jurlsta  , sm.  juriste,  docteur  eu 
droit , légiste  j celui  qui  a 
une  pension  sur  les  rerenus 
du  roi. 

Juro , sm.  droit  p»rpétucl  de 
propriété  , m.  pensiou  sur  les 
reTcnus  du  roi , f. 

Juruca , sm.  guêpier  (oiseau'. 
Jutbarba  , Brustv. 

Jtnello,  sm.  sorte  de  potage. 
Jutta,  sf.  jodte. 

Justaror,  sm.  justaucorps. 
Juttador,  sm.  joûteur, 
Justamenlt,  ad.  justement, 
uslnr,  tu.  joûter. 

Justifia,  sf.  justice. 
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JutlUiar,  Ajuttitiar. 

Jiutiriaig»  , sm.  emploi  de  juge. 

Juitiriero , a,  n justicier,  e.  | 

Juttipeacion  , sf.  justice  équité, 
justification. 

Jiutipcadamente  , ad.  justement. 

Jutlipeado  , a,  a.  qui  est  con- 
forme à la  justice  , qui  agit 
selon  la  justice. 

Juitipcador,  sm.  celui  qui  jus- 
tifie. [une  action. 

Juttipear.  Ta.  justifier , rectifier 

Juttipcalivo,  a,  a.  justificatif.  Te. 

Jutlillo , sm.  camisole  sans 
manches  , f.  [cier. 

Justipreciar,  Ta.  estimer,  appré 

Jutto . a,  a.  juste  t — , sm.  juste. 

Juta,  sf.  xutas  , m.  [innocent. 

Juvenil,  s a.  qui  appartient  à 
la  jeunesse , juvénile. 

Jucenlud,  sf.  jeunesse. 

Juigado , sm.  tribunal. 

Juigamunddt , un.  médisant. 

Juigar,  Ta.  et  n.  juger. 

L 

La  , la  ( article  féminin  ) , ta 

Ldbaro  , sm.  labarum.  [ (note). 

Labo  , Man,  ha. 

Laberinlo,  sm.  labyrinlbe 

Labia  , sf.  éloquence  douce,  cia. 

Labiado , a,  a.  labié  , e. 

Labial , t a.  labial , e. 

Labio  , sm.  lèvre , f. 

Labor,  sf.  traT&il , ouvrage  or 
dre,  m.  symétrie,  f.  labour, 
millier  de  tuiles  ou  de  bri 
ques , m.  — et,  pl.  broderies, 
ciselures , etc. 

Laboranto  , s a.  ouvrier,  c. 

Laboralorio  . sm.  laboratoire. 

loborear.  Ta  labourer 


t 
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tukorera  , sf.  habile  ouvrière. 
Laborlo  , «ni.  labour.  [travail. 
l.nborio$iaad , sf.  application  au 
Laborioto  , a , a.  laborieux  , sc  ; 

— i sf.  terre  labourée. 
Labradero , a,  a.  qui  est  propre 
à être  travaillé. 

Labrado,  a,  a.  travaillé  , e;  Vlala 
— , ouvrage  «l'orfèvrerie  , m. 
Labrador,  un.  laboureur  ; — a, 
».  villageois  , e.  [champêtre. 
Labradorezco , a,  a.  rustique , 
Labrandtra,  *f.  couturière. 
Labranle,  sm.  tailleur  de  pierre. 

I. abrantin  , sm.  paysan  qui  la- 

boure lui-mème. 

I-abrantlu  , a,  a.  labourable. 
Labranza,  «f.  labourage  , m.  ter- 
res labourables. 

L abrar.  va.  travailler,  labourer, 
bâtir,  coudre,  broder  , etc. 
châtrer  , dresser  , former  , ré- 
gler . perfectionner,  morti- 
fier, faire  de  la  peine  ; — 
chocolaté  , faire  du  ehorolat: 
— tnontda  , battre  monnaie. 
T.abritgo , «m.  paysan 
l.nbrutca  . sf  lambruche  ou  lam- 

J. aea , sf  laque.  [brusque. 

Lac  a jo  , sm.  laquais;  — « , pL 

soldats  d’infanterie  légère , 
ecuyers  à’  la  guerre , longs 
nœuds  de  rubans. 

J.acayutio , sm.  petit  laquais. 
Lacear,  va.  orner  de  nœuds  de 
rubans,  ramener  le  gibier. 
lacecado  , a,  a.  misérable. 
Lacecac,  vn.  lacérer,  rompre, 
souffrir , donner  avec  me*. 
Lancia,  sf.  misère,  [quineric. 
Lancia , sf  assemblage  de 
nœuds  , m. 

Lacio  , a,  a.  flétri , e.  [ment 
Laednieamente  , ad.  laconioue 
Ltxdnico  , a,  a.  laconique. 
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f.aeoniemo , sm.  laconisme 
Laera  , sf.  marque  , f.  on 
d'un  mal,  vice  , defaut,  iw 
T.aerar,  va.  nuire  à la  santé. 
Laece  . sm.  cire  d’Espagne  , f, 
T.acrear,  va.  cacheter  avec  de 
Laccimoto  , Lagrimoto,  [rire 
Lactanria  , sf  teins  qu'un  en 
fant  tette  , m. 

Ld< ton,  a,  a.  laiteux,  6e;  Vlm 
— a , voix  lactée. 

Lacticinlo  , sm.  laitage. 
l.acticinoto , a,  a.  laiteux,  se 
Lactifero , Ldcleo. 

Lactûmen,  sm.  croûte  de  lait , f 
Lddano  , sm.  ladanum. 

Ladt  amie  nia, »m.  gauchissement 
Ladear,  va.  remuer  de  côté  et 
d’autre;  — «e  , vr.  se  pencher 
de  côté  et  d’autre,  incliner 

Eour; — ,vn.  décliner  feu  par- 
mi de  l’aiguille  aimantée). 
Ladera  , sf.  pente  de  montagne 
I.adUla  , sf.  morpion  , m. 
l.adillo , sm.  portière  de  cuir  / 
LadinaménU  , ad.  finement. 
Ladino , a.  a.  habile  dans  une 
langue  ; fui , madré  , c. 

Lada  , sm.  côté , compagnon 
m.  manière  de  dire  ou  d 
faire,  f. 

Ladra,  sf.  clabaudage  , m. 
Ladrador,  sm.  aboyeur. 

Ladrar,  vn.  aboyer. 

Ladriio  , sm.  aboiement , cri 
nr.  lamentation  . f. 

Ladrillal  , sm.  briqueterie  , f. 
Ladrillazo , sm.  coup  de  brique 
Ladcillejo , sm.  petite  brique  , f 
LadciUeco , sm.  briquclier 
Ladrillo  , sm.  brique  , tablette 
de  chocolat , f. 

Ladrun  , sm.  voleur  , larron  , ca 
nal , m.  écluse  , f brin  dt  as 
ton  séparé  de  la  mè«  be. 
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Ladronainente  , ad.  en  cachet!* 
l.adronfillo  , fi  ni . filou. 

Ladronera , sf.  retraite  de  vo- 
leurs,  f.  penchant  à voler, 
canal , m.  écluse. 

T.adronicio  , fin.  vol , larcin 
Lagaûa  , sf.  chassie. 

I.agaûoso  , a,  a.  chassieux  , sc. 

I. agar,  sra  pressoir. 

Lagarego  , sm.  l.agnreta  , sf. 

petit  pressoir. 

J. agartera,  sf.  trou  de  lézard,  m. 
I.agariero , I.agarlijero , a,  a. 

qui  chasse  au  lézard. 
Lagartija  , I.agarte:na  , sf.  lé- 
zard de  muraille  , m. 

T.agurln  , sm.  lézard,  m.  croix 
de  l’ordre  de  Saint-Jacques  , 
f.  gousset  en  dentelle  d'un 
surplis  , gros  muscle  du  bras. 
I.ago , sm,  lac;  — de  leonee , 
fosse  aux  lions , f. 

I.agolear,  vu.  caresser,  cajoler. 
Lagoterla , sf.  caresse  cajo- 
lerie. 

Lagotero , a , a.  enjôleur,  se. 
Ldgrima  , sf.  larme  , pierre  , f. 

caillou  , m.  l'œil. 

T.agrimat , sm.  grand  angle  «le 
Lagrimar,  vn.  pleurer. 
Lagrimear,  vn  larmoyer. 
Lagrimilla  , sf.  iarme  feinte, 
LagHmoto , a,  a.  larmoyant,  e. 
Laguna , sf.  lagune  , lacune  ; 

V.  Logo.  [bourbier. 

lagunajo,  Lagunazo, sm.  marais, 
Lagunar , sni.  lambris  , plan- 
ches ; V.  Lagunajo. 

I.agunoto,  a,  a.  marécageux , se. 
Lama  , s£.  limon  , m.  écume  de 
l'eau  après  l’orage  f.  Y.  iles- 
. laïl* ; espace  en  plaine  et 
sans  pierres  , sable  très-fin  , 
m.  [efflanquée. 

Lambrija  , Lombrii  ,•  personne 
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Lamedat , sm.  bourbier. 
Lamedvr,  sm.  celui  qui  lèche  ; 

lok. , appât , leurre. 
Lamentable  . s a.  lamentable. 
Lamentablement»  , ad.  lamenta- 
blement. 

Lamentacion  , sf.  lamentation 
Lamenlador,  sm.  celui  «jui  se 
lamente. 

Lamenlar , va.  lamenter;  — . 

vn.  — se  . vr.se  lamenter. 
Lamenlo  , sm.  lamentation  , f 
Lamenluto , Lamentable, 
l.ame-plato*  , sm.  lèche-plats. 
I.amer,  va.  lécher.  [que 

Lamia,  sf.  lamie  ; femme  publi 
Ldmina , sf.  lame  de  métal  , es 
tampe  , peinture  d’éventail 
I.aminero,  sm.  ouvrier  en  lames 
Laminica  , sf.  petite  lame. 
Lamosa  , a t a.  boueux , sc. 
/.ampiirear.va.étouper,  calfater. 
Ldmpara  , sf.  lumière  , f.  corp 
lumineux  , m.  lampe  , tache 
d'buile  ; — > , pi.  mai  planté 
à une  porte  , m. 

Lamparero  , sus.  celui  qui 
soin  des  lampes. 

LampariUa , sf.  petite  lampe 
mcchc  de  papier  roulé,  es- 
pèce d'étamine. 

Lamparin  , sm.  cercle  qui  porte 
le  lampion.  • 

Lamparon  , sm.  écrouelles,  f.  pl 
Lampazo  , sm.  glouteron  , m. 
bardane  , f.  fatibert  ; Pa'.ot 
de  — , tapisseries  de  ver- 
dure , f.  pl.  — s , pl.  taches 
au  visage  , etc.  f.  pl. 

Lamplûo , a , a.  qui  n’a  point 
de  barbe  eu  de  poil. 

Lampion  , sm.  lanterne  , grosse 
lampe , f [ pincs , f 

Lamoole , sm.  toile  des  Philip 
Lumprr.a  sf.  lamproie. 
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lamprear , va.  apprêter  comme 
la  lamproie 

Lampreguetla  , L.ampreiU a , sf. 

petite  lamproie. 

Lamptana , si.  lampsane. 
Lamvjga  . sf.  sorte  Je  lan- 
gouste. [nayé , m. 

I, anj  sf.  laine , f.  argeut  mon- 

J. anada  , sf.  écouvillon  , m. 
Lanar,  i a.  qui  a de  la  laine. 
Lanaria,  sf.  herbe  poui  né- 

toyer  la  laine. 

Lance,  sm.  jet,  hasard,  m.  is- 
sue , f . succès , m.  occasion 
favorable,  f.  querelle  qui 
survient,  combinaison  au  jeu, 
f.  — » , pl.  armes  de  jet,  f. 
iucidens  de  comédie  , etc.  , 
Lanctula,  sf.  plantain  de  la  pe» 
die  espèce  , m.  [ lances , m. 
lancera , sf.  râtelier  pour  les 
lancera,  sm.  lancier. 

Lanceta  , tf.  lancette. 

Lancelada  , sf.  Lancetai a , sm. 

coup  de  lancette  , m. 

Lancina  , sf.  petite  lance. 

Laucha  , sf.  pierre  mince  et  po- 
lie , chaloupe  , f.  esquif,  m. 
Lanchada  , sf.  charge  d’une  cha- 
loupe.  [ plate. 

Lanchaio  , sm.  coup  de  pierre 
Lande  , sf.  gland , m. 

Landgrave , sm.  landgrave. 
Landgraviat a , sm.  landgraviat. 
Landre , sf-  glande  eu  tumeur, 
petite  bourse  ou  poche. 
Landrecilta , sf.  nou  de  veau  , 
etc.  —s  , pL  glandes. 

Tanerla , sf.  boutique  de  lai- 
nier.  [de  laines, 

fanera,  sm.  Ululer,  magasin 
Langarula  , a , a.  maigre  , ef- 
flanqué , e. 

iangoetai  sf.  sauterelle,  lan- 
gouste , f.  filou  m.  - 


Langoiim,  sm.  petite  langouste 
f, , [ ne  vole  point , f. 

Langoilino,  sm.  sauterelle  qui 
Langoeton  , sm.  grande  saute 
relie  verte  , f.  [gucur 

Languidei  , Languideta  , sf.  lan 
Linguido  , a , a.  languissant,  e 
I.anlfero,  a,  a.  lanifère. 

Laniftcio , sm.  art  de  travaille» 
la  laine. 

Lanille , sf.  poil  de  l’endrol 
d'un  drap,  camelot  fin,  m. 
Laateja,  Lenteja. 

Lantejuela  , sf.  paillette. 
Lanterna  , I interna. 

Lanuda  , a , a.  laineux  , se 
Lanugmoto,  a,  a.  lanugineux,  se 
Lama  , sf.  lance  , f.  timon  de 
carrosse  , etc.  m.  — s , pl- 
contribution  en  remplace 
meut  de  service  militaire. 
Laniada  , sf-  coup  de  lance  , m. 
Lanzadera  , sf.  navette  dé-  tisse- 
rand. 

Lanzamien'.o , sm.  action  de  lan- 
cer,  f,  — s, pi.  longueur  d’un 
vaisseau. 

I. amar , va.  lancer,  chasser, 

renvoyer,  vomir  lâcher  l’au 
tour  [f- 

J. anion , sm.  lance  de  messier. 
Lanzuela  , tL  petite  lance. 
Lana,  sf.  crampon  de  fer,  m. 
Laâar,  va.  lier  avec  des  cram- 
pons , éventrer  le  poisson. 

Lapa , sf.  fleurs  sur  la  surface 
du  vin  etc.  f.  patelle,  f. 
glouteron  , m. 

{.apachar,  sm.  bourbier. 
Lapicero  , 6in.  porte  crayon. 
Ldpida  , sf.  table  de  pierre 
Lapidarla , s.  et  a.  f.  art  du  U 
pidaire  , m. 

I.apidario , sm  lapidaire. 
lapide/)  a , a.  de  pierre 
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lopidoio  , a , a.  pierreux  , «e. 

Lapitlduli , si»,  lapis. 

Lapii , si»,  pierre  noire  , f. 
crayon  ; — plomo  , mine  de 
plomb  , f. 

Lnpiiar,  ta.  crayonner  ; — ,sm. 
terrain  plein  de  cailloux. 

lapa  , sm.  coup  de  plat  d'épée. 

Lapin  , sm.  laps  de  tenu. 

Laque  , sm.  coureur. 

Lardar,  Lardear,  Ta.  frotter  de 
lard  ; maltraiter,  châtier. 

Lardcro  [ juives  ) , jeudi  gras. 

Larda  , sm.  lard.  [marge  , f. 

Lardon , sm.  addition  mise  en 

J.ardoiillo  , a,  a.  gras , se  ; sale, 

Larei , sm.  pL.  maison  , de* 
meure , f. 

I.arga , sf.  delai  v m. 

Jmi gamcntt , ad.  largement 

Iaxrgar,  va.  céder , lâcher  ; — 
la $ vêlai , larguer  les  Toiles. 

I.argaria  , Longilad. 

Largo  , a , a.  long , ue  ; libé- 
ral , e ; cèpieux  , se  | expé- 
ditif, Te  i — , ad.  largement. 

Largomira , sf.  lunette  d’ap- 
proche. 

Largon  , a , a.  très-long  , ue. 

Lurgor,  Longitud. 

Largueado  , a , a.  ray/,  e t or- 
ué  , e de  baudes. 

Largueras  , sm.  pl.  montons  de 
porte , etc.  [gesse. 

Larguna  , il.  longueur  , lar- 

Laigura,  Longilud. 

Lar  in  g t , sf.  larynx , m. 

Lare  a . Mascara;  larve;  âme 
des  inéchaiis. 

Las'amienlo  , Lasilud. 

Laiaïia  , sf.  espece  de  beignet. 

Laieivamtnla , ad.  lasciTement. 

Laicivia,  s L excès  , m.  lasci- 
»cté.  [vert  gai. 

Las, -ire , a,  a.  lascif,  ve:  d'un 
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Laierplcio , sm.  laserpilioui. 

I.asilud  , sf.  lassitude. 

Lat»  , a,  a.  las  se. 

Latquenete,  sm.  lansquenet 
Laslar,  »#.  payer  pour  autrui. 
Ldstima  , sf.  pitié  , f.  objet  d« 
pitié , m. 

Lailimar,  va.  blesser , toucher , 
émouvoir  ; — te  , vr.  avoir 
compassion  , ae  plaindre. 
Lattimrro , Laitiimoia. 
T.astimmamente , ad.  pitoyable- 
ment. 

I.aslimoio , a , a.  pitoyable. 

Laito  , sm.  recours  qu'a  celui 
qui  paie  pour  autrui. 

Lailrar.  va.  lester.  [son  , f. 
I.astre.  sm.  lest,  motif,  rn.  rai 
Lata  ( haja  de) , sf.  feuille  de 
fer-blanc. 

Lalai , sf.  pL  grosses  perches 
non  façonnées  , f.  pl.  baux  , 
m.  poutres. 

Latamenle,  ad.  amplement 
Latéral , a a.  latéral , e. 

Lalido  , sm.  battement  du  cceur, 
icoteincnt . élancement , a- 
oiemeut;  V.  Lotir. 

Laligazo  , sm.  coup  au  claque- 
ment de  fouet. 

Ldtigo . sm.  fouet , m.  corda 
qui  soutient  une  romaine  , f. 
plumet  de  chapeau  ; Curdcl  de 
— mèche  , f.  [fouet 

Latiguear,  vu.  faire  claquer  un 
Latin  , sm.  latiu  , m.  langue  la- 
tine , f. 

I.atinajo , sm.  latin  de  cuisiue 
Latinamente  , ad.  en  latiu. 

Lalinear,  Lutiniiar. 

I.aiinidad , sf.  latinité. 

Latimimo,  sm.  latiniseras. 

Latinuar.  va.  latiniser  , parler  > 
latin  hors  de  propos.  * 

Latino , a,  a.  latiu.  a. 
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Laiinofo , a,  a.  qui  appartient 
a la  langue  latine. 

ÏMtir,  en.  battre  , palpiter,  élan- 
rer,  aboyer  apres  le  gibier. 
J.alilnr,  tu.  se  cacher. 

Lahtud . sf.  largeur,  grandeur, 
étendue. 

lato  , a , a.  vaste , étendu  , c. 
1-aton  , scu.  laiton. 
iMtunero,  soi.  ourrier  eu  laiton. 
Lalria  , sf  culte  de  latrie  , m. 
Latrina  , Leirina . 

Lalrocinio , Ladronicio. 

Laud , sin.  luth. 

I.audabte  , t a.  louable. 

Ldudana , sm.  laudanum. 
laudar,  ta  louer. 

Laudaloria  , sf.  éloge  , m. 
Laudatario,  a,  a.  qui  loue  ; lau- 
datif, *e. 

Laude  . sf.  tombe  avec  une  épi- 
taphe ; ■ — s,  pl.  laudes  ; Tarar 
d — , se  louer  soi-méiue. 
l.oudemio , soi.  lods. 
l.atnia  . sf.  lame.  [de  laurier. 
Lauiea  , sf,  feuille  ou  couronne 
Laureando , sm.  celui  qui  va 
être  gradué. 

Lauréat.  ru.  couronner  de  lau- 
rier, graduer  dans  une  uni- 
I.tturel , sm.  laurier.  [versité. 
Juturtula , sf.  couronne  de  lau- 
rier, auréole,  lauréole. 
Laurino  . a , a,  de  laurier. 

Lauro , Lauret. 

Lavacias , sf.  pl.  larure. 

Lavarro , sm.  baptême. 

Lavadero  , sut.  lavoir. 

Larador,  sm.  laveur,  lavoir  de 
fusil , etc.  [vure. 

I.ueadura,  sf.  lavage,  m.  la- 
Larajat , sm.  pl.  mare  d’eau 
pour  laver,  etc.  f. 

I.avamanos , sm.  lavoir  de  sa- 
cristie «le. 
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Txtvanro , sm.  canard  sauTage 
Lavandera  , si  lavandière. 
Lavanderla  , Lavadero. 
Lavandsro  , sm.  blanchisseur  de 
Lavanduia  , Ksplisgo . [linge. 
Lavar,  va.  laver  ; — de  jreso 
crépir  eu  plâtre. 

Lavativa . sf.  lavement  de  lait 
etc.  , m. 

Lavatorio  . sm.  lavage  , m.  dé 
coction  détersive . f.  lave- 
ment des  pieds  ou  des  mains 
Lavazat , Lar  arias. 

Luxa  , sf.  pierre  plate  et  lisse 
f.  écueil  plat,  rn. 

I.axar,  va.  lâcher,  relâcher. 
I.axativo , a , a.  laxatif,  ve. 
l.aja.  sf.  qualité,  nature. 
Laiada . sf.  noeud  de  rubans 
etc.  m.  Lazo. 

Lazareto , sm.  lazaret. 

I.azarilto , sm.  enfant  d’aveugle 
Ldzara  , sm.  pauvre  vêtu  de 
haillons  , homme  rusé  ; V. 
I.azarilto. 

Lazo , sm.  nreud  roulant , lacs 
piège  , m.  V.  Lazada  ; lien  d'a 
initié  , etc.  battue  , enceinte, 
etc.  —s , pl.  traits  de  plu 
mes  entrelaces. 

Ltal , a a.  loyal,  e. 

Leatmente , ad.  loyalement 
I.ealtad , si  loyauté. 

Lealdai , sf.  loyauté. 

Ixbcche  , sm.  lebéclie. 

Ltbrada , sf.  fricassée , f.  ras 
goût  de  lièvre , m. 

Ixbraston  , sm.  vieux  lievre 
losbratilto  , sm.  levraut 
I-ebrel , sm.  lévrier. 

Lebrillo  , sm.  jatte  de  faïence 
I.ebron  , sm.  grand  lièvre. 
Lebruno  , a , a.  de  lièvre. 

Lerrian  . sf.  lecture  , leçon. 

Jxrto  si»,  lecteur 
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létlorla  , sf.  emploi , m.  chaire  , 
/'.  de  lecteur. 

lectura  , sf.  lecture  , f.  cicéro 
\ en  terme  d’imprimeur  ’ , m. 
féthada  , sf.  mortier,  m. 
léthal , a a.  de  lait. 
léthe , ut  lait , m.  — de  gai- 
lina  , oruithngiile. 

Lethetillns  , sf.  pl.  ris-de  veau  , 
m.  pl.  laitance. 

l.echero , a.  s.  vendeur,  sc  de 
lait;  — , a , a.  laiteux  . se. 
Lethetrema  , sf.  piaule  laiteuse. 
Lethigada  , sf.  ventrée  , bande 
de  coquins. 

Iéthino,  sm.  tente  de  charpie,  f. 
Lecho  , sm.  lit. 

Lechon  . sm.  cochon. 

Iethonclllo  , sm.  cochon  de  laiL 
Léthoso , a . a.  laiteux , se. 
Lechuga , sf.  laitue. 

Leclwgado , a,  a qui  ressemble 
à la  laitue. 

Lethuguero  , sm.  vendeur  de  lai- 
tues. ’ 

Jéchnguilla  , sf.  fraise  au  cou. 
Iechuguino  , sm.  petite  laitue,  f. 
Iétltusa  , st  chevêche. 

Lethuio , a , qui  tette  encore; 
— , sm.  huissier,  sergent, 
collecteur. 

Ledameni t , ad.  gaîmcnb 
Leer,  va.  lire,  enseigner  publi- 
quement, expliquer,  inter- 
préter. 

egarta ,sf.  aihbnssadc,  légation. 
Legado  , sut.  ambassadeur , lé- 
gat, legs. 

l.egajo  . sm.  liasse  de  papiers,  f. 
légal  , s a.  légal , e ; lidele. 
légalidad , sf.  fidélité,  loyauté. 
légalisation  , sf.  légalisation. 
Légalisât,  va.  légaliser. 
I.rgalmente  , ad.  légalement. 
Legamenta  ad  sans  lettres. 
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Ltgamo  , sm.  limon  Je  itiére 
tenc  ferme  pour  hàtir,  f. 
I.egamoso  , a , a.  vaseux  , hour 
beux , sc. 

fégana  , etc.  Lagana. 

J tgar,  En viar  ; léguer. 

Legnlario , sm.  légataire. 
Iégendario  , sm.  légende,  f 
Ixgible , 3 a.  lisible. 

Légion  , sf.  légion. 

Legionario  , sm.  légionnaire 
législation , sf.  législation. 
Lcgisludor,  sm.  législateur,  ccu 
seur.  [tiquer 

Legistar,  vn.  faire  des  lois  , cri 
législative  , a , a.  législatif,  ve 
législature , sf.  législature. 
l.cgisperilo , sm.  jurisconsulte. 
légiste,  sm.  légiste. 

Légitima , sf.  légitime. 
légitimation , sf.  légitimation. 
Legitim  amr  nie,  ad.  légitimement 
légitima va.  prouver  la  légi 
limité , légitimer. 

Iégilimidad , sf  légitimité. 
Légitima,  a,  a.  légitime,  vrai,  e ; 

certain  , e.  [ranL 

lego,  sin.  laïque,  frère  lai,  igno 
Iégon , sm.  pic  à hoyau. 
Legontillo,  sm.  petit  pic  à hoyau. 
Legra  , sf.  trépan  , m.  rénette 
de  maréchal. 

légracion  , sf.  action  de  trépa- 
Legrar,  va.  trépaner.  [lier 
légua  , sf.  lieue. 

Iégumbre , sf.  légume  , m. 
Ltguminoso , a,  a.  légumineux, 
l.eible  , Lcgible.  [se. 

Iéido , a , a.  qui  a beaucoup  lu. 
Lejano , a.  a.  éloigné , c. 
léjta , sf.  Lejlo,  sm.  Icsaive 
réprimande. 

Lejos  , ad.  loin;  — > sm.  loin 
tain  ; — , Lejano. 

Lejuelos  , ad.  uii  peu  loin. 
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LeUltis  à Litilhi , im.  cri  des 
Maures  eu  combattant. 

I.tlo , a , a.  simple  idiot , e 
Ltma, sf.  argument  d’un  poème, 
etc.  lemme  , m. 
l,encerla  , sf.  quantité  , f.  assor 
tiiucnl , m.  de  linge , bou- 
tique de  linger,  lingerie. 
LenetPO  , a , t.  linger,  e. 
Ltndrera , sf.  peigue  pour  les 
lentes , m. 

lendrtro  , *m.  lieu  où  se  met- 
tent les  leutes. 

lAndroso , a,  a.  plein,  e de 
lentes. 

Jengua , sf.  langue , f.  inter- 
prète , truchement , battant 
de  cloche  , m.  languette  de 
balance. 

hnguaio,  sin.  tôle  (poisson} , f. 
Unguage  , un.  langage. 
Lénguarai , % a.  savant , e dans 
.es  langues  , m.  méditant , e ; 
calomniateur,  trice. 

Lenguai , » a.  babillard  , e. 
Lengiiecitla,,  sf.  petite  langue. 
Lengütla , V.  Lengüecillo  ; épi- 
glotte , f.  fer  en  langue  de 
vipère  , m.  languette  , f.  cou- 
teau à rogner,  m. 

Lengtieiada  , sf.  action  de  laper. 
Jttttdad , sf.  douceur, 
/«nirnfs.sm.  et  a.  adoucissante. 
1 An ilire  , sm.  lénitif  ; — , a , a- 
adoucissant  , e. 

Ltniiar,  Ta.  adoucir. 
lAnocinio  , Alcahueltrla. 
Ltataments , ad.  lentement 
I«nM  , st  lentille  ( terre). 
lAnteja  , sf.  lentille  ( légume  }. 
lAnticular,  t a.  lenticulaire. 
Lmtueo , sm.  lentisque. 
l.entitud,  sf.  lenteur 
lento  , a , a.  lent,  c. 
tenter,  nn.  humeur  visqueuse. 


LET 

Lentue  o , sm.  mouchoir  de  no- 
Lena,  sf.  bois  à brûler,  m.  [cbe 
iAîiador,  sm.  bûcheron. 

Leêtra  , sf.  bûcher,  m. 

LeT.ero  , sm.  marchand  de  boit; 

Y.  Ltîtcra.  (vaisseau. 

Ta  no  , sm.  tronc  d’arbre  coupé 
Jsïloto  , a , a.  ligneux , se. 

J Aon  , sm.  lion. 

Leona  , sf.  lioune. 

Ltouado  , a , a.  fauve. 

Leonrillo  , sm.  lionceau. 

Ltontra , sf.  loge  de  lion. 
Ltontro , sm.  celui  qui  a toi» 
des  lions , maître  de  tripot. 
Ltonlno  , a,  a.  de  lion  ; Terni 
— s , vers  léonins.  ( 
ÎAopardt  , sm.  léopard 
L Apor,  sm.  grâce , f.  agrément 
lApra , sf.  lèpre. 
iAproio  , a , a.  lépreux  , «e. 
Lerdo  , a , a.  lourd  , e. 

Letton  , si.  blessure  fracture 
f.  tort , dommage  , m.  lésion. 
Leena , Aletna. 

Leto  .a,  a.  blessé , endommagé 
lésé . e. 

Lesté , sm.  vent  d'est. 

Letanla,  sf.  litanies;  — s,  pi.  pro 
cessions  des  rogations. 

Létal , t a.  mortel , le. 

I.tldrgico , a,  a.  léthargique 
lAlargo , sm.  léthargie  , f. 
lAliria  , sf.  joie. 

Letlfero,  a,  a.  qui  cause  la  mort 
lAliftcar,  va.  réjouir. 

Utra  , sf.  lettre , f.  mot  de  de- 
vise , m.  paroles  d’un  air. 
Letradsrla  . sf.  assemblée  de  sa 
vans , sottise  dite  d’un  ton 
grave.  " [ avocat 

lAtrado  , sm.  bonime  de  lettres. 
lAtradurta  , sf.  sottise  dite  d’uc 
ton  grave. 

lAtrsro  , sm.  inscription 4 f 
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Letrii  '«  tl  espèce  4*  coinpo 
sition  en  » ira. 

T*trina  , «f.  latrines. 

I.elron  , sm.  lettre  majuscule  , 
f.  — et , pl.  pros  caractères 
d’imprimerie. 

Letuario  , Etcctuario. 

Leva  , sf.  départ  d’un  vaisseau, 
ni.  levée  de  soldats;  V.  le- 
vada  ; — s , pl.  ruses , four* 
beries  ; Pista  de  — , coup  de 
partance  , ni. 

levada,»L  assaut  d’escrime,  m. 

Leuadiio  , a , a.  qui  peut  se  ta- 
rer; Puente  — a,  pont-levis,  ni. 

Lcvadura  , Fermenlo. 

Levantadamente  , ad.  avec  élé- 
vation. [ditions. 

ÎAvantador,  sm.  auteur  de  sé- 

Levantamiehto  , sm  élévation  , 
f.  soulèvement. 

Lnantar,  va.  lever,  élever,  re- 
lever t soulever  le  peuple , 
imputer  à tort , protéger,  ex- 
citer, fomenter  ; — , vn.  croî- 
tre ; — se , vr.  se  lever,  rele- 
ver d’une  maladie , etc.  s’éle- 
ver une  tempête. 

Levante , sm.  levant  ; vent  d’est, 
f i.  tumeur,  f.  Etlar  de  — , 
être  sur  son  départ. 

Levanlitro  , a , Levantine , a , a. 
levantin , e. 

Levar  et  dncora  , lever  l’ancre. 

Ltve , a a.  léger,  e. 

Lever/u,  sm.  ma.  lebèriie,  veut 
du  sud-ouest , V.  Sudoeel». 

Levedod , sf.  légèreté. 

Leetmente , ad.  légèrement. 

Lerenle,  sm.  soldat  de  la  ma- 
rine turque. 

ÎAvila  , sm.  lévite,  [monial. 

I.evitieo , sm.  lévitique , céré 

Lexiedgrafu , sm.  lexicographe 

Lexira , sm.  Mexique 
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Lej,  sf.  loi , loyauté , confor 
mité  aux  règlement,  f.  aloi 
/.«>  tnda  , st  lecture.  [m. 

Lia , sf.  petite  corde  de  jonc. 
Liancha  , sC  pierre  de  liais. 

Liât , sf.  pl.  marc  de  raisin , m 
Liar,  va.  lier  ; — la»  , s’esquiver. 
Ubar,  va.  sucer. 

Ubelar,  va.  libeller. 

Libelo , sm.  demande  en  jus- 
tice , f.  libelle. 

Liberacion  , sf.  libération. 

Liberal , a a.  libéral  e ; expé- 
' ditif,  ve. 

Liberatidad , sf.  libéralité. 
Liberalmente  , ad.  libéralement 
prornptemeut. 

Libertad,  sf.  liberté,  exemption 
Libertado  , a,  a.  elfronté  , e. 
Libertador , a,  s.  libérateur 
trice.  • [ libérer. 

Libertar.y ».  mettre  en  liberté. 
Libertinage  , sm.  libertinage , m 
irréligion , f. 

Libertino  , un.  (ils  d'affranchi. 
Liherto , sm.  alfratiebi. 
Libicodfrico  , sm.  vent  du  ccu- 
cbaut'd'biver. 

Libiconoto  o Libonota  , sm.  vent 
entre  le  midi  et  le  couchant 
d'hiver. 

Libidinoto  , a , s.  impudique 
Libra , sf.  livre;  balance  / signa 
du  zodiaque). 

Libration  , sf.  libration. 

IÂbrador,  sm.  libérateur  ; intrn 
dant  des  écuries,  couloir  da 
balance. 

Libramienlo  , sm  délivrance  , 
ordonnance,  rescriptiou  . f. 
Ijbranciita  , sm.  porteur  d'une 
rescriplion  , etc.  commis  cp». 
les  expédié. 

Libranza , Libramienlo. 

Librar,  va.  délivrer  donuer  wnv 
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ordonnance  sur  expédies  un 
oi-ore,  pei  nseiti  c d'aller  au 
parloir,  roatiei. 
libraio  , iun  grand  litre. 
libre  . j a.  libre,  eiernt , c, 
Libye  a , sf.  livrée.  [ livre. 

IJbreai,  va.  peser,  vendre  à la 
IJhrejn  , Mil.  brochure  , f.  petit 
ouvrage. 

librement*  , a<f.  librement.  | 

Librerli i , sf.  librairie  , boutique 
de  libraire  . bibliothèque. 
Librero  , nu.  libraire. 

Librela  , tf.  livre  de  douze  on- 
ces , f.  pain  d’une  livre,  ni. 
JJbvilla , si.  livre  au-dessous  de 
seize  onces. 

Librillo  , Librito  , sm.  livret 
ageoda  ; — de  c'era  , petit 
pain  de  bougie. 

Libro , sm.  livre. 

I.icenria  , sf.  licence. 

Ucenciadillo , sm.  petit  faquin. 
Uetnciadu  , sm.  licencié 
Ucenciamienlo  , sm.  licence,/'. 

grade  de  licencié. 

Liceneiar,  va.  licencier. 
Licenciotamtnle  , ad.  licencieu- 
sement 

, licenciato  , a , a.  licencieux  , se. 

I. ùeo,  sm.  Ivcée  m.  école  pu- 
].erion  , 1er  (ion.  [btique  , f 
l.trilamente , ad.  licitement. 

J. u-ilo  , a , a.  licite. 

l.icor,  sm.  liqueur.  [fier. 

I. iruable  , s a.  cjui  peut  se  tiqué- 
liruacion  , sf.  liquéfaction. 

J. iruur,  va.  fondre  , liquéfier. 
Liruor,  Jiror. 

I.ir liera  , sf.  couverture  de  lit. 

Lid  , sf.  combat,  m.  dispute. 
Jjdiador,  sm.  combattant. 

I idiar,  vu.  combattre. 

Uehratlan , sm.  levraut. 

Liebie,  sf  îief r»  ; Cogcr  uno 


LIL 

— , tomber  dans  un  bour 
I. tendre  , sm.  lente.  [ hier 
I.ientera  , Lie  nier  ia  , sf.  lieu 
lerie. 

l.ienlo , a,  a.  moite,  humide. 
Lien  10 , sm.  toile  , f.  mouchoir 
de  poche  m.  courtine , fa- 
çade , f.  mur. 

I-iga  , sf.  jarretière  , f.  gui  de 
cbêue  , ni.  glu  , ligue  , /.  al 
liage  , m. 

légation  , sf.  liaison  , union. 
l.igado  , sm.  mut.  coulé. 
IJgadura,  sf.  ligature  , f.  ban 
dage  pour  les  hernies,  ni. 
union  , f.  art  du  sauver  les 
dissonances  , m.  —a  , pl.  arcs 
de  sortie  , m.  pl. 

Ligagamba  , sf.  jarrelière. 
hgamento,  IJgadura  ; I gantent 
ligne,  va.  lier;  allier  les  tné 
tuuv,  nouer  l’aiguillette 
exorciser  : — te , vr.  se  li 
guer,  s'obliger. 

Ligaïun  , sf.  liaison. 

Ugeramente , ad.  légèrement 
IJgereza  , sf.  légèreté. 

Ugero  , a,  a.  leger,  facile. 
Ligeruelat  ( uvat  ) , raisins  Pré- 
coces , m.  pl. 

lignlvoro  , a , a.  lignivore. 
Uguilla , sf.  faveur , f.  ruban 
étroit  , m. 

Llguld , sf.  épiglotte. 

Iiguitrino  , a , a de  troène. 
IJguitro , sm.  troène. 

IJja , sf.  chien  de  mer,  m. 

Ujar,  va.  polir  avec  la  peau  dt 
chien  de  mer. 

lila  , sf.  camelot  de  Li?  I.  m. 
Ula  , sf.  lilas  , m. 

Ulaila , sf.  étoffe  légère  dt 
laine  , bagatelle. 

Ulao  , sm.  vaine  ostentation  , f 
LililUs , Millet. 
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Lima , if.  lime , f.  lime  ou  li 
mon  . limonier,  ni. 

Iimadura  , si'.  limaille. 

Jimar,  vu  limer. 
limaza  , sf.  limaçon,  m.  limace. 
Jiinaio  , sf.  limace  sans  co- 
quille. [ut.  limbe. 

Jimho , ;m.  bord  d'une  robe.  etc. 
Limera , sf.  marchande  de  li- 
mons , f.  trou  de  la  barre  du 
gouvernail , m. 

limera , sm.  marcliaud  de  li- 
mons , limonier. 

Limeta , sf  tiole. 
linütte , sm.  drap  de  Ségovic- 
Limiîurion , sf.  limitation. 
Limitadumente  , ad.  d'une  ma- 
nière limitée. 

Limitadu , a , a.  borné,  e. 
Limitdneo , a,  a.  qui  regarde 
les  limite*. 

LimUar,  tu.  planter  des  bornes, 
limiter,  restreindre,  donner 
avec  épargne. 

J .Imite , sm.  limite,  f. 

Lima  , sm.  limon  , m.  boue  , f. 
Limon,  sf.  limon  ( fruit j.  li- 
monier ; — et , sm.  pl.  li- 
mons de  charrette. 

Jim onada  , sf  limonade. 
Limonado . a , a.  de  couleur 
de  citron. 

T.imofirillo , sn».  petit  limon. 
Uinonero,  sm.  limonier;  — , a, 
a.  de  limon  ( ebctnl). 
Timntna , sf.  aumône. 
limotnero , sm.  aumônier:  -e-, 
a J a.  aumônier,  e;  chari- 
table. 

Limuto , a , a.  limoneux , se 
Jimpia  , sf.  nettoiement , m. 
limpindrra  , sf.  vergette. 
limiiiadicnlei  , sm.  cure-dents. 
litapindur  sm.  celui  qui  net- 
toie 


LIN  3;p 

iimpiawen'e  , ad.  proprement , 
franchement. 

limpiar,  va.  nettoyer,  puri 
lier  ; — «e  , vr.  se  laver  u’une 
accusation.  [intégrité 

Jimpina,  sf.  propreté,  pureté, 
Limpio  , a , a.  propre  , pur.  e ; 

sans  tache , etc. 

Umpioii , sm.  nettoiement,  ba- 
layeur de  rue , etc. 
linagt  , sm.  lignage  , in.  sorle 
espère , f. 

Jinugisla-,  sm.  généalogiste. 
I.tnajudo , sm.  relui  qui  vante 
sa  noblesse , généalogiste 
Linaloe  . A la  e. 
l.inar,  sm.  liuière , f. 

I.inaria  , sf.  linaire. 

Jinai a , sf.  graine  de  lin. 

Iince , sm.  lynx. 

Lincnrio  , sm.  pierre  de  lynx  , f. 
I.indamente  , ad.  joliment , pro- 
Lindar,  Alindar.  [premenl. 
Iinde  , sm.  et  f.  borne,  limite  ; 

— , 1 a.  voisin,  contigu,  e. 
lindero  , Lin  de  ; — s , sm.  pl.  in- 
dices. 

Iindeia , sf.  beauté  , élégance. 
Lindo , a,  a beau,  m.  belle,  f 
joli , e ; bon  , ne  ; parfait , e 
— , sm,  damoiseau. 

Llnea  , sf.  ligne  , borne  , f.  ter- 
me . tu  classe  , f.  genre  , m. 
Iineal , s a.  linéaire. 
Iineamieiitu  , sm,  linéament. 
Iine'ir,  va.  tracer  avec  des  li- 
Linfa  , sf.  lymphe.  [gués 
I.infdtico,  a,  a.  lymphatique 
lingunl , s a.  lingual , e. 
linguctc , sm.  ma.  linguct  ou 
élinguet, 

Linunento  , sm  linimenl 
Lino  , sm.  lin  m toile  de  lin  , 
voile  île  navire  / 
linon  >m  linon 
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lin'.tl , Dinlel. 

Unterna , si.  lanterne. 
Unitnttro , sm.  lanlernier. 

Uiios . sm.  pl.  rangées  (lu  reps 
de  vigne  , f.  pl. 

JJo  , mu.  paquet  . ballot. 
liqutfar.tr,  Liquidar. 
liquidation , si'.  liquidation. 
JJquiddmbar,  sut.  liquidaniliar. 
Uquidaments , ad.  d’une  ma- 
nière liquide.  \ 

Liquidar,  va.  liquéfier,  liqui- 
der ; — tt  tai  titras , devenir 
liquides. 

Liquida  , a,  a.  liquide. 

Lira  , sL  lyre  , f.  sorte  de  poé- 
sie lyrique., 

Llrieo , a,  a.  lyrique. 

Liria , sm.  lis. 

Jiron  , sm.  loir.  [ lange. 

Liroiido  , a , a.  pur,  e ; sans  mê- 
lât ( fl  or  dt  ) , fleur-de-lis. 
Lisaminit  , ad.  uniment , sans 
Lisera , Berma,  [détour. 

Usiado  , a , a.  désireux. 

Litiar,  va.  estropier. 

Lito , a , a.  lisse  , uni  , e. 
tison j a , si.  flatterie  , chose  qui 
JJionjeador.  Usonjero.  [ flatte, 
l.isonjtar,  vu.  flatter. 

Litonjero , sm.  flatteur;  — , a, 
a.  flatteur,  se. 

Lista  , si.  bande  de  toile  , ele. 

raie  dans  une  étofl'u  , liste. 
l.iilado , Alistado. 

Lista,  a,  a.  leste. 

Liston , sm.  large  bande  . f.  ru- 
ban de  soie  , m.  piére  de 
bois  de  deux  pouces  d’écar- 
' rissage  , f.  filet. 

Listoncillo, sm.  ruban  très  étroit. 
Uitonerla,  sf.  assortiment  de 
rubans  , ni. 

Usura  , sf.  poli , ni.  franchise. 
Lilargirio  sut.  lilburge  , f. 


lile  , sf,  procès , fit. 

Ultra  , sf.  litière. 

Ultral , s a.  littéral , a. 

Ultra  Hua  , sm.  ccltli  qui  s’at 
tache  à la  lettre. 

Uteralmeutt , ad.  littéralement. 
JiUrario  , a , a.  littéraire. 
Uterato , sm.  homme  de  let- 
tres, littérateur:  — , a , a. 
lettré , e. 

Ultratüra  , sf.  littérature 
Utigador  , Utiganti , sm.  plai- 
Uligar , va.  plaider.  [deur 
litigio , sm.  litige. 

Litigioso , a,  a.  litigieux  , rhi 
caneur,  se  [ce. 

Ulitptndtncia  , si.  litispenuan 
Utografia , si.  lithographie. 
Utologia  , si.  lithologie. 
Utotomla  , sf.  lithotomie. 
Litalomiita  , sm.  litliotomiste 
IJturgla , sf.  liturgie. 
liturgie  o , a , a.  liturgique. 
Uviamtr.it , ud.  légèrement. 
Liviandad  , sf.  légéreté  , inrpu 
dicité. 

Liviano , a , a.  léger,  e;  iruvu 
dique  ; — s , Boft.  , 

Ltrido,  a,  a.  livide  -,  Amoral  ado 
I.ixiviacion  , sf.  lixiviation 
Liia,  sf.  chabot , m.  lice 
Uio  , sm.  lisse  , f. 

Iss,  art.  et  pron.  le. 

Loa  , sf.  louange  , f.  prologue 
d’opéra , etc.  ni. 

Luabit  , s a.  louable. 
Uablementt  , ad.  louablement  . 
Uador,  sm.  loueur,  louangeur. 
Loar,  va.  louer. 

U>bu  , sf.  louve  , soutane  sans 
manches  , terre  entre  deux 
sillons.  [ f 

Iabado , sm.  tumeur  intérienm. 
Labaganlt , sm.  espece  de  la» 
fiouste  de  nier 


i 
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LebanHlo  , »m.  loupe  , f. 

Ijtbezno  , sm.  louveteau. 
l.obo  , sm.  loup.  [ gubre. 

Liibrego,  a,  a.  ténébreux»  se;  lu- 
Lobreguectr,  Otcurtcer . 
lobreguei , Oteuirdad. 

Tobuno  , a . de  loup. 

Local , s a.  local , e. 

Loculidad , if.  localité. 
Locaminte  , ad.  follemeut  , ex- 
cessivement. 

Locariat , sm.  fou. 

Loco , a , a.  fou  , m.  folle  , f. 
fertile  ; A tonlat  y locat , à 
tort  et  à travers. 
locomotion  , sf.  locomotion. 
Iocuaridad,  sf.  babil,  m 
Locuat , s a.  babillard  , e. 
Locucion  , sf.  locution. 

Locura  , sf.  folie  , absurdité. 
l.orutorij , sm.  parloir. 

Jjodaza I , sm.  bourbier. 

Lodo  , sm.  boue  bourbe  , f. 
lodoso  , a,  a.  boueux , se- 
Logaritmico  , a , a.  logarithmi- 
que. [mes. 

Logaritmoi , sm.  pL  logarith- 
Logica  . «f  logique. 
làgico  , a,  a.  logicien  , ne  ; lo- 
gique : qui  concerne  la  lo- 
gique. , 

ïogtlgrifo , sm.  logogriphe. 
Lograr,  va.  obtenir , gagner , 
avoir,  posséder,  profiler  de , 
atteindre  le  but  ; — te , vr. 
parvenir  à ses  tins. 

Logrear,  va.  prêter  à intérêt. 
Logrera  , sf.  usure.  [ leur. 
Jogrero  , sm.  usurier,  mouopo- 
l ogro , sm.  gain  , intérêt  de 
l'erg-  :nt , ni.  possession  , f. 
V.  Utura ; Dard  — , prêter 
lama  , sf.  coteau  , m.  [ à usure. 
lambarda  , sf.  escopette  , f 
chou  de  Lombardie  g w. 
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Lombardada , sf.  coup  de  /cm- 
barda.  [ bardot, 

fombardtar,  va.  tirer  des  Jum- 
Lrmbriguera . sf.  aurone. 

Lombrii , sf.  ver,  m. 

Lomillo  , sm.  petites  lombes  , f. 
pl.  point  croisé. 

Laminhicito . a , a.  qui  a le  dos 
éle»é  j présomptueux  , se. 
Lomo  , sm.  lombes  , f.  pl.  dos 
d’un  livre,  etc.  envers  d’une 
étoilé,  etc.  m.  terre  entre 
deux  raies  ou  sillons , f. 

Lona  , sf.  cotonnin* 

I.onga,  sf.  blanche  (en  musique}. 
Lnnganimidud , sf.  longanimité. 
Longdnimo , a,  a.  patient , con- 
stant. e. 

Longanha , sf.  saucisse , an- 
douille. 

Langimetrla , sf.  lnngimétrie. 
Loiiginruo  , a,  a.  lointain  , e. 
Longiliid , sf.  longueur  , longi- 
tude. [nal.e. 

Longitudinal , » a.  lnngitudi- 
Lcngitudinalmenle  , ad  longitu  • 
dmalemeiiL 

Longutra  , sf.  pièce  de  terre 
longue  et  étroite!  * 

Jjmgura , sf.  longueur. 

Lnnja  , si.  loge  , bourse,  f.  chan- 
ge , magasin  d’épiceries,  etc. 
parvis , m.  longe  , tranche  de 
jambon. 

Ionjhla , sm.  épinier  en  gros. 
Ionjanania  , échappée  (en  pein- 
Looe,  sm.  lok.  [tureL 

Loor,  Alabanza. 

Loquear,  vn.  extravaguer. 
Ioquero  , sm.  gardien  de  fout. 
Loquetca  , sC  manière  de  fou. 
Loriga  . sf.  cuirasse  , frette. 
Jjirigado  . a,  a.  cuirassé  . «. 
Lorigon  . sm.  grande  cuirasse , f 
Lsr#  sm.  perroquet? —, c,  *. 
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jaune  , doré  , obscur , e ; noi 
rütre. 

Iota',  sf.  cadette  , pierre  , piège 
en  quatre  de  délire  , m 
Tu>s ange  , sm.  losange. 
lotar,  Enloiar. 

JjosiUa  , dint.  de  lutta. 

Iota  , if.  lotte  (poisson). 
luit*  . sm.  lot. 

Jjotcria  , sf.  loterie. 

Tutlo , sm.  alisier 
Taxodràmica , sf.  loxodromie. 
loin  , sf.  faïence  ; And»  la  — , 
rire  la  joie. 

Tuianear,  vn.  s’égayer. 

Lozanla,  sf  Tcrdurc , gaieté, 
vigueur  , vivacité. 

Junano  , a,  b.  vert pai  , e. 
Lubricidad , sf.  lubricité. 

IAbrieo,  a,  a.  glissant,  e-, lubri- 
I.urerna  , sf.  lampe.  [que. 
iMcérnula  , sf.  plante  qu’on  croit 
briller  la  nuit. 

Lucero  , sm.  étoile  du  matin  . f. 

éclat.  [ment. 

Jrfridamenti , ad.  splendide* 
Lùcido  , a , a.  éclairé  , e ; — in 
tervalo  , intervalle  lucide  , m. 
Luciente , s a.  luisant,  e. 
Lucicmaga,  sf.  ver  luisant,  m. 
luclfugo.  a,  a.  qui  fuit  la  lu- 
Jutcillo,  sm.  tombe,  f.  [mière. 
Jjioimiento  , sm.  lueur  , clarté , 
f.  lustre  , ni.  splendeur  , f. 
Lucio  , a , a.  luisant  , e. 

Lucir,  vn.  luire,  éclairer,  bril- 
ler, donner  du  brillant;  — se, 
vr.  faire  des  progrès  sensi- 
bles ; se  parer. 

lueratioo  , n , a.  lucratif,  vc. 
Lucro  , sm.  lucre. 

Lucltiosa  , sf.  droit  qui  sc  paie 
après  le  décès  , in. 

Tucluoto  , a , a.  déplorable. 
Lucubracion  > sf.  fruit  de  beau- 


* LUM 


coup  Me  veilles  m élucu- 
bration. 

lutcubrar,  va.  veiller  pour  rtu 
Luchn  , sf.  lutte.  [dier,  etc 
l.uchador,  sm.  lutteur 
Uirhnr,  va.  lutter. 
lutdiln-ia , sm.  jouet. 
luidiihUnta , sm.  choc  de  drus 
corps.  [contre. 

lAidit,  vn.  frotter  ou  battre 
T.uega . ad.  incontinent , eu 
suite , donc. 

Lugano  , sm.  chardonneret. 
Lugar,  sm.  lieu,  village,  »! 

place  , f.  [village. 

Tuigarcilla  , I.ugarillo  . sm.  petit 
ÎMgaron , sm.  gros  village, 
bourg. 

I.ugartenirnle , sm.  lieutenant. 
Utgrt  , sm.  lougre 
Lugubre  , s a.  lugubre,  [nient 
I.tiir,  vn.  s’user  par  x frotte- 
Lujaclnn , sf.  luxation 
Lujarte , vr.  se  luxer  se  dé 
I.uja  , sm.  luxe.  [mettre 

l.ujuria  , sf.  luxure  , f dérègle 
ment,  excès  . m. 

Lujuriar,  vn.  s’adonner  à la 
luxure. 

Lujurioiamtnle , ad.  d'une  ma- 
nière lascive. 

T.ujurhto  . a , a.  luxuiieux,  se. 
Lumbrada  6 Iai mbrarada  , sf 
graud  feu  , m. 

Lumbre,  sf.  feu  , éclat,  m.  splen- 
deur ; — ô Lumbreru  , pinça 
de  fer  de  cheval  : — s . p-. 
boite  à briquet , /'.fusil  d’un» 
platine , m. 

Lumbrera  , sf.  corps  lumineux’, 
ni.  lucarne  , f.  œil  de  bœuf 
' m.  lumière  de  son  siècle,  et* 
Luminar,  sm.  luminaire  , m.  It»  . 

mière  de  son  siècle , etc. _f. 
Luminaria , sf  illumination 
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lampe  qui  brûle  jour  et  nuit , 
lampion  , luminaire. 

Luminasa  , a , a.  lumineux  , se. 

Llina,  sf.  lune  , place  de  miroir, 
f.  Terre  de  lunettes,  péristyle  , 

Lunacion,  sf.  lunaison.  [m. 

Lunada,  Pernil. 

Lunar,  sm.  signe  , m.  envie  , ta- 
che à l'honneur,  f. — , a a. 
lunaire. 

Lunario,  sm.  calendrier  lunaire. 

Lundtiro  , a , a.  lunatique. 

Lunes , sm.  lundi. 

Luneta , sf.  voûte  à lunettes,  f. 
orchestre  de  salle  de  spccta- 

T.unula  , sf.  lunule  [cle , m. 

lupanar,  Burdel. 

lupia,  sf.  loupe. 

Lupino , a , a.  de  loup. 

Lüpulo , sm.  houDlon. 

Luquelt  , sm.  zeste  de  citron. 

Lustraclon  , sf.  lustration. 

Lustral  (agua),  eau  lustrale. 

Luslrar,  va.  purifier  par  les  lus- 
trations , lustrer. 

Lustre  , sm.  lustre.  [soie. 

Lustrina  , sf.  sorte  d'étoile  de 

Lustra , sm.  lustre  ( cinq  ans  ). 

Lustrosumente  , ad.  avec  lustre. 

Lustras a,  a,  a.  qui  a du  lustre. 

Luteranismo  , sm.  luthéranisme. 

ÎMlerano.a ,s.  et  a.  luthérien  , ne. 

Lulo , sm.  deuil. 

Lui , sf.  lumière  , lustre , éclat , 
phare  , m.  — es , pl,  jours 
d’une  maison  , m.  pl. 


LL 

Llaga  , sf.  plaie , f.  vida  entre 
des  briques,  etc.  m. 

Ltagar.  Ta.  blesser. 

Huma  , sf.  flamme. 
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JJamada  , sf.  action  d’appeler, 
f.  appel  , m.  marques  à la 
marge,  fausse  attaque. 

Llamadur,  sm.  rourtaud  : par- 
eon  de  boutique  qui  appelle 
les  passatis,  bedeau  de  con- 
frérie , heurtoir  : marteau  de 
porte  roc  hère. 

Uamamiento  , sm.  convocation  t 
inspiration  , f. 

Llamar,  Ta.  appeler  , citer  , con- 
voquer, attirer  uno  humeur 
au-dchors  , exciter  la  soif  — 
Tn.  répondre  , se  rapporter  à 
tel  endroit. 

Llamarada  , sf.  grande  flamme 
passagère.  [boire. 

Llamativo , a , a.  qui  excite  à 

Llamazar,  sm.  terre  grasse  et 
marécageuse  , f.  [ture,  etc. 

J.lana  , sf.  truelle,  page  d’écri- 

lAanada , sf.  plaine. 

I.laiKjnicnte  , ad.  uniment,  fran 
cbeiuent , simplement. 

Llaneia , Llanura;  bonhomie, 
impolitesse. 

Llana , sm.  plaine  , f.  — , a , a 

filât , uni , e ; affable  , inipo- 
i,  courant,  et  facile;  Car- 
ncro  — , mouton  châtra , 
llambre — , roturier. 

Llanta  , sf.  sorte  de  chou  ; — s 
pl.  bandes  de  roue , f.  pl. 
Llanten,  sm.  plantain. 

Llanta , sm.  pleurs  , f.  pl 
Llanura , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  plat,  uni;  V.  IAanada. 
Llares,  sf.  pl.  crémaillère. 

J.l ave  , sf  clef,  batterie  de  fusil, 
etc.  detente  d’arbalète  , ro> 
binet.  [f.farr. 

Ltavecica  , ilia  . ita  , dim.  da 
Llavero , sm.  celui  qui  est  char. 

! gé  des  clefs  , clavier,  porte-ch 
| Lleco,  a,  a.  terre  neuve,  vierg.. 
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I .legada . sf.  arrivé». 

Lteger,  «i.  arriver , approcher, 
durer  pendant  un  tenu , 
atteindre  , se  suivre  , s'éle- 
ver,  suflire  i V.  Âllegar;  —se, 

»r.  aller  dans  un  endroit  voi- 
sin. [ pleinement. 

lUnamente . ad.  amplement, 

J/en  a r , va.  emplir,  remplir, 
lairc,  agréer,  combler  de 
iens  , etc.  — la  luna  , être 
dans  son  plein  ; — se  , vr.  se 
gorger  de  nourriture  , perdre 
patience. 

JJeno  , sm.  abondanre  , pcrfec- 

J tion , f.  —,  a,  a.  plein  , c. 

JJeln,  sf.  tige  d’une  plante  a 
oignon  , f. 

Heudar,  va.  faire  lever  la  pâle. 

Lletada  , sf.  transport , m. 

JAeradero  , a , a.  supportable. 

IAevador,  sm.  celui  qui  trans- 
porte. 

llerar,  va.  transporter,  perce- 
voir, porter,  couper,  abattre, 
l’emporter  sur,  supporter, 
attirer  à son  parti , aboutir  , 
manier  un  cheval , etc.  in- 
troduire , appuyer  , obtenir , 
entrer  ou  être  en  possession  * 
être  puni  , réprimandé  , re- 
tenir un  nombro  dans  l'addi- 
tion , etc.  — s«  , vr.  se  laisser 
emporter  par.  [terremens. 
ÏJoradtra  , sf.  pleureuse  d’en- 
Uorador,  sm.  pleureur. 
lloraduelot,  sm.  pleureur. 
JAorar,  va.  pleurer,  se  lamenter. 
JJoro , JJanto. 

Uoran  , sm.  grand  pleureur. 

I loroto  , a , a.  qui  pleure 
JJuvediia  (agua) , eau  de  pluie 
JAorert  vti.  pleuvoir. 

J.  I or  loto  , Lluvioto. 

Jjmiixa , sf.  bruina 


MAC 

r/om'tnar,  vn.  bruine» 

IAueeo , Ctuero. 

Uuvia  , sf.  pluie. 

Uutiota  , a , a.  pluvicu»  , se. 


M 

Mata , sf.  meurtrissure  dçl 
fruits  , tache  , tromperie. 

Macaca,  sf.  guenon. 

Uacana , sf.  rassc-téle  des  In- 
diens , m. 

M acareno  , sm.  fanfaron. 

il acarron  , sm.  macaroni  ; —et 
pl.  pieux  droits  Sans  un  vais- 
seau. 

MacarrAnea  , sf.  style  , tn.  poé- 
sie , f.  macaronique.  [que. 

Mararrilniro  , a , a.  macaroni 

ilacane  , vr.  se  gâter  , en  par- 
lant des  fruits  meurtris. 

Mareador,  a,  s.  qui  frappe  à 
coups  de  maillet.  [maillet. 

Meneur.  va.  frapper  avec  tm 

Macération,  sf.  action  d’amollir, 
macération. 

Macerar,  va.  amollir,  macerer. 

Macerina  , sf.  soucoupe  avec  un 
creux  au  milieu. 

Macero,  sm.  massier 

Maceta  , sf.  pot  à fleurs,  m 
branche  garnie  de  fleurs , f. 
vase  de  fleurs  artificielles 
manche  d’outil , gros  bout  de 
queue  de  billard , bout  de 
l’épine  du  dos  du  mouton, 
m.  — i , pl.  maillets  de  vais- 
seau , m.  pl. 

Marilenlo,  a a.  maigre,  flétri,  e 
Morii , sf.  niacis  , m. 
Maciiamente  , ad.  solidement. 
Mariiar,  va.  fermer  solidemont, 
fortifier  une  opiniou  , etc. 
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Vaclio,  e,  massif,  ve  ; certain,  e. 

Macocat , sf.  pl.  grosses  ligues 
précoces. 

Macolla.st.  assemblage  de  fleurs, 
Vte.  sur  une  même  tige  , m. 

Mdrula  .Mancha. 

Macular,  ra.  tacber. 

Maculoeo,  a , a.  taché  , e. 

tlachaca  , sm.  homme  pesant. 

if  nckacadera  , sf.  pilon  , m. 

H irhacar,  ra.  battre  , briser , 

Machacon,  ilarhaca.  [piler,  etc. 

Machar,  Machacar;  A marha 
marlillo  , ad.  solidement. 

if  achetais  , sm.  coup  de  sabre. 

U acheté  , sm.  sabre  , coutelas. 

Macho  , sm  mâle  , mulet,  bouc, 
sot , stupide  , pilier,  crochet, 
m.  agrafe , f.  marteau  ou 
banc  de  forgeron  , tn.  enclu- 
me carrée  , f.  — , a . a.  mâle, 
rigoureux  , se. 

Machon  , sm.  gros  pilier. 

Machorra.  sf.  brebis  stérile. 

Uacliote , sm.  Machota  , sf.  es- 
pèce de  maillet. 

Machucadura , st  contusion, 
meurtrissure. 

Vachucar,  Machacar. 

Machucho,  a , a.  mûr , sens'c  , e. 

Madama  , sf.  madame. 

M adamisela  , sf.  femme  recher- 
chée dans  sa  parure. 

Madeja,  sf.  écheveau,  m.  tresse 
de  cheveux  , f.  homme  sans 
vigueur,  m.  Ilacer — , filer  ( en 
parlant  d'un  sirop). 

Madejuela  , sf.  petit  écheveau. 

Modéra,  sf.  bois  de  charpente  , 
etc.  fruit  qui  n’est  pas  mûr  , 
in.  — del  aire  . cornes. 

Maderada  , sf.  radeau  , ni. 

Maderdmen  , Jf aderage  , sm. 
bois  pour  un  édifice. 

Madei  amiento , F.nmuderamiento. 
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Maderar,  lïnmaderar. 

Maaereria  , sf.  chautier.  m. 

Maderera , sm.  marchand  de 
bois,  celui  qui  le  conduit  par 
eau. 

Maderülo  , dim.  de  Madero. 

Maderitta  , sm.  conducteur  de 
radeaux. 

Madero,  sm.  poutre  , f.  madrier 

Madona  , Seîiora. 

Madraelra  , sf.  marâtre  s chose 
préjudiciable. 

Madré  , sf.  mère , f:  endroit  où 
. l’on  est  bien  reçu , m.  chose 
avantageuse,  matrice  , f.  lit 
de  rivière,  égout,  m.  — s, 
pl.  p'incipaux  membres  d’un 
vaisseau , m.  p(. 

Madrear,  vn.  agir  en  mère. 

Madrecitla , sf.  matrice. 

Madreperla  , sf.  mère-perle. 

Madretelva,  st  chèvre-feuille,  m. 

Madrigado , a.  m.  taureau  qui 
a couvert  les  vaches  ; rusé 
expert. 

Madrigal , sm.  madrigal.  [m 

Madriguera,  sf.  terrier  do  lapin, 

Madrina , sf.  marraine  , protec- 
trice , f.  pilier  , m.  étaie. 

Madrit , lieu  où  la  caille  niche , 
lieu  où  se  tient  l’oursin  , m. 

Madrona , sf.  mère  trop  tendre. 

Madronal , sm.  lieu  planté  d'ar 
bousiers. 

Madraâero  , sm.  arbousier. 

Madroûo  , sm.  arbousier,  m.  ar 
bouse  ; couleur  rouge  , f 

Mairugada  , sf.  point  du  jour 
m.  action  de  se  lever  matin  1 
De  — , ad.  de  grand  matin. 

Madrugador,  sm.  homme  mali. 
neux. 

Madrugar,  vn.  se  lever  matin  , 
picvoir  d 'avance 

ilamugon , sm.  action  de  se  le- 
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ver  «le  trou-grand  matin  , f. 
liomme  très-matincux. 

SI aduracion  , sf.  maturilé. 

M adurade.ro . sm.  lieu  propre  à 
la  maturité  des  fruits. 

SladuramenU , ad.  mûrement. 

Madurar,  Ta.  et  n.  mûrir. 

Sladuralioo,  a,  a.  niaturatif,  tc. 

Maduret , sf.  maturité. 

Maduro,  a,  a.  mûr,  e. 

Maeta,  Abeja  maeta,  , 

I daete , Maestro.  [passe. 

Mattetoral.  sm.  jeu  de  passe- 

JJ attira  , sf.  maîtresse. 

Maestral,  t a.  magistral , e ; — , 
sm.  maè'stral. 

Maestraliiur,  tu.  décliner  à 
l'ouest. 

Maestramenle  , ad.  en  maître. 

Maestrante , sm.  académiste. 

Maestrania , sf.  académie  d’é- 
quitatiou , f.  atelier  de  ma- 
rine , m. 

Mattlraigo,  sm.  magistère  , m. 
grande-maîtresse  , f. 

Slatitre , sm.  grand-mattre  , 
maître , ou  capitaine  de  na- 
vire ; — de  campo , mestre- 
de  camp. 

Mnestrear,  tu.  faire  le  maître  , 
émonder  la  vigne  , falsifier. 

llaettreeoral , Mae  ter  oral. 

Maetlreeala.  sm.  maitred’hôteL 

il  oestres  colla  , sf.  dignité  d’éco- 
lâtre  , f, 

Maeelreicuela , sm.  ccolâtrc. 

Maestda,  sf.  doctrine  , instruc- 
tion , office  qui  donne  le  litre 
de  maître  , art , ni.  adresse  , 
gravité. 

Slaestri  , sm.  cellule  dans  la- 
quelle la  larve  de  la  reine 
abeille  se  transforme  en  in- 
secte parfait . f. 

U ae.  trille  tcada'  lient  su  tibrillo, 
e 
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clmrun  a sa  manière  de  pen- 
ser et  d'agir. 

Maestro  , sm.  maître  , grand 
mât; — , a,  a.  maître,  m. 
maîtresse . f. 

Magaren,  Almacen. 

Maganio  , a,  a.  triste,  morne. 
Magana  , sf.  chambre  dans  ua 
canon. 

Magana , sf.  camomille. 
Magdaleor.  , sm.  magdaléon. 
Magetlad,  sf.  majesté. 
Mageituotamenle , ad.  majes- 
tueusement. [deur. 

Slagetluotidad,  sf.  majesté,  grau. 
Mageituoso , a,  a.  majestueux  ( 
sérieux  , se  ; grave. 

Magia  . sf.  magic. 

Mdgiro,  a,  s.  magicien,  net 
— , a , a.  magique. ^ 
Magiiterio , sm.  emploi  de  maî- 
tre, grade  qui  en  donne  la 
titre,  air  magistral , magis, 
tere.  [ magistrature  , f 

Magi iirado  , sm.  magistrat,  m. 
Magistral,  s a.  magistral,  e. 
Maglstralmente , ad.  magistra- 
lement. [nimement. 

Magndnimamenle , ad.  magna- 
Magnanimidad, tf.  magnanimité. 
Mdgnanimo  , a , a.  magnanime. 
Magnatee  , sm.  pL  grands  d’un 
royaume. 

Magntlico  , a , a.  magnétique. 
Magnetismo , sm.  magnétisme. 
Magnetizar,  va  magnétiser. 
Magnlficammte , ad.  magnifi- 
quement. 

Magnificat,  T»,  louer,  exalter. 
Magnificat , sm.  magnificat. 
Magnificeacia , st  magnificence. 
Magnlfico  , a,  a.  magnifique.  _ 
Magnitud,  sf.  grandeur. 
tlagno  , a , a.  grand  , e. 
Magnolia  , sf.  maguolie. 
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Hugo,  sm.  mage  , magicien,  ne. 
Jdagro , a , a.  maigre  ; — , sm. 

maigre , m.  tranche  de  jam- 
Magrujo  , Magro.  [bon  , f. 
Magûer,  Aun  , Aunque,  * 
Waguey,  «m.  maguey. 
lîagujo , sm.  crochet  de  rais» 
■eau. 

Jf agultadura  , if.  meurtrissure. 
Uagultamiento , sm.  action  de 
meurtrir,  meurtrissure  , f. 
Vagullar,  ta.  meurtrir.  [ f. 
Haherimiento,  sm.  conrocation , 
Maherir,  ta.  convoquer,  ftan.e. 
J lahomttano,  a,  a.  mahomé- 
JJ  ahomttumo,im.  mahom  étismc. 
Jdahometiiar , tn.  professer  le 
mahométisme. 
ilaido  , Maullido. 

Maimon  , Bolla. 

M aimoneles,  sm.  pl.  pieds-droits 
sur  le  lillac.  [d’escalier. 
ttainet , sm.  rampe  , f,  appui 
ilailinante , sm.  celui  qui  as 
siste  à matines. 

Vaitinei , sm.  pl.  matines,  f.  pl. 
Vah,  sm.  maïs. 

Uaiial  , sm.  champ  de  mais. 
tiajada , sf.  bergerie  . f.  V.  Pa- 
tada. 

Uajadear,  tn.  passer  ta  nuit  (en 
parlant  des  troupeaux  ). 
Majadtrla , sf.  sottise. 

Hajaderv , sm.  pilon  , celui  qui 
île , lieu  où  l’on  broie  ; • — s 
U oiadtrillot , pl.  fuseaux  à 
dentelle  ; — a ■ a , a.  sot,  te 
Jtajadura  , sf.  broiement , m. 
Uajano  , sm.  tas  de  pierres. 
llajar,  Ta.  piler,  broyer. 
ilajagrunias , sm.  fâcheux. 
Uajarrana  , sf.  porc  frais , m. 
Uajo , sm.  fanfaron. 

Uajolar,  ta.  mettre  des  cour- 
roies aux  souliers 
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Majalar,  sm.  terre  récemment 
plantée  de  rignes  , f. 

\fajuela,  sf.  fruit  de  l'aubépine, 
m.  courroie  aux  souliers. 
Majuelo,  sm.  jeune  plant  ou  cep 
Mal , sm.  mal  ; —,  a.  mau 
tais,  méchant,  e;  — , ad 
mal , peu.  [ tilla 

Mala,  sf.  malle,  manille  ; V.  Ma- 
Malacuenda  , Raiago. 

Malamenle  , ad.  méchamment., 
Matandania , Deigracia. 
Malandrin , sm.  brigand. 
Malaquita , sf.  malachite. 
Malalla , Knfcrmedad 
Malato  , Maladie  , Rnfermo. 
Malaveniio,  a,  a.  Irrouillon  , ne 
Ma/avenlura  . sf.  malheur,  ni. 
Matacenturada , a,  a.  malheu 
reux  , se.  [ tricc 

Malbaratador,  a,  s.  dissipateur, 
Malharatar,  Ta.  prodiguer  , dis 
siper,  déranger. 

Malratado  , a , a.  mal  marié  e. 
Malcaso  , sm.  trahison,  f.  crime 
de  1ère  majesté. 

Malcorinado  , sm.  tripes,  f.  pl. 
Malcomido  , a , a.  allumé  , o. 
Maleantento,  sm.  jeu  du  coucou 
Malrriado  , a , a.  ifial  élcsé  , c. 
Maldad,  sf.  méchanceté. 
Maldadosamente , ad.  mécbain 
ment. 

Maldadoto  , a , a.  méchant , e 
Matdccimiento , Murmuraciun. 
Maldccir,  Ta.  maudire. 
Maldirunle  , a a.  médisant , e. 
Maldirion  , sf.  malédiction. 
Maldito  , a,  a.  méchant  dam 
né,  c. 

Maleabilidad,  sf.  malléabilité. 
Maleable  , a a.  malléable.  ^ 
MaUar, Ta.  perrertir,  falsifier. 

M altran,  sm.  quai  , m digue,  f 
Maltdir rnria  , st  médisance 
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Malepciar,  va.  corrompre  , en 
îorceler  [ léfice. 

Walepcb  , sm.  dommage  , ma- 

MaUfica  a , a.  malfesant , e. 

Haleta , jf.  valise. 

Halelon  , «m.  grande  valise  , f. 

M alevrilencia  , sf.  malveillance. 

Matéroto , a.»  malveillant,  e. 

Ha!  na , sf.  malice,  abondance 
de  ronces  [ propos. 

Malgattar,  va.  dépenser  mal-à- 

Malhadado , a , malheureux  se. 

hlclhccho  , »m  méfait. 

Jf alhechor,  nu.  malfaiteur. 

Matherido  , a,  a.  blessé  , e griè- 
vement. 

Malhojo  , im.  débris,  m.  éplu- 
chures , f.  pl. 

Haliria , sf.  malice  , f.  soup- 
yon  , m.  finesse  , dissimula- 
tion , f.  mélange  , qui  al- 
tère , m. 

Ualiciar  , va.  gâter  , allérer  ; 
— , vn.  interpréter  en  mal. 

Maliciotamenlt , ad.  malicieuse- 
ment. 

H al  trio  ta , a , a.  malicieux  , se  ; 
malin  , soupçonneux  , se. 

Malignamtiilt ,ad.  malignement. 

Maligntdad  , sf.  malignité. 

Maligno,  a,  a.  malin  , igné. 

Ualilla  , sf.  manille  , f.  brouil- 
lon t jeu  de  cartes  à qua- 
tre , m. 

Jf almirado , fl  , a.  impoli , e. 

Halo , a , a.  mauvais , mé- 
chant , e •,  malin  , igné  i ma- 
lade i — 1 lut.  tant  pis  1 

Malograr,  va.  déconcerter,  faire 
ecbouer  ; — »*  , rr.  être  ar- 
rêté par  la  mort.  i 

Valagro  , sm.  mauvais  succès. 

Jf  ntparar,  va.  blesser,  offenser. 

Jf alparida  , sf.  femme  qui  a fait 
une  fausse  couche. 


MAM 

Matparir,  va.  faire  une  fausso 
Malparto  , Âbùrlo.  [ couche. 
Malquerencia , sf.  mauvaise  vo 
lonté. 

Malquerer,  va.  vouloir  du  maL  ' 
Malquittar,  va.  semer  la  dis- 
coïde; — te  . rr.  sc  rendre 
odieux.  [vais  œil. 

Malquiito  , a , a.  vu , e de  mau- 
Mnlrotar,  va.  gâter,  détruire. 
blalsin  , sm.  brouillon  , boute- 
feu , m.  [ ment. 

Maltinar,  va.  accuser  mécham- 
Malsi'ierla , blalsindad,  sf.  ac- 
cusation maligne. 
Maltnnr.iento,  sm.  mauvais  trai- 
tement. [ fonner,  ternir 
Mallratar,  va.  maltraiter , chif- 
blallralo , sm.  mauvais  traite- 
ment , m.  action  de  gâter,  do 
ternir,  f. 

J falueo  , a . a.  malingre. 

Matva  , sf.  mauve. 
Jfû/cadamen/e,ad.mécbamment 
Mal  fado  , a , a.  méchant . e. 
Mulvar,  sm.  lieu  abondant  en 
mauves. 

Malvatla  , sf.  malvoisie 
Ualvavitco , sm.  guimauve  , f. 
Malvertacion  , sf.  malversation. 
Maloertador,  sm.  malversateur. 
Malvertar,  vn.  malverser. 

Mall  it , sm.  mauvis. 

Halta , sf.  maille. 

Mallar,  va.  mailler. 

Mallero , fan.  feseur  de  cottes 
de  mailles. 

Mallo,  sm.  maillet,  m.  plate- 
longe  de  faucon  , f.  jeu  de 
maiL 

Marna . Teta  ; maman. 

Mamada  , sf.  teins  qu’un  en- 
fant tette  , m. 

Mamadera,  sf.  vaisseau  de  verre 
pour  les  mamelles,  m. 
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Mamador,  sm.  celui  qui  tetle. 

Mamaluco  , sm.  sot  , lourdaud. 

Mamanton  , a , a.  qui  tulle. 

Uamar,  tu.  téter,  manger  gou- 
lûment. 

Mamario , a,  a.  qui  appartient 
aux  mamelles  ; Clrculo  — , 
aréole,  f. 

U amelucot,  sm.  pl.  mnmelucks. 

Mamila , sf.  partie  charuue  de 
la  mamelle. 

Mamilar.t  a.  mamillaire. 

Mamaia  , sf.  action  de  passer  la 
main  sous  le  menton. 

Mamon , sm.  celui  qui  tette , 
qui  vit  de  lait;  — et,  pL 
tuyaux  des  premières  plu- 
mes , ni.  pl,  soupes  & l'huile  , 
branches  gourmandes  , f.  pl. 

llamona,  Mamaia;  suçon  , m. 

Mamoto , a , a.  qi  ' telle  bien. 

Mamolreto,  sm.  agenda. 

ilampara  , st  parafent,  m. 

Mamparar,  ta.  protéger,  dé- 
fendre. 

Mamparot , sm.  pl.  séparations 
pour  les  soutes  , f.  pU 

Mampetada  , Pesadllla. 

Mampirlan  . sm.  degré  en  bois, 

Mampoiro  , sm.  coup  qui  fait 
peu  de  mal 

Mamposterla,  sf.  mur  de  pierres 
brutes , nu  quête  pour  les  hô- 
pitaux. 

Mamputtero,  sm.  maçon  qui  em- 
ploie des  pierres  brutes , quê- 
teur. 

Mampuesio , sm.  matériaux  de 
maçonnerie  grossière  ; De  — , 
ad.  d’avance. 

Mamujar,  Mamullar,  va.  badi- 
ner avec  te  téton  ; bégayer. 

Maa  , jlano. 

Uand  , sm.  et  f.  manne  , petite 
dragée , f 
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ilanada  , sf.  troupeau  de  bêtes 
à laine  , m.  poignée  . troupe  . 
f.  nombre  , m. 

Manadero  , Manantial  ; pâtre  , 
berger,  m. 

Manantial , sm.  source  , f.  — , 
S a.  coulant , e.  [abonder. 
Manar,  rn.  couler,  découler, 
il  a nalo  , sm.  manati. 
ifanca,  st  main  gauche. 
Mancar,  va.  rendre  manchot 
manquer,  mettre  dans  l’im- 
possibilité d’agir. 

Manceba,  sf.  concubine. 
Manctbla , st  lieu  de  déban  i 
cbes , ra.  I 

Manctbo  , a , s.  jeune  homme 
m.  jeune  fille , f.  — sm 
compagnon  , ouvrier. 
Mancera.il.  manche  de  charrue, 
Maneerina  , Mactrina. 

Man  ci  lia.  sf.  plaie  , tache , pitié 
Mancipart» , vr.  se  soumettre. 
Manco , a , a.  manchot , f.  dé- 
fectueux, se.  [cert. 

Mancomun  (de),  ad.  de  cou 
Mancomunarte  , vr.  s’associer. 
Mancomunidad , st  association. 
Mancha , sf.  tache. 

Manchar,  va.  tacher  ; placer  les 
jours  et  les  ombres  d’un  ta» 
bleau.  [m 

Manchega  , sf.  ruban  de  laine. 
Manda  , sf.  olïre  , promesse. 
Mandadera . Demandadera. 
Mandadtro  , sm.  envoyé  , com 
missionnaire  ; gagne-denicr. 
Mandado,  sm.  ordre  , message  ; 
Af iii  — , mauvais  commis- 
sionnaire. 

Mandamitnto  , sm.  commande 
ment,  m.  ordonnance  d’uu 
iuBc  i f- 

Mandar , va.  commander,  of 
frir,  promettre  léguer,  eu- 
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voyer  ; — i»  , vr.  avoir  l’u* 
sage  de  ses  membres , com 
muniquer  arec.  [fat,  m. 

Mandarria,  sf.  maillet  de  cal- 

Mandatario » sm.  mandataire. 

Mandata , sm.  commandement  ; 
lavement  des  pieds,  m.  pro- 
curation , f.  [cheval,  f. 

Mandil , Devantal  { housse  de 

Mandilejo , sm.  tablier  grossier. 

Mandilon  , sm.  homme  stupide 
et  l&ebe. 

idando , sm.  pouvoir,  m.  auto- 
rité , f.  gouvernement. 

Mandoble,  sm.  coup  d’épéc  don* 
ué  à deux  mains , reproche 
amer. 

Mandon  , sm.  celui  qui  com» 
mande  avec  hauteur. 

Mandra  , sf.  cabane  de  berger. 

Mandrachero , sm.  celui  qui 
lient  une  académie  de  jeu. 

if  andracha  , sm.  maison  de 
jeu  , f. 

ifandrdgora  , sf.  mandragore. 

Mandrla  , sm.  lâche , poltron. 

Mandron,  sm.  premier  coup 
d’une  boule.  , [ ger. 

bl anducacion, sf.  l’action  de  mao- 

Vanducar,  y a.  manger. 

Manducatoria  , sf.  mangeaille  , 
nourriture. 

Manea , Maniota. 

Manear,  va.  entraver. 

Maneeilla  , sf.  petite  main  , f. 
fermoir  de  livre  , m. 

Mantjable  , » a.  maniable. 

Itanejado , a,  a.  peiut,  e avec 
hardiesse. 

Manejar,  va.  manier;  — se,  vr 
se  remuer  librement. 

Manejo  , sm.  maniement , ma- 

Manecta,  Maniota.  [mge. 

M ancra  , sf.  manière,  poche  f. 
gousset  m.  brayette. 


MAX 

Manero  , a , a.  qui  se  peut  ma 
nîert  Balcon  —,  faucon 
qu’on  porte  au  poing. 
Maneruelo , dim.  de  Manero 
Manet  , sm.  pl.  mânes. 
Maneiueta  , M une- ilia. 

Manfla  , sf.  ooncubine. 

Manga  , sf.  manche  d’habit , fu 
sée  d’essieu  , espèce  de  va' 
lise  , longue  file  de  fusiliers  , 
etc.  f.  filet  en  bourse , m. 
chausse  à filtrer,  f.  bouchin 
m.  trombe.  [ faite  , f 

Mangajarro,  sm.  manche  mal 
Manganeta , sf.  manganèse  , m. 
Manganilla , sf.  tour  de  main, 
m.  [du  lrdum. 

Mangla  , sf.  gomme  qui  découle 
Mangtar,  sm.  lieu  où  les  mau- 
güers  abondent 
Mangle  , sm.  manglier. 

Mango  , sm.  manebe  d’outil. 
Mangonada,  sf  coup  de  coude  , 
m.  [ là. 

Mangoncar , vn.  courir  qà  el 
Mangurrero , a , a.  qu’on  ma- 
nie  tous  les  jours  ; vaga 
bond  , e.  [cht , f. 

Mangote,sm.  grande,  large  man 
Mangual , sm.  masse  d’armes 
f.  [ pompe  , etc 

Manguerat , sf.  pl.  manches  de 
Manguero  , sm.  chef  de  bande 
Mangueta , sf  vessie , f.  etc 
servant  de  seringue  ; mon- 
tant de  portes  vitrées,  ete. 
m.  [ebons 

Manguitero  , sm.  feseur  de  man 
Manguito  , sm.  mauchon  , m 
demi-manche  , f.  miton. 
Mania  , sf.  manie  \ — lapina 
lycantropie  [ pide. 

Manlaco,  a,  a.  lourd,  e;  stu 
Maniafar,  va.  lier  les  mains. 
Maniético  , a , a.  maniaque 
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Manieordio , Monaroraio. 
Uanida,  sf.  demeure,  f.  sé- 
jour, m. 

V anlfdetro  , a . a.  intrigant , e. 
Manufactura , sf.  manufacture. 
Manifestation  , sf.  manifesta- 
tion. 

Manifestador,  un.  celui  qui  ma- 
nifeste. 

M anifestamiento , Manifestation. 
Manifeilar , Ta.  manifester;  — 
la  herida  , dilater  une  plaie. 
Maniptslamtnlt , ad.  manifeste- 
ment. 

Maniptsio , a , a.  manifeste  ; —, 
sm.  manifeste,  m.  exposition 
du  Saint-Sacrement , f. 
Maniguetas , if.  pi.  Maniguelo- 
nes , sm.  pl.  chevilles  sur  le 
bord  du  château  de  ponpe. 
îlanija,  sf.  poignée,  f.  man- 
che , m.  etc.  V.  Maniota  ; vi- 
role. [vres,  etc. 

Manijero  , sm.  chef  de  manœu- 
Uamlla , sf  bracelet,  as,  me- 
nottes. [m.  monppuvre, 

ilaniobra,  sf.  ouvrage  de  main, 
Maniata  . sf.  entrave. 
Jianipulacion , s£  manipulation. 
iianlputar,  va.  manipuler,  in- 
triguer. 

Manlpulo , sm.  manipule. 
Maniqul , sm.  mannequin. 
Uanir,  va.  mortifier  la  viande  | 
user. 

Maniroto,  a , a.  prodigue. 
Manirolura  , sf.  prodigalité. 
ifanii'acio  , a , a.  fainéant , e. 
Manjar,  sm.  manger,  mets; 
— es , pl.  couleurs  d’un  jeu 
de  cartes  , f.  pl. 

Manjolar,  va.  porter  un  fau- 
con sur  le  poing. 

Mnnlieva , sf.  impôt  payé  sur- 
k-cbamp  sa 
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Manliere , sm.  dépôt  fraudu- 
leux d’un  coffre , etc. 
iiano  , sf.  main  ; trompe  d’élé- 
bant , f.  pilon  , m.  aiguille 
e montre,  f.  rouleau  pour 
le  cacao  , premier  à jouer, 
engagement  pris,  m.  répri- 
mande, première  couche  de 
couleur,  etc.  botte  de  six  à 
huit  écbeveaux,  troupe  du 
moissonneurs  , etc-  — s , pl 
pieds  de  devant  des  qua- 
drupèdes , les  quatre  pied; 
des  animaux  de  boucheries, 
m.  pL  travail  des  mains,  m. 
Manoirs , sm.  manœuvre. 
ilanobnro , sm.  cureur  de  ca 
naux.  [ gnées 

Manojear,  va.  diviser  en  poi- 
Manojo , ;m.  poignée,  f, 
Manopla,  ri.  gantelet  de  fer, 
m.  ma  nique  , f.  fouet  très- 
court , m.  Ttla  de  — , étoffa 
à fleuri  d’or. 

Manosear,  va.  manier. 

M anoseo , sm.  maniement. 
ilanotada , et  coup  avec  la 
main  , m. 

Manotaie , Manotada. 
llanottado  , Manolto. 

Manetear.  va.  frapper  avee  la 
main  ; — , vn.  gesticuler. 
ManoUo  , sm.  gesticulation  . f. 
Manotan  , ilanotada. 

Mnnquear,  va.  contrefaire  la 
manchot. 

M anqutdad , sf.  privation  de  l’a- 
sage  des  mains. 

Manquera  , Manqutdad  ; dé- 
faut , m. 

Maniaminlt,  ad.  doucement. 
Manttdumbre  , sm.  douceur. 
Mansion , sf.  séjour,  sn.  chans 
bre  à coucher. 

ManiOi  a,  a-  doux  ce;  pui- 
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«ible;  —,  em.  bélier  i la 
tête  d'un  troupeau. 

Nantutto , Hanta. 

Hanta,  i L courcrture,  tapis- 
(«rie , f.  mantelet  de  siège, 
pu  volée  de  eoupa  de  béton , 
etc.  f borobre  i cinq,  m, 
A — 4 à — dt  Vio*  , a foi- 
•on  | — * & U autant*  , pL 
vantMSUX , mu  pL 

ManialtriUa  , a L toile  grossière. 

ManUabl* , a a.  qui  mérite 
d’être  berné. 

HanltamitnU  , sm.  bernemenL 

Manttar,  va.  berner. 

Manttca , « ù graisse  , f.  sain- 
doux, beurre,  argent  m. 
— d*  aiahar,  pommade  à la 
fleur  d'orange 

Mantirada , sf.  rôtie  au  beurre 

ManUcado  , sm.  gâteau  au  beur- 

Manttcen,  sm.  friaiid.  [re 

ManUcoto , «,  s gras  onc- 
tueux , se 

Mantfûta  , sm.  étudiant  en  sou- 
tane et  eu  manteau. 

I lanttln  , sm.  pL  toiles  ou- 
vrées , f.  pL  nappe  , f. 

Manteltrla , sf.  linge  de  table. 

ManttUt*  , tou  manleleU  [m. 

Manttlllna  , sf.  mantelet  de 
flemme , «n.  ' 

ManUmdor.  un.  tenant  d’une 
joâte , etc. 

Manttnar,  va.  soutenir  avec  la 
maint  nourrir,  entretenir  i 
être  le  tenant  d’un  tournoi , 
etc.  maintenir,  continuer | 
soutenir  une  opinion,  etc. 
— se  , vr.  se  maintenir,  per- 
sister, persévérer. 

llanltnitnl*  , sm.  coup  avec  les 
deux  mains  ; A — , ad.  de 
toute  sa  force. 

llantenimitnlu , sut.  entretien 
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m.  subsistance  , f.  provisions 
de  booebe , f.  pl. 

Manlto,  sm.  manteau  long  , ju 
on  sans  plis  et  ouvert  par- 
étant. 

Manlequtra  , sf.  baratte. 

Mantcquero , sm.  beurrier. 

Manlcquilta , *L  petit  paiu  au 
beurre , m. 

Vantera , sf.  feseuse  de  mantes 

Mantiila,  sfl  mantelet  de  fein- 
me  , ra.  housse  ; — * , pL  lan- 
ges , m.  pl.  layette.  [ mis. 

Vantiilon , sm.  malpropre , mai 

Vanta , sm.  mante , f.  habit 
loDg , manteau. 

Manton  sm  grand  manteau  i 
—«s  , pL  bandes  cousues  sur 
one  jupe , etc.  f.  pL 

Vanuai,  s a.  manuel,  le;  ai 
sé,  e à manier,  facile  à 
faire,  dociles 

Manu  al  sm.  manuel,  livre, 

journal 

Manubria  sm.  manche  d’outil 
eto  [ radis  m. 

Vanucodiata , st  oiseau  de  pu- 

Manutlta  sf  manuelle. 

Manumition  , sC  manumission. 

Vanumito , Manumitida,  a,  a 
alTranehl,  e. 

Manumâor  Manumittnta , sm. 
celni  qui  affranchit. 

Mamumtlir,  va  allrancbni 

M anuicrito , sm.  manuscrit  — , 
«,  a.  manuscrit,  e. 

Manutention  , tf.  maintenue  . 
manutention. 

Manutener,  va.  maintenir. 

Manutiia  , sf.  petit  œillet . m. 

Maniana  , sf.  pomme  , f pom- 
meau . m.  île  de  maisous. 

Manianat  , M anzanar , sm.  ver 
ger  de  pommiers. 

Mantanilla,  sf.  camomille  ; —J. 
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pl.  pommes  de  carrosse  etc. 

Mamano r sm.  pommier. 

Manztr,  sm.  enfant  de  femme 
publique. 

Maria , sf.  adresse , ruse  , mau- 
vaise coutume  , botte  de 
chanvre. 

M an  an  a , iL  matin,  m.  — , ad. 
demain  , bientôt,  dans  peu. 

Wanaiior,  vu.  arriver  au  lende- 
main. 

Mananear,  vn.  se  lever  matin. 

if ananica , sL  poiut  du  jour,  m. 

if aîiear,  va.  conduire  une  af- 
faire avec  adresse. 

Mariera  . a , a.  actif,  ve  ; labo- 
rieux , se  ; adroit  , e ; ha- 
bile « doux,  cet  maniable; 
chargé  e de  payer  pour  un 
autre. 

Manoiamenlt , ad.  habilement. 

Maîioto.a,  a.  artificieux , se  t 
adroit,  e 

Manuel  a , sf  finesse , ruse  t — l. 
pl.  fin  matois,  m. 

Ma pa  , sm.  et  £ carte  géogra- 
phique, description  abrégée, 
chose  rare  , f 

Ma  pâli  a , sf.  cabane  de  berger. 

Maquiavilieo , a,  a.  machiavé- 
lique. 

Maquiaveliema , sm.  machiavé- 
lisme. 

Maquiavelisla , sm.  machiavé- 
liste. 

Maquila , sf.  moulure  , portion, 
f.  droit,  m.  qu’on  défalque, 
vingl-quatricme  partie  de  la 
fanégue. 

Maquilandero  . sm.  mesure  pour 
prendre  la  mouture  , f. 

Maquilar,  va.  prendre  le  droit 
de  mouture,  défalquer  la  por- 
liou  due  au  maître,  etc. 

Uaquilero , M aquilon  , siu.  celui 


MAR  407 

qui  perçoit  le  dioit  de  mou 
turc. 

Mdquina,  sf.  machine,  multi- 
tude , f.  édifiée  vaste  , m. 
Maquinacion , sf  machination 
Maquinador,  sm.  maebiuateur 
Maquinar,  va.  machiner. 
Maquinaria , sf.  mécanique. 
Maquille  le  , sm.  couperet  ni.  ou 
hache  , f. 

Maquluica  , Maquinaria 
Maquiniita  , sm.  machiniste 
Mar,  sm.  et  f.  mer,  f 
Maraguto , Foque. 

Maraiia , sf.  bruyères,  f.  hui- 
liers , m.  pl.  embrouillement 
m.  intrigue  de  comédie , 
bourre  de  soie. 

Maraûado  , a,  a.  embrouille,  e. 
Marasmo , sm.  marasme. 
Maravedl , sm.  maravédis. 
Maravilla  , sf.  merveille  , belle- 
de-nuit,  f.  mélilot,  m, 
Maraiillar,  va.  émerveiller. 
Muravilloiamente , ad-  nifrveil- 
leusement. 

Maravitloso.a.a.  merveilleux,  se 
Marbete  , sm.  marque,  éti- 
quette , f. 

Marca,  s t marche,  province 
frontière  ; qualité  , mesure, 
taille  rtquise,  marque. 
Marcador,  sm.  marqueur. 
Marcar,  va.  marquer,  remar- 
quer. [de  març. 

Marcear,  va.  tondre  au  inoia 
Maniai , sm.  poudre  aromati- 
que , f.  — , a a.  martial , e 
Marco , sm.  cadre  , marc  , éta- 
lon des  poids  et  mesures  , 
compas  de  cordonuier.  # 
Marcha  , sf.  marche  , f.  feu 
joie  devant  une  porte  , m. 
Marchamur,  va.  marquer  à U 
douane. 
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Marckamtro  , <m.  commis  qui 
marque.  [douane,  f. 

Marchamo  , un.  marque  de  la 

Marehar,  vn.  marcher  , ae  met- 
tre en  marche. 

Marchaio , Enmarchaio. 

Marehitable , a a.  aujot , te  à te 
Caner. 

Marc^ilar,  va.  faiblir , énerver  ; 
— u , vr.  te  faner. 

M arehitura  , tf.  flétrissure. 

Marea , sL  vent  de  mer , m. 
marée. 

M areaje  , sm.  navigation,  f. 

Mareamienlo , sin.  mal  de  mer. 

il areante , s a.  habile  naviga- 
teur. 

Marear,  va.  gouverner  un  vais- 
seau , importuner , vendre 
publiquement  ; — se,  vr.  avoir 
le  mal  de  mer , se  gâter  tur 
mer.  [pide. 

Marejada  , tf.  marée  forte  et  ra- 

Marengo , sm.  odeur  de  mer,  f. 

Marco , sm.  mal  de  mer,  ennui. 

Marero  , a , a.  marin  , e. 

Monta.  tf.  marée  qui  t’élève 
peu  à peu.  [mer. 

Maretazo  , tm.  grand  coup  de 

A larfaga  , tf.  courte-pointc. 

Marfil  , sm.  mariil. 

Marga  o Mdrraga , Luto  , ter- 
pillicre  , manie. 

Margar.  va  marner. 

Margarita  , tf.  perle  , — » , pl. 
petits  coquillages , m.  mar- 
guerites. 

Margaritilla , tf.  marguerite 
( fleur  ).  [marge. 

Mdrgen  , tf.  bord  m.  rive , 

Margenar,  Marginar. 

Marginal  , i a.  marginal,  e. 

Marginar,  va.  uoter  à la  marge. 

Margrave  , sm.  margrave. 

Mai grariato  , sut  margraviat. 


MAR 

il  arguera  , sf.  marnière. 

Marguero  , tm.  marneron. 

Maria , tf.  cierge  au  haut  dis 
chandelier  triangulaire  de  U 
semaine  sainte  ; Arbal  de  — 
arbre  d'où  découle  le  baume 
de  Tolu. 

Marial , tm.  livre  de  prières  à 
la  Vierge  , — , a a.  blariano,a, 
a.  de  la  Vierge  Marie. 

Maria  a , Urraca  ; homme  efle 
miné  , m.  asperge  mince. 

Marican,  sm.  homme  efféminée 

Maridable  , a a.  conjugal  , e. 

Maridag» , sm.  mariage. 

Maridar,  vn.  se  marier. 

Maridillo , sm.  mari  mal  bâti , 
etc.  m.  chaufferette  , f. 

Marido , sm.  mari,  (masse,/ 

Marimachu , sm.  femme  boni 

Marimanla  , sf.  fantôme  , ni. 

Marimorena  , tf.  querelle. 

Marina,  sf.  marine. 

Marinage  , tm.  pilotage  , équi- 
page d'un  vaisseau. 

Marinar,  va.  omar  hier,  marine 

Marinear,  vn.  exercer  la  pro 
fession  de  marin. 

Marinerado  , a , a.  équipé 

Marineria  , sf.  pilotage , équipe, 
ment  d'un  vaisseau,  etc.  m. 
«flaire  hasardeuse. 

Marinera  sm.  marinier,  habile 
manu. 

Marinetco  , a , 8.  marinier,  e. 

Marino , a , a.  marin  , c ; mari 
né , e. 

Marion  , V.  Süllo  , Mariron. 

Maripoea  , sf.  papillon  , m.  mè- 
che de  veilleuse  , f.  pape  {oi- 
seau 1 , m.  [w. 

Maripotilla , sf.  petit  papillon  , 

Marierai , sm.  maréchal. 

Marieealla  sf.  diguitè  de  ma- 
réchal 
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Mariicar,  va.  ramasser  des  co- 
quillages. 

Marisco , sm.  coquillage. 

Maritma  , sf.  étang  formé  par  la 
mer , m. 

Marital,  a a.  marital,  e. 

Maritlmo , a , a.  maritime. 

Marjal,  sm.  marécage. 

Marlola , sf  vêtement  maure  à 
capuchon , m. 

Marlotar,  M alrotar 

Marmita  , sf  marmite 

Marmiton  , sm.  marmiton  , mi- 
tron. [ lonne  , f. 

Marmot , sm.  marbre , m.  co- 

Marmulejo , sm.  petite  colonne 
de  marbre  , f. 

Marmoltno  , a , a.  de  marbre, 
marbré  , e.  [bre  , m. 

Marmoleria,  sf  ouvrage  de  mar- 

Marmoluta  , sm.  marbrier. 

Marmoreo , a , a.  de  marbre. 

Marmota  , sf  marmotte. 

Maroma , sf.  grosse  corde  ; An, 
dar  en  la  — , danser  sur  la 
corde. 

Maranitai , sm  pl.  maronites. 

Marquée , sm.  marquis. 

Marquera , sf  marquise. 

Marqueiado,  sm  marquisat. 

Marqueeita,  et.  marcassite. 

Marra , sf  manque  d’un  cep  de 
vigne,  etc.  m.  V.  Almadana. 

Mdtraga , sf  grosse  toile  ou 
étoffe  ; V.  Lato. 

Marra jo  , sm.  marrajon  (pois- 
son) ; —,  a , a.  fin  , rusé , e. 

Marron  a,  sf  poro  frais,  m. 

Marrano  , sm.  cochou  ; — , a , 
a.  maudit , excommunié  , c. 

Marragon,  sim.  paillasse  do  lit,  f. 

Marra , sm.  jeu  de  palet  ou  de 
barres  ; tour , détour , man- 
que d'une  chose  , béton  pour 
jouer  à la  brochette. 


Marron,  sm.  palt-L 
Marroqul,  sm.  marroquin. 
Murrotur,  Malrotar. 

Marrubio,  sm.  marrube,  [ce,  m. 
Marrullerla  , sf.  ruse  , f.  arliü 
Marrullero  , a , a.  fin,  rusé,  e 
Manama,  Martopla , sf.  mar 
sou in , nu 

Maria  , sf  martre  ; — s , pL 
fourrure  de  martre. 

Martagon  , sm.  martagon  , fia 
Marte  , sm.  mars.  , [ matois 
Martela , sm.  amour  , m.  allée. 

lion , f.  souci. 

Martei , sm.  mardi. 

Marlillada , sf.  coup  de  mar. 

teau  , vu  [tôle. 

Martillador,  sm.  celui  qui  mar 
Martin ar,  va.  marteler. 

Mariillo , 6m.  marteau. 

Martin  petcador,  sm.  martinpô 
cbeur. 

Marlina , sf  anguille  de  mer. 
Martinete  , sm.  aigrette  , f.  hé. 
ron  , sautereau,  martinet  d 
moulin;  Picar  de  — , donner 
de  l'éperon. 

Martingala  , sf  Cuissart , m. 
Martimega  , sf.  impôt  dû  à b 
Saint-Martin , m. 

Mdrtir,  sm.  martyr. 

Martirio,  sm.  martyre,  [tyrise. 
Martiriiador,  sm.  celui  qui  mis 
Martirizar,  va.  martyriser. 
Martirologio , sm.  nurtyrologc 
Marzadga , sf.  impôt  payable  eu 
mars  , m. 

Marial,  a a.  du  mois  de  mars. 
Manear,  va.  couper  le  poil  aux 
bêtes. 

Marzeo , sm.  travail  qu’on  fait 
dans  les  ruches  au  printems. 
Mario,  sm.  mars  (mois). 

Mai , ad.  plus  , davantage,  mais 
Muia  , sf.  pâte  , f.  mortier  m 
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Ualurratillo  , »m.  petit  buisson. 

Maioto , a,  a.  couvert,  e de 
bruyères , ete. 

Matraea  , sf.  crécelle  , raillerie  , 
f.  brocard  , entêté  , m. 

Malraqutar,  va.  brocarder. 

Malraq uitta  , sm.  brocardeur. 

Matnro  , a , a.  madré  , e. 

Matriearia , sf  matricaire. 

Matrleula , sL  matricule. 

Matricular,  va.  immatriculer. 

Matrimonial,*  a.  matrimonial,  e. 

Matrimuniar.  va.  contracter  ma- 
riage. [mari  ou  femme. 

]f atrimonlo , sm.  mariage  , f. 

Matrix,  Maira  ; matrice,  mi- 
nute d’acte  , etc.  f.  écrou  de 
vis , m. 

Matrona  , sf.  matroue. 

Matronal , t a.  qui  appartient  à 
la  matrone. 

Matuta , sm.  contrebande , f. 

Malutear,  va.  introduire  en  con- 
trebande. 

Maluttro , sm.  contrebandier. 

Matutlnal , a a.  du  matin. 

Matutino  , MatutinaU 

Mau , un.  miaulement 

Mauta  , sf.  trouvaille , ruse , f. 
étrennes  au  porteur  d'un  pré* 
sent , etc.  f.  pl,  mauvais  pa- 
veur, m.  Buena — , vaurien,  nu 

Maularla  , s f boutique  de  cou- 
pons , etc  fourberie. 

Maulrre , sm.  vendeur  de  cou- 
pons , fourbe. 

Maullador , sm  chat  qui  ne 
fait  que  miauler. 

Mauliar,  vn.  miauler,  [ment 

Maullido,  Maullo  , sm.  miaulc- 

Mautoltc.  sm.  mausolée. 

Marilla,  Carilto. 

Maxim  a , sf.  maxime,  idée. 

Ma'xiinamtntê , ad.  principale, 
suent. 


Mdximo.a,  a.  sup.  très-grand,  e. 
Maxmardun , sm.  homme  gros- 
sier ; madré. 

Maja  , sf.  reine  de  mai. 

Majar,  Mauliar. 

Mujo , sm.  mai. 

Major,  a a.  plus  grand  , supé 
rieur,  majeur,  e;  majeure 
de  syllogisme  ; grande  mon- 
ture; — sa,  pl.  aïeux  ancêtres 
Majorai,  sm.  chef,  supérieur 
maître  berger. 

Majorana , Mtjorana. 
Majaraigo  , sm.  majorai  j aine 
qui  jouit  d’un  majorât. 
Majoraiguitta  , sm.  auteur  qui 
a écrit  sur  les  majorais. 
Majordomtar , va.  administrer 
régir. 

Mayordomla  . sf  administration 
d’une  maison.  [syudio 

Majordomo  , sm.  majordome  . 
Majorla,tC.  excellence,  f,  avan- 
tage , m.  V Majoratgo  ; âge 
avancé , m. 

MajorUta , sm  écolier  de  se- 
conde. [ ment. 

Majormtnt» , ad.  principale- 
Majutcula , sf.  lettre  majuscule. 
Mata , sf  masse  d'armes  , etc. 
f.  mouton  A pilotis  | groj 
billet , m. 

Maiacota , sm.  sorte  de  mortier 
f.  homme  pesant  et  stupide 
Maiada , sf  coup  de  masse  , de 
mouton , de  maillet,  m. 
Maiamorra , sf.  mâcbemoure 
Mata  pan  , sm.  massepain. 
Matarl , Ladrillo.  * [m 

Matmorra  , sf  cachot  d’esclave, 
Afamar,  va.  pétrir  avw  les 
doigts. 

Maio  , sm.  maillet,  paquet  de 
rubans,  etc.  rustre,  importun 
, Maionado , a , a.  maçonné  , c 
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Mai ontrla,  sf.  ouvrage  de  ma- 
çonnerie eu  eu  relief,  m. 
Mdiorca  , sf.  Caste  de  fil  > etc.  f. 
J Uazorra,  sf.  mailloche,  [épi  , m. 
liai  orrai , t a.  rustre,  gros- 
Me  , pron.  me.  [sier,  e. 

U ta  ( deçà  o ptdir  la)  , deman- 
der à uriner. 

Meada , sf.  urine  qu’on  rend 
en  une  fois. 

Meadero  , «m.  pissoir. 
tdeaja  , sf.  ancienne  monnaie 
de  Castille  , f.  germe  de 
l'œuf,  m.  [Meaja. 

Meajal , a a.  qui  appartient  à la 
Mear,  va.  pisser. 

Meanca , sf.  canard  de  mer,  m. 
Mecdnica , Maquinaria  ; action 
basse. 

Mccdnicamente , ad.  mécanique- 
ment , bassement. 

Mecdnico,  a , a.  mécanique; 

bas,  se  ; vil,  e ; etc. 
Meraniquei , sf.  qualité  de  ce 
qui  est  bas  , vil. 

Mecedero  , Cuna  , Columpio. 
îlecedor , sf.  instrument  pour 
remuer  le  vin  , etc. 

Meredura,  sf.  action  de  remuer, 
d'agiter.  [bercer. 

ller.tr  , va.  remuer  , agiter  , 
Marna , sf.  mèche , tente  de 
charpie , f.  lardon  , m. 

M crhar,  va.  larder. 

Mechera  , sf.  lardoire. 

Mechero , sm.  lamperon. 
Machinal , sm.  trou  de  boulin. 
Meehoaean  , sm.  méchoacan. 
Mechon  , sm.  grosse  mèche, 
touffe,  f. 

Meehoncillo,  st  petite  touffe. 
Mtdalla , sf.  médaille. 

Mcdallon , sm.  médaillon. 

Media  , sf.  bas  pour  la  jambe 
m.  demi-fanègue,  chopinc 


MED 

Médiation  , sf.  distance  de  cho- 
ses séparées  par  une  autre, 
médiation. 

Mediador,  Medianero . 

Médian  J , sf.  filet  de  bœuf, 
< te.  m.  [ment- 

M edian ameute  . ad.  médiocre 

Medianeria , sf.  contiguïté  de 
maisons. 

Medianero  , a , a.  médiateur  , 
trice  ; Pared  — , mur  mi- 
t yen. 

Medianla  , Medianidad  , sf.  mo- 
dération. [ sième. 

Mcdianista  , sf.  écolier  de  troi 

Mediano  , a , a.  moyen , ne  , 
médiocre. 

Mediante  , ad.  moyennant. 

Mediar , vn.  arriver  ou  être  au 
milieu;  s’entremettre. 

itediaetino , sm.  médiastin. 

Mediatamente,  ad.  médiatement 

Mediato , a,  a.  médiat,  e. 

Medicabte  , i a.  guérissable. 

Medicamento  , sm.  médicament. 

Medicar,  va.  médicamenter. 

Hedicastro  , sm.  charlatan. 

Medieeat  ( planelat  ) , satellites 
de  Jupiter  , m.  pl. 

Medicina  , sf.  médecine. 

Médicinal , s a médicinal  c. 

Medicinar , va.  médicamenter. 

Midico  , sm.  médecin  ; — a,  a 
médical , e. 

Medida  , sf.  mesure  , f.  mesu. 
rage  . m. 

Medidor , si»,  mesureur. 

Mediero  , sm.  marchand  de  has  , 
fermier  de  moitié  avec  un 
autre. 

Medio  , sm.  milieu , moyen . 
m.  modération  f.  — a , a 
demi , e : jumeau  elle. 

Médiocre  , Mediano. 

Meiiocriiai , sf  médiocrité. 
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Medlr , ra.  mesurer  , s’éleudre 
de  «on  long , scander  ; — te , 
Tr.  te  modérer. 

Meditacion  , et.  méditation. 
Meditar,  Ta.  méditer. 
Mediterrdneo  , a , a.  méditerra- 
Medra  , sf.  progrès  , m.  [né,  e. 
iledrar,  Tn.  croître  , proliter. 
Medrotamente , ad.  timidement. 
Medrotla , «f.  crainte  perpé- 
tuelle. [Jf,  Te. 

A îedrotillo , a , a.  un  peu  craiu- 
ilcdroto . a,  a.  craintif.  Te; 

effrayant,  e. 

Me  du  la  , »C  moelle. 
t Medular , a a.  médullaire. 

Meduloto , a , a.  moelleux  , «e. 
Megido  , a . a.  battu  , e , arec 
de  l’eau  et  du  sucre. 
iiego  . a , a.  doux , ce  ; paisible. 
Mejilla , sf.  joue. 

Mejor.  t a.  meilleur,  c 5 — , ad. 
mieux. 

ISejora , sf  amélioration , f. 
progrès;  préciput;  appel  à 
un  tribunal  supérieur  , m. 
itejoramiento  , un.  améliora- 
tion , f. 

Mejorana , sf.  marjolaine. 
ifejorar,  Ta.  améliorer,  avan- 
tager  ; — la  apelacion  , rele- 
Ter  l’appel;  — , Tn.  se  réta- 
I blir;  se  mettre  au  beau  ; — te, 
Tr.  avancer  en  grade. 

Itejorla  , sf.  amélioration , f, 

1 aTanccmcnt,  m.  diminution 
de  maux. 

ifelada  , «f.  rôtie  de  miel , .con- 
serve de  coings. 

Melado , a,  a.  de  couleur  de 
[neuse. 

tietaducka  , sf.  pomme  fari- 
iftlancolla  , sf.  mélancolie. 
Melanrdtico,  a,  a.  mélancolique. 
Melancolizar  ra.  attrister. 
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A fetapia  , if.  petite  pomme 
douce. 

Melar,  Tn.  recuire  jusqu’à  la 
consistance  de  miel. 

Mclaza,  sf.  écume  du  miel. 
Melrorha  , sf.  pain  d'épice , m. 
Metrorhero  , sm.  Teudeur  de 
pain  d'épice. 

ifelena  , sf.  cheveux  sur  le 
front  , m.  pl.  chevelure  épa  . 
se  ; peau  molle  sous  le  joug 
des  boeufs;  Tratr  J la  — 
contraindre. 

Melenudo , a , a.  qui  a beau- 
coup de  cheveux. 

Mêlera  , sf.  état  des  melons  gâ- 
tés par  la  pluie , in. 

Melero  , sm.  marchand  de  miel; 

lieu  où  011  garde  le  miel. 
Melgacho,  sm.  squale  ; V.  Lija 
Metifero  , a,  a.  mielleux  , se. 
ilelifluamenU , ad.  arec  dou 
ceur.  [vite 

Melifluidad , sf.  douceur , sua 
Melifluo  , a,  a.  mielleux  , se  ; 

doux,  ce,  suave. 

Melilolo  , sm.  mélilot  ; sot , stu- 
pide. 

Melindre  , sf.  beignet  au  miel  , 
m.  mignardise. 

Mell-ufrear.  tu  minauder. 

Me  inxrero  , Mehndroto.  [étroi  . 
Melindrillo , sm.  petit  ruban 
Mellndriiar,  Mtlindrear. 
Metiiidroeo , a , a.  m naudicr,  c. 
Melocoton , sm.  albergier  enté 
sur  coignassier,  fruit  de  cet 
Melodta,  et  mélodie.  [arbre 
Melodrama , sf.  mélodrame  , m 
Meloja,  sf.  lavures  de  miel. 

Melon  , sm.  melon. 

Melonar , sm.  melonnière  , f. 

M clouera  , sm.  vendeur  ou  gar 
dien  de  melons. 

Melotidad  sf.  liqueur  qui  4a 
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coule  du  miel  i douceur , 
suavité. 

Meloeo , a,  mielleux  , se. 

Mclote , im.  couaerTe  au  miel, 
m liasse  , f. 

ilclta,  sf.  rate,  f.  flegme  , m. 

Mella  , sf.  brèche  à un  couteau, 
etc.  f.  ride,  creux,  m. 

Mellado,  a,  a.  brèche-dent. 

Mellar,  Ta.  ébrécher,  écorner, 
etc.  faire  brèche. 

Mellilai . sf.  pL  aauciaaea  au 
miel. 

Mcllit 9 , a , a.  jumeau  , elle. 

Mellon  , sm.  poignée  de  paille 
allumée , f. 

Membrana  , al.  membrane. 

Membranoeo , a,  a.  membra- 
neux , a* 

Vtmbrele , sxu.  souvenir  , m.  ta- 
blettes, f.  billet  d'invitation. 

Membritla.  sf.  coing  tendre  , m. 

Membrillar , sm.  lieu  planté  de 
coign  assiéra. 

Membrillo,  Membrlllero,  sm. 
roignassier  , coing. 

Membrudamente  , ad.  avec  force 
et  rigueur.  [bru  , e. 

Membrudo  , a , a.  fort , mem- 

Mementoi,  ani.  pl.  mémento. 

Mémo  ( hacerie  ) , faire  la  bêle. 

Mémorable  , Memorando  , a , a 
mémorable. 

Mrmorar , va.  faire  mention 

MemoratUimo  , a , a sup,  très 
mémorable. 

Memorta  , sf.  mémoire  , f.  mo- 
nument m.  fondation  en 
mémoire  de  , f.  codicille,  m. 
— a , pL  complimens  qu'on 
envoie  , m.  pl.  tablettes  , f. 
pl.  souvenir  . m. 

Memorial  , sm.  souvenir , m. 
tablettes,  f.  pl.  mémorial  ; — 
ajmtudo  .extrait  d’un  procès. 


MEPf 

Memorion  , sm.  hcuieuse  mé- 
moires f 

Memorioto  ilemoroto  , a . a. 

qui  a la  mémoire  bonne. 
Mena  , sf.  espèce  d'anchois 
Ménagé  , sm.  ménage. 

Mention , sf.  mention. 
Mtncionar,  va  mentionner 
Mendicacion  , Mendiguci. 
Mendieanlè  . 1 a.  mendiant , O 
Mendieidad , sf.  mendicité. 
Mendigar,  va.  mendier. 

Mendigo  , sm.  mendiant. 
Mendiguet , if.  action  de  men 
dier.  [feetueusement. 

Mendotamenle  , ad.  mal , dé 
Mendoia,  a,  a.  fautif,  vc  ; dé- 
fectueux , se. 

Mendrugo , sm.  morceau  de 
pain.  [dingo 

Mendruguilio  , dim.  de  Men 
Meneur,  va.  remuer , agiter 
traiter  une  aflaire. 

Meneo , sm.  mouvement  du 
corps  ,'  etc. 

Menetlcr  , sm.  besoin  , minis- 
tère ; Ser  — être  nécessaire  , 
falloir.  [ «e. 

Meneeteroto  , a,  a.  nécessitent 
Mcneslra , sf.  soupe. 

A lenestrul , sm.  artisan  qui  vi 
de  son  travail. 

Mengajo , sm.  bâillon. 

Menguj  , sf.  faute  , f.  défaut , 
nu  pauvreté.  [ nieusement. 
Menguadamente , ad.  igitomi- 
Mengundo  , a , a.  poltron  , ne  ; 
stupide  , avare  ; llora  — , 
heure  fatale. 

blenguanle , et.  décroissement 
des  eaux  ( déclin  , m.  [quer. 
Menguar,  tri.  décroître  , mun- 
blenina  , sf.  fille  de  la  reine 
Me  ni  no  , sm.  nienin  , petit 
homme  mal  bâti. 
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Wenltcot , Liinulu. 

Menjul , Benjul. 

Menjurge,  sm.  mélange  liquide 
et  de  mauvais  goût. 

M enonia  , »f.  eipéce  d’épervier, 
Menor,  > a.  moindre,  mineur  , 
e t mineure  de  syllogisme  , f. 
Clérigot  — «s  , tLéatins  j Par 
en  détail 

üT*wr«(«  (al  i porlo ) , ad.  tout 
'v.  moins. 

Ht  noria  , sf.  infériorité. 
Menoriita  , sm.  écolier  de  qua- 
trième. 

Menot . ad.  moins  , hormis. 

J ienotcabador , sm.  relui  qui 
détériore.  [ dégrader. 

Menotcabar , Ta.  détériorer  , 
Menoteabo  , sm.  dommage  . m. 

détérioration  , f.  [mépris. 
Mcnotpreciadamente , ad.  avec 
Menatpreciador,  sm.  relui  qui 
méprise. 

V mospreriar , Ta.  déprécier. 
Menotprecio  , sm.  mépris. 
Vintage  , sm.  message. 
ilensagero , sm.  messager. 
Mentlruaeion , sf.  écoulement 
du  sang  menstruel , m. 
Hentlrual , f a.  menstruel  , le. 
if entlruar , vil  BToir  ses  règles. 
Memtruo,  sm.  menstrues  , f.  pi. 

— , a,  a.  menstruel , le. 
if enitruoia  , a.  f.  qui  a ses  rè- 
gles.!: 

Mcniuat , 1 a.  mensuel,  le. 
Heneualmenle,  ad.  tous  les  mois. 
Véntula  , sf.  arch.  tablette, 
Ventura,  Medida.  •mrnsule. 
Venturabli , a a.  mesurable, 
i lenturador,  sm.  mesureur. 

V tnturar , va.  mesurer. 

Venta , sL  menthe. 

Mental , s a,  mental , le. 
Mtntalmente , ad.  mentalement. 
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Mentor , Ta.  mentionner.  [f. 
Mentaitro  , sm.  menthe  sauvage, 
Mente  , Entendimienta  ; sens  , 
m.  pensée  , f. 

Mentecaterla , sf.  folie. 

Mentecato , a,  a.  insensé,  e. 
Mentidero , sm.  lieu  où  se  ras- 
semblent les  nouvellistes. 
Mentir,  va.  mentir,  u'être  pas 
conforme. 

Mentira  , sf.  menterie  ; faute 
d’orthographe  ou  d'impres- 
sion. 

Mentirilla , sf.  léger  mensonge  , 
m.  De  — s,  pour  badiner. 
Mentiroiamenle  , ad.  fausse- 
ment. [ incorrect,  e 

Mentirait],  a,  a.  menteur,  se-. 
Mentor , sm.  mentor  , guide. 
Menurelet , Minucia 
Menudamente  , ad.  en  détail. 
Menudear , Ta.  répéter,  refaire 
plusieurs  fois. 

Mcnudencia  , sf.  petitesse  , at 
lention  minutieuse  ; —s,  pl 
minuties  ; menues  parties  du 
dedans  du  cochon 
Menudillot , sm.  pl.  menues 
parties  du  dedans  d’une  vo- 
laille , f.  pl.  pied  du  clieial 
du  boulet  à la  pince. 

Menudito  , a , a.  très-menu  , e. 
Menudo , a,  a.  menu,  e;  peu 
important , e ; minutieux,  se  ; 
À — , routiiiuellemcnt  ( liant- 
bre  — , arare  ; Pur  — , en  dé 
tail  ; — t,  pl.  menuailcs,  f.  pl. 
Meallada.il.  friture  de  cervelles 
M colla  , Mcdula. 

Meon , sm.  pisseur. 

Mequetrefe  , sm.  intrigant. 
Meramente , ad.  purement,  sim- 
plement. 

Merar,  va.  mêler  des  liqueur* 
Mcrcarliife , sm  porte-balle. 
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Hercajantt , Mercadtr. 

I lercadeat,  vn.  commercer 
Merradcr,  sm.  ni  a r ch  an  d. 
Mereadtrla , sf.  marchandise  , f. 

commerce  , m. 

Mtrcado  , sm.  marché. 
Mercadurla , Mercaderla. 
tlercancia  , «f.  négoce  , m.  — a 
pl.  marchandises. 

M errante , Mercader. 

Mercantil  , a a.  marchand  , e 
Mercar,  va.  acheter. 

Merced , »f.  salaire  , m.  grâce  , f. 
bienfait , m.  plaisir  , service 
m.  volonté  , f.  bon  plaisir  , m. 
ordre  de  la  Merci , m.  Etlar 
à — , être  à la  merci;  F att- 
ira — , t'uesa  —,  & ueted , 
voire  grâce  , votre  seigne  uric. 
1 lerctnario  , sm.,  mercenaire  , 
religieux  de  la  MercL 
If erceria  , st  meroerie. 

Merrera  , sm.  mercier. 
Marchante,  Marchante , Mer- 
chan , sm.  colporteur. 
Merculino.  a , a.  du  mercredi. 
Mercurial  , sm.  mercuriale 
/niante) , f.  —,  * a.  mercu- 
riel , le. 

Merrurii , sm.  mercure. 
Merdellon  , a , a.  malpropre. 
Merdato , a , a.  merdeux  , se 
Mere , liera  mente. 

Mereeedor . sm.  celui  qui  mérite 
Mertcrr,  va.  mériter. 
Merecidamente  , ad.  à juste  titre. 
Merecido,  sm.  punition  méritée, 
Merecimiento  , Mérita.  [ f 

Merendar,  va.  goûter,  dîner, 
épier,  gagner  de  vitesse. 
Merendero , sin.  comcau  des 
terres  ensemencées.  [m. 

Merendima,  sf.  goûter  splendide 
Iftrtfririo , a , a.  de  prostituée- 
fa;,  Damera. 


MES 

Merganear,  sm.  lia  rie. 

Mergo , sm.  plongeon 
Mertdiano , sm.  méridle»  i -, 
a , a.  du  midi. 

Méridional , t a.  méridional , e 
Merienda , st  goûter,  dîner; 

bosse.  [Mémo 

Meriniad , sf.  juridiction  du 
Merino  , sm.  juge  royal , inspec- 
teur des  troupeaux;  — , a 
passager , errant , e. 
Meritamente  , Merecidamente. 
Meritor,  va.  mériter. 

Meritisimo,  a,  a.  *up.  très-digne. 
Mérito , sm.  mérite. 

Meritorio  , a , a.  méritoire 
Merla  , sf.  merle  , m. 

Merlan , sm.  merlan. 

Merlan , sm.  merlon. 

Merluia , st.  merluche 
Merma  , st.  déchet , m.  • 
Mermar,  vn.  souffrir  du  déchet. 
Mermelada  , sf.  marmelade. 
Mero , a,  a.  pur  , e ; sans  mé» 
lange  ; —,  sm.  merle  ou  mer- 
lot  (poisson). 

Merude  , sm.  maraude  , f. 
Meroéeador t sm.  maraudeur, 
Meroiear,  vn.  marauder. 
Merria,  sf.  traîneau,  m. 

Met , sm.  mois. 

Meta,  st  table  , f.  palier  d’es- 
calier, nu  plaine,  mensc , 
partie  de  billard. 

Metada  , sf.  mois , m.  salaire 
d’un  mois  , m. 

Metaiura  , sf.  action  d’arrachet 
les  cheveux. 

Ifesana  , st  misaine. 

M*tar,  va.  arracher  les  cheveux. 
Méteguero , sm.  messier. 
Mesenterio,  sm.  mésentère. 
Meterdicat  (vtnat, , veines  inc 
sentériques.  [mois. 

I Mescro  , sm.  ouvrier  à tant  pai 
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Ueseta  . sf.  repos  , m.  plate  -for- 
me , f.  sur  un  escalier. 

Mesias , ski.  le  messie.  [f. 

Mesiazgo,  sm.  dignité  de  messie, 

llntilla  , sf.  petite  table  , répri- 
mande faite  en  badinant. 

Mesnada  sf.  compagnie  d'hom- 
mes d'armes. 

Mesnadero  , sm  capitaine  d’une 
compagnie  d'hommes  d’ar- 
mes f. 

Mrton  , sm.  hôtellerie  , f. 

Masanage , sm.  quartier  des  au- 
berges. 

Metonero , sm.  aubergiste. 

Mesonista  , sm.  Talet  d’auberge. 

Mesta  , sf.  assemblée  des  mar- 
chands de  troupeaux. 

Y estai . sm.  terre  inculte,  f. 

Meslcüo  , a , a.  qui  appartient  à, 

la  il esta. 

Mestizo  , a , a.  métis  , se. 

Y esta  . sm.  espèce  de  chône, 

Mestura  , sf.  méteil  m. 

Mesturar,  ta.  mêler. 

Mesura  , sf.  modestie  , gravité  , 
politesse. 

Mcsuradamente  , ad.  posément. 

Ucsurar,  va  donner  un  air  gra- 
ve , etc.  mesurer  scs  actions  , 

Meta  , sf.  borne  , limite,  [etc. 

Melacarpo  , sm.  métacarpe. 

Mctaflsica , sf.  métaphysique. 

Metafïsico  , sm.  métaphysicien  ! 
— a , a.  métaphysique  , in- 
croyable , difficile. 

Mctiifora . sf.  métaphore. 

ilelafdriramente  , ad.  métapho- 
riquement. 

Melafdrico,  a,  a.  métaphorique. 

Métal , sm.  métal , laiton  , son 
de  voix  , m.  qualité  , espece  , 
f.  [taux. 

Mrtalario , sm.  ouvrier  eu  mé 

Uctalepsis , sf.  métah-pse 
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Metdif'o , a,  a.  métallique. 
Metalla  , sf.  morceau  de  feuille 
d'or,  m. 

Metamdrfosis,  sf.  métamorphose 
jlfetaiiea  , sf.  correction. 
Metaplasmo  , sm.  métaplasme. 
Metdtesis , sf.  roétathèse. 
Metedor ■ sm.  celui  qui  met , 
contrebandier,  m.  braie  d'en- 
fant , f. 

Meledurta  , sf  contrebande' 
Metemuertos  sm.  gagiste  qui  a 
soin  des  décorations  , etc.  en- 
tremetteur. [cose 

Metempslcosis , sf.  métempsy 
Mations , sm.  météore. 
Mateoroldgico , a.  a.  météornlo 
gique. 

A lelar,  va.  mettre  , faire  la  con- 
trebande , occasioner  s —se  , 
vr.  s’entremettre,  s’immis- 
cer lier  commerce  aveo 
s’embourber,  s'emboucher, 
se  jeter  dans  la  mêlée. 
Melieuloso , Medrosu. 

Metido  , sm.  lessive  très-forte,  f 
Metimiento,  sm.  action  de  met 
tre , introduction , f. 
Metidieamente . ad.  méthodique 
ment. 

i Itlddico  , a , a.  méthodique. 
Método  , sm.  méthode , etc.  f. 
Metanimla  . sf.  métonymie. 
Melopa,  sf.  métope. 

Metrafla  , sf.  mitraille. 

Metresa  , sf.  maîtresse.  [tion  . 
ililrica,  sf.  art  de  la  versiüca- 
M etriramente  , ad.  selon  les  ré- 
gies de  la  versification. 

Met  rira  , a , a.  métrique. 
Helrifieodor,  Metrista , sm.  ver 
sificateur. 

Metrificar,  va.  versifier. 

Métro,  sm.  vers. 

Mrtromanlu  . sf.  métromanie 
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MclrJpoli , sf  métropole,  f. 

principe  , m.  origine. 
Mctmpolitano  , sm.  métropoli- 
tain ; — ,0.8. métropolitain,  e. 
Meirla,it.  mélange,  m.  [lange. 
ileieladamenie , ad.  arec  mé- 
Meirlador , am.  celui  qui  mé 
lange  , semeur  de  faux  rap- 
porta. [sm.  mélange , m. 
Meirladura  , sf.  Meiclamienlo  , 
Meiclar , Ta.  mêler,  mélanger, 
semer  la  discorde; — it,  ?r. 
se  mésallier.  * 

Meicoltma  , sf.  bigarrure. 
ilciereon  , sm.  camelée  , f. 
Meiquinamenle  , ad.  mesquine- 
ment. 

If ciquindad  , Meiquinerla  , sf. 

misère,  mesquinerie. 
Meiquino  , a , a.  pauvre  mes- 
quin , e. 

Heiquita  , sf.  mosquée. 
m , moi.  [sm.  mi , m. 

I fi . s a.  pron.  mon , ma  ; — , 
Ifiujn , sf.  miette. 

Micalete,  sm.  miquclet. 
llicho , sm.  minet. 

Mira  , sm.  singe  à longue  queue. 
Microeeopico , a , a.  microscopi- 
que. 

I licroteopio  , sm.  microscope. 
hliedo,  sm.  crainte  , f. 

Miel , sf.  miel  , m. 

Mietga  , sf.  luxerne , f.  chat  de 
mer  , râteau  , m. 

Miembrecilo , sm.  petit  membre. 
Miembro , sm.  membre. 

Mienta  , sf.  menthe. 

U unie , s t envie  , volonté. 
Mientrae  , ad.  tandis  que. 

Uiara , sf  huile  de  genièvre. 
UUrcolet , sm.  mercredi  t — 
rorvlllo , mercredi  des  ccn- 
dres. 

1 lierda  . sf.  merdo  cr»»te. 


MIL 

Mterla , sf  merle  , m 
J I terra,  sf.  ramasse. 

Mit» , sf.  moisson. 

Miga  , sf.  mie  de  pain  , par- 
celle , substance  prineipole. 
Migaja  , (f.  miette , parcelle  , f, 
rien  ; — f , pL  restes  de  ta  - 
ble  , m.  pl . 

Migajada,  sf  petite  portion. 
Migajon  , sm.  morceau  de  miew 
Mignjucla , sf.  petite  miette. 
Migar,  va.  émier,  émietter. 
Migraîia , sf  migraine. 
Migratorio  , a , a.  passager  , e. 
ilijo , sm.  mil , millet  ; V Mali 
Mit  , num.  mille  ; — en  rama  , 
mille-feuille , f. 

Mitagrero , sm.  celui  qui  croit 
aisément  aux  miracles. 
Milagro , sm.  miracle,  prodige 
ex-voto.  [leusement. 

Milagroiamenlt , ad.  miracu- 
Milngroso,  a,  a.  miraculeux,  se  ; 

qui  fait  des  miracles. 

Milano,  sm.  milaïf,  milan-ma- 
rin , coton  de  la  fleur  de 
ililenta  , Mil . [chardon. 

MiUtimo , a,  a.  millième;  — , 
sm.  millésime. 

Miliar , » a.  miliaire 
Milicia  , sf.  milice. 

Miliciano , a , a.  de  milice  t 
Soldado  —,  milicien. 

Militer,  s a.  militaire; — , \n 
servir  à la  guerre  , militer. 
Militarmente,  ad.  militairement 
Milite,  sm.  soldat. 

M Hocha , sf.  cerf-volant 
Milia  , sf  mille  ( mesure  itiné- 
raire ) , m. 

Miliar,  sm.  millier,  m.  certaine 
quantité  de  cacao  , f. 
Mitlarada,  sf  plusieurs  milliers, 
m.  pl.  Echar  — s , venter  Itt 
richesses , etc. 
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Militn  , ini.  million  ; — ri  , pi. 
impôt  lur  Ici  consommations. 

Millanario  , sm.  millionnaire. 

Milhmlt  !mu , a , a.  millionième. 

Mimar,  va.  cajoler. 

Mimbrat , *m.  oseraie,  f. 

Mimbre,  tm.  osier. 

M imbrtar,  Cimbrar. 

Mimbrera,  sf  i timbrerai.  Mil. 
oseraie. 

Mimbroto  , a , a.  d’osier. 

Mimo , im.  mime  , m cajolerie, 
mignardise , f. 

Mima  ta  , a , a.  mignard  , e. 

Mina  , sf.  conduit  souterrain  , 
ni.  mine  , source  d’eau. 

Minador,  sm.  mineur. 

Minar,  va.  miner  , creuser  un 
rouduit  souterrain. 

Minera,  sf.  minière. 

Minerai,  sm.  minéral , m.  sour- 
ce , f.  — , a a.  minéral , e. 

ï linero  , sm.  minéral , mineur  , 
m.  source  , f.  principe. 

Miniatura , sf.  miniature. 

Mlnima,  sf.  blanche  (en  musi- 
que ). 

Mlnima,  a,  a.  sup.  très-petit,  e; 
le  moindre  ; — s , sm.  pL  mi- 
nimes ( religieux  ). 

Minia,  sm.  minium  , vermillon. 

Minitterial , i a.  ministériel,  le. 

MinUUrio , sm.  ministère  , tra- 
vail. 

Minietrar,  va.  exercer  une  char- 
ge , etc.  donner  , fournir. 

Minitiril , sm.  ministre  subal- 
terne , joueur  d'instrumens 
à vent  t — as  , pL  instrument 
ù vent. 

Minutro  , sm.  ministre  ; — s , 
pl.  bas-oflieiers  de  justice. 

Minorar,  va.  amoindrir. 

Minorativo  , a , a.  qui  diminue. 

Minaridad , sf  minorité. 


MIR  419 

Minucia , sf.  dîme  sur  les  menus 
fruits , minutie 

Minùuula  {letra) , minuscule. 

Minuta,  sf.  minute  d’un  écrit, 
f.  répertoire,  m. 

Minutar,  va.  minuter. 

Minuta  , sm.  minute  , f. 

Mio  , a , pron.  mon  , m.  ma  , f. 
mien  , ne  t —,  sm.  mot  oour 
appeler  les  chats  miau,mi  au. 

Miologia , sf.  myologie. 

Miupt , sm.  myope. 

Miopla  , sf.  myopie. 

Miquelcte  , sm.  miqnelct. 

Mira  , sf  mire  , f.  guidon,  but 
m.  vue  ; Etlar  d la  — , être 
aux  aguets;  — 1 prends  garde 
à toi  J — -s , ph  canons  de 
chasse. 

Mirabel , sm.  espèce  de  tithy- 
male  , sorte  de  souci , prune 
de  mirabelle , f. 

Mirabolano , sm.  myrobolan. 

Miraculoto  , etc.  Milagrata. 

Mirada,  et.  ccillade. 

Miradtro , sm.  lieu  élevé  et  en 
vue  , lieu  d’où  l'on  regarde 

Mirada,  a,  a.  prudent,  c. 

Mirador,  sm.  spectateur  , belvè 
dcr.  [der  t V.  Mirada, 

Miradura  , sf  action  de  regar 

Miramamolin  , sm.  miramumo 
lin.  [considération  f, 

Miramitnto,  sm.  vue  , f.  regard, 

Mirar,  va.  regarder,  considérer, 
avoir  en  vue  , épier  , priser 
veiller  aux  intérêts  de. 

Miratol , Giratol. 

Miriûaque  , sm.  babiole  , f. 

Mirla  . sf.  merle  , m. 

Mirlamienta  , sm.  air  important. 

Mirlarte , vi.  prendre  uu  ait 
important. 

Mirla  , Y.  Mirlamienta , Maria. 

Mirait  sm.  spectateur  attentif 
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Jfi'rra  , sf.  myrrhe. 

Mirrado  , a , a où  il  y a de  la 
myrrhe.  [aux  pigeons  , f. 
Mirrautle  , tm.  espèce  de  sauce 
Hirto  , sm  myrte. 

Misa  , sf.  messe. 

Misarantano , sm.  prêtre. 

Mitai,  sm.  missel. 

Miiantrapla  , sf.  misantropie. 
Misdntropo , sm.  misantrope. 
Mitario  , sm.  clerc  qui  sert  la 
messe. 

Mitceldnea , sf.  mélange  , m. 

M iteôore  ar,  va . m on  se  i gn  e u riscr. 
Misérable  , s a.  misérable , lan- 
guissant, e 5 avare. 
Miserablemente  , M Iteramenle  , 
nd.  misérablement,  mesqui 
nemenl. 

Miserere  , sm.  station  de  carê- 
me , colique  de  miséréré  , f. 
Miteria  , sf.  misère  , avarice. 
Misericordia , sf.  miséricorde. 
Mhericardiotamente , ad.  miséri- 
cordieusement. 

Mitaricordioto , a,  a misérieor- 
Misero  , Misérable-  [dieux  , se. 
Misérrimo,  a,  a.  sup.  très-misé- 
rable. 

Mision  , sf.  mission  , dépense. 
Mitionero  , Misionario  , sm.  mis- 
sionnaire. 

Mitii-a  (caria)  , lettre  missive. 
Mismo  , a , pron.  même. 

Mitleiio , sm.  mystère. 
Misieriotamente , ad.  mystérieu- 
j sement. 

Mitlerhso  , a , a.  mystérieux,  se. 
Mislira,  sf.  théologie  mystique. 
Mistieamente.ad.  mystiquement. 
Hittite  , a , a mystique. 

Mistienn  , sm.  mystique. 

Mile  , sf.  mite. 
ilitad , sf.  moitié. 

Mitvjo  , sm.  indien  que  les  vil.  ■ 
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lages  fournissent  pour  la  cor- 

Mitlgacùm,  sf.  mitigation,  [réa 

Mitigador,  sm.  celui  qui  mitige. 

Mitigar,  va.  mitiger. 

Mitigativo  , a , a.  qui  mitige. 

Milotagia  , sf.  mythologie. 

Miloldgiro,  a,  a.  mythologique 

Mitnlogo  , sm.  mythologue 

Mi  ton  , sm.  mitaine  , f. 

Mitote , sm.  danse  en  rond  des 
Indiens,  f. 

Mitra  , sf.  mitre. 

Mitrado , a.  m.  mitre. 

Mixtillneo , a , a.  mixtilignc. 

Mixtion , sf.  mixtien. 

Mixte,  a,  a.  mixte;  —,  sm. 
mixte. 

Mixtura  , sf.  mélange , pain  de 
divers  grains , m. 

Mixturar,  va.  mêler,  mélnngrr. 

Mil  , sm.  minet  ; — , Miio  , a , 
s.  chat , m.  chatte  , f. 

Mohle  , a a.  mobile. 

Mocadero  , Matador,  sm.  mou- 
choir de  poche  V.  Panuela. 

Morarro  , sm.  roupie  au  nez  , f. 

Afor«ar,vn.  faire  le  jeune  homme. 

Moredad,  sf.  jeunesse. 

Maceton,  sm.  grand  jeune 
homme.  [ment  . m 

Horion  , sf.  motion  , f.  meure- 

Mocito , a , a.  jeune  garçon  , m 
jeune  fille  , f. 

Moro , sm.  morve  , moisissure  , 
f.  champignon  qui  se  forme 
au  lumignon  , suif  qui  dé- 
coule  d’une  chandelle  , m 
scorie  du  fer,  f. 

Mocotidnd , sf.  mucosité. 

Mecoso  , a , a.  morveux  , se. 

Mochada , sf.  coup  de  tête  de 
bêtes  à cornes  . m. 

Mochar.  D etmorhar. 

Morhnze  , «m  coup  de  crosse  de 
lusiL 
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Mochtta , %t.  chapiteau  do  ro 
tonne , m. 

Mac  hit  , sm.  raie)  de  laboureur 
harkila  , sf.  caparaçon  , havre- 
sac  , m. 

Modulera  , Moc/dUr,  sm.  goujat 
qui  porte  les  havre  sacs. 
Machin , Verduga. 

Macho  , a , a.  à qui  on  a coupé 
les  cornes;  tondu,  taillé, 
émondé  , tronqué  , e. 
Mochuelo  , sm.  hibou  à oreilles 
Mvda  , »(.  mode.  [d’âne. 

Modal,»  a.  qui  renferme  ou 
concerne  un  mode  particu- 
lier; — . sm.  mode  , m.  ma- 
nière d’être,  f. 

Modela . sm.  modèle. 

Moderacion , sf.  modération. 
Moderadamente , ad.  modéré- 
ment, médiocrement.  [ré,  e. 
ModeradUimo,  a , a.  très-modé- 
Moderador,  sm.  modérateur. 
hloderar,  va.  modérer  , baisser 
le  prix. 

Maderalorio , a,  a.  qui  modère. 
Modernamtnlt , ad.  nouvelle- 
ment. 

Maderno  , a , a.  moderne  , nou- 
veau venu. 

Modeetamenle.ad.  modestement. 
Modeetia , sf.  modestie. 
il odesto  , a,  a.  modeste. 
Uodificacion , sf.  modification. 
Mvdi/icador,  sm.  celui  qui  modi- 
Modipcar,  va.  modifier.  [fie. 
Modipcativo.a,  a.  modificatif,  ve. 
Modillo , dim.  de  Modo. 

Modillon , sm.  modillon. 

Modio , sm.  aucienne  mesure 
romaine , f. 

Modista  , snt.  et  s.  personne  qui 
suit  les  modes  , f. 

Modo.  sm.  mode,  m.  modéra- 
tion . politesse  , qualité  qui 
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rend  estimable  . f.  //  — . ad. 
en  forme  , en  manière  de. 
Modorra  , sf.  assoupissement  ou 
sommeil  profond  , m.  fruit 
qui  se  flétrit , m. 

Madorrar,  va.  assoupir , cngour> 
dir;  — s»,  vr.  se  flétrir. 
Modorrilla  , sf.  troisième  faction 
pendant  la  nuit,  m. 

Mudorro,  a,  a.  assoupi , e ; en 
gourdi  , sot,  ignorant,  e. 
Modrego , sm.  imbérille. 
Modulacion , sf.  modulation. 
Madular,  vn.  faire  des  modula- 
tions. [monieux 

Mùdulo,  sm.  module , chaut har- 
Modurrla  ,'Boberla. 

Motda  , sf.  bois  de  chênes  pleiu 
de  halliers , ni. 

Mofa , sf  moquerie. 

Mofador,  sm.  moqueur 
Mofadura , Etcarnio. 

Mofar,  va.  se  moquer. 

Mufetet , sm.  pL  grosses  joues 
Mofletudo  , a , a.  jouflu  , e. 
Mogate.em.  vernis  sur  la  faïence, 
Mogato , Mogigato,  [etc 

Mogelot  , sm.  pl.  moufles  de  vais 
seau  , f.  ft.  [sepain 

Magicon,  sm.  gourmade  , f.  mas. 
Mogiganga , sf.  mascarade  de 
nuit  en  animaux. 

Mogigato  , a , a.  hypocrite. 
Mogollon  , sm.  arrivée  d’un 
homme  non  invité , f.  para- 
site. 

Mogote  , sm.  montagne  isolée  , 
f,  — s , pl.  dagues  du  cerf 
etc.  f. 

Mogrollo , sm.  parasite  , rustre 
Monada,  Mojada, 

Moharra  , sf.  fer  de  la  hampe 
d’un  drapeau  , etc,  m. 
Moharracht , Moharracho  , sm. 
masque 
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Vohatra  , af.  mohatra , m. 
Uuhatrar,  vn.  faire  de»  mob»- 
traa.  [des  mohatras. 

Af chatrero  , a , a.  celui  qui  fait 
Uohecer,  Ta.  moisir. 

Mohina , af.  fâcherie. 

Jdohino  , a,  a.  fiché  ; mulet  né 
d’un  cheval  et  d’une  âneaae  ; 
— , sm.  chouette  : joueur  seul 
contre  plusieurs  , m.  Tras  al 
— , trois  contre  un.  _ _ [f- 

Voho  , sm.  mousse  , moisissure, 
Vohoto  , a,  a.  moisi , e. 

Uojada  , sf.  mouillure  , soupe  , 
blessure  d’une  arme  pointue. 

Af ojadura,  sf.  mouillure. 

Af ojama , sf.  thon  salé  , m. 

A lojar,  va.  mouiHer , tremper 
dans  un  crime,  etc. 

Mojarrilla  > sm.  homme  sans  j 
souci. 

il o je  , sm.  sauce  de  ragoût  , f. 
Union  , stn.  home  , limite  , f . 
Y.  ilonton. 

Jdojona  , sf.  droit  sur  le  mesu- 
rage du  Tin  , etc  arpentage  , 
bornage  , m. 

Vojonar,  Amojonar. 

Vojonera  , sf.  lieu  où  sont  plan- 
tées les  bornes , m. 

Af  ojonero  , sm.  mesureur  de  vin. 
Afofa  , sf.  mole  , m. 
i!  ut  ad  a , sf.  quantité  de  couleur 
broyée  à la  foi». 

Molar,  a a.  qui  concerne  la 
meule  , qui  peut  moudre. 
Uoldar,  AmolAar  (faire  des  mou- 
lure»',. 

Volde , sm.  moule , m.  forme 
d’imprimerie  , f.  De  — , ad. 
en  lettres  moulées  ; à propos. 
iloldear,  Amolttar. 

Moldura  , et.  moulure. 

Volt , sf.  grosse  masse  ; — sa. 
mou  , m moliC  , f. 
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Voltior,  sm.  celui  qui  moud 
importun. 

Uoledura , Uolitnda. 

Molendero  , sm.  celui  qui  moud, 
porteur  du  blé  au  moulin. 
Voter,  Ta.  moudre  , importu» 
ner  , user,  gâter,  mlcber. 
Moletlador,  sm.  importun. 
Moleitamenle , ad.  d'une  ma- 
nière fâcheuse. 
il, ilestar,  Ta.  molester. 
iloleetia , sf.  ennui , cliBgrin  m 
Moletto  , a,  a.  fâcheux , se. 
Voleta , st  petite  meule , mo  • 
lette. 

Af olibdena  , sf.  molybdène  , m. 
Mol  trie  , sf.  mollesse , f.  péch 
contre  nature , m. 

Motienda,  sf.  moulure,  quan- 
tité de  blé  moulu  à la  fois 
fatigue  , f.  ce  qui  cause  la  fa. 
ligue , m. 

Motif, car.  Ta.  amollir,  [tude.  f 
Molimiento  , sm.  moulure  , lassi 
Mutinera  , sm.  meuuier  ; — .fl 
a.  qui  appartient  au  moulin 
qui  doit  être  moulu. 

Motinete,  sm.  petit  moulin  ( 
moulinet. 

Uotinilto,  sm.  moulin  A cafr, 
etc.  moulinet , moussoir. 
Moliniemo , sm.  molinisme. 
Voliniita  , sm.  moliniste. 

Molino , sm.  moulin 
Molondro  , Molundron , sm.  fai- 
néant , ignorant. 

Motnso , sm.  molosse. 
ilnltnra , sf.  moulure. 

Voila  , sf.  mie  de  pain. 

Uollnr,  a a.  mou,  molle,  f. 

tendre  , crédule  . facile. 
Moltear , Tn.  mollir. 

Motledu  , sm.  partie  charnue  f 
Molle ja  . *£  ris  de  Teau , gé 
ainr , es  .- 
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Mullejon  , augru.  de  Molltja  , 
homme  replet  ou  inou. 

tlollejuclla  , dlm.  de  Molltja. 

MoUentat,  Amollenlar.  [m 

Huilera  , af.  sommet  de  la  tète  , 

Mollela,  sf.  mouche  ttes  , f.  pl 
pain  de  fleur  de  farine  , m. 

Hollete,  un.  pain  mollet  ; — a , 
pl.  grosses  joues  rondes,  f.  pl. 

Mollina,  Mollima , sf.  petite 
pluie  douce. 

Mulliznar,  Moilitnear,  vn.  pleu- 
voir légèrement. 

Momenla'neanunlt , ad.  momen- 
tanément. [né , e. 

3 lumtnUineo  , a,  a.  moment, i- 

Momtnlo , sra,  moment , m. 
importance , f. 

Morne  rla , sf.  momerie. 

ilomia , af  momie. 

Momio  , a,  a.  maigre. 

Homo,  an.  grimace,  singerie  , f. 

Uomperada  , sf.  étamine  fine  et 
lustrée. 

Hona  , sf  guenon  | ivresse , f. 
ivrogne , m,  [ ment. 

Monacalmtnle , ad.  monacale- 

Monacal , a a.  monacal , e. 

MonncaJo,  an.  monachisme. 

Honacillo,  a ni.  clerc  qui  sert 
les  messes  dans  un  couvent. 

Honacordio,  sm.  nionichordion, 
monocorde. 

Honada  , sf.  grimace  , singerie. 

Hona  go,  Monaguillo  ; Y.  Mona- 
eillo. 

Monaquitmo , sm.  monachisme. 

Honore  a , sm.  monarque. 

Monarqula , sf.  monarchie. 

Mondrqulco,  a,  a.  monarchique. 

Monatltrio  , sm.  monastère. 

Hondttico  , a , a.  monastique. 

Honda  , sf.  taille  des  arbres  , f. 
nettoiement , rn. 

Uondaditnht , sm.  curc-dcnt. 
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Hvndadura  , sf.  action  de  mou 
der ; — , pl.  coquilles,  pelu 
res , criblures. 

Moniaorejat  , sm.  cure  oreille. 
A fundar,  va.  inonder,  nettoyer 
écaler,  écosser,  etc.  tondre 
— s*.  Vr.  décamper,  s’en 
aller.  [farcie,  f 

Monde jo,  sm.  panse  de  poro 
H on  do , a,  a.  pur,  e;  net,  le. 
Mondonga  , sf.  femme  ds 
chambre. 

Mundongo , sm.  tripes , f.  pl 
Mondongonizar,  va.  fricasscr  des 
tripes. 

Mondonguera  , sf.  vendeuse  , 
fricasseuse  de  tripes. 
Mondonguil , s a.  de  tripes 
Moneda  , sf.  monnaie. 

Monedage , sm.  monnayage. 

A Ionedar,  Uonedtar , va.  mou- 
nayer. 

Monedero  , sm.  monnayeur. 
Honeria  , af.  singerie  , chose  de 
peu  d’importance. 

Monetco , a,  a.  de  singe. 
Montlario  , sm.  monétaire. 

Honfi,  sm.  voleur  maure. 

Hong»  , sm.  moine.  [ uaral 
Mongla  , Monacalo  ; office  mo 
Hungil , sm.  habit  de  religieux 
ou  de  veuve  en  deuil. 

Mongio , sm.  état  de  religieuse 
m.  prise  d'habit , f. 
ilonicion  , sf  monition  , put] 
cation  de  bans  de  mariage. 
Monicongo , sm.  gros  singe. 

H oui  goto  , sm.  frère  lai. 

Mot, :11a  , sf-  gucuuche.  [dut 
Monillo , sm.  corset  sans  man- 
Monipodia , sm.  monopode. 

Munit , sf.  macaron  , biscuit , 
m.  jolie  babiole. 

Monitur,  Admonitor. 

Monitoria , sf-  mouitoirrr  r» 
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ilonltui  ia • , i a.  monitonul , e. 
Monitorio , a,  a.  qui  avertit. 
Monja , sf.  religieuse. 

Monjila,  sf.  nonuelte. 

Mono,  a,  a.  joli, e ; mignon,  ne 
Mono , sm.  singe. 

Monorerote  , sm.  licorne  , f. 
Monôrulo  , a,  a.  borgne. 
Monologo  . sm.  monologue. 
Monomaqula  , sf.  combat  sin- 
gulier, m. 

Monopatoi , sm.  poulie  simplr,  f. 
Monopétalo  , a , a.  monopétale. 
Monopolio , sm.  monopole., 
Monopolisa , sm.  monopoleur. 
Monoellabo  , a , a.  monosyllabe. 
Monoitrof*  , sm.  pièce  de  sers 
d’une  strophe  , f. 

Monole  , sm  marmot , magot. 
Monotonla , sf.  monotonie. 
Monàtono  , a . a.  monotone. 
MoneeKor,  sm.  monseigneur. 
Moneiur , sm.  monsieur. 
Monetruo , stn.  monstre. 
MomlruoeamenH , ad.  mon- 
strueusement. [siti. 

Monetruoiidad , sf.  monstruo- 
Monstruoeo,  a, a.  monstrueux,  se. 
Monta  , sf.  montant , total , m. 

râleur , f.  prix  ; bouleselle,  m. 
Montadero,  Montador. 

Monlado  , sm.  cavalier  , cheval 
harnaché. 

Montador,  sm.  babilo  écuyer, 
mon  loir.  % 

Montadura  , sf.  harnais  de  che- 
val , équipage  de  cavalier , m. 
Montage t . sm.  affûts  de  canons. 
Ifeiifnnera  , sf.  chênaie  où  l'on 
met  des  cochons,  f.  tems 
qu’ils  y demeurent,  m. 
Montana , a , de  montagne. 
Montantada , sf.  ostentation, 
quantité. 

Montante  , sm.  espadon. 


Montanteor,  vu.  espadonner 
prendre  des  airs  de  maître. 
Montantero , sm.  celui  qui  sa 
bat  avec  l'espadon. 

Montana  , sf.  montagne. 
Montanés  , a,  a.  montagnard,  e. 
Monlaneta  , Montanuela  , sf 
monticule  , m. 

Montaüoeo.a,  a.  montagneux,  se. 
Montar,  vo.  monter,  importer 
Montarai,  t a.  de  montagne. 
Montât , ad.  et  quaud  même 
Montaigar,  va.  lever  le  droit 
sur  le  passage  des  troupeaux. 
Montoigo,  sm.  droit  sur  les 
troupeaux  qui  passent,  lieu 
de  leur  passage. 

Monte  , sm.  mont,  m.  forêt,  f. 
embarras  , obstacle  ; talon  au 
jeu  de  cartes. 

Montea  , sm.  coupe  de  pierres  i 
f.  plan  orthographique,  m 
convexité  d’un  arc  de  voûte 
Montear,  va.  chasser  dans  les 
montagnes,  faire  un  plan  or- 
thographique. 

Montecillo,  sm.  monticule. 
Montera  , sf  gros  bointcl  da 
draps , m. 

Monteront,  sm.  fescur  de  Mon 
terae.  [teou. 

Monterer , sm.  pâté  en  ba- 
Monterta , sf  chasse  aux  bêles 
noires , etc.  vénerie. 

Montent,  sm.  veneur,  [rouche 
Montée  , a de  montagne  , fa 
Monleecoi  ( haber'  y capeletee,  y 
■ avoir  une  grande  dispute. 
Monletino  , Montée. 

Monto,  Monta. 

Monton , sm.  tas  , monceau  ; 
homme  qui  n’est  bon  à rica 
ou  malpropre. 

Moniuoto  , a . montueux  , se. 
Moatura . sf.  moulure. 
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SConu.iiiiihi , sm.  moniwiiciit. 
Moniou  , sm.  mousson  , f. 

Uuïia  , sf.  poupée  pour  les  mo- 
des, f.  déplaisir,  m.  ivrogne- 
rie, ivresse. 

Mono  , sm.  cercle  , cheTeux  sur 
le  baul  de  la  tête  , huppe. 
i/oiiudo  , a , a.  huppé  , e. 

Vf oquear,  vu.  se  moucher. 
Ifoÿuero.sm.moucboirde  poche. 
\IoqueU , sm.  gourmade  , f. 
Moquetear,  va.  se  moucher  sou- 
vent j — le,  vr.  se  gourmer. 
Moqultero  , a , a.  morveux  , se. 
Moquillo,  dim.  de  if oco,  pépie,  f. 
Moquila  , sf.  roupie  au  nex. 
Mora  , sf.  délai , m.  mûre. 
Morabilo , sm.  morabitc.  's 
if oracho , a , a.  violet  foncé. 
Morada  , sf.  séjour , m.  [mûre. 
Mur  ado  , a , a.  de  couleur  de 
Morador,  a,  s.  habitant , e. 

Moral  , sm.  mûrier , m,  — , sf. 

morale  ; — , a a.  moral , e. 
iforuteja , sf.  moralité  d’une  fa- 
Morulitla  , sm.  moraliste,  [ble. 
Moralidad  , sf.  moralité. 
Moraliiador , sm.  moraliseur. 
Moraliiar,  va.  moraliser. 
Moralmente , ad.  moralement. 
Monuiza,  sf.  séjour,  m.  demeure. 
A lorar,  vu.  habiter. 

Moratoria  , sf.  répit,  m. 
Morbidti,  sf.  mollesse  des  chairs 
(en  peinture). 

VJrbido , a,  a.  malade;  mal- 
sain , morbide. 

Morblfiro  , a , a.  morbifique. 
Vorbo , sm  maladie,  f. 
Vorboio.a,  a.  malade,  malsain, c. 
Marcello  , sf.  bluetlc. 
bloecitta  , sf.  boudin  , m. 
Varcillero  , sm.  feseur  de  bou- 
dins. 

Voicitlo  , sm.  muscles  du  hrss. 


MOR  4>.5 

Morcillo , a , a.  qui  a le  poil  noir 
et  luisant. 

Morcon  , sm.  gros  boudin. 
ilordacidad , sf.  mord.o  ile 
âpreté  des  fruits  verts  , etc. 
Mordante  , sm.  mordant. 
Mordai , a a.  mordant , mordit 
cant , e *,  âpre  au  goût. 
Mordaia , sf.  bâillon,  m. 
Mordaimente , ad.  d'uue  ma 
ni  ère  mordante. 

Mordedor,  sm.  mordant. 
Mordedura , sf.  morsure. 
Morder,  va.  mordre,  piquer, 
picoter,  être  âcre  ou  âpre,  etc 
Mordieacion , sf.  picotement,  m 
Mordicar,  va.  picoler. 

Mordido  , sm.  morceau  ôté 
avec  les  dents. 

Mordido,  a,  a.  diminué  , e 
Mordienlt , sm.  mordant  de  tic 
Mordihui , Gorgojo.  [reur. 

Mordimiento , Mordedura. 
Morditcar,  va.  mordiller  ; V. 
Morder. 

Morditco  , Morditcon , sm.  mor- 
sure , f.  morceau  emporté 
avec  les  dents. 

Morena  , sf.  gros  pain  bis,  m. 
Morenillo  , Morenilo , sm.  petit, 
bru  net. 

Morenillo  , sm.  sorte  de  poudt  . 

noire.  [caud  , e . 

Moreno , a,  a.  brun,  niori- 
Morora  , sf.  mûrier  blanc , m. 
Moreral , sm.  lieu  piaulé  de 
mûriers.  [ res  , m. 

if orerla  , sf.  quartier  des  Aluu- 
Moriex , sf.  cormoran  , m.  t 
Morga  , sf  crasse  de  l'huile. 
Moribunda  , a , a.  moribond  , e 
Moriego , a,  a.  de  Maure. 
Morigeracion  , sf.  règle  daus  les 
mœurs. 

j Morigi  rnf,  va.  morigéner. 
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Utrillo,  un.  petit  maure  , che- 
net. 

Horir,  td.  mourir,  être  nul , à 
refaire  (au  jeu);  — te,  vr. 
s'engourdir  ; — te  por  alguno, 
aimer  éperdument 

JJoritco  , a , a.  moresque. 

Jdoritma  , si.  religion  des  Mau- 
res, f.  grand  nombre  de 
Maures  , m.  [ res. 

Moritquela,  s £ ruse  de  Mau- 

Morlaco  , a , a.  qui  fait  l’idiot,  u 

Huriet , itn.  toile  de  Morlaix  ,f. 

ilurlon  , ilorlaco. 

Hormullo  , Mormirto,  sm.  mur- 

Mormurar,  Murmurar.  [mure. 

Horoeada  , sf.  coup  de  tête  d'un 
bélier  , m. 

Vorun  , sm.  monticule. 

Voiondtmgp , sf.  mélange  de 
choses  inutiles , m. 

Mo  rondo  , Moroncho  , »,  a.  ton- 
du , effeuillé  , e. 

Horonla  , Jlfarcnia. 

Morotamenle  , ad.  aTec  lenteur. 

Morotidad  , sf.  retardement , m. 

iluruto , a,  a.  lent,  e ; tardif.  Te. 

Morquera  , sf.  espèce  de  thym. 

Morra  , sf.  crâne  , m.  mounre. 

Morrada , sf.  coup  de  tête , m. 

Morra/,  sm.  moreau. 

Morrolla,  sf.  amas,  mélange 
de  choses  inutiles , m.  V.  Bo- 
liche. 

Uorrilto,  sm.  caillou  , m.  glande 
du  collet  de  mouton , f. 

Morriüu  , sf.  épidémie , mor- 
talité , tristesse. 

ilorrion , sm.  morion  ; ver- 
tige des  faucons. 

Jlorro , sm.  corps  rond , m. 
lippe,  f.  — . .o,a.  chat  qui  grom- 
melle. 

thrroneho , a,  a.  doux,  ce 
bénin , igné  ; — sm.  miucU 


MOS 

Slorrudo , a , a.  qui  a les  pa» 
ties  rondes , lippu  , e. 
Morladtla  , sf.  saucisson  de  Bt> 
logue  , m,  [ taise, 

Morlaja,  sf-  suaire,  m.  inor- 
Mortal , a a.  mortel,  le  i demi 
mort  i e. 

Mortalidad  , sf.  mortalité. 
iiortalment* , ad.  mortellement 
Mortandad,  sf.  mortalité  d'hom- 
mes , etc. 

Mortecino , a , a.  mort , e na- 
turellement , qui  est  près  do 
mourir  i üaeer  la  — a,  faire 
le  mort 

Morterada  , st  sauce  faite  dans 
un  mortier,  f.  ce  que  lauce 
à la  fois  un  mortier,  etc.  m. 
Mortere te , sm.  petite  pièce 
d’artillerie,  boite,  f.  mor- 
tier de  veille. 

Morlero , sm.  mortier  , pistou 
de  pompe  marine. 

Morieruelo  , sm.  jouet  en  forme 
de  petit  mortier,  ragoût  do 
porc.  [ lui  ellemeut , f, 

Mortirinio  , sm.  bête  morte  lia 
Morllfero,  a , a.  mortifère. 
Mortification , sf.  mortification. 
Mortificant»  .sa.  mortifiant . 
fatigant,  e. 

Mortificar.  sa,  mortifier 
Mortuorio,  sm.  enterrement. 
Morutco  , sm.  vieux  bélier. 
MJrula  , sf.  court  délai , m. 
Motdiio , a,  a ordre  d'arcLi 
lecture  inventé  par  lus  Juifs  i 
Obra  —o , ouvrage  de  mo- 
saïque. 

ISotca,  s L mouebe,  f.  argent 
monnayé,  importun,  cha- 
grin, m.  —a,  pl.  étincelles 
qui  sortent  du  feu  ; —s  I int. 
de  douleur  ou  d'éloiiiivmcut 
Uutrarda , sf.  taou  , m 
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Moseardon , un.  gros  taon. 
Moscanta , af.  mouclierole. 
ilotcalel , a a.  muscat,  igua- 
rnnt  , e à l'excès. 

Muicetta  , îlorttUa. 

Motcon  , im.  grosse  mouche  , f. 
Un  matois. 

Motletno , sm.  musulman. 
Uotqueador,  sm.  émoucboir. 
ilotquear,  va.  émouchcr,  pren- 
dre la  mouche  ; —sa  , vr.  sc 
débarrasser  d’un  obstacle  , 
etc.  [ cher,  f. 

Hoiqueo , sm.  action  d’émou- 
îdotqucro,  sm.  feuillage.,  etc. 

pour  ramasser  les  mouches. 
ilotqueruelat,  s£  pl.  poires  mus- 
cadelles. 

M Cliqueta  , sf.  rose  muscade. 
Uoiquetaio,  sm.  coup  de  mous- 
quet. 

iiotqueU  , sm.  mouquet. 
Vosqueterla  , sf.  mousqueterie  , 
f.  parterre  de  comédie , m. 
Uotqueltril , x a.  qui  conoerne 
la  mousqueterie  ou  Je  par- 
terre. 

Uotquetero , ara.  mousquetaire , 
spectateur  debout  au  par- 
terre. [ mouche. 

Voiquil , a Motquino  , a , a.  de 
Motquiltro  , a,  a.  cousinière,  f. 
iloiquilo , sm  moucherou  ; pi- 
lier de  cabaret. 

Hotlacilla , sf.  petit  plomb , m. 
ilotiacho , sm.  moustache  , f. 
Muitacho i»  , sm.  massepain  , 
pain  d'épices. 

Moitachoeo , a,  a.  qui  a de 
grandes  moustaches. 
iloitajo,  sm.  espèce  de  laurier. 
ilctiaia , af.  senevé  , m.  mou- 
tarde , f.  petit  plomb , m. 
dragée.  [ épais. 

Uostaio,  sm.  scneié,  moût  très- 


MOT  4'J7 

Moiteur,  tu.  rendre  du  moût , 
mettre  le  moût  dans  les  ton- 
neaux  ; V.  üemoitar.  [m 
Moitela  , sf.  façot  de  sarment 
MuiUlera  , sf.  lieu  où  l'on  fait 
où  l’on  serre  les  fagots  de 
sarment , m. 

Motlillo , sm.  raisiné  , m.  sauça 
à la  moutarde  et  au  vin  doux 
Moilo  . sm.  moût , tin.  [f. 
Motlrable  , a a.  qui  peut  sa 
moutrer  ou  se  démontrer. 
Moitrado,  a , a.  fait , habitué  , e 
Moitrador,  sm.  maître  , profes- 
seur, aiguille  de  cadran  , f. 
f.  comptoir  de  marchand  , ni. 
montre  d’orfèvre  , etc.  f. 
Moitrar , va.  montrer,  démon- 
trer. 

Moitrenco  , a , a.  dont  le  maî- 
tre est  inconnu  ; errant , va- 
gabond , ignorant , lourd,  e. 
Muta  , sf.  noeud  qui  reste  au 
drap  , brin  qui  s’attache  aux 
Habits , défaut  léger,  m.  levée 
de  terre. 

ilonlactn , Jlmotacen. 

Motacila  , st  boclic-queue  , m. 
ilote,  sm.  mot  énigmatique, 
sobriquet.  [ tits  nœuds. 
Moteur,  vn.  parsemer  de  pe 
Motejador,  sm.  railleur. 
ilotejar,  vn.  raillor. 

Motet»  , sm.  motet. 

Motilar  va.  tondre. 

Motilon  , sm.  frère  lai. 
ilotin , sm.  mutinerie  , f. 
Moticar,  va.  motiver. 

M»tico , sm.  motif;  De  tu  — , 
de  son  propre  mouvement  | 
— , a,  a.  qui  meut. 

Motolita  , sf.  boche-queue,  m. 
Mototito  , Mototdtico , a , a.  sim- 
ple , idiot , e.  [poulies,  m. 
Molonerla , sf.  assemblage  ds 
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Molonet  . im.  pt.  poulies  de 
vaisseau  , f.  pi. 

Motor,  Movedor. 

Mot  rit , Muehil. 

Motrit  ( causa  J , cause  motrice.  , 

Motu-proprio , ad.  de  son  pro- 
pre mouvement. 

Movedito , a , a.  mouvant , in- 
constant , e. 

Movedor,  sm.  moteur. 

Mooedura  , sf,  fausse  couche. 

Mener,  va.  mouvoir,  émouvoir, 
accoucher  avant  terme. 

Movible  , s a.  mobile. 

MJiit , s a.  mobile.  [bilité. 

Movilidad,  sf.  mobilité , insta- 

Mcvimienlo , sm.  mouvement , 
m.  émeute  , f. 

lioyana  , sf.  petite  coulevrinc, 
f.  mensonge,  pain  de  son,  m. 

Mi jo , sm.  sorte  de  mesure  de 
capacité  , nombre  de  cent  dis 
tulles.  [de  son  , f. 

Mojruelo  , sm.  recoupe  , farine 

Moialbele  , MozalbiRo  , sm.  pe- 
tit jeune  homme.  [buste. 

Moialtun  , sm.  jeune  homme  ro< 

Mozdrabe  , s a.  mozarabe. 

Mozcorra , Ramera. 

Moznado , a,  a.  bl.  morné,  e. 

ifoia , a , a . jeune  ; — , sm.  va- 
let , célibataire  , cbat , bat- 
toir de  blanchisseuse. 

Moion , sm.  jeune  homme  vi- 
goureux. 

Mozuelo, tm.  petit  jeune  homme. 

Mu,  sf.  sommeil , mugissement, 
m.  f' a mot  A la  — , allons 
faire  dodo. 

Mureta  , sf.  camail , m. 

Murilago  , sm.  mucilage. 

Muroto,  a , a.  muqueux,  se. 

Murranata  ( lernilla  ) , cartilage 
xiphnïdc.  fourchette. 

Muchuehada , sf  cnfautillage  ni 


MUE 

Muchachear,  va.  (aire  des  enfan- 
tillages. 

Muchacherla , sf.  enfantillage  , 
m.  troupe  d’enfans. 

Muchachez , sf.  enfance. 

Muchacho  , a , a.  petit  garçon 
im.  petite  tille  , f. 

Murbtdumbre,  sf.  multitude. 

Muchltimo , sup.  de  Mucko. 

Mucho , a , a.  abondant , e t 
nombreux  , se  ; — , ad.  beau 
coup. 

Muda  , sf.  changement , m.  ac 
tion  de  relever  une  senti 
nelle  , etc.  espèce  de  fard  , 
mue  , f.  nid  de  faucon  , m. 

Mudable  , a a.  changeant , e. 

Mudamente  , ad.  en  silence. 

Mudania  , sf  changement,  nu 

Mudar , vq.  changer,  muer1 
— te  . vr.  changer  de  vie  ou 
de  linge  , d’habits  ou  de  lo- 
gement ; quitter  la  compa- 
gnie. [de  la  parole. 

Muie-.  , sf  privation  de  l 'usage 

Mudo  , a , a.  muet , te. 

.Uu*  6 Muer,  sm.  moire  , f. 

Mueble  , a.  et  s.  meuble. 

Mueca  , sf.  geste , ni.  grimace. 

Muela , sf.  meule , eau  pour 
faire  aller  uu  moulin  , butte 
f.  tertre  , m.  — t , pl.  dent* 
molaires;  — de  dadot,  paquet 
de  neuf  paires  de  dès,  m. 

Mucilage  , sm.  droit  de  mouil- 
lage. 

Muelle  , sm.  ressort , mole  dans 
un  port , m.  bijoux  , etc.  per  - 
dus  à la  ceinture;  — , t a. 
mou  , m.  molle  , f.  tendre. 

Muetleinentc  , ad.  mollement. 

Mucrdago  sm.  gui  de  chêne 

Muermo , sm.  morve  des  cbe 
vaux  , f. 

Muermoto,  a,  a.  qui  a la  morve. 
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Mu  erli  , sf.  mort , f.  mt'urlrc  , 
squelette  humain  , m. 

Mucrto  , sin.  mort , cadavre  ; 
— < , pl.  coups  donné*. 

Mucrto  , a , a.  mort , e. 

Mueico , sf.  entaille. 

Mueitra  , sf.  montre  , f.  patron, 
modèle,  indice;  arrêt  d’un 
chien  ; cadran  d'horloge  , m. 

Mufla , sf.  moufle  de  fourneau  , 

Mugir,  sf.  femme.  [m. 

Mugerrilla.  sf.  femmelette  ; pro- 
stituée. 

Mugcriego , a , a.  féminin  , e ; 
homme  adonné  aux  femmes  , 
m.  — , sm.  concours  de 
femmes. 

Mugerit , s a.  de  femme. 

Mugeritir.ente  , ad.  en  femme. 

Mugi  Je , sm.  mugissement. 

Mugit , sm.  muge. 

Mugir,  vn.  mugir 

M tigre,  sf  crasse,  graisse. 

Mugriento , a , a.  crasseux  , se. 

Mugron  , sm.  provin. 

Muharra , sf.  fer  au  haut  d’une 
hampe  de  drapeau  , m. 

Muir,  Ordeilar . 

Mujot , Mugit. 

Muta  , sf.  mule,  [les  balayures. 

Muladar,  sm.  lieu  où  l’on  jette 

Mular,  3 a.  de  mulet. 

Mulalero  6 Muletero , sm.  mu- 

Mutato  , a , a,  mulâtre,  [leticr. 

Mutera,  sm.  valet  qui  a soin 
des  mules. 

Muleta,  sf  jeune  mule, béquille. 

Muletada  , sf.  troupe  de  mulets. 

Muteto,  sm.  jeune  mulet,  bar- 

M titilla  , sf.  brodequin  , m.  [dot. 

Muta  sm.  mulet. 

Muila  sf.  amende.  . [mende. 

Mtillar,  va  condamner  à l’a- 

Mtitlifurme , s a.  qui  a plu- 
sieurs former 


MU  N 4'.iy 

MultilJtero , a . a.  qui  a plus 
de  quatre  côtés. 

Miiltipticable  , a a.  mullipliable. 
Multiplication  , sf.  multiplica- 
tion. 

Multiptieiidor , sm.  celui  qui 
multiplie  , multiplicateur. 
Mulliplicando  , sm,  multipli- 
cande. 

Multiplicar,  va.  et  n.  multiplier 
Multiplia , 3 a.  multiple. 
Mulliplicidad  , sf.  multiplicité.  ’ 
Multlplico , sm.  multiplication 
Multitud,  sf.  multitude.  [f. 
Multa , sf.  action  de  fosse i la 
vigne. 

Mullidor,  sm.  celui  qui  amollit; 
V.  MuniJor. 

Mullir , va.  amollir  ; V.  .Mit • 
llir;  chercher,  emp.ovcr  les 
moyens  convenables  , fosscr 
les  vignes.  * 

Munduno  , a , a.  du  monde 
mondain  , e ; Muger  — a . 
femme  publique. 

Mundial , Mundano, 

Mundificar,  va.  mondiGer. 
Mundificatioo , a,  a.  monditi- 
catif , ve. 

Muudillo  , sm.  panier,  etc.  pour 
faire  sécher  ou  linge,  chaude  - 
lit,  coussin  pour  la  dcnteHe. 
Mundinotti  , Mutidinuevo  , sm. 
boite  d’optique  curiosité, 
etc.  f. 

Mundo , sm.  monde. 

Munition  , sf.  munition,  charge 
d'une  arme  à feu. 

Municionar.  va.  pourvoir  de  mu- 
nitions. [paire. 

Munitionero  , sm.  munition- 
Municipal  , 3 a.  municipal , n 
Muni, upc  , sm.  bourgeois  d'une 
ville  , habitant  des  anciens 
muuicipes. 
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Munioipio  sm.  ville  munici- 
pale , f.  municipe. 
ilunifictncia  , if.  munificence. 
ilunlpco  , a , b.  libéral , c. 
Munitoria , sf.  fortilicalion 
Muîicea  , sf.  poignet , uouel , 
m.  poupée  d'enfant. 

Huîieeo  , sm.  marionette  , f. 
Vuntquear,  va.  remuer  les  poi- 
gnets. 

Muûtqutra , sf.  bracelet,  rr. 
Muntqutrla , sf.  parure  exces- 
sive. ffrérie. 

JJuhidar,  sm.  bedeau  de  cou- 
itunir,  va.  convoquer,  inviter. 
il u non  , sm.  gros  muscle  du 
bras  ; — et , pl.  tourillons  de 
Muradal , Muladar.  ^ci-non. 
Mural,  a a.  de  muraille-,  Co- 
rona  — , couronne  murale, 
j Uuralla  , sf.  muraille. 

Murar,  va.  murer. 

Murcicgato  , MunUlago , Mur- 
ceguillo  , sm.  chauve  - souris  , 
ilurteillo  , Mûteulo.  [ f. 

ilurena  , sf.  murène. 
lluridlico  , a , a.  muriatique. 
Muriato  , sm.  muriate.  [ lage). 
Mûrie* , sm.  pourpre  (coquil- 
Murmugear,  Murmurer, 
Murmullo  , Mormullo. 
Murmuraeion , sf.  médisance , 
calomnie. 

Murmurador,  sm.  médisaut,  ca- 
lomniateur. 

Murmurer,  va.  murmurer  ; mé- 
dire. [ brouhaha. 

Murmureo , sm.  bruit  confus  , 
ilurmurio,  sm.  murmure  des 
eaux  { V.  Murmuraeion 
Muro , sm.  mur. 

Murria , sf.  pesanteur  de  tète  , 
migraine  , f.  remède  anti- 
putride , m. 

Murrip  , a ; a.  triste. 


MUT 

Hurla , sf.  myrte  , m. 

Murlunei , sm.  pl.  baies 
myrte  , f.  pl. 

Muta  , sf.  muse. 

Musaraûa  , sf.  musaraigne  , / 
tout  petit  insecte  , m.  ligure 
d'homme  eu  paille  , etc.  — s 
pl.  nuages  devant  les  yeux 
m.  pl. 

Mutcicapa , sf.  mouchcrolle 

Mutco , Mil.  mousse  , musc. 

Masco,  a,  a.  de  couleur  de  uusc. 

Muscular.  a a.  musculaire. 

Mûsrulo , stn.  musc  , m.  espèce 
de  baleiue  , f.  moule  {coquiè- 
lage  ). 

Museuloso,  a,  a.  musculeux,  se. 

Museo  , sm.  musée  , muséum. 

Mustrolla  , sf.  muserolle. 

Musgaüo , sm.  musaraigne  , 
grosse  araignée  des  champs,  f. 

Musgo , sm.  mouvement  d’o 
reille  du  cheval , m.  mousse 

Mùtiea , st  musique.  [ f 

Musical , a a.  musical . e. 

Màtieo , a,  s.  musicien,  ne 
— , a , a.  de  musique. 

Muslillo  , sm.  petite  cuisse  , f. 

Muslo  , sm.  cuisse  , f.  — s , pi 
culotte , f. 

Musmon , sm.  animal  né  d’un 
bélier  et  d’une  chèvre 

Mutitar,  vn.  marmotter. 

Mustela,  sf.  mustèle. 

Musliamente , ad.  tristemeut- 

Mustio  , a , a.  triste. 

Muta  , sf.  maute. 

Mutabilidad  , sf.  mutabilité. 

Mutation  , sf.  mutation  ; — et, 
pl.  changemeus  de  décora- 
tion ou  de  saison , m.  pl. 

Mutilacion,  sf.  mutilation. 

Mutilar,  va.  mutiler. 

Mutual . Mutuo. 

Mutualmtnte.aiL  mutuellement. 
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Mut  ut . a , a.  mutuel , le  ; — , 
«il  prêt.  [coup. 

Ifuy,  très  fort;  — , ad.  beau- 


N 

Naba  , *?.  rave. 

Nabal  ô Nabar,  im.  champ  de 
navet*  ; — , » a.  de  navet. 

Naberin , if.  ragoût  ou  soupe 
■le  navets. 

Nabillo,  tm.  petit  navet. 

Nabina  , sf.  graine  de  navet. 

Nabha  , sf.  petit  navet  mince', 
ra.  [des  , m. 

tiabla  , sf.  psallcrion  à dix  cor 

Nabo,  sm.  navet , m.  grosse  ra- 
cine , f.  noyau  d 'escalier,  m. 

Ndcar,  sm.  nacre . f. 

Sdtara  , sf.  conque  marine. 

Sararado  , a , a.  fait  ou  orné , e 
de  nacre  ; nacarat, 

Vaeela , s £ nacelle  en  archi- 
tecture. 

Vactr,  vn.  naître;  — >« , vr. 
pousser  de  soi-même. 

Vaeido  , a , naturel , le  ; in- 
né , e ; propre  à;  —,  sm. 
tumeur,  f.  abcès  ; — * , tou', 
les  liommas  nés  jusqu'à  pré- 
sent. 

Nacimiento , sm.  naissance  , na- 
tivité , f. 

Narion  , sf.  nation  , f.  étranger, 
m.  De  — , ad.  de  naissance. 

National  , i a.  national , e. 

Nacionalidad , sf.  mœurs  na- 
tionales. 

Narionalmtnlt , ad.  suivant  le 
caractère  national. 

Nada  , sf.  et  m.  rien  ; — , ad. 
aucunement  ; très  peu. 

Nedaderae  sf.  pl  nageoires 
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Nadaiero  , sm.  lieu  propre  pour 
Nadador,  sm.  nageur,  [nager. 
Nadar,  va.  nager;  être  tiop 
large. 

Naderla,  sf.  rien  , m.  bagatelle 
Nadia , sm.  personne , nul , le. 
Nadir,  sm.  nadir. 

N ado  (d) , ad  à la  nage. 

Nafa,  sf.  eau  de  nalfe. 

Naguat , Enagua », 

Nuife , sm.  diamant  brut 
Naipe  , sm.  carte  à jouer,  f. 
Naire,  sm.  celui  qui  dresse  le* 
Nalga  , sf.  fesse.  [éléplians. 
Nalgada , sf.  jambon  . m. 
Nalgatorio  , sm.  fessier. 

N algudo  , a , ».  fessu  . e 
Nalguear,  vn.  remuer  les  fesses 
Nao  , N a vio. 

Napeat , sf.  pl.  nnpécs. 

Napelo  , sm.  aconit. 

Naphta , sf.  naphte. 

Naranja  , sf.  orange,  [rangers. 
Naranjal,  sm.  lieu  piaulé  d’o- 
Naranjada  , sf  conserve,  con 
fiturc  d'oranges. 

Nxranjado  , a , a.  orangé  , e. 
Naranjaio , sm.  coup  d'orange. 
Naranjero , sm.  vendeur  d’o- 
ranges; oranger. 

Naranjero , a , a.  de  la  grosseur 
d’une  orange.  [verte 

Naranjilla , sf.  petite  orangs 
Naranjo  , sm.  orangrr. 

Narcito  , sm.  narcisse  . ni.  sorte 
de  pierre  précieuse  , f. 
Naredtico  , a , u.  narcotique. 
Nardino , a , a.  de  nard. 

Nardo  , sm.  nard. 

Narigal  , Narit  [ ne* 

Nariganle  .sa.  qui  a un  gros 
Narigon  , sm  ne*  énorme  , ra 
lui  qui  a un  gros  nez. 
Narigudo  , a , a.  qui  a un  gr.uiU 
net. 
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Ninignet,  aguilla,  sf  petit  lies  , 

m. 

Narii,  sf.  ne»,  ni.  pointe,  f. 

bec  , etc.  [ou  gros  nez. 

Nariiudo  , a , a.  qui  a un  grand 
J Varracion,  sf.  narration. 
Narrador,  sm.  narrateur. 
Narrar,  va.  narrer. 

Narrativa,  sf.  narration  /.  art 
de  bien  narrer,  m. 

J Varrativo . Narratorio  , a , a. 
narratif.  Te. 

Narria,  sf.  traîneau  , m. 
Narval,  sm.  narrai. 

Nam  , sf.  nasse. 

Natal , s a.  nasal  , e 
JVnso , sin.  nez. 

Naton  , sm.  gl  ande  nasse  , f. 
Nota  , sf.  erênie  ; — s , Nalillat, 
Natal , sm.  naissance , f.  jour 
de  la  naissance  ; — , a a.  na- 
tal, e.  [ naissance. 

Natalicla,  a,  a.  du  jour  de  la 
Natalil,  a a.  qui  nage  , aqua- 
- Naleron  , Requeton.  [tique. 
Natillat  , sm.  ni.  bouillie  auz 
jaunes  d’œufs,  f. 

Natlo , Naeimiento. 

Nalividad  , sf.  nativité. 

Native , a , a.  naturel , le. 
Natura  , Natnrateia  ; mode  na- 
turel de  la  musique , m. 

N atural , sm.  naturel;  — , a a. 

naturel , le. 

Naluraleza , sf.  nature. 
Naluralidad,  sf.  naturalité,  con- 
i formité  avec  la  nature  des 
choses,  ingénuité. 

Naturaliila , sm.  naturaliste. 
Naturalizacion , sf.  naturalisa- 
tion. 

NatUrathar , va.  naturaliser  ; 

—s*  , vr.  s’accoutumer. 
.Naturalmente.aA  naturellement. 
Nauclert , sm.  nocher. 
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Nanfrngar,  vn.  faire  naufrage. 
Naufragio , sm.  naufrage. 
Naùfraga , a , a.  naufragé  , e. 
Naumaqula  , sf.  naumachie 
Ndutea  , sf.  nausée. 

Nautear,  vn.  avoir  des  nausées 
N auta  , Marine ro. 

Ndutica , sf.  navigation. 

Ndutiro,  a,  a.  nautique. 

Nava  , sf.  rase  campague. 

Navaja , sf  rasoir,  m.  défense 
de  sanglier,  f.  aiguillon  d’in- 
secte , m.  langue  de  médi- 
sant , f.  manche  de  couteau  , 
coquillage  , m.  — s , pl.  fer 
remeus  de  l’arbalète  , m.  pl, 
N a va j ad  a , sf.  blessure  de  ra- 
soir, etc. 

Navajero , sm.  étui  à rasoir,  m 
linge  où  on  les  essuie  , f 
Navajilla  , Navajutla  , sf.  petit 
rasoir,  m. 

Navaja , sm.  mare  d’eau  , f. 
Navajon , sm.  poignard  eu  ra- 
Naral , s a.  naval,  e.  [soir 
Navaio  , Navajo. 

N ave  , sf.  vaisseau , m.  nof  d'é- 
glise. [seau , wt 

Navecilla,  cita,  sf.  petit  vais. 
Naregable  , a a.  navigable. 
Navegacion  , sf.  navigation. 
Navegador,  Navigante  , sm.  lia 
vigateur. 

Navegar,  vn.  naviguer  ; aller  de 
cité  et  d'autre. 

Navet  a , sf.  navette  pour  l’eu- 
ceus  ; V.  Gavela. 

Navichuelo  , sm.  petit  navire. 
Navidad  , sf.  Noël , m. 

N avideno  , a , a.  de  NoeL 
Navlo  , sm  navire. 

Naiareno,  Nazdreo,  sm.  naza- 
réen >,  — , a , a.  de  nazaréen. 

| Nébtda  , sf.  calament,  m. 

| JVaéW , sm.  feucoo  du  nord. 
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Neblina,  sf.  brouillard  épais. 
Nehrina  , et.  genièvre  , m • 
Nebuloto  , a , b.  nébuleux  , se. 
Nectar,  vn.  dire  des  imperti- 
nences , s'opiniâtrer  sotte- 
ment. 

Necedad  , »f.  ignorance  crasse  ; 

sottise  , imprudence. 
Npresaria  , sf.  latrines,  [ment. 
Necetariàmente  , ad.  néerssaire- 
I Veretario , a,  a.  nécessaire. 
Necctidad  , sf.  nécessité. 
Nccetitar,  va.  nécessiter;  — , 
vn.  avoir  besoin. 

S criamente  , ad.  ignoramment  , 
imprudemment , sottement. 
fierio  , a , a.  ignorant , impru- 
dent , sol  , impertinent , e 
Nécrologie , sf.  nécrologie. 
Nécrologie , sm.  nécrologc. 
Nictar,  sm.  nectar. 

Necuacuam  , ad.  nullement. 

Ne  fa,  Nafa.  [ment. 

Nefandamenl»  , ad.  méchant- 
Ne  fan  do  , a,  a.  méchant,  e; 
infâme. 

Nefario  , a , a.  détestable. 

Nefai  [por  fat  6 por)  , ad.  à 
tort  ou  à raison. 

Nefrltieo  , a,  a néphrétique. 
Négation  , sf.  négation. 

Negado  , a , a.  nul  , le  ; inepte 
Negador,  sm.  celui  qui  nie. 
Negar,  va.  nier,  refuser,  prohi- 
ber, oublier,  dédaigner,  re- 
nier, dissimuler,  manquer  à 
un  devoir  ; — «e  , vr.  se  re- 
fuser à,  faire  dire  qu’on  n'y 
est  pas  ; — te  d tl  mitma , re- 
noncer à soi-même. 
Negativa,  Négation;  négative. 
Negath'amenU , ad.  négative- 
ment. 

Ncgalioo , a,  a.  négatif,  vt 
NtgUgencia , sf.  négligence 
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Négligente  , a a.  négligent,  e. 
Negligentemente  , ad.  négligem- 
ment. [gocialion. 

Négociation , sf.  négoce  , m.  ne 
Negoriado , Négocia 
Negociador,  sm.  négociant , né 
gocialeur. 

Négociante , sm.  négociant. 
Negociar,  \n.  négocier;  subor- 
ner. [gain,  bénéfice. 

Ncgorio  , sm.  atfaire  , f.  négoce, 
Negocioto  , a , a.  soigneux  , se. 
Negoiueta,  diin  de  Négocia. 
Negrear,  vn.  tirer  sur  le  noi». 
Negrecer,  Knncgrercr. 

Negrecillo  , a ,*a.  brun  , e. 
Negregueac,  Negrear. 

Negregura  , sf  noirceur. 
Negrcta,  s£  cane  de  couleur 
obscure.  [noirâtres,  m. 

Negrilla , sf.  poisson  à écailles 
Nrgrillo , sm.  négrillon  ; peu- 
plier noir. 

Negre.a,  a.  noir,  e;  malliru. 
reux , se  ; — de  la  uiia , 
crasse  des  ongles , f.  — , sm.  ' 
noir,  e;  nègre. 

Negrura  , sf.  noirceur. 

Negruico  , a,  a.  noirâtre. 
Neguijon , sm.  noirceur  des 
Ncgailla  , sf.  nielle,  [dents  , f 
Nema , sf.  sceau  , cachet , m. 
Nemeroen,  a,  a.  qui  concerne 
les  bois. 

Nene  , sm.  petit  enfant. 

Nrnùfar,  sm.  nénuphar.  I 

Neiifito,  sm.  nécpliyte. 

Neologta  . sf.  néologie. 

Néologie»  . a , a.  néologique 
Neoingitmo , sm.  néologisme. 
Neomenia  , sf.  néoménie. 

Nepote , sm.  neveu. 

Nereino,  a.  m.  onguent  foiti 
fiant.  [ slromrnt. 

Nercia,  sm.  nerf,  m.  corde  d'in* 
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Ntrviouiad  , i le.  Neriutid.id. 
Ntrvotamtnl»  , ad.  avec  force. 
Ntrvosidad , sf.  force  , flexibi- 
bilité  , ductilité. 

Ntrvoto  , a , a.  nerveux  , se. 
Ntrvudo  , a , a.  nerveux  , se. 
Netetneia  , sf  ignorance. 

X cic.unte  , a a.  ignorant  , c. 
h’ttga , af.  chanteau  , n.  pointe 
triangulaire,  chose  coupée  en 
angle.  ’ 

Nésprra  , Nltpero.  { fige. 

Nettiuilo.  sm.  petit-IÎU  en  bas 
Neto  , sm.  dé  de  colonne  ; — , 
a , a.  net,  te. 

Ktuma  , sm.  et  f.  expression 
par  signes , f. 

N eulral , i a.  neutre. 
Ncutrnlidad  , sf.  neutralité. 
Neulro,  fl,  a.  neutre. 

Ntvada , sf.  neige  qui  tombe 
en  une  fois. 

jV«»ar,  vn.  neiger,  [neige  , tn. 
iVes atca  , Nevada  ; tenis  de 
Kivatilla , sf.  boche. queue  , m. 
Nevcra  , sf.  glacière. 

Nfverla , sf.  bout>quc  où  l'on 
vend  de  la  neige. 

Nevero,  sm.  vendeur  de  neige. 
Nevitca  , Nêvatca. 

Nêvoto  , o , a.  neigeux  , sc. 
Nevrologla  . sf.  nérrologie. 

Nexo  , sm.  nœud. 

Ni  , ad.  ni  ; pas  même. 

Niara  , sf.  meute  de  paiHe  avec 
le  blé  au  centre. 

Nirtrobino  , a.  m.  onguent  aro- 
matique. [ bac , m. 

Nicociana  , sf.  nicotiane  , f.  ta 
Nicha , sm.  niche  , place  , f. 
Nidada  , *f,  nichée.  [poste. 
Nidal , sm.  nid,  m.  base,  f. 

fondement. 

Nidificar,  vn.  nicher. 

Niéill»,  siu.  petit  nid. 
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NUt , sm.  nid  d'oisran , tretl 
de  rat , «le. 

Niebla  , sf.  brouillard  , nuage 
devant  les  veux  , m.  r ras  s» 
sur  l’urine  ; nielle. 

Nirgo , sm.  faucon  niais. 

Nul  , un.  gravure  , ciselure  , f 
Nielar,  va.  graver,  ciseler. 
Nientriro  . sm.  petit  nerf. 
Nietpera , Nispero.  * [ fige. 

Nieleeita  , sm.  petit-fils  eu  bas 
Nieto,  a , s.  pelit-lils,  m.  petite- 
tiile  , f.  descendant  en  ligne 
droite.  [ vin 

Nietro , tm.  seixe  rdnlarat  de 
Niée» , sf.  neige , f.  tenu  de 
neige  , m. 

Nigromancia  , sf.  nécromancie. 
Nigromante  , N igromdnlico  , ans. 
nécromancien. 

Nigromdnlico , a , a.  qui  con- 
cerne la  uccromancie. 

Nigua  , sf.  insecte  d’Amérique, 
Nimiawenle  , ad.  trop.  [m. 
Nimitdad  , sf.  excès  , m.  petits 
quantité. 

Nimio  , a , a.  excessif  , ve. 

N in  fa  . sf.  nymphe. 

Ninfea  , Nenùfar.  [miné. 

N in  fa  , sm.  jeune  homme  ell'é- 
Vingun  , Ninguno. 

Ninguiui,  a,  a.  aucun,  e;  nul,  lé 
1 Nini  tiana  , patati  patata. 

Nina,  sf.  prunelle  de  l’œil. 
Niüada  , sf.  enfantillage,  m. 
Niîidtc , sm.  veau  dans  le  ven 
tre  d’une  Ta.  he  tuée. 

Ni'uar,  vu.  faire  l'enfant. 

N Hier  a , sf.  bonne  d’enfaus. 

N in  tria  , sf.  euCm  tillage  , m 
bagatelle.  [ enfin». 

Niûtro . sm.  celui  qui  aime  les 
Ninela , sf.  petite  prunelle 
Niüei , sf.  enfance. 

Ninila  , Niiifta 
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{fl'it,  »,  s.  rotant,  » jeune 

. [fille  . {■  . 

Nioto  , tm.  irhthynrnlle. 

Nique! , sm.  nickel. 
yiqiiisrocio  , «ni.  bagatelle  , f. 
Nliptro  , lin.  néflier,  m.  nette  , 
Ntipola , Nitpero.  [f. 

Nltido,  a , n.  pur,  Imitant,  e. 
Nihal , tm.  eudroit  où  se  tonne 
le  nitre. 

Nitrerla  , if.  Salpétrière. 

Nltrin,  a , a.  nitrique. 

Nilro  . un.  nitre. 

Nilrotn  , a . ».  nitreux  , le. 
Aire/,  toi.  nivrin. 

N ire  I or  ion  . sf.  nivellement , m. 
Nirelador,  ini.  oiseleur. 

Nivtlar,  va.  niveler,  mettre  de 
Ko  . ad.  non  ne.  [niveau. 

Kohiliarlo , snv.  nobiliaire. 
Nobilitimo  , lup.  de  Nubie,  no- 
bilissime.  [estimable. 

Noble  , i a.  noble  , honorable  , 
Noblemente , ad.  noblement. 
Nohleza  , »f.  noblesse  t espèce 
de  damas,  [d'un  mot 

Notion  , sf.  notion  , intelligence 
Norionnl , s a.  qui  concerne  la 
notion. 

A’orira , o,  a.  nuisible. 
Noctambulismo , sni.  somnam- 
bulisme 

Norldmhulo , sm.  somnambule 
Nortilura , sf.  ver  luisant,  m. 
Norlirago , a , n.  qui  court  la 
Noclurnal  , Nortumo.  [nuit. 
Aurturnumeiife.ad.  nuitamment. 
jVorlurnonr/a  , sf.  tenu  le  plus 
lombre  de  la  nuit  , m. 
Iforlunio  , a , a nocturne  , 
triste, mélancolique  : Ave  — a, 
oiseau  de  nuit , ni. 

Noctumo  , sn>.  nocturne. 

N orbe  , sf.  n lit  , confusion  , 
tristesse;  — buena  , nuit  de 
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tVnrl  t — tuledana  , nuit 
blanche. 

Nnrhe'tiena,  sm.  gâtea-j  de  Noël 
m.  liftai  ie  de  Noël , f. 
Naekieto,  n,  a.  noirâtre.  [ f 
Naekizo  , sm.  noisette  sauvage, 
Ncdafion  , sf.  nodus,  m.  uodo 
site. 

Nodo  , sm.  nodus:  — ■ , pL 

îuruds  de  l'écliptique. 

Nodiiza  , sf.  nourrice. 

Nugnda , sf.  sauce  aux  noix. 
Nngado , sm.  nougat. 

Nognl . sm.  Noguera  , sf.  noyer 
Nogtierado  , a , a.  de  couleur  de 
noyer.  [ nos  ci  s. 

Nngueral  , sm.  lieu  planté  de 
Noiirton  , sf.  action  de  ne  pas 
vouloir.  [gi-re 

Nolimctongere  , sm.  nolimctau 
Kombradameate  , ad.  nommé- 
Komhrndia  , Nombre.  [mrnl. 

Nombramiento , sm.  action  de 
nommer  nomination,/',  bre- 
Nombrar,  va  nommer.  [vel. 
Nombre  , sm.  nom  , sobriquet  , 
mot  du  guets  — s,  pl.  termes 
d’un  binôme  algébrique. 
Nomenelatura  , sf.  tiomenela. 
Nomma  , sf.  liste.  [ture 

Nomination  , Nombramiento. 
Nominador,  sm.  uominateur. 
Nominal  , s a.  nominal,  e. 
Nominar,  Nombrar, 

Nominativo  , sin.  nominatif:  — s. 
premiers  •démens;  déclinais  vil 
des  noms. 

Nimino  , sm.  liomme  babile  à 
êtie  nommé  à. 

Non  , sm.  nombre  impair  : Que 
dar  de  — , rester  dépareille  \ 
Andar — es.  être  sans  emploi- 
Nona  , sf.  nonc. 

Nonada  , sf.  un  peu. 

Nonadilla  , dim.  de  Nonada, 
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NonngenarSa , a,  a.  nonngé- 
naire.  [dixième. 

Nonagésimo . a,  a.  quatre-vingt 

Xonugonat , 1 a.  de  neuf. 

Nondgono,  sm.  ennéagone. 

Nonnato , a , a.  né  , e par  l’opé- 
ration céaaricnne. 

Nono  , a , a.  neuvième. 

No  obitantc  , Obitanle. 

Nopal , sm.  nopal. 

Noqui , sm.  fosse  de  tanneurs  , 
pile  d'olives  sous  le  pres- 
soir, f. 

Noquero , sm.  corroyeur. 

Norabuena  . sf.  compliment  de 
félicitation  , m. 

Noramala  , Enhoramata. 

Nord , sm.  veut  du  nord. 

NordcitôNordeil»,  sm.  nord-est. 

Nordeilear,  vn.  nordesler. 

Nordoveite  , N omette  , sm.  nord- 
ouest. 

Nordovestear,  vn.  nord-oucslcr. 

Noria , sf.  noria. 

Noria! , a a.  qui  concerne  la 
noria.  [conduite. 

N arma  , sf.  équerre  ; règle  de 

Nornordette , sin.  nord-nord-est. 

Nerte  , sm.  nord  , guide. 

Nortear , va.  observer  le  nord. 

Not , pron.  nous. 

Notonidnlira , sf.  art  de  guérir 
par  encbantemens  , m. 

Notolrot , ai  , pron.  nous. 

Naetalgla  , sf.  nostalgie. 

Nota  , sf.  marque  , note  , criti- 
que, f.  style,  m.  diction: 
— -s,  pl.  minutes  de  no- 
taire. 

Notable , a a.  notable;  — , sm. 
observation  préliminaire,  f./ 

Notahlomente,  ad.  notablement. 

Nolar,  va.  marquer,  noter,  faire 
des  notes  sur,  dicter,  criti- 
quer. 
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Nolaria  , sf.  notariat , m.  élude 
de  notaire. 

Nolario , sin.  notaire;  celui  qui 
écrit  sous  la  dictée. 

Nolicla  , sf.  connaissance  , nou- 

Notiriar,  va.  informer,  [selle. 

Nolicioto  , a . a.  informé , sa- 
vant , e. 

Nolifieacion  , st  notification. 

Notifie  ado , a , a.  à qui  on  a 
notifié  une  chose. 

Notipcar,  va.  notifier,  informer. 

Noto  , sm.  sud;  — , a,  a.  no- 
toire ; bâtard. 

Notoriamenle  , ad.  notoirement 

Notoriedad , sf.  notoriété. 

Nolorio  , a , a.  notoire. 

Xvweion  , sf.  renouvellement, 
ir.  novation. 

Nooal , s a.  novale.  [trat , etc. 

Novar,  va.  renouveler  un  con 

Novato  , a , a.  novice. 

Nocator,  sm.  novateur,  [cents. 

Norccien'.ot , at  , a.  pl.  neuf 

Noveiad , sf.  nouveauté,  sui» 
prise  , admiration. 

Novet , a a.  novice.  * 

Novela . sf.  nouvelle  , f.  conte, 
mensonge,  m.  — s,  pl.  no- 
vcllcs.  [velles. 

Norelador,  sm.  auteur  de  nou- 

Novelarla  , af.  récit  de  contes  , 
goût  pour  les  nouvelles  , pour 
les  nouveautés , m. 

Norelero,  a , s.  amateur  de  non 
velles  ou  de  nouveautés. 

A'aerna  , sf.  neuvaine. 

NotenarU  , sm.  neuf  jours  pen- 
dant lesquels  les  parens  a un 
défunt  se  visitent , etc. 

Novendial , a a.  chacun  de» 
neuf  jours  du  Norenario. 

Noreno , sm.  neuvième  des  de 
cimes;  — , a,  neuvième. 

Noventa,  num.  quatre  vingt-dix 
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Noventa n . «n.  nonagénaire. 

N ou  ta  . >1'.  nom  elle  mariée  , 
Gancée. 

Noviciado . »m.  noviciat. 

y o vicia  , a,  a.  notice. 

Naviciote , sm.  notice  âgé  ou 
très-grand. 

“ Novitmbre  , an»,  novembre. 

Novilunio,  sm.  nouvelle  lune  , f. 

Noviilada  , «f.  troupeau  , m.  ou 
course  de  jeunes  taureaux. 

Nouitejo  , dim.  de  Naoillo. 

Novilteio  , sm.  étable  pour  les 
jeunes  taureaux  , f.  celui  qui 
a soiu  des  jeunes  taureaux  , 
pâturage  pour  les  veaux  , pe- 
tit libertin  qui  s'enfuit. 

Novillo  , sm.  jeune  taureau  ou 
bnruf;  cocu  , cornard. 

Novio , sm.  uouveau  marié , 
Gancé. 

Novtiimu  , a , a sup.  de  Nutuo  , 
très-nouveau,  très-neuf,  le 
dernier;  — s . sm.  pl.  les 
quatre  Gus  dernières  , f.  pl 

y ora  , Dana. 

Nubada,  Nubarrada  , sf.  ondée, 
f.  concours  , m.  abondance. 

Nubada  , Nubarrada  , a , a.  on- 
dé,  e.  [taché. 

Nubarron  , sm.  gros  nuage  dé- 

Nubt,  sf.  nuée,/',  nuage,  m. 
taie  sur  l’oeil. 

Nuberilla  , sf.  petit  nuage  , m. 

ffubil , 2 a.  nubile. 

Nubiloio , Nublato. 

Nullaia  , sm.  nuage  orageux. 

Nuilar,  Anublar.  [ Nu  ht. 

Nublo,  a,  a.  obscur,  « ; — , 

Nublato,  a , a.  nébuleux,  se; 

Nuca  , sf.  nuque.  [adverse. 

Nûclto  , sm.  dedans  de  la  noix  , 
ni.  amande  d’abricot  , f.  etc. 

Nudamcnt» , ad.  nùmetit. 

Nadill o , sm.  nœud  des  doigts. 
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billet  fermé  en  u<eud  ; — s , 
1.  mailles  de  la  couture 
'un  bas , f.  pl, 

Nudo , sm.  nœud,  nodus,  noue 
ment  d'aiguillette  ; — , Des- 
nudo.  > 

Nudoto , a , a.  noueux  , se 

Nuegudas  , sm.  pL  nougat. 

N utra , sf.  bru. 

Nutta  , Nuetlro. 

N attira  , a , a.  notre  , nôtre. 

Nueva  , sf.  nouvelle  , f.  premia 
avis , ni. 

Nutvamenlt , ad.  nouvellement. 

Nuect , uum.  neuf. 

Nutvo,  a,  a.  neuf,  ve  ; nou 
veau  , elle  ; refait , renou 
vele,  e;  nouveau  venu. 

Nuei , sf.  noix , f.  noeud  de  la 
gorge , m. 

Nueia.tt.  couleuvrée,  ou  brioine. 

Nugatoria , a,  a.  trompeur,  se  ; 
abusif , ve.  [ nulle. 

Nulamtnt»  , ad.  d'une  manière 

Nulidad,  sf.  nullité  f.  défaut, 
m.  tache. 

Nulo,  a,  a.  nul,  le  ; sans  valeur. 

N ùmtn  , sm.  fausse  divinité  , f. 
génie  poétique. 

Numerablt , 1 a.  qui  peut  se 
nombrer. 

Numération  , sf.  numération. 

Numerador,  sm.  numérateur. 

Numéral  , a a.  numéral , e. 

Numerar,  va.  nombrer,  numé 
roter,  mettre  au  nombre. 

Numerario , a,  ».  numérique; 
— , sm.  numéraire. 

Numérota  pecunia,  argent  comp 
tant.  [ment 

Numericamenti,  ad.  numérique 

Numérieo  , a , a.  numérique. 

Numéro,  sm.  nombre , m.  unité 
f.  chiffre  , vers. 

Numerotamtnie . aj.  en  graud 
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nombre , svec  DOmbre  , liir 
monie.  [ lirtuit. 

N umerotidnd , *f.  quantité  nom- 
Numéroté  , a , a.  nombreux  , se. 
Numitma  , Monté  a.  [tique 

Numismdlico  , a . a.  nuiliisma- 
Numo  , sm  argent  monnayé, 
m.  pièce  de  dix  maravédis , 
f.  m [ne,,r 

Sumularit , im.  banquier,  chun 
N u ne  a , ad.  jamais, 
i Nunciatura  . sf  nonciature. 
Nuncio , sm.  messager,  etiToyé  , 
, nonce  | hôpital  des  fous  à 
Tolède. 

Xuncupatioo , a,  a.  nuncupa- 
tif,  re  t qui  porte  le  nom 
saut  réalité.  [toire. 

N uncupalorio . a , a.  dédica- 
Nupcial , * a.  nuptial , e. 
Nupciut , sf.  pl.  noces. 

Nutria  , Nuira  , sf.  loutre. 
Nutricio,  a , a.  nourricier,  e. 
Nulricion.  sf  nutricion  t pré- 
paration des  médicameus. 
Nutrimental , s a.  nutritif.  Te. 
Nulrimenlo . sm.  nourriture;  V* 
Nutricion. 

Nutrir,  va.  nourrir. 

Nutrition , a.  a.  nutritif,  Te. 
N'utrii , sf  nourrice. 


N 

Jlagata , Aïiaga:a.  [utiles. 
iV  a que  , sm.  amas  de  choses  iu 
N or  lot , sm.  pl.  espèce  de  ma- 
carons. [crépit,  e. 

Keliu,  a.  ».  culuc  , tique,  dé- 


o 

ô,  conj.  ou. 

Obrecado , a , a.  as  euglt 
Übduracio n , sf.  entêtement,  m. 
Obtdecer,  Ta.  obéir,  [f 

Obedecimiento  , sm.  obéissance 
Obediencia  , sf.  obéissance  , f 
ordre  d'un  supérieur  à un  re- 
ligieux , m.  obédience  , f.  su- 
périeur de  l’école  du  Christ 
m.  docilité. 

Obedencial , t a.  qui  concerna 
l'obéissance  , obedienliel . le. 
Obedientemente  , ad.  arec  obéis* 
sance. 

Obelisco , sm.  obélisque  reu- 
voi  à la  marge  , etc. 

Obelo,  Obelisco. 

Obencadura , sf.  assemblage  de» 
haubans, m. 

Obenyue*  , sm.  pl.  haubans 
Obeudad , sf.  obésité, 
fjfreso.  c , a.  gros , se  ; replet,  e 
Obict , sm.  obstacle. 

ObitpaJo,  sm.  épiscopat,  évêché. 
Obispal , x a.  épiscopal , e. 
Obitpalla  , sf.  CTéchè  , palais 
épiscopal,  m.  [mourir. 

Ohispar,  vn.  obtenir  un  évêché, 
ObispUh , sm.  écolier,  etc.  ba 
bille  eu  évêque , gros  bou 
din  , croupion. 

Obispo  , sm.  évêque;  monstre 
marin  ; — auxiliar  a de  anil 
lo  , évêque  in  partibut. 
Objecion  , sf.  objection.  % 
Objelar,  va.  objecter. 

Objelivo , a,  a.  objectif , ve 
Objeto , sm.  objet. 

Oblaeion , sf.  oblation. 

Oblada . sf.  offrande  pour  un  dé 

faut. 
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CHfat.i . »f.  somme  pour  le  vin  , 
les  hosties  , f.  le  pain  el  le  vin 
avant  la  consécration  , m. 

ObUa  , sf.  oublie  , f.  pain  à ca- 
cheter , m. 

ÙbKcuamcnl a , ail.  obliquement. 

Obliniar,  va.  obliquer. 

Ob'.iculdad , fC.  obliquité. 

Oblicuo  , a , a.  oblique. 

Übiiir,  (ni.  officier  chargé  Je 
fournir  les  oliblirs , etc. 

Obligation  , if.  obligation  f. 
traité  pour  l’approvisionne- 
ment , m.  maison  où  se  Ten- 
dent les  denrées  qui  en  résul- 
tent 

Obligado,  sm.  entrepreneur  pour 
l'approvisionnement, 

x)bliganta  , a a.  obligeant , e. 

Oldigar,  va.  obliger. 

Übligatorio  , a , a.  obligatoire. 

Obtongo , a,  a.  oblong  , uc. 

Obnoxio.a.a.  sujet,  te  ; exposé,  e. 

Obot . sm.  hautbois. 

Obofo , sm.  obole. 

Obra  , sf.  œuvre  , . moyen  , m. 
ertu  , f.  pouvoir  , ouvrage. 

Obradn , sf.  terrain  que  deux 
bœufs  peuvent  labourer  en  un 
jour  , m. 

Obrador,  sm.  ouvrier,  at<  lier. 

Obrngtro  . sm.  chef  d’ouvriers. 

Obrar,  va.  travailler , mettre  en 
pratique , opérer , aller  à la 
garde-robe. 

Obrepcion , sf.  obreption. 

Obrepticio , a , a.  oorrpiice. 

Übrerla  . sf.  travail  d’ouvrier, 
revenu  alfeclè  à l’œuvre  d’uuo 
église  , m. 

Obrero , sm.  ouvrier,  m.Tiiœu. 
vio  , marguillier  , fahririen. 

OhrilUt , sf.  petit  ouvrage  , m. 

Ohriio  , a.  m.  l'or  au  plus  haut 
titra.  * 
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ObictnamtiiU  , ad.  d'une  ma- 
nière obscène. 

Obseanidnd , sf.  obscénité. 

Obsctno  , a , a.  obscène. 
Obsecuente  , s a.  obéissant , e. 
ObscuromtnU . Oscuraments  . 
Obstguituior,  sm.  courtisan. 
Obteguiar,  va.  courtiser. 
Obsegaias , tï.  pl.  obsèques. 
Obstguio , sm.  obéissance , f. 
bons  offices. 

Obstguioiamente , ad.  offleieusa 
meut.  [plaisant , a 

Obssguioso,  a,  a.  soumis  , coin 
Obtenabl » , s a.  observable. 
Observation , ai.  observation. 
Obtervador,  « , s.  obscrvatcui 
trice. 

Oburrancia  , af.  respect , hon- 
neur , m.  observance. 
Observante  , sm.  obscrvanlin. 
Observar.  va.  observer. 
Obiervatorlo , sm.  observatoire 
Übsesion  , sf.  obsession. 

Obteto  , a , a.  obsédé  , e. 
Obtidional  ( torona J , couronne 
obsidiouale. 

Obsoleto , a , a.  hors  d'usage. 
Obttdculo  , sm.  obstacle. 
Obilante  (110)  , ad.  nonobstant. 
Obilar,  vu.  empêcher 
Obstina  fiait  , sf.  obstination. 
Obslinadamente , ad.,  obstiné 
ment. 

Obstinado  , a , a.  obstiné  , e. 
Obstinarss , vr.  s’obstiner. 
Obstrucion  , sf.  obstruction. 
Übstrutlivo,  n,  a.  obstructif , ve 
Obstrnir,  va.  obstruer  ; -«—se  t 
vr.  se  boucher. 

Obtention  , sf.  obtention. 
Obteuer,  va.  obtenir  , avoir  , te- 
nir. 

Obtent*  , sm.  bénéfice  ecclésias- 
tique. 
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Obteetario  n,  sf.  instance  , prière, 
menace. 

Obtutongulo  , a.  tn.  obtusangle. 

Obiuto,  a,  a.  mousse  , émoussé, 
obtus , e. 

Obut  , un.  obus,  obusicr. 

Obi  tncion  , sf.  profit  casuel. 

Obi’iar,  va.  obvier. 

Obcio,  a,  a.  présent,  e aux  yeux. 

Objrecto  , V.  Objecion  . Replie  a. 

Dca , sf.  oie  , f.  oca  , m. 

Ocal , * a.  espèce  de  poires  bu 
de  pommes  , f.  cocon  double, 
m,  [per  . m. 

Ovation  , sf.  occasion  , f.  dan- 

Ocasionado,  a,  a.  querelleur,  se. 

Ocativnador,  a,  a.  querelleur,  se. 

Ocaiional , s a.  occasiouel , le. 

CfasiotiafmsnU , ad.  ctccasiouel- 
lemenL 

Ocationar,  ta.  'occasioner,  exci- 
ter, mettre  en  danger. 

Ocaso  , im.  coucher  d’un  astre, 
couchant,  m.  la  mort , f. 

Occidental,  s a.  occidental,  e. 

Occident»  , sm.  occident. 

Occipital , a a,  occipital , e. 

Occision  , sf.  meurtre , m. 

Occito , a , a.  tué , e-,  occis,  e. 

Océano  , sm.  Océan. 

Ociar,  va.  détourner  du  travail  ; 
—,  ru,  demeurer  oisif. 

Ocio , sm.  loisir  , m oisiveté  , f. 

Ocipsamentt,  ad.  oisivement, 
infructueusement. 

Ociotidad , sf.  oisiveté , f.  fruits 
de  l’oisiveté,  m.  pl. 

Ocîomo  , a,  a.  oisif,  ve  t infruc- 
tueux , se. 

Ocoioal,  sm.  serpent  à sonnettes 

Ocre  , si»,  ocre,  [du  Mexique. 

Oerolo , Onocrétalo. 

Oelaearo  , sm.  octaèdre, 

Octd gono  , sm.  octogone. 

(friant* , sm.  oetant. 
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Octava  , sf.  octave  , f,  Imitai». 
Octavar,  vu.  faire  des  octaves 
sur  un  instrument. 

Oclavario  , sm  fête  dent  on  fait 
l’octave  , f.  [ flûte  , f 

OctaviUo  , sm.  octave  , f.  petite 
Octavo,  a , a.  huitième  j — , sm 
huitième  ; Libroin — , livre  in 
octavo. 

Octentdfimo  , Octogentéeimo  , Oc - 
togdëimo , a , a.  quatre  vingt- 
lième.  [ huit  syllabes. 

Octosildbico  , Octoiilabo,  a,  a.  de 
Ocluagétimo  , a , a.  quatre  ving 
Octubre  , sm.  octobre,  [tiëme 
Octuplar,  va.  octuplcr. 

Octuplo , a,  a.  octuple. 

Ocular,  a a.  oculaire. 
Ocularmente  , ad.  oculaircineut. 
Oculistes , sm.  oculiste 
Ocullacian , sf.  action  de  cacher 
Ocultamente',  ad.  eu  cachette. 
Ocultar,  va.  cacher. 

Oeulto , a , e.  occulte. 

Ocupacion  , sf.  action  de  s’empa 
rer,  occupation  , f.  emploi, 
m.  [pore , occupant 

Ocupador,  sm.  celui  qui  s’em- 
Ocupar,  va.  occuper  , obtenir  ou 
exercer  un  emploi  , etc.  em- 
pêcher , gêner. 

Ocurrencia  , s[.  occurreuce,  idée 
qui  s’oflre  à l’esprit. 

Ocurrir,  vn.  aller  au-devant , 
s’oilrir  à l’imagination  , se 
rencontrer,  se  rendre  dans 
Ocha  , Octava.  [un  endroit. 
Ochava  , sf.  huitième  de  l’once  , 
etc.  Octava. 

Ocltavado , a,  a.  octogone. 
Ochavar,  va.  faire  de  forme  vjc- 
togoue.  _ [ravédis , / 
Ochavo , sm.  pièce  de  deux  ma. 
Ocbenta  , nuin.  quatre-vingts. 
Ochcnton  .a,  a.  octogénaire. 
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Ocho  , num.  huit  t — , le  quart 
d’uu  cuartillo. 

Ochocit ntut , at,  num.  huit  cent). 

Ochoten,  un.  ancienne  monnaie 
Taïaut  deux  deniers  , f. 

(Ma , tf.  ode. 

Odiar,  ra.  haïr  i — n , Tr.  s’atti- 
rer la  haine. 

Odio  , un.  haine  , f. 

Üdiotamenle  , a a.  odieusement. 

Chuta , a , ».  odieux , se. 

Odontalgla  , sf.  odonlalgie. 

Odonidtgico,  a,  a.  odontalgiigue. 

OdoraUtimo , a , a.  très-odorifé- 
rant , e. 

Odornto  , un.  odorat. 

Odorlfero  , a,  a.  odoriférant , e. 

Odrt , sin.  outre , f. 

Odrecitto  , sm.  petite  outre  , f. 

Odrcrla  , 6f.  boutique  de  fescur, 
de  Tendeur  d'outres. 

Odrero  , sm.  feseur  ou  marchand 
d’outre*. 

Oedicnemo  , sm.  grand  pluvier. 

Otnai  , sf.  anas , ni. 

Oenale , sm.  eul-blune  ou  vitrée. 

Otuwrutite , sm.  ouest-nord- 

Otilt , sm.  ouest.  [ouest. 

Oeiuduet te  , sm.  ouest-sud-ouest. 

Ofendedor,  Ofentor. 

Ofeuder,  Ta.  offenser. 

Ofenta  , sf.  offense. 

Ofeutar,  Ofeuder. 

Ofention , sf.  oifense,  injure. 

Oftntieo  , a , a.  offensif,  ve  i — , 
sm.  tout  ce  qui  ferla  couvrir, 
a défendre. 

Ofentor,  sm.  offenseur. 

O ferla  , sf.  offre.  [offertoire. 

Ofertorio , sm.  offre  , otfe île  , f. 

Oftrial , sm.  ouerier , officier  , 
le  bourreau  , boucher  i — d» 
ta  saia  , greffier  criminel  | — 
•eieiidiiico , official. 

Oficialazt , du.  habile  ouvrier 
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Opriatia  , sf.  emploi  de  secré 
taire,  etc.  m. 

Ofieiar , va  aider  a dire  la 
messe  t officier. 

Oftcina , sf.  boutique,  f.  atelier 
laboratoire , bureau  de  !» 
guerre  , etc.  m.  —s  , p|.  cl- 
fire  d’une  maison. 

Opcinat , t a.  ofücitial , e. 

Oficio,  sm.  ollice  m.  étude  de 
notaire,  f.  [meut. 

Ofciotamenle , ad.  ofiieieuse- 

Opeiottdad,  sf.  application  au 
travail , f.  empressement  à 
obliger,  m. 

Opciota  , a , a.  laborieux , se  i 
officieux , se. 

Oppgluta  , sf.  serpentine. 

Ofrecedor,  sm.  celui  qui  offre 
offrant. 

Ofrecer,  Ta.  promettre  , offrir. 

Ofrerimiento , sm.  offre,  pro 
messe,  pensée,  etc.  qui  s 'offre 
à l’esprit,  f, 

Ofrenda , s£  offrande. 

Ofrendar,  Ta.  faire  une  offrande 
contribuer  de  son  argent. 

Oflalmia , sf.  ophtalmie. 

Oftdlmlco  , a,  a.  ophtalmique. 

Ofuiaamiento  , sm.  Ofuteacio h , 
sf.  éblouissement , areuglc 
ment  de  l’esprit,  m. 

Ofutcar,  va.  offusquer  i •— le  tu 
• itla,  sc  troubler,  s'obscurcir 

Ogro , sm.  ogre, 

Oidat  (de) , ad.  par  ouï-dire. 

Oido  , sm.  ouïe . oreille  , f. 

Oidar,  sm  auditeur , membre 
d’une  audience,  etc.  conseil- 
ler. [1er 

Oidona , sf.  charge  do  couscil- 

Oir,  vn.  ouïr , écouter , étudier 
sous  un  maître. 

Oja I , sm.  boutonnière , f. 

Ojatd,  ad.  plût  à l>icu. 

SjTv 
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Ojaladera  , (f.  fescuse  de  bou 
tomiieres. 

Ojaladura , sf.  toute»  le»  bou- 
tonnières d’un  habit. 

Ojalar.  ta.  faire  de»  bouton- 

Ojaiiron  , sm.  cyclope.  filières. 

O jeudi! , sf.  a'illade. 

Ojear,  ta.  regarder. 

Ojear,  ta.  faire  leter  le  pibior 
en  criant,  effaroucher. 

O/co,  *m.  battue  à la  chasse  , f. 

Ojtra  . »f.  tache  aux  paupière» 
inférieure». 

Ojtriia  , «f.  haine  , rancune. 

Ojerudo  , Ojeroio  , a , a.  qui  a 
le*  yeux  battu».  [cet»,  etc. 

Ojtle'.sm.  O'iUet  pour  le»  la- 

Ojiteado  ljuben}, espèce  de  cotto 
démailles.  .[etc. 

Ojctear,  ta.  faire  de»  œillet» , 

Ojêlera  , sf.  haleine  , f.  etc.  à 
l’endroit  où  sont  les  œillets, 

Ojiatepre , a a.  qui  a l’œil  s if. 

Ojienjuto , a , qui  a l’œil  sec. 

Ojimtl,  ou  Ojimiel  , un.  nxvmrl. 

Ojinegro , a,  a.  qui  a le»  yeux 
noirs. 

Oji-.aiuo , a,  a.  louche  , f. 

Ojiiarco , a , a.  qui  a lu»  yeux 
bleu». 

Ojo  , un.  œil,  m.  la  vue  ; V. 
J.jo  , chas  d'aiguille  , trou 
d’une  perle  , etc.  m.  arche  de 
pont , ouverture  par  où  entre 
l'eau  dan»  un  moulin  ; atten- 
tion , f.  soin,  savonnage, 
renvoi  composé  de  deux  00  \ 
anu»  ; — s , pl.  yeux  dan»  le 
fromage , etc.  m.  mailles  de 
filet , f.  pt. 

Ojoln  , »f.  chaussure  indienne. 

Ojutlo , sut.  petit  œilt  — », 
yeux  vif»,  gracicu-  ni 
lunntle»,  f.  pl. 

OU,  »f.  onde  vague  i — Ilote. 
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01  un  d il  la  , sf.  sorte  de  toile. 
Oleada , sf.  grosse  vague  : ré» 
colle  abondante  d'huile  ; — t, 
pl.  transport*  impétueux 
m.  pl. 

Olcado  (eslar),  être  sans  remède 
Olcagiuotidad  , sf.  qualité  oléa- 
gineuse. 

OleagiiiOiO,  a,  a.  oléagineux,  se, 
Oleur , ta.  donner  l’extrême- 
Oleariu , Oleuto.  [onction 

Oleuia , sf.  eau  qui  reste  de* 
olives  pressée». 

Oltdtro,  a,  a.  qui  a de  l’odeur 
Oledur,  sm.  celui  qui  sent. 

Oleo , sm.  huile,  f.  saintes-bui 
les  , f.  pl.  onction  , f. 

Oleomiel , sm.  espèce  d’huile 
mielleuse. 

Oltotu  , a , a.  huileux  , se. 

Oter,  ta.  sentir;  —,  ta.  sentir, 
Olfuto  , sm.  odorat.  [flairer 
Oligari/ula , st  oligarchie 
Oligdrquico  , a , a.  oligarchique. 
Olimpiada  , sf.  olympiade. 
Olimpict , a,  a.  olympique. 
Dlimpo , sm.  hauteur,  élévation 
Ollo  , Oleo.  [f. 

Olitear,  tu.  commencer  a son 
tir  mauvais; — , va  sentir 
flairer. 

Oliia  , sf.  olivier,  m olive. 
Olitsar,  sm.  lieu  planté  d’oil 
tiers  | —te  , tr  su  ditdu  pain 
qui  sc  courre  d’ampoule*  eu 
cuisant. 

Oiivaslro  a*  rodai,  sm-  aloe* 
veiné  de  jaune  et  de  noir. 
Olivo,  sm.  Olirtra,  sf.  Olivier,  m 
Olla , f f.  marmite  , f bouilli 
pot-au-feu  , estomac  m.  — ». 
pl.  gou lires  d'eau  , ni  pl. 

01  aza  , sf.  grande  marmite. 
Üllazn  . sm.  coup  de  tnariuiUj 
eu  a la  marmite. 
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Otleja , Butlejo, 

Olleria  , si',  boutique  ue  potier. 
Ollero , int.  potier. 

ÜUica . Ollilla  , Olluela  , dit». 

de  Olla.  [de  la  gorge  , m. 
Olluela  . sf.  creux  au  dessous 
01  me  du  , sf.  ormoic. 

Ohno , sm.  orme  , ormeau. 

Olor,  sm.  odeur  , f.  indice , mo- 
tif d’espérer . etc.  Agua  de 
— . eau  de  senteur,  f. 
Oloreillo , sm.  odeur  faible,  f. 
Olurato , a,  a.  odorant,  c. 
Oli'idadiio  , a , a.  oublieux  , se. 
Olvidndu  , a , a.  oublié  , e;  qui 
Oloidar,  Ta.  oublier.  [oublie. 
Olvido , sm.  oubli. 

Omhligo  , sm.  milieu  , centre  , 
ombilic  , nombril. 

Qmbliguero , sm.  bande  sur  le 
nombril , f. 

OmUiguillo  . dim.  de  Omhligo. 
Omenlal , s a.  épiploïque. 
Omenlo,  sm.omeiitum,  épiploon. 
Ominar,  ta.  présager. 

Omi-ioto  , a , a.  de  mauvais  au- 
gure. [getice. 

Omilion,  sf.  omission  , négli- 
Omiio,  a,  a.  omis,  négligent,  c. 
Onùtir,  va.  omettre. 

Omnlmodo  , a , a.  qui  comprend 
tout , de  toutes  façons. 
Omnipulencia , sf.  toute-puis- 
sance. [saut , e. 

Omnipotente,  i a.  tout-puis- 
OmuipoUnlenienlt , ad.  d’une 
manière  toute-puissante. 
Omoplatai , sm.  pl.  Omoplaiai , 
sf.  pl.  omoplates,  f.  pl. 
Ouagtu  , sf.  onagra. 

Onegio.  sut.  onagre. 

<W»  , nuin.  onze.  [onces. 
Onreur.  va.  peser  ou  donner  par 
Ouctjti  n . sf.  lacs  , lilet , m 
Oi.  fo ne  , a . a.  onzième. 
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Ouda  . f f.  ondv. 

Ondear,  vn.  ondoyer , flotter 
sur  l’euu  , former  des  ondes  1 
— le,  vr.  ondoyer,  flotter. 
Ontroio  , a , a.  onéreux  , se. 
Onfarino , a , a.  oniphacin  , e 
Onfacomeli  , sm.  vin  fait  avec  du 
verjus  , du  sucre  , du  miel . 
Oniqut , sm.  onyx.  [etc 

O u obi  itjue  , sm.  sainfoin. 

Onoclea  , sf  orranette. 
Onoerdtalo  , sm.  ouoerotalv. 
Onomancta , sf.  onouiance. 
Onomditico , a,  a.  composé,  ■ 
de  noms. 

Onomatopoja  , sf.  onomatopée. 
Onoquilet , sf.  oicanrtte. 
Onotauru  , sm.  jumart. 

Onia  , sf.  once. 

Opacamente , ad.  obscurément. 
Opacidad , sf.  opacité. 

(Ipaco,  a,  a.  opaque,  soiubrc. 
Opalo  , sm.  opale. 

Oocion , sf.  option. 

Opéra  , sf.  opéra  . m. 

Operation , sf.  opération  f 
effet  d'un  remède  , m.  — es  , 
pl.  œuvres,  a-tions. 

Operar,  vn,  opérer. 

Operario  , sm.  ouvrier,  [opère. 
Operatwo  , a , a.  actif,  ve  ; qui 
Operoio  , a . a.  pénible. 

Opiata  , sf.  0pi.1t , m. 

Opilation  , sf.  opilation. 

Opilar,  va.  opiler. 

Oplmato , sm.  ophiomnquÿ. 
Opima  , a , a.  riche  , fertile. 
Opinahl»  , 2 a.  problématique. 
Opinante  , s a.  entier  dans  90 11 
Opinar,  vn.  opiner.  [opinion. 
Opinion , sf.  opinion  , réputa- 
tion. [de  poids. 

Opiniontila  . sf.  opinion  de  peu 
Opio  . sm.  opium. 

Optparo  , a , a.  splcndid*.  • 
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Opitulaeion,  sf.  aide  , secours,  m. 

Opubdltamo  , sm.  opobalsainum. 

Oponer,  v».  opposer  ; — te  . vr. 
s'opposer,  être  ris  à ris  , con- 
courir pour  une  chaire  , etc. 

Opoponaco , sm.  opoponax. 

Oportunamente  , ad.  commodé- 
ment , à propos. 

Oportunidud , si.  opportunité. 

Oportuno  , a , a.  opportun  , e. 

Opoticwn  , sf.  opposition,  posi- 
tion à l 'opposite  , f,  concours 
pour  une  chaire  , etc.  m. 

Opoiita , sm.  défense  , f.  oppo 
silion,  f.  lieu  à {opposite  ; 
Al  — , ad.  à l'opposite  , vis-à- 
vis. 

Opotilor,  sm.  celui  qui  s’oppose, 
opposant , concurrent. 

Opietivn , sf.  oppresiou. 

Opresor,  sm.  oppresseur.  ' 

Oprimir , va.  opprimer,  presser. 

Oprobrio , sm.  oppiohre. 

Optar,  va,  opter. 

Optatico  , sm.  optatif. 

Opin  a , sf.  optique. 

ôpticO',  sm.  opticien  j — , a , a. 
optique. 

Umamcnte,  ad.  sup.  très-bien. 

Optimisait: , sm  optimisme. 

(jjstlniuta , sm.  optimiste. 

Opl'nno  , a , a.  sup.  très-bon,  ne. 

Opueitamente , ad.  d’une  ma- 
nière opposée. 

Opueilo  , a,  a.  opposé  , e. 

Opugnacion  , sf.  opposition  avec 
violence  , f.  assaut , m.  atta- 
que , objection.  [ saillant. 

Opugnador,  sm.  attaquant,  as- 

Opugnar,  va.  s’opposer  avec  vio- 
lence , assaillir , contredire. 

Opulencia , sf.  opulence. 

Opulentamente, ad.  opulemment. 

Opulente,  a , a.  opulent , e. 

Qfi/ttulilla , dim.  de  Opùtculo. 


ORD 

Opùtculo  , sm.  opuscule,  [taie. 

Üquedal . sm.  bois  de  haulc-Ai- 

Oi/Mtruela  , sf.  petit  nœud  , m. 

Oracion  , st  oraison , proposi- 
tion. [m.  heures  , f.  pl. 

Oracionat , sm.  livre  de  prières  , 

Ordculo , sm.  oracle 

Orada  , sf.  dorade. 

Orador,  sm.  orateur. 

Orage  , sm.  mauvais  tems. 

Orar  , vu.  haranguer,  prier. 

Orate  , sm.  fou  { Cata  de  — i , 
petites  maisons,  f.  pl. 

Oraloria  , sf.  art  oratoire  , m. 
Orator lamente, ad.  oratoirement 

Oratorio,  stn.  oratoire,  orato-m  i 
— , a , a.  oratoire. 

Orbajar , vn.  bruiner. 

Orbajo  , «m.  bruine  , f. 

Orbe , sm.  rond  , globe  , motiun 
univers,  orberoud,  m.  a 
lune  , f.  de  mer. 

Orbicular,  s a.  orhiculaire. 

Orbila  , sf.  orbite  , m. 

Orca , sf.  orque. 

Orco,  Orca. 

Orden  , sm.  et  f.  ordre,  rapport 
rn.  relation , f.  rang  de  cor- 
des dans  un  instrument,  m. 

Ordenacioa  , sf.  arrangement 
ordre  , m.  ordonnance. 

Ordcnaiamente  , ad.  avec  ordre, 
méthode 

Ordenada  , sf.  ordonnée. 

Ordenador,  ira.  ordonnateur. 

Orden  amienlo , sm.  loi,  ordon- 
nance, f.  [dinand. 

Ordenando , Ordenante , sm.  or- 

Ordenama  , sf.  ordre  , arrange 
ment , m.  loi  , ordonnance. 

Ordenar,  va.  ordonner,  diriger 
à une  lin  ; — su  teitamento  , 
faire  son  testament  ; ~~tt 
vr.  prendre  les  ordres. 

Ordenador,  a,  a.  qui  trait- 


Digitized  by  Google 


ORG 


Jrdtnar,  «a.  traire , cueillir  arec 
la  main. 

Orainacien  , Ordenama. 

Ordinal , 1 a.  ordinal. 

Ordinariamintt  , ad.  ordinaire* 
meut , grossièrement. 

Ocdinario  , sni.  ordinaire  , juge 
ordinaire  , jugement  à charge 
d'appel  ; — , Mentlruo  ; — , a , 
a.  ordinaire. 

Orear,  ta.  souiller,  rafraîchir  , 
aérer  { —a»,  rr.  prendre  l’air. 

Grtctr,  ra.  conrertir  en  or. 

Orégano , sm.  origan. 

Dre  g a , sf.  oreille  , ouïe  , f.  fe* 
seur  de  faux  rapports  , m. 

Orejtado,  a,  a.  averti , instruit,  c 
d'avance. 

Orejear.  vn.  secouer  les  oreilles, 
faire  une  chose  eu  rechignant. 

Ortjtrnt , sf.  pl.  partie  qui  cou- 
vre les  oreilles  , f.  oreillon  de 
charrue  , ni.  houcles  d’oreil- 
les des  Américains. 

Orejon  , sm.  lilct  de  pèche  sé- 
ché au  soleil , »«.  action  de 
tirer  les  oreilles  , orillon  t 


— et , pl.  jeunes  nobles  péru- 
viens. [oreilles. 

Ortjuda  , a , a.  qui  a de  grandes 

Orto  , sm.  air  frais  , zéphyr 

Oreotelino  , sm.  céleri  sauvage. 

Orfandad,  sf.  étal  d'orpheliu,  tn. 

Orfebrtrla  , sf.  orfèvrerie 

Organtro,  sm.  facteur  d'orgues. 

Orgdtiico , a,  a.  organique,  har- 
monieux , se. 

Organitlo  , sm.  petit  orgue. 

Organitta , sf.  organiste. 

Urganiiarion  , sf.  organisation. 

Organicar  , va.  organiser  , ac 
corder  un  orgue. 

Organo  , sm.  orgue  , organe. 

Orgullo,  sin.  orgueil  m ar 
deur,  activité , f. 
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Orgullüin,  a,  a.  orgueilleux  , set 
vif,  actif,  vc. 

Orieaku , sm.  laiton.  [rient. 

Oriental , s a.  oriental  , e ; d'o- 

Oriente  , sm.  orient , ni.  nais- 
sance d 'une  chose  , blancheur 
des  perles  , jeunesse  , f. 

Orifirt , sm.  orfèvre. 

Or  if  cia  , sf.  orfèvrerie 

Orifcia  , sm.  o ri  lice. 

Orlgen  , sm  origine  , patrie  , f. 

Original  , sm.  original  i — , 1 a, 
originel , le. 

Originalmente , ad.  originelle 
ment , originairement. 

Ongûinr.va.être  l’origine  ; — sa, 
vr.  tirer  son  origine. 

Originario,  a , a.  originaire,  qui 
renferme  eu  soi  l'origine  de. 

Origlneo , Original. 

Orilla  , sf.  bord  . m.  lisière  , f 
le  haut  du  pavé  , vent  froid, 
terme , m.  limite. 

Orillar,  vn.  — se , vr.  prendre 
terre , laisser  les  lisières  a 
abandonner,  reieter. 

Orillo , sm.  lisière  , f. 

Orin  , sm.  rouille,  tache  , f.  div 

Orina  , sf.  urine.  [finit. 

Orinal , sm.  urinai  lieu  où  il 
pleut  beaucoup. 

Ormar,  va.  et  n.  uriner. 

Oriniento,  a , a.  rouillé  , e. 

Orinque  , sm.  orin. 

Oriil , sm.  loriot. 

Oi  iundo  , a , a.  originaire. 

Orla  , sf.  bord  , m.  bordure  , li 
sière.  [ des  horilim •«. 

Orlador,  sm.  ouvrier  qui  fait 

Orladura  , sf.  bordure. 

Orlar,  va.  border.  [quifi 

Orlo , sm.  sorte  de  cornet  a boû 

Ùrinesi , sm.  espèce  de  moire. 

Oniadament « , ad.  avec  orna 
meut. 
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Ornanmiliir  , Adornar. 

Ornamento  , nu,  ornement. 

Omar,  va.  orner. 

Ùriiahtiino,  u , u.  très-orné  , a. 

Ornata , sm.  ornement. 

Ornilologia  , sf.  ornithologie. 

Oro  , sur.  or,  liijoux,  joyaux; 

■ — > , pi.  la  couleur  du  jvu 
de  carte»  que  nous  nommons 
carreau. 

Orubiai , sut.  encens  très  fin. 

Orondo,  a , a.  vain,  e ; glorieux  , 

Oropet , cm.  ori|tvau.  [se, 

Oropendola  , sf.  loriot , ni. 

Oropimentt  , sm.  orpiment. 

Or  >zaz  , sm.  réglisse  , f 

Orquetla  , ?f.  orchestre  , m. 

Ortcga,  sf.  gelinotte  dus  Loi». 

Ortiga,  sf.  ortie. 

Orlûo  , a , a.  oriental  , e ; Am - 
plitnd  — o , amplitude  ordre. 

Orta  , sm.  lever  d'un  astre. 

Orlododia  , sf.  orthodoxie. 

Ortodojro,  a . a.  orthodoxe. 

Urtogoniu  , a.  ni.  rectangle. 

Ortografia  . sf.  orthographe  i — 
giomelrira  , orthographie. 

Orlugrûficu,  a , u.  orthographi- 
que. 

Ortdgrafa , sur.  celui  qui  sait, 
qui  enseigne  l'orthographe. 

Ornga  , sf.  roquette  , i houille  , 
sauce  à la  roquette,  âu  sucre, 
etc. 

Onijo  , sm.  marc  de  rais-ns. 

Orza  , sf.  pot  à conlilurcs , ni. 
— ( il  ) , ma.  à orse. 

Orzar,  ru.  orser. 

ürzuelo  , sm.  orgelet , tribu, 
chr-t  pour  les  perdrix. 

Ot , pion.  vous. 

Osa  , sf.  ourse.  [ l’étourdie. 

Oeaiiumonte  , ad.  hardiment . à 

Oiiidiu  , »r.  hardiesse  ferveur, 
f.  zèle  , m. 
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Otamtnl a , sf.  squelette  , m. 
Ütar,  «u.  oser,  imaginer. 

Otarie  , sm.  charnier,  ossuaire 
Ofilurim  , sf.  oscillation. 
OicUanria , sf.  inadvertanre. 
Ôtculo , Basa. 

Oicuramenle , ad.  obscurément 
indécemment. 

Otcurtcer,  Otcurar,  «a.  obscur- 
cir, ombrer;  — , «.  unip.  se 
faire  tard;  — se,  «r.  dispa 
raîlre . s’évanouir. 
Otcurecimienlo,  sut.  obscurcisse 
Otcuridad  , sf.  obscurité.  [mvuL 
Otcuro . a , a.  obscur,  u. 

Otera . sf.  tanniére  d'ours. 
User»,  Oiaria. 

Oiema , sm.  oursin. 

Oti/irartt , «r.  s’ossitier. 
Otifi-aga  , sf.  orfraie  , ni. 

Otiridt,  sf  belréder  (plante),  ni 
Ota  , sm.  ours.  [ li  er. 

Otlcnsion , sf.  action  de  mon- 
Otlensivu  , a . a.  qui  sert  à mon- 
trer. [trer,  ostentation. 

Ostentation  , sf.  action  de  mon 
Oétenlar , va.  montrer  ; — , vu 
faire  parade.  [ f- 

Oslenta,  sm.  chose  monstrueuse. 
Oetentoso  , a . a.  magniiique. 
Oeteologla  . sf.  osléologie. 
Qtteotomlu , sf.  ostéotomie. 
Osiiario . sm.  portier,  un  des 
ordres  mineurs. 

Ottiatim  , ad.  de  porte  en  portv 
Ottra  , sf.  huître. 

Oitrncitmo  , sm.  ostracisme. 
Ostrera'.  sf.  parc  à huîtres  , vn. 
Ostro  , Oetra;  vent  du  midi. 
Otluga , sm.  trace  , piste  , f. 
Otutlo , a , a.  qui  a beaucoup 
d’os.  [rapports. 

Olacutta  , sm.  semeur  de  faut 
Ol , liiez  . sm.  vieil  écuyer. 
Ottndcn  un  observateur. 
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Otear  , ta.  observer,  epier  , 
guetter. 

Ottro  , sm.  hauteur,  f.  tertre. 
Ota  , jm.  outarde  , f. 

Olona  . rf.  willet  d'Inde , m. 
Otonuda,  sf,  teins  d’automne,  m. 

V.  Olo~o. 

Otoîiur.  tu.  faire  un  tenis  d’au- 
tomne, pousser  dans  l'au- 
tomne. 

Otono  , sm,  automne  , m.  et  f. 
Otorgamiento  , im.  octroi , m. 

obligation  pardeva'nt  notaire. 
OUrgar,  Ta.  octroyer,  passer  un 
acte  pardeTanl  notaire. 

Otro  , a,  u.  autre. 

Otroel  ,ad.  eu  outre. 

Ou  a , sf.  algue  , f.  fucus , m. 
Ovccion , sf.  ovation. 

Sial , t a.  ovale. 

e 'ah,  sm.  ovale. 

Ovar,  tu.  pondre. 

Ovarlo  , sm.  ovo  * — < , pl 
ovaires. 

Ooecico , sm.  petit  auf. 

Creja,  sf.  brebis;  — s,  gla 
mus  , ni. 

Oi-ejero,  sm.  gurdear  de  brebis. 
Ovejueta  , sf.  petite  brebis. 
Orejuno,  a,  a.  de  brebis. 

Ouero,  a , a.  aubère  ; — , sm.  pi 
gcoti  ; — s,  pl.  yeux  qui  pa- 
raissent sans  prunelles. 

Oveit  , sm.  ouest. 

Oviltar,  vn.  dévider  en  peloton; 
—s#  vr.  se  mettre  en  pe- 
loton. 

Orillejp  , sm.  petit  peloton. 
Oiillo , sm.  peloton. 

Ovlparo  , a,  n.  ovipare. 

OvùpUlo , sm.  croupion  d'oiseau, 
Oroto , Equino.  [anus. 

Oi'usu,  a,  a.  couvert,  e d'algues. 
Ox . cri  pour  chasser  les  pou- 
les, etc. 
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Oxalm»  , sf.  saumure  signe 
O^riancutn  , sf.  aubépine. 

Oxido , sm.  oxide. 

Oxigenar,  va.  oxigéner. 

Oxlgeno  , sm.  oxigène. 

Oxigonio,  a.  oxygone. 

Oximaco . sm.  espèce  d'oiseau 
Oximel , sm,  oxyiucl.  [de  proie 
Oxt*  , iub  gare  1 ou  fl 
Ojente.i  a.  auditeur,  qui  écoute 
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Pabelton  , sm.  jiavillou. 

Pdbilo  , sm.  mecbe , /.  [ mot. 

Pablar  { ni hablar  ni  ) , ne  dite 

Pdbuto  , sm.  aliment,  m.  nour- 
riture , f. 

Paca , sf  aliment , m. 

Pacado  , a , a.  paciiié  , e. 

Parafe,  a,  a.  doux,  ce  ; paisible. 

Pardon  , «te.  Parle. 

Pucedero,  a,  a.  où  les,  bestiaux 
peuvent  paître. 

Paciencia  , sf.  patience  , f.  fleg- 
me , m.  lenteur. 

Pacienteinenle,  ad.  patiemment. 

Pari/icariu/i.sf.  pacification,  paix 

Pacificador,  sm.  paciiicaleur. 

Parient»,  s a.  patient,  c. 

Parf/îram*nl*,ad.pacitiqucmciit. 

Padjirar.  Ta.  panifier  | — , vu 
travailler  à rétablir  la  paix. 

Pacifico  , a,  a.  pacifique , qui 
ne  tiouve  point  d'opposition 

Pure,  sm.  paco  eu  pucos. 

Parlur,  va.  faire  un  parte. 

Porto,  sm.  pacte. 

Faction. , sm.  homme  dogmati- 
que , chien  pour  chasser  aux 
perdrix. 

Parhorra,  sf.  flegme,  tu.  lenteur, 

Padectr.  va  souJliir,  essuyer 
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une  injure  , etc.  être  sujet . Paguro,  sin  espèce  de  cancre, 

exposé  à.  P ail  a , sf.  bassin  à laver  les 

Paderimiento,  sm.  souffrance  , r.  pieds  , m. 

Pudilla  , sf.  petite  poêle  , f.  poè-  Pailon  , augni.  de  Paila. 

lou  , m.  espèce  de  four.  Pairar.  Tn.  être  pris  de  calme. 

Padratiro,  sm.  beau-père  ; ob-  Paie  , sm.  pays  , paysage, 
stade  , lieu  qui  commande  Paisage  , sm.  paysage, 

une  place  , tn.  envie  autour  Paieana , sf.  paysanne  (danse' 

des  ongles,/.  Paisanage,  sm.  babitaus  d’un 

Pair»,  sm.  pere , mâle,  tn.  pays  , m.  pi.  qualité  de  rom- 
cause  source  , f.  patriote  , /. 

Padreat  vil.  ressembler  à sou  Paisano  , a , a.  compatriote 

père  ; multiplier  , engendrer.  pays,  e,  f.  bourgeois:  liabi- 
Padrina.  il.  marraine.  tant  non  militaire  de. 

Pudrinazgo  , sm.  qualité  de  Paj a,  sf  paille. 

parrain  , f.  Pnjada  . sf.  mélange  de  paille 

Padrino,  sm.  parrain.  et  de  son  , tn.  [paille 

l* a droit,  sm.  rôle  deshabitans:  Pajado , a,  a.  de  couleur  de 

monument  public  , tn.  note  Pujar,  sm.  pailler, 
d’infamie,  père  trop  indul-  Pdjara  , sf.  femelle  d’oiseau  ; 

Paflon,  sm.  plafond.  £geut.  V Pdjaro  ; V.  Comcta. 

Paga,  sf.  paiement , ni.  satisfac-  Pajareur,  vu.  chasser  aux  ot 

lion  , réparation  , paie  , solde,  t seaux  ; battre  le  pave 
f.  retour,  m.  reconnaissance,  Pajurel , sm.  chardonneret. 
Paguderti,  a,  a. payable:  — , sm.  Pajarera,  sf.  volière  , pluisan 
lems,  lieu  où  l’on  doit  payer.  terie. 

Pagador,  sm.  payeur.  Pajarero,  sm.  oiseleur  ; batteur 

PaDguduria,i(.  bureau  du  payeur,  de  pavé  t — , a,  a.  gai  , plat* 
Pagamenio,  sm.  paiement,  [m.  sanl  , e.  [voiles,/. 

Paganismo,  sm.  paganisme.  Pajaril  , sm.  ma.  amarres  de 

Pagano  , sm.  paysan,  païen;  Pujarilla,  dim.  de  Pii j <11  a ; rate 
celui  qui  paie;  — , a,  a.  païen,  de  porc,  etc.  timidité  qui 
ne<  fait  rester  court. 

Pagar,  va.  payer,  parler,  agréer.  Pujarillo.rico,  sm.  oisillon. 
Pugori  , sm.  rescription  , fi.  Pajarita,\ dim.  de  Pdjara. 

Page  . sm.  page  ; — s . p.  étri  Pajarita  de  lai  merci  , V A gu 
viéres , f.  pi.  fouet,  I lanitve.  _ 

Pagecico  , itto  , sm.  petit  page  j Pajarito,  Pajanllo. 

petit  guéridon.  ' I Pdiuro,  sm.  oiseau , moineau  , 

Page.  , sm.  rouget.  homme  rusé,  personnage 

Pdgina , sf.  page  U uu  livre.  considérable.  [nouve.la. 

Pago , sp».  paiement,  cant  11  Pujarota.  Pajurotada  . sf.  rausw 
champs;  -,  a,  a.  payé  , e.  Pujarraco . P.tjarura . sm.  gril 

Pagaie,  sm.  celui  sur  qui  1.11  oiseau. 

rejette  toutes  les  fautes  Pajata  , iL  debrt»  de  pvlle  ; 
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rnjaia , sm  coup  contre  >a 
paille. 

Pajtra  , sf.  petit  pailler,  m 

Pajero  , sm.  pailleur. 

Pajita  , «I.  petite  paille. 

Pajiio,  a,  a.  Tait  ou  couvert,  e 
de  paille , de  couleur  de 
paille.  [ mette. 

P ajuela,  sf.  petite  paille  , alln- 

Pajui , sm.  débris  de  paille. 

Pain,  sf.  pelle , f.  battoir  de 
paumier,  m.  pale  de  rame , 
f.  fond  de  l’ceuTre  d'une 
ierrerie  , ni.  empeigne  , ta- 
lelte  des  dents  , ruse  , f.  ar- 
tifice , m. 

Palabra,  af.  parole  , f.  le  Ver- 
be , Dieu  le  Fils,  m. — t,  int. 
un  mot. 

Palabrada,  af.  parole  injurieuse. 

Palabrera,  a,  a.  parleur,  se. 

Palabrimuger.  sm.  bomme  qui 
a la  voix  d’une  femme. 

Palabrleta,  Palabrera. 

Palabrita  , sf.  parole  sous  con- 
séqueuoe  , f.  mot  piquant,  ni. 
— s montai,  homme  insi- 
nuant , ni. 

Palanego,  a,  a.  qui  concerne 
le  palais  $ courtisan  , ne. 

Palado  , sm.  palais  , petit  pa- 
sillon  en  torchis , m.  anti- 
chambre , f.  ou  vestibule  , m. 
sans  meubles. 

Palacra,  Palacrana  , sf.  mor- 
ceau d'or  natif , m. 

Palada  , sf.  pelléc  , pellerée  , 
pelletée.  [ehe  , goût. 

Puladar,  sm.  palais  de  la  hou- 

Paladear,  va.  mettre  du  miel, 
etc.  dans  la  bouche  d’un  en- 
fant; donner  du  goût  pour; 
— , m.  demander  à téter  par 
le  mouvement  des  lèvres,  etc. 
—se  , vr.  goûter  savourer 
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Pa.tdfO , sm.  mouvement  dus 
lèvres  pour  demander  à téter.  - 
m.  action  de  goûter,  f. 

Paladin,  sm.  paladin. 

Paladioamente , ad.  publique- 
ment. 

Paladine,  a,  a.  public,  ique. 

Palado,  a,  a palé  , e. 

Palafren  , sm.  palefroi , cheval 
de  suite. 

Pala'rancro  . sm.  valet  qui  meus 
un  cheval  par  la  bride. 

Palamallo  , sm.  jeu  de  nvail. 

Palamenta , sf  palumente. 

Palanra,  sf.  levier  , m.  barre 
de  porte  faix,  palanque  , f. 
palan  , m. 

Palancada , sf.  eoup  de  pieu 
de  barre  , etc.  m. 

Palancana  , Palanjana  , sf.  bas 
sin  & barbe  etc.  m. 

Palanquera , sf.  barrière. 

Palanqucro  , sm.  celui  qui  sou- 
lève avec  un  levier. 

Palanquela  , sf.  petit  levier,  m. 
sorte  de  boulet  rainé. 

Palanquin  , sm.  porte-faix  ; pa- 
lanquin. 

Palaitra  , sm.  gâchette  , f. 

Palatina  , sf.  palatine. 

Palalinada . sm.  palatinat 

Palatina  , sm.  palatin;  — - , a , 
a.  de  palais  au  de  courtisan. 

Pala:o  , sm.  coup  de  pelle  au 
de  béton.  [ pieux. 

Pulaiop  , sin.  assemblage  du 

Palco  , sm.  échafaud  pour  une 
fête.  [ avec  la  pelle 

Palcador,  sm.  celui  qui  travaille 

Palenque  , sm.  barrière  , f.  che- 
min en  planche*. 

Pulero  , sm.  feseur  ou  vendeur 
de  pelles. 

Palettra  , sf.  lieu  où  l’on  s’exer- 
cait à ls  lutte  , ni.  la  lutte. 

a» 


Digitized  by  Google 


4'>o  pal 

Voleta  , sf.  petite  pelle  , palette 
de  peintre,  omoplate,  truelle, 
■patule. 

Palctitla  , dim.  de  Puleta.  carti- 
lage xipboïdc , m. 

PaUto , sm.  daim  ; paysan  gros- 
sier. 

Vuitton  , un.  panneton  de  clef. 
Pulttoiju e , Mil.  paletot. 

Pulia  , sf.  voile  , m.  ou  pale  , f. 
de  calice. 

Puliacion,  sf.  palliation. 
Paliadament* , ad.  arec  dégui- 
sement. 

Patiar,  ra.  pallier.  [ liatif,  »e. 
Puliatorio  , Paliatho  , a , a.  pul- 
Palidtt  , sf.  pâleur. 

Pdlido,  a,  a.  pâle. 

Puliltero , sm.  feseur  ou  ten- 
deur de  cure-dents , étui  à 
cure-dents. 

Palillo  , sm.  dira,  de  Polo  ; affi- 
quet  de  tricoteuse  de  bas, 
cure-dent  de  bois , ni.  cou 
versation  au  sortir  de  table  , 
f-  — s , pl.  fuseaux  pour 
lu  dentelle,  m.  pl.  baguettes 
de  lanibopr,  f.  pl.  premiers 
élémrns  , m.  pl.  chose  de  peu 
de  valeur,  f. 

Palinodia , tf.  palinodie. 

Patio  , Capa  , Bulandran;  pal 
lium , poêle,  dais,  prix  de 
la  course.  [ brut. 

Palitoijue  , sm.  morceau  de  bois 
Paliza  , sf.  bastonnade. 

P alizada  , sf.  palissade  ; V.  Em- 
puliiada  ; batardeaux  , m.  pL 
Palrta,  sf.  palmier,  ra.  palme  , 
paume  de  la  main,  f.  pal- 
miste, m,  sole  du  cheval. 
Palmucruti , sf.  ricin  , m. 

P almada  , sf.  coup  du  plat  de  la 
maiu  , m.  — a,  pl.  baltemeiis 
d«  mains  , m.  pl 
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Palmudita  , dim.  de  Palmada 

Patmadilla,  sf.  espèce  de  danse 
V.  P almadica. 

Polmar,  sm.  lieu  planté  de  pal- 
miers , m.  croix  de  char- 
doDs , f. 

Palmur , t a.  de  la  grandeur 
d’un  palme;  de  palmier  <m 
de  palme  ; clair,  évident , ».  ■ 

Palmario,  a,  a.  clair,  évident,  ». 

Palmatoria  , sf.  férule  , f.  bou 
geoir,  m. 

Palmear,  vu.  frapper  du  plat  de 
la  main,  battre  des  mains. 

Palmtjarti  , sm.  pl.  guirlandes 
ou  guerlandes  de  navire,  f.pl. 

Palmera  , sf.  palmier,  m. 

Palmtro , sm.  pèlerin  qui  ra 
vieut  de  ia  Terre-Sainte. 

Palmeta  , sf.  fcrule, 

Palmilla,  sf.  drap  de  Cuença.  m 

Pulmito , sm.  palmiste;  V"  Pat 
mo;  Buta  — , joli  virage. 

Pulmo  , sm.  palme  ( mesure  J. 

Palmotear,  Palmear.  . 

Palmoleo,  sm.  battement  dt 
mains  coup  du  plat  de  la 
main  ou  de  férule. 

Polo  , sm.  bâton  , bois , coup  de 
bâton  , gibet , m.  couleur  (au 
jeu  de  eartes) , queue  d’un 
fruit,  perebe  de  faucon  , f 
pal  i —a , pL  mâts  ; — dulre 
réglisse  , f.  — lanto  , bois 
Saint,  gayac. 

Paloma  , sf.  pigeon  , m.  co- 
lombe ; — io rcu z , pigeon  ra- 
mier; — tripoli  in  u,  pigeon 
patlu. 

Palonmdurat , sf.  pl.  coulure 
des  cueilles  de  voiles. 

Palomar,  sm.  pigeonnier;  — 
s a.  faille  déliée  et  bien 
tordue. 

Paloi“*riega  ' patenta.  J , ce- 
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Inmbe  «lever  dans  un  colom- 
bier. [geons. 

P alomear,  vu.  chasser  aux  pi- 

Falomeru , sf.  lieu  ouvert  à tous 
venta  , m.  [geous. 

Palomerla , if.  clmase  aux  p- 

Palomer»  ( nrvli  ) , flèche  , f.  ou 
trait  , m.  <i 'arbalète. 

Palomilla  , sf.  petit  pigeon  , m. 
fume  terre  , épine  du  dus, 
voussure  de  selle,  f.  papillon, 
cheval  blanc  , m.  petite  mou- 
che blanche  , pointe  saillante 
d’un  bât,  console,  cr.tpau- 
dine. 

Palomino  , sf.  fiente  A pigeon  , 
fumelerre  , espace  «.e  raisin 
noir  coloinbine. 

Palomino  , sm.  pigeonneau  , ni. 
taches  d’excreiuens  , f.  pl 
alonio  , sm.  pigeon  màie. 

ialon  , sm.  bl.  guidou , m.  ban 
nière , f. 

Palor,  sin.  pâleur,  f. 

Palotada  , sf.  coup  de  bat  n,  m. 

Palale  , sm.  petit  bâton  , m.  ba- 
guette , f. 

Paloteada  , sm.  danse  avec  drs 
baguettes  , dispute  où  I on  eu 
vient  aux  coups  , f. 

Pointeur , vn.  faire  du  bruit 
uvec  des  baguettes , parler 
avec  chaleur. 

Valoteo  , sm.  cliquetis 

Palpable  , s a.  palpable. 

Palpablemeii le  , ad.  claiieiucnt. 

Pulpamiento.  sm.  Palpadura,  sf. 
attouchement,  maniement  , 
m.  [ter  avec  les  mains. 

Falpar,\a.  toucher,  manier,  là- 

Palpebra  , sf.  paupière. 

Palpilacion  , sf.  palpitation. 

Palpilar,  vu.  palpitrr. 

Pulla  , sf.  pallas  , m.  [ ni*. 

Pelle  , sm  avocatier  •«  bois  d'a. 
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l'alu  wn uro  , sm.  manteau  bro 
d«  d'or  des  empereurs  ro- 
mans. [m. 

Palme,  sf.  lagune , f.  marais , 

Paluttoeo,  a,  a.  marécageux , se. 

Patamburia  , a.  m.  faucou  qui 
chasse  les  pigeons. 

Paurdo  , a , a.  balourd  , e. 

Pa  utlre  , a a.  de  marais  ; — 
s.  truelle  , ni. 

J amena , sf.  bagatelle  qu’on 
veut  rendre  importante. 

Pdmpana  , sf.  pampre  , m. 

Vampanada , sf.  suc  de  pam 
pi  es , ni. 

Pampanage  , sm.  amas  de  pam- 
pres, oruemciis  superflus. 

Pampanilla  , s C.  ceinture  de 
pampre. 

Pdmpano  , sm.  pampre. 

Pumpanoeo , a,  a.  couvert,  e 
de  pampres. 

Pumpiroluda  , sf.  sauce  à l'ail, 
etc.  impertinence. 

Pamplilla , sf.  espèce  de  pa- 
riétaire. 

Pamplina  , sf.  lentille  d’eau, 
oreille  de  rut  , bagatelle. 

Pampotudo  , a , a.  paresseux,  te. 

Pampringada  , Pringuda  ; chose 
futile. 

Pan.sin.  pain  m.  pâte  pour 
la  pâtisserie,  f.  blé,  m.  etc 
feuille  d’or  ou  d’argent  bal- 
tu  , f. 

Pana  , sf.  velours  de  cilon  , m. 

Panacea , sf.  panacée. 

Panadear , vu.  faire  du  pain 
de  son  hle. 

Panaderia  , «f.  art  du  boulan- 
ger, ni.  boulangerie  , bouti- 
que de  boulanger. 

Panadero  , a , a.  boulanger,  e. 

Panadiio  , tnt.  panaris,  infirme, 
valétudiuaiic 


Digitized  by  Google 


45 i PAN 

Panai,  im  rayon  de  miel. 

Panariio  , VanadUo. 

Panarra  , tm.  tôt , lourdaud  , 
goinfre. 

Panrada  , fit.  coup  de  pied  , m. 
»cule  eu  gros.  [ fleur». 

Panearpia  , *f.  couronne  de 

Poncera,  »f.  partie  de  la  cui- 
ra»»e  »ur  le  rentre. 

P ancrât  ira  , Pancredlico , a,  a. 
pancréatique. 

Pancreat . «m.  pan  créa». 

Poncho  , Panta.  [etc. 

Pandear, -x n.  plier,  «c  déjeter, 

Pandecta  , tf.  livre  de  marchand, 
m.  — »,  pl.  pandecte». 

Pandeo  , un.  courbure  Ter»  le 
milieu,  f.  cambrure. 

Panderada , sf.  multitude  de 
tambour»  de  batquc  , f.  coup 
d’un  de  ce*  tambour»,  m. 
sottise.  [de  basque. 

Pondéra io,»m.  coup  de  tambour 

Panderete , »m.  petit  tambour 
de  baaque. 

Panderetear,  ri.  jouer  du  tam- 
bour de  baaque  , danaer  au 
ton  de  cet  instrument 

Pandereteo  , »m.  action  de  jouer 
du  tambour  de  basque,  danse 
au  aon  de  cet  instrument,  f. 

Panderetero,  un  joueur  du  tam- 
bour de  baaque. 

Panderitlo  , dim.  de  Pandero. 

Pandero  , tm.  tambour  de  baa- 
que , m.  comète  , f. 

Panditta  , tf,  ligue  , f.  complot, 
">•  _ [bafeur. 

P andilliita  , Pandilltro,  am.  ca 

Pando  . a,  a.  courbé , e Ter»  le 
milieu  ; lent , e. 

Pandorga.it.  concert  de  mu- 
aique  , m.  grosse  femme  ; co- 
mète. 

P ont  cilla  , cko.  im  petit  pain.  | 
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Paneglriro , am.  panégyrique. 
Panegiriila  . sut.  pauégy riale. 
Panela  »f.  bl.  petit  écusson  eu 
corur. 

Panera  , af.  grenier  à blé  , man 
llcquin  pour  le  paiu  , m. 
Panetela , a f.  panade. 

Paneterla , af.  panneterie. 
Pandero,  am.  paneticr. 

Pdnfilo , tm.  homme  lent,  mou, 
etc.  [ maradr. 

Paniaguado.  am.Rommcusal,  ca- 
Pdniro,  a,  a. panique. 

Paniculo,  am.  panuicule. 
Paniego,  a,  a.  grand  mangeur 
de  pain  ; — , tm.  tac  pour  lo 
charbon. 

Pani/icar,  »a.  défricher 
Panilla,  tf.  meture  d’huile  d'uo 
quarteron. 

■Paniio,  tm.  pani»,  pnnicum, 
Panoja,  af.  épi  de  pani* , m. 
Pantatla,  af.  garde-rue  , écran  , 
prête  nom  , ni. 

Pantano,  si»,  bourbier. 
Pantanoio  , a , a.  bourbeux  , »e. 
Ppiiteon,  tm.  panthéon. 

Pantera,  tf.  panthère. 
Pantdmelra , af.  compas  de  pio- 
portion  , m. 

Pântdmimo,  sm.  pantomime  , f 
Panturrilia , af.  mollet,  grat  de 
jambe  , m.  [mollet. 

Pantarrillera  af.  chaussette  à 
Pantorriltudo,  a , a.  qui  a de 
gros  mollets. 

Pantuflaio,  tm.  coup  de  pau 
toufle. 

Pantnflo.  sm.  pantoufle,/". 
Puma  , af.  pâme  , f.  sentie  , 19 
Puniada  . sf.  coup  de  rentre,  nu 
action  de  remplir  sa  panse. 
Panitido,  a , a.  pansu  , e. 

Panai,  sm.  touche  d’enfant, 
enveloppe , f.  pan  de  cht 
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mise;  —et,  jjL  maillot,  ni. 
mi  fa  nce  , f. 

P aiialon,  aug.  Je  Paîial,  homme 
qui  a sa  chemise  pendante. 

Panera  , im.  marchand  drapier. 

Paiielet , an.  pl.  caleçon;  linge 
à la  ceinture  des  crucifix. 

Vanito  , sm.  petit  morceau  de 
drap.  [de  poche. 

Panhuelo,  sm.  petit  mouchoir 

Pana,  *m.  drap , m.  toute  sorte 
d'étofle,  f.  lé,  tapis,  in.  ta- 
pisserie , f.  morceau  d'étoffe  , 
de  toile  , etc.  m.  tache  natu- 
relle . ensie , taie  dans  les 
feux  , tache  dans  un  miroir  , 
paille  dans  un  diamant , etc. 
f.  toiles  de  nutirc , f.  pl.  — s, 
pl.  habits,  tctenicns. 

Panai , sm.  soute  de  «aisseau,  f. 

Panoto,  a , a.  «élu,  c de  haillons. 

Panuelo,i,m.  mouchoir  de  poche. 

Papa,  un.  pape,  papa,m.  bouil 
lie,  panade  , f. — s , pl.  batate, 
f.  V.  Gâchât. 

Papa  cote,  Cometa. 

Papada , sf.  double  menton  , m. 

Papadilla , sf.  partie  charnue 
sous  le  menton. 

Papado,  sm.  papauté  , f. 

Papafigo  sm.  hcc  figue. 

Papugaia,  sf.  perroquet  fe- 
melle , m. 

Papagayo,  sm.  perroquet. 

Papahigo,  sm.  oreille  de  bonnet 
sur  les  jours , f.  V.  Papafigo, 
Toile  de  perroquet,  f. 

Papal,  s a.  papal , c ; Zapnlut 
—et  , claques.  [m. 

Popalina , sf.  bonnet  à oreilles 

Papalmcnle,  ad.  comme  pape. 

Papanatat , Papahutcat , sm. 
niais  , simple. 

Papondujo,  à,  mou,  a.  ni.  molle, 
f tiop  mûr,  c. 


Papar,  «a.  manger  de  la  bouit- 
i:e,  etc.  faire fieu  d’attention; 
— matent  6 n'enta,  bayer  aux 
corneilles.  [étonne. 

Pdparo,  sin.  badaud  que  tout 

Paparrabint,  sm.  homme  colcre. 

Paparratvlla  , sf.  fantôme  dont 
on  fait  peur  aux  eufans,  m. 

Papatal , un.  bagatelle  , /.fai- 
néant. 

Papel , sm.  papier , billet  d'a- 
sis  , etc.  écrit , rôle  d«  co 
mrdie  , homme  qui  joue  un 
rôle  ; — et,  pl.  gestes  , ni.  mi- 
nes , /.  pl. 

Papelear.  «n.  paperasscr. 

Papeltjo  , sm.  brochure , f.  | c- 
til  outrage. 

Paptltra,  sf.  bureau,  secrétaire 
m.  multitude  de  papiers. 

Papelerla , sf.  paperasse. 

Paptlero , sm.  papetier. 

Papeleta  , sf.  morceau  ou  coi  net 
de  papier. 

Paptlina,  sf.  coupe,  popeline. 

Papelitta,  em.  homme  qui  ma 
nie  des  papiers,  billet  , nu 

Papelito,  Papelillo. 

Papclan,  sn«.  écrit  diffus  et  pio. 
lixe , carton. 

Papelanado,  a.  hl.  papelonné,  e. 

Paptra.  sf.  gnitre,  m [lie. 

Papero  , sni.  pot  pour  la  bouil- 

PapialeUla,  sm.  espèce  de  furet. 

Papilla,  sf.  bouillie  ; cajolerie 

Papilto,  dim.  de  Papa. 

Papian,  sm.  ccb  ou  cef. 

Papiro,  sm.  papyrus. 

Papirolada  , Pampimlada;  —,  st. 
coup  du  plat  de  la  main  , m. 

Papirate,  sm.  chiquenaude  , f. 

Papitmc,  sm.  papisme. 

Papltla,  sm.  papiste. 

Papa,  sm.  partie  charnue  sous 
je  menton  , f jabot  , goitre 
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fanon  , m.  gorgée  douu #* 
aux  faucons  , etc.  f.  — i , |>l. 
garniture  en  falbalas , fleur 
du  cardon  , f. 

Papudo,  a,  n.  goitreux,  se;  qui 
a un  gros  jabot. 

Papujado , a,  a.  qui  a le  jabot 
t himu  , m.  saillant , c. 

Pdpula , »f.  tumeur  à la  gorge. 

Paquebot»,  im.  paquebot 

Paquet»,  sm.  paquet. 

■Par , im.  paire  , f.  pair  ; 
— ««  , pl.  placenta  t — , a a. 
pair  , e ; — , ad.  aupi  ès , 
tout  contre. 

Para  , prép.  pour,  sers. 

Parabien.  sm.  félicitation  , f, 

Parabienero,  sm.  celui  qui  féli- 

Pardbota,  if.  parabole.  [cite. 

Parabolano  , sm.  celui  qni  parle 
par  parabole». 

Parabdlin, , a,  a.  parabolique. 

Pararrooitmo , sm.  parachro- 
nisme. ' [raclet. 

Pararletn  o Paraclito,  sm.  pa- 

Parada  , sf.  station  , f.  séjour, 
m.  fin  , f.  terme  , m.  pause  , 
f.  repos  , lieu  où  Ton  rassem- 
ble 1rs  troupeaux  ; relais  , 
m.  digue,  levée,  etc.  cou- 
che au  jeu.  - 

Paradera,  sf.  vanne. 

Paradera , »m.  lieu  oh  l*on  s’ar- 
rête , terme , m.  borne  , f. 

Paradela  . Paradilla  ; — i , pl. 
danse  coupée  par  des  repos. 

P aradigma  , sm.  paradigme,  m. 

Paradilla.  sC  petit  séjour  ou 
repos  , m.  [ l’alTOt. 

Paradielero  , sm.  chasseur  à 

Parado,  a.  ».  mou  , m.  molle  , 
f.  indolent , e ; oisif , ?e. 

Paiadoja,  sf.  paradoxe  , m. 

Paradujiro,  a,  a.  paradoxal , e. 

Paradur,  Un.  qui  s'arrête  au 
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ligne , joueur  qui  «euclte 
gros  au  jeu,  m.  grande  lié 
telle  rie , f. 

Para  feniulet  o Parafrtnnl» » f hit 
nés) , biens  paraphemnux. 

Parnfratrar,  va.  paraphraser. 

Pardfrati,  sf.  paraphrjsc. 

Pmafrmle,  sm.  pnraphraste. 

Parafrdeticawent»  , ad.  par  pt 
raphrase. 

Parafrdtlico,  a.  a.  qui  concerne 
la  paraphrase. 

Parage,  sm.  parage  , lieu  , as 
situation , f. 

Paragogs,  »f.  paragoge. 

Parrag.ui,  elr.  Parrangon. 

Pardgrafo,  Pdrrafo. 

Paraiio,  sm.  paradis  t — ne  la S 
bobai , châteaux  en  Espagne. 

Paraldrtiro . a,  ».  parallactique. 

Paralax , Paralaxie  , if.  parai- 

Paralela  , sf.  parallèle.  [ laxe 

Parai fUpipedo  , toi.  paralMipi. 
péde. 

raraleliimo,  sm.  parallélisme 

Paralela,  a,  a.  parallèle!  — , 
sm.  parallèle. 

Paralelogramo  , sm.  parallélo- 
gramme i — , a , a.  fait,  t un 
parallélogramme. 

Paraiio . sm.  espèce  de  titliy- 
male  [ mères 

Paralipdmenon  , sm.  paralipo- 

Parahtie,  «f.  paralysie. 

Parolilirado,  a,  a.  paralytique. 

Paralitiro,  Perliiliro. 

Paralogiima,  sm.  paralogisme, 

Paralagi: ar,  va.  faire  des  para- 
logismes. 

Paru  mentor.  va.  orner,  parer. 

Paramento.  sm.  ornement , m. 
parure , houise,  f r.-paro 
<;nii  . etc.  parement  il  uns 
pierre. 

Pardnetro.  soi,  paramètre» 
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Pdrame,  mu.  campagne  diserte, 
inculte , etc.  f. 

Paranctro , mu.  rhasscur  à la 
glu  . au  lacet  , etc. 

Parangon,  sot.  parallèle.^ 
Parangona  , *f.  parangon  , m. 
Parangraar,  Parangonizar,  va. 
comparer. 

Paraniitfo,  *m.  paranymplie. 
Pnranza,  tf.  cabane  pour  l’af 
Poropeto,  sm.  parapet.  f fût. 
Partir,  sm.  espèce  de  lansque- 
net;— , ra.  arrêter,  prépa- 
rer ; maltraiter;  ponter,  cou- 
cher: ■ — , vn.  s’arrêter,  abou- 
tir ; tomber  ou  rentrer  au 
pouvoir  de;  tourner,  finir 
bien  ou  mal; — sa,  vr.  s’ar- 
rêter , hésiter.  [ Saint. 

Para»  -are  , sm.  le  Vendredi 
P arme  Icm,  sf.  parasélène. 
Parasita,  sm.  parasite,  bouffon. 
Parasol , sm.  parasol. 
Pardstades , sm.  pL  pilastres 
de  voûtes. 

Pardstata,  sf.  prostate*  , m.  pi, 
Parusismo,  sm.  paroxisme. 
Paralilla,  sf.  paratilles  , m.  pl. 
Parausu,  sm.  furet  de  serru- 
rier, etc.  [ gnard. 

Parazonin,  sm.  espèce  de  poi- 
Parra,  sf.  la  parque  , la  mort. 
Pareamenle , ad.  chichement. 
rares , sm.  délivrance  d'éco- 
lier , f.  [ çon  Parce  mihi. 
Pareamiear,  va.  chanter  la  le- 
Parctmi/ui , sm.  leçon  de  l'of- 
fice des  morts  qui  commence 
par  Parce  mihi;  mort,  f.  en 
terrement 

Pareial , s a.  partiel , le  ; par- 
tial , le  t ami  intime,  sociable. 
Parcialidad,  sf.  rapport  de  la 
partie  au  tout,  ni.  partialité. 
{.  parti , m.  famille  , peu 
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plade  , etc.  liaison  étroite 
sociabilité.  [tialité. 

Parcialiiar,  va.  avoir  de  la  par- 

Parrlalmente , ad.  avec  amitié. 

Parridad  , sf.  épargne  f.  mé- 
nage , m.  J part  h. 

Parcionero , sm.  celui  qui  « 

Para,  a,  a.  économe,  frugal,  e; 
— , Parc». 

Parchazo,  sm.  large  emplâtre. 

Parche,  sm.  emplâtre,  m.  peau 
de  tambour,  f. 

Pardal,  sm.  oiseau  , lîgre  , ra 
méléopard  , pluvier  t — , * a. 
villageois  t fin  , rusé,  %. 

Pardear,  vn.  paraître  gris,  fuir» 
sombre 

Pardelai,  sm.  damier  (oiseau). 

Pardiez,  int.  par  ma  foi , en 
vérité. 

Pardillo,  sm.  Jinote  , f.  —,  a , 
m.  gros  drap  gris  ; Gente  dsl 
— , petites  gens. 

Pardo,  sm.  tigre  ; — , a,  a.  gris 
c t sombre  , obscur,  c. 

P ardusco,  a,  a.  gris  clair. 

Parear,  va.  appareiller,  asscuv 
bler  par  paires. 

Parecbrltis,  sf.  transition  ou  ih 
gresiion  oratoire. 

Purecec,  sm.  sentiment,  avis, 
m.  physionomie , f.  — , vn 
paraître , se  retrouver,  res- 
sembler ; — sa  , vr.  paraître 
se  montrer  , ressembler  à. 

Pareeido,  a,  n.  ressemblant,  e ; 
de  bonne  ou  de  mauvaise 
mine. 

Pared,  sf.  mur,  m.  muraille 
palissade  ; — et,  pl.  maison 
que  l’on  habite. 

Paredano,  a,  a.  mitoyen  ne. 

Taredilla,  sf.  petite  muraille 

Partdon , sm.  grand  mur  ni  sut 
i lies,  f.  pi 
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Pareja  , rf  paire;  — < , pl. 
doublets  au»  dés,  m.  pl.  deux 
cartes  de  même  valeur. 

Parejo,  fl,  a.  pareil,  e.  [blarcc. 

Parejura,  sf.  égalité,  ressem- 

Pareliat,  sm.  parélie , f. 

Parineiii , sf.  parénèse. 

PartnVtiro,  a , a.  qui  exhorte. 

Parentarion,  sf.  obsèques , fu- 
nérailles. 

Parental,  a a.  de  parens. 

P arenlela  , sf.  parent;  V.  Pa- 
rt nUtco. 

Parenletco,  sm.  patenté , liai- 
son , f.  rapport. 

Parcnlttit,  sf.  parenthèse. 

P are»,  sm.  appariement. 

Parerçon,  sm.  ornement  ajouté 

Pnrelio,  Pareliat. 

Parias,  sf.  tribut  , m. 

Paricion,  sL  enfantement,  m. 

Paridad , sf.  parité. 

Paiidera,  sf.  endroit  où  les  bre- 
bis mettent  bas , ni.  action 
de  mettr  . bas  ; — , a.  f.  fé- 
conde. 

Parida,  sf.  nouvelle  accouchée. 

Paridura  . sf.  enfantement,  m. 

Pariente,  a,  a.  parent,  e;  sem- 
blable , pareil , le  ; mari  et 
femme.  [ taux. 

Parietalei  , sm.  pl.  os  parié- 

Parietaria  , sf.  pariétaire. 

Paripcar,  vn.  éclaircir  par  une 
parité. 

Parir,  va.  accoucher  , enfan- 
ter, mettre  bas,  pondre, 
frayer  t expliquer  nettement 
scs  idees.  [f.  babil , m. 

Parla,  sf.  facilité  à s'énoncer, 

P arladillo,  sni.  style  affecté. 

Parlador,  s m.  grand  parleur. 

Parlamenlal , » a-  parlemen- 
taire. [ nienter. 

PuHamtnlar,  vn.  parler,  parla 
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P a rlame  n lu  rio , sm  .ui  cm  bre  d'ui 
parlement;  — , a,  a.  qui  ap- 
partient au  parlement. 

Parlamenta , sm.  harangue,  f 
parlement. 

Parlanchin,  sm . babillard. 

Parlanchinerla,  sf.  babillage,  rit 

Parlar,  va.  parler. 

Parla  tn  balde,  grand  diseur  dt 
riens. 

Parlalorio,  sm.  entretien  ; par- 
loir. 

Parlerla,  sf.  babil  , rapport , ni. 
médisaucc,  f.  ramage  des 
oiseaux  , murmure  des  eaux  , 

Farlerilo,  Parlero.  [ m. 

Parlero,  a , a.  parleur,  se  ; se- 
meur, se  de  faux  bruits. 

Parleta,  sf.  conversation  sur  la 
pluie  et  le  beau  tems , f. 

Parlon,  a,  a.  babillard,  e. 

Parloltar,  vn.  babiller. 

Parnato,  sm.  Parnasse. 

Para,  sm.  mésange,  f. 

Parodia,  sf.  parodie. 

Parola,  sf.  éloquence  , f.  babil 
eutretien  sur  des  bagatelles , 

Paroli,  sm.  paroli.  [m. 

Parolina,  Parola.  [ tée. 

Paroniguia,  sf.  icnouée  , argen- 

Paronomatia,  sf.  paronoinusie. 

Pnrdtida,  sf.  parotide. 

Paroxitmal,  t a.  qui  appartient 
au  paroxisme. 

Paroxitmo,  sni.  paroxisme. 

Parpadtar,  vn.  clignoter. 

Pdrpado,  sm.  paupière,  *. 

Parpar,  sm.  cri  de  l’oie. 

Pargue,  sm.jiarc. 

Pargutdad,  Panimonia. 

Parra,  sf.  treille  , f.  pot  à miel, 
m.  [ néa. 

Pdrrafo,  sm.  paragraphe  , ali 

Parmi,  sm.  tonnelle  .berceau; 
aie  en  treilles  , ni.  vigee  -«.«< 
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taillée,  f . grand  pot  pour  le 
miel.  [clic  5. 

Parrar,  vn.  étendre  sc*  bran- 

Parririda,  «ni.  et  f.  parricide. 

Parricidio,  «ni.  parricide,  meur- 
tre d’un  père,  etc. 

Purrtlla.  «f.  pot  en  forme  de 
bouteille  , ni.  —s,  pl.  gril.  ni. 

Parrha,  sf.  treille  de  vigne 

Parro,  b ni.  oie,  f.  [sauvage. 

Ptirroco,  sm.  curé. 

Parroquia,  «f.  paroisie. 

Parroquial , s a.  paroissial , e ; 
— , Parroquia. 

Parroquialidad,  «f.  droit  parois- 
sial , m.  [ne;  chaland,  c. 

Parroquiano  a,  a.  paroissien, 

Parsimonia,  tf.  parcimonie. 

Porte,  sf.  partie  , part,  f.  nou- 
veau motif  allégué  ; vide  en- 
tre les  mots,  m.  poste  fran- 
che pour  la  cour  , f.  rôle  de 
comédie,  parti  , m.  — «,  pl. 
bonnes  qualités  , f,  parti  , ni. 
faction  ; parties  naturelles  ; 
—,  ad.  partie  , en  partie. 

Porteur,  va.  accoucher  une 
femme. 

ParleciUa  , sf.  parcelle. 

Pailsncia,  sf.  partance. 

Partira,  sf.  sage  femme. 

Partcrla  , sf.  profession  de  sage* 
femme , m. 

Parlera,  sn;.  chirurgien-accou- 
cheur. 

Partesana.  sf.  pei  tuisane. 

Pttrlible  , s a.  divisible. 

Purlicipable,  t a. communicable. 

Particion  , sf.  partage  , m. 

Parlici'inero  , a , a.  qui  a part. 

Participacion  , sf.  participation. 

Participer,  vn.  paiticiper  , rece- 
voir, se  rendre  propre  , va. 
faire  part. 

Participa,  sa  participant,  •, 
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Participial , a.  qui  appartient  su 
participe. 

Partlcipio , sm.  participe. 

Particule  , sf.  particule. 

Pailicular,  s a.  particulier,  e; 
■ — , sm.  point,  sujet  traité. 

Particularidad , sf.  particularité 
privauté. 

Particulurisar,\a.  particulariser, 
distinguer  ; —se  , vr.  se  sin 
gulariscr.  [librement 

Particularmentc , ad.  purticu- 

Partida  , sf.  départ  , m.  mort , 
f.  parti  de  gens  île  guerre, 
m.  partie  d'un  compte  , quan- 
tité d'une  marchandise , par 
tie  de  jeu  ; — 1 , pl.  qualités 
f.  talens  naturels  , m.  recueil 
des  lois  de  Castille  , m. 

Partidamente  , ad.  en  particu- 
lier , par  pai  lies. 

Parlidario,  sm.  partisan  ; —,  a 
m.  médecin  anonné. 

Partido,  sm.  parti  , m.  partie  eu 
avautage  au  jeu , accord 
traité,  moyen , expédient, 
district  , m.  territoire  , can- 
ton , etc.  abonné  avec  un  me 
decin , etc.  Mnger  dsl  — 
femme  de  joie  ; — , a.  a.  li- 
béral , c. 

Pcrtidar  , sm.  celui  qui  divise , 
fendeur  de  bois , etc.  instru 
ment  pour  diviser  . lieu  où  se 
fait  le  partage  des  eaux , ni. 
aiguilla  qui  partage  les  cite- 
veux , f.  diviseur 

Partija  , Particion. 

Partimento,  Partimiento  ; Y.  Par- 

tUion  , division. 

Partir,  va.  partager,  rompre 
fendre  , séparer  , distinguer  , 
attaquer  , prendre  un  parti  , 
partir  ; — se , vr.  partir  . 

embrasser  des  avis  différent 
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Partitif*.  • . ».  partitif,  »«• 

Parto,  «ni.  accouchement , en- 
fantement , enfant  dont  on 
e«t  accouchée. 

Partum  , Conrierto,  Jpuetta. 
Parturiente , a.  f.  en  travail 
d’enfant. 

Partilit  , «m.  abcès  aux  gencive*. 
Pana  , »f.  monceau  de  grain  «ur 
l’aire , m.  multitude. 

Paruedad . Variidad . «r.  peti- 
tesse. [dide. 

Parvi/ietncia , »f.  épargne  sor- 
Parvo.  a , a.  petit , e. 

Parente,  »f.  petitesse. 

Parvulito,  dim.  de  Pdnuta. 
Pdrvulo  , a , a.  petit , e ; simple. 

innocent , e ; bumblr,  lias,  se. 
Posa  , »f.  raisin  scrlfé  au  soleil  s 
passage  de»  railles  , etc.  fard 
asee  des  raisins  secs  , ni.  — s, 
pl.  cbeTcux  crépus  , m. 

Patada  , sf.  passage  . m.  V.  Pa- 
taiia.  partie  de  jeu  , f.  pro- 
cédé , m.  De  — , en  passant. 

P atadtra  , sf.  Patadero  , sm. 
pierre  de  passage  dans  un 
ruisseau, 

Patadrro,  a,  a.  supportable,  pas- 
sable. 

Patadia,  sf.  le  nécessaire  . m. 
Patadillo,  sm.  broderie  à deux 
fares , f. 

Patadizo , sm.  passage  étroit  , 
passage,  ni.  transition,  f. 
Patader.  sm,  celui  qui  passe , 
qui  transporte  , contreban- 
dier, trait  d’arbalète  , m.  tar- 
gette , f.  verrou  , m.  agrafe  , 
f.  épissoir. 

Patados  , sm.  pl.  aïeux  , ancê- 
tres, prédécesseurs. 

Potage,  sm.  passage  , accueil 
fait  6 uij  voyageur  , état  de  la 
santé  , droit  d«  passage 


rAs 

Patogere,  sm.  pauager  « — . <* 
a.  passager,  e. 

Peuagomato . ans,  coup  donné 
en  passant. 

Patajuega , sm.  retour  d’un* 
balle  de  paume  au  joueur. 

Patamanerla,  sf.  métier  , otivr*- 
ge  de  passementier  , m. 

Patamancro,  sm.  passementier 

Patamano,  sm.  rampe , indus 
trade  d’escalier,  f.  passe 
ment. 

Patamanillo,  dim.  de  Patamano 

Patamiento.  sm.  passage. 

Patant* , sm.  élevé  à la  suite 
d’un  médecin  , ctr.  répéti- 
teur de  collège  ; ~ de  olata 
clerc  d'avocat. 

Paiantla.  sf.  état  d’un  avocat 
qui  traraille  sous  un  autre, 
nu  [*e  , m. 

Patapasa  , sf.  jeu  de  passe-pas 

P ata  porte,  sm.  passe-port,  pou- 
roir  , m.  faculté  , f. 

Patar,  sm.  passer . se  changer 
en,  valoir,  avoir  au  débit, 
faire  son  cours  d’études  , être 
passé  pardevant  un  notaire; 

, unip.  se  passer,  y avoir; 

— , va  passer  , outre-passer, 
avaler,  présenter  une  dépê- 
che , etc.  taire  , omettre  , dis- 
simuler, répéter  un  écolier, 
repasser  sa  leçon  , parcourir 
un  livre,  faire  sécher  a l’air; 

te,  vr.  embrasser  un  autre 

parti  ; pnsscr , cesser,  s'è 
rhapper  de  la  mémoire,  se 
passer,  se  gâter,  s’éteindre, 
se  fondre  , s'évaporer  , etc, 
excéder  les  bornes  , filtrer  à 
travers , subir  un  examen  , 
avoir  trop  de  jeu  dans  une 
machine 

Pasatiemeo,  un.  paise-tf i>»«. 
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Pesatuie,  un.  écolier  qu  on  ré- 
pèle répétition. 

faiavolante,  »m.  étourderie . 
rouleuvrine  de  petit  calibre,  f, 

Pasavuleu,  im.  coup  où  la  balle 
va  do  volée  au-delà  de  U 
chats*. 

Pas-  ua , sf.  Pâques , fête  de 
Noël , de  l’Epiphanie  , de  la 
Pentecôte. 

t ssrual , a a.  pascal. 

Pas»,  sra.  pareatis,  p.issc-port. 

Paieadero,  sm.  promenoir. 

V m radar,  sm.  celui  qui  te  pro- 
mène beauroup,  cheval  à pas 
doux  et  aiongé  , promenoir. 

Paiear,  vn.  te  promener  , aller 
le  pas  ; — , va.  promener  ; 
— M , vr.  se  promener  , pro- 
mener son  esprit , etc.  errer 
q à et  là  , être  oisif. 

tasto,  sm.  promenade , démar- 
che , f.  pas  , ni.  allure  , mar- 
che , f. 

Paiera  . sf.  lieu  où  l’on  fait  sé- 
cher les  fruits,  m. 

Paiihitidaa , sf.  passibililé. 

Paiibt»,  2 a passible. 

Paiillo,  sm  petit  pas,  petit  pas- 
sage , long  poinr.de  coutu- 
rière. 

Potion,  sf.  passion  , douleur  sur 
une  partie  du  corps.  [sion. 

Pationaria , sf.  Heur  de  la  pas- 

Patioaurioi  , sm.  livres  où  est 
notée  la  Pjssion. 

Paiionero,  Paiioniita  , sm.  prê- 
tre qui  chaule  la  Passion  -,  —s, 
pi.  prêtres  qui  assistent  les 
malades. 

Paiiio,  «ni.  petit  pas  ; — ad. 
doucement. 

Paiiramenl»,  ad.  passivement. 

Paiiro,  a,  a.  passif,  ve, 

Palmer,  va.  tauser  un  spasme  , 
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transir  ; — «,»r  sa  pâmer-, — , 
vn.  se  pâmer  d’admiration. 

Paimarolu  , sf.  feint  évanouisse- 
ment , m.  surprise  sans  fon- 
dement. 

Patmo,  sm.  pâmoison  , f.  eton. 
nement . m.  merveille  , f 

Pusnwiamenlt,  ad  avec  étonne 
meut. 

Paimoia,  a , a.  merveilleux , s# 

Pato,  sm.  pas , passage,  m.  mar 
che  d’escalier  , permission  de 
passer,  permission  d'exécu- 
ter une  bulle  , etc.  répétition 
d’ccülier,  passe  au  brelan, 
etc.  f.  eus  , accident  . m.  cir- 
constance de  la  Passion , sta- 
tue du  Sauveur  dans  les  pro- 
cessions , f.  patient  ; — a 
grands  points  d’aiguille  , pro- 
cédés ; — , a,  a.  passé,  e ; — - 
ad.  doucement,  légcremcut, 
— , int.  tout  doux. 

PaipU  , sm.  passe  pied. 

Pasquin,  sm.  Patquinada , sf. 
pasquinade , f.  [quinades. 

Pasquinar , va.  faite  des  pas 

Paita  , s t pâte. 

Puitur,  vn.  paître  ; — , va.  fuira 
ou  mener  paître. 

Paiteca , sf.  poulie  de  grande 
drisse. 

Parlil,  sm.  pâté,  pastel,  cou- 
veuticule  i — embolo , hocho- 
pot.  [sier , pâtisserie 

Paitelerla  , sf.  boutique  de  pâti». 

Patlelerilo,  dim.  de  Pailtlr se. 

Pastelero,  sm.  pâtissier. 

Paitelillo.  sm.  petit  pâte,  m.  pe 
tite  tourte  de  eonlitures  , f. 

Paitoton  , sm.  grand  pal*. 

Pastilla  , sf.  pastille.  [que 

Paitinaea,  Zanakoria , pasleiut- 

Paitinai , sf.  raines  pâtures. 

Petto,  sim.  action  de  paîtra . jtss- 
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turc  , f.  aliment  du  feu  , etc. 
A — , en  abondance. 

Paslor,  sm.  pasteur  , pâté  sur 
le  papier. 

Patiura , sf.  bergère. 

Pastoral  , a a.  pastoral , e 

Pashtralmente  , ad.  pastorale 
ment. 

Pasturciro,  sm.  pastoureau. 

Paslorear,  va.  mener  paître, 
conduire  , instruire  paslora- 
lement. 

Pastorela , sf.  pastorale. 

Pastoreo,  sm.  état , m.  fonction 
de  berger,  f. 

Pastoria  , sf.  fonction  ou  assem- 
blée de  bergers. 

Pasturilmente,  Pastoralmenle. 

Pas  toril , Pastoricio  . a , a.  pas- 
toral , e. 

P aslosidad . sf.  mollesse. 

Pastoso.  a,  a.  gros  , gras  , se  ; 
empâté  , e (en  peinture). 

Pastura  , sf.  pâture. 

Pasturage,  sm-  pâturage. 

Paia  , sf.  çatte  , oie  femelle  ( A 
la  — evja  , à cloebe-pijed  ; A 
— Ilana . uniment  ; — ad. 
c'est  un  prêté  rendu. 

Pataca , Patacon. 

Palaro,  Palan. 

Palaron,  sm.  patagon. 

Palarhe,  sm.  pulache  , f. 

P.atada  , sf.  coup  de  pied  . pas  , 

Patagon,  Paton.  [m.  trace. 

Patagorrilto,  sin.  hachis  de  fres- 
sure de  porc. 

Patalear,  vu.  remuer  vivement 
les  jambes  ou  les  pattes  , tré- 
pigner. 

Pataleo,  sm.  trépignement. 

Palaleta  , sf.  accident  qui  prive 
du  sentiment , m.  entreprise 
ridicule. 

Rutasi , sm.  manant-  pataud, 
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Pulanerta  , sf.  rusticité  , siutplf 
cité , ignorance. 

Paturatu , sf  sornette,  f.  com 
plimeus  ail'ectés  , m,  pi. 

Pataralero.a, a.  feseur  de  contes 

Palurruei , sm.  galauban. 

Patata  , Patata. 

Pale,  sf.  croix  pattée. 

Pateadura  , sf.  trépignement,  m. 

Patear,  va.  trépigner,  donner 
des  coups  de  pied  , trotter , 
courir. 

Patena  , sf.  sorte  de  médaille  de 
paysanne  , patène. 

Patente,  3 a.  ouvert,  décou 
vert,  clair,  évident,  e;  — , 
sf  patente  , lettre  d’obédien 
ce , bien-venue. 

Patentcmeiite,  ad.  visiblemeut. 

Paiera , Patena. 

Paleraal , 3 a.  paternel , le. 

Palernidad , sf.  paternité. 

Paterno,  a , a.  paternel , le 

Paternoeter , sm.  pater  , gros 
noeud  très-serré.  [dents. 

Puiesra  , sf.  poulie  coupée  ou  a 

Paleta  , sm.  boiteux  , cagneux. 

Patetico,  a , a.  pathétique. 

Paliabierto,  a , a.  qui  a les  jam- 
bes écartées. 

Paiialbillo,  Papialbilto. 

Patlbulo,  sm.  potence  , f. 

Patira  , dim.  de  P ata  , grand  , 
énorme  pied  , f 

Patico,  sm.  oison. 

Patirojo,  a , a.  boiteux  , se. 

Patiestpbado,  a , a.  cagneux,  le 

Patihendido,  a , a.  qui  a le  pied 
fourchu. 

Patilla,  Patira,  doigté  : position 
des  doigts  sur  la  guitare,  f.  pi 
vot  du  gouvernail , m.  detenle 
d’arme  à feu  ; — s , le  dia 
ble,  m.  favoris  (barbe;. 

Patin,  sm.  petite  cour  . grande 
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hirondelle  de  mer,  f.  — 
pi.  patins  ; Carrer  — i . pati- 
ner. [cour  , f., 

Patinejo,  Valinillo,  s ni  petite 

Patina,  im.  oison. 

Patio,  sm.  tour  d'une  maison, 
/'.  parterre  d’une  comédie. 

Patitieeo,  a,  a.  privé,  e de  sen- 
timent, stupéfait,  et  qui 
marche  le  corps  raide  , etc. 
qui  a les  pieds  engourdis. 

Patituerlo  , a , a.  cagneux  , se  ; 
qui  est  de  travers. 

F atiiambo,  a , a.  qui  a les  jam- 
bes courbées  en  dehors. 

Polo  , sm.  oie , f.  —,  a , a. 
égal,  e. 

Patochada , sf.  sottise. 

Palojo,  a , a.  qui  marche  com- 
me une  oie. 

Patologia  , sf.  pathologie. 

Patolàgico,  a,  a.  pathologique. 

P,aton  , sm.  qui  a de  grands 
pieds,  de  grandes  pattes. 

P titra',  a , sf.  fausse  nouvelle  , 
f.  conte  , m. 

Pallia,  sf.  patrie. 

Patriarca,  sm.  patriarche. 

Patriarcadu , sm.  patriarcat. 

Patriarcal,  s a.  patriarcal  ,e 

Palririada  , sm.  patririat. 

Patricio,  sm.  patricien,  pa- 
Irice  ; — , a , a.  de  la  patrie, 
de  patricien. 

Patrimonial,  s a.  patrimonial,  e. 

Vatrimonialidad , sf.  naturalité. 
utiimonia , sm.  patrimoine. 
a trio , a , a.  de  la  patrie  . de 
père.  [ ternelle 

Putria  potesdad , puissance  pu 

Patriota  , Computnola. 

Patridtico  , a,  a.  patriotique. 

P al  riot  it  ma , sm.  patriotisme. 

Palrorinar,  va.  protéger. 

Patroeinio  , sin.  protection  , f. 
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Patron  , sut.  patron  , maître  du 
logis 

Patrona , sf.  maîtresse  du  lu 
gis  ; galère  patronne. 

Paironado  , a , a.  de  patronage. 

Patronato , Patronaigo  , sm.  pa- 
tronage , m.  fondation  d’œu- 
vre pie  , f. 

Patrunear,  vn.  exercer  la  charge 
de  patron  dans  une  embar 
cation  marchande. 

Patronlmico , sm.  nom  patro 
nymique.  [reet. 

Patrono  , Patron  ; seigneur  di 

Patrulla  , sf.  patrouille. 

Patrullar.v n.  faire  .a  patrouille. 

Patudo  , a , a.  qui  a de  grands 
pieds  , de  grandes  pattes. 

Patué  , sm.  patois  , m. 

Patullar,  vn.  patrouiller,  cou 
rir,  trotter,  etc. 

Pautina  , sf.  bref  d’excommnni 
cation  , ni.  injures , f.  pl. 

P auperrimo , a,  a.  très-pauvre. 

Pausa  , sf.  pause  , tranqui  lli’è  , 
lenteur  à agir,  f.  A — » , 
par  intervalles. 

Pautadumtnle , ad.  posément. 

Pautado  , a , a.  posé , c ; qui 
parle  avec  lenteur. 

Pauian  , Banian. 

Pauiar,  vu.  faire  une  pause. 

Pauta  , sf.  règle  pour  le  papier, 
etc.  [ règle*. 

Pautador,  sm.  celui  qui  fuit  des 

Pauiar,  va.  régler  le  papier  : 
donner  des  règles  de  ton 
duite , «te. 

Para  , sf.  poule  d’Inde. 

Parada  , sf.  poularde. 

Pavana  , sf.  pavane  , collerette 
de  femme.  [dindons. 

Pnesro  , a,  s.  gardeur,  se  d« 

Pavés  , sm.  pavois  , bouclier. 

Pareia  , st  flammèche  , f.  rcs- 
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t et , deliria  , m pl.  homme 
doux  ou  faible  , m. 

Paveeada  , Empaveeada, 

P J vida  , a , a.  craintif , Te. 
Pavimenlo  , un.  pavé  d’église  , 
Paviola  , st  alcyon  , m.  [etc. 
Pava,  sm.  coq  d’Inde;  xéro. 
Pavo  mal , Pavon. 

Pavun  , km.  paon. 

Pavouada  , st  promenade  , f.  ou 
dÎTcrtissement  de  peu  de  du- 
rée , faste  , nu 

Vavonar , Ta.  bronzer,  brunir. 
Pavonear,  vu.  —s»  , Tr.  se  pa- 
Taner. 

Pacer,  sin.  crainte  , f. 

Pavorda , sin.  prévôt  de  cha- 
pitre , etc.  professeur  en 
théologie , etc. 

Parordta  , »f.  prévôté. 

Pavoride  , a , a.  effrayé,  e. 
J’aiwosamenle,  ad.  arec  effroi. 
Puvoroto  , a,  a.  effrayant,  e. 
Piwura  , Paver. 

Puju,a,  a.  grossier,  lourdaud,  e. 
Pur,  sf.  paix,  humeur  douce; 
égalité  de  points , de  jetons , 
etc.  égalité  dans  les  comptes, 
récrimination  , reïancbe  « — , 
int  paix.  _ [daud , e. 

Pazgualo , a , a.  simple  , ba- 
Pe  d-pa  'de) , ad.  d’un  bout  à 
Péage  , sin.  péage.  [ l'autre. 
Peagero  . un.  péager.  [bas. 
Peul , sin.  dessus  du  pied  d'un 
Peuoa  , Peaîiu  , sf.  piédestal , 
marche-pied  , escabeau  , m. 
Pel/ele  , sm,  espèce  de  parfum  i 
amorce  , meche  d’arlilicier, 
f.  [ le  pebele  , f. 

Pebetero , sm.  cassolette  pour 
Pairs,  sm.  poivrade,  f.  poivre. 
Para  , c t lentille  au  visage. 
recable , s a.  peccable  t qui 
fournit  matière  s pécher. 
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Pecadillo  , sin.  pecadille  , * 
Perado , sm.  péché  • excès  j •* 
diable. 

Pecador,  a . a.  pêcheur,  resse 
Pecadora,  st  femme  publique 
Pecadoraut,  sm.  grand  pécheur 
Pecaminoeamente , ad.  criminel- 
lement. 

Pecaminoeo , a . a.  qui  appar 
tient , qui  couduit  au  pécha. 
Parants  ( humor)  , humeur  peo 
cante. 

Peear,  vn.  pécher,  tomber  dans 
uu  excès  , se  vanter,  s’nffec- 
tionner  avec  excès  , se  rendra 
digne  de  châtiment. 

Para,  sm.  poisson,  nu  terra 
grasse  , f. 

Pececillo  , sin.  petit  poisson. 
Peceno,  a,  u.  de  couleur  de 
poix. 

Pecezuela,  sf.  petite  pièce. 
Pecezuelo , sm.  petit  pied,  pe- 
tit poisson. 

Peeilgar,  Pellizcar. 

Perilgo,  rellizco. 

Pecina  , sm.  vivier,  n- 
Perinal,  sm.  mare,  f.  bourbier. 
Picora , sf.  bêle  à laine. 

Pecorea  , st  picorée , maraude  , 
course,  promenade. 

Pecoto  .o.a.  qui  a de»  tuebes 
au  visage. 

redorai,  sm.  croix  pectorale  , f . 

pectoral;  — , a a.  pectoral,  e. 
P veut  ado,  sm.  péculaU 
Peculiar,  a a.  particulier,  e. 
VecuUarmente  , ad.  particulière* 
Peculio , sm.  pécule.  [ment. 
Pétunia,  sf.  argent  monnayé,  m. 
Peeuniaria  , a , a.  pécuniaire 
Pécha  , sf.  impôt , m. 

Pechar,  va.  payer  un  impôt. 
Peehaza  , sf,  grand  cœur,  graisl 
courage. 


* 
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Peche,  Peehina. 

Pecheia,  sf.  plastron  ; poi.raj  , 
ni.  gorge  , f.  sein  , m, 
Techerla,  tL  paiement  des  im 
pût*. 

Pechero , a,  a.  contribuable; 

— , im,  bavette  , f. 
Pechirolorado , sin.  linotte  , f. 
Pechtgonga  , sf.  sorte  de  jeu  de 

cartes. 

Peehina,  sf.  coquille  de  pèle- 
rin , voûte  en  trompe. 

Ptcho  , un.  poitrine  , f.  cœur, 
m.  âme  , confiance  . estime  , 
f.  courage  , m.  fidélité  à gar- 
der un  secret  , f.  impôt,  m. 
taille  , f.  cens  , m.  rente  , f. 

— de  muerlt  , couture  de 
rucille  de  voile.  [ laillc  , ni. 

Pechuga  , sf.  estomac  de  vo- 
Pechngon , sut.  coup  sur  la  poi- 
trine. [ luche. 

Pechuguera  , sf.  tou* , ni.  coque- 
Pedaciea , cilo , sm.  petit  mor- 
Pedage  , Peage.  [ceau 

Pcdagogla  , sf.  pédagogie. 
Ptdiigiigo  , sm . pédagogue. 
Peddneo  { alcade  ô juei)  , juge 
pédant. 

{'«liante  , sm.  pédant. 

Pédanterie  , sf.  pédanterie. 
Pcdanleeco , a.  a.  pédantesque. 
Pedantismo , sut.  pédantisme. 
Pedantun  , augm.  de  Pédante . 
Pcdaio  . sm.  morceau. 

Vcdaïueh  , sm.  petit  mcrceau 
Pedernal . sin.  caillou. 

Pedestal  , sm.  piédestal , m. 

basse,  f.  fondement. 

Pcdettre , * a.  qui  va  ou  est  it 
pied . pédestre. 

Pedicox , sm.  saut  sur  nn  pied. 
Pedictilar,  s a.  pédiculaire. 

Prdid  i , sni.  tribut  , impôt  ; V. 
Petifie h 
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Pedidor,  sm . demandeur. 
Pedidura  , sf.  demande. 

Pedigon,  V.  Pedidar,  Pedigiella 
Pcdigiie'v , a,  a.  qui  demande 
souvent  , etc. 

Pedimento  , Petirion. 

Pedir.ea.  demander  ; — rejr,  sm. 

médiateur  ( jeu  de  caries  ). 
Peda  , sm.  pet. 

Pedorrera  , sf.  multitude  de 
pets:— s.pl.  culotte  étroite,  m. 
Pedi'trero  , a , a.  pelcur.  se. 
Pedorrela  , sf,  pet  avec  la  bou 
Pednrrv  , Pedorreio.  [che,  m. 
Pcdrada , sf.  jet  ou  coup  de 
pierre  , in.  cocarde  , f.  nœud 
de  rubans , m.  parole  pi 
quante.  [ jiit-rres  . ni. 

Pedrea  , sf.  combat  a coups  de 
Pedrerita  , sf.  petite  pierre. 
Pedregal , sm.  lieu  pierreux. 
Pedregüto  , a,  a.  pierreu*  , se  ; 

malade  de  la  pierre. 

Pedrejon  , sm.  grande  pierre  dé- 
laeliée  , f.  [court. 

Pedreîial , sm.  gros  mousquet 
Ptdrera , sf.  carrière. 

Pedrerla , sf.  pierrerie. 

Pedrerow,  sm.  tailleur  de  pierre, 
pierrier,  frondeur,  lapidaire, 
enfant  trouvé. 

Pedreuiela  , sf.  petite  pierre. 
VedrisC“  , sn».  grêle  de  pierres  , 
abondance  de  grêle  , f. 

Pedriia  , sf.  carrière  , quantité 
l’eer,  vu.  peler.  [de  pieirrs 
Pega , sf.  liaison  de  deux  cho- 
ses collées  ; colle , poix  , f. 
vernis  pour  la  poterie , etc 
m.  V.  Zurra  ; pie. 

Pegauillu . sm.  petit  emplâtre 
Pegadiio,  a,  a.  gluant  , •«  con- 
tagieux , se.  [ plasme 

Pegodo , «ni.  emplâtre  . cats- 
Pegtder.  sm.  colleur. 
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Ptgaiura  , sf.  action  de  coller, 
de  poisser  ( union  par  la 
colle. 

Pegajaeo,  a,  a.  gluant , e i con- 
tagieux , »e  ; doux  , ce  ; flat- 
teur, se  ; attrayant , e. 

Tegamiento  , im.  action  de  col- 
ler, f. 

Ptgar,  ra.  coller,  joindre  t pla- 
quer en  jetant  avec  force 
coutre  ; châtier,  battre  ( com- 
muniquer une  maladie  con- 
tagieuse , etc.  — fuego,  met- 
tre le  feu  ; — , vn  prendre 
racine  ; prendre , «'allumer  5 
agir,  avoir  «on  effet  , atta- 
quer, «e  disputer,  être  con- 
tigu , commencer  à «’endor- 
mir,  lâcher  un  brocard  ; — », 
rr.  «'introduire , «e  glisser, 
se  joindre  s «'insinuer  dans 
j'esprit , «'affectionner  , dé- 
penser pour  autrui. 
égala , «f.  tour  joué  , m. 

Pegute  , «m.  emplâtre  de  poix  , 
etc.  ragoût  a «auce  trop 
épaisse  j fâcheux , importun. 

Peguera, sf.  tas  de  bois  de  pin,  m. 

Pcguero.  stn.  celui  qui  tire  ou 
vend  la  poix. 

Pt  gu  j al , Peculio;  troupeau , m. 
m.  somme , terre , f.  etc. 
peu  considérable. 

Ptgujalero , mi.  laboureur,  ber- 
ger peu  riche. 

l'egujon , stn.  peloton. 

Vciuada  , Peinadura. 

Peinado , sm.  chevelure  bien 
peignée , f. 

Ptiuador,  sm.  celui  qui  peigne  ; 
peigueur,  cardcur  } peignoir, 
linge  à barbe. 

Peinadura  , sf.  acliou  de  pei- 
gner, de  se  peigner,  pei- 
gnurcs 
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Peinar,  va.  peigner  < toucher 
légèrement , frotter  contre  , 
escarperi  fendre  l’air,  les 
ondes.  [etc. 

Peinazo,  sm.  traverse  de  porte  , 

Peine  , un.  peigne  ; coude-pied  ( 
Y.  Empctne.  [gnier. 

Ptinerla , sf.  boutique  de  pei 

Peinero , sm.  peignier. 

Peje,  sm.  poisson  ; homme  rusé. 

Pejemulter,  sm.  sirène , f. 

Pel , sm.  peau.  [ la  laine. 

Pelada  , sf.  peau  dont  on  a été 

Peladera  , sf.  pélade. 

Peladero , sm.  écliaudoir. 

Peladitlae,  •£.  pl.  amandes  cou 
vertes  de  sucre  , f.  pl.  petits 
cailloux , m.  pl. 

Pelador,  sm.  celui  qui  pèle. 

Peladura , , sf.  action  de  peler. 

Pelafustan  , sm,  vagabond. 

Pelage  . sm.  pelage  , tn.  façon 
d'habit , f. 

Pelaire , «tn.  laineur. 

Pelairla  , sf.  lainage  , m. 

Pclambre,  sm.  poils  sur  le  corps 
m.  pl.  poil  enlevé  de  dessus 
les  cuirs  , manque  de  poil. 

Pelambrera  , st  quantité  de 
poils  , pelade. 

Peldmen  , Pelambre. 

Petamesa  , sf.  querelle  où  l’on 
s’arrache  les  cheveux  , etc 
quantité  de  poils. 

Pelamide  , sm.  pélamide  , f. 

Pelandusca  , sf.  fille  publique 

Petar,  va,  peler,  plumer. 

Pelaia  . Petaiga  , sf.  querelle 
sm.  paille  d'orge  brisée. 

Pelda'o  , un.  échelon  , degré. 

Peldefebre  , sm.  camelot , hou 
racan.  [ peine 

Pelea  . sf.  combat,  travail,  m 

Peleador,  sm.  combattant. 

Pelear,  va.  combattre  , débat 
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tj«  travailler  , lutter  cnn 
tre  , etc.  — te  , vr.  «e  battre 
à coups  de  poing,  etc. 
Peleehar,  yn.  pousser  du  poil , 
des  plumes  ; commencer  à 
s'enrichir,  rétablir  sa  santé 
Peleona  , sf.  querelle.  [etc. 
Pelele , un.  ponte  à la  bas- 
sette  , etc.  f.  En  , ad.  nu 
comme  la  main. 

Peleterla  , sf.  pelleterie  , bouti- 
que de  pelletier,  m. 

Pelelero  , sm.  pelletier. 
Peliagudo , a,  a.  qui  a le  poil 
long  et  délié  ; embrouillé  , e i 
épineux , se  ; ingénieux , sc  ; 
adroit  , e. 

Peliblando  a,  a.  qui  a le  poil 
doux.  [chèvre , m. 

Pelirabra,  sf.  satyre  à peau  de 
Peticano,  sm.  pélican. 

Pelicano,  a,  a.  qui  a les  che- 
veux blancs.  [ court. 

Pelicorto,  a , a.  qui  a le  poil 
Pelicula,  sf.  pellicule. 

Pelifurra,  sf.  prostituée. 
Peligrar,  vn.  être  en  danger, 
Peligrv,  sm.  péril,  [péricliter. 
Peligroiamente  , ad.  périlleuse- 
ment. 

P cligroto,  a , a.  périlleux  , dan- 
gereux , se.  [veux  longs. 

Pelilargv,  a , a.  qui  a les  che- 
Pelitlo,  sm.  cheveu  court,  poil 
follet;  motif  léger  de  dispute. 
Pellnegro,  a,  a.  qui  a les  che- 
veux noirs. 

Ptlirubio,  a,  a.  qui  a les-cheveux 
blonds.  [rude. 

P elitieto,  a.  a.  qui  a le  poil 
Petitq,  Pelillo. 

Pelitre,  sm.  pyrliètre.'  [quant. 
Pelitrique,  sm.  babiole,  f.  clin 
Pelmacerla,  sf.  lenteur  à agir. 
Pelmaio,  sm.  masse  aplatie,  f. 
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mets  lourds  — , a.  ».  indo 
lent , e. 

Ptlo  , sm.  poil,  cheveux,  du- 
vet , brin  de  laine  , etc.  m 
soie  grège;  paille  dans  un 
diamant  , etc.  chose  de  peu 
de  valeur;  qualité,  façon  d’ut 
habit . f.  — s,  pl.  commence 
ment  d'ivresse.  [avare. 

Pelon,  a,  a.  pelé  , e t pauvre 

Petona,  sf.  pelade. 

Petonerla,  sf.  pauvreté  ; avarice 

Pelonla,  sf.  pelade. 

Petoeo,  a,  a.  velu  , t. 

Pelota , sf.  balle  de  paume,  etc 
f.  boulet , jeu  de  paume  , nt 
femme  publique  ; — de  tien 
ta , ballon  , m. 

Pelotaio  , sm.  coup  de  balle. 

Pelote  , sm.  poil  de  chèvre  , m. 
bourre , f. 

Pelotear,  vu.  peloter  ; dispuUv 
sur  ; — , va.  revoir  les  arti 
clés  d’un  compte  ; — sa  , vi- 
se disputer. 

Pelutera,  sf.  querelle  de  femme. 

Pelotciia,  sf.  amas  de  balles,  m. 

Pelolcro , sm.  feseur  de  balles 
de  paume , ou  celui  qui  les 
sert,  m.  querelle  de  femme, 
f.  Traer  al  — , balloter. 

Pelutilla,  sf.  petite  balle 

Peloto  ( trign  ) , Trigo  cfiamonv 

Peloton , sm.  grosse  balle  de 
paume  . etc.  f.  peloton. 

Pella',  sf.  bouclier  échancré,  m 

Pellre  , sf.  mélange  d'étaiu  et 
de  plomb  , m. 

Peltrero,  sm.  potier  d'étaiu. 

Petuca,  sf.  perruque. 

Pelucon,  sm.  grande  perruque,  f. 

Peludo,  a , velu  , e ; — , sm 
natte  de  jonc,  f.  [ruquivr. 

Peiutjuerla,  sf.  boutique  dopei- 

Pelut/itero,  sut.  perruquier. 

3o 
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Pelui/uvi,  sm.  petite  perruque  f. 

Peluta  . sf.  duvet  de*  fruits)  | 
poil  de*  drap* , ete.  m.  ri- 
cliesses.  [m. 

Peluûtta  , af.  duvet  de*  fruits  , 

Pilla  , sf.  pelote  , f.  peloton  , 
m.  masse  de  métal  brut  ; 
graisse  de  porc  t grosse  som- 
me d’argent,  f.  héron  cen- 
dré , m. 

Pellada,  sf.  coup  de  peloton , 
tn.  truellée  eu  poignée  de 
mortier . ete. 

Pdleja,  sf.  peau  de  mouton , 
etc.  femme  publique. 

Petlejerla,  at  boutique  de  mé- 
gi saie  rs  , rua,  f.  quartier  des 
mégissier* , m.  mégisserie. 

Ptllejero,  im.  mégissier. 

Pellejina,  sf.  petite  peau  mince 

Pellejilo,  tm.  petite  outre , f. 

Pelleje , aux  peau  d’animal, 
outre,  f.  ivrogne,  ni.  peau 
de  fruit  ; écorce  , f. 

Pellejudo,  a,  a.  poilu  , e. 

Pellejudo,  un.  pellicule  , f. 

VtV.ica,  sf.  couverture  de  lit  ru 
peau.  [ piquant. 

Petite »,  cm.  habit  de  peau;  mol 

Pelliicar,  va.  piuear  ; dérober 
adroitement;  manger  peu  ; 
détacher  une  petite  partie  de; 
— **,  rr.  désirer  avec  ardeur. 

PetUico,  sm.  action  de  pincer  , 
pincée,  morsure,  f.  remords; 
— s de  manja,  espèce  de  ma- 
carons. [et  fourrée,  f. 

Pelle»,  Petiote,  sm.  robe  longue 

Vetlngon,  sm.  tou  Ile  de  poil, 
rtc  prise  avec  les  cinq  doigts, 
/• 

Pet. a , st.  p'eine  , f collier  de 
ruban  tombaul  tut  ta  poitri- 
ne , m.  •—  o *i)  — «d.  sons 

Puuukera  , Penecho.  [pelas 
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Penecho , sm.  huppe,  f.  pana- 
che , orgueil. 

Penadamente,  Penoeamente, 

Penadilto,  a,  a.  dont  l'ouverture 
est  très-étroite. 

Penado  , a,  a.  puni  ; V.  Fenoto  ; 
vase  , m.  etc.  à ouverture 

Penal,  * a.  pénal , e.  [étroite. 

Penalidud,  sf.  passibilité,  souf- 
france, peine. 

Penar,  vu.  pâtir,  souffrir  , pei 
lier,  soupirer  après;  - — , va 
punir;  — **,  vr.  *e  chagriner 

Penatee  , un.  pl.  pénates. 

Penatigero,  sm.  celui  qui  portait 
les  (Deux  pénates. 

Penca,  sfr  feuille  piquante  , f 
fouet  du  bourrrau  , m. 

Peneaio,  sm.  coup  de  fouet  par 
le  bourreau. 

Pencudo  , a , a.  qui  a des  feuit 
les  piquantes. 

Pendanga  , st  femme  publique  , 
f.  valet  de  carreau  au  jeu  d» 
Qulnolat,  m. 

Pendejo,  sm.  poil  follet;  poHrot» 

Pendencia,  sf.  querelle. 

Pendtnciar,  vr.  se  quereller. 

Pendtnciero.  a,  a.  querelleur,  *«. 

Pender,  vtl.  pendre  ; V.  Deyen 
deri  être  eu  suspens. 

Pendiente  , sm.  penchant  , nv 
pente  , f.  pendant  d'oreille. 

Pendit,  sm.  mante  de  femme,  (. 

Péndola,  sf.  plume  à écrire  ; 
pendule,  f.  balancier  de 
montre,  m. 

Pendillera,  a,  a.  pendant  , a. 

Pendoliita,  sm.  copiste  qui  ècrK 
vite,  expéditionnaire  ; fourbe. 

Pendon,  sm  enseigne  , f.  dr» 
peau  ,”  étendard  , m.  ban- 
nière de  confrérie , f.  mor- 
ceaux que  gardent  les  tail- 
leurs ; baliveau. 
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Péndule,  a,  a.  pendant,  ». 

Penetrabilidad,  f>f.  piliétrabililé. 

Penetrablr , s a.  pénélrablo  , 
concevable.  [intelligence. 

Pénétration  , sf.  pénétration  , 

Penelrador,  sm.  pénétrant. 

Pénétrai,  sm.  l’intérieur  de. 

Pénétrante,  a a.  profond,  e 

Penetrar.  va.  pénétrer. 

Penetrativo,  a,  a.  pénétra  ti£ 

Penlntula,  sf.  péninsule. 

Penitenria,  sf.  pénitence. 

Peniienrial , a a.  de  la  pénitence. 

Penitenriar  , va.  imposer  une 
pénitence  publique. 

Tenitenciaria,  sf.  penitenrerie. 

Peniitnciario  sm.  pénitencier  ; 
—,  a,  a.  de  pénitencier  ou 
de  la  pénitencerie. 

Penilente,  a a.  pénitent,  e;  — ,a, 
a.  s.  pénitent,  e ; compagnon 
de  dëbauebe. 

Penosamente,  ad.  péniblement. 

Penoto,  a,  a,  pénible,  dam  net. 

Ptneado  (case)  , cas  prémédité  ; 
De  — à dessein. 

Peneamiento , sm.  entendement, 
m,  pensée  , promptitude  ex- 
trême , f. 

Pensar,  va.  penser;  panser. 

Peneatiro,  a,  a.  pensif,  ve. 

Pensier,  sm.  pensée  (lleiirj,  f. 

Pensil,  sm.  jardin  sur  une  ter- 
rasse , jardin  délicieux. 

Pension  , sf.  pension. 

Pensionar,  la.  chaiger  d'une 
pe  nasse. 

Pensionario,  sm.  pensionnaire. 

Pentaddrtilo  , Pentasilon  , sm. 
quinte-feuille  , f. 

Penldgono,  sm.  pentagone. 

Pentagrama,  sm.  les  cinq  lignes 
de  la  musique , f. 

Pentametro,  sm  pentamètre. 

Pentaleuce,  sm  pentatcuque. 
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Penleresles,  sni  Penteedtc,  f 

Penùltimo,  a,  a.  pénultième. 

Penumbra,  sf.  pénombre  m. 

Penurla,  sf.  pénurie. 

Pena,  sf.  roche , f.  rocher,  m. 

Pe'iasral,  sm.  montagne  pleine 
de  rochers  , f. 

Peâasro,  sm.  roc,  rocher,  in. 
sorte  d'etolfe  de  soie. 

PcTuisroso  , a , plein  , a do 

Peâeda,  Pe'a.  [rochers. 

Peilol,  Peiion  , extrémité  des 
vergue*. 

Peiion,  sm.  roi  ber  très  élevé. 

Paon,  sm.  piéton  ; niamruvre  , 
journalier  ; fantassin  , ni.  tou- 
pie , f.  pion  d’échec  -,  A — , 
ad.  à pied. 

Peonada  , sf.  journée  de  nui- 
ua-uvre  , -etc.  [tons,  f 

Peonage  , sm.  troupe  de  pis. 

Peoneria,  sf.  espace  de  terre 
labourable  en  un  jour , m. 

Peonla  , sf.  pivoine , f.  terrain 
qu’un  homme  peut  cultiver 
par  jour,  m. 

Peonia,  sf.  sabot , jouet , m. 

Peor,  t a.  pire  s — ad.  pis. 

Peorta  , sf.  délérioriation. 

Pépiait  , Pipian. 

Pepinar , sm.  lieu  planté  do 
concombres.  [ bro. 

Pepinaio,  sm.  coup  de  coucous. 

Pc  piailla,  sm.  cornichon. 

Pepino,  sni.  concombre 

Pt  pion,  su.  ancienne  mouiiai» 
d or  . f.  « 

Pépita  , s L pépin  , m.  pépie. 

Pepitoria , s t ragoût  de  béa 
tilles , m.  les  pieds  et  les 
mains  , amas  confus  . ni. 

Pépituso , a,  a.  qui  abonde  en 
pépins.  I m. 

Peptide  . sf,  pourpier  sauvage  , 

Peplo,  sm.  tiÜTyrojte. 
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Ptpon  . sens,  melon  d'eau  , Y. 
Sandia.  [âge,  m. 

Pequenes , sf.  petitesse  , f.  bas 

Ptquêhilo  , dini.  de  Pequeîio. 

Peque'o,  a,  a.  petit,  e. 

Pequeôuelo  , dim.  de  Pequeno. 

Pequin,  sm.  pequin. 

Pera  , sf.  poire  , f.  toupet  de 
barbe  au  bout  du  menton , 
m.  somme  d'argent. 

Perada  , sf.  conserve  de  poires. 

P traite,  Pilaire. 

Ptral,  sm.  poirier.  [riers,  ni. 

Peraleda,  sf.  lieu  planté  de  poi- 

Pirantun  , Mirabel  ; grand  éven- 
tail  des  Indes  , m.  personne 
de  htute  taille  , f. 

Ptiata.tC.  poire  d'un  poirier 
g relie.  [ sono  ut-bons. 

Perçantes , sm.  pi.  profits,  re- 

Percalar,  en.  peiner , considé- 
rer, se  donner  de  garde. 

Percebimunto,  sm.  préparatif. 

Pirtebir,  Percibir. 

Perception,  sf.  perception. 

Perceptible  , t a.  pcreeptiblr. 

Perceptiblemenle , ad.  sensible- 
ment. 

Pereeplivo , sm.  ce  qui  a la  fa- 
culté d’apereeroir , etc. 

Pertibir,  Ta.  percevoir , com- 
prendre, aptrccToir. 

Pereutitnle , a a.  frappant,  c, 

Percudir,  Ta.  ternir  l’éclat. 

Pcrcuiiûn , sf.  percussion. 

Ptrcutor.  sm.  celui  qui  frappe. 

PtrAa , sf  perche , f.  porte- 
manteau pour  suspendre  les 
babits  | lacet  pour  les  per- 
drix, m.  bandoulière  de  chas- 
seur , f.  bras  d’une  enseigne 
de  barbier , m.  —s , pl.  va- 
rangues de  vaisseau. 

Ptrehon  , sm.  maitn  jet  d'une 
vigne 


Percltttiai  vn.  laisser  plusieurs 
jets  à la  vigne  ; tendre  des 
lacs. 

Perder,  Ta.  perdre  , gagner,  pa- 
rier, essuyer  un  échec;  — M, 
vr.  se  perdre,  se  troubler , 
s'effarer  de  l'esprit . se  gâter  , 
cesser  d’être  de  mode,  etc 
essuyer  quelque  perte. 

Perdition,  sf.  perdition  perte  , 
f.  dommage;  amour  effré- 
né , m. 

Pcrdida,  sf.  perte  ; Ve  — , ad. 
avec  risque  de  perdre. 

Perdidnmente,  ad.  éperdument. 

Ptrdidiio,  a , a.  perdu  à des- 
sein ; Haccrse  — , perdre  vo- 
lontairement au  jeu. 

Ptrdido,  a,  a.  et  s.  perdu  , per 
dont , hasard  , etc. 

Perdidoeo,  u , a.  perdant. 

Perdigana,  Perdigon. 

Perdigar,  va.  faire  griller  lé- 
gèrement une  perdrix,  faire 
roussir  avec  du  laidf  pré- 
parer. 

Perdigon,  sm.  perdreau  , ni.  per- 
drix mâle  qui  sert  d'appeau, 
f.  — es , pl.  menu  plombi 
cendrée. 

Perdigoncico,  illo  , sm.  jeune 
perdreau. 

Perdiguera , a , a.  qui  chasse 
aux  perdrix,  revendeur  de 
gibier.  [ dida. 

Perdimiento  , V.  Perdition  , Per- 

Perdis,  sf  perdrix. 

Ptrdon.  sm.  pardon  , m.  goutte 
enflammée  d’huile,  etc.  f 
Con  — , ad.  avec  votre  per 
mission. 

Perdonable.  s a.  pardonnable 

Perdonador,  sm.  celui  qui  par 
donne. 

Perdonar,  va,  pardonner,  ex?» 
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trr  ; — n,  rr.  ('excuser,  se 
dispenser  de. 

Pirdunavidai , un.  rodomont. 

Perdulario,  a , a.  négligent , e. 

Pèrdurable,  x a.  qui  dure  tou- 
jour*  vu  long-lents. 

Ps  rdurabtemehte , ad.  éternelle 
•Tient.  [resse. 

Ptrtctar,  Ta.  différer  par  pa- 

Ptrecedero,  a , a.  périssable  ; — , 
snt.  misère , f. 

Pincer,  tu.  périr  , mourir  de 
faim  , d’enrie  , etc.  se  dam- 
ner i — te , Tr.  soupirer  après. 

Pirecido,  a , a.  mourant , e de 
soif , d’amour , etc.  [rir,  f. 

Perecimienta,  sm.  action  de  pé- 

Ptrigrinacion  , sf.  voyage  en 
pays  étranger , pèlerinage  , 
m.  [niere  étrange. 

Peregrinammle , nd.  d'une  ma 

Peregrinnr,  Tn.  voyager  hors  de 
son  pays  , aller  en  pèlerinage. 

Peregrinidad  , sf.  qualité  de  ce 
qui  est  extraordinaire. 

Peregrino,  a,  a.  voyageur , se  s 
pèlerin,  e;  rare,  extraordi- 
naire , oiseau  du  passage. 

Pirejil , snt.  peisil  ; — et,  pl. 
ajustemens  de  femme  de 
couleurs  saillantes,  titres  ho- 
norifiques. 

Perindeca,  Pelandusca. 

Pirtndengui , snt.  pendant  d’o- 
reilles. 

Per  en  uni  , Pérenne , fou  sans  in- 
terralles  lucides. 

Pu  eimatmenti , Perennemente. 

Pirenni , s a continuel , per* 
pétucl,  le. 

Pireiiniminti  , ad.  continuelle- 
ment , perpétuellement. 

Pereunidai , sf.  continuité,  per 
pctuilé.  [toiremeul. 

Pc  reniai  imnmte  . ad.  percmp 
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PtrentoriiA,  a,  a.  péremptoire. 

Pertzu  , sf.  paresse. 

PerezoïamenU,  ad.  avec  paresse. 

Pc  mut  o,  a , ».  paresseux,  se. 

Perfection,  sf.  perfection  , beau- 
té d'une  fcninte. 

Perferrioitar,  ta.  perfectionner. 

Perfedamenle,  ad.  parfaitement. 

Per  fer  lieu,  a,  a.  qui  donne  de  la 
perfection. 

Perfeclo,  a , a.  parfait , c -,  beau, 
ni.  bulle , f.  bien  fait  , e ; 
habile. 

Perfuiuiiar,  Perfeccimar. 

Pcr/iJomenle  , ad.  avec  perfidie. 

Perfidia , sf.  perfidie. 

Pérfido,  a , a.  perfide. 

Pu  fl.  srn.  profil,  trait,  con- 
tour. [ge  bien  proportionné. 

'}crflado,a, a.  nez  bien  tiré,  visa- 

PerfUadura  , sf.  contour  , ni.  ac- 
tion de  le  tracer. 

Perfilar , va.  tracer  le  contour 
de  t — il , vr.  se  présenter  de 
profil. 

Perfullata  , sf.  perco-feuille. 

Perfruidur,  snt.  usufruitier. 

Perfunuidor,  sm.  parfumeur,  m. 
cassolette  , /. 

Ptrfumar,  va.  parfumer,  exhale, 
une  odeur.  [agréable  , f. 

Ptrfumt  , sm.  parfum,  m.  odeur 

Pirfumeria , sf.  boutique  de 
parfumeur. 

Ptrfumero  , Pcrfumista. 

Pirfumiita  , sui.  parfumeur., 

Pirfunctorio , a , a.  qui  passe 
légèrement. 

Pergamino  , snt.  parchemin. 

Ptrge'ar.  ta.  disposer  ou  exé- 
cuter avec  habileté. 

Ptigcûc >,  sm.  adresse  à niécii 
ter,  etc.  f. 

Pericardiu , snt.  péricarde 

Periearpo,  snt.  périca-pt.  ■ i 
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Periria , s 1.  savoir,  m.  rapacité. 

Perico  , «ni.  cheveux  postiches  , 
m pl.  perruche  , f. 

Ptricm  . un.  valet  de  trèfle  au 
jeu  de  Qulnolat , m.  espèce 
de  grand  éventail. 

Pericrdneo , *m.  péricrine. 

Periecoi , sm.  pi.  périoecieni. 

Ptriftria,  »f.  périphérie. 

Pertpllo , sm.  cerfeuil  t — « , 
pl.  ajustemeus  de  femme. 

Terifratear,  va.  périphrase r. 

Perlfraeit.  sm.  périphrase. 

Perigallo , sm.  peau  qui  pend 
sous  le  menton , personne 
haute  cl  mince,  fronde  d'une 
simple  ficelle  , f. 

Ptrigeo  , sm.  périgée. 

Perihetio  , sm.  périhélie. 

Periluelrt . * a.  très-illustre. 

Pailla , sf.  petite  poire  ; Z)«  —, 
ad.  à propos. 

Paillait,  sm.  vaurien. 

Perilloi , sm.  pL  macaroni , 
massepains. 

Perlmetro,  sm.  périmètre. 

P erinclita  , a , a.  grand , e ; hé 
roique. 

Perineumonla  , sf.  péripneumo- 
nie. [monique. 

Perineumdniro , a , a.  péripneu- 

Paine  la  , sf.  toton  , m. 

Periildicamente , ad.  périodique- 
ment. 

Tertâdiro,  a,  a.  périodique. 

Période , «m.  période,  f.  et  m.‘ 

Perioelio , sm.  périoste. 

Peripatétiro , a , a.  péripatéti- 
cieu  ne.  [ tisrae. 

Peripatetiema  , sm.  péripaté- 

Ptriperia , sf.  péripétie. 

Paiplo  , sm.  périple. 

Periquitloe , sm.  pL  espèce  de 
biscuits. 

Periecioe  , sm.  pl.  périfa-ieiu 
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Perietdltleo,  e.  a.  péristaltique. 

Perito  , a , a.  savant,  e ; habile. 

PeritJneo.  sm.  péritoine. 

Ptrjndirar,  va.  préjudicier 

Perjudicial . a a.  préjudiciable, 
préjudiciel , le. 

Perjuiria.  sm.  préjudice 

Perjurador,  un.  parjure. 

Perjurar,  vn.  — se  . vr.  se  par- 
jurer, jurer  beaucoup, 

Perjurio  , sm.  parjure  feus 
serment. 

Ptrjuro , a , a.  parjure. 

Perla  , sf.  perle  ; De  — s , sd 
parfaitement  bien. 

Perlado , Prelado. 

Perldtico , a , a.  paralytique. 

Perletla  , sf.  paralysie.  [gner 

Perlongar , vn.  alarguer,  l.vr- 

Permanerer,  vn.  persister,  être 
permanent. 

Permanent  ia , sf.  permanence. 

Permanente  , a a.  permanent,  e. 

Permision  , sf.  permission  , con. 
cession,  figure  de  rhétorique 

Permitivo,  a , a.  qui  renferma 
la  permission. 

Permteo  , sm.  permission  , f. 

Permitidor,  Permi$or,%m.  celui 
qui  permet. 

PtrmiUr , va.  permettre,  ac- 
corder comme  vrai  i — *<  , 
vr.  se  laisser  voir  ou  appro- 
cher. etc. 

Permiriim  , sf.  mixtion. 

Permuta  , et  troc  , m.  permu- 
tation. 

Permutation  , Pamula  ; — et,  pl 
permutations , alternations. 

Permutar,  va.  permuter. 

Pernada , et  coup  avec  la  jam- 
be , m.  gambade. 

P min:  n , et  grande  ou  grosse 
jambe.  [lies  jambes. 

Ptrneadur,  a , a.  qui  • de  bon 
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Psrnsur,  vn.  remuer  le*  jam- 
bes , gambader,  etc.  se  don- 
ner des  mouvemens  pour, 
trépigner  de  colère  , mener 
des  pourceaux  au  marché. 

Perniabierlo , a , a.  qui  a les 
jambes  écartées. 

P trniborra  , un.  celui  qui  a des 
mollets  postiches. 

Perniriotamente , ad.  pernicieu- 
sement. 

Vemirioea,  a,  a.  pernicieux  , se. 

Pemigon  , sm.  prune  confite 
de  Gènes  , f. 

Pim  h , sm.  jambon. 

Pernio  , sm.  fiche  , peuture  , f. 

Perniqueb'ar,  Ta.  casser  les  jam- 
bes. [ronde  , petit  gond. 

Perno , sm.  gros  clous  à tête 

Pirnot , sm  pi.  boulons. 

Pernortar,  tu  passer  la  nuit. 

Pernoetero  , sm.  buse  , f. 

Pera,  sm.  espece  de  pomme  ; 
— , conj.  mais. 

Perogrullada , sf.  Térité  que 
tout  le  monde  sait , vérité  de 
M.  de  la  Pal  ice. 

Perol , sm.  poêle  pour  les  confi- 

Ptront . sm.  péroné,  [turcs,  f. 

Peraraeion  , sf.  péroraison. 

Vtrorar,  vn.  faire  la  pérorais  .n, 
discourir  , demander  arec  in- 
stance. 

Vn-pendicular.  s a.  perpendicu- 
laire. [pendiculairement. 

Perpendicularmente  , ad.  per- 

Ferpendiailo,  sm.  perpeudicule, 
pendule. 

Pf.rD*tracion , sf  action  de  com- 
mettre un  crime. 

Perpetradar , sm.  auteur  d’un 
crime.  [mettre. 

Perpetrar,  ta.  perpétrer . com* 

Perpétua,  sf.  immortelle  (fleur). 

Perpétuation  , sf.  perpétuation. 
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Perpetuumente  , ad.  perpétuelle- 
ment. 

Perpetuar,  »a.  perpétuer. 
Ptrpetuidad  , sf.  perpétuité. 
Perpétua,  a . a.  perpétuel  , le. 
Ptrpiaîio,  sm.  parpaing.  [té. 
Perplejamenle,»d.  arec  pcrplexi- 
Perplejidad , sf.  perplexité. 
Perplejo,  a , a.  perplexe. 
Perpunte,  sm.  pourpoint  piipii 
Pertjue  , sm  libelle  dilfamatoir» 
P erra , sf.  ehienne,  ivrognerie. 
Perrada . sf.  meute  , caressa 
feinte. 

Perramente , ad.  très-mal. 
Perraio,  sm.  gros  chien,  mâtin 
Perrengue  , sm.  homme  colère  , 
nègre. 

Perrera,  sf.  chenil,  mauvais  me. 
lier,  mauvais  payeur,  m. 
rosse. 

Perrerla,  sf.  multitude  de  chiens 
bande  de  coquins  , injure. 
Perrera  , sm.  bedeau  , celui  qui 
chusse  les  chiens , valet  d* 
chiens,  homme  qui  les  aime. 
Perrczua,  sm.  petit  chien. 
Perrira  , ilia  , ito , a , pâlit 
chien. 

Perri[lo,  sm.  chien  de  fusil , etc. 
Perro,  sin.  chien  , opiniâtre  , m. 
fraude  dans  un  marche . f 

— de  aguat , chien  barbet 

— de  muettra  , chien  d 'arrêt 

— de  prêta  , dogue. 

P erroquetei,  sm.  pl.  mâts  d* 
perroquet. 

Perruna  , sf.  pain  de  son  , m. 
Perruno,  a , a.  de  chien. 
Pertecuciun  , sf.  persécution 
peina  , fatigue. 

Peneguidor,  sm.  persécuteur. 
Peneguimiento,  Pertecucîon. 
Peneguir,  va.  poursuivre  , per- 
sécuter. 
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Perievants  6 IV.-  néants , >tn, 

poursuivant  d’armes. 

Perseveraneia  , sf.  persévérance, 
durée  permanente. 

Persévérante,  t a.  persévérant,  e. 

Peiseveranlemente , ad.  avec  per- 
serérance. 

Pereeverar,  v\i.  persévérer,  du- 
rer long-tems. 

Perxiana  , sf.  pergieune. 

Pertignarte  , vr.  faire  le  signe  de 
la  eroii , étrenner  , conmicn- 
rer  à vendre.  [visage  , f, 

Persignumrrucis , sm.  balafre  au 

Pérxigo,  sm.  sorte  de  pêche  , f. 

Perxistencia  , sf.  persévérance. 

Pereietir,  vu.  persister , durer 
long-leins. 

Pereona  , sf.  personne  , f.  per- 
sonnage , ni.  De  — u — , tête 
à tète  ou  personnellement. 

Ptrxonado,  Sm.  personnat. 

Pertonage  , sm.  personnage,  ni. 
personne  inconnue  ou  dégui- 
sée , /'.  personnat. 

Personal , î a.  personnel , le. 

Pr.rxonalidad  , sf.  personnalité. 

Persanalivente , ad.  peisounelle- 
mcnt. 

Personeria , sf.  emploi  «le  pro- 
cureur ou  d’agent , m. 

Personero,  sm.  procureur. 

P ersunilla  , sf.  personne  chétive. 

Persperlii  a . sf.  perspective. 

Pt  rspiracia  , sf.  bonté  , étendue 
de  la  tue  , perspicacité. 

Ptrspiruz , i a.  qui  a la  vue  per- 
çante, étendue,  qui  a de  la 
perspicacité. 

PtrspieuidaJ  , sf.  clarté  , tran- 
sparence , perspicuité. 

Perspicuo,  a , a.  clair  ou  tran- 
sparent, e. 

Persuadir,  va.  persuader. 

Persuatible  , s a.  persuasible. 
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. Persuasion , sf.  persuasion. 

Persuasina  , sf.  talent  de  persua> 
der  , m. 

Persuasivo,  a , a.  persuasif,  ve, 

Pertenerer,  va.  appartenir. 

Perlenencia  , sf  Perleneeido,  sm. 
droit  de  propriété,  territoira 
qui  appartient,  m,  apparte- 
nance , f. 

Perdra  , sf.  perche  f mesure). 

Pértiga , sf.  perche,  pièce  Ja 

Pcrtigo , sm.  timon.  [bois, 

Perliguerla , sf  emploi  de  be 
deau  , m. 

Pertiguero  , sm.  bedeau. 

Pertinacia  , sf.  obstination. 

Pertiuai  . a a.  obstine  , e. 

Pertinazinente , ad.  opiniâtre 
ment. 

Pertinente  , a a.  appartenant , 
pertinent , c. 

Perlinentemente  ad.  pertinent' 
ment. 

Perlrechar,  va.  munir,  fortifie 
disposer  tout  pour  ; — se  , vr 
se  pourvoir. 

Pertrecho,  sm.  munitions  . f.  pi 
— s , pl.  moyens  , instrument 

Perlurbarion  , sf.  perturbation. 

Perlurbadamenle  , ad.  avec  trou 
ble. 

Perlurbador,  sm,  perturbateur. 

Perturbas,  va.  troubler. 

Peruétano,  sm  poirier,  m.  oa 
poire  , f,  sauvage  . chose  qui 
avance  , qui  débordé,  etc-  f 

Perulero , a , a.  fabriqué  , e au 
Pérou  ; Péruvien  , ne  riche. 

Perulero,  sm.  cruche  de  terre  & 
gros  ventre  , f. 

Pervcrxamtnle , ad.  méchant 
ment. 

Perrersblad , sf.  perversité. 

Perversion , sf  perversion. 

Pf  -verso  i a , a pervers , « 
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Vinc-tlilor,  sn>.  celui  qui  per- 

vci  lit. 

Pervertir,  va.  pcivertlr. 

Ptrrigilio,  sm.  insomnie  , veille, 

Pesa  , sf.  poids  , m.  [ f. 

Petudiimente , ad.  pesamment , 
à contre-  coeur  , grièvement , 
lenlenienl. 

Pesadez  , sf.  pesanteur  , impor 
limité  , f embonpoint  exces- 
sif, m.  peine  , f.  chagrin  , m. 

Pt  3 m!  il  la  , sf.  cauchemar , m. 

Pcsado,  a , a.  pesé  , importun  , 
dur  , c t insupportable  , pe- 
sant , chargé,  c;  d’embon- 
point ; Sucno  — , sommeil  pro- 
fond ou  pénible. 

Pesador,  sm.  pcscur. 

Pesadumbre . sf.  pesanteur,  f< 
chagrin  , souci , m. 

Pétante  , sm.  compliment  de 
condoléance. 

Pétai  île  , s a.  pesant , e. 

Pesar,  sm.  chagrin  , souci  , re- 
gret , repentir; — , TU.  peser, 
être  de  poids , avoir  du  re- 
gret, sc  repentir  ; — , va.  pe- 
ser [inquiet , e. 

vcsaroto,  a,  a.  fâché  , repentant. 

Pesta  , sf.  pêche.  [m. 

Petcad*  , sf.  poisson  sec  et  salé  , 

Pescaderia  , sf.  poissonnerie. 

Petcadero,  sm.  poissonnier. 

Petradillo,  sm.  petit  poisson. 

Petcado,  sm.  poisson , m.  mo- 
rue merluche  , f. 

Petcadur,  sm.  pêcheur  , poisson 
pêcheur. 

Pescante  , sm.  espèce  de  grue 
de  maçon  , f.  siège  de  cocher, 
contrepoids  pour  les  décora- 
tions. [le  fait,  obteuir. 

Pttcar,  va,  pêeher  , prendre  sur 

Pttroian  , sm  coup  SSir  le  chi- 
gnon 
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Fetcoiudo,  # , n ' qui  s le  r.isu 
gros. 

Petrueio,  sm.  cou  , chignon 
devant  du  cou  . m.  gorge  , f 
orgueil. 

Pese  , iut  peste  1 
Pesebrt , sm.  crèche  . f. 
Ptttbrera , sf.  disposition  des 
crèches.  [ d’un  carrosse 
Petebron , sm.  fond  , plancher 
Peseta  , sf.  monnaie  d’argent  de 
deux  réaux.  [précation  . f. 
Peseta , sm.  jurement,  m.  im- 
Pcsga  , V.  Pesa  , Peso. 

Petia , ou  Pesia  tal , Pett. 
Pailla,  sm.  trébuchât , ni.  petite 
balance  , f. 

Pésimamente  , ad.  très-mal. 
Pésimo,  a , a.  très  méchant , e 
Peto,  sm.  poids  , m.  force  d'un 
raisonnement , etc.  f.  amas 
d’humeurs,  m.  pesantcu 
charge,  f.  fardeau,  m.  ba 
lance  , monnaie  d’argent  du 
poids  d’une  once  , f. 

Pétales,  Fr  Isole  t , Judlat 
Peepuniador.  a,  s.  qui  fait  l’to 
tion  de  pespuntar. 

Pespuntar,  va.  coudre  à arrière 
points. 

Pespunte  , sm.  arriéré  point. 
Pesquera  . if.  pêcherie. 
Pettjuerla.sf.pich  ; V.  Pesquera  . 
Peiquisa,  sf.  perquisition. 
Petquitar,  va.  chercher  , recher- 
cher. [ des  perquisitions 
Pesquitidor,  sm.  celui  qui  fait 
Pestaâa  , sf.  cil , m.  lisière  , f. 
passe-poil , m.  frange  , f.  etc 
au  bord  d’un  habit. 

Pe.sta~.ear,  vn.  cligner  tes  yeux. 
Peste  , sf.  peste,  abondance  ex- 
cessive , injure,  meoace 
Peitlferamente  . ed.  d'une  m*. 
nièrt  pernicieuse 
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Peetlfero,  a , a.  pestilentiel , le. 

Peelilencia , Peste. 

Pestilenciat  , Pe  si  il  en  te  ; V.  Pet- 
it fero.  [te. 

PeitiUncialinente  , Pettiferamen. 

Pettillo,  sut.  verrou. 

Peslorejo,  srn.  chignon. 

Peetorejon  . »in.  coup  sur  le  chi- 
gnon. [des  pieds  d'animaux. 

Petufta  , et.  ongle,  m.  ou  corne,  f. 

Pelota  , tf.  malle. 

Peta/o,  sm.  pétale. 

PtUsquilla  , dim.  de  Pelota. 

P tl ardeur , va.  pétarder  , escro- 
quer de  l’argent. 

Pt  tardera,  «ni.  pétardier,  escroc. 

P etardiita  , sm.  escroc. 

Petardo.  sm.  pétard,  m,  escro- 
querie , f. 

Pelote  , sm.  escroc. 

Petieano,  Pelicdnon  , sm.  petit- 
canon.  [pétition. 

Pétition  , st  demande  , requête  , 

Pétilla,  sm.  petite  cuirasse,  pièce 
de  corps  de  jupe , f. 

Petimelre , sm.  petit-maître. 

Petit , sm.  petit. 

Pttitorio,  a,  a.  pétiloire  t — , »m. 
demande  ridicule  et  répétée  , 
f.  [corps  de  jupe  , f. 

Pela,  sm.  cuirasse , pièce  de 

Petrat  , Prêtai. 

Petraria  , et.  batiste. 

Parera  , sf.  combat  à coups  de 
pierres  , m.  dispute  bruyante. 

Pétrification  , sf.  pétrification 

Petri/icar,  va.  pétrifier. 

P elritea , Petreru. 

Petrdleo,  sm.  pétrole.  _ 

Petulaneia , sf.  pétulance. 

Pétulante  , s a.  pétulant , e. 

Pei , sm.  poisson  , monceau  de 
blé,  m.  chose  utile;  —,  sf.  poix 
résine  , f.  méconium,  m. 

Peien , sm.  quaua  des  fruits 
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etc.  f.  ma  me  leu  , bout  da  Ra- 
sée d’essieu  , cap. 

Petonera , sm.  esse  d’essieu 
pièce  de  plomh,  ete.  sur  Ica 
mamelles  , f.  [queue  , m. 

Peipita,  et.  Peiptlalo,  sm.  hoche. 

Pia  , et  pie  , cheval  pie  , m. 

Piada  , sf.  cri  des  poussins  , nu 
paroles  empruntées. 

Piadar,  sm.  piolcur. 

Piadnsamente , ad.  avec  pitié 
pieusement. 

Piadoto,  a , a.  compatissant , e ; 
pitoyable , modéré , e. 

Piamente  , Piadotamenle. 

Pian  , sm  pian  ( maladie  de* 
nègres  ). 

Pian  piano,  ad.  peu  à peu. 

Piar,  vn.  pioler  , pépier  ; soupi- 
rer après. 

Piara , et.  troupeau  , m. 

P ta  rie  go,  a , a.  qui  a des  trou- 
peaux. i 

Piaetra,  s£  piastre. 

Pica  , et.  pique  ; — «scs  , pi- 
quicr  volontaire , ru 

Picaeureba  , et.  tourte  , tourte 
relie  du  Brésil. 

Picarho,  sm.  pointe  en  bec,  f. 

Pitada , sf.  piqûre. 

Picadero,  sm.  manège  , lieu  où 
1rs  daims  en  rut  vienneut 

Picadillo,  sm.  hachis.  [raire 

Pirado,  sm.  dessin  piqué. 

Picador,  sm.  écuyer  de  manège 
billot  de  cuisine. 

Pieadura  , sf.  piqûre  , découpu 
re  , taillade. 

Picafigo  , sm.  brcfjgue. 

Piramoderoe  , sm.  pivert. 

Pirante  , sm.  piquant , m pointe 
d'épigramme  , etc.  f 

Pieaôo,  a , a.  gueux  , se  ; vau 
rien  , no  ; —,  un.  pièce  à v**» 
toulici  , f 
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Ptcaptdrrro , sin  tailleur  de 
pierres. 

Picaportt,  *m.  loquet. 

PlVar,  ïa.  piquer , barber , mou- 
dre , piler,  mordre  à l'hame- 
çon , commencer  à être  en 
vogue,  démanger,  cuire, 
commencer  à se  faire  sentir, 
goûter  d’un  mets  , avoir  une 
teinture  légère  de , manger 
un  raisin  grain  à grain,  dres- 
ser un  cheval , poursuivre 
l’ennemi,  faire  pie  au  pi- 
quets —se,  vr.  se  piquer, 
être  ronge  par  les  teignes, 
etc.  commencer  à se  gâter, 
être  en  rut. 

Ptcaramenle , ad.  méchamment, 
malicieusement. 

Piraraio,  Picaron.  [débauche. 

Picardear,  va.  folâtrer , faire  la 

Picardla , sf.  action  noire  , bas- 
sesse , malice  , ruse  action  , 
parole  déshonnête , troupe  de 
coquins. 

Plcaretea  , sf.  troupe  , f.  ou  mé- 
tier, fit.  de  coquins. 

Picareuo,  a , Picaril , a a.  de 
coquin  , badin  , e. 

Picarilto , dim.  do  Plcaro 

Ptcaro,  a , a.  coquin  , e ; vau- 
rien , ne  ; nuisible , malin , 
igné  ; rusé,  gai , plaisant , e \ 
—a , sm.  pl.  marmitons. 

Picaron  , Picarouato  , augm.  de 
Picaro. 

Picarot*  , s a.  grand  fourbe,  etc. 

Picatoite  , sm.  rôtie  , f. 

Picaia  , sf.  pie  ; — marina  , fla- 
mand , bécbaru  , m. 

Piraio,  un.  coup  de  bec,  etc. 

IVroian,  sm.  démangeaison  , 
picotement , chagrin. 

Picea,  sf.  pesse  . picéa.  [f. 

1 ir o.  sm.  bec,  pic  , m fraction, 
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Picolai*  , si»,  picolet. 

i'icon  , sm.  mot  piquant , petit 
charbon  , animal  qui  broute  h 
rebours , m.  farine  de  ri  a,  f. 

Picor,  sm.  cuisson  au  palais , f. 

Picota , a , a.  grêlé  : marqué  , e 
de  petite  Tèrolc. 

Picota  , sf.  fourches  patibulaires, 
f.  pl.  sommet  en  pointe  , m. 

Picutaio,  sm.  Picolada  , sf.  coup 
de  bec , m. 

Picote , sm.  bure  de  poil  de  chè- 
vre , étoile  de  soie  lustrée , f. 

Picutear,  va.  becqueter,  babil- 
ler ; —se  , vr.  se  picoter. 

Picola o,  a , a.  babillard , e. 

Plctima , Epliima. 

Pictorico,  a , a.  qui  concerna  la 
peinture.  [ lard  , e. 

Picudo,  a , a.  pointu  , babil 

Pickel , sm.  pot  d'étain. 

Pichon,  Pickoncitlo , sm.  pigeon- 

Pido,  sm.  demande  , f.  [neau. 

Pidon  , V.  Pedidor.  Pedigùtno.  . 

Pi a , sm.  pied  , m.  lie , f.  mare  : 
joueur  dernier  en  cartes 
dernier  mot  d'un  acteur  ou 
réplique  , m.  occasion , f.  su- 
jet, m.  fin  d’uu  ouvrage , etc. 
base  , f. 

Piectcillo,  Piacecito,  luelo,  sm. 
petit  pied. 

Piedad , sf.  piété,  piété  filiale  , 
pitié,  œuvre  de  miséricorde. 

Piedra , sf.  pierre  , grosse  grêle, 
f.  lieu  où  ou  expose  les  ers- 
fans,  m.  —s,  pl,  jetous  pour 
le  jeu , m.  pl. 

Piedrecilta , lutta,  sf.  petite 

Piel , sf.  peau.  [pierre. 

Piêlago,  sm.  haute  mer,  quan- 
tité innombrable  , f.  [etc.  f. 

Pinto,  sm.  ration  d’avoine, 

Viarna  , sf  jambe  , f.  gigot , m. 
cclanche  , misse  de  uoia  , etc. 
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Pinehar,  va.  piquer. 

Pincho,  im.  piquant 

Pindtlrico,  a , a.  pindarique 

Pineda , >f.  ruban  pour  jarre- 
tière* m. 

Pingajo,  sm.  lambeau  pendant. 

Pinganello,  Calamoco . 

Ping-Sa  , sm.  pinque,  f. 

Plngüe  , i a.  gros , gras , se. 

Pingüedinoto,  a,  a,  gras,  set 
graisseux , se. 

PinçRcdo,  it.Ê  graisse. 

Pinillo,  sm,  iretto  , f.  [pendu. 

Pinjado  (rira  6 ) , ou  riche  ou 

Pino,  sm.  pin  , vaisseau  ; J — , 
ad.  à toute  volée. 

Pinocha , sf.  la  feuille  du  pin. 

Plnole  , sm.  poudre  aromatique 
pour  le  chocolat , f. 

Pinot  , Pinicot  , sm.  pi.  premiers 
pas  d’un  enfant. 

Pinoto,  a , a.  de  pin. 

Pinta  , s£  couture  , cicatrice , 
tache  naturelle,  marque, 
goutte,  pinte;  pl.  pour- 
pre, m.  maladie,  espece  de 
Lassctte.  [donneret. 

Plntacilgo,  Pintadlllo,  sm.  char- 

Pintar,  va.  peindre  , se  ligurer  , 
feindre , commencer  à mû- 
rir, donner  des  signes  de, 
payer , compter. 

Pintarrajo,  sm.  barbouillage. 

Pintilla  , sf.  petite  tache  , etc. 

Pintipartdo,  a,  a.  parfaitement 
semblable. 

Pintiparar,  vu.  comparer. 

rintojo,  a,  a.  tacheté,  marqué,  e 
de  petite  vérole  , etc. 

Pintor,  sm.  peintre. 

Pinloreico , a , a.  de  la  peinture 
ou  de  peintre. 

Pinlorrear,  va.  bigarrer , tache- 
ter. [ ire 

Pinloriuelo  jm.  mauvais  pcin- 
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Plnlura  , sf.  peinture 

Plnultit , sf.  pl.  pîunules. 

Pinzat  , sf.  pi.  pinces  , pincettes 

Pimon  , sm.  pinson.  [nail  , f 

Pinzoto , sm.  barre  du  gouver- 

Piûa,  sf.  pomme  de  pin , f.  ana» 
nas,  amalgame  d’argent  et 
de  mercure , m. 

Pinala , Olla  , Puehtro. 

PiRon  , sm.  pignon  osselet  de 
Taile  du  faucon  , m,  noix  d'une 
platine  , f.  — es  6 Pinoneillot, 
pL  petites  plumes  sous  l'aile 
du  faucon  , f.  pl. 

PiRonata  , sf.  espèce  de  nougat. 

Pir, anale , sm.  pâte  faite  avec 
des  pignons , etc.  f. 

Piiiondllo,  sm.  petit  pignon. 

Pio,  a , a.  pieux  , se  ; compatis- 
sant, e; — a madré,  — a ma- 
ter, pie-mère  , f.  — , cri  des 
poussins. 

Piojenlo,  a , a.  pouilleux  , se. 

Pit'jera  , sf.  staphi «aigre. 

Piujc'la  , sf.  abondance  de  poux, 
misère. 

Piojicida , sm.  et  f.  tueur  de 
poux  , m. 

Piojo , sm.  pou  , tn.  maladie  de* 
oiseaux  de  fauconnerie  , f. 

PiojoM,  a,  a.  pouilleux,  se  j 
avare. 

Piojuelo,  sm.  petit  pou. 

Piola  , sf.  petite  corde  déliée.  % 

Piurno,  sm.  genêt. 

Pipa,  sf.  pipe,  f.  chalumeau, 
m.  fusée  de  bombe. 

Pipar,  vn.  fumer  du  tabac. 

Pipian  , sm.  ragoût  indien. 

Pipiar,  vn.  pioler. 

Pipirigallo,  sm.  sainfoin. 

Pipiripuo,  sm.  repas  splendide  i 
La  tierra  del  — , pays  de  Co 
cagne. 

Pipe,  sm.  petite  épeirbr  , f. 
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Plpoh , un.  petite  pipe  , f.  petit 
tODiieau. 

Pipotillo , dim.  de  Pipote. 

Pique  , «ni.  pique  , brouillcrle, 
f.  pic  ( au  piquet  ) , fond  < A 
—,  sur  le  point  de  ; Echar  d 
— , couler  à fond  ; —e , pl. 
fou  rca Is  , m.  pl. 

Piquera  , et  ouverture  ou  porte 
de  ruche.  [m. 

Piquerla  , et  corps  de  piquiers , 

Piquera,  «m.  piquier. 

Piqueta,  un.  pic  à hoyau  , m. 

Piqueté  , «m.  piqûre  légère  , pe* 
lit  trou , jalon , piquet  de 
soldats. 

Piquiilo,  sm.  petit  beo. 

Pira  , et  bûcher,  m. 

Piracanla , et  buisson  ardent , 

Piragua  , sf.  pirogue.  [m. 

Piramidal , j a.  pyramidal , e. 

Piramidalmenle , ad.  pyramida- 
lement 

Ptrdmide , sf.  pyramide. 

Pirata  , sm.  pirate 

Piratear,  tn.  pirater. 

Piralerla  , sf.  piraterie. 

Pirdtico,  a , a.  de  pirate. 

Piraueta  , e!  insecte  qui  vit  dans 
le  feu.  [souterrain. 

Pirofilacio,  sm.  réservoir  de  feu 

Piromaneia , sf.  py  romande. 

Piromdntico,  sm.  pyromancien. 

Pirimetro,  «m.  pyromêlre. 

Piropo,  sm.  escarboucle,  f.  pu* 
risme. 

Piratecnia , et  pyrotechnie. 

Pirriquio,  sm.  pyrrbique. 

Pirroniemo,  sm.  pyrrhonisme. 

Pirronieta , sm.  pyrrhonien. 

Piruela , sf.  pirouette. 

Piea  , et  action  de  fouler  , f 
coup  de  pied  donné  en  fou- 
lant, m.  [m. 

Pitaia,  sf.  trace,  f,  coup  de  pied. 
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Pieador,  sm.  celui  qui  foule. 
Piear,  va.  fouler , battre  avec  la 
bie  , toucher , être  près. 
Pieavcrde  , sm.  dameret 
Pieeatorio,  a , a.  qui  concerne 
la  pèche.  [m. 

Pùcina  , et  petit  étaDg  ou  vivier, 
Piecit , sm.  les  poissons , con 
stellation.  [ , 

Piton  , sm.  bie  ou  demoiselle , 
Pitolear,  va.  fouler , refouler 
Pieta , sf.  piste. 

Piitar,  va.  piler  , écraser. 

Pitio,  sm.  jus  , suc  j A — s , ad 
peu  è peu. 

Pietota  , sf.  pistolet , m. 
Pietotetaio,  sm.  coup  de  pistolet. 
Putolete , sin.  pistolet  de  poche. 
Pietrage  , Piitraque  , sm.  sauce, 
f.  etc.  de  mauvais  goût 
Pila,  et  pite  ou  aloès-pile  ; cri 
pour  appeler  les  poules , m. 
Pitaeo,  sm.  tige  de  l’aioès-pite 
f.  [no. 

Pitagirico,  a , a.  pythagoricien  , 
Pitaneerla  , et  lieu  où  l’on  dis- 
tribue le  prêt,  m. 

Pitancero,  sm.  celui  qui  distri. 
bue  le  prêt , chanoine  poin> 
teur , moine  mendiant 
Pilania , sf.  pitance , ration , f. 

prêt , prix  , salaire  , m. 

PitaHa  , Lagafia. 

Pitar,  vn.  siffler  , payer , distri 
huer  les  rations  , le  prit  etc. 
Pitarra  , etc.  I.agana. 

Pililtn,  sm.  petit  sifflet. 

Pitipié  , Esc  ai  a. 

Pitirojo,  sm.  rouge-gorge. 

Pilo,  sm.  sifflet,  m.  punaise  des 
Indes  , f.  pito  ( oiseau  J , jeu 
du  bâtonnet. 

Piton , un.  cornichon  de  ehe 
vrcau , etc.  tubercule , en, 
pointe  f.  bourgeon 
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Piloira  , sf.  b crasse. 

Pituita , sf.  pituite. 

Pituiloeo,  a,  a.  qui  emiccroe  U 
pituite  , pituiteux  , se. 

PUidt , sf.  Lui  te  de  boussole  , f. 
ciboire  , nu 

Piiarra  , sf.  ardoise. 

Pizarral , sm.  ardoisière,  f. 

Pizarrtro,  sm.  ouvrier  en  ar- 

Piua , sf.  miette.  [ doises. 

Pizcar.  ta.  pincer.- 

Piico , PtUizco. 

Pitprrtla  , Pizptrlna , s t femme 
vive  , spirituelle. 

Piipirigaha , sf.  pince-minette. 

Plaça  , sf.  monnaie  qui  valait  un 
euorto.  [paiaer. 

Placabilidad  , sf.  facilité  à s'a* 

P /acabit , etc.  J pl acabit. 

Placartt , sm.  placard. 

Plactar,  Ta.  publier. 

Pldcemt , tnt.  compliment  de 
félicitation. 

Plactnta  , sf.  placenta  , m. 

Placenltrammte  , ad.  gaimeut. 

Ptacentero,  a , a.  gai , e. 

Placer,  v.  imp.  plaire  t —,  sm. 
plaisir. 

Placeramenle, ad.  publiquement. 

Placera,  a,  a.  de  la  place,  du 
marché,  désoeuvré  , e. 

Placeta  , Ptacelilla  , Plactlutla  , 
Y.  Plazutla. 

Placiblt,  a a.  agréable. 

Pldcida,  a , a.  doux  , ce. 

Placiente  , a a.  agréable. 

Plag  a . sf.  plaie,  plage  t —s, 
pl.  les  quatre  points  cardi- 
naux de  i’liorizon  , rumbs  de 
vent , m.  pl.  [nuisibles  , etc. 

Plagar,  va.  charger  de  choses 

Plagaeo,  a,  a.  qui  fait  des  plaies, 
rude , sévère. 

Plan  , sm.  plan  , fond  de  eol»  , 
as  liste  f.  état. 
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Plana,  sf  truelle  , page  de  livre, 
etc.  plaine  ; — major,  état- 
major  , ni. 

Planada,  IJanada. 

Plancha  , sf.  lanle  de  métal , f 
fer  à repasser  , m. 

Planchar,  Aplanchar. 

Planchear.y».  couvrir  de  lames 
plaquer  i repasser  du  linge. 

Plancheta , sf.  planchette. 

Planchica  , ilia  . ita , dim.  de 
Plancha. 

Planchai i , sm.  grande  lame  , f. 

Planchutla  , sf.  petite  lame. 

Planco  , Planga.  [tes,  f.  pl. 

Plante,  sm.  pl.  varangues  pla 

Plantla  , sm.  planète  , chasuble 
courte  par-devant , f. 

Planetariu,  a , a.  planétaire. 

Planga  , st  grand  fou  (oiseau). 

Planicie , sf.  plaine. 

Planuftrio,  sm.  planisphère. 

Piano,  sm.  plan  ( — , a,  a.  plaiu. 
plat , e plane. 

Planomelrla  . sf.  planimétrie. 

Planuplai  10  , sm.  carré  carré  , m. 
quatrième  puissance  , f. 

Planosolido,  sm.  cinquième  puis- 
sance , f. 

Planta,  sf.  plante,  pépinière 
etc.  action  de  planter,  f. 
plant , plan  , m.  position  des 
pieds  dans  la  danse  « —a  , pl. 
fanfaronnades. 

Plantation , sf.  plantation. 

Plantador,  sm.  planteur,  plan 
toir.  [ platane*. 

Plantanal , sm.  lieu  planté  de 

Phintano,  sm.  platane. 

Plantar,  va.  planter,  mettre, 
placer,  frapper;  exécuter  un 
plan  ; — se  , vr  se  tenir  droit, 
arriver  vite.  [ plant. 

Planlario  , sm.  pépinière  , f. 

Plentear,  va.  tracer  un  plots. 
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Planltriea  , sf.  petite  plante. 

Planltl . «m.  pépinière  , f.  ver- 
ger. [projet,  m. 

Plunllpcactcn,  Plantation  ; plan , 

Piantificar,  Ta.  exécuter  un 
plan,  donner  des  soufflets, 
etc. 

Plantilla  , sf.  petite  plante , f. 
petit  plan,  m.  semelle,  pla- 
tine , planche  découpée  de 
tailleur  de  pierre , f.  plan  ré- 
duit , m. 

Plantillar,  Ta.  ressemeler. 

Plantlo  , sm.  action  de  planter , 
f.  plant  ; — , a , a.  planté  , e 
ou  propre  à l’étre. 

Ptantista , sm.  fanfaron. 

Planta,  sm.  lamentation  , f. 

Planton  , sm.  plant , jeune  ar- 
bre , soldat  appointé  de  fac- 
tion , de  planton. 

Plaüidera , sf.  pleureuse  d’en- 
terremens. 

Plaâido,  sm.  pleurs,  lameuta- 
tiom , f.  pl. 

Pla.'.ir,  va.  pleurer , gémir. 

Plntma  , sf.  prasc. 

P lastmtr,  va.  figurer , former. 

Planta  , sf.  pâte  , argile. 

Tlûslico  , a , a.  plastique. 

Plata , sf.  argent  , métal , m.  En 
— , ad.  bricTcment. 

Tlalaforma , sf.  plateforme. 

Pldtano,  Platanal,  Platanar,  tm. 
plane  ou  platauc  , palmier  des 
Indes. 

Plala:o,  sm.  grand  plat. 

Plateado . a , a.  argenté  , « î de 
couleur  d’argent. 

Plaleadura , sf.  argenture. 

Plotear,  Ta.  argenter. 

VlaUl , sm.  petit  plat. 

Plaltrttco  , a , a.  de  fantaisie. 

Pluterla . sf.  rue,  f.  quartiei 
su.  des  orfèvres. 
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Platero,  sm.  erfevre. 

Pldtiea  , sf.  conversation  , 
mon  , m.  cotiférenee  , » J 
Prdctica. 

Platiear,  va.  converser , V.  Pr\m 

Pldtiro,  a , a.  expert , e.  [liVar 

Plulipcar,  va.  convertir  eu  ar- 
gent. 

Platija  , sf.  plie  , limande. 

Platilta  , sf.  espèce  de  toile  fin*» 

PlaUllo,  sm.  petit  plat,  m.  aie 
siette,  f.  plat,  mets  extraor  , 
dinaire  , m.  médisance  , f. 

Plalina  , sf.  Platino , sm.  pin, 
tine , m. 

Plato  , sm.  plat;  ordinaire,  m, 
nourriture  journalière  , f 
Paner  en  — , donner  sujet 

Platonicamenl* , ad.  chastement 

Platdnico  , a , a.  diatonique  t 
— , sm.  platonicien. 

Platonisme  , sm.  platonisme. 

Plauiihiliilad , sf.  qualité  de  ce 
qui  est  plausible. 

Plausible  , s a.  plausible. 

Vlausihlemenlt , ad.  plausiLle 
meut. 

Plauto , sm.  applaudissement. 

Plaustro  , Carro.  . 

Ploya  , sf.  plage. 

Playado  ( rie  , mar  ) , rivière 
mer  qui  a un  rivage , qu. 
n'est  pas  encaissée  , f. 

Playaio , sm.  graude  plage  , f. 

Plattro , sm.  chasse-marée. 

Playon  , Playaio. 

Plaia , sf.  place  , f.  enrôle- 
ment , m.  réputation. 

Pinto  , sm.  terme  , délai  , m 
lice  , f. 

Plaïucla , sf.  petite  place. 

Pie  ljugar  al),  jouer  a la  bulb 
contre  un  mur. 

Pteamar,  »f.  la  pleine  mer 

Phbano,  Cura  Pinet», 
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Pleb$  , 1 1 populace  , plèbe. 

Plebejo  , a , a.  plébéien  , rotu- 
rier, e, 

Plebeiuela , s£  lie  du  peuple. 

Plebucilo , sm.  plébiscite. 

Pleca  , sf.  réglet , m. 

Plectrilto  , dim.  de  Plectro 

Pleelro , sm.  archet. 

Plegablc  , % a.  pliable  . pliant,  e. 

Plegadantenle,  ad.  confusément. 

Plcgadera , sf.  plioir,  m. 

Plegado,  sm.  plissurc,  f.  pliage. 

Ptcgador  , sm.  plicur,  plioir, 
quêteur,  ensuble* 

Plngadura  , sf.  pliage  , m. 

P Ifigar,  va.  plier,  rouler  autour 
de  l’ensuble. 

Plegaria  , sf.  prière  , f.  coups 
de  cloche  au  moment  de  l’é- 
lévation , m.  pl 

Plenamar,  Pleamari 

PUita , sf.  tresse  de  jonc. 

Pleilador,  sm.  plaideur,  chica» 

Pleilear,  va.  plaider.  [neur. 

Pleilesla  , sf.  pacte  , accord  , m. 

Pleitula,  a a.  litigieux,  chica- 
neur, se. 

Pleilo  , sm.  procès  ; — de  acree- 
dores , cession  de  biens,  f. 
— homenage  , hommage  en- 
vers le  suzerain. 

Plenamenle , Ptenariamente  , ad. 
pleinement. 

Plenurio  , a , a.  plein  , e. 

Plcnilunio  , sm.  pleine  lufie,/“. 

Plenipoteneia  ,sf.  plein  pouvoir, 
m.  [tentiaire. 

Plenipotenciarlo , sm.  plénipo 

Plenitud , sf.  plénitude  , f.  corn 
plément , m. 

Pleno , Lleno. 

Pleonatmo , sm.  pléonasme. 

Plétora , eù  pléthore. 

Pletdrico,  a , a.  pléthorique. 

Pleura  . sf  plèvre 
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Pleureeta , sf.  pleurésie. 
Pleurlllco , a , a.  de  la  plèvre. 
Pleuropneumonla  , sf.  pleurait 
neumonie. 

Plejadee . sf.  pl.  pléiades. 

Pliego  , Dobtadura  , Pltegue  ; 
feuille  entière  de  papier,  let- 
tre, f.  paquet  de  lettres. 
Pliegue , sm.  pli. 

Plinlo  , sm.  plinthe  , f. 

Plomada  , st  crayon  de  mine 
de  plomb  , plomb  de  maçon 
m.  etc.  sonde  de  pécheur. 
Plomar,  va.  plomber.  [reur 
Plomazoh  , sm.  coussinet  de  do- 
Plombagina , sf  plombagine. 
Plomero  , sm.  plombier. 

Plomiu) , a , a.  de  plomb  , 
plombé  , e. 
riomo , sm.  plomb. 

Plomoto  , PlomitO. 

Pluma  , sf.  plume , f.  biens , m. 
pl.  pet , m. 

Plumada , sf.  trait  de  plume 
m.  plumes  mangées  par  les 
faucons , cure  de  plumes. 
Plumado,  a,  a.  empluini,  e. 
Plumage , sm.  plumage , plu- 
met, panache. 

Plumagear,  va.  mouvoir  de  côté 
et  d’autre.  [met,  m 

Plumagerla,  sf  amas  de  plu 
Plumagero , sm.  plumassior 
P lumario  , Plumuta. 

Plumage  , Plumage. 

Plùmbeo  , a , a.  de  plomb. 
Plùmeo  , a , a.  emplumé  , • 
Plumerla  , Plumagerla. 

Plumero  , sm.  pluinasaeau  , étut 
pour  les  plumes.  [mes. 

Plumlfero  , a , a.  qui  a des  plu. 
Plumilla,  sf.  petite  plume. 
Plumieta,  sm.  homme  de  plume 
Plumon  , Plumlon  , sm.  duvet 
lit  de  plumes 
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Plumoio  , a,  t.  couvert , gar 
ni , e de  plumes. 

Plural , i a.  pluriel. 

Pluralidad , sf.  pluralité. 

Plut  ( ter  el  non  ) ultra  , être  le 
nec  plus  ultra. 

Pliupeticion  , si.  pluspétitinn. 

Plutpret  ( llnea  de  ) , direction 
au  plus  près  du  veut 

Pluvia  , Lluvia. 

Fluvial,  sm.  pluvier; — , a a. 
de  pluie  , pluvial , e. 

Pluvioto  , a,  a.  pluvieux , se. 

Pntumilico , a , a.  pneumati- 
que; Instrumentas  —s,  instru- 
mens  à vent.  [ bouline. 

Poas,  sf.  pl.  ma.  ancette»  de 

Pobtda , sf.  lieu  planté  de  peu- 
pliers, m. 

P oblarion  , sf.  population  , peu- 
plade. 

Pobtacho  . sm.  pnpulacc  , f. 

Poblado,  sm.  habitation,  ville,  f. 

Pablador,  sm.  fondateur  d'une 
eolonie,  etc. 

Poblar,  va.  peupler,  remplir, 
occuper;  pousser  au  prin- 
ti  njs.  [peuplée . f. 

Poblaio  , sm.  habitation  très 

Pobo , sm.  peuplier  blanc. 

Pohre  , t a.  pauvre. 

P obrerillo . cita  , a,  a.  pau- 
vret, te. 

Pobredurh  , Pabrerta. 

Pobremenlé  , ad.  pauvrement. 

Pobrerla  , sf.  amas  de  pauvres  , 
m.  gueusaillr. 

Pobrtro . sm.  distributeur  des 
auménes. 

Pobreta  , sf.  prostituée. 

Pobrelt  , sm  pauvret  , pauvre 
sujet. 

Pobreterla , sf.  troupe  de  pau 
vres  , avarice. 

PstrslÜla , dit»,  de  Peirele. 


Pi'tireton  , un.  relui  qui  n'a  pa 
de  quoi  soutenir  sou  état 
qui  mendie  sans  besoin. 

Pobreza  . sf.  pauvreté , disette  , 
f.  objets  de  peu  de  va 
ieur . m.  pl.  manque  da 
courage  , etc.  m. 

P.  b'rismo  , sm.  corps  entier  des 
pauvres , paupérisme,  [vre. 

Pobrltimo  , a , a.  sup.  très  pau 

Purero  , sm.  fescur  de  puits. 

Poeilga  , sf.  étable  à cochons. 

Piicima  , sf.  potion  médicinale. 

Pocion  , Bebida  , Périma. 

Poco , a,  a.  court,  limité,  e, 
— , ad.  peu. 

PJculo  , sm.  boisson  , f. 

Poda  , sf.  taille  des  arbres , etc. 

Podadera , sf  serpette. 

Podadtir  sm.  celui  qui  taille  la 
vigne , etc. 

Podagra  , sf.  goutte  aux  pieds. 

Podar,  va.  tailler,  émonder. 

Podalario,  sm.  procureur,  fondé 
de  pouvoir. 

Podazun,  soi.  saison  de  tailler 
les  vignes  , etc.  f. 

Podenco , sm.  chien  qui  chassa 
aux  lapins. 

Podenyuitlo  , dim.  de  Podenco. 

Poder,  sm.  pouvoir,  m,  forces 
d’un  étal,  f.  pl. 

Poder,  va.  pouvoir;  valoir  eu 
produire  ( en  géométrie  ) ; 
— , v.  unip.  se  pouvoir,  être 
possible. 

Poderhabiente  , Podatarlo. 

Poderlo , sm.  pouvoir,  biens. 

Poderosamente , ad.  puissam- 
ment 

Poderoso  , a , a.  puissant , e. 

Podio , sm.  sdrte  de  piédesta. 

Podon  , sm.  serpe , f. 

Podr* . sm.  pus. 

Podrtcerte  , vr.  se  pourrit. 
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P.itfrtcimiênio,  sm.  putréfaction, 
f.  [ peine  intérieure. 

Pcdredumbre , sf.  pourriture, 

Podiicion  , etc.  Pudneion. 

Puema  , sm.  poème. 

P oet la  , sf.  poésie. 

Poêla  , sm.  poète. 

Poctira  , Poeita  ; poétique. 

Poéticamente,  ad.  poétiquement. 

Poético  , a , a.  poétique. 

Poelita  . sf.  femme  qui  fait  des 
sers. 

Poeliiar,  Ta.  faire  des  vers. 

Poêlon  , sm.  graud  poète. 

Poinot , sm.  pl.  chantier  pour 
les  tonneaux. 

Polaea  , sf.  oreille  de  soulier. 

Polacrt  , sm.  polacre. 

Polaina,  sf.  guêtre. 

Polar,  s a.  polaire. 

Polea  , sf.  poulie,  f.  moufle  de 
vaisseau  , m. 

Poleada , Gaçhat. 

Psdémica , sf.  art  de  l'attaque 
et  de  la  défense  des  places  , 
m.  théologie  dogmatique,  po- 
lémique. 

Folémiro  , a . a.  polémique. 

Polenta  , sf.  bouillie  épaisse. 

Poleo , sm.  pouliot,  m.  osten- 
tation , f. 

Polevl , Ponlrvl , sm.  talon  cou- 
Tert  de  soulier  de  femme. 

Polidntea  , af.  polvanthéa  , m. 

Polîarijuia  , sf.  poiygarcbic. 

volidrquico  , a , a.’  de  la  poly- 

P o lire , sr.i.  pouce.  [ gorrhie. 

Poliela , sf.  police,  politesse, 
propreté , parure. 

Policitacion , sf.  offre , pro- 
messe. 

Poliereito  , a , a.  polychreste. 

Poligamia , sf.  polygamie. 

Polignme , a,  a.  polygame. 

Ptllglrla  , sf.  tmlyglotte 
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Poltgono,  sm.  polygone  | — , a , 
a.  polygone. 

Poligrafia  , sf.  polvgi  aphie  , f 
art  de  déchiffrer,  m. 

Pollgrafo . sm.  polypraphe. 
Potihedro  , sm.  polyèdre. 

Polilla  , sf.  teigne  f insecte). 
Pohmito  , a , a.  tissu  , e de  lits 
de  plusieurs  couleurs. 

Politielie  , sm.  recéleur. 
Pulinomo,  sm.  polynôme. 
Polipétato  , 'a , a.  polypétale. 
Pdlipo  , sm.  polype. 

Pulipodio  , sm.  polvpode. 

Polir,  Polir. 

Polisllabo  .a,  a.  polysyllabe. 
Volulndeton  , sm.  abondance  de 
conjonctions , f. 

Politpastos,  sm.  moufle. 
Polileitmo  , sm.  polythéisme. 
Politeisla  , sm.  polythéiste. 
Polltica,  «f.  politique,  poli 
t«»e.  [meut. 

Potllicamenle , ad.  politique- 
Polltica,  a,  a.  politique. 

Piiliia  , sf.  billet  de  change , m 
assemblée  pour  discourir. 
Poliion , sm.  polisson. 

Polo , sm.  pôle. 

Poltron,  a,  a.  lâche,  parcs-' 
•eu*  , se  ; qui  favorise  la  pa 
reste,  [ paresse. 

Pollronear , vn.  vivre  dans  la 
Poltronerla  , sf.  paresse  , indo- 
lence. [ la  paresse. 

Poltronizart»  , vr.  se  livrer  à la 
Potucion , sf.  tache , f.  défaut 
corporel , m.  pollution. 

Poluto  , a,  a.  pollué , e. 

Poloarida  . sf.  nuage  de  pous 
sière , m. 

Polvipcar,  va.  pulvériser. 

Putvitlo  , sm.  poussière  fine . f. 
Polvo  , sm.  poussière  . prise  de 
tabae.  pincée  f.  -t  pl 
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poudres  » dragée!  de  Portu- 
Kal , f.  pt. 

P dlvora , sf.  poudre  à canon , 
f.  feu  d’artifice  ; sujet  de  se 
ficher,  m.  [poudrer,  f. 

Polvoreamiento  , sm.  action  de 

Polvorear,  Ta.  poudrer. 

Polvoriento  , a , a.  poudreux,  se. 

Polvorin  , gm.  puherin. 

Polvorista , gm.  poudrier  ; Y. 
Cohetero. 

Polvoriiable  , a a.  qui  peut  être 
réduit  en  poudre. 

Polvoritar,  Polvorear . 

Polvoroto , Pohoriento.  [ ,eu  ). 

Pilla  , ht  poulette  ; poule  < au 

Pollaitro.  am.  gros  poulet. 

Poil  ait  ron  , sm.  jeune  gardon 
bout  et  robuste. 

Pollaion  , sf.  couvée. 

Pillera  , sf.  cage  pour  les  pous- 
sins | jupe  Sur  un  panier. 

Pellerla , sf.  marché  i la  to- 
[aille , m. 

Pollen  , sm.  celui  qui  élèTe  la 
volaille  , poulailler. 

Pollico , sm.  poussin. 

P ollinejo  , sm.  petit  ânon. 

PolUno  , sm.  ânon , âne. 

Pollita , dim.  de  Polio  ; eDfant 
i la  mamelle. 

Polio , sm.  poussin  , faucon  qui 
n’a  pas  mué. 

Pollutlo  , sm.  petit  poussin. 

Poma  . sf.  pomme  , cassolette. 

Pomada , sf.  pommade 

Pomar,  sm.  Terger  planté  sur- 
tout en  pommiers. 

P imei , sf.  pierre  ponce. 

P omlfert , a.  a.  qui  porte  des 
pommes. 

Porno,  sm.  fruit , m.  pomme, 
f.  pommeau  d’épée. 

Pompa  , sf.  pompe  , bouteille  , 
bulle , roue  du  paon. 


POiX 

Pompear  , tn.  marcher  are  ' 
pompe.  [ment 

Pompoiamenli , ad.  pompeuse 
Pompoio  , a , a.  pompeux,  se 
enflé  , e en  rond. 

Poncela , sf.  pucelle. 

Poitril , sm.  poncire. 

Poncho , sm.  punch. 

Poncho , a , a.  mou  , m.  molle 
f.  lent , e. 

Poncho , sm,  sorte  de  surtout 
en  Amérique. 

Ponchon  , au  g.  de  Poncho. 
Pondérable,  t a.  qui  peut  se 

Seser,  merveilleux  , se  ; pon 
érable. 

Ponderacian , sf.  action  de  pe- 
ser; exagération,  pondération. 
Ponderado  , a,  a pesé,  e;  pré- 
somptueux , se. 

Ponderador,  sm.  eiagératcur  , 
celui  qui  pèse. 

Ponderar,  ra.  peser,  exagérer. 
Ponderatioo , a,  a.  cxagéralif, 
ve;  exagèrateur,  trice. 
Ponderoeamont a , ad.  avec  ré 
flexion. 

Ponderoùiad , st  pesanteur 
Ponderoto  , a , a.  pesant  ; pru 
dent  , e. 

Ponedero  , sm.  nid  de  poule , 
etc.  œuf  laissé  dans  ce  nid. 
Ponedero,  a,  a.  qui  pond  , qui 
peut  se  mettre. 

Ponednr,  sm.  celui  qui  met , 
enchérisseur. 

Punentisco,  a , a.  du  ponant. 
Poner.  Ta.  mettre,  gager,  pa- 
rier, nommer,  choisir,  laisser 
à la  volonté,  alléguer,  écrira 
sous  la  dictée  , pondre  , des 
tiner  au  appliquer  à , pouter 
coucher,  travailler,  agir,  ex- 
poser à,  ajouter;  — se,  vr. 
se  mettre,  s'opposer,  résister 
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, devenir  autre , se  coucher 
f en  parlant  de»  astre»  ) , ar- 
river en  peu  de  tcm». 

Patiente , un.  ponant , cou- 
chant, veut  du  courliaut. 

Pontage  . Pontaigu  , un.  pon- 
tonage , m. 

Pcntificado , un.  pontificat. 

Pontifical,  sm.  habits  pontifi- 
caux, m,  pl.  pontifical,  m. 
dîme  de  paroisse,  f. 

Pontifical  ,3  a.  pontifical , e. 

Pont i fie almtnle  , ad.  pontifica- 
le inent. 

Pontificat  , ea.  ilre  aouTerain 
pontife , célébrer  ponlifica- 
icment. 

Pontifice , sm.  pontife  , pape. 

Pontificio  , a , a.  pontifical , e. 

Ponton , sm.  ponton  , petit 
pont  de  bois. 

Poniona  , sf.  poison  , m. 

Pomoîtar,  Ta.  empoisonner. 

Ponionoto  , a,  a.  senimeux , se. 

Popa , sf.  poupe. 

Popar,  Ta.  frapper  en  signe  de 
mépris , caresser  du  plat  de 
la  main.  [saine. 

Popetti,  sm.  étais  du  mât  de  mi- 

Popote  , sm  sorte  de  paille  d'A* 
nitrique. 

Populacho,  sm.  populace,  f. 

Pofutar,  3 a.  populaire  ; Jura 
— , fureur  du  peuple. 

Popularidad , sf.  popularité. 

Popularment « , ad.  populaire- 
ment. 

Populaio,  Populacho. 

Popuh’to  , a , a.  peuplé  , e. 

Pequedad , sf.  petite  quantité, 
poltronnerie. 

Poquillo  , dim.  de  Poeo. 

Poquieimn  , sup.  de  Poco , en 
très-petite  quantité. 

P équité  , dim.  de  Pee»  , faible. 
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Pur,  prép.  pour,  par.  [chous. 

Porcal  ( eiruela  ) , prune  à co. 

Parcel . sm.  cochon  de  lait. 

Porrelana,  sf.  porcelaine,  grands 
jatte  de  faïence,  f.  émail, 
blanc  bleuâtre  , m. 

P occino  , sm.  petit  cochon  , ni 
bosse  à lu  tête , f.  — , a , a. 
de  cochon  ; Pan  — , pain  de 
pourceau. 

Porcion  , sf.  portion  , prébende. 

Porciancica  , sf.  petite  portion. 

Porciunitta  , sm.  et  f.  relui  qui 
a droit  à une  portion , pen 
sionnaire  de  collège  , «n. 

Porcipelo , sm.  grosse  soie  de 
cochon  , f. 

Porcioncula  , st.  portion  culc. 

Porcano,  a,  a.  de  pourreau. 

Pordiotear,  Ta.  mendier. 

Pordioterla  , et  métier  de  men- 
diant , m. 

Pordiotero , sm.  mendiant 

Porfla,  sf.  dispute  opiniâtre,  ob- 
stination, importunité;  i*-, 
ad.  à l’enri. 

Porfiadamente,  ad.  obstinément 

Porfiado  , a,  a.  entété  , e. 

P or  fi  ado q,  sm.  disputeur,  opi- 
niâtre. 

Porfiar,  Ta.  disputer  opinifilré- 
mciit,  s’obstiner. 

Pôrfido  , sm.  porphyre. 

Porfirion  , sm.  pnrpliyrion. 

Parut  , sm.  pL  pores. 

Poratidad,  sf.  porosité , f po 
res  , m.  pl.  excrétions  : ma 
tière  qui  sort  à travers. 

Poroto  , a , a.  poreux  , se. 

Porqud  . eonj.  parce  que , pour- 
quoi i — , sm.  cause  , f.  rno- 

Porquera  , sf.  bauge.  tit 

Porquerla,  sf.  saleté,  action  dés 
honnête,  grossièreté,  bag* 
tells. 
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Pon/utrUa,  tf.  étable  à cochon». 
Porqutriio  , Porqutro , un.  por- 
i cher. 

Pi irqutron  , »m.  archer,  «bire. 
Porqueiutlu . sm.  petit  corhon. 
Porta  , sf.  massue , f.  joueur 
dernier  en  main  , o-gucil  im- 
portun , m. 

Poirada,  sf.  coup  de  massue  , 
m.  impertinence.  [eto. 

Porraio  , sm.  coup  de  massue  , 
Pvrrerla  , sf.  balourdise 
Porreta , sf.  feuille  verte  du 
poireau  , etc.  fin  — , ad.  tout 
nu.  [maréchal , m. 

Porrilla  , s£  petit  marteau  de 
Porrillo  (d) , ad.  en  abondance. 
P orrina  , sf.  blé  en  berbe , m. 

P irrino  , sm.  jeune  poireau. 
Porru  , a , a.  lourd  , e ; stupide. 
Porron  , sm.  cruche,  f.  leudore. 
P ertacartai,  sm.  malle  de  cour- 
rier,  f. 

Tortada  , if.  frontispice  , m. 

P orladat , tf.  pl.  chaîne  d'une 
toile  , etc. 

Ptrladtrot , Jportaderat. 
Por'ador,  sm.  porteur  » portoir 
4e  réfectoire. 

Porlaettandarte  , sm.  mi.  cor- 
nette , porte-élendasd. 

Porta  fuiil , sm.  courroie  pour 
porter  lç  fusil , f. 

Portoguion  , sm.  rai. guidon. 
Portai , sm.  vestibule  , portique. 
Portalaio  . oug.  de  Portai. 
Portalejo  , dim.  de  Portai. 
Portaltna  , sf.  embrasure  , ca- 
nonnière, planche  pour  les 
. portes.  [ portes. 

P urtatero,  sm.  commis  aux 
Porlolico  , Portait jo.  ‘ [teau. 
Portamantto , sm.  porte-man- 
Porlanario  , cm.  pylore. 
Ptrlvtlt  sm.  pas  précipité. 
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Porlantillo,  sm.  pss  vite  et  serrai 
Portanrreu  , sm.  vicaire  , vice 
gèrent. 

Portanolat,  if.  pl.  sabords,  m.  rl 
Portapai . sm.  et  f paix,  pla- 
que d'argent , f. 

Parlant,  vr.  ae  comporter, 
faire  figure. 

Portai  , sf.  pl.  sabords , m.  pt. 
Portdtil , s a.  portatif,  ve. 
Portavenlanero , sm.  menuisier 
qui  ne, fait  que  des  portes  et 
fenêtres. 

Portazgo , sm.  péage. 

Pvrtaigutro  , sm.  prager. 

Portaio , sm.  bruit  d'une  porte 
qui  bat , etc.  m.  action  de 
fermer  la  porte  au  nez , f. 
Parti , sm.  port,  m.  conduite 
noblesse , f. 

Porltar,  va.  porter , voiturer  5 
battre  , en  parlant  des  por- 
tes, etc.  les  pousser  avec 
forces  — **,  vr.  passer  d’un 
lieu  & un  autre. 

Portento  , sm.  prodige. 
Portenloiamenh , ad.  d’une  ma- 
nière prodigieuse. 

Porttiiloio  ,a,«.  prodigieux,  se 
Porttnjo,  sm.  petit  méchant 
. portier. 

P orltrla  , sf.  principale  porte 
f.  emploi  de  portier,  nu 
Porttrillo  , Porttnjo. 

Portiro,  a,  a.  s.  portier,  e. 

P ortaïuila , tf.  petite  porte 
patte  de  poche. 

Pùriito  , sm.  portiqne. 

Pnrtillo , im.  brèche  , crevasse 
etc.  fêlure,  voie,  f.  moyen 
— 1 , pl.  fausset  portes  , f- 
pl.  [ trèe  , f 

Porton  , sm.  seconde  porte  d’en- 
Porrida  , sf.  jurement  par  lA 
vie  de  Dieu  , etc.  rv. 


Digitized  by  Google 


ros 

Pat  ( *«)  , ad.  derrière  , après. 

Pviat,  if.  pi.  gins  : sonnerie  pour 
les  morts  , f.  les  fesses. 

Potada  , sf.  logis , m.  hôtellerie, 
f étui  de  voyage  garni  d’une 
cuiller , etc.  m.  — s , pl.  ap- 
partement des  femmes  de  la 
reine  , etc.  m. 

Potaderat  , sf.  pl.  les  fesses. 

Potadero , sm.  aubergiste,  siège 
de  nattes. 

Poiar,  rn.  loger,  s'asseoir,  s’a- 
battre , se  poser  i terre , 
poser  un  fardeau. 

Poidata  , sf.  post-scriptum  , m. 

Poecedor,  sm.  possesseur. 

Poeeer,  va.  posséder. 

Potetion  , sf.  possession . 

Potetional , t a.  qui  concerne  la 
possession. 

Fotetivo , a , a.  possessif,  ve. 

Poteto , a,  a.  possédé,  e du 
démon  ( Papar  et  — , payer 
ta  bien-venue. 

Pottior,  sm.  possesseur. 

Poteiorio , a,  a.  possessoire. 

Potibilidad  , sf.  possibilité  , f. 
biens  , m.  facultés. 

Potibililar , sa.  rendre  possible. 

Potible  , a a.  possible  j — , sm. 
biens , m.  facultés  , f.  pl. 

Poticion , sf.  position  , action  de 
poser,  demande  et  réponse 
d'un  interrogatoire. 

Poultvamente,  ad.  posilivemenl. 

Potitieo  , a,  a.  positif,  re  ; Ve 
— , ad.  positivement. 

PJiito , sm.  grenier  public. 

Poiilura  , Pottura  ; position. 

Poio,  sm.  lie,  f.  marc  , repos. 

Poton  , Potadero. 

Poipeto  [d) , ad.  & contre-poil  , 
a contre  tema. 

Pmpierna  , sf.  cuisse,  f'.r Mmlo. 

Pet  porter,  va,  mettre  après 
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Potla  , sf.  poste  , f.  chevaux  de 
poste  , m.  pl.  personne  qui 
court  la  poste,  tranche,  sen- 
tinelle de  nuit,  courbe  au 

Poliar , va.  gager.  [jeu. 

Patlromunion  , sf.  postcommu- 
nion. 

rôtie  , sm  colonne,  f.  pilastre, 
pilier,  m.  étaie  . f.  Olert  • 
— , pressentir  un  danger. 

Potlear,  va.  courir  la  poste. 

Potltlerot,  sm.  pi,  courbes  d’ar 
casse , f.  pl. 

Pottcma , Apotlema. 

Patientera , sm.  bistouri. 

Potier  g or, y a.  laisser  en  arrière. 

Poeleridad  . sf.  postérité. 

Potterior,  i a.  postérieur,  e. 

Potteriormenle  , ad.  postérieu- 
rement. [semble , m.  pU 

Poiteta  , sf.  cahiers  joints  eu- 

Potligo , sm.  porte  dérobée, 

Y;  porte  à un  seul  battant  ; — e. 
pl.  batlans  , volets. 

Poetiguille  , ditn.  de  Potligo. 

Poitila , sf,  apostille. 

Poitilacion,  sf.  action  d’apo». 

Potlilar,  va.  apostiller,  [liber. 

Pastilla,  sC  croûte  sur  uns 
plaie , etc. 

Potlillon , sm.  postillon , m 
rosse  , haridelle , f. 

Put  l il  loto  , a , a.  couvert , e de 
croûtes. 

Poslito  , a , a.  postiche. 

Poitmeridiano  , a,  a.  de  l'après- 
midi. 

Potlor,  sm.  enchérisseur. 

Put! radon  , sf.  prosternation. 

Potlrador,  sm.  celui  qui  nunii 
lie,  etc.  marchepied  pour  si 
prosterner. 

Potlrar,  va.  humilier,  ahatti  c , 
etc.  affaiblir;  —te,  vr.  te 
prosterner. 
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Patlri  , Pottrerc  ; A la  — , à la 
fin  i — «*  , pL  dessert. 

Poslrsr,  Puttrero. 

Poitnramcnte,  ad.  dernièrement. 

Patlrtro , Pourimero , a,  a.  der- 
nier, c. 

Peitrimeramente , ad.  enfin. 

Peslrimerlai , Noviiimoi. 

Potlulacion  , sf.  postula  lion. 

Poituladar,  sut.  relui  qui  pos- 
tule. [ mathématiques. 

Poituladot , »m.  pi.  axiomes  en 

Poitular,  sa.  postuler. 

Pditumo  , a , a.  posthume. 

P oit  ut  a , sf.  posture  , position  , 
action  de  planter,  taxe  des 
denrées,  f.  mise  à prix,  prix 
mis  par  un  acheteur,  etc.  m. 
convention,  gageure,  f.  fard, 
œuf,  m.  — s , pl.  plantes,  f. 
Jeunes  arbres , m.  pU 

PotaHê  , a a.  potable. 

P otage , sra.  potage  , ragoût  li- 
quide , légumes,  breuvage, 
m.  potion  , mélange  confus. 

Putagerla  , sf.  légumes  , m.  pl. 
endroit  où  on  les  garde,  m. 

Polagier,  sm.  officier  qui  a l'in- 
spection des  légumes. 

Polar,  va.  boire  , étalonner. 

Patata,  sf  potasse. 

P i>(» , sm.  pot  de  terre  au  à 
fleurs.  [bilité.f. 

Potenria  , sf.  puissance  , possi- 

Fotencial , a a.  potentiel  , le. 

P otennatidad  , al.  qualité  de  la 
puissance , faculté  d’équiva- 
loir. 

PoUncialmenU , V.  Equivalente- 
mente  , l'irlualmente. 

Pottntado , sm.  potentat. 

Patente , s a.  puissant,  e. 

Patenlemente,  ad.  puissamment. 

Paltrna , sf.  mi.  poterne. 

Peteited , sf.  pouvoir  m.  di- 
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futé  qui  répondait  a celle  de 
eorrrgidar  . puissance  d’un* 
quantité  arithmétique  ; —sa  , 
pl.  puissances  , quatrième 
chœur  des  anges. 

PoUtlativo , a,  a.  qui  est  dans 
le. pouvoir  de  quelqu'un. 

Pothimo  , a , a.  spécial  , e. 

Palista,  sm.  buveur. 

Polra  , sf.  hernie. 

Polranca  , sf.  pouliche. 

Pvtrero , sm.  chirurgien  her- 
niaire. 

Polrico  , «m.  jeune  poulain. 

Patrilta , sf.  vieillard  qui  fait  U 
jeune , m. 

Potro , sm.  poulain , cheval  do 
bois  , travail  de  maréchal  fer- 
rant ,m.  gène,  f.  tourment, 
pot  de  chambre  de  terre. 

Potroeo,  a , a.  qui  a une  hernie. 

Poja , sf.  fournage , m.  liant e 
de  — , four  banal , m. 

Paya! . sm.  tapis  sur  les  payai. 

Payais,  sf.  armoire  dans  un  tnur, 
placard. 

Paya , sm.  banc  de  pierre  à côté 
de  la  porte  ; honoraires  des 
jugea  à l’audience. 

Poia  , sf.  mare  , f.  fossé  , m 

Posai,  sm.  seau  , m.  margelle  ou 

Poia,  sm.  puits.  [ mardclle  , f 

Poiuela  , sf.  petite  mare. 

Prdclira,  sf.  pratique. 

P racticnble , a a.  praticable. 

Prdcticamente,  ad. avec  pratique. 

Prarlicanlt , sm.  médecin  qui 
exerce  sous  un  plus  ancien. 

P rarticar,  va.  pratiquer. 

Prdctieo , sm.  ma.  lamaneur  ; 
— , a , a.  pratique  , versé 
expert,  e.  [dans  la  pratique 

Praetican  , sm.  homme  verd 

Pradal  , Praderta. 

Predecitle  , sm.  petit  pré 
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Tr  a deiia  , Tradera  , sf.  prairie  , 
petite  prairie  fertile. 

Praderoto , a . a.  de  pré. 

Tradico  . lllo  , sm.  petit  pré. 

Prado , sm.  pré  , m.  promenade 
publique  plantée  il’arbrcs  , f. 

Pragmdlina , sf.  pragmatique. 

P ratio,  sm.  prase. 

Pravedad  , sf.  méchanceté. 

Praro  , a , a.  méelmut , e. 

Praxit  , sf.  pratique. 

Pre  , sin.  solde  des  soldats  , f. 
le  piêt. 

Predmbulo , sm.  préambule. 

Pitbenda  , sf  prcbemle. 

Prebendado , sm.  prébeudé. 

Prebettai , sf  Prebeetadgo , sm. 
prévôté , f. 

Prehjtte  . sm.  prévôt. 

Precacion  , sf  supplication. 

Vrecario , a,  a.  précaire. 

P rtc  a uriun  , sf  précaution. 

Precautelar,  vn.  se  précaution* 
ner.  [ ci  dent. 

Precaver,  ta.  prévenir  un  ac- 

Prtcedencia  , sf.  action  de  pré- 
céder , préséance. 

Précéder,  sa.  précéder. 

Precelente  , s a.  excellent , e. 

P receptitta  , a s.  donneur,  se  de 
préceptes.  [un  précepte. 

Preceplico  , a . a.  qui  renferme 

Precep lu  , sm.  précepte. 

Preceptor,  sm.  précepteur. 

Precet  , sf.  p).  prières. 

Preretion  , sf.  réticence,  préces- 
sion. 

rrtciudo , a , a.  précieux  , se. 

Prectador,  sm.  appréciateur. 

Precinr  , »a.  apprécier  s — se, 
vr.  se  rail  ter  de. 

Prtcinla  , sf.  bande  de  cuir  pour 
[oindre  les  planches  d’un 
caisson. 

Pr  teint  ar,  sa.  assurer  les  plru- 
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cbes  d’uu  caisson  avec  des 
bandes  de  cuir. 

Precio,  sm.  prix.  [ment. 

Prcrioeament a , ad.  précieuse- 

Preciuiidad , sf.  excellence. 

Precioio  , a , a.  préeieux  , se  t 
aimable  , spirituel , le. 

Precipicio , sm.  préripîce  , m. 
chute  violente  et  rapide  , f. 

Précipitation , sf  précipitation. 

Precipitadamenle , ad.  précipi 
tammeut.  [étourdi  , e. 

Prtcipilado , a,  a.  brusque, 

Prtcipilar,  va.  précipiter. 

Précipité  , x a.  sur  le  point  da 
tomber. 

Precipiloeamente  , Precipilada • 
mente. 

Precipiloto,  a , a.  où  l’on  risque 
de  se  précipiter,  inconsidé- 
ré e. 

Précipita,  a , a.  principal , e. 

Prcctuimenlt  , ad.  précisément 
nécessairement. 

Prcriiur,  va.  contraindre. 

Precition  , sf.  contrainte  , néces- 
sité , précision. 

Preeito,  a , a.  nécessaire  , pré 
cis  , e ; V.  Separado  , Apar- 
lado  , Corlado  ; abstrait , c. 

Preeito,  a,  a.  damné,  réprou- 
vé , e.  [trc. 

Prrclaro,  a , a.  grand  , e ; ilius 

Precocidad , sf.  précocité. 

Preconiiacion  , sf.  préconisation. 

Preconhar,  va.  préconiser. 

Preronored'ir,  sm.  celui  qui  con 
uait  d’avance.  [vance. 

Prcrvnocer,  va.  connaître  d a- 

Precoi , s a.  précoce. 

Prtrurtor,  a , a.  précurseur,  qui 
devance. 

Prederetor.  6m.  prédécesseur. 

Prederir,  va.  prédire. 

Predefniàon  , sf.  décret  do  Diau 
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pour  l'existence  des  chose 
ilaui  uu  tems  marqué , m. 

Prédéfinir.  fa.  déterminer  le 
tepi*  od  lei  choies  doivent 
exister. 

Predetlinarion  , if  destination 
faite  d'avance,  prédestination. 

Predeetinar,  va.  destiner  d’a- 
vance , prédestiner. 

Pre  dttemunacion  , sf.  prèdéter- 
mination.  [d’avance. 

Prédéterminât , va.  déterminer 

Vredial , a a.  qui  concerne  le» 
fonds  de  terre 

Prddica  , tl.  prêche  , m. 

Prtdicable , » a.  qui  peut  se  prê- 
cher , digne  d'éloge,  prédi- 
cable. 

Prédication  , rf.  prédication. 

Prediradera,  sf.  chaire  à prêcher; 
— s , pl.  talent  de  la  chaire  , 
m.  [proposition. 

Predicaio,  soi.  attribut  d'une 

Preditador,  sm.  prédicateur , pa- 
négyriste. 

Predicamental , a a.  qui  con- 
cerne les  prédicamen*. 

Predicamento,  sm.  prédicamcnt, 
degré  d’estime. 

Vredieantt  , sm.  prédicant. 

Prtdicar,  va.  publier , prêcher  , 
louer  ; —sa  , vr.  se  dire  , se 
nier  , s’affirmer  de.  [cher,  f. 

Prediealorio,  sm.  chaire  à piê- 

Prediccion  , sf.  prédiction. 

Prediieccim  , sf.  prédilection. 

, Predileeto , a,  a.  aimé,  e par 
préférence. 

P radio,  sm.  fonds  de  terre  t — 
rùetico  , champ  qu’on  cultive. 

Predominar,  va.  prédominer. 

Prtdominio , sm.  pouvoir,  m. 
supériorité , f. 

Preeminentia  , sf.  prééminence. 

Preeminente  . » a.  prééminent,  e. 


îRE 

Prtexfélso,  a , a.  grand  , e i su» 
blirae. 

Preexittencla  sf.  préexistence. 

Preexietir,  tn  préexister. 

Prefario,  sm.  préface  , f. 

Prtfarion  , sf.  préfôcr. 

Prefariontilla, dim.de  Prefnrion. 

Prtfecio  , sin.  préfet,  président 
d’une  assemblée  , etc. 

Prefectara  , tl.  préfecture. 

Preferencia , sf.  préférence. 

Pnferible  , a a.  préférable. 

Preferir,  va.  préférer;  — te  , vr 
sVIl'rlr  volontairement  pour. 

Préfigurer,  va.  modeler  une  sta 
tue , etc. 

Prefijar,  va.  fixer  d’avance. 

Prefijo  , a , a.  préfix  , c. 

Prtfinir,  va.  préfinir. 

Prefulgrnte,  » a.  tri-s-érlatsnt.  e. 

Pregon  , sm.  ban  , cri  public. 

Pregonador,  sm.  crieur. 

Pregonar,  va.  publier  é son  de 
trompe  , crier  une  marchan- 

P regoneo  . Pregon.  [dise. 

Pregvneria  , sf.  emploi  de  crieur 
public , ni. 

Pregunero  . sm.  crieur  public. 

Pregunta.it  demande,  question. 

Prcguniador,  sm.  celui  qui  in 
terroge  , questionneur  indis- 
cret. [terroger. 

Preguntar,  va.  demander , in- 

Pregunton , sm.  questionneur 
importun.  [judieiet , le 

Préjudiciai , a a.  préalable,  pré- 

Prelacla  , sf.  préluture. 

Preiacion , sf.  préférence. 

Prelada,  sf.  supérieure,  abbesse. 

Prêta  do  , sm.  prélat  , supérieur 
do  couvent , prieur. 

Preliminar,  a a.  préliminaire  ; 
— . sm.  pl.  préliminaires  île 
paix. 

Prelucir,  *n.  briller  d'avance. 
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Preludio  , sm.  prélude,  [face. 

Prelution , sf.  prélude  , m.  pré* 

Prtmdtiea  , Pragmdlira. 

Prtwaluro  , a , a.  prématuré , e 

Premedilacion , sf.  prémédita- 
tion. 

Prtmeditar,  Ta.  préméditer. 

Prtmiadur,  sm.  celui  qui  récom- 
pense. 

Prtmiar,  ta.  récompenser. 

Premh,  sm.  prix,  m.  récompen- 
se , f.  retour  dans  un  troc. 

Prtmiote,  a , a.  pressé , serré,  e s 
fiebeux  , se.  Qdice,  m. 

Premisa , sf.  prémisse  , f.  in- 

Premorion , sf.  prémotion. 

Prtmomiralente , a.  prémontré. 

Prtmura  , Aprieio. 

Prenda  , sf.  gage  , meuble  mis 
en  Tente  , objet  aimé  , m. — s, 
pl.  bonnes  qualités  , f.  talens, 
m.  pl. 

Prendar,  Ta.  prendre  des  gages  ; 
— , Tn.  gagner  l’allecliou  ; 
—s*  . Tr.  s’attacher  à , pren- 
dre du  goût  pour. 

Preniedero  , sm.  crochet , m. 
agraire  , etc.  bande  pour  re- 
lerer  les  chereux  , m. 

Prendedor,  sm.  preneur. 

Prtnder,  Ta.  prendre  i retenir  i 
dîner,  parer,  saillir,  cou- 
triri  — , Tn.  prendre  racine, 
prendre,  se  communiquer. 

Prendetla,  sf.  boutique  de  fri- 
pier , etc.  [deur. 

P rendent , sm.  fripier,  reren- 

Prendido , sm.  ajustement  de 
femme , patron  pour  la  den- 
telle. [ture,  f, 

Prtndimienlo , sm.  prise  , cap 

Prtnorim , s£  prénotion. 

Prenolar , Ta.  remarquer  d'i- 

Tance. 

{Yeuse , sf.  presse. 
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Frtntade,  sm.  lustre  d'une  étoile 
calandrée.  [ser. 

Preneadura , sf.  action  de  près 
Prentar,  Apremar. 

Preneitta  , sm.  pressicr. 
Prenuneiar,  Ta.  prédire. 

Prenund a , sm.  pronostic. 
Prenado,  a , a.  femme  grosse  , 
femelle  pleine , f.  plein  , 
cbargé,  e;  Parti  — a,  mur 
qui  fait  rentre.  [tée  , f 
PreHado  , sm.  grossesse  , por* 
Prenez,  sf.  grossesse  , confusion, 
f.  embarras  , m. 

Preoeupacion , sf.  action  de  s’em- 
parer aupararant , préoccu- 
pation. [cupant, 

Pr eorupanle  , sm.  le  premier  oc- 
Prtocupar,  Ta.  s’emparer  aTant 
un  autre  , préoccuper. 
Preordinaciou , sf.  prédéternti- 
natinn.  [toute  éternité. 

Prtorainar,  Ta.  déterminer  da 
Préparation  , sf.  Preparamienlo 
sm.  préparation  , f. 

Pnparar.  Ta.  préparer. 
Preparativo  , sm.  préparatif  ; — , 
Prtparaiorio. 

Preparaterio,  a,  ».  préparatoire 
PreparatoriamenU  , au.-  d’una 
manière  préparatoire. 
Preponderar.  Tn.  peser  daran- 
tago , être  prépondérant. 
Preponer,  va.  préférer. 
Preposicion  , sf.  préposition. 
PrcpôtUo , sm.  prévôt , supé- 
rieur d’un  ordre. 

Prepotilura  , sf.  piérôté  , dignité 
de  supérieur.  [ment , m. 
PrtpotUraeion , sf.  boulescrse- 
Prepotiero , a , a.  fait , e à re- 
bours ou  à eontre-tems. 
Prépaient*,  1 a.  très-puissant , 0 
Prepuria , sm.  prépuee. 

PreregatU ■*  , sf.  prrrogatire. 
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Prêta  , sf.  prise  , proir  , [.  gain  , 
profit , m.  terre  de  faucon  , 
etc.  digue,  f.  . batardeau, 
morceau  à manger  , pot-au- 
feu  , m.  — • , pL  croc  » , m.  dé- 
frmet  de  sanglier  , etc. 

Préluda  , sf.  vert  de  poireau,  m. 

Prosagiur,  va.  présager. 

Preoagio,  mu.  présage.  [sage. 

Presagiosa,  a,  a.  qui  lient  du  pré- 

Préjuge,  a , a.  qui  présage. 

Presb.lera  , if.  femme  de  prêtre. 

Fret!  iurudn  , Presbiteralo , un. 
prêtrise  , f. 

Presbilerat , a a.  preslntéral , e. 

Frtibilcriano  , a , a.  s.  presby- 
térien . ne. 

Presbiterio  . mu.  cancel  ou  cban- 
cel  , sanctuaire. 

Presbilero , sin.  prêtre. 

Presritncia , sf.  prescience. 

Presriudihte.t  tu  ce  dont  ou  peut 
faire  abstraction. 

Prescindir,  va.  séparer  . diviser, 

Pretrilo , Precito.  [abstraire. 

Presribir,  va.  prescrire  , se  per- 
dre , manquer , s’évanouir. 

Prescription  , sf.  ordre  , rn.  loi , 
régir  , introduction  , préface, 
épigraphe , prescription. 

Prescriptible  , s a.  prescriptible. 

Prcscriptivo , a,  a.  limitatif,  ve. 

Presto , sf  bi,ou  . présent  de 
choses  précieuses  , m. 

Prestnria  , sf.  présence. 

Prestnri.il , t a.  qui  concerne  la 
présence.  [sonne. 

Pieiencit.lntcnta  , ad.  en  per- 

Pi  titillation  , sf.  présentation. 

Preseulador,  im.  présentateur 

Presentalia  . »f.  ex-voto  , m. 

Presentdimamento , ad.  sur-le- 
rbump.  [tflicuco 

Preseiitdi.ee , a,  a.  prompt,  e; 

Prtstnlar,  va.  prèle u 1er. 
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Frété. .le  , un.  présent , don  ; — 
s a.  présent  , e.  [nient. 

Prt e* nt en. ente  , ad.  préscute- 
Presrnlero  , sm.  présentateur. 
Presentilto , sm.  petit  présent. 
Presentimieuto , sm.  pressenti- 
ment. [voir 

Presentir,  va.  pressentir , pré- 
Préservation  , sf.  action  de  pré 
server  o.i  d’être  préservé. 
Preservadar,  «tu-  celui  qui  pré- 
serve. 

Preservar.ru.  préserver,  [lif,  ve. 
Preserratiro , a , a.  préserva- 
rresidcnciu  , sf.  présidence. 
Présidente  , «m.  gouverneur  de 
province  chez  les  anciens  Ro- 
mains , sous-prieur  de  cou- 
vent. 

Prusidiar,  va.  mettre  gamisou. 
Presidiario,  sm.  criminel  con- 
damné à servir  dans  une  place 
Preeidio  , sm.  garnison  . place 
où  il  y a garnison  , f.  aide  , 
Preeidir,  va.  présider.  [appui. 
Presilla,  sf.  ganse  , sorte  de  toile. 
Presion  , sf.  pression. 

Preso,  a , a.  pris  . e.  [lcr. 

Prestadiio,  a,  a.  qui  peut  se  prê- 
Prestado  (de),  (l'emprunt;  — 
( ptdir  6 toinar  ) , emprunter. 
Prestiidor.  sm.  prêteur. 
Prestaiiiente , ad.  prestement 
Frestamera  , tC  sorte  de  piesii- 
monie. 

Prestamero,  sm.  celui  qui  jouit 
d’une  pension  sur  une  cure. 
Prrstamo,  sm.  prêt , m.  pension 
sur  une  cure  , etc.  f. 
Preslancia  , sf.  excellence. 
Prestan te , Ex'celentt. 

Preslar,  va.  prêter  , aider,  durs- 
ner , communiquer,  sersir, 
être  utile  ; — pur  senti* , 

prendre  patience 
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Pre ite  , ira.  célébrant , officiant. 
Profer,  >m,  ouragan. 

Preiteia  , sf.  prestesse. 
Preitigiador,  sut.  charlatan. 
Preetigio,  sm.  prestige  de  char- 
latan. 

Prttligioeo  , Prestigiador,  [f.  I 
Pretlitnonio , sm.  prcslimonie  , 
Presti'oe , sm.  pl.  sorte  de  bei- 
gnets. 

Pfrtto  .a,  a.  preste  , prêt , e t 
— , ad.  promptement  [se, 
Preeumido  a , a.  présomptueux, 
Pretumir , »a.  présumer  ; — , vn. 

présumer  de  soi. 

Pretuneion , Presunta , sf.  pré- 
somption. [somptiou. 

Presuntivamente , ad.  par  pré- 
Preeuntivo , a,  a.  qu’on  peut 
présumer.  [tueuse  lient. 
Prcuintuoiamente , ad.  préaomp- 
Preiuniuoeo , a,  a.  présomp- 
tueux , se. 

P retuponer,  va.  présupposer. 
Pretupoùtion,  sf.  présupposition; 
V.  Preiupuest o. 

Pretupuet fu.sm.  motif,  prétexte. 
Pretura  , sf.  oppression  , f.  dan- 
ger pressant , ni.  angoisse  , f. 
empressement,  rn.  [ment. 
Prtturoiawtnte , ad.  promptc- 
P returote,  a,  a.  prompt,  e ; agile. 
Prêtai , sm.  poitrail. 

Prclendencia  , Prétention, 
Prctcnder,  ta.  prétendre.  • 
Prelendiente  , s a.  prétendant,  e. 
Prétention , sf.  Pretento,  sm.  pré- 
tention , f. 

Prelentor,  sm.  prétendant 
Pretericion  , sf.  prétention  , état 
de  ce  qui  est  passé  , ni. 

Prtltrir,  Ta.  omettre  dans  un 
testament. 

'°rettrita , a , a.  passé  , e j , 
sm.  passé  , prétérit , m. 
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Preltrmitir,  Omltir.  [rel , le. 

Prtttmatural , a a’,  suruatu- 

Prétexta  , sf.  prétexte  , robe. 

Pretextar,  Prelextuar,  va.  pré- 

Prétexta  , sm.  prétexte,  [texter 

Pretil , sm.  garde-fou,  balcon. 

Prrtina  , sf.  ceinture. 

Pretinaio,  sm.  coup  de  ceinture 

Pretinero  , sm.  ccmlurier. 

Pretinilla  , sf.  petite  ceinture. 

Pretur,  sm.  préteur  romain. 

Pretoria  , Pretura. 

Pietorial , 1 a.  de  préteur. 

Pretoriano,  a , a.  prétorien  , ne. 

Pretorio  , sm.  prétoire  ; — , a , 
o.  qui  concerne  le  préteur. 

Pretura  , sf.  prélure. 

Prevalertr,  ni.  prévaloir,  pren- 
dre racine , croître. 

Prevarirtu  ion  , sf.  prévarication. 

Preraricadur,  sm.  prévaricateur, 
corrupteur. 

Prevaricar , va.  prêvariquer , 
bouleverser  , le  conduire  mal. 

Preraricato , sm.  prévarication 
d’un  procureur,  etc.  f. 

Prêt  r.nctnn  , sl‘.  préparatif,  m. 
prévision  de  bouche  , f.  pré- 
voyance , f.  avertissement , 
ni.  prévention  ; A — ô de  — 
par  précaution. 

Prevenidamente , ail.  d’avance 

Prei  enido  , a , a.  pourvu  , pré 
voyant , c. 

Prévenir,  va.  préparer  d’avance, 
prévoir,  prévenir  —te , vr. 
faire  ses  dispositions  ; — tele 
d nno  alguna  cota , venir  à 
l’idée. 

Preventivo  , a , a.  qui  connaît 
par  prévention,  préventif,  ve. 

Prever,  va.  prévoir. 

Prevertir,  Pen  ei  tir. 

Piet  ilegiar , etc.  Prit  Vegiar 

Prerio,  a , a.  préalable. 
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Previelon , sf.  prérision. 

Prêt,  *m.  honneur  , m.  réputa- 
tion , f. 

Priapiema , «m.  priapisme. 

Prima,  s£  hâte,  f.  empresse- 
ment , conrbitt , choc , rn. 
presse  , foule. 

Priêlo,  a , a.  noirâtre  ; V.  J prê- 
tait o,  serré,  e ; chiche.' 

Prima  , sf.  les  trois  premières 
heures  du  matin  , prime; 
artie  de  la  nuit  depuis  huit 
euros  jusqu’à  onze  ; chan- 
terelle ; V.  Hatcon.  [tie. 

Pri  mari  a , sf.  primauté  , prima- 

Primatial , s a.  primatial , e. 

Primado  , sm.  primauté  , f.  pri- 
mat ; V.  Primaxgo  ; — , a , a. 
qui  a la  primatie. 

Primai , sm.  cordon  , m.  au  tres- 
se , f.  desoie;  — , s a. d’un  an. 

Primumentë  , ad.  artistement. 

Primariamente  , ad.  principale- 
ment. 

Primario  , a , a.  principal , e. 

Frimavera , sf.  prinlems,  m. 
étoffe  de  soie  à fleurs. 

Primaigo,  sm.  cousinage. 

Primaarte  , rr.  cousiner. 

{'rimer  , Primera, 

Primera  , sf.  prime  , f.  jeu.  m. 

Primeramente , ad.  première- 

Primeaia , Primacla.  [ment. 

Primeriza , sf.  mère  d’un  pre- 
mier enfant. 

Primeriza  , a , a.  premier  , e. 

Primero , a,  a.  premier . e ; — , 
ad.  premièrement,  plutôt. 

Primirerio.  a,  a. qui  tient  le  pre- 
mier rang  ; —,  sm.  primicicr. 

Primiria , sf.  prémices. 

Primiclerio  , Primirerio. 

Primirhon,  sm,  petit  écheeeau 
de  soie. 

Primigenio  , a , e.  premier  né. 


PRI 

Primllla , sf.  pardon  do  la  pre 
mière  faute  , m.  [agréable 
Primltimo,  a , a.  très-beau  , très 
Primitive,  a,  a.  primitif,  re. 
Primo  , a , a.  premier  . e : h«» 
bile,  adroit , e ; traraillé , 
arec  art . etc.  — , a , s.  cou 
si n , e ; nègre  ; — s.  pl.  grands 
d’Espagne  ; — hermano  à car 
nul , cousin  germain  ; — s«- 
gundo , cousin  issu  de  ger 
main. 

Primogcnito  , a,  a.  premier  né. 
Primegemfura , sf  priniogéni- 
ture.  [rem  eut. 

Primoprimut , sm.  premier  mon- 
Primer,  sm.  habileté,  adresse, 
beauté  , perfection  , f. 
Primordial , » a.  primordial , e. 
Primorear,  en.  exceller  dans  un 
art , etc. 

Primoroeamenlt,  ad.  artistement. 
Pi imoroto  , a , a.  beau,  m.  belle 
f.  parfait , habile  , adroit , e 
Princesa  , sf.  princesse. 
Principada,  sf.  coup  d’autorité 
d’état. 

Principada , sm.  principauté 
primauté  , prééminence  , f. 
Principal , t a.  principal  , e ; 
Cata  — , hôtel , ni.  Cuarto  — , 
appartement  au  premier  éta- 
ge , m.  [ment. 

Prinâpalmente  , ad.  principale- 
Prlncipe  , sm.  prince  ; — • , |>- 
grands  du  royaume. 
Piincipela,  sf.  espèce  de  camelot. 
Prinripiador.  sm.  celui  qui  com- 
mence. 

Principiante,!  a. commençant,  e. 
Principiar,  sa.  commencer. 
Prinripio , sm.  principe. 
Pringada , sf.  rôtie  à la  graisse. 
Pringar.  »a.  graisser , flamber 
arec  du  lard  , blesser  , aèoir 
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part  à ; — j«  , vr.  malverser 

Prlngon , sm.  tache  de  graine,  f 
— , a,  a.  gras , graisseux  »e. 

P ringue , sm.  et  i.  graine  , ac- 
tion de  flamber  arec  du  lard,/*. 

P rior,  im.  prieur,  juge-consul  ; 
— , j a.  qui  précède , anté- 

Priora  , »f.  prieure.  [rieur,  e. 

P rioral  , i a.  de  prieur  eu  de 
prieuré. 

Prioralo,  Prioraigo  tm.  prieuré. 

Prioridad , *f.  priorité. 

Priori*  , sm.  syndic. 

Prisco  , sm.  sorte  de  pèche. 

P rit  ion  , sf  prise,  saisie,  capture, 
prison , f.  prisonnier  , m. 
proie . f.  au  jet , m.  du  fau- 
con , lien  , m. 

PritioneiUa  , ita,  dini.  de  Pritlon . 

Pri*ion*ro , sm.  prisonnier,  [pi. 

Pritiontt  , sm.  pl.  menottes , f. 

Pritma  , sm.  prisme. 

Pritmdlico  , a,  a- prismatique. 

Priit*  , sn-..  scie  (poisson)  , f. 

Prhtino , j,  a.  précédent,  e; 
ancien  ne.  [ret , f. 

Priiuelo,  sm  muselière  de  fu- 

Privacion  , sf.  privation. 

Privada  , sf.  privé  , m.  latrines  , 
f.  pl.  excrément  dans  les 
mes  , m. 

P riradamente  , ad.  privément. 

Prirudero , sm.  gadouard,  vi- 
dangeur. 

Privado  , sm.  favori  t — , a , a. 
privé  , familier,  particulier,  e ; 
propre.  [ri*é. 

P rtvanta  , sf  privauté  , familia- 

Prirar,  va.  priver , prohiber  ; 
— , vn.  être  en  faveur. 

Priralivamenle , ad.  privative- 
ment,  [pre  , particulier  , e. 

Privatif*  a.  a.  privatif,  ve  ; pro- 

Vririltgiar.  va.  donner  un  pri 
vilége. 
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Privilegiatiro  , a , a.  qui  renfer- 
me un  privilège. 

Privilégia,  sui.  privilège. 

Pra  . Pruvtclui;  Buena  — .'  grand 
bien  vous  fasse  1 llombr*  J* — 
homme  de  bien 
Proa , sf.  proue. 

Probabilidad , sf.  probabilité. 
Probabilitmo,  sm.  probabilisme. 
Prababiliita  , sm.  probabilisto. 
Probable,  s a.  probable,  qui 
peut  se  prouver.  [ment 
Probablement e , ad.  probabte- 
Probaeion  , Pru*ba  ; probation. 
Probador,  sm.  celui  qui  éprouve. 
Probadura  , sf.  épreuve. 
Probante,  sf.  preuve  juridique 
Prabar,  va.  éprouver,  essuyer 
prouver,  goûter  un  mets , et» 
Probatoria  , a , a.  probatoire. 
Probidad,  sf.  probité. 

Problema,  sm.  problème. 
Problemdiicamenta , ad.  problé- 
matiquement. [que. 

Problemdtico , a , a.  problémati- 
Procaridad , sf.  impudence. 
Pivrat , a a.  impudent , e. 
Procéder,  sm.  procédé  ; — , vn 
procéder.  aller,s’avanrer  dan* 
un  certain  ordre , pour  suivra 
une  entreprise,  appartenir 
concerner. 

Procedido , Products. 
Procedlmiento , sm.  émanation, 
dérivation,  f.  — t,  pl  pro- 
cédés. 

Proeelaio,  a , a.  orageux  , se. 
Pntcer,  sm.  grand  seigneur , — 
Prdcero,  a.  haut , élevé  , e. 
Proceridad , sf.  hauteur. 

Procetal , s a.  de  procès  i judi- 
ciaire. [struire  un  procès. 
Proretar , va.  intenter  au  in- 
P raretion  , sf.  procession. 

Pre — ' — ' - ».  d«  nreressioa 
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Procttionalmento  , ad.  procès 
sionuelh  ment. 

Frncetionario , sm,  procession- 
nel, processionnal. 

Proriie  , Progreto  ; procès  , m. 
procédure  , f. 

Procinlo  , sm.  préparation  pro- 
chaine , disposition  à . f. 

Proclama  , sf.  proclamation  , ac- 
clamation. [Aclamar, 

Proclamât,  Ta.  proclamer;  V. 

Proclivo , s a.  enclin  , e. 

Prodividad  , sf.  propension. 

Proc  o , sm.  amant,  galant. 

Prdcontul , sm.  proconsul. 

Procontulado  , sm.  proconsulat. 

Protontular,  a a.  proronsulaire. 

Procnacion  , sf.  procréation. 

Procreador,  sm.  celui  qui  pro 

Vrocrcar,  Ta.  procréer,  (crée. 

Procura  , V.  Procuration , Pro- 
rucoduria. 

Procuration  , sf.  administration, 
conduite,  procuration,  f.  of- 
lice  de  procureur,  m.  Y.  Pto- 
curaduna. 

rrocurador,  sm.  procureur. 

Procuraduria  , si.  ollice  , m.  ou 
étude , f.  de  procureur. 

Prorurar,  Ta.  solliciter,  exercer 
l’emploi  d«  procureur. 

Procurrento  , sm.  langue  de 
terre  dans  la  nier,  f.  proinon- 

Prodicion  , sf.  trahison,  [toire. 

Prodigalidad  , sf.  prodigalité  , 
abondance.  (ment. 

Priidigamtnit , ad.  prodigale- 

Prodigar,  Ta.  prodiguer. 

Frodigiador,  sm.  pronostiqueur. 

Prodigio , sm.  prodige. 

Prodigiotamenle  , ad.  prodigicu 
sèment,  merveilleusement. 

Prodigioto  , a , a.  prodigieux  , 
merveilleux  , se. 

Pridigt , « . a.  prodigue. 


Pcodilorio , a , o.  qui  tirut  da 
In  trahison. 

Product  ion , sf.  production. 
ProduciUlidad  , sf.  aptitude  à 
être  produit.  [produit 

Producihle  , j a.  qui  peut  ëtr» 
Producidor,  sm.  auteur. 
Pioducir,  ta.  produire  ; —sa 
t’énoncer,  se  produire. 
Praducliro  , a , a.  qui  a la  vertu 
de  produire. 

Produrlo  , sm.  produit.  • 
Prorjar,  va.  voguer  contre  le 
vent,  etc.  [proue 

Protl , sm.  matelot  placé  à la 
Proeminal  , a a.  préliminaire. 
Proemio , sm.  préface,  f.  avatt- 
propos. 

Protia  , sf.  prouesse. 
Profanation  , sf.  profanation. 
Profanador,  sm.  profanateur. 
Profanamonta , ad.  avec  pro  fa 
nation. 

Profanamimlo  , Profanation. 
Profanar,  va.  profaner,  souiller 
déshonorer. 

Profanidad , sf  profanation  , f. 

luxe  excessif,  m. 

Profano  , a , a.  profane  , adon- 
né , e au  luxe  mondain  , etc. 
Profecla  , sf.  don  de  prophétie , 
m,  prophétie.  [fecl:ft 

Proficliciot  [ tunes  ) , biens  pro 
Proftrir,  va.  proférer. 

Pro  fe  ri  rte  , Preferirte, 

Profitât , va.  professer,  faire 
S profession. 

Ptofetion  , sf.  profession.  > 
Profeto , a , a.  profès  , se. 
rrofotor,  sm.  profe  sieur. 

Profi  la , sm.  prophète. 

Profitai  , i a.  de  prophète 
ProfcUtr,  Profcliiar.  / 
Profclicantnlt  , ad.  propheli 
quemriil. 
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PnfAiea  , a , a.  prophétique. 

Profslisa , sf.  prophétesse. 

Profstiiar,  ta.  propliétiier. 

Propcianit , % a.  qui  fait  des 
progrès. 

Propcuo . Prorsthoso. 

P rofildctico  , a . a.  prophylac- 
tique. 

PnfUgai'.  ti.  détruire  , défaire. 

Pràfugo  , a , a.  fugitif,  te. 

P rofundament»  , ad.  profondé- 
ment. [trer  avant. 

Profundar,  va.  creuser,  péné- 

Profundiiad , sf.  profondeur. 

Profundhar , Profundar . 

Profundo  , a , a.  profond  , e. 

Profusamtnla , ad.  avec  pro- 
fusion. 

Profusion  , if.  profusion. 

Prof  usa , a,  a.  copieux,  se; 
excessif,  ve  dans  ses  dé- 
penses. [géniture. 

Progenie , sf.  race  , liguée,  pro- 

Progenilor,  sm.  ancêtre , aïeul. 

Progenitura  , Progtnit. 

Progimnasma , sm.  commence 
ment , essai. 

Progresion  . s f.  progression. 

Progrcsivamente  , ad.  progressi- 
vement. [ve. 

Progressa,  • , a.  progressif, 

P rogreso  , sm.  progrès. 

Prohibition  , sf.  prohibi  tion. 

Prvhibir,  va.  prohiber. 

Prohibilivo  , Prohibitoria , a , a. 
prohibitif,  ve.  [dopte. 

Prohijador  , sm.  celui  qui  a- 

Proliijamiento,  sm.  adoption  , f. 

Prohijar,  va.  adopter,  imputer 
à tort.  [me. 

Prohombr»,  sm.  juré,  prud’hom- 

Prolacion , sf.  prononciation. 

Profs  , sf.  race  , f.  enfans  , m. 
pl.  . [ nés. 

Pivlogomtne , «m.  prolégomè- 
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ProitpM , sf  p-oiepse. 

Prolelario  , sm.  prolétaire. 
ProHpto  , a , a.  prolifique. 
Proiijamente , ad.  prolixement. 
Prolijidad  , sf.  prolixité  , atten- 
tion minutieuse. 

Prolijo  «,  a.  prolixe  , minu- 
tieux , se  ; importun  , e. 
Prdlogo . sm.  prologue. 
Prologuista  , sni.  feseur  de  pro- 
logues. 

Prolongation  , sf.  prolongation. 
Prolongadamonte  , ad.  plus  long- 
tems. 

Prolongado  , a , a.  ohlong  , ue.  t 
Prolongamiento  , Prolongation.  ’ 
Prolongador,  a,  s.  celui  qui 
prolonge , m. 

Prolongnr,  va.  prolonger. 
Pralotfuio  , sm.  maxime  , f. 
Prolusion  , Prelutian. 

Promediar,  va.  diviser  par  moi 
tié . s'entremettre. 

Promedio , sm.  milieu. 

Promesa  , sf.  promesse. 
Promeledor,  sm.  prometteur. 
Promeler,  va.  promettre;  — ta 
vr.  se  promettre,  se  vouer. 
Prometido , Promesa  ; enchère 
Promelimienlo  , Promesa.  [ f 
Prominentia , sf.  avancement* 
m.  [dessut 

Prominente  , s a.  qui  parait  au- 
PrumistuamenU  , ad.  pêle-mêle. 
Promistuo  , a , a.  mêlé  , con- 
fus , e ; équivoque. 

Promifion , sf.  action  de  pr» 
mettre;  Tierra  de — , terre 
de  promission. 

Promisorio  . a , a.  qui  renferme 
une  promesse. 

Promotion , sf.  promotion. 
Promontorio  , sm.  montagne  , f 
promontoire.  • 

Prnmetor,  s ru  promoteur. 
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Promêrodor,  sm.  promoteur,  in- 
stigateur. 

Vromovmdo  , sm.  celui  qui  dé- 
sire ou  doit  être  avancé  à 
une  dignité. 

fromortr,  va.  arancer.  pousser 
en  «Tint  , promouroir. 

P romulgarion,  sf.  promulgation. 

Promulgador,  mi.  celui  qui  pu- 
blie. [ mettre  au  jour. 

Promulgar , ta.  promulguer, 

Pronidud , sf.  inclination. 

Prono , a , a.  enclin  , e. 

Pronombro , im.  pronom. 

Pronottieacion  , sf.  pronostic,  m. 

Pronotticaaor,  a , a.  qui  pro- 
nostique. 

Pronoitirar,  ta.  pronostiquer. 

Pronditîro , sm.  pronostic. 

Prontamente,  ad.  promptement. 

Pronltia,  Prontitud,  sf.  prompti- 
tude, vivacité  d’esprit. 

Pronlo  , a , a.  prompt , e i — , 
sm.  mouvement  subit  et 
brusque. 

Vroniuario  , sm.  agenda , m ta- 
blettes , f.  pt. 

Pronuba  , sf.  femme  qui  prési- 
dait aux  noces.  [ lion. 

Pronunciacion , sf.  prononcia- 

Pronunciar,  va.  prononcer. 

Propagation , sf.  propagation. 

Propagador.  sm.  propagateur. 

Propagar,  va.  multiplier  par 
voie  de  génération  , étendre  , 
occroître , propager. 

Propagatiro  , a , a.  qui  multi- 
plie . etc. 

Propalar,  va.  publier , divul- 
guer. [ le  départ , m. 

Vropartida  , sf.  tems  qui  précède 

Propaiar,  va.  outre  passer. 

Propentamonte , ad.  avec  pro- 
pension. 

Proptniion  , sf.  propension. 


Propinto  , a , a.  enclin  , • 

PropiamonU  , ad.  dans  le  sens 
propre. 

Propiriacion  , sf.  action  qui  rend 
Dieu  propice  , f.  sacrifice  de 
propitiation , m. 

Propiciudor.  sm.  celui  qui  rend 
propice.  [nière  propice. 

Propiciamint* , ad.  d’une  ma- 

Propiciar,  va.  rendre  propice. 

Propiciatorio , a , a.  propitia- 
toire;— , sm.  propitiatoire. 

Propieio  , a . a.  propice. 

Propitdad , Domtnio  ; propriété 
convenance,  proportion,  f . 
penchant  naturel , m.  imita 
lion  parfaite,  f.  le  propre  de, 
m.  — es  , pl.  modes  de  la  mu- 
sique , m.  pl. 

Propienda  , sf.  galon  de  l’ensu- 
pie  du  métier  à broder. 

Propietariamente  , ad.  par  droit 
de  propriété. 

Propittano  , a , a.  propriétaire 
qui  appartient  en  propre. 

Propina , sf.  honoraire , sa- 
laire , pour  boire,  m. 

Propinar,  va.  présenter  a boire. 

Propincuidad,  sf.  proximité,  pa 
renté. 

Propincuo  , a , a.  proche. 

Propio  , a , a.  propre  , sembla 
ble  s — , sm.  propre  , m.  qua- 
lité distinctive  , f.  exprès. 

Proponodor,  sm.  celui  qui  pro- 
pose. [soudre. 

Proponer , va.  proposer,  ré- 

Proporcion  , sf.  proportion  , ap- 
titude , raison  , f.  rapport,  m. 

Propurrionadamento , Proprrcity 
naDlominti , ad.  proportion- 
némenl.  [lionné.o. 

Vroportionado , a , a.  prnpor- 

Proporeional . s a.  proportion 
ne)  , le. 
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PreporeionaUdad , Preporcisn. 

Proporcionalmente  , ad.  propor 
tionnellemcnt. 

Proporcionar, va.  proportionner, 
upproprier,  ajuster. 

Proposition  , sf.  proposition., 

Propdsito , »m.  propos  ; A — , 
à propos  i De  — , à dessein. 

Propretor,  im.  propréteur. 

Prvputita  , s£  proposition  , re- 
présentation , f.  exposé  des 
motifs,  m. 

Propugndculo , im,  forteresse  , 
f.  rempart. 

P ropulsa  , Propulsion  , sf.  ac- 
tion de  repousser. 

Pmra , sf.  proue. 

Prorata  , sf.  quote-part  au  pro- 
rata de  la  mise.  [ rata. 

Proratear,  ra.  partager  au  pro 

Prorateo , sm.  répartition  nu 
prorata  , f.  [ galion. 

Prorogacion,  Proroga,  sf.  proro- 

Prorogar , va.  proroger. 

Prorumpir,  tu.  sortir  impétueu- 
sement , éclater  en  gémisse- 
mens  , etc. 

Prosa , sf.  prose,  f.  discours 
ennuyeux , m. 

Prosador,  sm.  satirique , caus- 
tique , écrivain  en  prose. 

Prosdico , a,  a.  prosaïque. 

Protapia  , sf.  lignée,  race. 

Protrribir,  ta.  proscrire. 

Protcripcion , sf.  proscription. 

Prosecuciun  , sC  action  de  pour- 
suivre. [ poursuivre. 

Proteguible , » a.  qui  peut  se 

Proseguimiento , Prosecueion. 

Proseguir,  va.  poursuivre  , con- 
tinuer. 

Prosdlito , sm.  prosélyte. 

Proscvant»  , Pereevante, 

Prosit la  , sm.  prosateur  , ba- 
billard. 


PRO  4yy 

Prosit,  grand  bien  vous  fasse  I 

Prosodia  , sf.  prosodie , f.  ba 
bil,  m.  poésie. 

Prosopoptja  , sf.  prosopopée 
ostentation , f.  faste  , m. 

Prosperammte , ad  heureuse- 
ment. 

Proiperar,  va.  faire  prospérer  i 
— , vn.  prospérer. 

Prosperidad , sf.  prospérité. 

Protpero  , a , a.  prospère. 

Prostitucion , sf.  prostitution. 

Prostituir,  va.  prostituer. 

Protection , sf.  protection 

Protector,  a , s.  protecteur 
trice. 

Protectriz  , sf.  protectrice. 

Protéger,  va.  protéger. 

Prulenament» , ad.  insolem- 
ment. [ leuce 

Proten  ia  , ProUrvidad , sf.  inso- 

Protervo  , a , a.  insolent , e ; 
opiniâtre. 

Protesta  , s(.  protestation. 

Protestacion  , iL  protestation  , 
menaces  i — de  la  fe  , pro- 
fession de  foi. 

Protestante  , » s.  protestant,  e. 

Protestar.sa.  protester,  déclarer 
sa  résolution  , menacer,  faira 
sa  profession  de  foi. 

Protesto  , Protesta  ; protêt. 

Protoeolo , sm.  protocole. 

Protomdrtir,  sm.  le  premier  des 
martyrs. 

Prolomcdicato ,sm.  tribunal  pour 
l'examen  des  médecins. 

Prolomddieo  , sm.  premier  mé- 
decin. 

Protoirolario , sn».  protonotaire. 

Prolotipo  , sm,  prototype. 

Prcvecho , sm.  profit. 

Provechosamente,  ad.  utilement, 

Provechoso , a , a.  profitable. 

Provtdo  , a , a.  avancé  , a. 
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Provced'T,  sm.  pourvoyeur. 

P roveedurla  , if.  magasin  , cm 
plni  de  pourvoyeur,  m. 

Proveer,  ra.  pourvoir , déeer 
ner,  statuer  ; — te.  vr.  aller 
à la  selle.  [eret 

Proveido  , sm.  sentence  . f.  dé 

Proveimiento , sm.  action  de 
pourvoir,  f. 

Pnvtna  , »£  provin  , m. 

Provenir,  vn.  provenir. 

Ptroverbiador , sm.  recueil  de 
proverbe*. 

Proverbial , % a.  proverbial  , e. 

Provtrl’ialmtnU  , ad.  proverbia- 
lement. 

Prvverbio  , sm.  proverbe  , au- 
gure i — s,  pl.  livre  des  pro- 
verbes. [ ment. 

Prdriiamente , ad.  soigneuse- 

Providencia  , sf.  prévoyance  , f. 
remède  , m.  providence  , f, 
état , ordre  des  choses , m. 
Auto  do  — , sentence  provi- 
soire. 

Procideneial , a a.  qui  concerne 
la  prévoyance  ou  la  provi- 
dence. 

Proridente , Prdvido , a , a.  pré- 
voyant , e. 

Provincia , sf.  province,  ma- 
tière , affaire  grave. 

Provincial,  s a.  provincial , e j 
— , sm.  provincial,  m.  satire 
contre  le  gouvernement,  f. 

Provinrialato  , sm.  provincialaU 

Provision , sf.  provision. 

Pruvito  ( al  I , ad.  à l'instant. 

Prcvitor,  sm.  pourvoyeur,  vi- 
caire-général. 

P roviiorla,  sf.  emploi  de  vicaire- 
général  , lieu  pour  les  provi- 
sions , m, 

frovitto  , a , a.  pourvu  , a 
4*an  bénéfice  , etc. 


PUB 

Provocation  , sf.  provoestiju  f 
sujet  de  provocation  , m. 
Pruvocador , sm.  celui  qui  pro- 
voque. 

Proi-ocar,  va.  provoquer,  faci- 
liter, aider,  mouvoir,  porter. 
Provocativo , a , a,  qui  a la 
vertu  de  provoquer  ; querel» 
leur,  se. 

Prdximamente , ad.  récemment 
dernièrement. 

Proxlmidad  , st  proximité. 
Pràximo , a , a.  proche  , pro 
chain , e. 

Projectar,  va.  projeter.  [jeta- 
Projtclitta , lai.  homme  à pro 
ProjeClo  , sm.  projet  ; — , a , 
a.  projeté , e. 

Projecltira  , V.  Vutlo. 

Prudencia  , s£  prudence. 
Prudential , a a.  qui  appartient 
à la  prudence.  [ment 

Prudenrialmente  , ad.  prudent* 
Prudente  , a a.  prudent , e. 
Prudenlemente  , ad.  prudem- 
ment. 

Pruea , sf.  preuve , f essai , 
épreuve , montre  f.  échan- 
tillon , m.  A • — , t)e  — , h 
l’épreuve. 

Pruina  , Helada  , Etcarcba. 
rruna,  sf.  prune.  [prurit 
Prurilo  , sm.  démangeaison  , f. 
PteudJnimo , sm.  pseudonyme. 
Pu  , sf.  cara  , m.  — tint  pouah 
Pua  , sf.  pointe , épine  , etc. 

greffe  d’arbre  , f.  fin  matois 
Pubertad  , sf.  puberté.  [m. 
Pubet , sm.  pénll.  [public. 
Pùblica  , sf.  thèse  sur  le  droit 
Publication , sf.  publication. 
Publicador,  sm.  celui  qui  pu- 
blie. 

Pübliramente.nd,  publiquement 
Publicono , sm.  publicaiu 
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PmHix'ar,  va.  publier. 

dublicata , sf.  extrait  de  publi- 
cation de  ban* , m. 

Publiridad , *f.  publicité , f. 
lieu , ni.  place  publique. 

Pûblieo  , a , a.  public , que  ; — , 
«m.  le  public. 

Purelana  , tf.  poussolane  ou  poi- 
znlane.  [rine  délayée , m. 

Purhada  . sf.  cataplaxme  de  fa- 

Put  lies  , Gachas. 

Purherilla , sf.  bouillie  très- 

Puchera  , Olla.  [claire. 

Purherieo  , dim.  de  Puchera. 

Puchero  , sm.  pot  qui  sert  de 
marmite  , pot  - au  - feu  , m. 
grimace  pour  pleurer,  f. 

Pudendo  a , ».  honteux  , sc  ; 
Parte»  — as,  parties  hon- 
teuses. 

P udiricia  , sf.  pudicité. 

Pudingo  , sm.  pouding. 

Pudor,  sm.  pudeur,  f. 

Puaricion  , sf.  pourriture. 

Pudrldero  , sm.  cudroit  où  l’on 
foit  pourrir. 

P udrigorio  , sm.  infirme  , valé- 
tudînaire.  [ f. 

Pudrimisnto , sm;  putréfaction  , 

Pudrir,  ra.  pourrir,  chagriner  ; 
— te , rr.  se  consumer  de 
chagrins  ; — , yn.  pourrir. 

Puebto , sm.  ville,  f.  bourg, 
village , peuple. 

Puente  , sm.  et  f.  pont  ; chevalet 
de  violon , etc.  m.  poutre 
d’un  mur  à l'autre,  f.  — s, 
pl.  traverses  des  rauches  ou 
ridelles,  f.  pl. 

Puentecilla  , sf.  petit  pont)  che- 
valet de  violon  , etc.  m. 

fstrra  , sf.  truie  , f.  cloporte, 
écrou  de  vis , m — s , pl.  tu- 
meurs scrofuieusei. 

Pus  rr*  . tai.  porc  , pourceau 


sanglier;  — , a,  sale  , gros- 
sier, impoli , e. 

Purricla , sf.  âge  depuis  l’en- 
fance tusqu'à  quatorze  ans  , 
Puéril , * a.  pucril  . e.  [m. 
Puerilidad  , sf.  puérilité. 
Puerilmente  , ad.  puérilement  ] 
Puerro , sm.  poireau. 

Puerto  , sf.  porte  , f.  droit 
d’entrée , m 

Puertecica  , cilla  , sf.  petit* 
porte , f. 

Puerto,  sm.  port,  m.  gorge  de 
montagnes,  f.  orifice  de  là 
matrice. 

Pues  , ad.  donc,  puisque,  pour- 
quoi , comment , oui , cer- 
tes ) — , inl.  eh  bien  I 
PuestecUlo , sm.  petite  bouti- 
que , f. 

Puesto  , sm.  lieu  . m place  ; 
boutique  en  détail  , f.  lit  de 
misère  , poste  , emploi  , état 
d’une  chose;  — , ad.  puis- 
que; — fus  , quoique. 

Puf  I int.  int.  pouas  I [ poing. 
Pugil , sm.  athlète  à coups  de 
Pugitado,  sm.  pugilat 
Pugna  , sf.  combat , m. 
Pugnacidai  , sf.  ardeur  it  com- 
battre. [niâtrer  dans, 

Pugnar,  vn.  combattre,  s’opU 
Pttgnai,  B éliras  o, 

Puja , sf  enchère. 

Pujador,  sm.  enchérisseur. 
Pujamienla , sm.  ébullition  àft 
sang , f. 

Pujante  , a a.  puissant,  fort,  e 
Pujania  , sf.  force  , vigueur. 
Pujar,  vn.  croître,  s’élever 
s’efiorcer  ; — , va.  enchérir  | 
hésiter  eu  parlaut. 

Pujarants  , sm.  boutoir  de  ma. 
récbitl. 

Pujt  , sm.  tel  nul  i«  ; riifie  dé- 
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mesurée , f.  J — s , td.  peu 
à peu. 

Tutcritud , »£  beauté. 

P utero  , a , a.  beau  , m.  belle,  f. 

recherché , e dans  ta  parure. 
Pulga  , «f.  puce  ; — t , pl.  ja- 
bots , jouets  d’enfant , m.  pl. 
Pulgada  , tf.  pouce  (mesuie),  m. 
Pulgar,  im.  pouce  , gros  doigt 
Pulgarada , tf.  coup  de  pouce, 
m.  pincée  de  tel , prise  de 
Pulgon  , tnt.  liset.  [tabac,  etc. 
Pulguera  , tf.  lieu  plein  de  pu- 
ces , m.  herbe  aux  pucet, 
Pulguera s , Empulgueras. 
Pulguilla  , tf.  petite  pure  ; —a, 
pl.  personne  rire , inquiète. 
Pulican,  im.  pélican  de  den- 
Pulirla , Pohrla.  [liste. 

Pulidamente , ad.  artistemenb 
Pulidero , Pulidur, 

Pulidti . tf.  parure, 

Putido,  a,  a.  joli,  e ; mignon,  ne. 
Pulidor,  tm.  polisseur,  polittoir. 
Pulimenlt , tm.  poli. 

Putlr,  ra.  polir  , orner , embel- 
lir,  etc. — te,  rr.  te  parer, 
te  polir. 

Pulmon , tm.  poumon. 
Putmonarla  , tf.  pulmonaire. 
Pulmonla , tf.  pulmonie. 
Putmonlaco  , a , a.  du  poumon. 
Pulpa , t£  poulpe. 

Tulpajo , tm.  bout  du  doigt  op- 
posé à l'ongle. 

Put  péri  a , tf.  boutique  dont  les 
Indct  où  l’on  rend  de  tout, 
excepté  de  la  toile  et  des 
étoiles.  [une  Pulperla. 

Pulpero,  tm.  marchand  qui  tient 
Pulpilill » , tm.  jubé. 

Pdlplto , tm.  chaire  deprédica- 
Tutpo . sm.  polype.  [teur,  f. 
Pulpoio  , a , a charnu  , e ; pul- 
peux 


PUN 

Pultjue  , sm.  îuc  du  magttey. 
Pulquerla , tf.  boutique  où  M 
rend  le  Putque. 

Puleariim,  Puleada,  tf.  pulsation. 
Pulsar,  Tocar,  Herir;  tâter  le 

fiouls  : — , rn.  battre  , en  par- 
ant du  cœur  , etc.  [frappé. 
Pu ledtil . t a.  qui  résonne  étant 
Puleativo  , a,  a.  qui  bat. 

Puisera  , tf.  bande  sur  le  poub  ; 
— I , pl.  chereux  sur  lea 
tempes,  bracelets  , m.  pl. 

Pu leieta  . sm.  et  f.  personne  qui 
connaît  le  poub  , f. 

Puisa , sm.  poub  , m.  force  du 
poignet , /.  loin  , m.  atten- 
tion , f.  A — , du  poignet. 
Pulutar.  rn.  pulluler. 
PuUerhaeîan  , if.  pulréritation 
Pulveriiar,  ra.  broyer,  pulréri- 
ter.  fm.  espèce  d’aigle. 

Pulla,  tf.  pouille,  f.  mot  piquant, 
Pundonor,  tm.  point  d’honneur. 
Pundonoroso,  a , a.  délicat  aur 
le  point  d'honneur. 
Pungimienlo,  tm.  piqûre  , f. 
Pungir,  ra.  piquer,  [gnant , e. 
Pungitivo  , a , a.  piquant , poi- 
Punible , ta.  punissable. 
Puniciou , sf.  punition. 

Punir,  ra.  punir. 

Punta  , tf.  pointe,  petite  quan- 
tité de  bétail,  f,  arrêt  d’un 
ebien , m.  — t , pl.  engreluret 
f.  pl.  picots  , m.  pl.  cornet. 
Pu nlaeion  , si.  ponctuation. 
Puntada  , tf.  point  d'aiguille  , m. 
Puntador.  Apunlador. 

Puntal  , tm.  étaie  , f.  [du  pied 
PuntapU , tm.  coup  de  la  pointe 
Puntar,  ra.  ponctuer  , placer  lea 
points  ou  notes  dans  le  con- 
tre-point. 

Puntear.  ra.  pincer  la  guitare  , 
Voiutillrr  coudre 
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êtuilil , im  tube  de  fer  pour  ti- 
rer le  terre  du  four. 

Punlera  , Siempreriva.  [tirée. 

Punterla  , »f.  action  de  pointer  , 

Puntiro,  im.  touche  pour  épe- 
ler , baguette , etc.  qui  sert  à 
indiquer,  poiuçon  de  maré- 
chal ferrant,  ciseau  de  tail- 
leur de  pierre  t — , a , a.  qui 
rire  juste. 

Puntiagudo,  a , a.  pointu  , e. 

Puntilla  , if.  petite  pointe,  pe- 
tite dentelle  à picot*  ; De  — i, 
•ur  la  pointe  au  pied  ; Poner- 
••  do  — s , s'opiniâtrer. 

Puntillaio,  Punlillon  , *m.  coup 
de  la  pointe  du  pied. 

Punto,  sm.  point ,.  but , poiut 
d'honneur  . guidon  d'un  ca- 
non , etc.  second  arrêt  de  la 
noix , point  de  couture,  maille 
de  bas,  ton,  accord,  ovclôture 
des  classes , etc.  f.  — s , pl. 
points  de  suture. 

Puntoeo  , a , ».  qui  a plusieurs 
pointes  , pointilleux  , se. 

Puntuacion , sf.  ponctuation. 

Puntuol , a a.  ponctuel  , le  ; cer- 
tain , et  convenable. 

P untualidad  , sf.  ponctualité  , 
certitude  , convenance. 

Puni“tliiar,  va.  graver  dans  sa 
mémoire , perfectionner. 

Puntualmente , ad.  poucluelle- 

Puntuar,  va.  ponctuer. . [nient. 

Puntura  , sf  piqûre  t —s  , pl. 
pointures. 

Punzada  , sf.  piqûre  , douleur, 
f.  chagrin  cuisant , m. 

Punzadura  , sf.  piqûre. 

Pumanlo  ,•  • a.  pointu,  pi- 
quant , e.  [chagriner. 

runzar.ro.  piquer,  pointer, 

f’uiuiui , sm.  poinçon. 

Pumonrico  , tin.  petit  poinçon.  I 


PUR  5o$ 

Puâada  , sf.  coup  de  poing , ni. 
Puûado , sm.  poignée  , f. 

Puîlal , sm.  poignard. 

Punalada,  sf.  coup  de  poignard, 
PuTnto , Puâada.  [m. 

PuTie tei,  sm.  pL  bracelet. 

Puîio  . sm.  poing,  m.  poignée, 
petite  étendue  ou  qusntité 
poignet  de  chemise,  m.  man- 
chette , f. 

Pupa,  sf  croûte,  gale,  f.  bobo, 
P u pii  a,  sf.  prunelle.  [ ns 

Pupitage,  sin.  pupillarité,  pen 
lion  d’écoiier,  etc.  f. 

Pupilar,  i a.  pupillaire. 
Pupilero,  sm.  maître  de  pension. 
Pupitlo,  sm.  pupille , pension- 
naire de  courge,  etc. 

Pupoto,  a,  a.  couvert,  c de  crofl- 
Puramen (s,  ad.  purement,  [les. 
Pureza.  sf.  pureté. 

Purga,  st  purgation,  médecine. 
Purgablo , ta.  qu’on  doit  pur- 
ger. [ fication,  menstrues 
Purgation,  sf.  purgation,  justi- 
Purganto,  s a.  purgatif,  ve. 
Purçar,  va.  purger,  purifier; 
expier  ; — sa,  vr.  se  purger, 
se  justifier. 

Purgatiro,  a,  a.  purgatif,  ve. 
Purgaioria,  sm.  purgatoire. 
Puridad,  sf.  pureté,  V.  Serreto,- 
En  — , clairement,  sans  dé 
tour. 

Parifieaeion,  sf.  purification. 
Puripcadtro,  a,  a.  qui  purifie, 
etc. 

Puripcador,  sm.  celui  qui  puri- 
fie , purificatoire 
Puripcor,  va.  purifier., 
Puripeatorio,  a,  a.  qui  sert  à pu- 
Purumo,  sm.  purisme,  [rifier 
Puriita,  sm.  puriste, 
Purilanitmo,  sm.  doctrine  <k>S 
puritains  [ 
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Puritano,  a,  s.  purilaiu.  «. 

Puro,  a,  a.  pur,  grand,  a 

Purpura,  §f.  pourpre. 

Purpurado,  un.  cardinal. 

Purpurar,  va.  teindre  ou  habil- 
ler de  couleur  pourpre. 

Purpurear,  vn.  devenir  de  cou- 
leur de  pourpre. 

Purpùno,  a,  a.  pourpré,  e. 

Purrcla,  sf.  piquette  de  la  der- 
nière qualité. 

Purultnto,  a,  a.  purulent,  e. 

Put,  un.  pus, 

Putildnim»,  i a.  pusillanime. 

Put ilanimidad,  *f.  pusillanimité. 

Piitula,  sf.  pustule. 

Puta , sf.  putain. 

P ula'tar,  vn.  fréquenter  les 
lieux  de  débauche,  etc. 

Putaîitro,  *ni.  puiassier. 

Putaiimo  , Putaniimo  , sm.  pu 
tanisme. 

Pulativo  , a , a.  putatif,  ve. 

Pultal , tm.  couverture  du  puits 
sacré  chez  les  anciens  , f. 

Puttar,  Putaüear. 

Futerta  , sf.  vie  , f.  métier,  m. 
de  femme  publique  , lieu  pu- 
blio  de  débauche  , m.  coquet- 
terie. [blique. 

Putetro , a,  a.  de  femme  pu 

Puta , sm.  giton. 

Put  put , sm.  huppe  , f. 

Pu tnfacclon,  sf.  putréfaction. 

Pùtrido , a , a.  putride. 

Putol , sm.  pozzolaue  , f. 


Q 

' Çut , pro.  que  , quoi  , quel , 
quelle  ; — , ad.  et  eonj.  que  , 
parce  que. 

Quthmdm,  sf.  terrain  coupé  m 


OLE 

Qutbradtro , Quebradar;  — du 
cabeza  , cassement  de  tête. 

Quebradlllo  , sm.  talon  de  boit. 

Quebradiio  , a . a.  fragile  , fas 
ble , valétudinaire,  flexible. 

Quebrado  , sm.  fraction  , f. 

Quebradar,  sm.  briseur,  infra* 

Quebradura  , s£  rupture,  [leur 

Quebraja,  sf.  gerçure,  petite 
crevasse. 

Quebrajar,  Heti/uebrajar. 

Qutbramitnlo  , QuebranlamUnte. 

Qutbrantabh , s a.  qui  peut  sa 
rompre. 

Quebrantador,  sm.  briseur  i taL 
leur  de  pierre  ; infracteur 
celui  qui  allaibiit. 

Quebrantadura . sf.  rupture. 

Qutbrantahuetot,  sm. orfraie,  im- 
portun , pet-en  gueule  (jeu  ) 

Qurbruntamiento  , sm.  action  da 
briser,  rupture , sortie  aveo 
eirractiou  , fatigue  extrême 
infraction  , cassation  , f. 

Qutbrantar,  va.  rompre  , fêler, 
ébranler  , concasser  , piler 
persuader,  tou  cher,  attendrir 
enfreindre,  violer,  profaner 
forcer  les  prisons,  fatiguer, 
ennuyer,  affaiblir,  casser,  an 
nu  lier. 

Quebranto , sm.  action  de  bri- 
ser, lassitude , f.  abattement, 
m.  pitié  , f.  objet  de  pitié  , 
dommage  considérable. 

Quehrar  , va.  rompre  , briser 
plier,  interrompre,  violer, 
enfreindre,  tempérer,  ternir 
vaincre,  surmonter;  — , vn. 
faire  banqueroute  ; — tt , vr. 
se  faire  une  rupture  ou  her- 
nie. [ ville  de  guerre  , etc. 

Queda , sf.  retraite  dans  une 

Qutdada  , sf.  action  de  rester. 

Qimdar , va  laisser;  —,  ta. 
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rrster  , manquer  \ — Mon  6 
tuai  t se  compoitcr  ou  réussir 
bien  ou  mal  ; — por  alguuo  , 
cautioniirr  ; — por , passer 
pour;  • — te  . vr.  rester  court. 

Quedilo  , dini.  de  Quedo  ; — , 
nd.  doucement,  petit  à petit. 

Quedo  , a , a.  paisible  ; — . , ad. 
bas.  à voix  basse,  petit  à 
petit,  [chacun  a ses  allai  res. 

Quekuceres  ( cada  uno  tiene  tut)  , 

Queja,  si.  plainte,  f,  ressenti* 
meut  d une  injure,  ni. 

Queja  rte , vr.  se  plaindre. 

Quëjirato , a,  a.  plaintif,  ve. 

Qmjido  , sm.  plante,  f. 

Quejîgal  , sin.  bois  de  chênes 
verts.  [ vert. 

Quejigo , sm.  espèce  de  chêne 

Quejoto  , a , a.  qui  se  plein!  de, 

Quejumbnèo  , a , a.  plaintif,  ve. 

Queiua  , sm.  action  de  brûler,  f. 
embrasement  , incendie  , vu. 

Quenu’deru , sm.  lieu  où  l'on 
brûle  les  criminels,  [diaire. 

Qucnmdur,  sm.  brûleur,  inccli- 

Qucmar,  va.  brûler,  détruire),  ; 
dissiper. 

Quemoson , sf.  brûlure.  action  de 
brûler,  chaleur  extrême,  dé- 
mangeaison , f.  mot  piquant. 

Querella  . af.  plainte  , querelle. 

Querellante , 2 a.  plaignant,  e. 

Ç/uerellttrse  , vr.  se  plaindre. 

Querelloto , «1 , a.  plaignant , e ; 
plaintif,  ve. 

Que  rendu  , sf.  gîte , repaire 
d'animaux  , lieu  qu’011  fré- 
queute  , m. 

Querer,  va.  vouloir  , aimer  , te- 
nir le  jeu  , cire  cause. 

Queridu,  sf.  maîtresse  , amante. 

Qterido,  sm.  amant,  biou-aimé  ; 
— , a , a.  cher,  e. 
erubin  s sm.  chérubin. 


Qi:i  i>o5 

Quctadilla  , sf.  lalmotise  ; lart« 
lotie  de  eo.ifitureii. 

Quêtera  , «f.  fromagerie  , foi  ui 
à fromages. 

Quêtera  , sm.  fromager. 

Quetillo , fin.  petit  fromage. 

Quêta  , sm.  fromage. 

Questa  . sf.  quête. 

Quirial , sm.  jambage  où  sont 
les  gonds  ; V.  Quiriû. 

Quirio  , sm.  gond  , ni.  liebe  ■ 
penluie  , f. 

Quidam,  sm  quidam. 

Quididad , sf.  essence. 

Quiditatieo  ,jt  , a.  de  l'essence. 

Quid  pro  (jua  , quiproquo. 

Quiehra , sf  fente,  crevasse  à la 
terre , perte  , f.  dommage  « 
m banqueroute. 

Quiekto , sm.  cadence , f.  fr6- 
dnn  , mouvement,  ni.  in- 
flexion du  corps,  f. 

Quien  , prou,  relat.  qui  : — .sa 
quel,  quelle:  l'un,  1 cuire. 

Quiemjuiej  a , Cuahjaiera. 

Quielat  tun  , sf.  repos  , m. 

Quielamenta.ad.  tranquillement. 

Quietar,  .t </ uietur. 

Quitte  , sf.  repos  , m. 

Quieto  , a , a.  qui  est  en  repos  , 
tranquille  , réglé , e dans  ses 
meurs.  [quillité  , quiétude. 

Quietud  , sf.  repos , m.  Iran 

Quijuda  , sf.  mâchoire. 

Quijal  , sm.  dent  màelielière  , f. 

Quijar,  V.  Quijal , Quijuda. 

Quijera  , sf.  garniture  en  fer  do 
1 arbalète.  [canal 

Quijera  , »m  bord  en  talus  d'un 

Qutja , sn>  matrice,  f.  mine 
rai  , m.  minière  , f. 

Qui jencs  , sm,  pL  p ed  de  poule. 

Çuijatada  , sf.  action  entrava* 
g.mte. 

Qaijuie  euissail. 
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Quijoltrla , if.  conduits  , entre* 
prise  ridicule  , etc.  . *- 

Quilatador,  «n.  essaycu*. 

Qullatar,  Aquilalar. 

Quitatë  , un.  carat. 

Quilatera , sf.  litière  pour  es- 
timer les  perles. 
ailificacion , sf.  cbjliGcatîon. 
uilo , sm  chyle. 
uilla . sf.  quille. 

Quillotro  , a , a.  cet  autre. 

Çulmera  , sf.  querelle. 

Quimeritta , s a.  querelleur,  se. 

Quimtriiar  , vn.  imaginer  des 
choses  impossibles. 

Qulmica  , sf.  chimie.  [ment» 

Qulmieamentt  , ad.  chimique* 

Qulmico  , a , a.  chimique  | — , 
sm.  chimiste. 

Quitta  6 Quinaqutna , sf.  quin- 
quina , m.  — s , pl.  armes  de 
Portugal  ; quines  , au  tric- 
trac. 

Quinarlo,  sm.  nombre  de  cinq. 

Qainca , nom.  quinxe. 

Quitta  no , a , a.  quinzième. 

Quincuagennrio , a , a.  quin- 
quagénaire. [sime. 

QutncuagMma , sf.  quinquagé 

Quincuagéiimo  , a , a.  cinquan- 
tième. [cinq  soldats. 

Qutncurion , sm.  qui  commande 

Quindtnio,  sm.  espace  de  quins* 
ans. 

Quiniento»,  at,  a.  pl.  cinq  cents. 

Qulnola e , sf.  pl.  jeu  de  cartes  | 
Etlar  de  — , être  bigarré. 

Quinqutfolio,  sm.  quinte-feuille, 
f.  [ ans. 

Quinquenio . sm.  espace  de  cinq 

Quinquilleria , etc.  Buhtmerla. 

QuitUa , sf.  maison  de  cam- 
pagne , f.  choix  d'un  sur  cinq, 
m.  quinte. 

Quintal,  tm.  quintal.  la.  «tin» 


quitus*  parti*  d\j«  cent 

etc.  f. 

Quinlatado  , sm.  partie  de  frêt 
destinée  à récompenser  l’é- 
quipage d’un  raisscau , f. 

Quinlaleilo , a,  a.  qui  pèse  un 
quiutaL 

Quinlaàon  , a,~ a.  centenaire.  " 

Quintar , ra.  preudre  un  sur 
cinq  , arrirer  au  nombre  de 
cinq , payer  le  quint , donner 
le  cinquième  laboar. 

Quintarla , sf.  métairie. 

Quinteraa  , sm.  cahier  de  cinq 
feuilles. 

Quint ero , sm.  métayer,  ralct 
de  laboureur. 

Quintil , sm.  juillet. 

Qui, ailla , sf.  stance  de  cinq 
sers. 

Quintilh , sm.  cinquième  étage. 

Quinto,  sm.  cinquième  d'un 
tout,  quint , m.  partie  d'un 
champ  , etc.  f.  — , a , a.  cin- 

a , a.  quintuple. 

Quifton  , sia  part  dans  un  gain, 
f.  [ prolit*. 

Quliîonero , sm.  qui  a part  aux 

Qui  pot  , sm.  quipos. 

Quiragra  , sf.  goutte  des  mains 

Quiromancia , sf.  chiromancie. 

Quiriia , sm.  citoyen  romain. 

Quirtirgica  , a , a.  ebirurgique. 

Quiticota , sf.  énigme. 

Quitquilla  , sf.  rétille. 

Quitquilloto , a,  a.  Tètilleux.se 

Quittion,  Cuttlion. 

Quitta  ( bien  6 mat  J , a,  a.  hic* 
ou  mal  accueilli , e. 

Quito,  s t quittance  | — , bit. 
Dieu  m’en  gaidel  loin  d'icit 

Quitacion  , «f,  rerenu  , m.  a'p. 
pointemens  , m.  pl. 

Qtutuior,  sm.  celui  qui  été. 


qutéme. 
QutntUplo , 
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Qultamlenlo , Quito. 

Quitapelilloi , s.  flatteur,  ««. 
Quitapciarei , >m.  consolation,  f. 
Quitar,  rsr.'  .ôter,  retirer  un  ga- 

f;e  i empêcher,  déroger,  abo- 
ir,  parer  une  botte  t — se,  tr. 
■'abstenir,  se  retirer,  te  dé- 
barrasser, 

Quitasut , sni,  parasol. 

Quita  j pon  , tin.  oruemeni  de» 
têtières  de  muleta, 

Quito  , un.  obstacle. 

Quito  , a , a.  quitte. 

Quiid  , Quiidi  , ad.  peut  êlr*. 

Rabadan,  «ni.  maître  berger. 
Rabadilla , »£  croupion,  m. 
Itabadoijuin  , un.  petite  couleu- 
rrine  , f. 

R abanat , im.'  champ  de  rare». 
Habantra  , if.  poissarde. 
Rabanero,  a , a.  habit  très- 
court,  étriqué  « —,  sni.  mar- 
chand de  rares. 

Pabunilto.sm.  petite  rare,  pointe 
d’un  rin  aigri  , aigreur  de 
caractère , f.  désir. 

Rabanua,  »f.  semence  de  rare. 
lidbaiia  , stn.  rare,  f. 

Rabattu, sm,  jus  de  réglisse  cuit 
Pabear,  rn.  remuer  la  queue. 
Babel  . sm.  rebec  , derrière. 
Rabelillo , diin.  de  Babel. 

Babera  , st  derrière  , m. 

Bubl , sm.  rabbin.  t 
B abia  , sf.  rage.  I 

Babiar,  rn.  enrager. 

Unbican  , Babicano  , a.  ruhican. 
Bablrorto,  a.  qui  a la  queue 
courte. 

Habilla  , ?£  colère  sans  motif.  1 


RAC  5o; 

I Robtoorcath  , sm.  frégnlg  {oi- 
seau ) , f. 

Ba  bilargo , a , a.  à longue 
qm  «ie. 

Rablnico  , a,  a tabbinique. 

Rabiuitmo  , trr..  rabbinisme. 

Rabinitla , sm.  rabbiniste. 

Babino , sm.  rabbin. 

Rabioeamcnte  , ad.  arec  rage.  , 

Babù, ta  , a , a.  enragé  , e. 

Xabitalitra , a.  f.  hardie,  eT 
fronlée. 

Habita,  sf.  scion  :bout  où  est  at- 
tachée la  ligne , m. 

Baba,  sm.  queue,  f.  — de  junco, 
paille-en-queue  (oiseau)  , f. 

Rabon  , a , a.  à qui  on  a coupé 
la  queue. 

J1  aboseada  , Rabottadura  , sf 
éclaboussure. 

Raboteur,  ra.  éclabousser 

Rabota  , a , a.  qui  a sea  habité 
déchirés  , crottés. 

Rabotear,  ra.  couper  la  qucua 
des  moutons  au  priiitcma. 

Raboteo  , sni.  action  de  rabb 
tear,  f,  { guc  queue. 

Rabudo  , a,  a.  qui  a une  Jim 

Racamento  , sm.  Racamenta  , iL 
racage. 

Baeimar,  ta.  grapillcr. 

Racimo , sm.  grappe , f.  tin 
pendu.  [ raisins 

Racinioto , a,  a.  chargé,  e de 

Rariocinacion,  sf.  raisonnement, 

Rariocinar,  ra.  raisonner,  [m. 

Racioriuio  , sm.  raisonnement  , 
argument. 

Radon , sf.  ration  , f.  argent 
donné  chaque  jour  à un  do- 
mestique , ni.  prébende. 

Rafionabilidad  , sf.  raison. 

Racla n a! , sm.  raison,  f.  ratio- 
nal;  grand  trésorier; — . a a. 

raisrmnabln , rationnel , le 
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Radonalidad.it.  conformité  avce 
la  raiton  ; raison. 
Radonalmtnt» , ad.  raisonnable. 

ment.  [ Union. 

T.acionciea  , ilia , ita  , dim.  de 
llaeiontia  , sm.  phbendé. 
Racienitla  , sm.  qui  jouit  d'une 
ration. 

Radia , sf.  ma.  râblé. 

Rada , sf.  rade. 

Radiant»  , ■ a.  radieux  , st. 
Rudiariun  , ht.  radiation  ; action 
de  prendre  racine  , fixation. 
Radical  .sa.  qui  appartient'  à 
la  racine  ; radicul  , e. 
Radiralmtnt»,  ad.  radicalement. 
Radie ar , etc.  Arraigar. 

Radio  , sm.  rayon  , radius. 
ladioto  , a , a.  radieux  , se. 
Raidtra  , sf.  rarloir,  m.  ratis- 
soire. 

Rat  duo  , a , a.  facile  2 racler. 
Katdura  , sf.  raclure  , ratissure. 
Ra»f,  va.  racler,  ratisser. 
lia  fa  , if.  clialne  en  pierres  en 
en  briques , ouverture  à un 
canal.  [m. 

Rdfaga,  sf.  rafale,  f.  petit  nuage. 
Rouilla  , sf.  petite  racine. 
Raido,  a , a.  effronté  , e. 
Raigal,  » a.  qui  concerne  la 
racine  , radicale  , e. 
r Raigon  , sm.  grosse  et  vieille 
racine  , racine  des  denU  mo- 
laires , f. 

Rait , sf.  racine  , f.  pied  , m. 
base  ; Rient»  —es , biens- 
fonds , m.  pl. 

Raja  s&  éclat , copeau , m. 
i fente,  crevasse;  part,  por- 
tion ; ancienne  étoffe  gros- 
sière. [ des  coupées  , f. 

n.iy.  rf// /e, sm. confitures  d'aman- 
Rajar,  va.  fendre  , se  vanter  è 
eu!  rance. 


RAM 

Ru  jeta  , «f,  sorte  d'étoffe 
Rajuela  , sf  petit  éclat  , au 
écharde. 

11  aléa  , sf.  race  , espère  , f.  oi 
seau  que  le  finicon , etc. 
chasse  de  préférence  , m. 
Ralear,  vn.  s'éclaircir. 

Raiton  ( huleun  ) , faucon  pour 
la  chasse  aux  perdrix , etc. 
Ralt-.a  , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  peu  compacte. 

Rata,  a,  a.  rare,  peu  compacte 
Ralladiiu  , sf.  trace  de  la  râpe, 
ràpiire,  raclure  , ratissure. 
Rallur,  va.  râper. 

Rallo  , sm.  râpe  , f. 

Rallon  , sm.  dard  d arbalète.  ‘ 
Rama  , sf.  branche  , rainette. 
Ramadan  , sm.  ramadan. 

Ramajt  , sm.  assemblage  de 
branches. 

Ramai . sm.  bout  qui  fait  pallie 
ou  dépend  de  , m.  longe  , f 
licou. 

Ramaluio  , sm.  coup  d’un  bout 
de  corde  , m.  marque  des 
coups  de  corde  , tache  au 
visage  , etc.  douleur  subite  et 
aiguë' , f.  [cher,  m, 

Ramhla  , Annal  ; creux  de  ro- 
Ramera  , sf.  femme  publique. 
Ramirla  , sf.  lieu  public  de  dé- 
baurhe , métier  de  femme 
publique  , m.  [chier. 

Ramera  j hateon  ) , faucon  bratv- 
Ramerutla  , dim.  de  Ramera. 
Ramlpcacùm  , sf.  ramification. 
Ramificaut , vr.  se  ramifier. 
RamilltU.tm.  bouquet  de  fleurs, 
m.  pyramide  de  fruits  , etc.  f. 
Ramilltltro,  a,  s.  bouquiner,  «; 
feseur  ; vendeur,  se  de  bou 
quels  ; — , sm.  vase  d.1  fleurs 
artificielles. 

Ramite , dim.  de  Rama. 
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Raino  , im.  branche  coupé* 
d'un  arbre,  maladie  qui 
n’e*t  par  caractérisée  , f. 
f'ender  al  — , tenir  bouchon. 

Roman  , im.  ramée  , f. 

Ramonear.  vn.  couper  au  brou- 
ter de*  branches. 

Ramoeo , a , a.  branrbu  , e. 

Rnmpojo.  im.  rafle  de  raisin,  f. 

Rampollo , sm.  branche  d'arbre, 
pour  enter,  f.  [ fagots, 

R nmujoi,  ira.  pl.  menus  bois  en 

Jlanu  , *t  grenouille. 

Ranacuajo  , Renacuajo. 

Raneajada,  sf.  déracinement,  m. 

Ranïajado , a,  a.  blessé,  e 
d’une  écharde. 

Rancajo  , sm.  écharde  , f. 

Raneio  , a , a.  rance  t — , sm. 

Rancioto , Rantio.  [rance. 

Ranror,  Renror.  [ brées. 

Ranrhear,  vn.  faire  des  cham- 

Uanrherla  , sf.  cabane  , etc.  où 
plusieurs  font  ménage. 

Rnnchero, tm.  chef  de  chambrée. 

Rancho,  sm.  chambrée  , f,  — de 
Santa  Rdrbara,  Sainte-Barbe  ; 
' Comer  en  — , manger  à la  ga- 
melle s Hagan  — , faites  place. 

Randa  . sf.  réseau  , m. 

Randnge  , sm.  tricotage. 

Randal  , sm.  lacis. 

Randtra  , sf.  femme  qui  fait  des 
réseaux. 

Ranglfcro,  sm.  renne. 

Rangua  , sf  erapaudine. 

Ranilla , sf.  petite  grenouille, 
fourchette  du  pied  du  che- 
val etc.  maladie  au  talon  des 
mulets,  etc.  [laires. 

Raninat , sf.  pL  reines  ranu- 

Ranquear,  Renquepr. 

Rdnuta  , sf.  ranule. 

Ranùnculo  , sm.  renoncule  , /, 

Rat, art , sf.  tüinnr*. 


RAS  5og 

Râpa  , sf  fleur  d'olivier. 
Rapacejo , sm.  frange  , f.  bord. 
Rapaeerla  , sf.  enfantillage  , m. 
Rapaeidad  , sf.  rapacité. 
Rapacilla  , sf.  jeune  tille  jolie. 
Rapadur,  sm.  tondeur,  barbier 
Rapadura  , sf.  action  de  raser. 
Rapagon  , sm.  jeune  garçon. 
Rapapiéi , sm.  futée  d'arliile* 
qui  va  en  rampant . f. 

Rapar.  va.  raser,  faire  la  barbe, 
etc.  emporter  de  force. 

Rapai  . a a.  rapace  ; — , a.  s. 

petit  garçon,  m.  petite  tille,  f 
Rapaiada  , Rapaeerla. 

Rapt , sm.  tabac  en  poudre. 
Rdpidamente . ad.  rapidement 
Rtpidei , sf.  rapidité. 

Rdpiaa,  a . a.  rapide. 

Rapina  , sf  rapine.  1 

Rapinar,  va.  rapiner. 

Rapiela  . sm.  barbier. 

Rcpçta  , sf.  renard  , m. 
Rapoierla,  sf  finesse  de  renard 
llapoto  , Rapota. 

Rapoeuno  , a , a.  de  renard. 
llaptodia  , sf.  rapaodie 
Rapeodùta , an»,  rapsodiste. 
Rapta.  sm.  enlèvement  violent 
extase,  rapt . étourdissement. 
Raptor.  sn».  ravisseur. 

Raquela , sf.  sorte  de  jeu  d* 
paume , raquette. 

Raqutlero  , sm.  raquetlc 
Raquitiro  , a , a.  rachitique 
RaquHii , sf.  racliîtis  , m. 
RarurpenU  , ad.  rarement 
Rure faction  , sf.  rarrfactioa  , 
Rarefacer,  va.  raréfier. 

Huridad  , Rareia  , sf.  rareté 
Raro  , a , a.  rare. 

Rat  , sm.  surface  unie , f. 
Ratadura  , sf.  action  de  racler 
de  rader.  [détour 

Rat  ornent* . ad.  ckirenieut,  sans 
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Katar,  va.  racler,  ratlcr  j raser, 
toucher  légèrement. 

Rutrudur,  im.  ricloir,  grattoir, 
m.  aiguille  de  tête  en  dia- 
mans , etc.  f. 

üateadura  , sf.  action  de  grat- 
ter ou  de  te  gratter,  marque 
qui  rrste  après. 

Jlatcar,  »a.  gratter,  Y.  Araûar. 

Rntcon  , tm.  râle  de  genêt , /. 

Raieuiiar,  etc.  Ratguàar. 

Ratera  , «m.  rarloire  , radoire, 
égalité  parfaite , f. 

Rmgadura  . sf.  déchirement , m. 

Rutgar.r».  déchirer  de  la  toile  ; 
arpéger. 

Rütgo,  uni.  trait  de  plume , trait 
desprit  ou  de  générosité. 

Rutgan  , sm.  déchirure  , f. 

Ratgûeur,  tm.  faire  des  traits 
de  plume  , pincer  la  guitare 
en  lésant  des  arpèges. 

Rasguûar,  fa.  égratigner,  es- 
; quisser.  [quisse  , f. 

Ratguâo  , sm.  égratignure  , es- 

Ratilla,  sf.  serge  ou  étamine  en 
Liiue. 

Ration  , Ratura  ; réduction  en 
petites  parties  arec  la  râpe. 

• Rat j , tm.  satin  ; — , o . a.  rat , 
simple,  non  titré,  sans  grade, 
etc.  clair,  serein,  c;  Bala 
—a  , balle  sèche  | Cieio  — , 

Ratolito  , sm.  ras.  [ plafond. 

üatpa,  sf.  enveloppe  d'un  grain, 
barbe  d’épi  , arête  du  mi- 
lieu , rafle  ou  grappe  de  rai- 
sin. [ jeu , f. 

Batpadillo,  tm.  filouterie  au 

Raipadar,  un.  grattoir. 

Ratpadura,  tL  action  do  ra- 
cler, raclure. 

Rat  par,  va.  racler,  voler. 

Ratqiitiat , sf.  pb  racle , f.  sa 
grattoir,  n.  de  vaisaeaiê. 


tu  r 

Ratlillar,  Raitnllar. 

RatliJIero  , tm.  voleur  qui  dé- 
robe et  s'enfuit  I 

Ratlilla , Rattrilla.  ' 

Ratlra  , sf.  traîneau  , m.  action 
de  traîner,  chose  qui  trahie 
trace  , personne  toujours 
avec  une  autre , f.  chapelet 
de  fruits  secs  , m. 

Rattrallar , va.  faire  claquer  tut 
fouet. 

Ratlrur,  Arratlrar. 

Rutlrtar,  va.  chercher,  suivre  i 
la  trace. 

Raitnro,  sm.  inspecteur  de» 
luerirt;  — , u,  a.  traînant,  e| 
qui  chasse  à 1a  piste  , vil , e 

Ratli  illaila , sf.  râtelée. 

Raitrillador,  sm.  peigneur  de 
chanvre. 

Rattrillar,  va.  peigner  le  chan- 
vre , nettoyer  avec  le  râteau. 

Ratlrillero , tin.  hersage. 

Rattrilla  , un.  peigne  ou  sérans 
in.  herse  de  porte,  ha  lien  , 
d’arme  à feu  , f.  râteau. 

Rattro , sm.  trace,  f.  traîneau 
m.  tuerie  , f.  lieu  où  l’on  tue. 

Rattrnjtra , sf.  jachère. 

Rattrojo  , sm.  chaume  qui  reste 
après  la  moisson 

Ratura,  sf.  action  de  raser  ou 
de  se  raser  5 V.  Radura. 

Raturer,  va.  raser,  couper  U 
barbe,  etc.  a 

Raturai , sf.  pi.  lie  de  vin 

Rata,  sf.  rat  femelle  , gros  rat| 
m.  quote  - part , petite  queue 
de  cheveu*  ; — pur  canlidad, 
au  prorata. 

Ruta/ia,  sf.  ratnfia  , m. 

Ratear,  va.  rabattre  , diviser  au 
prorata , dérober  avec  sub- 
tilité , ramper. 

Auleo , Proralao 
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Raterament» , nd.  bassement , 
■Tec  filouterie. 

R alerta  , sf.  filouterie, 

Ratero  .a,  ».  rampant , e \ qu'l 
vole  près  de  terre , filou  , 
vil , e ; bas  , te. 

Rateruelo  , un.  petit  filou. 

Ratification,  sf.  ratification. 

Ratifirar,  Ta.  ratifier. 

Ratihabirion  , sf.  ratification, 

Ratina,  sf.  ratine, 

Ralinar,  Ta.  ratiner. 

Rata,  Raton}  espace  de  tems, 
goût  ou  dégoût. 

Rat'-n , un.  rat. 

Rutona . sf.  femelle  du  rat 

Ratonar,  Ta.  ronger. 

Ratoncra,  sf.  ratière,  souricière. 

Ratonero  , Ratonetro , a,  a.  de 

Baudot  , sf,  torrent,  m.  [rat 

Raudamenle , ad.  arec  rapidité. 

Roudo  , a , a.  rapide  , inipé- . 
tueux  , se. 

Rauta  ( coger  i tomar  la) , prrn 
dre  la  route. 

Raya  . sf.  raie  , ligne  , limite  , 
borne , raie  ( poisson  ) ; Très 
tn  — , mérelle  tu  marelle. 

Rayano  , a , ».  limitrophe. 

Rajar,  Ta.  rayer,  souligner  { —, 
tii.  «relier. 

Ray»  , mi.  rayon  , radius  , m. 
foudre  , f.  coup  de  foudre , 
m.  douleur  aiguë  , f.  — tej r- 
torio,  navette  de  tisserand  , f. 

Rayuela,  sf.  petite  raie  ou  ligne. 

Rata  , sf.  race  , lignée  ; qualité 
d’une  chose,  f.  rayon  de  lu- 
mière, m. 

RJiago  , sm.  toile  d’étoupe  , f. 

Raton , sf.  raison  , f.  calcul, 
compte  , ordre  , m.  méthode. 

Raionabl»,  s a.  raisonnable. 

Raionabltmtnt»  ad.  raisonna 
Memeut 


Razenamhnto  , sm.  raisonne- 
ment. 

Ratonar,  Tn.  raisonner,  parler 
prendre  note  , coucher  «n 
compte,  etc. 

R»,  sm.  ré  (note).  [relier) 

Rer*  , int.  dia  { terme  de  char- 

Reacarieiar,  Ta.  ramadouer. 

Réaction  , sf.  réaction. 

Rearia.  a.  ».  rétif.  Te.  i 

Rcarriininar,  Tn.  récriminer. 

Reactii’O.  sm.  réactif. 

Réactiva  , a , a.  réactif,  Te. 

Reagradecer, Ta.  remercier  beau 
coup. 

Reagradecimiento,  sm.  action  et 
elTet  de  reagradecer. 

Reagravacion,  sf.  action  de  rca- 
gravar. 

Reograrar,  Ta.  apgraTcr. 

Reagudo,  a , a.  extrêmement  in- 
génieux, se. 

Real , sm.  camp  d’une  armée’ 
quartier  du  roi  ou  du  géné 
rul , corps  entier  d’armée 
réal  i — ,s  a.  réel , le  ; royal,  e ( 
franc  , lie  ; sincère  , réale 
prineipalc  galère. 

Reulce,  sm. 'relief , coup  , effet, 
reflet  de  lumière. 

Realejo,  sin.  orgue  portatif.  ^ 

Realengo,  a,  a.  royal,  e. 

Realete,  sm.  espèce  de  monnaie. 

Realeta , sm.  magnificence  _ 
grandeur.  ; 

Realidad , sf.  réalité,  sincérité. 

Realitlo,  sm.  demi-réat. 

Realùta,  sm.  royaliste. 

Realitacion,  sf.  réalisation. 

Realitar,  Ta.  réaliser. 

Ranimante,  ad.  réellement. 

Reahado,  a,  a,  travaillé  , 
relief. 

Realtar,  tb.  rehausser 

Reanimar  »a.  rouimtr.  . \ 


Digitized  by  Google 


REC 

Rebutta  , sf.  recherche  , action 

«le  grappiller , f.  reatei , m ro- 
gnures. [ner , fureter. 

Rtkutcar.  Ta.  grappiller , çla- 
Rcbtnnador,  sm.  âne  qui  brait. 
Rebuinar,  tu.  braire. 

J1  ebu-.no,  «m.  cri  de  l’âne. 
Rccabar  , Tn.  obtenir  à force 
d instances. 

Etrada,  on.  message , compli- 
ment qu’on  fait  faire  , présent 

?u'on  envoie  , m.  provisions  , 
, pi.  abondance , f.  pièces 
d’un  procès  , f.  pL 
IUcaer,  vn.  retomber. 

Recaida  , sf.  rechute. 

Recalar,  va.  pénétrer,  imbiber, 
recommencer  à souffler. 
Uecalcadamente  , ai  d’une  ma- 
nière serrée 

Rtc  aie  ar.  va.  serrer,  presser, 
bourrer  , entasser  ; — te  , vr. 
se  répéter  ; —te  el  pie  , se 
donner  une  entorse. 
Reealritrar,  vu-  regimber. 
Recalentamieato,  sm.  récliaulfc- 
- ment. 

Reralentar,  Ta.  réchauffer. 
Recahar,  va.  piquer  eu  poncer 
un  dessin. 

Rccaho , sm.  crépissure  par  le 
lias  , seconde  jante  de  roue,  f. 
Rccolion  , sm.  seconde  jante 
d’une  roue , f. 

Recamar,  va.  broder  en  relief. 
Recdmara , sf.  garde  robe  , f. 

équipage  de  voyage  , m. 
Recambiar,  va.  changer  de  nou- 
veau . ajouter  un  nouveau 
droit  de  change  , briller. 
Recambio . sm.  second  change  ou 
troc , rechange. 

Rccarro,  sm.  broderie  en  relief 
boutonnière  en  galon  , f. 
'itcanranilla  $t  semblant  de 
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boiter,  m.  affectation  , tergï- 
versation.  [blique  palinodie, 
Reeanlaclon,  sf.  rétractation  pu- 
Recanton  . sm.  borne  au  coin  des 
rues , etc.  f 

Recapacitar , Ta.  repasser  dans 
sa  mémoire. 

Recapio,  sm.  reste  d’écheveau. 
Recapituiacian  ,sC  récapitulation 
Recapilular.  va.  récapituler. 
Recargar,  va.  recharger , char 
gerd’un  nouveau  crime,  re- 
commander un  prisonnier. 
Recargo,  sm.  nouvelle  charge 
recommandation  d’un  prison- 
nier , f.  redoublement  de  lié* 
vre.  [ seconde  foii 

Recala  , sf.  action  de  goûter  une 
Reratadamente , ad.  prudent 
meut.  [destn 

Reratada,  a,  a.  prudent , e ; ma- 
Recalar,  va.  cacher  avec  soin  , 
goûter  de  nouveau;  — te,  t» 
prendre  garde , craindre 
Reralear , Regalear.  f douter 

Recalo,  sm.  prudence  , f.  secret  . 

m.  pudeur,  f.  [V.  Regalon 
Recalon,  sm.  talon  de  pique 
Remlonaio,  sm.  coup  de  talon 
de  pique , etc. 

Recaudocion,  sf.  recouvrement, 
m.  perception  , f.  bureau  de 
recette . m. 

Recaudador,  sm.  receveur , col- 
lecteur. 

Recaudamienlo,  Recaudocion. 
Recaudar,  va.  recouvrer , per. 

revoir.  [rodo. 

Reraado  , V.  Recaudocion  , Rt- 
Recavar,  va.  rtcietiser. 

Reçoit,  sm.  gartlc  d’épée , f.  dos 
de  couteau.  [garde  , m. 
Reeentadura  sf  levain  qu’op 
Recenlai  , a a.  agneau  qui  tetta, 
Recenlar,  va.  mettre  le  levain 
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Réception , et.  réception  / 

Receptdculo , sm.  réceptacle 

Recepludor.  »in.  rcc  é.eur.  [asile. 

Receptar,  Ta.  rerélcr  j — se  , tr 
se  retirer  , se  réfugier. 

Recepto,  sm.  retraite  , f.  asile. 

Rcceplor,  sm.  commissaire  délé- 
gué , receveur  des  amendes  , 
etc.  Y.  Teeorero. 

Receptoria , sf.  caisse  , f.  emploi 
de  receveur , m.  emploi  de 
commissaire  délégué  , m 

Recela  , sf,  recette , f.  mémoi- 
re , nu 

Recelar,  va.  faire  une  ordon- 
nance de  médecine,  deman- 
der. 

Rccetario,  ara.  registre  de»  or- 
donnances de  médecine. 

Receler,  Receptar. 

Reciamente  . ad.  fortement. 

Recibidero,  a , a.  recevalile. 

Recibidor,  sm.  receveur. 

Reclbimiento.  sra.  réception  , an- 
tichambre, f reposoir  delà 
Fête-Dieu. 

Rtciblr,  va.  recevoir , se  charger 
de  , s’imprégner , s'imbiber , 
admettra,  agréer,  aller  atf- 
devant , assurer  avec  du  plâ- 
tre, etc. 

Recibtt,  sut.  V . Reeiblmlento,  re- 
çu , m.  quittance  , f. 

Recien  , üiL  récemment. , y,i 

RecienU  , » a.  récent , e. 

Recieiiltntenle , ad.  récemment 

Recinto,  sm.  euceinte  , f. 

Recio,  a , a.  fort , e ; robuste , 
gros  , volumineux,  se  ; intrai 
table  | —,  ad.  fortement  ; lia 
blar  —,  parler  haut. 

Rccipe , sm.  récipé,  chagrin, 
dégoût. 

Récipients  , sm.  récipient t — 
s a.  recevant. 


r AEC 

Reclprocamente , ad  récioroque- 
ment 

Rtciprocar,  va.  faire  que  deux 
choses  se  correspondent;  — te, 
Vr.  se  correspondre  récipro- 
quement. 

Reeiprocidad , tL  réciprocité 
Reclproc t,  a , a.  réciproque . 
Recition  , sf.  rescision. 
Récitation,  et  récitation. 
Hecitadoi  sm.  récitatif. 

Recitador,  ira.  celui  qui  récita. 
Récitât,  va.  réciter. 

Recitativo.  a,  a.  récitatif  va 
Reciura . Fortaleia  , Rigor, 
Reclamacion  , sf.  réclamation. 
Rectamar,  va.  réclamer,  appe 
1er  avec  un  appeau  , amener 
la  vergue.  [vaisseau. 

Réclamés,  sm.  pL  moufles  da 
Réclama,  sm.  appeau , V.  R» 
clamaclon  , réclame  , f.  appât, 
m.  amorce  , f. 

Récit , ans.  vacances  des  cha 
noines  , f.  pt.  [cher 

Rtcliaacion  , sf.  l'actiou  de  pen- 
Reclinan,  va  pencher,  incliuer. 
Reclinatorlo,  sm.  accotoir. 
Rtcluir,  va.  reclure 
Reclueftn , et  clôture , f.  en 
droit  où  on  est  renfermé , u 
réclusion. 

Recluto,  a , a.  reclus , e. 
Reclutorlo,  Réclusion. 

Rtclula , sf.  recrue  , f.  soldat  de 
recrue  , m. 

Reclutador,  sm.  recruteur. 
üeclutar,  va.  recruter,  rempla 
cer , suppléer. 

Recobratle , s a.  recouvrable 
Recobrar,  va.  recouvrer;  — sa 
vr.  se  remettre  de  revenir  i 
soi. 

Rtcobro,  sm.  recouvrement 
Rtcocer,  va  recuire  , trop  cuira. 
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Raeocido,  a , tu  expert,  •;  Ter- 
i i , e dam. 

Ratocho,  a , a.  trop  cuit,  •. 
Btrodo,  t ru  ■ coude  , angle. 

Racag adaro.  sm.  endroit  où  l’on 
ramasse  , instrument  pour  ra- 
masser. 

Racogtdor,  sm.  celui  qui  recueil- 
le , loge  , etc. 

Racogar,  sa.  reprendre , recueil- 
lir, serrer  , resserrer,  enfer- 
mer , amasser  peu  à peu , 
suspendre  l’usage  , le  cours; 
—u,  Tr.  se  retirer  , se  res- 
treindre , te  recueillir. 
Racogidoa , sf.  pL  recluse» , re- 
peiilies. 

Rccorhnîento,  §m.  ramas  « n>»  ra 
traite  , f.  V.  Jcogida  . maison 
de  repenties,  f. V.  Raetuaion, 
recueillement. 

Rccotaccion  , sf.  V.  RacopRacion  , 
Rttûmtn , Compandio  , plus 
étroite  obserrance  d»  la  règle, 
maison  où  elle  a lieu  , récol- 
lection. 

Raruteto,  ».  ré  collet  ; personne 
qui  rit  dans  le  rerueillemenU 
Rarotnendabla  . % a.  recomman- 
dable. 

RtcomandaHamants , ad.  d’une 
manière  recommandable. 
Racomandacion , sf.  recomman- 
dation. 

Rtcomtninr,  Ta.  recommander. 
Rarumandatorio,  a,  a.  de  recom- 
mandation. 

Raeompama , sf.  compensation , 
reeompense. 

Recompantabla  a a qui  peut  ou 
doit  être  réoompeosé  , e. 
Racompantar , Ta.  compenser  , 
récompenser. 

Rccomponar,  tb.  recomposer,  ra- 
juster réparer 


RHC  Si  i 

Reeencantrar,  tb.  concentrer - 
—ta , Tr.  se  fixer  daus. 
Raconciliabla  , s a.  réconciliable. 
Raconciliadon,  sf.  réconciliation. 
Ksconei/iador.sm.réconciliateur. 
Raeoncitiar,  tb.  réconcilier. 
Reconcomeria , Tr.  se  frotter  à 
cause  de  démangeaisons. 
Raeoncomio,  sm.  moufement  de 
démangeaison  , soupçon  , m 
défiance  , démangeaison  , f. 
désir. 

Recdndito,  a.  n.  très-cfcbé  , e.  ' 
Raconduccion  , sf.  reconduction. 
Raaanfarar.  Ta.  confesser  une  se  • 
coude  fois.  .1 

Rafonocador,  sm.  reTiscur. 
Raeonocer,  Ta.  rcioir , reconnaî- 
tre , considérer , connaître  , 
comprendre.  . 

Raconoridamentc.  ad.  d’une  ma- 
nière reconnaissante. 
Raconacido.n.a.  reconnaissant,  e 
Raaonocimienlo , sm.  reconnais 
sance,  soumission,  rèsisi on,  f- 
Reconquiatar  tb.  reconquérir. 
B«wn|tr«ccwn , af.  reconstruc- 
tion. 

Racomlruir,  Ta.  reconstruire. 
Racontar.  Ta.  recompter } conter 
de  nouTeau. 

Reeonvaleear,  rn.  recouTrer  la 
santé.  [lion. 

Raconvancion , sf.  recoiiTen- 
Raeonvanir,  Ta.  réfuter  par  le» 
mêmes  raisons,  etc.aeman 
der  en  justice  A eelui  qui  de- 
mandait. 

RaeopUacion  , »f.  récapitulation  , 
f.  recueil , m.  j 

RacopUador,  sm.  compilateur. 
Recopilar,  \a.  récapituler,  coin 
piler. 

ftrrofuin.sm.petit  liommc  trop» 
Rarordabla , x a mémorable. 
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Rcrordnchn , sf.  mémoire,  f. 
souvenir,  m. 

Reçut  dar,  *a.  rappeler  la  mé- 
moire ; —,  *11.  s'éveiller  ; 

— se  , *r.  se  ressouvenir. 
Rcrorrer,  *a.  parcourir,  rae 
commodcr;  — la  meinoria , 
repasser  dans  sa  niénioirc. 
Reroi  rida  , sf.  roeberrhe  , l’ae- 
lion  de  remettre  des  tuiles , 
ete. 

Rerortada.  un.  découpure  , f 
Rerorladôr,  sm.  déroupeur. 
Reeortar,  va.  rogner  couper  , 
découper. 

Reecser,  va.  recoudre. 

Reroslar,  *a.  incliner,  pencher  t 
—se  , vr.  se  coucher  pour  dor- 
mir , elc. 

Recoca  , si.  achat  d’a-ufs  , m.  etc. 

meute  , espèce  de  toit  ou  d'au- 
Recorieo,  sm.  détour.  [vent. 
Reeovero,  sm.  coquetier. 
Jlecreacion  , sf.  récréation. 
Recrear,  vn.  récréer. 

Jlecreutivo,  a , a.  récréatif,  *c. 
Rccrrcer,  va.  recroître , croître 
avec  execs,  survenir. 
Rsrrcciinieato,  sm.  accroisse- 
ment. [cil  O. 

Recrrido,  a,  a.  rcdeTcnu  mdo- 
Jlecrementos  metalinos  , Scories 
des  métaux  , f.  pl. 

Rccreo,  Récréation  , lieu  où  l’on 
f va  se  récréer.  [tion. 

Rerriminarion  , sf.  récrimina- 
Recriminar.  vn.  récriminer. 
Rertamente , ad.  avec  droiture. 
Rectanpular,  s Rectdngulo  , a , 
a.  rectangle. 

Rertiingulo,  sm.  rectangle. 
Reciifieacion  , sf.  rectification. 
flectificar,  va.  rectifier. 
Rertificativo,  a , a.  qui  rectifie. 
Reclillneo,  a , a.  rectiligne. 


RM! 

Rtclihid , sf.  distance  en  figue 
droite , rectitude  , exact. Unie, 
intégiité. 

Recto,  a , a.  droit , e. 

Hector,  sm.  recteur  , curé. 
liectorado,  sm.  rectorat. 

Rectoral  , a a.  de  recteur. 
Rectorat,  vn.  parvenir  au  reev 
torat.  [rnrfo. 

Rectorta , sf.  cure  ; Y.  Recto 
llecua  , sf.  bêles  de  somme  atta- 
chées à La  queue  Tune  de 
l’autre. 

Recuage , sm  droit  pour  le  pas 
sage  des  reçu  as. 

Rccudimiento , sm.  mandement 
pour  percevoir  les  imputa , 
etc.  [revient  des  gages  , rte. 
Recud'r.  va.  payer  sur  ce  qui 
Recuenlo,  sm.  inventaire  , étal. 
Remerdo,  sm.  souvenir. 

Rerue.ro , sm.  muletier. 

Reeuesta,  sf.  requête  j A toda 
— . à tout  hasard. 

Reruestar,  va.  requérir,  prier. 
Reruesto, sm.  pente,  f.  penchant 
Recul ar,  vn.  rentier. 

Rerulo,  a , a.  sans  queue. 
Rteulones  f d) , ad.  à reculons. 
Récupérable  , a a.  recouvrable 
Recuperacion,  st  recouvrement, 
m.  [couvre. 

•Recuperador,  sm.  celui  qui  re- 
Recuperar,  va.  recouvrer}  — se, 
vr.  se  récupérer. 

Recura , sf.  scie  d?  peignier. 
Rtrurar,  va.  refendre  un  peigne. 
Recurrir,  va.  recourir. 

Recureo,  sm.  rcrours  , retour  au 
même  lieu. 

Rerusarion  , sf.  récusation. 
Recusar,  va.  refuser,  récuser. 
Rerhatar,  va.  repousser. 
Rerhaio.  sm.  mouvement  d'un 
corps . 
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Rerkinar,  vm.  crier  , craquer  , 
etc.  rechigner. 

Rechino,  un.  craquement. 

Red , sfi  filet  , m.  grille  de  par- 
loir, f.  réseau , m.  cage  de 
fer  pour  les  malfaiteur*. 

Redada  , sf.  coup  de  filet,  m. 

llrda 7,o,  »m.  épiploon. 

Radar,  Ta.  jeter  le  filet. 

Redvrgurion  , sf.  rétorsion. 

Jledargiiir,  va.  rétorquer. 

Rederilla , sf.  petit -filet,  réseau 
pour  les  cheveux , m. 

Redrdor. sm.  contour  | Al  — . ad. 

Redemir,  Redimir.  [autour. 

lledenrion , sf.  rachat , m.  ré- 
demption , f.  secours  , soula- 
gement , m. 

Redentor,  sin.  Rédempteur  , re- 
ligieux de  la  Merci. 

Redero,  sm.  fescur  de  filets. 

Redirion , sf.  redite. 

Rediclio,  a , a.  rebattu  , c. 

lledieimo,  sm.  seconde  dîme  , f. 

Jledil  , sm.  étable  à brebis  , f. 

Redimir,  ta.  racheter,  secourir, 
délivrer  i — la  vejacion  , se 
rèdimcr  d’une  vexation. 

Rcdislribucion , sf.  seconde  dis- 

Rédilo,  sm.  revenu,  [tribution. 

lledituable  , Rediluai , s a.  qui 
rapporte  un  revenu  , etc. 

Rtdiluar,  va.  rapporter  du  re 
venu. 

Rcdoblado,  a , a.  gros  et  trapu. 

lledobla va.  redoubler  , river, 
toucher  deux  fois  la  même 
corde. 

Redoble , sm.  second  coup  sur 
une  corde,  m.  nouvelle preu- 
vc,  f. 

Redoblegar,  Doblegar , Redoblar. 

Redoma  , sf.  bouteille  , Gole  , f. 
présent  de  noce  , m-  [mjü/o. 

Redumedazo , *ugm.  de  Redo- 
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Redomado,  a , a.  lin  , rusé  , e. 
il«i/i»nn:o,*m.  coup  de  bouteille. 
Rêdomilla  , sf.  petite  bouteille. 
Redondamrnte , ad.  circulaire. 

ment,  rondement. 

Redondear,  va.  arrondir;  —s*  , 
vr.  se  débarrasser. 

Rcdundcl , sm.  natte  ronde  , f. 
Redon  de!  a , (T.  porte-assiette,  m. 
Redondei , sf.  rondeur.  [vers 

Redondilla  , sf.  stance  de  quatre 
Red an  do,  sm.  pièce  de  monnaie, 
f.  —,  a , a.  rond,  e;  noble 
de  quatre  quartiers , qui  a 
tous  ses  bien*  libres  , irrépré- 
hensible , qui  est  sans  défense. 
Redondon  , sm.  grand  cercle. 
Redopeto,  sm.  action  de  passer 
la  main  à eoutre-poil , dispu- 
te, f.  Al  — , à rebrousse-poiU 
Redur,  sm.  natte  ronde , f, 
Redro,  ad.  derrière. 

Redrojo,  sm.  petite  grappe  ou- 
bliée , f.  fleur  ou  fruit  tardif, 
enfant  qui  a de  la  peine  à 
croître.  [che. 

Rcdruôa , sf.  main  ou  côté  gau. 
Redurrion  , s(.  réduction , disso- 
lution , liquéfaction,  f.  change 
d'une  pièce  de  monnaie,  m. 
action  de  réduire  , de  con- 
vaincre , conversion  , peu 
plade  d’indiens  convertis. 
Redurible  , x a.  réductible. 
Reducidamtnle , ad.  modique- 
ment. 

Reduciniiento , Redurrion, 

Redurir,  va.  remettre  en  sa 
place  , etc.  réduire  . changer 
une  pièce  de  monnaie  , con- 
vertir à la  foi.  . , 

Reducio  , sm.  redoute  , f. 
Redundanria  , sf.  superfluité,  f. 

eieè» , m.  rédondancc, 
Redtmdar,  vn.  regorger  tour- 
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Ofr  au  proQt  ou  au  préjudice, 
rédonder. 

Rtduplicacion,  cf.  redoublement, 
m.  [Lier. 

1 Uduplirar,  Ta.  doubler  , redou- 

Reedipcarion  , sf.  réédilication. 

Reedipcer,  va.  réédilier. 

Reembohar,  Ta.  retirer  l’arpent 
déboursé,  rentrer  dans  ces 
fonds. 

Reemboleo  , sm.  action  de  reti- 
rer scs  arauccs , f. 

R eemplazar,  Ta.  remplacer. 

Retmpiaio , cm.  remplacement. 

Reemplear,  Ta.  remployer. 

Reenrargar,  Ta.  charger  de  nou- 
veau. [de  nouveau. 

Reeneomtndar  ,ya.  recommander 

Reenruentro  . sm.  rencontre  , f. 

Reengnnrhar,  Ta.  rengager. 

Reenganche , cm.  rengagement. 

R'eengendrador,  cm.  celui  qui  ré- 
génère. 

Rccngendrar , Ta.  régénérer  \ 
■ — te  , Tr.  ncitre  , délirer. 

Rtfaicton,  sf.  réfection  , resti- 
tution. [ peur , se. 

Refmiado,  a,  a.  faux  , sse  : trom- 

Refeecion  , sf.  réfection. 

Reerendar’.o  , cm.  référendaire  ; 
Y.  Refrendario. 

Reforente  , a a.  qui  se  réfère. 

Referiblt , a a.  qui  peut  être 
rapporté. 

Refertr,  Ta.  rapporter;  — «a  , 
Tr.  se  référer.  [rcau. 

Repgurar,  Ta.  se  figurer  de  nou 

Repnadcra  , cf.  rouleau  pour  le 
cborolat,  m 

Repu  ado  , a , a.  raffiné,  e. 

Rtpnador,  cm.  afiiueur , ralfi 
neur.  [ finage , départ , m. 

Repr.adura  it  affinage  raf- 

Repnar,  Ta  affiner  raffiner 

Me p nt . a,  a très-fin  , e. 
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Reprmar,  Ta.  raffermir 
Reptolero.  sm.  celui  qui  a soin 
du  réfectoire. 

Reptorio , cm.  réfectoire. 
Repectir,  TU.  ce  réfléchir. 

Refleja  , sf.  ruse  , rue  cachée 
réflexion.  [rhir 

Rtpejar,  Ta.  répercuter  , réfié* 
Reflejo , sm.  reflet,  — , a , a. 

réfléchi , e.  [flel,m 

Réflexion  , sf  réflexion  , f.  re* 
llcpexionar,  va.  réfléchir. 
Repexioamente.ad.  par  réflexion 
Reflexivo,  a,  a.  réfléchissant,  e \ 
l'erbo  — , verbe  réfléchi. 
Reforertr,  vn.  refleurir. 

Refluir,  vn.  refluer 
Rt/lujo  , sm.  r>  flux. 

Reforilaciva  . sf.  plaisir  m.  a*. 

jouissance.  - j 

Refœiiar,  va.  réjouir , donner 
de  la  vigueur;  —sa  , va.  se 
réjouir.  [ plaisir. 

Reforilo,  sm.  divertissement, 
Reforjur , va.  reforger. 

Reforma  , sf.  icfoime,  destitu 
tiou  , f.  abandon  , m. 
Réformable  , a a.  réformable. 
Refurmarion  » sf.  réforniation  , 
réforme.  [nié. 

Reformado , cra.  officier  refor- 
Reformador , sm.  réformateur. 

fle/ormor,  va.  reformer,  réformer, 

destituer,  expliquer,  adoucir  | 
— te,  vr.  réformer  ses  moeurs 
être  modéré,  [a.  qui  reformr, 
Reformatioo , Reformattrio  , a 
Reforme  , Reforma 
Refoi  lada  , sf.  Refonaao  , snt. 
ruban  de  soie  étroit . bourdon 
d'iustrnmrnt, ni.  fieia  , — a 
pièce  d'artillerie  renforcée. 
Rtforzar,  va.  renforcer , fort! 
fier  ; —te , vr  ce  rétablir  M 
fortifier 
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Rtfoteto , Cuneta.  ' 

fraction  , et.  réfraction. 
Refractario  , a , a.  réfractaire , 
qui  manque  i sa  parole. 
Refracto  , a , a.  brisé  , e par  la 
réfraction. 

Refran  , soi.  proverbe 
Refrancillo,  RefraniUo.sm.V.Re- 
fran.  [ m.  friction  , f. 

Re  fregamiento , sm.  frottement, 
il tfregar,  ta.  frotter,  reprocher 
en  face;  se  , tr.  se  tacher. 
Rtfrtgon , sm.  frottement,  m. 
marque  laissée  par  le  frotte- 
ment, f. 

Refrenamiento,  sm.  action  de  ré- 
fréner. [ frein , réfréner. 
Refrenar,  ta.  assujettir  atec  le 
Refrendur,  ta.  contre  signer , 
refaire. 

Refrtndario , sm.  officier  qm 
contre-signe  référendaire. 
Refrendata  , sf.  contre-seing  , m. 
Rtfretcadur,  sm.  celui  qui  ra- 
fraîchit 

Refretcar.  ta.  rafraîchir , hoire 
frais  , recommencer  , renou- 
veler t — , vil.  se  rafraîchir  , 
sc  reposer. 

Refreeca  , sm.  rafraîchissement  ; 

De  — , ad.  de  nouveau. 
Refriega  , sf.  contestation. 
Réfrigérante  , sm.  réfrigérant  ; 
—,  s a.  réfrigérant,  e;  réfri- 
gératif , te. 

Réfrigérât,  ta.  rafraîchir,  con- 
forter [ tif,  ve. 

Refrigerativo,  »,  a.  réfrigéca- 
Refrigeratoria , sm.  réfrigérant 
d’alambic 

Refrigerio , sm.  rafraîchisse- 
ment, m consolation  , f.  sou- 
lagement. [ de  lumière. 
Refr'tngir,  ta.  briser  un  rayon 
Ht  fut  lia , nu  renfort  aida. 
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Refuglar,  ta.  donner  asile  ; — sa, 
tr.  se  réfugier. 

Réfugié , sm.  refuge.  [deur. 
Refulgenria  , sf.  éclat , m.  spleu 
Refui gente  , % a.  brillant , e. 
Refundicion  , sf.  refonte. 
Refundir,  ta.  refondre  i V.  Com 
prehender,  Ineluir. 
Refunfuiadura  , sf.  RefunfuT.o , 
sm.  grognement  atec  le  nez 
m.  [ murer 

Refunfuûar,  tu.  grogner,  mur- 
Réfutation , sf.  réfutation. 

Re futur,  ta.  réfuter.  [gucra 
Regadera , sf.  arrosoir:  V.  fis 
Regadlo  ; V.  Riego  , Regndura. 
Regadiio , a,  a.  arrosable 
Regador,  sm.  outil  pour  tracer 
les  dents  des  peignes,  celui 
qui  a droit  d’arrosage. 
Regadura  , sf  arrosement , m, 
Regajat  sm.  amas  d'eau. 
Regajo,  sm  mare  , f. 

Régula,  sf.  bordage  d’un  na- 
tire  , m.  [de  parade. 

Regalada  , et.  écurie  des  chevaux 
Regaludamente , ad.  abondam- 
ment , délicatement. 

Regalado  , a,  a.  riche,  délicat,  e 1 
doux  , ce  | agréable. 
Regalador,  sm  homme  géné- 
reux ; polissoir  pour  lea 
outres. 

Regalamiento , sm.  régaL 
Regalat,  ta.  régaler,  caresser  ; 
faire  des  présens  , récréer  i 
—te,  tr.  se  régaler,  se  fon- 
dre. [royale  , f.  privilège,  m 
Regalla , sf.  régale  , prérogative 
Regalicia  , Regalii  ô Regaliia 
sf.  réglisse. 

Regalillo,  sm.  petit  présent 
manchon  de  femme. 

Regalo,  sm.  présent,  régal,  m 
aisvs  commodité»  . f.  et.  6a- 
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hallo  de  —,  cheval  de  parade. 

Regalon  , a , a.  friand  , déli- 
cat , e ; enfant  gâté. 

Regamiento,  tm.  arrosement. 

Rrganar,  va.  regagner. 

Regantlo,  a,  a.  terrain  d'irriga- 
tion. 

Regnnvdo,  a,  a.  fait  ou  donné , e 
avec  répugnance. 

Rrgaôuda , sf  prune  qui  «'ou* 
vre  ju-qu'au  noyau  , f.  pain 
qui  t'ouvre  au  four,  gâteau 
mince  et  très-ruit. 

Reganor,  vn.»’  gronder  ; A — a 
dientes  . en  rechignant. 

Rcguno  , ini.  mine  refrognee  , 
partie  du  pain  brûlée  , f. 

Regaûon  , a , a.  grondeur,  te, 
vent  du  nord. 

Regar,  va.  arroser. 

Régula  , sf.  rigole. 

Régulé  , un.  mouvement  pour 
esquiver  un  coup;  faux- 
fuyant. 

Regateur,  vn.  user  de  subter- 
fuges ; — , va.  marchander  , 
liarder,  éluder. 

Regaterta  , Regalonerla. 

I l-gutero,  sm.  regrattier. 

Regalon,  sm.  regrattier,  celui 
qui  marchande  trop  ; talon 
de  lance  , etc. 

Regaionear,  va.  acheter  pour 
revendre. 

Aegatouerla  , sf.  boutique  de  re- 
vendeur. 

Regaiar,  Antgaiar . , 

Regaio,  sm.  giron. 

Regencia  , sf.  action  de  régir , 
administration  , régence  , f. 
emploi  de  régent,  m. 

Régénération , sf.  régénération. 

Regeneraaor,  sm.  régénérateur. 

Regenerar,  va.  régénérer 

Regenerulko,  a,  a.  qui  régénéra. 
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Hegei, ta , sf.  régente. 

Jtegentar,  »a.  gouverner 
qualité  de  régent , régenter. 

Régenté  , sm.  régent,  préside» 
'd'une  audience. 

Rcgiumenle  . ad.  royalement. 

Regihudii,  a , a.  fort  bossu  , e. 

Régi  dur.  sm.  celui  qui  régit 
oilirirr  municipaL 

Regidnr,  Regitivo, 

Regidoraio.  sm.  échevinagv 

Reginien  , sm.  régime. 

Regimienlo,  sm  administration 
régie . f.  régime  , ni.  régence, 
f.  conseil  municipal  , éche- 
vinage, régiment. 

Rcgio . a , a.  royal , e ; Agi* 
— a,  eau-régale. 

Région,  sf.  région. 

Régir,  va.  régir,  guider,  avoli 
le  ventre  libre. 

RegiUràdor,  sm.  visiteur  , celu 
qui  tient  lés  registres  publics 
commis  aux  pnrles. 

Regielrar,  va.  voir,  regarder 
visiter,  vérilier,  porter  au 
registre,  enregistrer,  mas- 
quer avec  un  signet  » —sa 
vr.  se  faire  enregistrer. 

Registre,  sm.  visite  , f,  examen  , 
Fieu  d’où  l’on  peut  voir  , re- 
gistre , m.  V.  Protorolo  , bu- 
reau d’enregistrement,  enre- 
gistrement, signet,  curieu 
qui  examine  tout. 

Refcitar,  Fomilar, 

Regitieo  , a,  a.  qui  régit 

Régla  . sf.  règle. 

Regladamenle  , ad.  avec  régla. 

Reglamentv , sm.  reglement. 

Ueglar,  s a.  régulier  , e ; Puerta 
—,  porte  de  clôture  ; —,  va, 
régler. 

Région  , sm.  grande  règle  , f, 

Regnleola  , a.  et  s.  régvsicola 
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Rr.gw  ijudamente  , ad.  joyeuse- 
ment. 

Regorijador,  a , ».  qui  réjouit. 

llegorijar,  t».  réjouir. 

Regoeijo  , sm.  joie  , réjouissan- 
ce , course  de  taureaux,  f. 

Regodearse . vr.  «e  plaire  , faire 
semblant  de  dédaigner,  plai- 
santer. 

R tgodeo , sm.  plaisir,  dédain 
affecté  , in.  plaisanterie  , f. 

Regojo  , sm.  niorreau  de  pain 
qui  reste , enfant  de  petite 
taille. 

ïtgojnelo  , dim.  de  Regojo. 

Begoldur,  Tn.  roter,  faire  le 
fanfaron. 

Rrgolfar,  Tn.  refluer. 

Regolfo  , sm.  reflux  , golfe. 

Rcgonn  , sf.  canal  eu  ravin  pro- 
fond , m. 

Rcgordet»  , a a.  trapu , c.  ’ 

Regordido , a,  a.  gros  , se  \ re 
p!et,e. 

Regostarte  , Tr.  sc  plaire  , pren- 
dre goût  à. 

Regotlo  , sm.  plaisir  , goût. 

Regrariarion , sf.  remerciement, 

Rrgraciar,  ta.  remercier.  [m. 

Rcgretnr,  tn.  rentrer  dans  utt 
bénéfice  résigné  ; — , ta.  et  n. 
résigner , se  résigner. 

Rcgrction  , sf.  retour  , m. 

Regreto  , sm.  retour  , retrait  li- 
gnager , regrès , m.  résigna- 
tion d’un  bénéfice,  f. 

Regücldo , sm.  rot,  m.  fanfa- 
ronnade , f. 

Regutra , sf.  rigole. 

Riguero , sm.  petit  ruisseau  ,m. 
trace  d 'une  liqueur  Tcrsée,  f. 

Régulation , sf.  supputation 
comparaison. 

fi tgulado  , a,  a.  régulier , é. 

Qrgufar,  va.  mesurer  truster, 
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comparer,  régler;  — , s a. 
régulier,  commun,  e;  ordi- 
naire. [usage  commun  , m. 
Regularidad  , sf.  régularité  , f. 
Reguturmenle , ad.  règulièt  e • 
meut , communément.  i 
Régulo  , sm.  roitelet  , basilic 
régule.  [border 

Régurgitât,  Tn.  regorger , dé- 
RehuHIitncion,  sf  réhabilitation. 
ReltaHlifar,  T»,  réhabiliter. 
Reharer,  Ta.  refaire,  réparer, 
fortifier,  augmenter  en  poids, 
etc.  — te  , Tr.  se  refaire  , se 
rétablir  , se  rallier  , repren- 
dre sa  première  position. 
Rekarimiento  , sm.  action  de  re 
faire  ou  de  se  refaire,  f. 
Rchaeio  , a , a.  rétif , Te. 

Rehen  , sm.  otage. 

Rehcnchir,  Ta.  remplir  de  non 
Rehendija  , llendrija.  [veau 
Rehcrir,  va.  étalonner  de  nou- 
veau. 

Rehervir,  m.  rebouillîr,  s’en 
flammer  d’amour  ; etc.  — te  , 
vr.  fermenter,  s’aigrir. 
Rehilandera  , xf.  moulinet  de 
cartes , m. 

Rthilar,  va.  retordre  trop  le  fil  ; 

— , vn.  branler,  vaciller. 
Rehilete  . sm.  volant  de  bols  , 
m.  petite  flèche  . f. 

Rehila , fin.  branlement. 
Rehinchimiento , sm.  action  de 
remplir  de  nouveau  , f. 
Rehollar,  Ta.  fouler  aux  pieds, 
R'hojar,  va.  recrcuser  une 
fosse. 

Rthojo , xm  fosse  profonde , f 
Rthuida  , sf.  fuite  , refuite. 
Rehuir,  Ta  et  n se  retirer , 
s’enfuir,  user  de  refuites  ro- 
jrter.romlainner.s'oieiiser  de 
Behmdrr,  Ta.  submerger  re* 
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fondre  dissiper  , prodiguer 
— , en.  s'accroître. 

Rehurtado , a , a.  qui  use  de  re- 
Rehutar.  Ta.  refuser  [fuites. 
Heihlt , Ritibl t. 

Rtidor,  a , s.  rieur , se 
R tiw  prêt  ion  , sf.  réimpression. 
üeimprimir,  Ta.  réimprimer. 
Reina  , sf.  reine. 

Reinado , em.  règne. 

Reinar,  ta.  régner. 

Rtincidtneia  , s L récidÎTSk 
Rtincidir,  vn.  récidiver. 
Rtineorporaeùm , sf.  l’action  d'in- 
corporer de  noureau. 
Reincorporar,  va.  incorporer  de 
noureau.  « 

Rein o , sm.  royaume , députés 
d'un  royaume. 

Rtintegracion  , s t réfntégrande. 
Réintégrer.  Ta.  réintégrer  i —se, 
Tr.  recouvrer. 

Reintegro  , sm.  rétablissement 
dans  la  possession 
Rtir,  rn.  rire  t — se  . Tr.  rire  , 
commencer  A se  déchirer. 
Reileracion , sf.  réitération. 
Reiterar , Ta.  réitérer.  [tion. 
flair indication,  sf.  revendica- 
Reii'indirar,  Ta.  revendiquer. 
Reja , sf.  soc , m.  grille  de  fer. 
Rrjado . ara.  grille  de  fer,  f etc. 
Rejalgar , sm.  réalgar. 

Rejaio.  sm:  coup  de  soc. 
Rejilla  , sf.  petite  grille. 

R*io  , sm.  pointe  , f.  aiguillon , 
ferrement  autour  des  portes 
m.  force  , vigueur , f. 

Rejon , sm.  barre  de  fer  poin- 
tue , demi- lance  f.  jaselot , 
m.  sorte  de  poignard 
Rtjonaio , sm.  coup  de  rance  ou 
de  poignard.  [ le  rejon. 

JUjontaior,  sna.  celui  qui  lance 
7*  «a  sr,  ta.  laatcr  W rtjtn. 


Rejonto  , ara.  combat  s tes  1 
rejon. 

Rejuela  , sf.  petite  grille  , f.  gril- 
lage, m.  chaufferette.  [tiir 
Rejuventctr,  vu.  — se  , Tr.  rajeu 
Relacion  , sf.  relation  , f.  rap. 
port  d'un  procès,  récit,  nt 
exposition  de  comédie  , etc.  f. 
romance  , parenté  éloignée. 
Retarionar,  ta.  raconter. 
Relacivnero,  sm.  feseur  «a  Ten- 
deur de  romances. 

Relajaeion  . sf.  relâchement , m. 
relaxation, commuta  tion  d’un 
to-u  , absolution  d’un  ser 
ment , f.  relâche , m.  remise 
d’un  criminel  au  juge  séculier. 
Relajadamente  , ad.  d’une  ma 
mère  relâchée.  [amollit 
Relajador,  a,  a.  ce  qui  relâche 
Relajamiento  , Relajaeion 
Relajar,  ta.  relâcher,  relever 
d’un  t su, , etc.  remettre  un 
criminel  au  juge  séculier , 
donner  du  relâche;  — te  , Tr. 
se  relâcher  ; Y.  Quebrarte. 
Relamere* , Tr.  se  lécher  les  lè 
Très  , ae  farder  arec  excèk' 
ReUmpago,  sm.  éclair , m.  taie 
dans  l'œil  du  cheTal , f. 
Rtlompagutar , vu.  éclairer , 
étinceler. 

Relance,  sf.  second  jet  de  filet, 
m,  nouvelle  tentative , f.  sue. 
cès  casuel , m.  suite  de  bon- 
heur su  de  malheur  , /.  De 
—,  ad.  par  hasard. 

Relaoeo  , a , a relaps  q, 
Relatar  ta.  raconter. 

Reiatùo  , a , a.  relatif  V» 
Reialor,  sm.  narrateur  , rappor- 
teur d’un  procès,  [leur , m 
Relatorla  , sf.  office  d«  rapper- 
Relatar,  va.  relater 
Rtletc . ta  rdtiro. 
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Relegaclon  , sf.  exil , m ’ 

Relegar,  xa.  reléguer  [»cur. 
Helejar,  ni.  diminuer  d'épaia- 
Releje , >m.  petite  chambre  au 
fond  d'un  canon  , f. 

Relent* , ani.  ramollissement. 
Relenterer,  ?n.  — s*  . rr  *e  ra- 
mollir à la  roaée. 

Relevacion  , tt  relèrement , m. 
diminution  d’impôt , etc.  ré- 
miaaion.  [nent , e 

Relevante,  a a.  releré,  émi 
Relevar,  ta.  releter  , décharger 
d’un  impôt,  etc.  aider,  ab- 
aoudre  , donner  du  reliefi 
ReleTptm.  retraite  d’un  mur, 
f.  tartre  aur  lea  terre*. 
Reliearia  am.  lieu  où  l’on  garde 
lea  relique* , reliquaire. 
Relief,  am.  mi.  relief,  [table, 
Reliev* , am.  relief,  reatea  de 
Religar,  Ta.  relier. 

Religion , *£.  religion. 
Rctigiunario , am.  religinnnalre. 
Religionista  , Religionario.  _ 
Religiuiamente , ad.  religieuse- 
ment. [rertua  religieuses. 
Religioeidad , sf.  pratique  dea 
Religion,  a,  ».  religieux,  ae. 
Relinchar,  vn.  hennir. 

Relincho,  am.  hennissement. 
Relindo , a,  ».  très-joli , e. 
Relinga  , sf.  ma.  ralingue. 

Relit)  uia  , sf.  reste  , m.  reliques 
, Relojero , sm.  horloger. 

Relax , sm.  horloge , montra  , f. 
Relucir,  an.  reluire. 

Relumbrar,  Tn.  reluire.  •; 
Relumbron  , sm.  lueur  f,  1 
Relurhar,  tu.  lutter 
Rellanar,  Ta.  aplanir  de  nou- 
. Teau  | — sa  , Tr  s’aplanir , 
! a ’a  (laisser 

Bellano,  sm  repos  M’escalier  . 
Hellenar,  ta  remplir  mie  *1- 


eonde  foi*,  gorger  de  Dour- 
riture , farcir. 

Relleno  , am.  farce. 

Relient * , Relente. 

ReUenlecer,  Relenltctr, 

Remachar,  Ta.  rirer. 

Remador , Remero. 

Remontrer,  ni.  apparaîtra  , sur* 
Tenir,  rester. 

Rémanente  , am.  reste , su  rplus. 

Remangadura  , *£.  retrouaso- 
ment,  m. 

Remangar  , Arremangar. 

Remamo,  sm.  eau  dormante,  f. 

Remant*  , am.  rameur. 

Remar,  TP.  ramer. 

Remaiadamente  , ad.  entière 
ment.  [en  dernier  ressort. 

Rtmalado  , a , a.  condamné  , e 

Rematar,  Ta.  finir , terminer  | 
— , tu  Cuir,  adjuger  au  plus 
offrant , tuer  le  gibier , arrê 
ter  une  couture;  — a* , Tr.  sa 
perdre,  se  détruire. 

Remate , am.  fin  , f.  bout , m 
adjudication , f.  ce  qui  ter 
mine  un  corps  d'architecture, 
etc.  Ds  — , ad.  entièrement 
aaiis  remède. 

Remeetr,  Ta.  remuer  , agiter. 

Remedur,  Ta.  imiter. 

Remediabl* , s a.  réparable. 

Remediador,  sm.  celui  qui  re 
médie. 

Remediar,  Ta.  remédier , se  cote 
rir  , délivrer,  établir  une  tille. 

Remedio,  sm.  remède  , m.  cor- 
rection , ressource , f.  refuge 
m.  action  juridique , f. 

Remedo,  am.  imitation  , f.  '■ 

Remtndado , a,  a.  tacheté  , a 

Remenaar,  Ta.  rapiécer  corri 
ger  , suppléer. 

Remenaon , am.  raraudetar 
£<MMra  » saa.  raaiaar  , 
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Remets , sf.  remise  d'arpent. 
Remetar,  tu.  nrrarher  le»  cbe- 
vrux. 

Remeton  , sm.  poignée  «le  rbe- 
veux  arrache» , action  d’ar- 
rêter un  obérai,  f ■ engage- 
ment du  Ter  jusqu’à  la 
gard  ». 

Remrter,  ta.  remettre  , mettre 
dedans. 

Remiendo , sm.  pièce  mise  4 un 
habit  , etc.  addition  , correc- 
tion , réparation  légère , f. 
ouvrage  dont  on  tire  peu 
d’exemplaire» , m.  taclie  sur 
la  peau  , f. 

Rnnifgadû , »f.  précieuse. 

Remil  "adamente  , ad.  arec  mi- 
nauderie. 

Remit  gant , Tr.  minauder. 
Remilgo  , sm.  minauderie  , f. 
Reminitrtnria  , sf.  réminiscence. 
Reniirado , a , a.  prudent , e. 
Rtmirar.  Ta.  regarder  ou  exami- 
ner de  nouveau. 

Reminamente , ad  faiblement. 
Femitible  , j a.  rémissible. 
Remition  , sf.  renToi  , m.  rémis- 
sion , indolence , f.  relâche- 
ment , m. 

Remisa  , a , a.  mou  , m.  molle  , 
f.  indolent , e , etc. 

Remitoria  , sf.  renroi  à un  au- 
tre tribunal , m 

Remitorto , a,  a.  qui  a le  pou- 
»oir  de  remettre. 

Rem  i tir.  Ta.  remettre  , renvoyer 
au  premier  juge;  — »« , Tr. 
se  relâcher,  s’en  remettre 
a’en  rapporter 
Remo,  sm.  rame  , f 
Remocion  , sf.  éloignement , m 
fer majmtero  , sm.  baquet  ou  l’on 
met  detremper 
sm •jur.  Ta.  dètrmr"»» 


REM 

Remojo , sm.  action  de  détrura 
per , f. 

Remotarha  , sf.  betterave. 
llemolrar,  Ta.  remorquer. 
Remolinarte,  Tr.  tourner  en 
rond , s'ameuter,  tourbillon- 
ner. 

Remalino,  sm  tourbillon  , entor 
. lillcment  de  cheveux  en  rond, 
m.  troupe  de  gens  rassemblés, 
f.  trouble. 

Remolon,  sm.  défense  supérieure 
du  sanglier , f.  — , a , a.  là 
ohe  , mou  , m.  molle  , f. 
Remolontartt , Tr.  différer  par 
lenteur. 

Re  mol  que  , sm.  remorque  , f 
Remondar , Ta.  émonder  de 
noifreau. 

Remania  , sf.  remonte 
üamontor.  Ta.  effaroucher , re- 
monter la  cavalerie , rem 
bourrer  de  nouveau  ; — te  , 
vr.  s’élever.  [ver,  f 

Remonte , sm.  action  de  s’éle- 
Rtmoquele  , sm.  coup  de  poing  , 
mol  piquant , m.  inclination 
pour  une  femme  , f. 
flémora  , sf.  rémora  , m. 
Remordcdor,  a , a qui  cause 
des  remords.  _ 

Rem  aider,  va.  remordre  , causer 
des  remords;  — te  , vr.  mani- 
fester scs  scntimens  , etc. 
Remordimiento « sm.  remords. 
Remoitar,  va.  mettre  du  moût  s 
— »«,  tr.  s'écraser  dans  le 
transport , se  dit  des  raisins 
etc.  prendre  le  goût  du  moût 
Remoittcerie , Remoetane. 
Remntlo , sm.  action  de  mêler 
du  moût  ou  de  s’écraser  dans 
.e  transport , f. 

Remotamente  , ad  d’uue  ma- 
nière éloignée 
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Remota  , • , a.  éloigné  , ». 

JU mûnr , Ta.  remuer,  éraourolr, 
écarter  un  obstacle. 
Remaeimiento,  «ni.  remuement, 
trouble  , m.  émotion  , f, 
Remozar,  «a.  rajeunir.  [ser. 

* Unmpujar,  tb.  pousser,  repous- 
Rempuja , sm.  impulsion,  f, 
choc , m.  poussée  de  rodte  , 
f.  V.  Empujo. 

Uemoujon  , sm,  coup  , m.  pous- 
sée , f.  [rcau  , troquer. 

RcmuJar,  sa.  changer  de  nou- 
Hemuneraeian , s L rémunéra- 
tion. [leur, 

ft emunerador  , sm.  rémunéra- 
Rcmitnerar,  tb.  rémunérer. 
Remuneratorto , a,  a.  rémuné- 
ratoire. 

Remutgar,  Tn.  soupçonner. 
lien,  /il /'en. 

Rrnarer,  ra.  renaître. 
llcnaciniunto , sm.  renaissance, 
régénération , f, 

Renacuajo . sm.  têtard. 
llencilla  , sf.  querelle  qui  laisse 
de  la  rancune. 

Rtneiltuia  . a , a.  querelleur,  se. 
Heneo , a,  a.  éreinté,  e. 

Jlenror,  sm.  rancune  , f. 
Renrurveo  , Rencorwto,  «,  a. 

rancunier , e. 

Rendajo,  Arrendojo. 

Rendicion , sf.  reddition. 
Rendiaamente,  nd.  humblement. 
Htndija , Uendrija. 

Rendimient » , sm.  démission  , 
action  de  remettre,  lassitude 
extrême,  soumission  , défé- 
rence, rente,  f.  rcrenu. 
Rendir,  Ta.  soumettre  , lirrer , 
remettre,  rendra,  céder  à la 
peine. 

lien, ton,  Rondon. 

tlenrgado  a , a.  renégat , mé- 
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eliant , perrers,  « t jeu  d’hons-. 
lira  à trois. 

Renegader,  sm.  renégat , juretir. 
Rtnegar,  Ta.  nier  fortement! 

— , Tn.  renier  , abhorrer. 
Rengifero , sm.  renne.  i 

Renglon  , sm.  ligne  d'écriture  . 
partie  de  rente  , f.  —es  , pi. 
écrits  j Dr jar  entre  — es  , ou 
blier. 

Renglonadura , sf.  ligné  à la 
règle  et  au  crayon,  [rhê  . e 
Rengo , a , a.  éreinté , dclian- 
Rrm'ego  , sm.  reniement. 
Renitenria , sf.  résistance  , ré- 
pugnance. [ contraire. 

Rrnitenle , i a.  résistant,  c j 
Renitmhre , sm.  surnom. 
Renorarian , sf.  rcnourellemcnt, 
m.  rcnoTation , f,  passage  à 
un  état  plus  parfait,  m. 
Renneador,  sm.  celui  qui  rennn 
Telle.  [lover,  polir 

Renovar , Ta.  rcnouTelrr  , net» 
Rrnnreru  , sm.  brocanteur  , fri- 
pier, usurier.  [un  éreinté. 
Renquear,  tu.  marcher  comme 
/tenta  , sf.  rente  . f.  revenu  , m. 
Ilcntar,  Ta.  rapporter  tant. 
RenUrta  , sf.  fonds  arrenté  rit. 
Reniera  , sm.  celui  qui  atl'ermc  , 
fermier. 

Rentilla  , sf.  petite  rente,  f.  jeu 
de  cartes  semblable  au  tingU 
un,  jeu  de  la  ferme  , m. 
Rentoy,  sm.  jeu  de  cartes,  es- 
pèce de  triomphe. 

Renuencia  , sf.  répugnance. 
Renueeo , stn.  rejeton,  jeune 
plant,  m.  pépinière,  f.  V. 
lienovaciun. 

Renunria  , sf.  renonciation  , ces- 
sion , démission. 

Renunriable,  3 a à quoi  on  peu! 
renoncer. 
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Remmriadon  , Rtnunda.  [ter. 
Renunciar,  va.  renoncer , reje- 
Renuncio,  sm.  renonre,  f. 

Reîiido , a , a.  brouillé  , e arec. 
Ranir,  va.  et  n.  quereller  , tan- 
cer , agiter  une  question. 
Reiion  , Binon. 

Reo , sm.  coupable  , défendeur 
dans  un  procès , m.  suite  , 
continuité , truite  saumonée  , 
f.  [coin  de  l'œil 

H «o/e  ( mirar  de  ) , regarder  du 
Rcpojo , sm.  p&quis  fermé  de 
haies.  [sa  chaise. 

Repantigarta , rr.  a’étendro  sur 
Repapilarte , rr.  se  gorger  de 
nourriture. 

Réparable,  * a.  réparable  , re- 
marquable. 

Rtparacion,  s t réparation  | — «*. 

pL  répétitions  de  Uçons. 
Beparador,  sm.  réparateur,  cen- 
seur , critique.  [Rtparo. 
Reparamiauto  , V.  Rtparacion  . 
Rtparar,  Ta.  réparer,  observer 
aveo  attention,  s'arrêter  dons 
une  entreprise , parer  un 
coup,  se  précaulionner  ; — »«, 
rr.  te  contenir. 

Repara , sm.  réparation , obséc- 
ration , attention  , difficulté , 
f.  obstacle,  cataplasme  sur 
l'estomao,  m.  précaution  pri- 
se , f. 

Répartition  , sf.  répartition.  _ 
Repartidamenta  , ad.  par  parties. 
Repartidor.  sm.  celui  qui  ré- 
partit 

ReparlimUnto , sm.  répartition  , 
f.  impôt , rôle  de  la  taille , 
etc.  [der  des  grâces  , etc. 
Repartir,  va.  répartir,  aceor- 
Repmadera  , sf.  rabot  de  menui- 
sier , m.  [présenter  au  feu. 
Rtpaiar,  ra.  repasser  revoir, 
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Repatùta , si  réprimonifta 
Repation , sf.  réaction. 
üepato,  sm.  action  de  repasser  , 
révision  , réprimande  , f 
Mepaetar,  Ta.  faire  paître  une 
seconde  fois. 

Rtpatto,  sm.  augmentation  de 
p&ture.  [sa  patrie. 

Repatriar,  vn.  retourner  duns 
Repecho,  sm.  pente  d’un  ter- 
rain , f. 

Repeladai  (entalada) , salade  de 
menues  herbes. 

Repelar,  va.  arracher  le  poil 
rendre  par  petites  porlious  , 
router  légèrement. 

Repelar,  va.  repousser  , rejeter- 
Rtpalo  , sm.  petite  partie  qui  sa 
détache  , f.  contre-poil , dé- 
mêlé passager. 

Rapelon  , un.  action  d'arracher 
les  cheveux  , f.  petite  partie 
qu’on  arrache  , courte  galo- 
pade , coup  léger)  J —et, 
ad.  petit  à petit;  De  — - à la 
* hile  , en  passant. 

Repeloto  , a,  a.  qui  se  détache 
par  (ils  t pointilleux , se  , 
Repellar,  va.  replâtrer. 
Repentar,  va.  réfléchir.  * 
Repente  , sm.  mouvement  ou 
évènement  subit  t De  — , su 
bitement 

Repentinamente , ad.  subitement. 
Repentina , a,  a.  subit,  e. 
Rapentuta  , s.  improvisateur  , 
trice 

Repenton , sm.  cas  imprévu 
mouvement  irréfléchi. 
Reptrcudida,  il  réflexion,  ré- 
percussion. , 

Reperration  , s t répercussion. 
Repercutiaa,  a,  a.  répercjl 
sif,  se. 

Reperculir.  vu  rebrousser  en  ar- 
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T.ere  | V.  Beaattar , Mtrir 
btrar;  — , ta.  répercuter. 

Répertoria , IUporturio. 

Rtpttar,  Ta.  repeser. 

Repao  , sm.  action  de  répéter, 
f.  lieu  où  l'on  repèse. 

Reptticion , sf.  répétition. 

Repitidamenti  , ad.  derechef. 

Reptlidor , na  celui  qui  ré 
pète , répétiteur. 

Rëpttir,  Ta.  répéter. 

ht  pic  ado  , »m.  poupin,  [ment. 

Rcpicapunto  (</•),  ad.  artiste 

Rtpicar,  Ta.  hacher  meuu  , car- 
rillonner,  faire  repic. 

Ri  pique  , sm.  rarrillon  des  clo- 
ches, m.  dispute,  contesta 
lion  , f.  repic  au  piquet. 

Rtpiqueti , sm.  carrillon , m. 
occasion  , rencontre  , f. 

Rtpiqutiear  , Ta.  carrillonner  ; 
— sa  . Tr.  se  disputer. 

Replia , êf.  niodillon  , m. 

Rtuhcar,  etc.  Pelliicat. 

Repttnon , sf.  réplétion. 

Repleto  , a , a.  plein  , e d’bu. 
meurs  t replet  , e. 

Répliea , sf.  réplique. 

HcpliraJor,  a , s.  raisonneur, 
qui  réplique  fréquemment. 

Repliear,  tn.  répliquer. 

Rrpticon  , a , t.  raisonneur,  se. 

Repoblacion , sf.  repeuplement, 

Rtpoblar,  Ta.  repeupler.  [m. 

Repoda  , sf.  retaille  ment  a. 

Repodar,  Ta.  retailler. 

Rtpallar,  tn.  se  pommer. 

Rtpollo , tnt.  chou  cabus. 

Ripolludo , a , a.  qui  ressemble 
au  chou  cabus,  pommé  , e. 

Reponer , Ta.  remettre  | su- 
broger. 

lliportarion  , sf.  modération. 

Ui pertado , a,  a.  modéré  re- 
tenu e. 
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Report amiento , sm.  1 action  de 
- réprimer,  f. 

Rcportar,  Ta.  réprimer,  réfré- 
ner, représenter  un  acte,  eta. 
Reportorlo  , sm.  répertoire  , ca- 
lendrier. [ment. 

Rapotaiamenta . ad.  paisible- 
Rtpotar,  tu.  reposer  te  repo- 
ser | — M , Tr.  rrposer,  se 
rasseoir.  [mettre 

Repoticion  , sf.  artiou  de  re  • 
Repoto , sm.  repos. 

Reposlerla , sf.  offiee  pour  U 
Taisselle  . etc. 

Repottero , sm.  clief  d'ofliee,  m. 
rouTerlure  de  mulet  area 
des  armoiries  , f. 

Repngunta , sf.  nouselle  de 
mande. 

Rtpreguntar,  Ta.  redemander 
Reprender  , Ta.  reprendre  , Mi- 
mer. [ ble. 

Reprenùbte  .sa.  réprébeusi- 
Rtpremion  , sf.  réprèhension. 
Reoreneer , sm.  celui  qui  re- 
prend. 

Reprisa  , sf.  action  d’arrêter,  de 
retenir,/’,  ressentiment d'uue 
injure  , m.  -[  présaitlrs. 
Repreialla  , Repretaria  , sf.  re. 
Repretar,  Ta.  arrêter  le  cours. 
Rtpraentabla  , I L qui  peut  se 
représenter. 

Rtprtstnlarion  , tt  représenta- 
tion , autorité  , dignité. 

Rt prêtant ador,  sm.  celui  qui  re- 
présente | V.  Riprutnlanle. 
Riprutnlanta , sm.  acteur  da 
comédie. 

Repreuntar , ra.  représenter  t 
—s«,  Tr.  se  présenter  à IV*. 
prit.  [tatif,  *n. 

Rtpritentalhe  , a , e.  représeU. 
Réprimanda,  sf.  réprimandés 
Rtprimir  sa.  I épriiuef. 


é 
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lUprokacion  , sf.  réprobation 
Reprobar , Ta.  réprouver. 

Reprubo  , sm.  réprouvé* 
lie  proche , sm.  reproche. 
lie  production  , sf.  reproduction  f 
nouvelle  produrlioti  eu  jus- 
litre.  [léguer  de  nouveau. 
R producir,  va.  reproduire,  al 
Rcpmductible  . i a reproduc- 
liepiil  , a a reptile  [tilde. 

Rejmhiica,  sL  république,  chose 
publique  , /.  Lien  publie,  ni. 
llepubiirauismo , un.  républica- 
nisme. 

Rcpubtirnno  , a , républicain,  e. 
Repubiicu,  mu.  bouillie  zélé  pour 
le  bien  public,  bouline  pro- 
pre aux  emplois  publics. 
Répudiai  ion  , sf.  répudiation. 
lien  mil  m , va.  répudier. 

Répudia  , *tn.  répudiation  , f. 
Répudia  , s£  remise  au  jeu  de 
rbumbre. 

Répudia  , sm.  provisions  . f.  pl . 
Repugnancia  , sf.  répugnance  , 
contrariété  , incompatibilité. 
Repugnar,  va.  répugner,  impli- 
quer contradiction  , contre* 
Reput  gar,  va.  ourler.  [dite. 
lie  pu  I go  . sm.  ourlet;  bord  fuit 
à un  pâté  . etc. 

Repullo , sm,  effort  , m.  se- 
cousse , f.  pour  ôter,  pcli>e 
flèche  , f,  dard,  m,  marque 
de  chagrin  , f. 

Repuisa , sf.  refus  , m. 

Repulsar,  va  rejeter.  refuser. 
Repunta , >f.  pointe  de  terre , 
marque  de  dépit , querelle. 
Ucpuntur* vn. commencer  à mon- 
ter dans  le  relliu  ; —**r , vr. 
tourner,  s’aigrir,  se  picoter. 
Repurga , sf.  seconde  purgation. 
Repurgar , va.  nettoyer  de  nou- 
veau , îrpurger. 
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Reputaclon , sf.  réputation 
Rrputar , va.  réfuter,  pris#  * 5 

Requèhrador,  sm.  galant. 
Requebrar,  va.  rompre  à plu 
sieurs  reprises  , courtise! 
une  femme. 

Reijucmor , va.  brûler  une  se- 
conde fois  ; brûler,  faire  trop 
cuire;  — se  , \r.  se  consu- 
mer de.  [intimation  . f, 
Requerimiento  , Mil.  réquisition 
Requérir,  va.  signifier,  notifier 
reconnaître,  vérifier,  requit 
rir  , avoir  soin,  prendre 
garde. 

Requeson  , sm.  fromage  ér rénié 
Reque  sonar  se  , se  tourner  ( en 
parlant  du  lait),  [mour,  f. 
Requiehro , sm.  déclaration  d’:.- 
Requisito  , sm.  cohditiou  rc 
quise  , f, 

Rèquisitjrio , a , n.  rogatoire 
Rcs  , sf.  pièce  de  bétail. 
Resuber,\ n.  faire  trop  le  savant. 
Re»ai-iar,  vn.  prendre  un  vice*  f 
— se  , \r.  sc  fâcher;  V.  Su 
boreui se.  [ vice 

Resabio , sin.  rapport  d'estomac 
Rcsabor,  mvi.  arriéré  goût. 
lies  ara  , sf.  ressac  , m. 

Rentlir,  vu.  saillir,  déborder, 
Hcsaltar,  vii.  rejaillir,  s'écailler, 
etc.  saillir,  avancer,  saulef 
aux  veux. 

Résulté  , sm.  saillie  , f. 

Résulta  , sm.  rebondisse  met  t, 
m.  saillie  , f. 

Resuiudar , vu.  rendre  le  salut 
Résolut aciûfi , sf.  salut  rendu,  m. 
Resungria  , sf.  seconde  saignée. 
ResnU'O , sm.  jeune  baliveau  de 
réserve.  [dédommager. 

Resarcir,  va.  ré  ompeiwer  eu 
llesbutadero  , fin.  gbi.voire  , f • 
pas  glissant. 
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ttibaladito,  a , a.  glissant  , *, 
Metbaladura,  sf.  trac*  d'au* 
glissade. 

Retbalar,  td.  glisser. 

Retbalon  . im.  glissade  , f. 
Retraldar,  Rtcaldar. 

Resratar,  va.  racheter,  troquer. 
Restât»  , soi.  rachat,  m.  ran- 
çon , f.  troc. 

Reteindir,  ra.  rescinder. 

Rescision , sf.  rescision. 

Retrisorio , a , a.  rescisoire. 
Retcoldo,  sm.  cendre  chaude 
crainte , f.  soupçon 
Retrontrar,  va.  compenser 
Reseribir,  Ta.  récrire , répondre 
à une  lettre,  etc. 

Reseripto,  sm  rescrît. 

Resruentro , sm.  compensation 
dans  un  compte  , f, 

Retegar,  ra.  moissonner  de 
nouveau.  [rcau  coin. 

Retellar,  Ta.  frapper  à un  nou- 
lteselto , sm.  nouvelle  em- 
preinte, f.  [conde  fois. 

Retembrar,  ?a,  semer  une  se- 
Reteniido  , a , a.  fâché , e. 
Resentimiento , sm.  fente  , f. 
ressentiment. 

Retentir»»,  vr.  se  fendre,  se 
ressentir,  [signalement  , m. 
Reir.ua  , sf.  revue  des  soldats  , f. 
Rtscnar , va.  prendre  le  signa- 
lement. 

Rtterva  , sf.  réserve. 

Réservation , sf.  réserve. 

Reservada  , a , a.  réservé , re- 
tenu , e. 

Reservur,  va.  réserver,  remet- 
t tre , différer  , eiemter , ca- 
cher, taire  , voiler;  —s»,  vr. 
se  réserver,  te  garder  d*.  ^ 
Retfriado , sm.  rhume. 
Risfriamiento  , EnfriamieetO. 
Resfriar,  va  rafraîchir,  refrti-  * 
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dttr  t — »»  , vr.  •'enrhumer, 
et*,  se  refroidir. 

Betfrieeer,  Tn.  se  refroidir 
Rotfrlo  , sm.  commencement 
de  froid.  [vr.  se  garantir. 
Retguardar,  va.  garantir  t -t*  , 
Rttguardo , sm.  soin  pour  la 
conservation  de , abri , ns.  dé- 
fense , caution  , garantie  /. 
Rttideneim , s£  résidence , f 
compte  de  la  gestion  , m. 
Retidenriar , va.  faire  rendra 
compte  de  la  gestion. 
Résident»  , sm.  résident.  | 

Retidir,  vn.  résider. 

Rcsiiuo  , sm.  résidu.  [néfira 
Retigna , sf.  résignation  de  Lè- 
Résignation  , sf.  résignation. 
Reiignadamente , ad.  as  ce  rési- 
gnatiou. 

Retignar,  va.  résigner  ; — «s 
vr.  se  résigner. 

Reiignatario , sm.  résignataiie. 
Ruina  , sf.  résine, 
hssmoso  , a , a.  résineux  , se 
Retitlencia  , sf.  résistance. 
Reiiitero , sm.  plus  grande  c!  a- 
leur  ou  réverbération  du  so- 
leil , f.  tems  où  le  soleil  est 
dans  sa  force. 

Resistibl»  , a a.  supportable 
Reeittidero  , Résistera. 

ReeUlir,  vn.  résister,  repousser, 
réprimer,  tolérer, 
flssma,  sf.  rame  de  papier. 

Rttol , sm.  réverbération  du 
aoleil , f. 

Retolano,  sm.  Retolana,  sf.  lieu 
exposé  au  soleil , m.  , 

Résolution  , sf.  résolution. 
Résoluble  , a a.  résoluble. 
Resotutament t , Retueltnmmte. 
Retalulioo  , a,  a.  résolutif  , vc  | 
— , sm.  dernier*  raison, 
bas*  , f.  fondement. 
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Betolulo , R rtuello. 

Résulter , va.  résoudre  , résu- 
mer i — te  , »r.  se  résoudre , 
se  réduire  à [parler. 

Resollar,  tu.  souffler,  respirer, 
Resciiarion  , sf.  son  réfléclii , m. 
Retonanria , V.  R ttonacion , Con- 
tonanria. 

Rctunar,  Tn.  résonner.  [etc. 
Retuplar,\n,  respirer  fortement, 
Retoplido , Remplit , 6in.  respira- 
tion forte  et  fréquente  , f, 
Retcrle  , su»,  ressort, 
n etptldur,  Etpaldar. 

Vetpaldar,  Ta.  écrire  au  dos , 
endosser;  —te,  rr.  s'ap. 
puyer  ci  ntre  le  dossier  etc. 
se  disloquer  l’épaule. 

Petpufdo , sin.  reTers  doè  , 
rerso , m.  note  mise  au  dos  , 
f,  endossement  . dossier. 
Reipertivament* , ad,  respecli- 
TemenU 

Respective,  a a.  respectif , Te. 
Respecta  sin.  rapport  , m.  re- 
lation , f.  — , ad.  eu  égard. 
Respetable  , s a.  respectable. 
Respetur,  \a  respecter. 
lletpelo  , sm.  respect  : D«  — , 
par  ostentation  ou  par  pure 
cérémonie 

Rcspetusameute  , Retpeluosamen- 
te,  ad.  respectueusement. 
Respetoio  , Jletpeluoto  , a , a. 

respectable  , respectueux , se. 
Respire , sm.  ollrande  à la 
messe , f. 

Rcspigadera , sf.  glaneuse. 
Rcspigador,  sm.  glaneur. 
Rcspigar,  Ta.  glaner. 

Retpigon  , sm.  envie  autour  des 
ongles  , f. 

Respingar,  Tn.  tegimber. 
httpingo , sm.  action  de  re* 
gimber,  f 


RKS 

Retpbraebn  , sf.  respir.it  ion 
Retpiradero , sm.  canal  d«  b 
respiration.  •• 

Retpirar,  tu.  respirer , se  ré- 
créer, exhaler  une  odeur. 
Retplandtrtncia , sf.  éctut,  m 
splendeur. 

Rctplandecer,  Tn.  briller. 
Retplandecienle , s a.  resplen. 
dissent , e. 

Retplandor,  sm.  splendeur , f 
blanc  pour  se  farder. 
Retpondedor,  a , s.  qui  répond. 
Retpondtr,  Tn.  répondre. 
Retpondidameute  , ad.  avec  cor- 
respondance. 

Retpondon  , a , a.  qui  répond  , 
qui  réplique  toujours. 
Retpontahle  , 1 a.  responsable. 
Retponto , sm.  répons  pour  les 
morts. 

Retpomorto , sm.  répons. 
Retpueita  , st  réponse  , f.  bruit 
d’une  arme  à feu  , son  m 
fléchi  , m.  [ sf.  fente. 

Reiquebradura,  Resqttebra jadura, 
Rcsquehrajar,  Retquebrar,  t 
Retquebrajo , Resqttebra  dura. 
Retquebrar,  Ta.  fendre. 
Retquieio.sm.  ouverture,  f.  Jour. 
Resta  , sf.  reste  , m. 

Rettablerer,  va.  rétablir. 
Reitablecîmieuto , sm.  rétablis- 
sement. 

Restallar,  Tn.  claquer. 

Reitaûar,  »a.  élancher  i V.  Es- 
tnnrar.  [ Estaneun 

Rettaûo,  sm.  étoffe  glacée  , f.  V 
Rettar,  Ta.  soustraire  rester 
être  de  reste.  *, 

Restauration  , st  restauration. 
Rettaurador,  sm.  restaurateur 
Rettaurar,  va.  restaurer. 
Reitauratw j , a , a propre-  a 
restaurer,  restaurant  e 
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Ëttthii.'wii , sf.  restitution.' 
Restituible  , a a restituable. 
Restituer,  va.  restituer,  rétablir) 
— te,  vr.  retourner  dans  un 
lieu.  [la  restitution. 

Jtesl itutorio,  a,  a.  qui  concerne 
Mette,  sm.  reste,  m,  coucbe  au 
Rettregar.  Ta.  égriser.  [ [eu  , f. 
Restriction,  sf.  restriction. 
Restriction,  a,  a.  restrictif,  te. 
Rettricto,  a,  a.  restreint , e. 
feltringir,  Ta.  restreindre. 

R tlriâir,  Ta.  retenir,  arrêter. 
Resucitador,  sm.  celui  qui  res- 
suscite. 

Retucitar,  Ta.  et  n.  ressusciter. 
Retudacion,  sf.  transpiration. 
Retadar,  Ta.  et  n.  transpirer. 
Roueltamente,  ad.  résolument. 
Retuelto,  a,  a.  résolu,  e ; expédi- 
tif, TC. 

Restiello,  sm.  respiration  forte 
et  pressée  , f. 

lletulta,  sf.  rebondissement,  ré- 
> sultat , m,  Tacanee  d’un  cm 
Eeiultado  , sm.  résultat,  [ploi. 
lietultanria,  lletulta, 
lleiultar,  th.  rejaillir,  rebondir, 
i résulter,  rester  à faire , etc. 
Petumbruno,  a.  m.  entre  le  roux 
et  le  noir. 

Retûmen , sm,  résumé. 
üeiumidamente , ad.  sommai- 
rement. 

Retumir,  ra.  résumer)  V.  Jla- 
• darir; — te,  rr.  être  inclus, 
compris,  se  ) changer,  se  ré- 
soudre eu  une  autre  chose. 
Betuncion  , sf.  répétition  après 
une  parenthèse. 

Résurrection,  sf.  résurrection. 
Rfiurtir,  th.  rejaillir,  rebondir. 
Retablo,  sm.  tableau  d’histoire, 

. retable, 

Utltcar,  t e'  biflaidcr. 


RET  53 1 

Relaco,  sut.  fusil  court  et  léger, 
bistoquet. 

Retador,  sm.  celui  qui  appelle 
en  due)  ou  qui  accuse  de 
trahison.  [rière-parde. 

Retaguarda,  Retaguardia,  sf.  ar- 
Rclahita.  sf.  (île. 

Retajar,  Ta.  rogner,  tailler  de 
unuTeau , circoncire. 

Retal,  sin.  retaille,  f. 

Retallar,  tu.  repousser. 

Métallo.  Pimpollo,  Uemievo. 
Rétama,  sf.  genêt,  m. 

Rétamai,  sm.  lieu  planté  de  ge- 
nêts. [le  genêt , m 

Rétamera,  sf.  lieu  ou  l’on  amasse 
Rétamera,  a,  a.  de  genêt. 
Relapar,  va.  reboucher.  : 

Retape,  sm.  rebouehement.  ^ 
Rctar,  va.  accuser  de  trahison 
appeler  eu  duel. 

Retardaelon,  sf.  retardement,  m 
Retardar,  Ta.  retarder. 

Retarda,  sm.  retard. 

Uctatarion,  sf.  téapprécialion. " 
Retatar,  Ta.  apprécier  de  uou- 
ReUno,  l’edazo,  Retal.  [tcou. 
Rrtejar,  Ta.  rerouTrir  un  toit. 
Relrjo,  sm.  réparation  d’un  toit. 
Rctemblar,  tu.  avoir  des  trcm« 
bh  mens  répétés,  fiissonner 
Reten,  sm.  réserve,  provision,  f 
Ve  — , en  réserve. 

Rétention,  sf.  rétention, 
Retenedur,  sm.  celui  qui  retient. 
Retener,  Ta.  retenir,  garder, 
suspendre  l'exécution. 
Reteniar,  Ta.  menacer  d’una 
rechute.  [ prudenc* 

Retentira,  sf.  faculté  de  retenir. 
Retenir,  Ta.  reteindre. 

Retenir,  Reliûir, 

Relesamientü, stn.  coagulation,  £ 
Retetar,  Aletar,  F.odurtrer. 
Beticeueia,  af.  réticme*. 
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Rêtlcular,  a a,  réticnktlra.  Retcnit.  uq.  retour,  échange 

Retint» , «n.  nouvelle  teinture,  Relortian , s f.  action  et  effet  de 
f.  Y.  Retintin.  referrer. 

Retintin,  «ni.  tintement  d'o*  Retorta  , ef.  reforte. 

reille»  , tonde  voix  a fît  clé.  Returtero,  sm.  tour;  Al  — , ad. 

Retenir , en.  tinter.  autour.  [tire 

Retiracion , ef.  retiration.  Retcrtijar  , Eniortijar  , rctor 

Retirada  , ef.  retraite  , ree-  Rttortijon,  cm.  action  de  retof 
\ source.  dre , f.  — de  fripât , colique, 

Retirodamente , ad.  en  cachette.  Retoiador,  a , a.  folâtre.  [f 

Retirar,  va.  retirer,  chareer,  être  Btlozar.  Tu.  jouer  , folâtrer,  clîa 

en  retiration  ; — n , ?r.  ee  touiller  pour  foire  rire, 
retirer,  rompre  arec  , ee  dé-  Rctozo . em.  eaut , en  signe  de 
eiater.  [ brouilleric  , f.  joie , badinage  indécent 

Relira , un.  retraite  , rupture  , Rtfoion  , a,  a.  qui  badine  indé 
Relu , un.  accusation  de  trabi-  cemment  [relia 

son  , f.  défi  , cartel , m.  me-  Rtlrabar,  ta.  réveiller  une  que 
nace  , f.  Rétraction  , af.  action  de  retirer. 

Retocar,  va.  retoucher.  Rétractation,  »f.  rétractation. 

Retoàar,  Relonccer,  ru.  repou»-  Rctrartar,  va.  rétracter. 

aer,  revenir.  Rétracta  6 Rtfrato , un.  retrait. 

Relûiij  , un.  nouveau  jet.  Relratr,  va.  retirer  , dissuader 

Retoque  , un.  dernière  main,  f.  reprocher  de  nouveau  , res 
perfectionnement.  sembler  à ; V.  Recarnecer. 

ReU>r,  tm.  rhéteur.  Retraido  , tm.  homme  réfugié  i 

Retorcedor,  sm.  celui  qui  retord.  — , tm.  homme  réfugié  aani 
Retarccdura  , Retorcimiento.  une  église. 

Reforctr , va.  retordre,  retor-  Relraimienlo , tm.  retraite  , f,  ^ 
quer.  flairante  , af.  croupière. 

Retorcida,  sm.  sorte  de  confiture.  Retratador,  sm.  peintre  en  per 
Relvrcimiento  . tm.  action  de  re-  traita. 

tordre  , f.  Retratar,  va.  peindre  quelqu’un 

Retorica  , tf.  rhétorique  t —a,  imiter,  rétracter;  — ta  , v» 
pl.  abondance  de  paroles.  te  rétaacter.  [traita 

Retilricamente  , ad.  selou  lea  ré-  Retrati/ta  , am.  peintre  en  por 
gles  de  la  pélhorique.  Retrait , sm.  portrait. 

Retorica  , « , a.  de  rhétorique  ; Retreta  , sf.  retraite  des  soldats 
— , sm.  rbétoricien.  Retrete  , sm.  cabinet  retire.  , 

Relornamitiita , sm.  action  et  ef-  Rétribution  , sf.  rétribution. 

fet  de  retourner.  Retribuir,  va.  donner  le  salaire 

Retomar,  vn.  retourner  dans  un  etc.  [tranchement 

eudioit  t — -,  va.  retourner,  RelrinchtramUnla , sm.  mi.  re 
tourner  , payer  de  retour.  flatro . sm.  rêtre. 

Reltnield  . sel.  ritournelle  , f.  Retroareion  , af.  rétroaction, 
leürain.  llitrtattitt , s . l,  rétroactif,  vti 
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Retroeeder,  vn.  reculer.  , 
Retroretion  , sf.  action  de  reçu* 
1er.  * [tion. 

Retrogradacian  , »f.  rétrograda- 
Retrogradar , Tn.  rétrograder. 
Rétrograda , a,  a.  rétrograde. 
Retronar,  vn.  recommencer  & 
tonner.  [tems  antérieur. 
Relrolraer,  Ta.  rapporter  à un 
ilttroeendenda  ( tonfralo  à pacto 
de) , (ni.  réméré. 

Rttroyender , Ta.  reTendre  au 
Tendeur,  et  pour  le  même 
prit  [rendre  au  Tendeur. 
Retrocendirion  , tf.  act'on  de  re- 
Retrurar,  Tn.  renrier  au  jeu. 
Retrura , im.  retour  et  choc 
d ‘une  bille  contre  l'autre. 
Retruêcano , am.  jeu  de  mota  ; 
Andar  tn  — a , (aire  dea  ca- 
lembourga,  [au  jeu. 

Retruque , am.  renri  ou  paroli 
Retulat etc.  Rotular . 

Retumbanle  . a a.  rrtentiaaant,  c. 
Retumbar,  ra.  retenir. 

Retumbo  , am.  retentissement. 
Reuma  , sf.  rhume , m. 

Rtumdtiro , a,  a.  qui  appartient 
au  rhume,  enrlmmé , c. 
Rtumaiitmo , am.  rhumatiame. 
Réunion,  af.  réunion. 

Réunir,  Ta.  réunir. 

Rtvulidacion , af.  ratification 
Revalidar,  Ta.  ratifier. 

Rtvelacion , af.  révélation. 
Revetadur,  un.  celui  qui  révèle. 
Rerelar,  Ta.  révéler. 

Rtiendedor,  am.  revendeur. 
Rertnder,  Ta.  reTendre, 
Revtnirte  , vr.  te  conaumer  peu 
à peu  , t’aigrir,  revenir  d’un» 
prévention , etc. 

Re renia  , tf.  revente 
hventadtro , am.  Sprrté  de  ter- 
rain f.  travail  pénible  » 
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Rennlar,  to.  creTer  , éclater , 
travailler  avec  excès , saillir  , 
sourdre  | — , va.  molester. 
Reventon , tm.  action  de  se  fen- 
dre , f.  mauvais  pat , effort 
tn.  peine  , f.  etc. 

Re  ter  , va.  revoir. 
Reverheracion,t.{.  réverbération, 
ralrination  au  fourneau  de 
réverbère. 

fier erbernr,  vn.  réverbérer.  I 
Reterderer,  vn.  reverdir. 
Rerereneia  , sf.  respect , m.  ré- 
vérence. 

Rererenriudor , am.  celui  qut  ré- 
Tcre.  [du  respect 

Reverenrial , s a.  qui  marque 
Revtrtnriar,  va.  révérer,  [aime, 
fi ererindiilmo,  4 , a.  revérendia» 
Rtverrndo  , a,  a.  révérend,  e. 

d’une  gravité  alTcrlèe  , etc. 
Reverendat , af.  pl.  dimiaaoirea, 
qualités  qui  rendent  respec- 
table. 

Reverente,  a a.  respectueux,  se.  i 
Revertion  , af.  réversion. 

Revenu,  am.  revers  de  médaille 
Reverter , vn.  retourner,  dé- 
border. 

Revêt , ans.  revers , changement 
Al  — ô del  — , à rebours 
Rtvetado,  a , a.  rcTêcbe  , em- 
brouillé , e i Patio  — , accou- 
chement laborieux.; 
lievetar,  va.  vomir. 

Revetino  , an»,  revers!. 
ilevettir,  va.  revêtir t — a»,  vt 
s'infatuer,  s'enorgueillie. 
Rtveiar  , vn.  — te,  vr.  se  re 
lever  tour  à tour 
Reveza , sm.  action  de  se  re 
lever,  f. 

Revition  , af.  révision. 

Revitar,  am.  réviseur 

Meeiita , af.  revue,  révision. 
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fievulur.  ta.  revoir 
«a.  revivre. 

H»“o;ahn , a a.  révocable- 
Revocacioa  , lù  révocation. 
Rtcuiar , ta.  révoquer,  se  ré* 
eonciliei  , peindre  un  mur 
par  dehors  , reculer, 
iieroro  , aui.  couleur  extérieure 
d’un  mur,  f.  renfort  de  gc- 
Revular,  vu,  rttoler.  [ nêt. 
lUvoh  adero  , xm.  bauge  de  san- 
glirr,  f.  bourbier. 

Jlevulcarte  , tr,  le  vautrer,  s’en- 
téter  de.  [et  en  rond. 

Rtrolear,  vn.  voler  rapidement 
l’evolotear,  Rtvulear;  voltiger. 
iJce.lufei/ , nu.  vol  rapide  et  en 
rond. 

Ricuttillo  , Mn.  paquet  sans  or- 
dre , m.  corde  de  bocaux 
■ tressé»  , confusion  , f. 

IUn  ltun , un.  ver  qui  se  roule 
dans  les  feuilles  de  vigne*, 
iiercl-’cso , a , a.  remuant , e. 
licvolucion  , sf.  action  ,de  tour- 
ner ou  de  se  tourner,  révolu 
tion,  trouble,  tumulte  , m, 
Revulvtdor,  s m.  brouillon. 
iltvolver,  va  tourner , retour- 
ner, rouler,  Caire  volte-face , 
exciter  de»  troubles  | — . vn. 
»— i*.  vr.  rouler,  se  touruer, 
se  retourner,  changer. 
Révoqué , Reeoca. 
ile.-uelo  , «m.  second  essor,  m 
ou  allée  et  venue  d'uu  oiseau , 
f.  trouble  i De  — , légère- 
ment, rapidement. 

Hoc ultivo , lUuutiarw  , a,  a ré- 
vulsif, ve.  [les.f 

fier.  an.  roi,  m.  reine  desabeil 
iltjerla  , sf.  débat , m. 
Rejezuela  , ant.  roitelet. 

Re.ado  ira.  office  divin 
Üesag  « *f  arriéré  garde 
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Rezagar,  Ta.  laisser  derrière. 
Rezago  , sut.  reste  , résidu. 
Rezar,  va.  prier  I)ie*i , réciter 
prédire,  annoncer,  gronder 
Rezeladur,  sm.  étalon. 

Rezelar,  va.  craindre  , soupçon, 
nur  ; mener  l'étalon  à lu  ju- 
ment | — te,  vr.  s’eCTarcu 
cher. 

il tielo,  sro.  crainte  f.  soupçon 
Rtzeluu,  a,  a.  craintif,  TC  ; Soup 
çouneux  se. 

Reino  sm  grosse  tique  , f. 

Ilezo  sm.  prière,  f.  office  divin 
Reiougador,  Rezungon  , sm.  gro 
Rezougar,  va.  grogner,  [gntur 
Reiumudtro  , sm.  suintement, 
il ezumaree  , vr.  suinter. 

Retunio  , Reiumudtro. 

Itezura  . Reciura. 

Hia,  sf.  embouchure  de  rivière. 
Aüi ckuelo , ilialiito,  sm.  petite 
rivière  , f. 

Ribato,  sm.  pente  , f.  penchant. 
Ribera  , sf  bord  , m.  rive 
RibeniMo  , a , a.  de  rivage. 
Riberiego  , a , a.  de  rivage  ri- 
verain. 

Ribete  , sm.  bord  , m.  bordure  , 
augmentation  , f.  broderie  , 
circonstances  ajoutées , f.  pu 
Ribetear,  va.  border. 

Ricahombrla  , s £ dignité  des  RI- 
cotliombre» . [rameute. 

fhVament*,ad.richcment;  Prtci * 
Rirazo  , a , B riebard  , e. 

Ricial , a a.  où  le  blé  repousse. 
Rico , a , a.  noble,  illustre  ri- 
che , précieux , so  ; parfait,  e 
Ricohombre,  Rizokomt,  un.  grand 
seigneur. 

Ridlculamtmt,  ad.  ridiculement. 
Bidiru.'et , sf.  ridiculite  , sensi- 
bilité extrême.  [diculiser. 

üidieulltar.ia.  'ouer  railler,  ri- 
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mUtnlo  , a , a.  ridicule  , sus- 
ceptible , bisarre.  ' 

Ritliculoto  , Ridiculo. 
hifgo,*m.  aiTOsrnicut  , luepï- 
l'ation  divine  f. 

Ait!',  tm.  lingot. 

Ritiera  , sf.  Inigotier,  m. 

Rienda , sf.  rêne. 

Rieigo  , un.  riaque. 

Ai  fa  , sf.  dispute  , loterie. 

Ri  far,  rn.  disputer  t — , va.  ti- 
rer au  sort.  [ géie  , f. 

Rifiraf* , int.  querelle  passa- 
Rigidtt , sf.  rigidité. 

Rigido , a , a.  rigide. 

B igor,  (in.  rigueur  ; raideur  dc> 
nerfs,  f.  [ liigor . 

Riguridad , Rigurotidad , sf.  V. 
lligurotn , a , a.  rigoureux  , se. 
A'tja,  sf.  fistule  lacrymale  j rixe. 
Rijador,  V.  Ri  jota, 
tujo , tm.  mouvement  de  con- 
cupiscence. [lascif,  ve. 

Ai  jota  , a , a.  querelleur,  se  t 
Aima , sf.  rime  , f.  arrangement 
par  ordre  , nu  [rimer. 

Aimar,  va.  chercher  avec  soin  , 
Rimbambar,  vu  retentir. 
Rimbombe  , Rimbombe , sm.  re- 
tentissement. [avec  ordre 

Kimere,  sm.  monceau  disposé 
Ain can  , sm.  coin. 

Rinconada , sf.  angle  de  deux 
maisons,  nu  etc. 

Rmeoneillt , sm.  petit  coin. 
Ringitra , sf.  rangée.  [ f. 

Ringhro.  sm.  ligue  au  crayon  , 
ÏUngorango  , sm.  grand  trait  de 
plume  , ornement  superflu 
Riuoeeronte , sm.  rhinocéros. 
Btrld , sC  querelle. 

Binon  , sm,  reiu  , rognon. 
RiSionada  , sf.  enveloppe  f.  eu 
siège,  m.  de*  relus  ragoût 
< de  rognons  au 


ROB  S3S 

Rio  , nu.  fleuve. 

Riotlra  , sf.  jambe  de  força. 

Ai  fia  , sf.  latte  , dosse 
Ripiar,  va.  garnir  de  blocage 
JU/iio  , sm.  blocage  , gravois  , et 
cheville  dans  un  vers  , f 
Ripant*  , Raiponce. 

Ai  jueia  . sf.  richesse. 

Rita  , s t ris , ri  e , m.  chose 
qui  fait  rire. 

Riiada  , sf.  éclat  de  rire  , nu 
Ritcv  , sm.  rocher  escarpé. 
Ritibilidad , sf.  risibililé. 
llitibl*  , a a.  risible. 

Ritlra  , »f.  glane  , file  rangé* 
Ritlr*  , sm.  arrêt  de  U lance. 
Risutiio,  a,  a.  riant,  e.  . 

Rilo , sm.  rit , m.  coutume  , f. 
llitual , sm.  rituel. 

Binai , sm.  rival. 

Rivtru,  sf.  ruisseau  , m. 

Uita , af.  reste  de  la  tige  d« 
l’orge  verte  coupée  , dégât 
oaruage  , m.  [lits  plia, 

RUar,  va.  friser,  plier  i pe- 
Riio , sin.  frisure  , plissura  , f 
velours  ras. 

Rho , a , a crépu  , a. 

Mo , ro  , dodo. 

Roa , Roda . 

Roano , a,  a.  rouan. 

Rob , am.  roh.  [ blee, 

Robada  (ea*aj,  maison  mal  meu- 
Rabado  ( patlido  ) , partie  ine- 
Rabador,  sm.  voleur.  [gale. 
Robamunlo , JirebamlmU. 
Rebar,  va.  ravir , dérober , ron 
ger  ses  bords,  manger  la 
couleur  prendre  des  cartel 
au  talon. 

Robtze  , Bictrra  , Sanie. 

Robin  , sm.  rouilla , f. 

Rablar,  Bebrer. 

Roblt , sm.  robre.  ( brel 

Robitdal , sus.  lieu  planté  de  r* 
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Boblin  , g , a.  dur,  • | solide. 
Bobo  , >111.  vol  , larcin. 

Bobvrant e , i a.  fort! Gant , e ; 

toboralif , ve.  [borcr. 

Boborar . va.  fortifier  , corro- 
Boborativo  , a , a.  roboratif,  ve. 
Bubra  , sf  acte  contlalant  l’a- 
chat, m. 

Bubrar,  va.  dretier  l’acte  appe- 
lé robra  s — , va.  river. 

Bobre , Robl*.  filière  robuste. 
Bobustamente , ad.  d’une  Pi» 
Bobuetez,  Rabiuticidad,  sf.  force, 
vigueur. 

Bobutlo,  a , a.  robuste , solide, 
livra  , sf.  roc,  rocher , m.  roche  i 
—a,  pL  quartiers  de  roc, 
m.  pl. 

Raradero  , Coma  , Cueurrueko  ,* 
le  haut  d'une  quenouille. 
Roeaila  , af.  rocaille  , f.  petits 
grains  de  verre  , m pi. 

R oriada  , af.  aspersion  , f.  arro- 
sement , m.  rosée  , liei  be  cou- 
verte de  rosée , grêle  de 
pierres  , etc.  réprimande  sé- 
vère. [pillon. 

R.u'iador,  sm.  espèce  de  gou- 
Bofiadura  , sf.  aspersion. 

Bociar.  vn.  bruiner  i — , va.  as- 
perger , disperser,  médire  de 
| plusieurs  à la  fois. 

Bonn  , sm.  roue , haridelle  , f. 

I rousiin 

B, ■final  , a a.  de  roue. 

U, r in  ante  . sm.  rosse  , f. 
liorio,  sm.  rosée  , pluie  fine  , f. 
Rurlo.  sm.  roquclaure  , f 
Buda , sf.  rode  de  proua 
honaballo , sm.  turbot. 
lloJada  , sf  ornière.  [ment. 
Bndudero  , a , e.  qui  roule  aisé- 
Bodado,  m , a.  pie  (cheval). 
Rodadizt , a - a.  qui  roula  faci- 
lement roulaut  a. 


ROG 

Rcdador,  sm.  chose  qui  roule  , f 
Btdudura  , sf.  roulement , m ' 
Roda j a , sf.  petite  roue. 

Rodupeto,  Redopelo.  * 

Roda  pic  , sm  soubassement  dé 
lit , tapis  autour  des  pieds 
d'une  table , lambris  à bau 
leur  d'appui. 

Bodaplancha , sf.  planche  dans 
une  serrure. 

Rodar,  ta.  rouler. 

Rodear,  vn.  aller , tourner  au 
tour,  erlourer,  faire  mou- 
voir en  rond  , faire  des  dé 
tours , etc. 

Bodela , af.  rondache. 

Bodeltro.  saa.  soldai  armé  d'une 
rondache. 

Rodeo,  am,  tour , circuit , dé- 
tour , délai , m.  remise , f 
Bedton , sm.  pirouclto 
Redero , a,  a.  de  roue. 

Rodete , sm.  roue  de  moulin  à 
eau  , jante  de  roue  , f.  rouet 
de  serrure  , bourrelet. 
Rodezno , sm.  roue  à aubes,  f. 
Rodilla  , sf.  genou , torchon  , ta. 
De  — s , ad.  à genoux. 
Rodillada  , sf.  génuflexion  ; V. 
Rodillato. 

Rodillaio,  sm.  coup  de  genou. 
Roditlo,  sm.  rouleau. 

Rodomel , sm.  miel  rosat 
Bodona  , sf.  prostituée 
Rodrigar,  va,  échalusecr 
Rjdrigon,  sm.  échahis,  laquais 
Boeder,  sm.  rongeur. 

Roedura , sf.  action  de  ronger 
Roel  , sm.  bl.  basant  , tourteau. 
Roer,  va.  ronger  , médire. 

Roete,  sm-  suc  de  grenade  fer. 

meute.  [rogations 

Rogaeion  , sf  prière  i — et , pl 
Rvgador,  sm.  celui  qui  pria. 
Rogar,  va.  prier." 
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Rof  alita , y.  Ratgo  , Sipliea  , 

Îrières  publique*.  ^ 
tar,  in.  rougir. 

RojtU  , *m.  rouge  , fard. 

%« , *f.  I*  couleur  rouge. 
Rojiio  , I.  rougeâtre. 
ftrjo,  a,  a.  rouge  , roux , **a 
Roi  , mi.  rôle  , m.  liste  , f. 
Rcldana , s f.  poulie  de  vaisseau. 
Roi  Ht , sm.  cercle  de  personnes. 
Rolto,  im.  volute  , f. 

Rolla , a L collier  de  cheval , m. 
Rolliio , a , a.  dur  et  rood , 
fort , e t robuite. 

Rolla,  sm.  rouleau , gibet  de 
pierre  eu  colonne , caillou  de 
rivière,  m.  pièce*  d’un  procès. 
Rom  . «rn.  rhum.  [f,  pL 

Romadiiarn  , Vr.  ('enrhumer. 
Romadito,  sm.  rhum*  de  cer- 
veau. [m. 

Romana  , st  romaine , f.  peton, 
Romanct , un.  langue  eipagnole 
vulgaire  romance,  f.  — », 
pl.  subterfuge* , ns  ru*e«, 
f.  pl.  etc. 

Romanrtar,  va.  traduire  en  *( 
pagnol , paraphrater. 
Romanetro,  a , a.  qui  fait  eu 
ebante  de*  romance* , qui 
use  de  subterfuge*  5 , *m. 

recueil  d'ancienne*  romances 
Roman.-itta  , «m.  auteur  en  lan- 
gue vulgaire , celui,  qui  ne 
■ait  que  sa  langue. 

Romantar,  va.  peser  avec  la  ro- 
mains ; — , vn.  peser  plu* 
d'un  côté  que  de  l'autre. 
Romaneo  , sm.  action'  de  peser 
avec  la  romaine  , f. 

B omano,  a,  a.  tacheté  de  gri*  et 
de  noir  (rbat)  t romain  , *. 
Romantar,  Romanrtar, 

Romamtn  , *m.  romane*  longue 
et  euuujeuc*  f 


R Oit  43; 

Rtmata,  U.  espèce  d’oseille. 

Iiombo,  sm.  rhombe. 

Romboidt,  sm.  rhomboïde. 

Romoragt , Romtrla.  [marin. 

Romtral , sm.  lieu  planté  de  ro- 

Rumtrla  , »f.  pèlerinage,  m. 

Ramtro,  sm.  romarin  1 — , «,  a 
pèlerin , e. 

Bomo,  a,  a.  émoussé  , camus,  e 1 
né,  e d'un  cheval  et  d'une 
Inesse. 

Rompteochtt , sm.  tissa  solide 
appelé  plus  communément 
pttdurabtt. 

Romptdor,  sm.  eelui  qui  rompt , 
qui  use. 

Romptr,  va.  rompre,  percer, 
ouvrir,  blesser  , défricher  . 
épamprer  1 s’ouvrir  un  pas- 
sage, commencer,  interrom- 
pre , se  résoudre  , percer  à 
travers , pouuer  , sortir , 
transgresser  , violer , franchir 
les  bornes  t — s» . vr.  se  for- 
mer , te  dégourdie. 

Rtmpitnl* , sm.  ma.  brisant.  ’1 

Rompimit ut»,  api.  rupture,  fente 
ouverture , f droits  de  sépul* 
tare  , m.  pl.  enfoncement , 
ns.  on  gloire,  f.  (en  peinture) - 

Monta  , sf.  bravade , f.  cri  du 
chamois  en  rut , m. 

Rtncador,  sm.  rondeur. 

Roneamtnlt , ad  sottement  . 
lourdement. 

Roncar,  vn.  ronder,  faire  des 
bravades  , se  dit  du  cri  dut 
chamois  en  rut. 

Rone  ar,  vn.  user  de  délais,  re- 
chigner , etc.  cajoler,  voguer 
lentement. 

Ronctrla  ; 1 1 délai , m.  répu 
gnance,  cajolerie,  lenteur 
0 un  vaisseau. 

Rmcirt,  a , ».  tardif  , va  1 grau 
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! dntr  , cajoleur  , te  « mauvais  • 
voilier. 

Ronéo,  Ronquido  ; — , a . a.  en- 
roué , e ; rauque.  [selte. 
Ronron , sm.  bourdon  de  mu- 
Hun,  ha  , st.  ampoule , escroque- 
rie , tranche  miuce  et  roude. 
Ronehar,  Roniar 
Ronchon  , sm.  grosse  ampoule, 

• f.  [rondes  , «i. 

Honda , af.  ronde  , f.  chemin  dea 
Rondadur,  un.  celui  qui  lait  la 
' ronde. 

Rondar.yu.  faire  la  ronde,  tour- 
ner ou  roder  autour  de. 

Rendit  à Roniii , sm.  fond  d’uue 
pierre  précieuse. 

Rondon  (de),  ad.  intrépidement 
Ronfea  , sf.  espadon  , m, 
Jlom/uenr,  vn.  être  enroué; 
Rcnquedid  , sf.  enrouement , m. 
R, wquera  , Iionqusi , sf.  enroue- 
ment , m.  [ton  rauque. 

Ronquido,  sm.  ronflement,  bruit. 
Renia  ( ir  d la  ) , te  mettre  sous 
le  vent,- en  parlant  d’un  na- 
Ronial , sm.  licol , licou,  [vira. 
Roniar,  va.  mâcher  avec  bruit 
Roua  , sf.  rogne  , supercherie  , 
crasse. 

Roùcrla  , sf.  ruse  , avarice. 
Rbnoto,  a a.  rogneux,  cras 
seul , se  ; fin,  rusé  , e i avare 
Ropa , sf.  toile  ou  étoffe  quel 
conque  , f.  habit , m.  robe  , f 
. homme  de  robe  , m. 

Ronagt  , sm.  barde  , roLo  , f. 

habit  de  céiémotiie. 

Repave jeria  , if.  friperie 
Ropacejero , sm.  fripier. 
fUiperla  , sf.  métier  ou  magasin 
de  fripier  vestiaire  , ni. 
Be/xro,  sm.  fripier,  religieux 
chargé  du  Vestiair* , feseur 
de  fromages. 


ROT 

Répéta  , af.  habit  trop  roui  t , n». 
Ropilla  , sf.  méchante  barde  , f. 

pourpoint  à doubles  manches. 
Replia  , Ropeta . [m 

Rapon,  sm.  robe  de  cérémonie,  f 
Roque  , sm.  tour  aux  échecs,  f. 

Ai  fej  ni  — , personne. 

Roquera,  a,  a.  de  rocher i Ca» 
lillo  —,  château  sur  un  ro- 
Roquelt , sm.  roebet.  [cher. 
Rorro,  sm.  enfant  au  maillot 
Rota  , ah  rose , rougeur  sur  le 
peau.  [rosut. 

Rasade,  a,  a.  de  couleur  de  rose. 
Rotai  , sm.  rosier. 

Rotario,  sm.  rosaire . pigeon  mi 
nime  rayé  , chapelet  hydrau- 
lique , m.  épine  du  dot , f. 

Rotca  , sf.  vis  , chose  en  rond 
avec  un  vide  au  milieu,  f. 
bourlct  de  boursiers  de  col- 
lège , plis , replis  , m. 

Roteon  , aug.  de  Rotca. 

Roteo . a , a . de  couleur  de  rote . 
Routa , sf.  rosette 
Boulon,  sm.  grosse  rose,  ro- 
t tace,  f.  rovou. 

Ratifier,  sm.  incarnat, 
üesmarv  , sm.  espèce  de  veau 
Roto  , Roj'o.  [marin- 

Roeo  j velloto  , tout  sans  exeep. 
Rotoli , sm,  rossolis.  [ lion. 
Ratquiilo,  dim.  de  Rotra  , petit 
roud  , petit  bourlct , m.  etc. 
Rotlrado  , a , a.  tait , e eu  bee 
d'oiseau 

Rotlrillo , Rotlri'o  sm.  coif- 
fure en  perles , semence  de 
perles , f. 

Rotiriluerlo  , a , a.  refrogné  , e. 
Rotlro , sm.  bec  d'oiseau,  m 
face  , f.  visage. 

Rota  , sf.  déroute  , route  , f. 
rumb  de  vent,  M rot*,  f i 
-‘olcau  dinde  . sa  / 
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fi otarlon  , (f.  rotation/ 

Rotamtnte , ad.  d’une  manière 
déréglée. 

Roto , a , a.  débouché  , e. 
Rotula  sf.  rotule , f.  trochis- 
Rotutar,  Ta.  intituler,  [que , ni. 
Rotulo , mi.  titre  , intitulé  , pla- 
card , m.  allicltc , f. 
Rolundidud , sf.  rotondité,  ron- 
Rotuudj  , Redondo.  [ deur. 

Iloliira  , Rompimiento. 

Roza  , sf.  action  de  sarcler,  d'é- 
cltardoniter , f.  terrait»  dé- 
friché , m. 

fi» ’zagante  , a a.  robe  traî- 
nante , f.  éclatant , c. 
fiiuar,  ra.  sarcler,  échardonner, 
brouter,  racler,  ratisser,  ef- 
fleurer ; — le  , rr.  s’entre 
tailler , bégayer  bredouiller, 
ressent  hier.  [ braire. 

Roznar,  tu.  manger  atre  bruit  , 
Roznido , sut.  bruit  des  dents 
lorsqu'on  mange-,  V-  Ribuzno. 
fie  zoo  , sut.  àiiou.  [ peaux, 

ilote,  sut.  menu  bois,  m.  co- 
iht  , V.  Zumnqae. 

Rua,  sf.  rue,  f.  grand  chemin,  m. 
Ruait  , sni.  toile  de  ltouen  , f. 
Riiuncle  , sut,  sorte  de  toile. 
Ruano  , a , a.  qui  se  promène 
dans  les  rues , rond  , c j 
rouan. 

Ruante , a.  b!,  rouant. 

Ruar,  tu,  rouler  par  les  rues. 
Rubrta  , sf.  grenouille  de  bttis- 
Rubi,  sut.  rubis.  [son. 

Rubia  , sf.  garance 
Rubîtil . sm.  champ  de  garance 
Ruliican , a.  rubican. 

Rubirundo  , a , a.  rubicond  c. 
Rubiftcar,  in.  rougir. 

Rubin  , Robin. 

yubio  , n , a.  blond  , doré  , e. 
Vj'i'it  .a.  a.  d'un  blond  doré 
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Rubo , sm.  buisson, 
fitiier,  stn.  rougeur,  pudeur,  (i 
Rtibrira  , sm.  marque  rouge,  ru- 
brique , f.  paraphe,  m.  — 
lemnia  , terre  sigillée  de  Loin, 
nos.  [parapher,  sceller, 

Rubricar.i a.  marquer  en  rouge 
Rubriquiita  , sm.  rubricaire. 
Rubra  , a , a.  rouge  , blond  , e ; 

roux,  ssc 
Rur  , sm.  condor. 

Rucio , a,  a.  gris  clair,  prison, 
ne  ; — rodudo,  gris-pommelé. 
Ruda  , sf.  rue  ( plante  b 
Rudamente  , ad.  grossièrement. 
Rodera,  sf.  [ginei , décombres. 
Rutleia  , sf.  rudesse  de  mœurs  1, 
cto.  stupidité. 

Rudimentoi  , sm.  pl.  rudimens.’ 
Rttdo  , a , a.  rude  , grossier,  e. 
Roeca,  >f.  quenouille,  courbure. 
Rueda,  sf.  roue,  f.  cercle,  rond, 
m rouelle. 

RucderiUuj  Rucdeiutla,  sf.  petite 
roue. 

Ruetlo  , sm.  roulement,  ni.  roue 
au  bas.  d'une  robe,  ualin 
ronde  , f.  J toda  — , à tout 
hasard. 

Ruego  , am.  prière  , f. 

Ruejo  de  molino , sm.  roue  de 
moulin  , f. 

Ruetlo,  sm,  roulrau  de  pierre. 
Rufalandario , Ultra  fulario. 
Rufalaudeina  , sf.  badinage  m 
Rupan,  sm.  maquereau  , rulictt. 
Rufunnr,  Atcahuelear. 

Ruftaneria  , A.rahuettria. 
Ruftaneico.  a,  a.  de  maquereau 
Rufo , a,  a.  roux,  sse  : rous- 
seau : qui  n les  cheveux  cré- 
Rufon  . sm.  briquet.  [ pus^ 
Ruga  , sf.  ritie  ; faute  légère 
Rugar,  Jrrugnr..  ■ 

Rugit*  sm  rugissement 
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Rugir,  tu.  rugir,  bruir*  , «ra- 
quer [rugosité. 

Rugoiidad,  if.  action  de  te  rider, 
itui-ofo,  a , ».  ridé  . e. 

Ruibarbo  , tm.  rhubarbe  , f 
Ruida , im.  bruit. 

Ruidatamenle  , ad.  arec  bruit. 
Ruidoto . a , a.  bruyant , e ; cé- 
lèbre 

iiui'n  , a.  vil , e ; de  peu  de  va- 
leur; méchant,  e;  avare; 
—es,  «m.  pl.  poils  de  la 
barbe  ; — , »f.  petit  nerf  eu 
bout  de  la  queue  du  chat,  mi. 
Ruina  , «f.  ruine. 

Ruinar,  Arruinar. 

Ruinoia  , a , a.  ruine  ut  , »e  ; de 
peu  de  valeur. 

Ruindad , if.  action  vile  , f.  peu 
de  valeur,  m avarice. 
Ruinmante , ad.  méchamment. 
Raiponce  , am.  raiponce  , f 
Ruipânlico , un.  rapontio. 
Ruiieàar,  tm.  rossignol. 

Rular,  va.  rouler.  "1 

Rata , im  grosse  boule  , f. 
Rumt/ada  , Arrumbadai. 

Rumba  , un.  rumb  , chemin  , m. 

route  , pompe  , f.  faste. 
Rumbotammt»  , adL  pompeuse- 
ment. 

Rumboea , a , a.  pompeux  , se. 
Rumia  , sf.  action  de  ruminer 
Ramiador,  a,  ».  ruminant,  e 
Rumiar,  va.  ruminer. 

Rumo , sm.  premier  cerceau 
d’un  tonneau. 

Rumor,  sm.  rumeur,  f.  mur 
mure  agréable. 

Rumorrilla , dim.  de  Rumor. 
Runfla , sf.  quantité,  multitude. 
Runrun  , tm  brouhaba. 

Ru'ar,  va.  jabler  les  douves, 
Rupirapra  , sf.  chamois , m. 
Rupturn  , sf.  rupture  fracture. 


SVF* 

Ruquaia  , sf.  roquette.  •> 

Rural , a a.  rural , e. 

Ruera  , V.  Bruira. 

Riietiramenta,  ad.  rustiquement, 
Ruitiridad , sf  rusticité. 

Rûiliro  ,o,s.  paysan  , ne  ; rus- 
Rùi'iro  , a . ».  rustique.  [ire. 
Ruitiauet  , Ruititjueia  V.  Rue- 
ticidad 

Rat  a , sf.  route,  f.  itinéraire,  m 
Rutilante  , s a.  brillant  . e. 
Rutilo,  a,  de  couleur  d’or 
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Sa,  it  contraction  fam.  de  s«. 
fïora. 

Sabado  , tm.  samedi,  [ neau 

Sabalera,  sf.  grille  de  four 

Sabalero , tm.  pêcheur  d 'alose  i 

Sdbalo  , sm.  alose  , f. 

Sdbana , sf.  drap  de  lit , m 
nappe  d'autel;  — s anta  , le 
Saint-Suaire  , m. 

Sabandija  , »f.  insecte  , ver,  m. 

Sabanilla , dim.  de  Siibana  ; 
mouchoir  , essuie  - main  , m 
nappe  d'autel. 

Saba'ion  , sm.  engelure  , f. 

Sabatarioe  , tm.  pl,  juifs. 

Sabdtico  a , a.  sabbatique 

Sabatina  , sC  office  du  samedi 
m.  tabbaline. 

Sabatina , a , a.  du  samedi. 

Sabatiema,  sm.  repos,  délassa 
ment. 

Sabeitmo , sm.  sabéisme 

Sabeo  , a , ».  sabèen  , ne. 

Sabtr,  sm.  savoir,  m.  science,  ; 
— , va.  savoir,  eipérimentar, 
s’assujettir  , s’accoutumer  » 
— , vn.  «voir  une  saveur, 
plaira. 
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Sabia'Hiute  . ad.  savamment. 

Sabiio  , a , a.  savai  t , e. 

Sabidor  , a , a.  celui  qui  sait  ; 
V.  Sabi>. 

Sabidurla , sf.  sagesse , f.  sa- 
voir, avis , m.  connaissance# 

Sabina  , sf.  sabine. 

Sa  b io  , a , s.  personne  sage  , f. 
— , a , plein  , e Je  sagesse. 

Sabiondez , sf.  sagacité  mêlée 
d’astuce. 

Sabiondo , a , a.  qui  fait  l’en- 
tendu sans  rien  savoir.  s 

Sable  > sin.  sabre. 

Saboga  , sf.  petite  alose. 

Sabor,  sin.  saveur,  f.  goût,  désir. 

Saborear,  va.  donner  de  la  sa- 
veur , amener  à son  senti- 
ment ; — se  , vr.  savourer,  se 
complaire. 

Saboyana  , sf.  sorte  de  grande 
jupe  , espèce  de  pâté. 

Sabroiamenle  , ad.  savoureuse- 
ment 

Sabroto  , a , a.  savoureux  , se  ; 
agréable  , trop  salé , e. 

Sabueio,  a,  s.  chien  rlabaud,  m. 

Sdbulo  , sni.  gros  sable. 

Sibuloeo  , a , a.  sablonneux  , se. 

S ne  a , , £ traite  , exportation  , 
f.  grand  sac  , ni  [ balle. 

Saeabala  , Sacabala s , îm.  tire- 

Sarabocado  , Sacnboi  ados , sm. 
emporte-pièce. 

Sarabuche  , sm.  saquekute , 
pompe  marine  , f . 

Sacadiuera , Sacadinerot , sm. 
colifichet  fort  cher. 

Saradura  , sf  coup  de  ciseaux 
pour  ajuster  un  habit  , m 

Sur  uct  du  , sm.  tire  fond. 

Saealiîia  sf.  ancien  dard  , m. 

Sacamanchae , tin.  dégraisseur. 

Sacumieiito , sm.  action  de  tirer 
d’uu  lieu  , f. 
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Sacamuelas , sin.  dentiste  ; ce 
qui  fait  tomber  les  dents. 

Sacanabo  , sm.  crochet  pour  re 
tirer  la  bombe. 

Sacane le  , sf.  lansquenet  m. 

Sacapelotas  , Sacabuche  , Sara  ■ 
trapus , sm.  personne  de  la 
lie  du  peuple  , f. 

Sarasillas  y hletemuertos , sm. 
valet  de  comédie. 

Sacar,  va.  tirer,  fabriquer,  dé- 
couvrir, connaître,  impatien 
ter,  dresser,  redresser,  cou 
vrir  de  couleur  ; aiguyer  du 
linge  , servir  la  balle. 

Saeasueltts  , sf.  tirc-foud.  m. 

Sacutopun  , sm.  tire-bourhou. 

Sacatrapos  , su),  tire  boutre.  i 

Sacerdorio  , sm.  sacerdoce. 

Sacerdotal , s a.  sacerdotal  , e. 

Sacerdote  , sm.  prêtre. 

Sarerdotisa , sf.  prêtresse. 

Sociable  , i a.  qu’on  peut  ras 

Saciar,  va.  rassasier.  [sasier 

Saciedad  , sf.  satiété. 

Saco  , sm.  tac,  m.  saie,  f 

Sacomano  , Saqtieo. 

Sarramental , a a.  sacranicutal  . 
sacramentel , le. 

Saciamentalmenle  , ad.  sacra 
nieutelb-meut. 

Sucrameutar ,va.  administrer  les 
sacrrinem-5 — sa,  V r.  se  Irans 
substantier.  [taire 

Saeramenturio  , a . a.  sacrameu 

Sarrawenle , Sagradamente. 

Sacranieiito  , sm.  sacrement , lo 
Très-Saint  Sacremeut , mys 
1ère  , serment. 

Sacral , sf.  pl.  cartons  d'autel. 

Sacre  , sm.  sacre,  voleur  adroit. 

Sacn/tcudero , sm.  lieu  des  sa- 
crifices. 

Sacrifrndor,  sm.  sacrificateur. 

Sacripcar  , va  sacrifier  | — sa. 
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Tr.  h coDwcrer  à Dieu  ic 
sacrifier. 

Sacrifirio , sm.  sacrifice. 

Sacrilegamente , ad.  sacrilrge- 
niein. 

Sacrilcgia  , »m.  sacrilège. 

Sacrllego  .a,  a,  sacrilège. 

Sacrismoche , Sacriemocno  , sm. 
homme  Têtu  d’un  mauTais 
habit  uoir.  [ tain. 

Satritia  , Sacristan  , sm.  sacris- 

Sarritlana  , sf.  sacristine,  femme 
de  sacristain.  [tain  , ni. 

Sacristanla,  sf.  emploi  de  sacris- 

Sarritlia  , sf.  sacristie  ; V.  Sa- 
criitania  ; l’estomac  , m. 

Sacra  , Sagrado  ; Fuego  — , feu 
Saint-Antoinet  —lumbar,  sm. 
muscle  sacrotombaire. 

Sacrosanlo , a,  a.  sarré,  saint,  e. 

Sacudiia  , V.  Sacudimiento  ; De 
— , V.  De  résulta. 

Sacudido  , a , a.  dur,  e ; intrai- 
table ; — , battement  (danse). 

Sacudidor,  sm.  celui  qui  secoue, 
instrument  pour  secouer. 

Saeudidura , sf.  action  de  se- 
couer 

Sacudimiento , sm.  secouemeut, 
m.  action  de  rejeter , f.  dé- 
dain. 

Sacudir,  Ta.  secouer,  ch&tier, 
jeter  , repousser  , etc.  — se  , 
Tr.  jeter  aTor.  mépris  , re- 
prendre aïcc  aigreur,  etc. 

Sacha  dura,  sf.  action  de  sar- 
cler. [ner. 

Sachar.  ra.  sarcler,  écbardou 

Sacha  , sm.  sarcloir. 

Saduceismo , sm.  saducéisme. 

Saduceo , a , a.  saducéen  , ne. 

Saeta  , sf.  fiècbe.  [de  flèche. 

Saetaio  , sm.  Saelada  , sf.  coup 

Saetear,  Asalear. 

Saetera,  sf.  meurtrière,  lucarne. 
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Saetero  , sm.  archer. 

Saetia  , sf.  saïque  ; V.  Saetera. 
Saetilla,  sf.  petite  flèche. 

Saetin  , sm.  hic*  , m.  cheTille,/. 
Saeton , sut.  trait  d'arbalète. 
Silfico  , a , a.  sapbique. 

Saga , sf.  sorcière. 

Sagacidad  , sf.  finesse  de  l’odo 
rat  , f.  instinct  à pressentir, 
m.  sagacité. 

Sagas  , s a.  qui  a l’odorat  fin 
qui  a de  la  sagacité. 
Sagatmenle  , ad.  arec  sagacité. 
Sagita,  sf.  flèche  d'un  axe, rtc. 
Sagital , s a.  de  flèche,  [taire 
Sagitario , sm.  archer,  sagit- 
S a go , Sa j o. 

Sagradamente,  ad.  arec  respect 
Sagrado,  a , a.  sacré  , maudit  , 
e ; exécrable  } — a jerba,  Tcr- 
seine  ; — , sm.  asile  dans  une 
église , m.  etc. 

Sagrar,  Cansagrar 
Sagrario,  sm.  lieu  où  l’on  garde 
les  reliques  , etc.  tabernacle 
m.  chapelle  servant  de  pa- 
roisse, f.  for  intérieur  d'une 
Sdgula  . Sajualo.  [ personne 
Sahornaree  , Tr.  s’écorcher. 
5o/iorno  , sm.  écorchure  , f. 
Sahumado , a , a.  qui  sert  à 
améliorer,  etc. 

Sahumador,  sm.  parfumeur,  >n 
cassolette , f. 

Sahumadura  , sf.  action  de  par- 
fumer, f.  parfum , m. 
Sahumar,  va.  parfumer. 
Sahumerio  , Sahumo  , sm.  fumée 
de  parfum , f. 

Sahuquilla  , sm.  aubier. 

Saica  , sf.  saique. 

Sain  , sm.  graisse  d 'animal , f. 
Sainar,  va.  engraisser.  - 
Sainete.  sm.  morceau  de  graisse 
etc.  donné  à uu  laucou,  mur 
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•Mu  délicat , m.  lareur  agréa. 
t>la , f.  attrait  a ossaisonne- 
ment , ornement , m.  garni* 
ture  , intermède  de  corné* 
die , ballet. 

Suinetillo , dim.  de  Saintlt. 
Saino.  ira,  cochon  d'Inde. 

Saja , Sajadura  , st  incision  , 
scarification. 

Sajar,  va.  inciser,  scarifier. 

Sat , t(.  sel , m.  [m. 

*«/<»,  st  salle,  f festin,  bal, 
Satacidad  , sf.  lasciveté. 

Saladar,  sm.  lagune  , f, 

Saladcro , sm.  lieu  où  l’on  sale. 
Saludo  , a , a.  gracieux  , se  ; en- 
joé  . e;  — , *m.  la  mer,  f. 
terrain  chargé  de  nitre  s V. 
Saladar. 

Saladar,  a,  a.  saleur,  sc;  —, 
Salmdm.  [ son 

Saladura  , st  salage , m.  salai- 
Salamandra , sf.  salamandre,/'. 

alun  de  plume  , m. 
Salamanqueta  , st  salamandre. 
Salar,  va.  saler. 

Salariar,  Atatarîar. 

Salaria , sm.  salaire 
Salat  , a a.  lascif,  ve. 

Salaion , sf.  salaison 
Salct  , sm.  saule. 

Salctda  , sf.  saussaie. 

Salcachar,  ta.  cuire  la  viande  à 
moitié  sans  l'assaisonner. 
Salrhicha  , sf.  saucisse 
Salchickon  , Sin.  saucisson. 
Saltdiio  , a , a.  saillant , e. 

Salera , sm.  salière  , f.  lieu  où 
l’on  farde  le  sel. 

Saleta  , sf,  petite  salle. 

Salgada  , Salgadtra , sf.  pour* 
pier  de  mer,  m. 

Salida  , sf.  sortie  , promenade 
hors  d'une  ville  , issu; , f. 
succès  , débouché  iss. 
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SalUa , a.  f.  femelle  en  chaleur 
Salidita  , Saltdiio. 

Salin,  ata.  magasin  de  se,. 
Satina  , sf  saline. 

Salinero  , sm.  saunier. 

Salino , a , a.  salin  , e 
Salir,  ta.  sortir,  se  lever,  pa- 
raître , naître,  réussir,  se 
dégager,  s'éloigner  de,  s’of 
frir,  se  présenter,  surpasser 
exceller,  coûter,  revenir  à 
— se.vr.  rompre  un  traité 
etc.  sortir,  s’écouler,  etc. 
Salitrado  , a,  a.  composé  , e de 
salpêtre. 

Salilral,  Salitrato;  —,  sm.  mine 
de  salpêtre , f. 

Salilrt , sm.  salpêtre. 

Salitrtro  , a , a.  salpêtricr  , e 1 
marchand  , e de  salpêtre. 
Salitrota  , a , a.  uitreux  se 
Saliva  , st  salive. 

Salivacion , sf.  salivation 
Salivai,  1 a.  salivaire. 

Salivar.  va.  saliver. 

Salivott , a , a.  qui  rend  beau- 
coup de  salive. 

Satma  , Touolada.  [modier 
Salmear  0 Salmodiar,  va.  psai 
Salmitla  , sm.  psalmiste. 

Saimo  . sm.  psaume.  [m odie 
Salmodia  , st  psautier,  m.  psal 
Satma n , sm.  saumon. 

Salmonado , m , a.  taumonuè,  e. 
Salmontlt,  sm.  mulet  f poisson* 
Salmonilta,  sm.  saumoneau. 
Salmaieju , sm.  sauce  aux  la 
pins , f.  reproche  amer. 
Suhnutra  , if.  saumure. 
Salmuerartt , vr.  devenir  ma- 
lade pour  avoir  mangé  h.  au 
coup  de  sel  'en  parlant  de 
bestiaux  J. 

Saluerai , Satoorano. 

Salaire , s a.  saumâtre 
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Sahhrt7>t,  a,  a.  qui  contient 
du  «cl.  [ lot»  , m. 

Salon, a , sf.  chant  des  mate* 
Salrmar,  sa.  chanter  en  ma- 
nœuvrant. [ viande  salie. 
Salon  , mi.  «aluni  morceau  de 
Salpa  , sf.  salpa  ( poisson  } , ni. 
Salpicadura  , sf.  éclaboussure. 
Sulpicar,  va.  éclabousser,  ter- 
nir, salir,  sauter  d'un  cha 
pitre  à un  autre  , etc. 
Salpieon  , «m.  viande  froide  ha- 
chée et  assaisonnée , f.  X. 
Salpicadura. 

Salpimtmar,  va  saupoudrer  de 
sel  et  de  poivre. 

Salpimienta,  sf.  mélange  de 
sel  et  de  poivre  , m.  [m. 

Salpinga,  eù  serpent  d’Afrique, 
Salpresar.  va.  saler  une  viande. 
Saipullido  , sm.  élevure  sur  la 
peau.  [sur  la  peau. 

Snlpullir,  va.  faire  de»  élevure» 
Salta  , sf.  sauce. 

Saltafrai , Saxifraga. 

Salscra  , sf.  saucière  , f.  godet 
à couleurs  , m. 

Salsereta  , sf.  petite  saucière. 
Salserilla  , Salureta  j petit  go- 
Saltcro  , Tomillo.  [det , m. 
Saisi  fi  . sm.  salsifis-  [ fraga. 
Saisi frax  , Saisi fragia  ; Y.  Saxi- 
Sulsitla , sf.  sauce  de  peu  de 
goût.  [saltimbanque. 

Sallabanco»,  Salta  en  banros,  sm. 
Saltabardalee.sm.  jeune  homme 
pétulant.  [m. 

Sa  II  ara  bras,  sf.  dard  (serpentj , 
Saltacion  , sf.  saut , m.  danse. 
Saltarharquillm,  sm.  jeune  hom- 
me qui  marche  en  sautillant. 
Sali'idero . sm.  lieu  d'où  l’on 
peut  sauter,  jet  d’eau. 

Sultado  , a . a.  saillant , e. 
Salladvr,  a , s sauteur,  se. 
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Saltamenrr a , sf.  habit  ouve 
par  derrière  , m. 

Saltaparedes  , Snltabarda. 

Satlar,  vu.  sauter. 

Saltaregla , sf.  sauterelle  gra 
duée  , f.  récipiangle  m. 

Saltaren  , sm.  air  de  guitare  | 

V.  Salton. 

Saltarin , a , s danseur  sau 
tcur , se.  [broderie 

Saltaterandute , sm.  espece  da 

Saltatriz , sf.  danseuse  de  corde. 

Salttador,  sm.  voleur  de  grand 
chemin.  [chemin. 

Salteamiento , sm.  vol  de  grand 

Saltear,  va.  voler  sur  les  grands 
chemins;  charnier,  ravir, 
faire  i bâtons  rompus. 

Salteo  , sm.  vol , brigandage  , 
ravissement.  [psaltérion 

Satterio  , sm.  psautier  , rosaire, 

Saltero  , Montaraz. 

Saltitla , dim  rie  Salto. 

Sultitrbanco  , Saltabancos. 

Saltito  , sm.  sautillement. 

Sa  t o , sm.  saut , talon  de  sou- 
lier , vol,  m.  ripine  , f.  — dt  ' 
corazon  , palpitation  de  cœur, 
f. — at  trueha,  saut  de  carpe  ; 

— mort  al , saut  périlleux. 

Salton  , sm.  sauterelle  verte  , f 
— , a , a.-  bondissant , e 

Salubre , Saludable. 

Salubridad . sf.  salubrité. 

Salud  , sf.  santé  , f.  salut  m. 

Saludable  , a a.  salutaire. 

Saludablemente , ad.  salutaire 
nient. 

Saludador,  sm.  celui  qui  salue, 
charlatan  qui  prétend  guérir 
avec  des  prières. 

Salud, tr , va.  saluer  , compli- 
menter , guérir  par  son  soi** 

(le , etc. 

Saludo,  sm.  salut  militais*. 
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Selumbrt , if.  fleur  de  set 

Salulaelon , »£.  salutation  f 

eiorde  de  sermon  , m. 

Saluilferamtnl »,  SaludabltmanU. 

Saluttfero , Satudabla. 

Salva  , sf.  essai  des  mets , du 
via  , etc.  m.  salre. 

Salvador) , sf.  salut  9 fil* 

Salvadera  , iL  poudrier,  m. 

Saltfado , tm.  son. 

Salvador,  sm.  sauveur. 

Salvage  , a a.  sauvage. 

Saltagerla  , sf.  grossièreté  , rus 
ticité.  [goût  sauvage  . m. 

Salvagina  , sf.  bête  saurage  , f, 

Salvaglno  , a , a.  de  sauvage  , 
qui  a un  goût  sauvage. 

Salvaguardia , sf.  sauvegarde. 

Satvamante,  ad.  arec  assurance , 
sans  pèriL 

Sateamento , sm.  action  de  eau. 
ver  tu  de  se  sauter , f asile  , 

Saloanta  , ad.  sauf.  [refuge. 

Salvar.  va.  sauver , éviter , ren- 
voyer et  parapher  au  bas  d'un 
acte  les  additions,  etc. 

Sahatii/utz , sf.  rusticité. 

Salvt , je  vous  salue  ; — , sf. 
salvé,  m. 

Salria , sf.  sauge. 

Sateilla  , s£  soucoupe 

Salvo , a , a.  sauf,  ve  t A ou  — , 
en  sûreté  , i son  aise  ; — , ad. 
saut 

Salroronduto  , sm.  sauf  conduit 

Salladhra  , sf.  sarclure. 

Sallur,  va.  sarcler. 

Sallo  , sm.  sarcloir. 

Sambenito  , sm.  vêtement  ou  ta 
bleau  des  criminels  condam- 
nes par  Hnquiaitiou  , m.  note 
d’infamie  , f. 

Samblagt , Emambladura. 

Sambuca  sf.  ancien  itislrut  .nt 
de  musiqut  m 
i 
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Samptuco , sm.  marjolaine  , f 
Samptuqulna , sm.  onguent  de 
San.  Santa.  [marjolaine 

SanaUa  , a a.  guérissable. 
SanalOtodo,  sm.  remède  i tous 
maüx  , panacée. 

Sanamtnlt , ad.  naturellement 
Sanar,  va.  et  n.  guérir. 

Sancion  , sf  sanction 
Sanrocka-,  va.  frire  ou  cuire  è 
moitié  , saisir. 

Sanc1a$andorum  , sm.  le  saint 
des  saints , sanctuaire. 

Sanctui , sm.  sanctus. 

Sundalia  , sf.  sandale. 

Sandalim,  a , a.  de  sandal 
Sdndalo,  sm.  mcnlbe  d’Arabie 
f.  sandal. 

Saridaraea , if.  sandaraque. 
Sandti.  sf.  folie,  sottise 
Sandla  , Zandta . ïsot , te 

Sandio , a , a.  fou  , m folle  , * 
Sandix  , sm.  massicot  rouge. 
Saneamlento  , sm.  caution  , gj 
rantie  , f.  [dier 

Sanror.  va.  cautionner,  rimé 
Santa  ( par  vida  dt  ) , iut.  mur 
bleu. 

Sangradera  , sf.  lancette  , sai 
gnée  i un  canal. 

Sangrador,  sm  chirurgien  qui 
saigne  , m saignée  i un  ca 
nal , f.  saignée.' 

Sangradura  , sf.  pli  intérieur  du 
bras,  m.  saignée  à un  canal 
Sangrar,  va.  et  n.  saigner  ; — 1«. 
vr.  être  saigné , se  faire  sai 
gner. 

Sangraia  . sf.  sang  aqueux , m. 
Sangr*  , sf.  sang , m. 

Sangria , sf.  saignée  , f.  présent 
à une  personne  qui  s’est  fait 
saigner , m. 

Sangrienla . a , a.  sanglant  , e 
qui  cause  effusion  de  taug , 
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de  routeur  de  sang  , sangui- 
naire. 

Sungual , im.  orfraie  , f 
Sanguaia , Sangrma.  [sang. 
Sangulfero,  a,  a.  qui  contient  du 
Saiigutjucla,  sf.  sangsue,  [gui  ne. 
Sanguinaria  , sf.  renouée,  san- 
Sanguinario , a , a.  sanguinaire. 
Sanguineo , a,  a.  sanguin,  e. 
Sangutno  , a , a.  sanguin  , e 
Sanguinolent*} , a,  a.  sanguino- 
lent, e.  [gu  inaire. 

Sanguinoto  , a , a.  de  sang , san- 
Sangiiit , sm.  sang  de  J.-C.  sous 
les  espèces  du  rin. 
Sanguie.-rva , sf.  espèce  de  pim- 
Sanlcula  , sf.  sanicie.  [prenellc. 
Sanidad  , sf.  santé  , candeur 
Sanjuaniita , sm.  chevalier  de 
Malte,  [risque  , etc.  sincère. 
Sano  , a , a.  sain  , exemt , c de 
Santa-bdrbara , et.  sainte-barbe. 
Santamente , ad.  saintement , 
sincèrement  sans  façon. 
Santaeantorum  ,Sanctaeanclurum% 
Santelmo  , sm.  feu  Sainl-Elmc. 
Santero,  a , a.  quêteur  pour  le 
saint  d'un  ermitage. 

Santiago,  sm.  Saint  Jacques 
cri  de  guerre  des  Espagnol*], 
combat,  m.  attaque  imprévue, 
aorte  de  toile,  f. 

Sanliamen  , sm.  un  moment. 
Santiro,  sm.  jeune  au  petit  saint. 
Santidai , sf.  sainteté. 
Sanlipcarion  , sf.  sanctification. 
Santiprador,  sm.  celui  qui  salie 
tilie.  [rrcr  à Dieu  , justifier. 
Santipcar.  va.  sanctifier,  consa- 
Santiguada  , sf.  action  de  faire 
le  signe  de  la  croix. 
Santiguadera  . st  action  de  faire 
des  signes  de  croix  sur  un 
malade. 

Saiitiguadnr,  sm.  charlatan  qui 
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prétend  guérir  par  des  signes  , 
de  croix. 

Santiguar,  va.  faire  le  signe  de 
la  croix  sur  un  malade  , mal- 
traiter ; — ta,  vr.  faire  le  signa 
de  la  croix  , se  signer. 

Santiguo  , sm.  action  ou  manière 
de  faire  le  signe  de  la  croix,  f 
Santimania  , sf  sainteté. 

Sanlitcario , sm.  caprice. 
Santlsimo.a,  a.  sup.  très-saint,  e: 

El  — , le  Saint-Sacrement. 

Santo , a,  ».  saint,  e j simple, 
crédule , etc.  salutaire  , agréa- 
ble | — de  pajartt , hypocrite 
.Santon  , sm.  santon  , hy  pocrite. 
Santoral , sm.  recueil  de  ser 
nions  ou  de  vies  de  saints. 
Santuario  , sm.  sanctuaire. 

Santurron  , a,  s.  hypocrite. 
Santurronerla,  sf.  Santurroniimo 
sm.  bigoterie , f 
Santui , Sanetut. 

San  a , sf.  colère  , fureur 
Sanoto  , Sanudo. 

Sanudamtnlt  , ad.  avec  colère. 
Saûudo , a , a.  furieux  , se. 

Sapieneia , sf.  sagesse. 

Sapienl»  , Sabio.  [ranule  , f 
Sapilto,  sm.  petit  crapaud,  m 
Sapo,  sm.  crapaud. 

Sapondcto , a,  a.  savonneux  , se 
Saponaria , st  aaponnaire.' 
Saporlfero . a , a.  savoureux  , se 
Saque  , sm.  service  à la  paume 
joueur  qui  sert  la  balle , m 
ligne  d'où  on  sert  la  balle,  f 
Saquear,  va.  saccager. 

Saqueo  , sm.  sac  , pillage. 

Saquera  , sf.  aiguille  à sacs. 

Saquerla  , sf.  multitude  de  sacsi 
action  de  faire  des  sacs. 

SaquilaJa  , sf.  sac  qui  n'est  pat 
plein  , m. 

Saijuilio  . sm.  petit  sac. 
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Saraguet » , (ni.  petit  bal. 
Sarampion  , sm.  rougeole  , f. 
Sarao,  sm.  bal  paré. 

Sarraimo,  im.  sarcasme 
Sarcia  , Cargo  , F'ardaga 
Sarrillo,  sm.  sarcloir. 

Sarcdcota  , sf.  sarcorollo 
Sarrdfago , un.  pierre  antienne  , 
f.  sarcophage 
Sarcoma  , sm.  sarcome. 
Saredtico,  a , a.  narcotique,  [m. 
Sarda , sf.  petit  poisson  de  mer, 
Sardeiro,  a , a.  de  petit  âne  , re- 
vêche j —,  sm.  petit  âne 
Sardina  , sf.  sardine. 

Sardintro , a , s.  marchand,  e 
de  sardines. 

Sardineta  , sf.  petite  sardine  , f. 
morceau  coupé  d’uu  froma 
ge,  m. 

Sardi a,  Sardo,  sm.  cornaline  , f. 
S an!  onia , sf.  herbe  sardonique  ; 
lit  ta  — 6 lardonica , rit  sur» 
donique.  r 
Sardonix , sf.  sardoine. 

Sarga  , sf.  serge. 

Sargaza  , sm.  vareeli. 

Sargenta , sf.  sa'ur  converse. 
Sarginltar,  vn.  exercer  l’emploi 
de  sergent , se  mettre  à la 
tête  de  , faire  le  maître. 
Sargtnteria , sf  grade  de  ter 
gent , m. 

Sargenlo , sm.  sergent. 

Sargenlon  , sm.  femme  grande  , 
robuste  , etc. 

Sargo.  sm.  muge  (poisson). 
Sargutta  , sf.  sergette. 

Sarjar,  Sajar. 

Sarjia , Soja. 

Sarmenladar,  sm.  celui  qui  ra 
masse  les  sarment.  [meus. 
Sarmtntar.  va.  ramasser  les  sar- 
Sarmenlera  . sf.  lieu  où  l’on  met 
les  fagots  de  tarmens  , m 
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SarmUnlo , sm.  sarment 
Sonia  , sf.  gale,  f.  désir  violent, 
Sarnoio,  a , a.  galeux  , se.  [m. 
SarpuUtdo , sm.  ébullition , f 
piqûre  de  puce  , f. 

SarptilUr,  vn.  piquer  (en  parlant  , 
des  puces).  • [taille. 
Sarraeina , sf.  combat  , m.  ba 
Sarria  , sf.  lilet  de  jonc  , >n. 

Sarrillo,  sm.  râle,  râlement;  V. 
Yaro. 

Sarrio,  sm.  chevreuil  & cornes 
recourbées. 

Sarre,  sm.  crasse  , f.  tartre. 

Sarta  , sf  cordon  de  choses  en 
Sartal , Sarta.  [lilées  , m 

Sarten , sf.  poêle 
Sartcnada , sf.  ce  que  coniieut 
une  poêle , m. 

Sartenazo  , sm.  grand  coup  de 
poêle  , tour  joué. 

Sailr»,  sm.  tailleur  d’habita. 
Sailredllo,  sm.  mauvais  tailleur 
5ntands , sm.  satan. 

Satélita , sm.  satellite. 

Sdtira  , sf  satire  , femme  vive, 
mordante. 

Satinait! , sf.  satyriasia. 

Satlrico,  a,  a.  satirique. 

Salirio,  sm.  rat  d’eau. 

Sahrion  , sm.  satyrion. 

Satirizar,  va.  faire  des  satires. 

Sdtira , sm.  satyre. 

Saliifaccian  , sf.  satisfaction  , 
présomption  , sécurité. 

Satitfactr,  va.  satisfaire  , répa- 
rer , expier , calmer  les  pas- 
sions , récompenser  un  ser 
vice  ; — 1»  , vr.  se  payer  de 
ses  mains  , tirer  vengeance  , 
satisfaire  son  appétit , se  lais- 
ser convaincre  , etc. 

Saliifacloria,  a , a.  satisfactoi  rc. 
Saliva,  a,  a.  qu’on  sème,  cul- 
Sala,  Smhrado.  [tivé  1» 
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Sdlrapa,  im.  satrape , homme 
ruai. 

Saturacion  , fi.  rassasiemeut,  m. 

saturation.  » 

Salurar,  Ta.  saturer. 

Saturno  , un.  Saturne. 

Satire  , Saui  , sm  saule 
Saucedal  , sm.  saussaie  , f. 
Saura , sm.  sureau. 

Saudade  , et.  désir  ardent,  ni. 
Sauquillo,  sm.  hiébie. 
Sauigalillo.  AgnocaeU. 

Savana  , sf.  savane. 

Saxafrax  , Saxifrage. 

Saxatil , t a.  saxulile. 

Sdxeo  , a , a.  pierreux  , se. 
Saxlfraga  , Saxifragia  , sf.  saxi- 
frage. [de  femme. 

Saye , sf.  jupe  de  dessus , robe 
Sujal , sm.  bure  , f. 

Sayalero,  sm.  ouvrier  en  bure. 
Sayaitero,  a,  a.  de  bure. 
Sayatete  , sm.  bure  fine  , f. 
Sayaia  , augm.  de  Suyt. 

Sayaio.  augm.  de  Sayo. 

Sayelt , dim.  de  Sara. 

Sayo,  sm.  casaque  large  et  sans 
bouton*,,  toute  espèce  d’ha- 
bit, f.  A tu  — , de  soi-même. 
Sayon  , bourreau;  V.  Alguacil. 
Sayonazo , augm.  de  Sayon. 
Sayuelo,  dim.  de  Saya,  corset  de 
Sai , Saura.  [femme. 

Sazon  , sf.  saison  , f.  goût , m. 

saveur  ; En  — , ad.  a propos. 
Saionar.i a.  assaisonner  , mûrir  t 
— te  , Tr.  mûrir. 

Se  , prou,  se  , soi. 

Sebetten  , sm.  jujubier. 

Sebiilo,  sm.  graisse  , f.  ou  savon 
pour  la  peau. 

Sebo , sm.  suif,  m.  graisse , f. 

richesses , f.  pi.  [de  suif. 
Seboto  , a , a.  rempli  ou  frotté 
Seca  st.  sécheresse , f.  hôtel  des 
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monnaies  , m.  loupe,  tumeui 
f.  banc  du  sable  découvert 
Secadal  , Sequedal.  [m. 

Secawea le  , ad.  sèchement. 
Sceano,  sm.  terrain  sec. 

Seeaulê , sf.  huile  dessiccative 
sécante. 

Stcar,  va.  sécher,  desséclieri 
— se,  vr.  sécher,  se  desse 
cher , prendre  un  air  sec  et 
froid  , être  très-altéré 
Seraral , Sequedad. 

Section  , Cortadura  ; section 
profil  d’un  bâtiment  , m. 
Seceno,  a,  a.  du  nombre  six. 
Secetion  , sf.  éloignement , m 
Secluta,  a , a.  éloigné  , e. 

.Sera  , a , a.  sec  , lie  ; peu  abois 
dant , e;  stérile. 

Secrecian  , Aparlamitnio. 
Seeretlacioa , etc.  Secuetlro, 
Serretlar,  va.  séquestrer. 

Sécrétai,  sf.  pL  latrines;  secrète 
Secretamente , ad.  secrètement. 
Secretaria , 6f.  confidente. 
Serretarla  , sf.  secrétariat , m. 
Secretario,  sm.  confident , secré- 
taire , scribe  , copiste. 

Setretillo,  sm.  secret  peu  im- 
portant. 

Secretiita,  sm.  auteur  qui  traite 
des  secrets  de  lu  nature  , 
chuchoteur. 

Secreto  , a , a.  secret , e ; — , sm. 
secret , gousset  en  dedans  dt 
la  ceinture  de  la  culotte. 

Secta  , sf.  secte. 

Sectario,  a , a.  sectaire  , secta-  • 
Sector,  sm.  secteur  [leur. 

Secuai , sm.  sectateur,  partisan 
Secuela  , sf.  action  de  suivre  un 
parti  , conséquence. 

Secueneia  , sf.  prose  d'église. 
Sdbueitrarion  , sf.  séquestre. 
Ssfusslrar,  va.  séquestrer. 
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Seruestro,  *m.  «équestre,  ar- 
bitre. fculaire. 

Secutar,  i a.  séculier , e ; sé- 

Secularidad  , sf.  sécularité. 

Secularization,  tf.  sécularisation. 

Steulariiar,  Ta.  séculariser. 

Secandariamente , ad.  seconde» 
ment. 

Secundario,  a , a.  secondaire. 

Secundina , sf.  sccondines. 

Secura , sf.  sécheresse. 

Sed , sf.  soif. 

Scda  , sf.  soie. 

Sedadtra  , sf.  instrument  pour 
affiner  le  chanvre  , m. 

Ktdal , im.  ligne  de  pécheur,  f. 
séton  , m.  [mant , e. 

Sedativo,  a,  a.  sédatif,  te;  cal- 

Sr.de  , sf.  siège  , évêché  , m. 

Scdear,  va.  brosses  des  pierres 
précieuses  et  des  bijoux  pour 
les  nettoyer. 

Sedentario,  a,  a.  sédentaire. 

SedeHa , st  second  brin  du 
chanvre  , m.  [des  soies. 

* Sedeno,  a , a.  soyeux  , se  | qui  a 

Stderla  , sf.  soierie  , f.  endroit 
où  l’on  vend  la  soie , m. 

Sedoro,  soi.  ouvrier  en  soie , 
marchand  de  soie. 

Sedicitm  , sf.  sédition.  [ment 

Sedicioeamente , ad.  séditieuse- 

Sedicioeo,  a , a.  séditieux  , se. 

Sedientee  { bienee)  , immeubles. 

SciUnlo,  a , a.  altéré  , e. 

Scduccion  , s £ séduction. 

Seducir,  -,  a.  séduire. 

Sedurtor,  im.  séducteur. 

Segabl « , s a.  en  état  d’étre  fau- 
ché ou  moissonné  , e. 

Segadera  , sf  faux  , faucille.  * 

Segadero , Segable. 

Srgador,  sm.  faucheur,  mois- 
sonntur.  [ner. 

Segar,  va.  faucher , moiason- 
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Segaion , sf.  fauchage,  m.  fan 
chaison  , moisson. 

Seglar,  1 a.  séculier,  e. 
Segmento,  sm.  segment. 
Ségrégation  , sf.  ségrégation. 
Segregar.  va.  séparer , mettre  à 
part. 

Segrl,  «m.  taffetas  double  , fa. 
St  guida  , s £ suite.  [çouné 
Stguidilla , sf.  sorte  de  poésie 
espagnole  • — s , pl.  diarrhée 
sorte  d«  danse. 

Seguidîlltra , sf  femme  qui 
citante  ou  danse  des  Segui- 
dill  au 

Seguitor,  sm.  celui  qui  suit 
transparent  pour  écrire  droit. 
Seguimiento,  sm.  suite , pour- 
suite , f. 

Seguir,  va.  suivre , poursuivre  1 
— se , vr.  s'ensuivre  , se  suc- 
céder , provenir. 

Segun  , prép.  selon.  [second. 
Segundar.  Asrgundar  ; être  le 
Segundario,  etc.  Secundario. 
Segunditlo,  sm.  second  mets 
etc.  demi-ton  accidentel. 
Segunda,  sf.  intervalle  de  se- 
conde en  musique , double 
tour  d’une  clef,  m. 

Segundon  , sm.  cadet. 

Stgur,  sf.  hache  ( V.  /fut. 
Seguramente , ad.  sûrement. 
Stgurar,  Ategurar, 

Srgureja  , sf.  petite  hache. 
Seguridad  , sf.  sûreté  , sécurité 
Seguro,  a,  a.  sûr  , e ; — , sm 
sauf-conduit , passe-port , m 
Sets , nuna.  six  [assurance  , / 
Seitcienjot , at , nom.  six  cents 
Sélection  , sf.  rhoix  , m. 

Selecto  , a , a.  choisi  , t 
Selenitei , sf.  sélénite. 

Se.earide,  sf.  oiseau  qui  maugv 
les  sauterelles , m. 
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Sel va  , sf.  forêt. 

Selvdliea  . a , a de  forêt 

Seteatiquei , sf.  rusticité. 

Selvoeo,  a , a.  «le  forêt 

Sellador,  un.  scclleur. 

Selladura,  sf.  action  de  sceller. 

Sellar,  ra.  sceller,  empreindre , 

Sella,  un.  sceau.  [finir. 

Semana  , sf.  semaina  , période 
septénaire. 

Semanal  , a a.  hebdomadaire. 

Semanalmenle , ad.  par  semaine. 

Semanario,  a , a.  hebdomadaire. 

Semaneria , sf.  emploi  de  se- 
mainier , m. 

Semanero,  sm.  semainier. 

Semblante  , sm.  physionomie  , f. 
visage,  m.  apparence  exté- 
rieure , f. 

Sembradlo , ■ , a.  propre  ou«prét 
à être  ensemencé.  [cèe  , f. 

Sembrado.  sm.  terre  ensenten. 

Sembrador,  sm.  semeur. 

Stmbradura,  sf.  action  de  semer. 

Sembrar,  ra.  semer. 

Semeja  , sf.  ressemblance  , f. 
indice  , m.  [V.  Semejante. 

SemejaHe  , » a.  comparable  ; 

Semejante  , a a.  semblable. 

Semejantemente  , ad.  semblable- 
ment 

Semejanea  , sf.  ressemblance. 

Semejar,  rn.  ressembler. 

Semen  , sm.  semence  „ f. 

Semeneera , Sementera. 

Semental , s a.  des  semailles. 

Sementcr,  Ta.  semer  , ensemcii 
cer. 

Sementera  , sf.  semailles,  terre 
ensemencée  , semence  de  dis- 
corde. [mentera. 

Sementera , sm.  semoir  ; V.  Se- 

Sementino,  a , a.  des  semailles. 

Semestre , s a.  qui  dure  six 
piois  j — , sm.  semestre 


SEM 

Semi , demi  , à demi. 
Semiblaneo,  a , a.  bis- blanc. 
Semibreve  , sm.  scmi-bréTe  , f. 
Semieapro , Semicabron  , sm.  de* 
mi-bouc. 

Semicireular,  a a. semi-circulaire. 
Semirtrrulo,  sm.  demi-cercle. 
Semicurchea , sf.  double  croche 
Semicromdlico , a , a.  composé 
du  chromatique  et  du  diato 
nique. 

Semideo,  sm.  demi-dieu.  [tre. 
Semididmetro , sm.  demi-diatntr 
Semidiapaeon  , sm.  octave  dimi 
nuée  d’un  semi-ton  , f. 
Semidiapente , sm.  quinte  dimi 
nuée  , f. 

Semidiateearon,  sm.  quarte  dimi 
nuée,  f. 

Semidvble  , a a.  semi-do ubJfe. 
Semidifunto.a.a.  à demi-mort,  e 
Semidioe , sm.  demi  dieu. 
Semiditono,  sm.  tierce  mineure 
f.  [dormi,  e 

Semidormido  , a , a.  à moitié  en 
Semidraf'on  , sm.  moitié  dragon 
« t moitié  homme. 

Semigola  , a f.  demi-gorge. 
Seinihombre , sm.  demi-homme 
Semilla  , et  semence.  [f 

Semilunio,  sm.  demi-Iuuaisoii  , 
Semimetal,  sm.  demi-métal. 
Séminal  , a a.  séminal , e. 
Seminarip,  sm.  pépinière , f.  se 
min  aire. 

Seminarieta , sm.  séminariste. 
Semlnima  . et  noire  (en  musi 
que  1 , bagatelle. 

Semioetara,  et.  quatrain  , m. 
Semipütrido , a , a.  à demi 
pourri , e. 

Semiraeional  , * a.  stupide. 
Semirerto  , sm.  angle  de  qu-^ 
tante-cinq  degrés. 

Semitono,  sm.  te  i tri  tou 
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Stmhibraclon , sf.  demi-vibra-  : 
tion.  [vaut , e. 

Semivico , <1  , a.  à demi-vi- 

Semirorul,  a a.  demi-voyelle. 
Semivulpa  , si*,  sarigue. 

Sëmola  , sf.  blé  mondé  m.  se- 
moule. [ de  soi-inème. 

Semoviente  .sa.  qui  se  meut 
ScmpiUrna . sf.  espèce  de  serge 
forte. 

Sempiterno,a,e.  sempiternel , e. 
ü en  ô Sena  . sf.  séné  , m. 

Senadn,  sm  sénat. 

Senador,  sm.  sénateur. 

Seitnra , sf.  portion  de  terre  cé 
déc  a un  valet  de  ferme. 
Stnarero,  sm.  valet  de  ferme  a 
qui  on  donne  une  portion  de 
terre  ensemencée. 

Senario,  sm.  nombre  de  six 
«ers  de  six  pieds. 

Sénat,  sf.  pl.  le  six  d’un  dé, 
soonez  au  trictrac  , m. 
Senatario,  a , a.  sénatorial , e. 
Sencillamente , ad.  simplement. 
Sencillei , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  mince , simplicité.  ‘ 
Sencillo,  a , a.  simple  , mince 
Senda , sf.  sentier  , m. 

Senderar,  Sendtrear,  «a  ouvrir 
des  sentiers , guider  par  un 
Sendero,  Senaa.  [sentier. 

Sendoe , ae  , a.  chacun  , e en  par 
Sent , sm.  vieillard.  [ticuiier 
Senertud , sf.  vieillesse. 

Seneteal , sm.  grand-maître  de 
la  maison  du  roi , sénéchal. 
Seneecalia  , sf.  charge  de  séné- 
chai  [vieillard. 

Stnil , a a.  de  la  vieillesse  eu  de 
Senilet  , Selenitee. 

Seno,  sur.  sein  , giron  , pli  , 
creux  , golfe  , sinus 
Seno»  , sm.  pl.  abîmes 
Senogil , Cenogil. 


SEN  5.'»  t 
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Stntacloh  , sf.  sensation. 
Sentibilidad , sf.  sensibilité. 
SenetMltimo  sup.  de  Sentible. 
Sensible  , s a.  sensible  ; — , sm. 
sensibilité  , f. 

Seneiblemente,  ad.  sensiblement 
Seniitioo , a , a.  sensitif,  le  ; 

qui  appartient  aux  sens 
Stntorio , sm.  sunsnrium. 
Sensual , a a.  sensuel , le. 
Scneuultdmi , sf.  sensualité. 
Seneuatniente.oii.  se  usuellement 
Sentada , Aetniada. 

Sentadillae  t ii  ) , ad.  manière 
d'aller  à cheval  assis. 

Sentado , a , a.  de  sang-froid. 
Sentamiento  , sm.  assiette  d’une 
pierre , f. 

Sentar,  Jeentar  ; rabattre  le* 
coutures  ; — te  , vr.  V.  Aten 
tarie  ; s’asseoir  sur  le  der- 
rière , prendre  place  , siéger 
Senleneia  , sf.  seutencc  , f.  seu 
liment,  m. 

Sentemiar,  va.  condamner  par 
sentence  , prononcer  par  sen 
teuce  , décider  destiner,  ap- 
pliquer. [ teuce*. 

Senleneiario,  sm.  recueil  de  sen 
Senlenciun , sm.  sentence  ri- 
goureuse , f [cieui,  se. 

Senlenciaeo,  a,  a.  senten- 
Senlihle , Sentible,  [ pines 
Sentirar,  sm.  lieu  plein  d’é 
Sentido , a,  a.  qui  renferme  ou 
exprime  un  sentiment , sen 
siblc  , susceptible. 

Sentido , sm.  sens , m rides 
( en  peinture  ) , f.  pl. 
Sentimiento , sm.  sentiment , m 
douleur  , fente  , f.  ressenti- 
Senlina  , sf.  sentinc.  [ment 
Sentir,  va.  sentir,  ouïr,  enten 
dre  , penser,  juger  t — te,  vr 
se  sentir,  se  ressentir  de  te 
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tre  rafraîchir  au  serein  , apai- 
aer  | — « , vr.  devenir  serein 
eu  calme,  se  clarifier,  pren- 
dre un  air  serein. 

Serenata  , sf.  sérénade. 

Serenero , im.  coiffure  contre 
le  serein  , f. 

Sertnidad , sf.  sérénité,  [sime. 
Serenltlmo  , a , a.  sup.  séréuis- 
Sereno  , im.  serein  ; — , a , a. 
acrcin  , e. 

Seriamenle  , ad.  sérieusement. 
Sérico , a , a.  de  soie. 

Sert « , sf.  série. 

Seriedad,  sf.  sérieux  air,  ton 
sévère , m.  sincérité 
Serijo  , Serillo  , un.  px-tît  cabas 
Serio  , a , a.  sérieux  , sc. 
A'ermoo'naf  , s a oratoire 
Sermon  , sm.  sermon , m lan 
pue  , f.  langage. 

Sermonario  , a , a.  de  sermon  < 
— , sm.  aermonnaire 
Sermonear,  va.  sermonner. 
Sermonero , sm.  sermonneur 
Sermoniiarion  , sf.  action  parler 
en  public  , conversation. 
Seroja , sf.  feuille  ou  branche 
sèche. 

Sermt  , sm.  très-grand  cabas. 
Serotidnd , sf.  sérosité. 

Seroso , a , a.  séreux , se. 

Serpa  . sf.  provin  , m 
Serpear,  Ta.  serpenter. 
Serpentaria , sf.  serpentaire. 
Serpentario  , sm.  serpentaire 
( constellation  ). 

Serpenlear,  vn.  serpenter 
Serpenticida , sin.  tueur  de  ser- 
pens. 

Serpentin  , sm.  marbre  serpen- 
tin serpentin  , chien  de  Tu- 
ai, en  serpent,  m seipeu- 
tine , f f nicre  des  serprns 
Serpenti namente , ad.  à la  ma 
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Serpenlino  , a , a.  de  serpent 
Serpemon  , sm.  gros  serpent 
serpent  ( instrument  ). 
Serpienie  , sf.  serpent , m, 
Serpige , sm.  apostêine  dar- 
Sérpot , sm.  serpolet.  [treux. 
Serradiio  , a , qui  se  peut  scier. 
Serrador,  Aterrudor. 

Serradurat  , A/erradurae. 
Serrullo  , sm.  sérail,  [gnes . m. 
Serranla , sf.  pays  de  monta- 
Serrano,  a.»,  montagnard,  c. 
Serrar,  va.  scier. 

Serrato  , a , a.  denlelé.c  en  seie. 
Serretuela  , sf.  petite  scie. 
Serrin  . Aierradurae. 

Serrurho , sm.  scie  à main  , f. 
Servador,  sm.  conservateur. 
ServiHe  , a a.  qui  peut  servir, 
qui  peut  être  servi. 
Serviciador.snt.  commis  au  droit 
de  passage  sur  les  bestiaux. 
Servieial  , sm.  clystère  ; — , » a. 

serviable.  filière  serviable 
Servirialmenle  . ad.  d'une  ma- 
Serviciar,  va.  lever  le  droit  de 
passage  sur  les  bestiaux. 

Servir io  , im.  service  , don  gra 
luit , m.  utilité  , f.  avantage  , 
pot  de  chambre. 

Sereidero , a a.  qui  peut  ser 
vir,  qu’il  faut  faire  ou  exercer 
en  personne  , etc.  [bon. 
Servido  {ter),  agréer,  trouver 
Seriidor,  sm.  serviteur , bassin 
de  eliaise  percée. 

Servidura  , sf.  servante. 
Seroidumire  , sf.  service  , m.  do- 
mesticité , servitude , f.  la 
Servit , a a.  servile.  [ Irinca. 
Serritmente , ad.  servilement. 
Servilla , sf.  chaussure  de  ma- 
roquin a une  semelle. 
Servi/lcta  , sf.  semelle 

Senloia  , sf.  bossoir  m. 
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Servir,  v*.  servir,  courtiser  une 
dame  , procurer  du  plaisir, 
-emplarer  dans  un  emploi  , 
faire  un  don  gratuit , rliaulTcr  - 
le  four  , apprêter  les  mets  ; 

. — m , Tr.  agréer  , trouver 
bon  , se  servir. 

Bervita»  ô Sentit  Je  Maria  , 

' sm.  pl.  Servîtes. 

Serritar,  etc.  Servijar 
StsaJa  , sf.  friture  de  cervelle». 
Scaear,  tu.  prononcer  les  c 
comme  les  $. 

Seseli , sm.  séséli.  [ravédis. 

Seeen , sm.  nmnnaie  de  six  ma- 
Seienta  , nuin.  soixante. 
Settntcna  , sf.  soixantaine, 
Seientun  , a , s.  sexagénaire. 
Seeera , sf  cerveau,  ni.  cer- 
S esga  , Neega.  [telle. 

Seigadura  , sf.  coupure  oblique. 
Seigadamente  , Seigamenl e , ad. 

obliquement.  [de  biais. 

Seigar,  ta.  couper  eu  tourner 
Setgo  , sm.  biais  ; — , a , a. 
oblique  , serein  e : grave  , 
sérieux,  ec  ; Jl  —,  ad.  de 
biais. 

Se  liait  , sf.  session  , conférence. 
Seima  , s t sixième  d’un  tout,  m. 
Seeo  , sm.  cervelle,  pierre,/-, 
eto.  sur  quoi  une  marmite 
pose  [ tère. 

Sesquialtero  , a , a.  scsquial- 
Setquimodio , sm.  un  boisseau 
et  demi.  [ demi 

Seequipedal . * a.  d’un  pied  et 
Seiteadero , Seiteador,  sm.  lieu 
où  l’on  fait  la  sieste. 

Seilear,  tn.  faire  la  s este. 
Setudamei.lt  , ad.  prudemment. 
Seeudj  , a , a.  sage  , prudent,  e. 
Sela  , et.  soie  du  cocbon  , f. 
champignon  m.  grosses  lè- 
vres laiüautrs  , secte 


SEX 

Selerientot  , ai , a.  sept  cents. 
Selena , sf.  nombre  de  sept 
sept  fois  autant. 

Sttenario , sm.  nombre  septi 
naire  , espace  de  sept  jours. 
Selenio,  sm.  espace  de  sept  ans. 
Scleno,  Sé/itimo.  [tanta 

Selenta,  uum.  soixante-dix,  sep- 
Seteuton  , a , a.  septuagénaire. 
Setentrion  , sm.  grande  ourse 
f.  septentrion,  veut  du  nord 
Stlenlrional , a a septeulrio 
liai , e. 

Setiembre  , sm.  septembre. 
Sétima,  et,  septième  au  piquet.f 
Setimo , a,  a.  septième*  — 
sm.  le  septième. 

Selo  , sin.  clos  , enclos.  [ naire. 
Setuagenario , a,  a.  septuage- 
Seluagéiima , »f.  septungesrme. 
Setuageii,no , a,  a.  soixante  et 
dixième. 

Setunx  , sm.  monnaie  du  poids 
de  sept  onces  d’argeut,  me 
sure  de  neuf  onces  et  un 
tiers , f. 

Seiuplo  , a , a.  qui  coutient 
sept  fois  autant. 

Severamente  , ad.  sévert  ment. 
Seccridad , sf.  sévérité  , gravité, 
f.  sérieux  , m.  ponctualité. 
Severiiaree,  vr.  prendre  son  sé 
rieux. 

Sciera , a,  a.  sévère  ponc 
tu  -l  , le  ï sérieux . se. 

Seriria  , sf.  inhumanité. 
Sexiigenario  , a,  a.  sexagénaire. 
Sexagctima  , sf.  sexagésime. 
Sexagéeimo,  a . a.  soixantième 
Sexdngulo , sm.  hexagone. 
Sexcune  , Sextuncia  , sf.  mou- 
uaic  du  poids  d’une  »icu 
demie. 

Serenio,  sm.  espace  de  six  ar.s 
Saxma  , Srxtula. 
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Sexo,  sm.  sexe.  [quet. 

Ütxta  , sf.  sexte  , sixième  au  pi- 
Sextante  , im.  monnaie  du  poid* 
de  deux  onces,  f, 

Stxtario,  im,  selier. 

Sexterciu,  *m.  sesterce 
Sextil  , i a.  sexlil , e 
Stxlilla  , sf.  sixain  , m 
Sexto,  a , a,  sixième  ; — , sm. 

srxte,  recueil  de  décrétales. 
Sêxtula  , sf.  monnaie  d’un  réal 
et  cinq  maravèdis. 

Si.  conj.  si  ; — , sm.  si  ( note }. 
St , ad.  ou>  | — , pron.  soi. 

Sibil , sm.  petit  caveau  dans  le 
Sibila , sf.  sibylle.  [roc 

Sibilant» , s a.  sifflant,  e. 
Sibilino,  a , a.  sibyllin  , c. 

Stria  , Siglo. 

Sicofanta , sm.  sycopbanle. 
Sicomdntieo,  a,  a.  qui  prétend 
deviner  avec  des  feuilles  de 
tiguier , ete. 

Sirénwro , sm.  sycomore. 
Siderilit  , sf  pierre  parsemée  da 
petites  tariies  de  fer,  sidérilis 
ou  crapaudine.  [Irai,  e 

Sidireo  , a.  a.  des  astres,  as 
Sidra  , sf.  cidre  , m. 

Siega  , sf.  moisson.  [brada. 
Siembra , sf.  semailles;  Y.  Sem- 
Siempre,  ad.  toujours  ; — jamde, 
à jamais. 

Siemprevioa , sf.  joubarbe  , im> 
Sien  , sf.  tempe.  . [mortelle. 
Sierpe  , st  serpent,  monstre, 
m.  chose  qui  se  meut  eu  ser* 
pentant 

SierptriUa  , sf.  petit  serpent , m. 
Sierra  , sf.  scie  , chaîne  de  mou* 
tagnes  , houles  , vagues. 
Sierra,  a , a.  esclave  , serviteur, 
m.  servante , f. 

Sieto  . sm.  anus  des  animaux 
Pietla  sf.  sieste 
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I Siet»  , num.  sept. 

| SieledurSiientee  , sm.  grand  dor 
meur.  [mois. 

Sieteme»ino,  a , a.  né  , e à sept 
Sieteîial , a a.  âgé  de  sept  ans. 
Sigilaeion  , Impreeion  , U area. 
Sigilado.a,  a.  entaché  , atteint,  e 
Sigilar,  va.  earher  , taire,  [de. 
Sigilo,  sm.  sceau  , secret  gardé 
Sigilatamenlt  , ad.  secrètement. 
Sigiloeo,  a , a.  secret , discret  e. 
Siglo.  sm.  siècle. 

Signdculo,  sm.  scrau. 

Signar,  va.  signer;  — te,  vr  fai.s 
le  signe  de  la  croix. 

Signalura  , St  Hat  , Signa , Ca 
rdcter,  signature  (terme  d’im 
primeur  ). 

Signlfiro,  a , a qui  porte  un  si- 
gne. [V  Signiprada. 

Signiprarion  , sf.  signification  ; 
Signipeado.tm.cUate  signiliée,  f 
! Signipeudor,  a , a.  qui  signifie 
] Signiprar.  ra.  aiguiller, 
j Signipralino,a,  a.  significatif,  vs 
Signa,  sm.  signe , seing  de  no» 
taire. 

Siguienl»  , * a.  suivant , e 
Silaba  , et.  syllabe. 

Silabario,  sm.  syllabaire 
Sildbieo,  a , a.  syllabique, 
SUbador,  sm.  siffhur. 

Silbar,  va.  et  n.  siffler. 

Silbata  , sm.  sifflet. 

Silbido,  sm.  sifflement;  — de 
oidot , tintement  d’oreilles 
Siltnciario , a,  a.  silencieux  je  ; 
—,  un.  celui  qui  fait  garder 
le  silence.  [ver  le  silcuce 
Siltnciero,  a , a.  qui  fait  obscr- 
Silenrio , sm.  silence. 
Sileneiaeament» . ad.  en  silence 
Silencioto,  a , a.  silencieux  , sr. 
Siltria , sf.  endroit  où  sont  les 
| caves  à grains , m. 
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Silero , Silo. 

Silëpiie  , st.  syllepse. 

Silguerillo,  dim.  de  Silguero. 

Silguero,  sm.  chardonneret. 

Sitibo,  no.  chardon  de  Notre-  , 
Dame. 

Silieua  , sf.  ancien  poids  de  qua- 
tre grains,  m.  siiique. 

SU»,  silos:  sm.  aie,  f.  ou  puits, 
ai.  pour  les  grains , souterrain 
obscur , buveur  d’eau. 

SUogitmo  , sm.  syllogisme. 

Silogletieo  , a , a.  syllogistique. 

Siloghar,  lu.  faire  des  syllogis- 

Siluro,  sm.  esturgeon.  [mes. 

Silva  , Seloa , silve , collection 
de  divers  traités. 

Silvettre  , s a.  sauvage. 

Silla  , sf.  fauteuil,  siège,  évê- 
ché , m.  selle  : — de  manot , 
chaise  à porteurs  ; — poltrona, 
chaise  longue  {De  — d —, 
en  tête-à-tête. 

Sillar,  sm.  pierre  qui  sert  d’as- 
sise , f.  [à  porteurs. 

Sillera,  sf.  niche  pour  une  chaise 

Silleria  , sf.  assemblage  de  chai- 
ses, m.  stalles  autour  du 
chœur,  f.  pl.  boutique  de  fe- 
aeur  de  chaises , f.  bâtiment 
en  pierres  de  taille  , m. 

Sillero.  sm.  ouvrier  qui  fait  et 
vend  des  chaises. 

Silleia , sf.  petite  chaise,  f.  bas- 
sin de  chaise  percée , m. 
pierre  a broyer  le  chocolat. 

SUIeten  , sut.  porteur  de  chaise, 
feseur  , vendeur  de  chaises. 

Sillico.  sm.  vase  pour  les  dé- 
jections. 

Sillon  , sm.  grande  chaise , selle 
à dossier,  f. 

Sima , et  creui  , m.  caverne. 

Simbolieo , a a.  symbolique  , 
analogue. 


SIM 

Simboliiaclo n , at  analogie. 
Simboliiar,  vn.  symboliser,  et 
pliquer  par  symbole. 

Slmbolo , an»,  symbole  ; mot  du 
Slmbolo  , Simbilico • [ guet. 

Simelrla , st  symétrie. 

Simétrico , a , a.  symétrique. 
Simia  , st  guenon. 

Simienlê  , Sent  ilia. 

SimUnia  , Sememtera. 

Slmil , i a.  semblable;  — , s ns. 

ressemblance , f. 
Similicadencia  , Simutcadencla. 
Similidetinencia  , sf.  même  con- 
sonnance. 

Similitud,  Semejanzq. 

Simio  , sm.  singe  mile. 

Simon! a , sf.  simonie. 

Slmonlaco  , a , a.  simoniaque 
Simpar,  » a.  sans  pareil. 
Simpatla  , sf.  sympathie. 
Simpdlieamente  , Conformement « 
Simpdtiee , a,  a.  sympathique. 
Simplaio  , sm.  très-simple  , très- 
idiot. 

Simple  , a a.  simple  , fade  , in- 
sipide ; — sm.  simple  1 plan 

Simpleeillo , sm.  simple,  niais 
Simplement  , ad.  simplement. 
Simpleia , sf.  simplicité. 
Simplieitla  , Simplifia  , sm.  bo- 
taniste. [ très-niais , e. 

Simptuimo , a , a.  très-simple  , 
Sinr.plon  , Simplonaio , V.  Sim 
plazo. 

Simulation  , st  simulation. 
Simulacro,  sm.  simulacre , m 
chimère , f. 

Simuladamente  , ad.  avec  feinta 
Simular,  va.  simuler. 
Simulcadencia  , st  même  son 
m.  ou  cadence. 

Simulcadtnle , a a.  qui  a la 
même  cadence. 
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Slmultanildad,  sf.  simultanéité. 

Simultdneo,  a . a.  simultané  , e. 

Sin  , pr.  sans. 

Sinabafa  , sf.  toile  crue. 

Sinngoga  , sf,  synagogue. 

Sinalefa,  sf.  gyualèpbe. 

Sincel , etc.  Cincel. 

Sinceramtnte  , ad.  sioeiremeut 

Sincerar,  va.  disculper. 

Sinceridad , sf.  sincérité. 

Sinctro , « , a.  sincère. 

Sincopa , sf.  syncope. 

Sinropal , t a.  accompagné , e 
de  syncopes  i — , Slncopt. 

Sincopar,  va.  faire  des  Synco- 
pes , abréger. 

Slncopt , sm.  syncope , défail- 
lance , f. 

Stncooizar,  va.  causer  des  syn- 
copes-! — s«  , vr.  tomber  en 
syncope. 

Slndérttit , sf.  syndérèse. 

Sindieado , soi.  tribunal , m. 
sentenee  , f.  [tice. 

Sindiear , va.  déférer  en  jus- 

Slndico,  sm.  receveur  des  amen- 
des , cto.  syndic. 

Minécdoqut  , sf.  synecdoque. 

Sintdra  , sf.  siège  pour  les  au- 
diteurs , m. 

Sinirttis  , sf.  synérèse. 

Sinfonla  , sf.  symphonie , vielle. 

Slnfido  , sm.  consoude  , f. 

Singtadura , sf.  citiglage  , m. 

Singlonei , sm.  pL  sanglons, 
fourcats. 

Sin  gui  ar  , sm.  singulier  i — , 
a a.  singulier,  e. 

Singularidad  , sf.  singularité. 

Singulariiar  , va.  distinguer  ; 
— ss  , vr.  se  singulariser. 

Singularmtnlt , ad.  singulière- 
ment , séparément. 

Singulto  , sm.  sanglot. 

Sinittlra  , sf.  main  gauche 
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SlnitttramenU, ad.  sinistrement, 
méchamment. 

Sinittir» , a,  a.  gauche,  mé 
chant  , pcrTcrs  , e ; sinistre; 
— , sm.  vice  , défaut. 

Sinigual , s a.  sans  égal. 
Sinjusticia  , sf.  injustice. 
£ùtnù»isr0 , sm  quautilé  in 
nombrable  , f. 

Sino , ad.  sinon,  mais  pluto 
mais  encore. 

Slmoea,  sf.  sinoque. 

Slnocal , a a.  qui  eonccruele 

synoque. 

Sinodal . s a.  synodal , c. 
Sinoddtico , sm.  contribution 
pour  l'entretien  de  l'évêque  , 
f,  [nodique. 

Sinddico  , a , a.  de  synode  , »y- 
Sinodo  , sm.  concile  , synode  , 
m.  conjonction  de  deux  pla 
nètes , f. 

Sinonimia  , sf.  synonymie. 
Sindnimo  , Sindnotno , a . a.  sy 
nonytne. 

Sinraion  , sf.  tort , m. 

Sintabor,  sm.  déplaisir 
Sintonlt , sm.  oiseau  moqueur 
Sinlaxi»  , sf.  syntaxe  , f.  arran 
gement,  m. 

SlnteiU  , sf.  syntèse. 

Slntoma , sm.  symptôme. 
Sintomdtico , a , a.  symptoma- 
tique. 

Sintonta  , sf.  récit  abrégé , m 
Sinuotidad , sf.  sinuosité. 
Sinuoto  , s,  a.  sinueux,  se. 

Sio , Sion  sm.  berle  eu  acbe 
d’eau  , f.  [ serpent 

Siptdon  , Sipidon  , sm.  espèce  de 
Siquitra , ad.  au  moins,  du 
moins , soit  que. 

Sirt , sm.  sire. 

Sirtna , sf.  syrène. 

Sir  g a , si.  remorque. 
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Sirgar,  *a.  remorquer. 

Sirgo , sm.  (oie  torse  , éloflu 
qui  est  faite  tic  soie  torse. 

Sirguero , sm.  chardonneret. 

Sirio  , sm.  sirius  ( étoile  ). 

Siroro  , sm.  sirnc. 

Sirlt  , sm.  excrément  des  mou- 
tons ou  des  chèvres. 

Sirlet , sf.  pL  sirtes , f.  pl. 
écueils,  dangers,  m.  pl. 

SirrUnti  , t a.  domestique. 

Sisa , sf.  vol  que  fait  uu  do- 
mestique sur  ce  qu’il  achète, 
ni.  morceaux  que  volent  les 
tailleurs,  n.  pl.  rognure 
échancrure  à uu  habit,  as- 
siette de  doreur;  — s.  pl. 
imposition  sur  les  denrées. 

Sisad.r,  sm.  celui  qui  ferre  la 
mule , qui  fait  danser  l’anse 
du  panier. 

Sitar,  va.  ferrer  la  mule , foire 
danser  l’anse  du  panier,  ca- 
cher, retenir,  rogner,  éclian- 
crer,  coucher  d’assiette. 

Sitimbrio,  sm.  raifort  aquatique. 

Sitnn  , sm.  celui  qui  ferre  sou- 
vent la  mule  , ni.  espèce  de 
francolin. 

Sitlema , sm.  système 

Sislole  , sm.  systole  , (. 

Sitlro  . sm.  sistre. 

Siliadur,  sm  assiégeant. 

Silial , sm.  siège  pour  les  prin- 
ces , etc.  tabouret  d’estrade. 

Siliar,  va.  assiéger. 

Sitibundo  , Sedienlo. 

Sitio  , sm.  lieu  ; siège  d'une 
ville  , m.  maison  de  plai- 
sance , f.  Bienet  — s im- 

meubles. 

Situarion  , sf.  situation  assi 
gnation  d'un  fouds. 

Situada , sm.  paiement  assi- 
gne sur. 


Siluar,  va  situer,  assigner  uu 
fonds  pour  le  paicuicut  ; 
—sa  , vr.  se  placer. 

Siiigia  . sf.  sixygie. 

Sa  prép.  sous  , dessous  ; — , 
CAo.  [ micr 

Soarrtndador  , sm.  sous  - fer 
Soarreiidamiento , sm.  sous-fer- 
me  , f. 

Soarrendor,  va.  sous- fermer 
Soator,  va.  rôtir  à demi. 

Su  b a , sf.  action  de  manier  ou 
da  hall  c. 

Sobaro  , sm.  aisselle  , f 
Subodora  , f f.  Sobado  , sm.  fiois 
sèment , m. 

Sobajar,  va.  froisser,  etc. 
Sobanda  , sf.  partie  du  ton- 
ueau  la  plus  éloignée  de  l'cril 
ou  de  la  main.  [manches. 
Sobaquera  , sf.  échancrure  aux 
Sobatjuiua  , sf.  gousset , m.  mou 
vaisa  odeur. 

Sobur,  va.  manier,  amollir,  etc. 

battre  , froisser,  chiffonner. 
Subarba  , sf.  muserolle. 
Sobarbadj  , sf.  saccade 
Scbarcar,  va.  portes-  ou  retrous- 
ser sous  les  bras.  [ neim-iil. 
Soberanamenle , ad.  souverai 
Soberanta  , Soberanidad , sf.  sou 
veraineté  , f.  orgueil,  m. 
Soberano  , a . a.  souverain  , « t 
— , sm  souverain. 

Soberbia  , sf.  orgueil , m pré 
somption , magnificence.,  f 
tiausport  de  colère  , m. 
Soberbiaminlt. ad.  superbement. 
Sobtrbio  , a , a.  superbe. 
Sobtrbioto  , Sobtrbio. 

Sobina  , sf.  ehcvillc. 

Sobon  , Sobonazo,  sm.  fainéant. 
Sobornador , sm.  suborneur. 
Sobornal , a a.  sc  dit  de  la  sur 
charge  d une  hètu  de  somme 
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Sabomar,  ta.  luborncr. 

Suborna , un.  subornation  , f 
prêtent  pour  tuborner.  char- 
me , attrait. 

Sobra  , tf.  excè»  , m,  — » , pl. 
reste»  de  viandes . m.  pl. 

Subradamente , ad.  surabondant 
nient. 

Sobrudar,  Ta.  faire  les  édifice» 
ater  des  auTcuts.  [autent. 

Sobradillo , un.  petit  grenier  , 

Soir  ad  a . un.  grenier  , galetas  ; 
—,  a . a.  audacieux  , se  « ri- 
che; — , ad.  assez. 

Sobranctro , a.  ni.  désoeuvré , 
valet  de  labour  surnuméraire. 

Sabrante  , tnt.  reste. 

Sobrar,  va.  surpasser , avoir  plus 
qu’il  ne  laul , être  de  trop. 

Sobraear,  va,  mettre  de  la  braise 
sous. 

Sobre  , »m.  enveloppe  , f.  cou 
vrrt,  suscription  d’une  lettre  ; 
— , prép.  sur,  de  plus,  un  peu 
plus  de. 

Sobreabundaneia , sf.  surabon- 
dance. [bondamment. 

Sobreabundanlemenle  , ad.  aura 

Sobreabundar,  va.  surabonder. 

Sobreaguar.  vn.  surnager. 

Sobreagudo,  sin.  ton  le  plus  aigu. 

Sobreuïtar,  va.  surhausser. 

Sabreaîîaair , va.  ajouter  par 
dessus.  [Majorque,  m. 

Sobreaeada , sf.  saucisson  de 

Sobreuear,  va.  faire  rôtir  de  nou- 
veau. [coup. 

Sobrebeber,  va.  boire  coup  sur 

Sobreeamu , sf.  courtepointe 

Sobreraïta  , sf.  suros  , m. 

Sabrer arga  , s£  surcharge,  corde 
pour  assurer  une  charge  ; — , 
»m.  tubrérargue. 

tobrerargnr,  va.  surcharger,  ra 
battre  les  coulures 
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Snbrerarta  , sf.  enveloppe  île 
lettre  , lettre  , injouctinn  ité- 
rative [dre 

Sabrerai  tar,  va.  réitérer  un  ur 
Subrerebadera  , sf.  voile  du  per- 
roquet de  beaupré. 

Sabrereja , sf,  partie  du  front 
au-dessus  des  sourcils. 
Sabrereja , «il.  froncement  de 
sourcils. 

Sabreciucko,  sm.  surfaix. 
Sobrecagtr,  va.  surprendre. 
Sahretubierl»  , sf.  double  ente 
Subreruelto , Callurin.  [ loppc 
Sabrediente  , sm.  surdeut  , f. 
Sebrtdorar,  va.  surdorer  , pal 
lier , excuser.  [cription 
Sabreeerribir,  va  mettre  la  sus 
Sobreeeerila , sm.  suscription 
physionomie , f. 

Sabre  fax  , sf.  surface. 

Sabrehax , Sobre  fat;  couverture, 
enveloppe. 

Sobrehuao  , sm.  tumeur  sur  les 
os  , f.  [de  1 ’lioiinne 

Sobrehumano  , a , a.  au  desu.i 
Sobrelerha , sm.  surface  infe- 
rieure d'une  pierre , f. 
Sobreltave  , ail  grosse  clef. 
Sobrelleno  , a , a.  trop  plein  . e 
Sabrellevar,  va.  soulager,  sup 

{>orter.  [meut 

remariera . ad.  excessive 
Sobre mr ta , sf.  peau  en  guise  de 
nappe  ; De  — , ad.  aussitôt 
après  le  dîner 

Sobttmeiana  , sf.  voile  du  perro- 
quet de  misaine. 
Sobremuîionera  , sf.  surbandc. 
Sobrenadar,  va.  surnager.  [le 
Sobrenatural , a a.  surnaturel, 
Sabrenaturalmemte  , ad.  suruatu 
Tellement. 

Sobrenombre  , sm.  surnom. 
Sabrenitndtr.  va.  sous-eiilendie 
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Sohrtpaga  , if.  haute-pale. 

Sobrepano , »tn.  étoffe  sur  une 
autre , f. 

Sot  reparti) , sm.  tems  qui  luit  le» 
courbe».  [coupe  la  pointe. 

Sobreptine  , «ni.  cheveux  dont  on 

Sobrepellii , et  surplus  , m. 

Sobre peso  , »m.  surcharge  , f. 

Sobre  pie  , im.  tumeur  oiseuse  au 
aabot  des  bêtes  de  somme , f. 

Sobrepontr,  Ta.  mettre  par  des- 
sus ; — sa , tr.  se  placer  au- 
dessus. 

Sobre  precio  , »m.  surenchère,  f. 

Sobrepujania,  sf.  force  excessive. 

Sobrepujar,  va.  surpasser,  sur- 
monter. [carlingue. 

Sobretjuilla , sC  contrequiUe  , 

Sobreronda  , Contraronda. 

Sobreropa  , sf.  surtout , m. 

Sobreea lient»  , s.  officier,  m.  ou 
troupe  , f.  de  piquet , surnu- 
méraire , suppléant , m. 

SobreeaUr,  va.  surpasser, 

Sobreealtar,  et.  sauter  sur,  ef- 
frayer , troubler  , se  détacher 
du  fond  d’un  tableau  ,etc. 

Sobreiallo , sm.  sursaut 

Sobreeanar,  et.  guérir  superfi- 
ciellement , pallier , déguiser 

Sobreeeer,  vn.  surseoir. 

Sobreeeguro,  ad.  en  toute  sûreté. 

Sobreeeimiento,  sm.  surséanre,  f 

Sobreiello  , sm.  double  sceau. 

Sobreetmbrar,  va.  sursemer,  se- 
mer une  nouvelle  doctrine , 
etc 

Sobreeolar,  et  mettre  une  se- 
conde semelle  ou  un  second 
plancher. 

Sjbreetante  , sm.  piqueur  d'ou*. 
vriers  -,  —,  s a.  prochain  , e. 

Stbretueldo  , sm.  gratification  en 
sus  des  gages  , f.  [cher. 

Sobreiuelo , sm.  second  plan- 


soc 

Sobretarde , sf.  le  soir , m 

Sobretejer.  et.  brocher. 

Sobrelodo , sm.  surtout  t — ad 
surtout 

Sobrerenir,  vn.  survenir. 

Sobreverteree  , vr.  déborder , re- 
gorger. 

Sobrevesta , sf.  souhreveste. 

Sebrevidricra , sf.  grilliage  sur 
les  vitres,  m. 

Sobrevieato , sm.  vent  largue 
le  dessus  du  vent 

Sobreviela , sf.  visière. 

Sdbriamente , ad.  sobrement 

Sobrledad , sf.  sobriété. 

Sobrino  , a , s.  neveu  , m.  nièce . 

Sdtrrio  , a , a.  sobre.  [[I 

Soc  a ire , sm.  côté  du  vaisseau 
sous  le  vent , matelot  Iran-* 
quille  dans  son  branle. 

Socapa  , sf.  prétexte  , m.  J — , 
ad.  sous  cape. 

Soearra  , sf.  action  de  flsmber  ; 
V.  Socarronerta. 

Socarrar,  va.  flamber. 

Sorarrtn , sm.  subgronde,  f. 

Sorarrina  , Chamuequina. 

Socarron  , a,  a.  lin,  dissimulé,  e. 

Sorarr  namente  , ad.  avec  finesse 
ou  dissimulation.  [rie 

Socarronerla  , sf.  ruse  , fourbe 

Socava , sf.  action  de  miner , 
fosse  autour  d'uu  arbre. 

Soravar,  et.  miner. 

Socacon  , sm.  conduit  souter- 
rain. 

Sociabilidad , sf.  sociabilité. 

Sociable , » a.  sociable. 

Sociedad  , sf.  société. 

Socio , Companero. 

Socolor,  sm.  prétexte. 

Socorredor,  a , a.  secourahle. 

Soeorrer,  va.  secourir , donner 
des  à-compfes. 

Socorrido  , a , a.  sccourable  , 
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j ■oui*  a , * en  parlant  d’un 
marché , etc. 

toeorro,  im.  secours  , i-compte. 

Socrocio , sm.  emplâtre  au  sa- 
fran  , goût , plaisir. 

Sochantr « , un.  sous-chantrc. 

Soda , Soia. 

Sodomla,  $f.  sodomie. 

Sodomila , sm.  sodomite. 

Sot : , s a.  sale  , malpropre  , 
tH  . e.  «. 

Saeimente , ad.  salement. 

Sofaldar,  ra.  lever,  retrousser 

Sofaldo,  sm.  action  de  trousser, 

Sofion  , sm.  rebuffade  , f.  [f. 

Sofitma  , sm.  sophisme 

Sofitla  , sm.  sophiste. 

Sofistei  la  , sf.  sopbistiquerie. 

Sofiiliraeion , sf.  falsification. 

Sofhticament * , ad.  d'une  ma- 
nière sophistique. 

Sofîiticar,  ta.  sophistiquer. 

Sofutico  , a , a.  sophistique 

Sofito  , sm.  lambris. 

Soflama  . sf.  flamme  légère  , ré- 
verbération , f.  feu  au  vi- 
sage  , m.  paroles  artificieuses. 

Soflamar,  va.  tromper,  enjôler, 
faire  rougir.  [ leur. 

Soflamtro  , sm.  trompeur,  enjô- 

Sofocar,  Sufocar.  [saisir. 

Sofreir.  Ta.  frire  légèrement  , 

Sofrenada , sf.  saccade. 

Safrtnar,  ta.  donner  une  sac- 
cade , réfrénei  ses  passions. 

Saga  , sf.  corde,  mesure  d’ar- 
penteur; — , int.  fi  donc! 

Sogucar,  va.  corder  : mesurer  à 
la  corde. 

Soguaro  , sm.  cordier. 

Soguilla  , Soguila , sf.  petite 
corde  , tresse  de  cheveux. 

Sojuzgador,  sm.  celui  qui  sub- 
jugue. 

tojuigar,  va.  suliiu»"»r 
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toi , sm.  soleil,  sol  ( note  i. 
Solarear,  Solaiar. 

Sulada  , Suelo  f dépôt 
Solado  , sm.  plancher  carrelé 
Solodor,  sm.  carreleur. 

Soladura  , sf  carrelage  , m. 
Solamente  , ad.  seulement. 
Soluna  , sf  V.  Solanar,  sm.  ga- 
lerie, f.etc.  où  le  soleil  donne. 
Solanato  , sm.  veut  d’est  très- 
chaud.  [ratio. 

Solano , sm.  Tent  d’est  i V.  Alo- 
Solapa  , sf.  partie  d’uu  habit  qui 
croise  , f.  vain  prétexte , m 
Solapadamentt , ad.  avec  ruse. 
Solapado  , a , a.  rusé  , e ; fourbe. 
Solapar,  va.  croiser  , se  dit  d’un 
habit,  etc.  couvrir  d’un  pré- 
texte. [ad.  furtivement. 
Solape,  Sotapo  ; Y,  Solapa  ; A — , 
Solar,  sm.  sol,  m,  souche  d'une 
maison  , f.  — , s a.  solaire  { 
— , va.  carreler  t ressemeler 
Solariego,  a,  a.  noble,  ancien, 
ne  ; patrimonial , e.  [ sir. 
Solat , sm.  soulagement , plat 
Solaian» , yr.  se  récréer. 

Solato , sm.  soleil  ardent. 
Solaioto,  a , a.  agréable. 

Soldada  , sf  salaire  , m. 

Soldait  etc  a , sf.  soldatesque. 
Soldadeico  , a , a.  soldatesque. 
Soldadico  , dillo , sm.  soldal  .lt 
petite  taille. 

Soldado , sm.  soldat. 

SoldaJur,  sm.  ouvrier  qui  soude 
fer  à souder. 

Soldadura , sf.  soudure  f.  re 
mede,  m.  correction. 

Soldait , sm.  Soudan. 

Soldar.  va.  souder  ; corriges 
remédier. 

SoUrUmo , sm.  solécisme. 
Sülcrito  , sm.  soleil  ardent. 
Soltdod , sf  solitude. 
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Sotfjar,  un.  lieu  exposé  au  so- 
leiL  [joyeux . se. 

Soltmnt  ,11.  solennel,  le;  gai,  e; 

Solemnemente  , ad.  solleiluelle- 
inent. 

Salem  nid  ad , sf.  solennité. 

SoUmniiarion , sf.  soknnisation. 

Soltmniiador,  a , s.  personne 
qui  solennise  , f. 

SuUmmiiar,  va.  solenniser. 

Solto  , «11.  muscle  solaire. 

Saler,  vn.  avoir  coutume. 

Salera , sf.  partie  supérieure 
d’un  mur  ; pierre  plate  sur 
le  sol , meule  dormante. 

Solerria  , sf.  habileté. 

Soleria,  sf.  bois,  carreau  pour 
parqueter,  lambrisser,  car* 

Solfia  , sf.  semelle.  [ reler. 

Soletar,  Soltltar.  va.  resseme- 
ler des  bas.  [ bas. 

Salettro  , a , s.  qui  ressemelé  les 

SoieraeLm  , Solevamienlu,  V.  Su- 
Ht*  arion 

Solecanlar,  va.  soulever  | dé- 
baucher un  ouvrier  , etc. 

Solevar,  V.  Soleoantar,  Sublevar. 

Sol  fa  . sf.  musique  , f.  accot-d, 
m.  harmonie  , f chant  natu- 
rel, ni.  volée  de  coups  de 
bâton , etc. 

Sotfeador,  sm.  musicien  , maî- 
tre de  musique. 

Solfear.  va.  chanter  en  musi- 
que, solfier,  battre  la  mesure, 
châtier,  etc.  [nade,/’. 

Sctfeo  , sm.  chant  , tn.  baslou- 

Solfitla . sm.  et  L habile  musi- 
cien , ne. 

Soliritarion  , sf.  sollicitation. 

Soliritador,  a . s,  personne  qui 
sollicite,/'.  [ritude. 

Sallritamenle , ad.  avec  solti- 

SolirilJnle , sm.  celui  qui  solli- 
cite a des  choses  honteuses. 


SOL 

Suliiitar,  va.  solliciter. 

Solirilo  , a , a.  soigneux , se  , di- 
ligent, c. 

Solirilud  . sf.  sollicitude. 
Sdlidamente  , ad.  solidement 
Solidar,  va.  consolider. 

Solideo,  sm.  calotte , f. 

Solidft , sf.  solidité. 

Sôlido,  a,  a.  solide  ; — , sm.  so- 
lide. [ puissance , f 

Sàlido  iiStido  é Cubacubo,  sixième 
Soliloqaiar,  vn.  parler  seul. 
Soliloquio , sm.  soliloque. 

Soliman , sm.  sublimé. 

Solio,  ant.  trône. 

Solilaria  , sf.  ver  solitaire  , té- 
nia . m. 

Solitarlo  , a,  a.  solitaire;  — , 
sm.  solitaire  (jeu  ). 

Salito. a , a.  accoutumé. 

Solilo  , dim.  de  Solo. 

Solioiadura , sf.  soulèvement. 
Solitiar,  ta.  aider  à soulncr, 
enlever,  voler  t —s* , va.  sa 
soulever.  [f 

Solivio  , sm.  action  de  soulever, 
Solivion,  sm.  action  de  soulever 
avec  violence  , f. 

Solo,  a,  m.  seul , le  ; J — s , ad 
tout  seul  ; — , sm.  solo  : ce 
lai  qui  joue  sans  prendre  ; — 
ad.  seulement. 

Solomillo  , sm.  échinée  , f. 
Solomo.  Solomillo. 

Soltlieial  «sa.  solsticial , e. 
Soltlirio , sm.  solstice 
Solladito,  a , a.  lâché,  e adroi- 
tement. 

Soltador,  sm.  cplui  qui  délie 
Soltar,  va.  délier,  lâcher,  laisser 
aller  ; — te  , vr.  se  rompre  • 
un  exercice  ; s’abandonne! 
au  vice. 

Soherln  , sf.  célibat , tn.  [lier,  f 
S.  lut o,  s,l.  personne  tien  ou» 
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Sattuia,  iL  action  de  délier,  de  | 
l»cbe«n  etc.  f.  élargissement  i 
d'un  prisonnier,  m.  souplesse, 
dextérité,  dissolution , débau- 

Solubie,  a a.  soluble.  [che. 

S ilucian , si  action  de  délier, 
solution. 

Solution,  a,  a.  dissolvant,  e. 

S vivant*  , Solo  tente,  a a.  solvable. 

Saluer,  V.  Dvtular,  Revolver. 

Sollado , un,  plancher  pour  le 
biscuit. 

Sollamar,  va.  flamber. 

Sollaetre  , sm.  marmiton  , fri- 
pon. [ ton  , m. 

Sollavlrla  , sf  office  de  marmi- 

Sollaetron , sru.  très-rusé. 

Sollo  , sm.  brochet. 

Solloiar,  vn.  sangloter. 

Solloto , sm.  sanglot 

Soma  , sf.  farine  dont  on  a 
ôté  la  fleur. 

Somatologta,  sf.  somalologie. 

Sombra , sf.  ombre. 

Sombrage  , sm.  fouillée  , f. 

Slmbrajo  , Sombrage  ; Evlar  ha- 
cienda — , faire  ombre. 

Sombrar,  Jvombrar 

Sombrear,  Ta.  ombrer. 

Sombrerato  , sm  grand  chapeau, 
coup  de  chapeau. 

Sombrerera,  sf.  étui  de  cha- 
peau, m.  pétasile.  [chapelier. 

Sombrererla , sm.  boutique  de 

Sombrerera , sm.  chapelier. 

Sombrarillo . itc , dim.  de  Som- 
brero. 

Sombrero,  sm.  chapeau,  m.  abat- 
voix  de  chaire  à prêcher; 
graudesse  , f 

Sombria  , si.  endroit  où  il  y a 
toujours  de  l’ombre  , m. 

Sombrlo . Sombrovo,  a,  a.  som- 
bre. r lement 

Somerumente , ad.  superficie] 


SON  565 

Sotnero  , a , a.  superficiel , le  ; 
qui  fait  peu  d'impression. 

Someter,  va.  soumettre. 

Somnolencia , sf.  somnolence. 

Somo , sm.  sommet. 

Somonte  , sm.  grossier,  brut. 

Somorgujodor,  sm.  plongeur. 

Somorgujar,  va.  plonger  entre 
deux  eaux. 

Somorgujo , sm.  plongeon  ; A lo 
— , entre  deux  eaux , secrè- 
tement 

Somormujar,  Somorgujar. 

Somormujo  , Somormujun  , Y.  So- 
morgujo. 

Sompesar,  va.  soupeser. 

Son  , sm.  son  , bruit  public. 

Sonable  , V.  Sunoro  , Ruidovo  r 
fameux  , sc. 

Sonada  , V.  Sonata  , Sonido. 

Sonadera,  sf  action  de  sc  mou- 
cher. [elle  ; V.  Sonadera. 

Sonadero  , sm.  mouchoir  de  po- 

Sonado , a,  a.  célèbre. 

Sanador,  sm.  celui  qui  se  mou- 
che avec  bruit , mouchoir. 

Sonaja  , sf.  espèce  de  tambour 
de  basque. 

Sonajero  , sm.  crécelle  : jouet 
d 'eu  faut 

Sonar,  va.  sonner  ; —,  vn.  jouer 
d’un  instrument,  agréer, 
faire  allusion  à ; — *e  , vr.  se 
moucher,  sc  divulguer. 

Sonata  , sf.  sonate. 

Sonco , sm.  endive  , f. 

Sonda  . sf.  soude  marine. 

Sondable , a a.  qui  peut  être 
sondé  , c. 

Sondaleta  , sf.  ligne  de  sonde. 

Sondar,  Sondear,  va.  sonder. 

Sonecillo  , sm.  son  léger  on  gai. 

Sonetaio.  sm.  grand  sonnet 

Sonetico,  dim.  de  Soneto;  V 
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Sonelo , sm.  sonnet. 

Sonido , s m.  sou.  [nière  sonore. 

Sonbrament»  , ad.  d’une  ma- 

Sonoridad , sf.  qualité  de  ce  qui 
est  sonore.  [droit , e. 

Sonoro . a,  a.  sonore,  juste, 

Sonoroeo  , Sonoro. 

Sonreirit , vr.  sourire. 

Sonrita , sf.  Sonrito , sm.  sou- 
ris , sourire , m. 

Sonrodarte  , or.  s'embourber. 

Sonrojar,  va.  faire  rougir. 

Sonrojo , sm.  action  de  faire 
rougir  ou  de  rougir,  f.  repro- 
cb» . etc.  qui  fait  rougir. 

Sonroinr,  Sonroseor,  va.  donner 
une  couleur  de  rose.  [etc. 

Sonrotearte.sr.  rougir  de  honte, 

Sonreiso , sm.  rouge  au  visage. 

Sontaca  , sf.  adresse  à tirer  ce 
qu’on  désire. 

Soniacador,  a , s.  enjôleur,  se. 

Soneacamiento,nn.  l’action  d’en- 
jôler, f. 

Sontacar , va.  voler  dans  un  sac 
qu'on  dérout  par  le  bas,  ti- 
rer adroitement  d’une  per- 

Sonsaque  , Sontara.  [sonne. 

Sontone le , sm.  ton  de  petits 
coups  en  cadence , tou  de 
voix  railleur. 

Soüador,  sm.  songeur,  rêveur. 

Sonar,  va.  songer,  réver. 

So'olienlo  , a . a.  accablé  , e 
de  sommeil  ; paresseux  , se 
à se  lever 

Sopa  , sf.  soupe  ; — borracha  , 
soupe  au  vin  i — do  arroyo  , 
caillou  de  rivière  ; — do 

vino  , fleur  du  chardon. 

Sopaipa  , sf.  beignet  au  miel,  m. 

Sopalanda  , sf  houppelande 

Sopanda  , sf.  grosse  poutre. 

Sopapo , sm.  coup*  sous  le  men- 
ton m soupape,/’. 


SUR 

Sopar,  va.  tremper  la  soupe. 
Sopoar,  Sopar;  gourmander. 
Sopona  , ad.  sous  peine. 

Sopora , sf.  soupière. 

Sorttar,  Sompeear.  [ ter 

Sopotoar,  va.  saucer,  maltrai- 
Sopolon  , sm.  soupe  copieuse 
f.  soufflet  bien  appuyé  ; Pt 
— , ad.  subitement. 

SopiUa  , il  a , dim.  de  Sopa. 
Sopista  , Sopon.  [sa  parure. 
Soptado , a , a.  affecté,  e dans 
Soptador,  a , s.  souffleur  , bou- 
tefeu. 

Sopladura  , sf.  soufflage  , m. 
Soplamocot,  sm.  coup  sur  le  nez. 
Soplur,  va.  et  n.  souffler,  boire 
beaucoup  , accuser , dénon 
ccr  J — «e  vr.  s'ajuster,  se 
parer. 

Soplillo,  sm  léger  souffle. 

Soplo  , ni.  souffle  , avis  secret 
m.  délation  , f moment 
Soplon  , a , s,  délateur. 

Sopon  , sm.  pauvre  qui  mange 
la  soupe  aux  portes. 

Sqponrio , sm.  chagrin  d’avoir 
échoué. 

Sopor,  sm.  assoupissement. 

Sa  port  fer  o , a , a.  soporifère 
Soporvto  , a , a.  soporeux  , se. 
Soportabte  , s a.  supportable. 
Soportal , sm.  vestibule,  porche 
Soportar,  va.  supporter,  [teur 
Soproreplor , sm.  sous -précep. 
Sor,  sf.  sœur,  nrligicuse  ; — à 
Stor,  V.  Soïior 
Sorba , sf-  sorbe. 

Sorbedor,  sm.  celui  qui  hume 
Sorbor,  va.  humer,  absorber. 
Sorbe  te  , sf.  sorbet , m. 

Sorbolon  , aug.  de  Sorbe. 
Sorbibto.  » a.  qu’on  peut  humer 
Sorbicion  , sm.  acliou  d 'humer, 
d'avaler,  potiou. 
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ScrKlte.  Sorbito,  ini.  petit  traît, 
petit  coup. 

Sorbo  , »m.  action  de  boire,  d'a- 
valer, f.  coup  , trait , m.  gor- 
gée , f.  sorbier. 

Sorbona  , sf.  aorboune. 

Sont , *m.  souris  , f. 

Sordamenlt , ad.  sourdement. 
Sordattro , sm.  sourdaud. 
Sordera  , Svrdti  , sf.  surdité. 
Sordidei , sf.  saleté,  impureté. 
Sordide , a . a.  sale  , impur,  e. 
Sordiu a , sf.  sourdine. 

Sordo  , a , a.  sourd  , e ; tran- 
quille , silencieux,  se;  qui 
assourdit. 

Sorna  , sf.  lenteur  à agir. 
Sornaviron , sm.  coup  du  re 
Ter*  de  la  main. 

Sorprender.  va.  surprendre. 
Sarpreta , iL  surprise. 

Serra  , sf.  gros  sable  pour  lest , 
flanc  du  thon  , m. 

Serieudar,  sm.  celui  qui  tire  ou 
fait  tirer  au  sort. 

Soriear.  va.  tirer  au  sort  i atta- 
quer, combattre  le  taureau  à 
P‘«l.  [ sort , f. 

Soi  tco,  un.  action  de  tirer  au 
Sorlero , Adivino . 

Soriija  , *£,  bague , f.  anneau 
de  rideau , etc.  m.  boucle  de 
cheveux,. 

Sortijon  , sm.  gros  anneau 
Sortilegio , sm.  sortilège. 

Sortilcgo , sm.  sorcier. 

Sorti!  , sm.  surtout. 

Sota  . sf.  soude,  pierre  de  soude 
Sottgadamtult,  ad.  paisiblement 
Setegado , a,  a.  paisible. 

Sotegar,  va.  apaiser;  — , vn. 

se  reposer,  reposer,  s’apaiser. 
Satltgo  , *m.  calme  , repos. 
Setlajar ,vu,  faire  quelque  chose 
de  biais. 


SOT  5Gâ 

Seitajo  (ai  o de)  , ad.  de  niais 
Soslintar,  va.  souligner. 

Soto  , a , a.  fade. 

Saper  ha  , sf.  soupçon  , m. 
Sotperhar,  va.  soupçonner. 
Sotpechotamtntt  , ad.  avec  soup- 
çon. [soupçonneux  , se 

Sotptchoto  , a , a.  suspect , e , 
Sottjuina  , sm.  coup  da  côté  et 
en  traître. 

Soiten  , sm.  soutien  ; équilibre 
d’un  vaisseau. 

Sottenedur,  sm.  celui  qui  sou- 
lient.  [ ter 

Soitener,  va.  soutenir  , suppor 
Soittnimiento , sm.  action  de 
soutenir,  f. 

Sostituir.  etc.  Suitituir. 

Sota  , sf.  valet  (au  jeu  de  car 
tes  ) , m.  [ bliotbéraire 
Sotabiblwtirario  , sm.  sous  - bi 
Sotacaballeriio.snt.  sous-éetner 
Solacocinero , sm.  aide  de  cui 
sine. 

Sotacochero  , sm.  postillon. 
Sotacola , sf.  croupière. 
Sotacdmilrc  , am.  sous-coitiitre 
de  galère.  [d’un  tonneau 
Solalugo  , sm.  second  cerceau 
Sotaminittro , SolominUtro. 
Sotamontero  , snn.  lieutenant  du 
grand-veneur. 

Sotana,  sf.  soutane,  bastonnade. 
Solanginle  , sf.  sous  tangente. 
Sotanl,  sm.  cotillon  court  et 
sans  pli. 

Solanilla  , sf.  smitanelle.  [ f, 
Sôtano  , »m.  cave  sonterrainc  , 
Setutocrittan  , sm.  sous- sacris- 
tain. . . [taire 

Sutaucretario  , sm.  sous-sccre 
Sotaventar,  va.  mettre  le  vais 
seau  sous  le  veut 
SoUchado , am.  lieu  couvert 
d'un  toit 
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Soterrdneo , Saterrano,  a.  B.  «nu- 
terrain  , e 

Sotarar,  ta.  enterrer. 

Solil , etc.  Su  lit. 

Sotillo  , dira,  de  Soto. 

Solo , mu.  bois,  bocage  j — , ad. 

aou« , dessous.  £tre. 

Sctoministro  , ara.  sous -m  mis- 
Sutosecretario , un.  sons  secré- 
taire. [ nant. 

Solotenienl a , sm.  anua  ■ lieute- 
Solrozo  , ara.  esse-d'essieu  , f. 

Su  . pro.  aon  , «a  , sien  , aienne. 
Suadir,  ta.  persuader. 

Suasible , Pertuatiblc. 

Suasion  , etc.  Persuasion. 

Suave  , a a.  suave , doux  , ce. 
Suavecito  , a , a.  mollet , te. 
Suavemente , ad.  avec  suavité. 
Suaridad , sf.- suavité  , douceur. 
Suavuar,  ta.  adoucir. 
Subaltemar,  ta.  assujétir. 
Subalierno  , a , a.  et  s.  subal- 
terne. 

Subrineririo  , a a.  cuit , c sous 
U rendre. 

Subderano  , sm.  sous- doyen. 
Subdelegacion,  sf.  subdélégation. 
Subdelegado,  a,  a.  subdélégué,  e. 
Subdelegar,  ta.  aubdélégucr. 
Subdiaconado,  Subdiaconato,  sm. 
sous-diaconat. 

S u bd i dcono  , sin.  sous-diacre. 
Sùbdito  , a,  ».  et  s.  sujet,  te. 
Subdieidir,  ta.  subditiser. 
Subdivision  , sf.  subditisiou. 
Subduplo,  a , a.  sous-double. 
Subida  , st  action  de  monter, 
montée,  crue,  f.  accroisse- 
ment , m. 

Subidero,  a , a.  montant , e ; — , 
sm.  degré  , m.  marche  , f. 
Sulûdo , a , a le  plus  exquis. 
Subidor,  sm  celui  qui  monte. 
Subilla , sf.  aUue. 


SU  B 

Subinlracion , sf.  entrée  i la 
suite  de.  [ou  à la  place  de. 

Subinlrar,  tn.  entrer  à la  suite 

Subir,  tn.  monter  ; — , ta.  mon 
ter,  élever,  relever,  redres 
ser,  enchérir. 

Sùbilamenle , ad.  subitement 

Subildnee,  a , a-  soudain  , e. 

Subito  , a , a.  subit , e ; De  — 
ad.  subitement. 

Subjugar,  Sojuzgar. 

Subjuntivo  , sm.  subjonctif. 

Sublevacion  , sf.  Sublevàiniento , 
sm.  soulèvement. 

Sublevar,  ta.  soulever 

Sublimacion  , sf.  action  d’élever, 
sublimation. 

Sublimado  , sm.  sublimé. 

Subtimar,  ta.  élever,  sublimer. 

SubUmatorio  , a , a.  qui  appar- 
tient à la  sublimation. 

Sublime  , s a.  sublime. 

Subliniemeute , ad.  sublimement. 

Sublimidad , sf.  sublimité. 

Sublujarion , sf.  luxation. 

Sublunar,  a a.  sublunaire. 

Subordination,  sf.  subordination. 

Subordinar,  va.  subordonner. 

Subpolar,  a a.  qui  est  sous  le 
pôle.  [teur. 

Subprectplor,  sm.  souspréeep 

Subrtption  , sf.  action  faite  en 
cachette  j subreption. 

Subrepliciamente , ad.  subrep. 
ticemenL  i 

Subreptirio , a,  a.  subreptiee, 
fait  à la  dérobée. 

Subrigadier,  sm.  sous-briçadier. 

Subrogation , sf.  subrogation. 

Subrogar,  ta.  subroger.  [ rer. 

Subtanar  , ta  disculper,  répa- 

Subscriprion , et  autres  mota 
analogues  , V.  Suerripeless. 

Subsecuente  , Subsiguimts. 

Subttguirse , vr.  s'ensuivra. 
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Subsidiariamente  ad.  subsidiai- 
rement. 

Subsidiario  , a , a.  subsidiaire. 
Subudio , sm.  subside. 
Subeiguiente . a a.  subséquent,  e. 
Subsiguienlrmente , ad.  subsé- 
quemment, 

Subtitltneia  , sf.  permanence  , 
f.  caractère  propre  de  la  sub- 
stance , m. 

Subsistir,  rn.  subsister. 
Subtolanj  , sm.  Te  ut  d'est. 
Subitancia  , etc.  Sustanda  , etc. 
Sublender,  Ta.  mener  une  sous- 
tendante  à un  arc.  [ nant. 
Subleniente , sm.  sous-lieute- 
Subtema  , sf.  sous-tendaute. 
SubUrfugio  , sm.  subterfuge. 
Sublerrdneamente  , ad.  par  des- 
sous terre.  [raio , e. 

Subterrdneo  , a , a.  et  s.  souter- 
Suburbano  , sm.  faubourg  , m. 

banlieue , f. 

Suburbio , Suhurbont. 

Subversion , sf.  subrersion. 
Subrerlir,  ra.  subrertir. 
Subjugar,  Ta.  subjuguer. 

Surcino , sm.  succin. 

Surdon  , sf.  succion, 
u redtr,  m.  succéder,  surseoir. 
uctsion  , sf.  succession,  (ment. 
cesivamenlt , ad.  successire 
Suresivo,  a , a.  successif.  Te. 
Suceto,  sm.  succès. 

Sucesor,  sm.  successeur. 
Suriamente  , ad.  salement. 
Sudedad , sf  saleté. 

Sudntumente , ad.  succiucte- 
Sudnlart*  , Centres.  ' (meut. 
Sudnto,  a , a.  ceint,  suennt,  e. 
Surio  , a.  a.  sale  , souillé , e de 
crime , etc.  malhonnête 
Suce  , sm.  suc  t — nirteo  , suc 
nerreuz  t — pantredtico  , suc 
pancréatique 


SUE 

Surtso , Jugoso. 

Silciibo  , a.  m.  succube. 

Sud,  sm.  sud. 

Sudadero , sm.  mouchoir  pour 
la  sueur , m.  éture  de  bain  ; 
gouttière , f, 

Sudar,  Ta.  suer;  donuerà  regret 
Sudario  , sm.  mouchoir  pour  fa 
sueur,  suaire. 

Sudotorio , a , a.  sudorifique. 
Sudest , sm.  sud-est 
Sudor,  sm.  sueur,  f. 

Sudorlftro  , a , a.  sudorifëre. 
Sudoripco , a,  a.  sudorifique 
— ,sra.  sudorifique. 

Sudouest  , sm.  sud-ouest. 
Sudsudtsl , sm.  sud  sud-est. 
Sudsudouest  , sm  sud-sud-ouest. 
Sudueste , sua.  sud  ouest 
Suegredta  , dim  de  Suegra. 
Suegro  , a , s.  beau  père  , m 
belle  mère  , f. 

Suela  , sf.  semelle  de  soulier  , f 
cuir  de  boeuf  corroyé,  m.  sole 
( poisson  J ; — s , sandales. 
Sutldo  , sm.  sou  , m.  solde  , f 
et  m.  appoiutcmcns  , gages. 
Sutlo , sm.  sol,  surface  infé 
ricure  , f.  fond  d’un  pot , etc 
m.  lie,  f.  marc;  plancher 
étage. 

Suella.sL  action  de  délier,  f. 
enlrares  , f.  pl.  (neuf*  de  re- 
change , m.  pl.  lieu  ou  l’on 
dételle  les  boeufs,  m.  Bar  — , 
donner  congé. 

Sueltamenlê  , ad.  librement,  li 
cencieuscmetit,  promptement 
Suelto  , a a.  prompt , e ; libre 
qui  parle  avec  facilité 
Sueiio  , sm.  sommeil . réee , 
songe  [silé  f 

Sucre  , sm.  petit-lait . m.  séro- 
Suerte , sf.  sort , ni  sorte  f 
cour  hcurruT  m.  action  d'a 
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goeer  un  taureau  avec  un 
manteau  , f.  champ  séparé 
par  de»  limites  •,  billet  de  lo 
trrie  , m.  race. 

Supdenda  , sf.  suffisance  ; A — , 
ad.  suffisamment. 

Su  futilité,  » a.  suffisant,  e; 
capable , apte.  [ment. 

Supcientemenle , ad.  suffisam- 

Sufocadon  , sf.  suffocation. 

Sufacadur,  a , a.  qui  sulfoque. 

Sufocar,  va.  suffoquer;  éteindre 
le  feu  ; arrêter  le  cours  , etc. 

Sufragdneo , ira.  sulfragaut  ; —, 
a , sulfragaut , te. 

Sufragar,  va.  aider,  assister. 

Sufragio , ira.  aide  , appui , suf- 
frage. 

Sufrible  , s a.  supportable. 

Sufridero , Sufrible. 

Sufrido , a,  a.  patient,  rési- 
gné , e ; mari  complaisant , m 

Su  f dion,  im  homme  patient. 

Sufrimiento  , sm.  patience  , ré- 
signation , f. 

Sufrir _ •%.  soufTrir,  supporter. 

' Sufumtgarhin,  sf.  sulfuinigalion. 

Sugerir,  va  suggérer. 

Sugeetion , sf.  suggestion. 

Sugeeto,  sm.  chaire  à prêcher,/! 

Sugeto,  sm.  un  tel  , quelqu’un, 
sujet , m.  activité  , force  , dis- 
position convenable  , f. 

Su  go,  sm.  suc. 

Suicida  , sm.  suicide  , celui  qui 
se  tue.  [ de  se  tuer , f. 

Suiddio , sm.  suicide  , m.  action 

Sujecion  , sf.  sujétion , f.  lien 
qui  assujétit,  m.  objection 
(ju’on  se  fait. 

Sujetar.  m.  assujélir  ; — te , vr. 
être  inhérent  à un  sujet. 

Sujeto  , a,  a.  sujet , te. 

Suleo , etc.  Surro. 

Sulfonete , sm.  allumette,  ( 


SLN 

Sut fùreo  , a , a.  sulfureux  , se 
Sultan  , sm.  sultan. 

Sultana , sf.  sultane. 

Suma,  sf.  somme,  f.  sommai 
re  , m.  substance. 

Sumamente  , ad.  extrêmement. 
Sumar,  va.  sommer , audition 
lier , abréger  ; — , vu  faire  la 
somme  de.  [inen* 

Sumariamente , ad.  sommaire 
Sumaria  , sf  procès-verbal  , rn 
Sumario  , sm.  sommaire  t — , a 
a.  sommaire. 

Sumtrgir  , va.  submerger. 
Sumertiun  , sf.  submersion. 
Sumidtid , sf.  sommité. 

Sumidero , sm.  égout. 

Sumido  , a , a.  plongé  , e dans 
le  vice  , etc. 

Sumiller,  sm.  sommelier; — de 
corpt , grand-chambellan  ; — 
de  panelerla  ,*grand-panetier 
Sumillerla , sf.  sommellerie. 
Suminittradm  , sf  fourniture. 
Suminitlrador,  sm.  fournisseur. 
Suministrar,  va.  fournir. 

Sumir,  va.  prendre  ; — te  , vr. 

s’enfoncer,  s’effacer. 
Sumitavoce  , ad.  i voix  basse 
Sumition , sf.  soumission. 

Sum'uo , a , a.  soumis  , e. 
Sumitta , sm.  auteur  de  som- 
maires. 

Sumo , a , a.  le  tilus  élevé  ou  le 
plus  grand;  A lo  — . au  plus, 
tout  au  plus. 

Sumonte  , Sortante.  [que  , m. 
Stimulât  , sf.  pl.  abrégé  de  Ingi 
Sumuliita  , sm.  celui  qui  étudie 
un  abrégé  de  logique. 
Sumulliplo  , sin.  sous  multiple. 
Suntuario  , a , a.  somptuaire. 
Sunltioeamenle  , ad.  somptueuse- 
ment. 

Sunltiotidad , sf  somptuosité. 
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Suntucso , a , a.  somptueux,  te. 

SupedUacion , i f.  action  d assu- 
jétir. 

Supeditar,  »a.  assujétir. 

Superable , t a.  surmontable. 

Superubundaucia  , sf.  surabon- 
dance. [bondamuicnt. 

Superabundanlemente  , ad.  sura- 

Superabundar,  tu.  surabonder. 

Superùdilo , a,  a ajouté,  c en 
tus. 

Superano  , sn>.  dessus  , soprano. 

Superar,  Tn.  surpasser. 

Su  permit  , sm.  reste  , surplus. 

Su  pci  ho,  Soberbio. 

Supercherla , sf.  supercherie , 
impolitesse.  [percherie 

Su  perchera , a . a.  qui  use  de  su- 

Supererogacion,  sf.  surérogation. 

Supererogatorio , a,  a.  suréro- 
galoire. 

Suptrfctacion , sf.  superfétation. 

Superfiria  , a a.  superficiel , le. 

SuperfieiaUnente,  ad.  superficiel- 
lement. 

Superficie  , sf.  superficie. 

Superfluamente  , ad.  d’une  ma- 
nière superflue. 

Superftuidud  , sf.  superfluité. 

Superfluo  . a , a.  superflu  , e. 

Superhumerat , sm.  ephod. 

Superinlendencia , sf.  surinten- 
dance. [dant. 

Superiiitendente , sm.  sur.nten- 

Superior,  sn».  supérieur  i — , t 
a.  supérieur. 

Superiurato  , sm.  supériorité  , f. 
emploi  de  supérieur. 

Suptrioridad , et  supériorité. 

Superiormente  , ad.  supérieure- 
ment. 

Superlative,  a,  a.  plus  grand , e ( 
—,  Sin.  superlatif. 

Superno  , a , a.  plus  haut , e i 
suprême 


Supernumerario  , a , a turnu 
méraire. 

Superpaeicion  , sf  superposition 
Supereotido  , sm.  supersolide. 
Supenticion  , sf.  superstition 
Sujmreticiotawente , ad.  superxti 
tieusemenL 

Supenticioeo,  a,  a.  superstitieux, 
Supervenir,  Tn.  surrenir.  [se 
Supino  , a,  a.  couché,  e à 
renverse  t Ignorancia  — a 
ignorance  crasse. 

Supino,  sm.  supin. 

Suplanlacion , sf.  falsification. 
Suplantnr,  Ta.  falsifier  un  écrit. 
Suptefattae,  sm.  suppléaul  minu- 
taire. 

Suplemento  , sm.  action  de  sup- 
pléer , supplément,  [plique 
Sûplica , sf.  supplication,  sup. 
Suplicacion  , Sùplica , requête 
en  résision  ; — es  , pL  oublies 
longuet  et  étroites. 
Supticucionerv , sm.  celui  qui 
vend  des  Suplicarioitet. 
Suplicar,  Ta.  supplier. 

Suplirio , -ni.  supplice,  lieu  où 
se  font  les  exécutions. 
Suplidor,  sm  celui  qui  supplée. 
Suplir,  Ta.  suppléer  , souffrir, 
dissimuler. 

Suponedor,  sm.  celui  qui  sup- 
pose. [rang. 

Suponer,  Ta.  supposer  , tenir  un 
Supoeicion  , sf.  supposition,  f 
rang , m.  autorité, 

Supoeitorio  , sm.  suppositoire. 
Supraipina , sf.  creux  au  haut 
de  l'épaule  m. 

Supraepmato , sm.  muscle  qui 
sert  à léser  le  bras. 

Supnma  , sf.  conseil  suprême  di 
l’inquisition  , m.  [lin. 

Supremamente , ad.  iusqii’à  U 
Suprême  . a , a suprême. 
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Suprcslon  , sf.  suppiessiou. 
Sapritnlr,  va.  supprimer 
Supuetla  , tnt.  suppôt,  m.  base 
supposée  d’une  proposition  , 
f.  — fus  , ad.  supposé  que. 
Supuracion  , sC.  suppuration 
Supurar,  va.  dissiper  l 'humidité  , 
etc.  faire  suppurer. 

Supuralivo , Supuratorit , a a. 

suppuratif,  ve. 

Supulacion  , sf.  supputation 
Suputar.  va.  supputer. 

Sur,  im.  sud. 

Sura  , tf.  os  de  l’éperon  , m. 
Suraits  , a.  pl.  vaisseau*  danslo 
gras  de  la  jambe. 

Surcar,  ra.  sillonner 
Surcir,  Zurtir. 

Sure  a , sm.  sillon. 

Surgidcro  , sm.  barre  , port 
Surgir,  ra.  surgir,  sourdre. 
Surtida , sf.  poterne,  porte  dé- 
robée , sortie  d'assiégés. 
Surtida  , sm.  préparatif,  [d’eau. 
Surtidor,  sm.  pourroyeur,  jet 
Surtimisnio  , sm.  fournituti  , f. 

préparatif,  assortiment. 
Surtir,  rn.  sourdre,  jaillir;  — , 
ta.  fournir,  pourvoir;  — 
eftelo  . sortir  ton  effet. 

Sur  là  , Sortû, 

Su  t , int  sus.  [citer. 

Suscitar,  va.  susciter , ressus 
Sutcriprion  , sf.  souscription. 
Sutcribir,  vn.  souscrire  , s’abon 
ner. 

Suscriptor,  sm.  souscripteur. 
Suto  , ad.  en  haut. 

Suspecta  , a , a.  suspect , e. 
Suspendedar,  sni.  celui  qui  sus- 
pend. 

Suspendsr,  va.  suspendre  ; — se 
»l  caballo , se  cabrer. 
Suspension , sf.  suspension  . f. 
do. île  , m.  irrésolution  /' 
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etonnement,  m.  suspense 
tenue  , f.  point  d’orgue  , m 
Suspensivo  , a , a.  suspensif , ve 
Suspensorto,  a , a.  qui  sert  à sue 
pendre  ; Mûsculos  — s , nu» 
clés  suspensoires. 

Suspirar,  va.  soupirer. 

Suspiro , sm.  soupir,  bruit  du 
vent , m.  sorte  de  sucrerie  , 
pensée  ( fleur ) , f. 

Sutlancia , sf.  substance , f. 

pris  , m.  valeur. 

Suttancial , s a.  substantiel,  le. 
Sustancialmente , ad.  substan- 
tiellement. 

Suttauciar,  vn.  ne  prendre  que 
la  substance,  verilier,  in- 
struire un  procès. 

Suttancioia,  a,  a.  substantiel,  le: 
succulent,  e.  [renient. 

Sustantivamente , ad  substanli- 
Suttanlivar,  va.  substantilier. 
Suttunlivo,  sm.  substantif. 

Sus  fin  , etc.  Sosten. . 
Sustentacion  , sf.  action  de  sou 
tenir  , de  susten  1er. 
Suitentdculo  . sm.  soutien. 
Sustsntador,  sm.  celui  qui  sou 
tient. 

Sustentamiento , sm.  aliment. 
Suitentante , sm.  soutenant. 
Susientar, va. soutenir,  sustenter 
Sustente  , sm.  subsistance  , f 
aliment  , m.  action  de  susten- 
Sustillo , dim.  de  Suitu.  [ter,  f 
Sustilucion  , sf.  substitution. 
Sustiluidor,  sm.  celui  qui  substi- 
Suslituir,  va.  substituer.  [lue. 
Sustiluto . sm.  substitut 
Susto , sm.  peur,  f 
Sustraer,  va.  soustraire. 
Susurradar,  sm.  qui  murmure 
Suturrar,  vn  murmurer  ; V 
Susurrant  ; — se;  ri  se  ré 
paudre  sourdement 
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Sueurro , un  murmure 

Sulil , a a.  subtil , e. 

Sutileza  , Sulllidad.  sf.  subtilité. 

Sutilizar , ta.  aubtijiser  , limer  , 
polir. 

Sutilmenle  , ad.  subtilement. 

Sutorio , <t,  a.  de  cordonnier 

Sutura  , >f.  suture. 

Sujra  , sf.  intention;  Sulirte  con 
la  — , faire  sa  volonté. 

Suyo  , a , pron.  sien  , sienne  ; 
De  — ,ad.  de  soi  même  ; — s , 
an),  pl.  les  siens. 

T 

T ata  , sf.  osselet , côté  convexe 
de  l’osselet , ni. 

Tabaro,  sm.  tabac.  [seur,  se. 

Tabacoio , fl,  s.  grand , e pri- 

labalada  , Tabanaio;  coup  sur 
le  derrière. 

Tabalario,  sm.  le  derrière. 

Tabalear , va.  remuer  ; — , vn. 
frapper  avec  le  bout  du  doigt 

Tabanazo,  sm.  coup  avec  la 
main  , sou  filet. 

Tabanro,  sm.  petit  étal  m.  bou- 
tique portative , f. 

Tdbatw,  sm.  taon. 

Tabaola , sf.  tintamarre , m. 

Tabaque , sm.  panier  à ouvrage  \ 
— »,  pl.  broquettes,  f.  pl. 

Tabaq^utra,  sf.tabatière  eu  poire 
et  a ressort , f.  fourneau  de 
pipe , m. 

Tabaquerla , sf.  bureau  de  ta- 
bac , m.  [tabac. 

Tabaquero,  sm.  marchand  de 

Tabaquillo  , sm.  petit  panier  à 
ouvrage. 

Tabaquuta  , preneur  tu  amateur 
de  tabac. 
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Tabardillt,  TabaidtU,  sm.  fiè- 
vre pourprée  , f.  [drap  , f 
Tubardo  , sm.  casaque  de  gros 
Tabelion , sm.  tabellion. 

Tabema  , sf.  taverne. 

Taberndcul e , sm.  tabernacle 
Tabemero  , sm.  cabarelier. 
Tabi,  sm.  tabis. 

Tabicar,  va.  fermer  avec  une 
cloison  de  briques. 

Tdbido,  o , a.  pourri , e.  [f 
Tabiqut,  sm.  cloison  de  briques, 
Tabla,  sf.  planche,  table,  f. 
bureau , comptoir  de  bau 
quier,  étal  de  boucher,  m. 
carte  géographique  , liste  , f. 
catalogue  , tableau  sur  bois  , 
etc.  tableau  en  perspective , 
m.  — de  mantelei , nappe  ; 
• — de  rit , endroit  où  une  ri- 
vière s'étend  le  plus  , m.  — 
numularia,  banque  publique  | 
— s , pl.  éphémérides  , tables 
de  la  loi , f.  pl.  jeu  de  tric- 
trac , m.  [m 

Tablurkina,  sf.  bouclier  de  bois 
Tablarho,  sm.  boude  , écluse  , f. 
Tabludillo  , dim.  de  Tablado. 
Tablado,  sm.  échafaud,  plan- 
cher de  théâtre. 

Tablag* , sm.  planches  qu’on 
lire  d’un  arbre,  f.  pl.  aradé 
mie  de  jeu  , tripot , f.  profits 
de  celui  qui  tient  une  aca- 
démie de  jeu. 

Tabla  ferla,  sf.  métier  de  joueur 
ce  qu’on  paie  au  maître  d’uc 
tripot , m. 

Tablagero  , sm.  feseur  ou  entre 
preneur  d’échafauds,  commis 
receveur  de  droits  , etc.  maî- 
tre de  tripot , boucher. 
Tablar,  sm.  planche  de  jardin,  f 
Tablait,  sm.  coup  de  planche 
m.  étendue  de  mer  f.  etc. 
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Tablaian , un.  amai  de  plan* 
chef. 

Tablear,  Ta.  diviser  un  jardiu 
par  planche*. 

Tablera,  un.  planche  préparée  , 
f.  arbre  bon  pour  de*  plan- 
ches , m.  aorte  de  clou  , f.  fût 
d’arbalète  , échiquier , comp- 
toir de  marchand  , m.  maison 
de  jeu  f le  public. 

Tablela.eL  tablette,/*,  masse 
pain  en  tablette  , m.  [clics. 

TablcUada,  sm.  bruit  de  plan- 

Tabletear,  vn.rcmuer  avec  bruit 
des  planches , etc. 

Tablelitla  , sf.  aorte  de  masse- 

Tablica  , dim.  de  Tabla,  [pain. 

Tablilla  , Tabliea  , oublie  eu  ta- 
blette , f.  aorte  de  massepain  ; 
— de  meeon  , enseigne  d’au- 
berge ; Por  — , par  bricole  ,' 
par  ricochet;  — a,  pl.  bandes 
de  billard  ; — de  San  Ldzaro, 
cliquette. 

Tablon  , sm.  grosse  planche  , f. 

Tubloza  , af.  palette  de  peintre, 
Palet  a. 

Tahuco,  sm.  petite  chambre,  f. 

Tahuijuito  , am.  chambictte,  /*. 

Taburele  , sm.  tabouret;  — *, 
pl.  rang  de  sièges  en  face  du 
théâtre. 

T ahuretillo  . sm.  tabouret  d’es- 

Tara  , af.  tache.  [trade. 

T arada  , sf.  coup  de  queue  au 
billard  , m.  [que. 

Taeamaea  . sf.  résine  tacama- 

Taruilamente , ad,  astucieuse- 
ment. 

Toeuiicar,  Tn.  agir  avec  ruse. 

Tacaîierla  , sf.  ruse  , astuce  , ta- 
quinerie. 

Tacaîio,  a , a.  rusé , taquin  , r. 

Z'iiror,  va.  tacber.  [huile. 

Z areta  , sf.  sébile  de  moulin  à 
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Tdcilamente , ad.  tacitement 
sans  bruit  [silencieux  , se. 

Tdcilo,  a , a.  tacite  , secret , e ; 

Taeitumiaad , af.  tacitumité. 

Tacilurna,  a , a.  taciturne. 

Taro  , am.  coin  , m.  cheville  , 
bourre  ou  baguette  de  fusil  , 
etc.  queue  de  billard , f.  pé- 
tard d'enfant,  m.  coups  de 
vin  bus  l’un  sur  l’autre  tn. 
pl.  serment. 

Taron  , sm.  talot)  de  bois. 

Taronear,  vu.  marcher  sur  les 
talons. 

Tdctica  , sf.  tactique. 

Tdctico  , sm.  tacticien. 

Tarla , sm.  tact. 

Tacha , sf.  tache , sorte  de  petit 
clou.  [blâmer. 

Tachar , va.  tacher , cllâcer  , 

Tachon,  sm  rature,/*,  galou, 
clou  à tête  dorce. 

Tarhonar,  va.  galonuer  , garnir 
de  clous  dorés. 

Tachontria  . sf.  garniture  de  ga 
Ions  ou  de  clous  dorés. 

Tachoeo  , a , a.  qui  a quelque 
tache.  [ronde  , m 

Tachuela  , sf  petit  clou  à tête 

Tafallo,  Chafallo. 

Tafanario  , sm.  le  derrière. 

Tafelan  , sm.  taffetas;  — es,  pl 
drapeaux. 

Tafileie,  sm.  peau  de  ta  filet , f 

Tafiletear,  va.  garnir  de  peaux 
de  la  filet . 

Tafurea  , sf.  bâtiment  plat  m. 

Tagefninae  , Cardilloe. 

Tugarote  , sm.  faucon  d'Egypte, 
clerc  de  notaire  , pauvre  gen- 
tilhomme , etc.  homme  de 
haute  taille. 

Tngaiotear,  vn.  écrire  très-vile 

Tuba  , sf.  canton  , district , f*. 

Takull , sm.  baudrier  de  cuir. 
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Taharal , im.  lieu  planté  rie 
tamaris.  [rousse. 

Tuheno.a.  m.  qui  a la  barbe 

Tolwna  , sf.  moulin  à manège, 
chevaux,  ni. 

Tattone-o,  tm.  meunier. 

Tahur,  sm.  joueur  de  profession 
ou  très-habile. 

Tahurerla,  sf.  maison  de  jeu, 
filouterie  au  jeu. 

Taimudo,  a , a.  rusé  , e ; fourbe. 

Taimonia  , sf.  ruse  , fourberie. 

Talta  . sm.  papa. 

Taja  , sf.  taille  , coupe. 

Tajada  , sf.  tranche  , f.  enroue 
ment , m.  toux. 

Tajadera  , af.  couteau  pour  ha- 
cher, m.  entaille. 

Tajadero  , sm.  billot  de  cuisine. 

Tajadilla  , sf.  morceau  de  pou- 
mon en  ragoût , m.  [dero. 

Tajador,  sm.  coupeur;  V.  Taja- 

Tajadura  . sf.  coupure,  taillade. 

Tajamar,  sm.  taillerocr , éperon 
dans  une  rivière. 

Tajar,  va.  tailler,  couper. 

Tajo,  sm,  coupure,  taillade, 
taille  d’une  plume  , f.  escar- 
pement de  roeber  , billot  de 
cuisine. 

Tajon , sm.  gros  billot  de  cui- 
sine , m.  veine  de  pierre  à 

Tal , a a.  tel  /telle,  [chaux  , f. 

Tala  , sf  coupe  d’un  bois  . taille 
des  arbres  , f.  dégât , ravage  , 
m.  Juego  de  — , jeu  du  bâton- 
net , m. 

Talaoarle  , sm.  ceinturon. 

Talador,  sm.  celui  qui  ravage. 

Tuladrar,  va.  percer  avec  une 
tarière  , briser  le  tympan  , 
pénétrer  , comprendre. 

Taladro  , sm.  taricre,  f.  trou 
fait  avee  la  tarière. 

Talamera . et.  arbre  préparé 


pour  la  chasse  aux  pigeons,  m 

Tâlamo  , sm.  salle  où  l’on  leq.iit 
les  visites  de  noces,  f.  1.1 
nuptial. 

Talanquei  a,  sf.  barrière  en  plan 
ches , f.  lieu  de  sûreté  , m. 

Talantc  , sm.  talent  , m.  mine  , 
prestance  , f.  état , m.  qualité, 
f.  goût , penchant. 

Tatantoso, a, a. paisible,  doux,  ce, 

Talar,  va.  couper  un  bois,  tail 
1er  , /brancher  , dévaster  , vo- 
ler la  farine  ; — , x a.  long,  ue  ; 
traînant , e t — et . sm.  pl.  ta 
lonniéres , f.  pl 

Talavera , sf.  faïence  de  Tala 

Talco  , sm.  talc.  [véra 

Talega  , sf.  sac  , bissac  , ni.  he 
sace  , bouise  à cheveux. 

Tulegazo , sm.  coup  d’un  sae 
plein. 

Talego  , sm.  sac  de  toile;  Ténor 
— , avoir  le  gousset  garni. 

Talegon  , sm.  grand  sac. 

Taleguilla  . sf.  sachet , m. 

Talenton  , sm.  talent. 

TaliJad,  sf.  ce  qui  rend  tel. 

Talion  , sm.  talion. 

Talionar.  va.  imposer  la  peine 
du  talion. 

Tulitman  , sm.  talisman. 

Talmud , sm.  talmud. 

Talmudiela  , sm.  talmudistr. 

T alun  , sm.  talon.  [tesse 

Talonear,  vn.  marcher  avec  vi 

Talparia  , sf.  abcès,  m où  tu. 
meur  dans  le  péricràue. 

Talque  , sm.  terre  argileuse  pour 
les  creusets  , f. 

Talvina,  sf.  substance  laiteuse. 

T allu  , sf.  sculpture  en  relief, 
taille  , f.  impôt , m.  somme 
offerte  pour  la  rançon  , f.  rtc 
Media  — , bas-relief,  deini-r* 
lief,  m. 
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T ulladura , tatalladura. 

Ti illar,  sm.  terre  où  les  piaules 
commencent  à pousser , f. 
— , va.  tailler , couper  f sculp- 
ter , graver. 

'fallarin,  im.  plie  d'Italie  cou- 
pée par  morceaux . f. 

Tallaio  , augm.  de  T ail*  ; Lom 
me  rorpulduL 

Toile  , sm.  taille,  la  ceinture  , 
façon  , forme  , figure  , f. 

T altérer , Enlalleetr. 

Talltrillo  , dim-  de  Telle. 

Tôlier,  sm.  boutique  , f.  atelier, 
collège,  m.  académie  , f. — es, 
pl  ancienne  monnaie  , f. 

Tallitta.  sm. sculpteur  , graveur. 

Tallo  , sm.  tige  , f. 

Tolludt  , a , a.  qui  a une  grosse 
tige  , de  haute  taille  , qui  a 
contracté  une  vieille  habitude, 
vieux  , vieille , suranné  , c 

Tar.it'tdaa  , sm.  tamandua  ou 
tamanoir. 

Tawaiian.en U , ad.  autant. 

Tamallirt , lia  , lo , a , a.  si  pe- 
tit , e -,  craintif,  ve. 

Tamuf.0  , sm.  grandeur  , f.  vo- 
lume ; ïlombre  de  —,  boni nfe 
de  poids , m,  —,  a , a,  si 
grand  , e ; aussi  grand  , e. 

Tdmaras,  sf.  pl.  trochet  de 
dattes , fagot  de  menues  bran- 
ches , m.  copeaux  m.  pl. 

Tainarmdot , sm.  pb  tamarins. 

Tainuriwu  , 'famaril . sm.  tama- 
rin . tamaris 

Ta  uarriuji'ili)  ô Tamarrusq'jito , 
a , a.  ii  petit , e [ciller. 

Tambalear,  vn.  — s* , vr.  va- 

Tainbaleo  , siu.  vacillation,  f. 

Tambanillo  , sm.  avance  f. 

Tambariilo,  sm.  petit  colTre  m. 
boite  en  rond  . f 

Tamotwo  sm.  escarpolette  , f. 
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Tambiem  , conj.  aussi  ; —,  ad. 
aussi , de  même. 

Tomba , sm.  logis  , m.  hôtellerie, 

Tambnr,  sm.  tambour  [f. 

Tnmboretes , sm.  pl.  chouquets. 

Tamboril,  sm.  tambourin. 

T amborilada  , sf.  coup  sur  1rs 
fesses , m. 

Tamboriltar,  vn.  jouer  du  tam- 
bourin , vanter  quelqu’un 
égaliser  les  lettres  avec  le  la- 
quoir. 

Tamborilaio  , Tamtoritada. 

Tamboriltar,  en.  tambouriner, 
prôner,  vauter,  laquer. 

T amboriltro,  sm.  tambourineur 

Tamkurilelt , sm.  taquoir. 

Tamborilillo,  sm.  petit  tambour 
d’en  faut. 

Tamboriltar,  etc.  Tamboriltar 

Tamit , sm.  tamis. 

T amo  , sm.  bourre  , f.  duvet  du 
drap , m.  etc.  ordures  qui 
restent  sur  l’aire  , f.  pl. 

Tamorlan  , sm.  grand  kau  des 
Tartares  , homme  fier  de  sa 
noblesse. 

Tampoco,  ad.  non  plus. 

Tamujo  , sm.  arbuste  épineux. 

Ta  h , conj.  aussi,  autant,  si, 
tant  i — , si»,  son  du  tambour. 

Tanarelo  , sm.  lanaisie  , f. 

Tar.da  , sf.  tour,  rang.  m.  tâche 
f.  V.  Tonga  , Cupu. 

Tanganillas  ( en ) , ad.  d une  ma 
niére  chancelante. 

Tanganillo,  sm.  étai  peu  so 
lide  , f [du  palet 

Tdngano,  sm.  but  au  palet , jeu 

Tangente  , sf.  tangente 

Tangible,  s v.  tangible  . qui  peut 
se  toucher. 

Tangidtra , st  sorte  de  gros 
câble. 

Tantarunlan  , sm.  bruit  repaie 
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du  tambour , coup  rude  et 
répété. 

fanteadur,  ira.  celui  qui  cal- 
cule , etc.  joueur  qui  marque 
les  points 

7'antear,  va.  mesurer  eotnpas- 
ser , marquer  les  points  au 
<eu  , retraite  , peser  , exnmi 
ner  , ébaucher  ; — ««  , vr. 
s’engager  à reprendre  au 
même  pria,  se  rédimer. 

Tanteo,  sm.  mesure,  dimen- 
sion , f.  calcul , nombre  de 
points  au  jeu , engagement 
de  reprendre  au  même  pria  , 
examen  , m.  réllexiou  , ébau- 
che , f. 

Tantico,  sm.  tant  soit  peu. 

Tanto  , sm.  copie  d’un  écrit  , f. 
coup  ; — t , pL  jetons  au  jeu  , 
points  ; — , ad.  tant,  autant,  si 
grand  , e ; — , ad.  tant . long- 
tems  , si  iong-tems,  autant. 

Taüedor,  siu.  joueur  d’instru- 
ment. 

Taûer,  va.  jouer  d’un  instru- 
ment à cordes;  — , v.  imp. 
importer.  [au  de  cloche. 

Ta-iio,  sm.  son  d’instrument 

Tapa,  sf.  couvercle  , m.  corne 
extérieure  du  sabot , f.  bout 
mis  à un  talon  m. 

Tapaboca,  ht.  coup  sur  ia  bou 
clie,  m. 

Tapadera  , sf.  couvercle  , m 

Tapndero  , sm.  bouchon. 

Tapudilto , sm.  action  de  se  cou 
vrir  le  visage  avec  la  mante  , 

Tapadizo  , sm  subgronde  , f.  [f. 

Tapador,  sm.  celui  qui  bouche, 
couvercle  qui  s’emboîte 

Tapafunda  , sf.  foute  de  pistolet 

Tapapict , Brial 

Tapar,  va.  boucher  coutr.r. 

Vaoatan  ô Tauaratavait  sui 
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run  plan  plan,  bruit  rediubtt 
du  tambour. 

Taperujo,  sm.  mauvais  cou- 
vercle ou  bouchon. 

Tapetado,  a,  a.  de  couleur 
sombre;  Zapaioe  — s,  sou 
liers  bromes  , m.  pt. 

Ta  pet»  , sm.  tapis. 

Tapm , sf.  mur  de  torchis,  ni. 

Tapiador,  sm.  ouvrier  en  tor 
ebis. 

Tapial , sm.  moule,  m.  <>■ 
forme , f,  pour  les  murs  de 
torchis. 

Tapiar,  va.  clorre  de  mur*  eu 
torchis  , masquer  des  portes, 
etc.  embarrasser. 

Tapicerta  , sf.  tenture  de  tapis 
sérié,/"  garde  - meuble  pour 
les  tapisseries , m. 

Tapirero  , sm.  tapissier. 

Tapido  , a , a.  serré  , e ; bien 
tissu  , e.  [chis  , m. 

Tapkria  , sf.  büliment  en  tor 

Tapirujo , etc.  Taperujo. 

Tapii , sm.  tapisserie  du  hauto 
lisse  , f.  tapis. 

Tapizar,  va.  tapisser. 

Tapon,  sm.  bouchon. 

Tapeia  , sf.  plante  semblable  à 
la  férule. 

Tapajartt , vr.  s’envelopper  de 
son  manteau  , etc. 

Tapuju , sm.  action  de  s'enve 
lopper  ; V.  Tapujanc. 

Toque  . sm.  bruit  du  heurtoir 
ou  d’une  porte  qu'on  furmt 
à clef. 

Taquigrafta , sf.  tachygrapbie. 

Taqulgrafo  . sm.  tachygraphe. 

Tara  , sf.  tare 

Turarea  , sf.  ouvrage  en  mar- 
queterie , m [gare* 

Toraceur,  va  marqueter  là- 

Taraga'.io  sm  billot. 
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Turagonlla , sf.  serpentaire 
Tarauda , sm.  renne. 

Taranlela  , *f.  air  »if  et  anime  , 
Tardnlula  , if.  tarentule.  [m. 
Taranlulado  , V.  Alaraniado. 
Tarara , sf.  sou  de  la  trom- 
pette , m. 

Tararira , if.  joie  bruyante. 
Taratra,  sf.  serpent  ou  dra- 
gon de  rarton  , m. 

Tarairada , sf,  morsure,  ré» 
pousc  dure. 

Taratcar,  va.  mordre 
Tarairon  , Tarâtes. 

Tararilla  , 4'.  traquet , claquet, 
Lirloir,  nt. 

Taraj,  im.  tamaris. 

Taraxana,  sf.  Taraianal,  un. 
V.  Alaraxana. 

Taraiar,  Alaraiar  ; chagriner. 
Taraxon , sm.  tronçon. 
Taraxoncillo  , im.  petit  tronçon. 
Tarbea  , sf.  grande  salle. 
Turdudur,  sm.  homme  lent, 
Tardania  , sf.  retardement,  dé- 
Tardar,  vn.  tarder.  [lai. 

Tard*  , if.  après-midi , soir,  m. 

— , ad.  tard.  [jour,  m. 

Tardecila , sf.  soir,  déclin  du 
Tardiaminlt , ad.  trop  tard. 
Tardlo  , a,  a.  tardif  , ve. 

Tardo , a , a.  tardif,  ve. 

Tardon  , a , a.  très  lourd  , e ; 

irès-stupide. 

'[area , sf.  tâche. 

Tnrgum  , sm.  targum. 

Tarifa  , sf.  tarif,  m.  [ trade. 
T trima  . sf.  marche-pied,  ni.  es- 
Tarimilla,  dim.  de  Tarima. 
Tarimon  , augm.  de  Tarima. 
Tarja.st.  monnaie  castillane, 
teille  de  boulanger  , targe  | 
— s , pl.  eoups  , i n.  pi. 

Tu  jur,  va  marquer  sur  la 
taille 
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Turjela,  sf.  petit  bouclier,  m 
sculpture  autour  d'un  cadra 
Tarjeton  , augm.  de  Tarjeta. 
Tarquin,  sm.  vase  , f.  limon. 
Tarquinada  , sf.  viol , m. 

Tarren ai  , sf.  pl.  cliquettes. 

Tarn;  , sot.  pot  de  terre  vernis- 
sée, in.  terrine  pour  traire,  f 
Tarla  , V.  Tortada  , Torlera. 
Tdrtagu.  sm.  cutapuce  ou  épur 
ge  , f.  malheur,  m.  raillerie 
piquante  , f. 

Tartuçear.  vu.  bégayer. 
Tartujoio , a , a.  bt-guc. 
Tartalear,  vu.  vaciller,  se  trou. 

hier  en  parlant. 

Tarlamudo . a,  a.  bègue. 
Tariamudear,  vu.  bégayer. 

7 ’arîana  , sf.  tartane. 

Tarldreo  , a , a.  infernal  , e. 
Tartarixar,  va.  tarlariser. 
Tdrlaro , sm.  tartare  , enfer 
Tarltra  , Torlera.  [ tartre 

Taruga  , sf.  larugu  ou  tarura 
Tarugo,  sm.  cheville  de  bois,  f 
Tôt  , sm.  tas , nu  petite  en 
clunie  , f. 

Tasa , sf.  taxe , f.  taux  ré 
gime  , m.  diète. 

Taiarion  , sf.  taxe. 

Tatadamtnle,  ad.  modérément 
sobrement. 

Taiadur,  sm.  celui  qui  taxe. 
Tatajo,  sm.  morceau  de  viande 
salée.  [ régime  , etc. 

Tatar,  va.  taxer  , prescrire  un 
Tascar,  va.  espader  , brouter  j 
— el  freno  , ronger  son 
frein. 

Taico , lin.  ce  qui  se  détache 
du  chanvre  qu’on  espade. 
Taiconio  , Talque. 

Talquera  , sf.  rixe  , dispute, 
lestât , sm.  poudre  f..ite  du 
i vieux  Teusets. 
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Taturahuelo , a , s.  trisaïeul  , e. 

Tularadeudo , a,  a.  s.  parent,  e 
extrêmement  âgé  , e ; ancê- 
tre trcs-éloigné. 

Tataranieto  . a , «.  arrière  petit- 
fils  , m.  arrière-petite-fille  , f. 

Tatai  ( andar  d ) , commencer 
à marcher,  marcher  à qua- 
tre pattes. 

Tato  , sm.  tatou  ; — , a , a. 
bègue  ; cadet  d'une  maison. 

Taujla,  s f.  damasquinure. 

Taumalurgo , sm.  thaumaturge. 

Ttiuro  , sm.  taureau. 

Tautalogia , sf.  tautologie. 

Tarellado  , a,  a.  marqué,  e à 
la  marque  de  la  fabrique. 

Taxaiioo  , a , a.  qui  fixe  , qui 
limite. 

Tai  d t ai  , ad.  troc  pour  troc. 

Taia,  sf.  tasse,  f.  bassin  de 
fontaine  , m.  [ m. 

Taiana , st  serpent  de  carton 

Taitnla  . sf.  dîme  des  grains. 

Taicn , sm.  grande  tasse  , f. 
grand  bassin  de  fontaine. 

Te  , sm  thé. 

Tta  , sf.  torcho  de  pin. 

Teame  , sf.  pierre  d’Ethiopie. 

Teatinot  , sm.  pl.  tbéatins. 

Tealral , * a.  théâtral  , c. 

Tealro  , sm.  théâtre  , échafaud 
pour  une  fête  , concours  de 
spectateurs , m.  salle  d'uni- 
Sersité  , f.  — lilerario  , répu- 
blique des  lettres , f. 

Tecta,  sf.  touche  d’orgue,  etc. 
matière  épineuse.  T etc. 

Ttrlado,  sm.  clavier  d'orgue 

Tectear,  va.  toucher  de  l’orgue, 
etc  tenter  divers  moyens 

Ticnico  , a , a.  technique. 

Ttchaio  , sm.  toit.  [ toit. 

Techtir.  va  couvrir,  mettre  un 
«A  • sm  toit.  m.  patrie,  f. 
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Techumbr»,  sf.  toit  élevé  , m. 

Tediar , va.  avoir  du  dégoût 
pour.  [f.  ennui. 

Tedio  , sm.  dégoût,  m.  aversion 

Tedloto  , a , a.  ennuyeux  , se. 

Teguat,  sm.  sorte  d'impôt. 

Teitmo  sm.  dé.isme  , théisme. 

Teiita,  sm.  déiste  , théiste. 

Teja  . sf.  tuile  , partie  concave 
d’une  jumelle  de  mât. 

Tejaiit'.a , sm.  petit  toit,  m. 
gouttière  de  carrosse  , f. 

Te j ado  , sm.  toit  en  tuiles. 

Tejar,  sm.  tuilerie , f.  — , va. 
couvrir  de  tuiles.  [tuiles. 

Tejaroi , sm.  toit  couvert  de 

Tejaxo  , sm.  coup  de  tuile. 

Tejcdor,  a , s.  tisserand. 

Tejedura . sf.  action  de  tisser 
tissure. 

Tejer,  va.  tisser,  disposer,  ar- 
ranger, ourdir,  tramer 

Tejer  a , Ttjar. 

Tejero , sm.  tuilier. 

Tejido , sm.  tissu. 

Tejitto , sm.  petite  tresse  dont 
les  femmes  se  servaient  com 
me  de  ceinture. 

Ttjo,  sm.  tuileau,  jeu  du  pa- 
let, m.  planche  ronde  de 
métal,  f.  morceau  d’or  en 
masse  , if.  [ son  , m 

Tejoleta,  sf.  tuileau,  têt,  tes- 

Tejon  sm.  blaireau  . if. 

Tejueta  , sf  petite  tuile  , f.  V. 
Tejalela  ; bois  d’une  selle  , m. 

Tejueta  , dim.  de  Tcjo. 

Tela , sf.  tissu  de  laine,  de  fi\ 
m.  etc.  portion  de  toile  , etc. 
sur  le  métier,  enceinte  pour 
une  fête , f.  toiles  pour  la 
chasse  , f.  pt.  controverse , 
tunique  , membrane  , pelli- 
cule sur  une  liqueur,  ta» 
sur  l'oril 
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Telar,  sm.  métier  à tisser 
Telaraâa  , *f.  toile  d'araignée 
f.  petit  nuage  , m. 

Ttlr.grdftro,  a,  a.  télégraphique. 
Telrgrafo  , sm.  télégraphe. 
Triera , sf.  ooin  de  Ter  qui  as 
, sure  le  soc,  pain  bis,  m.  pe- 
lilc  sassoire  ; — s,  pl.  entre- 
toises. 

Teletroplo , sm.  télescope. 

Telela  , sf.  papier  brouillard  , 
tamis  de  soie  de  sanglier,  m. 
Teuton  , sm.  espèce  de  gros  de 
Tours. 

Telilla  , sf.  dim.  de  T et  a ; étoffe 
de  laine  très -mince,  der- 
, nicre  enveloppe  des  fruits , 
etc. 

Telino , sm.  sorte  d’onguent  ou 
de  parfum. 

Telonla,  sm.  bureau  où  l’on 
paie  les  droits,  m.  douane,  f. 
T elllt , sm.  caparaçon. 

Tel  Ilia  , sf.  eourte-pointe. 

Tema  , sm.  thème,  entêtement, 
m.  folie  , marotte  , f. 

Temdlico  , a , a.  fait  , e selon  !e 
thème  ou  le  sujet;  V.  Te- 
maso. 

embladera  , sf.  tasse  trcs- 
miucc  ; V.  Tembleqtte  , Tor- 
pédo. 

Temblador,  a , s.  et  a.  trem 
bletir,  se  ; tremblant  e 
Temblante  , Temblequ » 

Temblar,  en.  trembler 
Tembleque , sm.  tremblant,  or- 
nement de  tête 

Tembleaurar , Temblelear,  m. 
trembloter. 

T emblon  , a , a.  tremblant , e ; 
peureux  , se  : llactr  la  — a 
feindre  d’avoir  peur. 

Temblnr,  sm.  tremblement. 
Tembluto , u 3 qui  tremble 
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souvent;  attaqué  , e.  d'ini 
tremblement. 

Temedero , a , a.  redoutable 

Temedor.  a , s.  qui  cruiul  ; — 
a.  formidable. 

Temer,  va.  craindre. 

Temerariamente  , ad.  témérai- 
rement. 

Temerarto  , a , a.  téméraire. 

Ttmeridad  , sf.  témérité  , f.  ju- 
gement téméraire. 

Ternir  on  , sm.  rodomont. 

Trmerotamente, ad.  timidement. 

Temeroto  , a,  a.  redoutable  , 
craintif,  vt. 

Ternibte  , a a.  terrible. 

Temor,  sm.  crainte  , f. 

Temoto  , a , a.  têtu  , c. 

Tdrnpano  , sm.  timbale  , f.  co 
chon  dont  on  a ôté  la  tête  et 
les  jambons  , m.  peau  tendue 
d’un  tambour,  pièe  de  glace, 
etc.  assemblage  des  douves 
d'une  cuve  , etc. 

Temperamenlo  , Temoeramlenlo. 
sm.  tempérament,  «i.  tem- 
pérature , f. 

Ternperancia , Tempe  ram  a . V. 
Templama. 

Tempérante  , s a.  tempérant,  c 

Temperar.  va  tempérer. 

Temperatura , sf.  température. 

Temperie  , 6f.  tempérament , m. 

Tempero , sra,  tems , m.  sai- 
son , f. 

Tempetlad,  sf.  teins,  m.  sai- 
son , tempête  , violence  de 
caractère  ; — et  , pl.  duretés, 
injures. 

Tempeitleît  ad  , sf.  opportunité. 

Tempeftivo , a , a.  opportun  , e. 

Tempcttuoio  a,  a.  qui  excite  des 
tempêtes. 

Templa  , sf.  colle  de  blanc 
d'icut. 


s 
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Templadamenle , ad.  modéré 
ment.  [déri  , c 

Templadico  , a , a.  un  peu  mo- 
Templado  , fl,  a.  tempérant,  e. 
Templador,  sm.  celui  qui  tem- 
père , accordoir.  [ péicr. 
Templadura , sf.  action  de  tem- 
Templama,  sf.  tempérance  , mo- 
dération , température  , f.  ac- 
cord des  couleurs,  m.  trempe. 
Ttmplar,  va.  tempérer,  trem- 
per le  fer,  préparer  un  fau- 
con pour  la  chasse,  accorder 
un  instrument,  mettre  de 
l'accord  dans  les  couleurs,  ré. 
gler  les  Toiles  suivant  le  vent  ; 
— sa  , vr.  se  modérer. 
Templuriot , sm.  pl.  templiers. 
Temple , sm.  température,  f. 
tempérament , m.  trempe  , f. 
accord  des  instruniens,  ordre 
des  templiers  i Pinlura  al  — , 
peinture  en  détrempe  , f. 

T rmplista , sm.  peintre  en  dé- 
Templo,  sm.  temple,  [trempe. 
Timpora,  sf.  les  quatre  - tems  , 
m . pl.  [m. 

Tempnrada  , sf.  espace  de  tems. 
Temporal , s a.  temporel , le  ; 
— , sm.  température,  tem- 
pête , f. 

Temporalidad , sf.  temporel , m. 
Temporaliiar,  va.  rendre  tem- 
porel et  périssable.  [tems. 

Temporalmenle , ad.  pour  un 
Tempordneo,  u,  a.  temporel,  le. 
Temparario , a,  a.  qui  ne  duro 
qu’un  tems  limité. 

Temporero  , Temporal . 
Temporiiador,  sm.  temporiseur. 
Temporizar,  vn.  temporiser. 
Tempranal , » a.  hâtif,  ve; 

précoce.  [ rément. 

Tempraiwmente , ad.  prémalu- 
Tempranero  , Temprano. 


Tempranitlae , sf.  pl.  raisiuspré 
coces , m.  pl. 

Temprano.  ad.  de  bonne  heure  . 
avant  le  tems. 

Temulento,  a,  a.  pris,  e de 
Tena  , Tinada.  [ vin 

Tenarcar  , Atenatear  ; — , vn 
insister,  s’opiniâtrer.  i 

Tenacirae, — si,  sf.  pl.  leriellcs 
petites  tenailles  vu  pintes 
mouclietles.  [nation, 

Tenuridad  , sf.  ténacité  , obsli-' 
r<Hiada,sf.étable  pour  les  bœufs 
Tenallon  , sm.  tcnaillon. 

Tamis  , • a.  tenace. 

Tenaza  , sf.  tenaille , f.  dents 
ou  serres,  f.  pl.  extrémité  de 
l’arbre  du  pressoir. 

Tenazada , sf.  action  de  saisir 
avec  des  tenailles , f.  brui 
qu’elles  font,  m.  morsure 
bien  serrée  , f.  [stinément. 
Tenaimenle,  ad.  fortement,  ob 
Tanazon , sm.  coup  de  fusil  tire 
au  hasard  ; Parar  de  — , ar 
rêter  tout  court. 

Tenazuela  sf.  dim.  de  Tenaia; 

pincette  pour  les  sourcils  , m. 
Taiica , sf.  tanche. 

Tendon  , sf.  action  de  tenir. 

Ten  e on  fan  . ad.  avec  égalité 
ou  proportion , peu  à peu 
— , sm.  modération  , re 
tenue  , f. 

Tendajo  , sm.  loge  , f.  étal. 
Tendal , sm.  banne,  f.  V.  Ten- 
dalero.  [confus  , m 

Tendulera  , sf.  étalage  , amas 
Tendulero,  Ttndedero,  sm.  éteu 
dage.  [qui  étend 

Tendedor,  sm.  celui  qui  tend 
Tendejon  , sm.  grande  tente  , f 
Tende l , sm.  cordeau  de  maçou 
Tendencia  , sf.  tendance. 

Tender  , va.  étendre  tendre 
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TerapeJjtira  , sf.  lin  i apcutique. 
Terrer.  Terrera.  [meut. 

Terceramenl» , ad.  troisième 
Terreria , sf.  médiation  , en- 
tremise , f.  droit  d’uu  tiers, 
emploi  de  dépositaire  des 
dîmes , m. 

Tercerilla  , sf.  tercet , m. 
Tercero,  a , a.  troisième  , tiers  , 
. médiateur,  qui  est  du  tiers- 
ordre  . dîmetir  i — «n  d'ucor- 
dia  , tiers  , troisième  arbitre, 
™-  [corde  de  guitare. 

Terrera , sf.  tierce,  troisième 
Tereerol , un.  ce  qui , sut  un 
vaisseau , est  placé  au  troi 
siéme  rang. 

Ter  reroi  a , sf.  carabine  courte  , 
f.  baril,  etc  de  moyenne 
grandeur , m. 

Terreto  , sm.  tercet. 

Tsiria,  sf.  le  tiers  , m.  troisième 
heure  du  jour  , tierce,  f.  lieu 
où  l'on  dépose  les  dîmes,  ni. 
— s,  pl  les  deux  neuvièmes 
des  dîmes , m.  pl. 

Teiriadn,  sm.  coutelas,  sorte 
de  ruban. 

Terriana  , sf.  fièvre  tierce. 
Terrianario,  sm.  malade  de  la 
lièvre  tierce.  [et  lustre  , m. 
Terrianela , sf.  taffetas  double 
Ttrriano,  a , a.  qui  arrive  de 
deux  fois  l’une. 

Terriar,  va.  mettre  en  travers! 
— vu.  faire  le  nombre  de 
trois,  intervenir,  s’entre- 
mettre , donner  un  troisième 
labour  , diviser  en  trois. 
Ttrciarioi , sm.  pl.  tierccrons 
ou  ucrrerets. 

Tertio,  a,  a.  troisième;  — , sm. 
tiers , m.  charge  divisée  en 
deux , f.  ballot , régiment 
d 'infanterie  ; llactr  buen  6 mol 
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— ■,  favoriser  ou  traverser  les 
prétentions:  —s  , pl.  bailleur 
d’une  selle,  f.  Tener  butuoe 
— s , avoir  les  membres  ro 
bustes. 

Terriopelado  , sm.  velours  ci- 
selé. _ [tours. 

Tcreiuptlero  , sm.  ouvrier  eu  v» 
Terciopelo,  sm.  velours. 

Terro  , a.  a.  têtu  , dur,  e 
Terebintina  , sf.  térébenthine. 
Terebinlo , sm.  térébiiitlie. 
Terete,  a a.  gros  gras,  se  ; 

ferme.  [lion. 

Tergivertacion , sf.  tergiversa 
Tergivertar.  va.  tergiverser. 
Teriara  , sf.  thériaque. 

Tcriacal  , s a.  thrriacal,  e 
Teriria , sf.  jaunisse. 

Terietro,  sm.  voile  de  femme 
Terlii , sm.  treillis. 

Terma  , sf.  thermes  , m.  pl. 
Termal , s a.  thermal  , r. 
Terminarion,  sf  lin  , conclusion 
terminaison,  crise. 

Terminado , sm.  division  par  éla 
ges  , f. 

Ttrmiuajo  , sm.  mauvais  terme. 
Terminal,  a a.  qui  termine  ou 
limite.  [ternies  formels. 
Terminant» , a a.  qui  décide  en 
Terminar.  va.  et  n.  terminer. 
Terminativo,  a , a.  qui  a.  rap 
port  au  tome.  [feclé 

Terminillo,  sm.  petit  terme  af 
Término,  sm.  terme  , m.  limite 
façon  de  parler , d’agir , /. 
etc.  district , ressort  , terri 
toire,  lieu  eu  tenu  déterminé  , 
m.  époque  critique  , f. 
Terminât»,  sm.  mot  affecté  , am- 
poulé. 

Termdmetro , sm.  thermomètre. 
Tema , sf.  proposition  de  trois 
prrsouucs  pour  un  emploi* 
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— a , {il.  ternes  du  trictrac  , 
m.  pl. 

Ttrnariu,  lin.  nombre  ternaire, 
m.  mesure  • trois  tems  , f. 

Ternerico,  a , a.  tri  s-tendre. 

Ternejon  , Ternirait 

Terutro,  a , s.  veau  , m.  génisse, 
f [petite  génisse  , f. 

Ttrnerillo,  a , s.  petit  veau  , m. 

Ttrneran  , en.  homme  facile  à 
attendiir. 

Terneruela  , sf.  petite  genisse. 

Tsrneia,  sf.  tendreté,  tendresse, 
douecur  de  paroles  , m 

Ttnteiuelu  , Terneriro. 

Ternilla  , sf.  cartilage  , m. 

Ternilloni,a,a.  cartilagineux,  se. 

Te  rnHimanttniê  , ad.  sup.  très- 
tendrement.  [tendre. 

Terultimo , a , sup.  très- 

Tertio  , sm.  terne , m.  la  cha- 
suble et  les  deux  dalmatiques, 
f.  habit  de  goOt,  rallier  de 
trois  feuilles  ; Eehar  — s , 
jurer. 

T ernura  , sf.  tendresse.  Terne  ta. 

Terquedad  , Terquerla  , Terque- 
ta,  sf.  entêtement,  m.  dis- 
pute opiniâtre. 

Tei  roda  , sf.  espèce  de  bitume. 

Terrado  , sm.  terrasse  au  haut 
d’une  maison  , f. 

Terra"»  , Terratgo. 

T errnja , sf.  lilière  pour  les  vis. 

Terrai,  » a.  terrai,  e.  [plein. 

Terrapten  .Terrapltno.  sm.  terre- 

Terraplenar , va.  remplir  de 
terre  rapportée,  élever  un 
lerrc-pleiu. 

ferràqueo  , a , ».  terraqué  , e : 
de  terre  et  d’eau.  [m. 

T errata  , sf.  grand  vase  de  terre, 

Terratgo , sm.  champ , m.  re- 
devance annuelle  d’un  fer- 
mier , f. 


Terreur,  vu.  être  clair-semé. 
Terreg.no  , a . ».  rempli , e de 
mottes  de  lerro  [terre 

Teritniüto  , sm.  tremblement  «I* 
Terrenal , a a.  terrestre. 
Terrenidad , sf.  terroir  , m. 
Terreno,  a,  a.  terrestre;  — 
sm.  terrain. 

Tirreo,  a , a.  de  terre. 

Terrera  , sf.  morceau  de  terre 
escarpé  , m.  alouette  de  terre 
labourée. 

Terrera,  sm.  terrasse  , f.  ama 
de  terre  .but  ; Uarer  — , cour- 
tiser de  dessus  une  terrasse  , 
etc. — , a,  a.  teireslrc  , qui 
est  près  de  terre. 

Terrestre , s a.  terrrstre. 
Terreetridad , sf.  terroir,  m. 
Terretremo , sm.  tremblement 
de  terre.  [vois  terrain  m 
Terreiuela , sf  petit  ou  mnu- 
Terribiliitad,  sf.  qualité  qui  rend 
terrible  , rudesse  , férocité. 
Terrible  , s a.  terrible  , dur  , fè 
mec. 

Terriblement»,  ad.  terriblement 
Terribleia  , Terribilidad. 
Terrieola , sm.  habitant  de  la 
Terri ftro  , a , a.  terrible,  [terre 
Terrigeno,  a,  a.  né,  e de  la  terre 
Terrin  , sm.  compa  tricte. 
Terrino,  a,  a.  de  terre. 
Territorio  , sm.  territoire. 
Territe  , a , a.  terreux  , se. 
Terromonlero,  sm.  tertre. 

Terran  , sm.  motte  de  terre  , f. 
grumeau,  amas;  —et,  pl. 
biens  de  campagne. 
Terrvnrilh’ , dim.  de  Terran. 
Terronlera  , sf.  terre  escarpée 
Terrer,  sm.  terreur,  f. 
Terrorisme,  sm.  terrorisme. 
Terrvriita , sm.  terroriste. 
Terroiidad  , T errent  idod. 
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Terroto,  a , a.  terreux,  «c. 

Terrant) , un.  terroir. 

T eriar,  ta.  polir. 

Terto  , a , a.  poli , e. 

Ttrtura , if.  pureté  de  style. 

Tcrltl , sm.  droit  sur  la  soie. 

Tertulia  , Teriulea , sf.  assem- 
blée de  sarans,  de  parrns, 
ete.  loges  en  face  du  théâtre. 

Tertutiano  , Tertulia  , a , a.  qui 
assiste  aux  tertulia». 

Taaurhar,  sa.  thésauriser. 

T eeauro,  sm.  trésor. 

Tetera , sf.  morceau  de  bois, 
etc.  qui  serrait  aux  soldats 
romains  de  mot  du  guet,  m. 

Ttiii , sf.  thèse. 

Têtu,  Tiao  ; — , sm.  cime,  f. 
sommet. 

Téton,  sm.  fermeté,  inflexibi 

Teturar,  Jtetorar.  [lité. 

T r toreria  , s£  trésorerie. 

Teturero  , sm.  trésorier. 

Tetoro  , sm.  trésor.  [tête. 

Tain  , sf.  le  haut  de  la  tète  , m. 

Tetlüdo , a , a.  qui  a testé. 

Taladur,  sm.  testateur. 

Tesladura  , sf.  rature. 

Tatamentarla  , sf.  exécution  tes 
tameutaire. 

Talamthiario , sm.  exécuteur 
testamentaire*,  — , a , a.  tes- 
tamentaire. 

Tatamonto  , sm.  testament. 

Tester,  va.  testef,  rayer. 

Talarutfo  , a , a.  entêté  , e. 

Testera  , sf.  face  , f.  front,  m. 
façade  ; place  du  fond  d’un 
carrosse  , têtière,  [teniunt,  m.. 

Tesieruda, sf.  coup  de  tête,  cutfi- 

Tetlero  , Testera. 

Tetlleulo , sm.  testicule. 

Testipcarion  , sf.  témoignage  , 
m.  attestation.  [1er,  teslifier. 

Tesiipe.tr , sa.  témoigner  attes- 
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Tatifieatieo , a,  a.  qui  atteste. 
Teitigo.  sm.  témoin. 
Testimonial,  a a.  testimonial  , e 
Tetlimoniar,  tu.  témoigner , at 
tester. 

Tettimoniero,  a faux  témoin. 
Tetlimonio , sm.  témoignage 
acte  qui  fait  foi , ni.  preuve 
f.  certificat 
Talon  , sm.  teston. 

Testudo , sm.  tortue  avec  dts 
boucliers , f,  [de  la  tête 
Tatui,  Testuio , sm.  derrière 
7'etii , sm.  tissu. 

Tetura , sf.  dureté  , fermeté , f. 

sérieux  affecté , m. 

Teta , sf.  mamelle  , f.  téton,  m . 

— de  vaea , raisin  d’£spagne 
Tetar,  va.  alaiter. 

Telera,  sf.  théière. 

Telitla  , dim.  de  Teta. 

Tetona , sf.  qui  a de  gros  tétons 
Tetracurdiu  , sm.  tétracorde. 
Tetruedro,  sm.  tétraèdre. 
Telrùgono , sm.  télragone. 
Tetragramuton , sm.  mot  va 
nom  de  quatre  lettres. 
Tetrurca , sm.  tétrarque. 
Tetrarqula , sf  tétrarebie. 
Tétricu  , a , a.  mélancolique. 
Tetro , a , a.  noir,  e ; sombre.  • 
T tU.de.  , Tetona. 

Teuerio , sm.  teucrium. 

Ttxlo , sm.  texte. 

7'cxtorio , a , a.  de  tisserand. 
Textual  , t a.  textuel , le. 
Texiuatista , sm.  relui  qui  s'at 
tache  au  texte. 

Textura  , sf.  tissure  , texture. 
Tei , sf.  surface  polie , f.  teint 
frais , m. 

Teiado , a , a.  noir  , c. 

Tl,  pron.  toi. 

Tiara  , sf.  tiare. 

Tibia  , sf.  ffnte. 
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Ti' ial . i a.  liliial  , c. 

T ihiamtnlf,  an.  tièdement. 

Tib.'eia . sf.  tiédeur. 

Tibia , a , a.  tiède. 

Tibor,  sut.  urne  de  porcelaine  , 

Tiburon  , ntl.  tiborou.  [f. 

Tiem/iecillo,  ilo.  im.  teim  court. 

Tient  po , sm.  lents. 

Tienda  , sf.  tente  , boutique. 

Tienta  , sf.  sonde  de  chirurgien. 

Jicntn , sm.  tact,  toucher,  là- 
lonnement  . bâton  d’aveugle  , 
nt.  rirronspretion  , f.  contre- 
poids de  danseur  de  corde  , 
appuie-main  de  peintre,  pré* 
lude  , pieu  pour  tendre  les  fi- 
lets , coup  i A — , Par  el  — , 
A — s , ad.  à tâtons. 

Tiernamente , ad.  tendrement. 

Tierno  , a , a.  tendre. 

Tierra  , sf.  terre  , patrie. 

Tieeamente  , ad.  fortement,  fer- 
mement. 

3Timo  , a , a.  dur  , e,  ferme  , ro- 
huile,  bien  portant  , c;  bra- 
ve, entêté,  fort,  e;  ferme, 
grave  à l'excès  ; — , sm.  du- 
reté, solidité  , fermeté,  f. 

Tinta  , sm.  têt , tesson  , pot  à 

Tifun  , sm.  tiphon.  lleurs. 

Ttgra  , sf.  tigresse. 

Tigre , sm.  tigre. 

Tijerae , sf.  pi.  ciseaux  , m.  pi. 
chevalet  de  scieur  de  bois  , 
etc.  tondeur,  m.  première 
penne  du  faucon  , saignée  , 
rigole  , £.  médisant , calom- 
niateur, m.  courroies  de  guin- 
dage  , poutres  en  sautoir. 

Aijeretadn  , Tijerada  , sf.  coup 
de  ciseau  , m. 

TÜeretae,  sf.  pl.  petits  ciseaux, 
m.  pl.  villes  de  la  vigne. 

Xijeretear  vu.  donner  des  coups 
Je  ciseaux  tailler  . trancher. 
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Tila  , sf.  tilleul , m.  Iccnluer, 
Tildar,  vn.  rayer , noter , ae 
Tilde,  sm.  accent,  m.  choy.  ta 
trëmcment  petite  , f. 

Tildon , sm  grand  accent,  ne 
Tito  , sm.  tilleul.  [raturé  / " 
Tilla  , sf.  tillan  , m. 

Tiinbat  , sm.  timbale  , f. 
Timbalera , sm.  timbalier. 
Timbre,  sm.  timbre  d’armoiries 
m.  action  glorieuse  , f. 
Timiama  , sf.  sorte  de  parûun 
V.  Alinea. 

Timidamente , ad.  tiinidenscnit. 
Timide z , sf.  timidité. 

Thnido  , a . a.  timide. 

Tinn  n , sm.  timon  , régulateur 
d’uue  machine. 

Timonear,  vn.  tenir  le  timou. 
Timonel  , sm.  timonier. 
Tinmnera  , sf.  jaumière. 
Timonero , sm.  timonier 
Timorato  , a , a.  timoré  , e. 
TimpaniUo  , sm.  dim.  de  Timua- 
ne,  petit  tympan  d’inipri 
rncur  [pan  , tour  (machine). 
Thnpano,  sm.  V.  Atabal , tym- 
Tina , Tinaja;  chaudière  do 
teinturier  , etc. 

Tinada . sf.  pile  de  bois  ; V 
T in  ado. 

Tinado , Tinadar,  sm.  caban 
pour  .es  bœufs  , f.  [terre 
Tinaja,  sf.  grande  cruche  cto 
Tinajero  , sm.  Teneur  de  cru 
clics  , lieu  ni)  on  les  met. 

Tina /ilia  , Tinajuela , dim.  de 
Tinaja. 

Tinajon  , sm.  tinette  , f. 

Tinea  , sf.  teigne  ( insecte  ) 

Tint  le  iv , a . s.  personue  qui  a 
soin  du  linelo , f. 

Tinelo , sm.  salle  où  mangent 
les  gens  , f.  [de  tnvh. 

Tinge  . sm.  espèce  de  faue^- 
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T inieblat , sf.  p!.  tint  lires. 
lino  , sm.  routine  , fermeté  de 
la  main  , etc.  f.  jugement  , 
m.  prudence  , f. 

Tinta  , sf.  teint , m.  teinture  , 
Tintar,  va.  teindre.  [encre. 
Tinte  , sm.  teinture  , teinture- 
Tintt'o  , un.  encrier.  [rie  f 
Tinliélo  , sm.  vin  clairet,  idiot, 
imliécille. 

Tintirinten  , sm.  sou  du  clairon 
Tinta , a , teint , e , vin  rouge 
très-couvert , m. 

Tinter  sm.  teinturier. 

Tintarerla , teinturerie. 
Tiulorero,  a,  a.  s.  teinturier,  e. 
Tinlura  , sC.  teinture  , f.  fard  , 
in.  [en  gros. 

Tinturar,  va.  teindre  , instruire 
Tina,  sf.  teigne,  avarice 
Ti'aso , a,  a.  teigneux,  se; 
avare. 

Tio , a,  s.  oncle  m.  tante  , f. 

personne  d’un  âge  avancé,/1. 
Tiarba  , sm.  lèorbe,  tuorbe. 
Tiple , sm.  dessus  \ en  musi- 
que ) , m.  espèce  de  guitare. 
Tipliiunante , s a.  qui  a une 
voix  de  dessus. 

Tipo , un.  type. 

Tipograpa , sf.  typographie. 
Tipografo , sm  imprimeur,  ty- 
pographe. 

Tipiana  , Titana. 

Tira  , sf.  bande,  bandelette  , f. 
—a , pl.  droits  de  greffe , 
m.  pl. 

Tirabragutra  , sm.  bandage 
pour  les  hernies. 

Tirabuion  , sm.  lire-bouchon. 
Tiraeuetlo  , Tiracol , «ni.  bau- 
drier,  m.  bandoulière  , f. 
Tirada , sf.  jet  ou  tirage , m. 
traite  d'un  lieu  à un  autre, 

[ long  espace  de  terni , m. 


TIR  585 

Tiradtra , sf  ilèclic  des  In- 
diens, corde,  courroie. 

Tirada  ( andar  una  raia  muy  j 
être  très-cher  ou  très-rare. 
Tirador,  sm.  tireur,  pressier. 
Tiramira,  sf.  chaîne  de  monta 
gnes  f.  chemin  long  et 
étroit , m.  loueur  suite  de 
choses  kii  îclle  , enflide 
Tiramollar,  va.  luiguer,  lâcher. 
Tiranamente  , ad.  tyrannique- 
Tirania  , sf.  tyrannie.  [ ment. 
Tirdnicamente  , ad.  tyrannique 
ment 

Tirdnico , a , a.  tyrannique 
Tiranillo  , sin.  petit  tyran. 
Tiraniiar,  va,  tyranniser. 

Tirana  , a , a.  tyran. 

Tirante,  t a.  tendu  , e | raide  i 
— . sm.  tirant;  — » , pl 
traits , longes , f.  pl.  de 
cuir,  etc.  [ chose. 

Tirante i , sf.  longueur  d'une 
Tirapiê , sm.  tire-pied. 

Tirar.  va.  tirer,  persuader,  in-  * 
duire , nuire , préjudicier 
durer»  se  maintenir,  viser  à 
prodiguer,  dissiper. 

Tirela  , sf  étoffe  rayée 
Tiriria  , sf.  jaunisse. 

Titilla  , sf.  bandelette  f.  ro 
de  chemise , m. 

Tirillo  , un.  petite  pièce  d'ar 
tille  rie  , f.  [telle 

Tiritaûa , sf.  tirelaine  , baga 
Tiritar,  va.  trembler  de  froid. 
Tiritona  , sf.  frisson  affecte  , m. 

Tira  , sm.  action  de  tirer,  f. 
coup , m.  distance  d'un  jet 
de  pierre , portée  de  fusil , 
etc.  impression-  marque  d’u» 
coup  , pièce  d'artillerie  , f. 
coup  , m.  charge  , f.  d'un 
canon  , etc.  larcin  , toi  t , 
dommage  , m.  nirlie . f.  tour, 

33.. 
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m attelage  , m.  corde  pou. 
élever,  f.  trait  pour  carrosse, 
ni,  distance  des  épaules , f. 
— i , pl.  peudans  de  ceintu- 
ron , etc.  [viciât 

TininV.ia.sni.  apprentissage,  no- 

Tiron  , sm.  apprenti , norice  , 
ni.  secousse  , f.  V.  Eetiron  , 
Vti. 

Tirariro  , sm.  son  des  iuslru- 
niens  à vent  ; — s , pi.  iustru- 
iiieni  à vent 

Tiïotcar,  vn.  tirailler. 

Tiroteo , sm.  tiraillerie  , f. 

Tirria  , s £ antipathie  , grippe. 

Tirso , sm.  thyrsc. 

Titana  , sf  tisane 

T'uica  , sf.  phthisie. 

TUico  , a , a.  phthisique. 

Ti'afs  , Tltica. 

Tint , sm  tissu. 

TiUre  , sm.  marionnette  , f. 

Titerero,  Titerisla  ,V.  Tilireteio. 

Titl , sm.  sorte  de  petit  singe. 

Titilacinn  , st  titillation. 

Titimalo , sm.  tithymalc. 

Titirilaina  , sf.  bruit  confus  de 
liâtes , m.  etc. 

Titiritero , sm.  joueur  de  ma- 
rionnettes. [chambre. 

Tito , sm.  haricot  carré , pot  de 

Tituhear,  Tn.  vaciller,  bégayer, 
balancer,  hésiter. 

Titular,  s a.  titulaire  ; — , Ta. 
intituler;  — , va  obtenir  un 
titre. 

Titulillo  dim.  de  Tltuto  ; Andar 
en  — s , s'attacher  à des  mi- 
nuties. 

Tituliiad» , a , a.  titré  , e. 

Titulo  , sm.  titre , nom  , renom. 

Titna  , sf.  noir  de  fumée,  m. 

Titnar,  va.  noircir. 

Time  , «m.  et  f suie  , f. 

Timon  . sm.  tache  de  uoir,  f. 


TOC 

i'uo  , sm.  fumeron. 

Tiuni  , sm.  tison . blé  char, 
bonne  , m.  tache  à Thon. 

Tison»  , sf.  épée.  [neur,  f. 

Tizvnaio  , sm.  coup  de  tison , 
feu  de  l’enfer. 

Tizoncitto  , sm.  petit  tison  blé 
charbouué. 

Thontra  , sf.  fourneau  de  char- 
bons à demi-brûlés  , m. 

Tmetit,  sf.  division  d'un  mol 
en  deux.  [laîl 

Toi  iut.  pour  appeler  les  chiens 

Toaja  , Toatla,  sf.  essuie  main 
m.  taie  d’oreiller. 

Toalleta,  sf.  petit  essuie-main 
m.  serviette. 

Tuba,  sf.  tuf,  m.  tige  de  cher- 
don  , f.  tartre  aux  dents  . ni. 

Tobaja  , Toballa  , V.  Toaja  , 
Toatla. 

Tobtra , sf.  trou  dans  un  four 
ncau  pou.  le  soufflet  , m. 

Tobillo  sm  os  de  la  cheville. 

Toea,  sf.  coiffe  , toile  de  coifle. 

Tocado , sm.  coiffure,  f.  nœud 
de  rubans  , m.  fnntauge  , f. 

Tocada  (ettar ) alguna  cota  , com- 
mencer à se  gâter. 

Tocador,  sm.  celui  qui  tourbe , 
mouchoir  autour  de  la  tête 
m.  table  , f.  ou  coffre  , m.  è 
toilette  , cabinet  de  toilette. 

Toeamiento , sm.  attouchement 
contact,  m.  inspiration  , f. 

Tocante , ad.  touchant. 

Toear,  va.  toucher,  savoir  pas 
expérience,  sonner,  éprouver, 
gagner , sc  communiquer . 
peigner , coiffer  , étriller, 
châtier , tromper  ; V.  Kngu 
Bar;  — d de  ghetto . sonner  la 
charge  ; — d»  oro  , rehausser 
avec  de  l'or  ; —,  vn.  toucher 
être  du  duvuirde  - importer, 
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tomber  , échoir;  — «»,  tj.  rc 
couvrir. 

Tocajro,  Cotombrano. 

Tocinero  , a , s.  charcutier,  e.  ' 
Torino , im.  (aie , cochon  tans 
tête.  [moignon. 

Toron,  ni.  (ouche , f.  tronc, 
Tochedad  , >f.  grossièreté,  bêtise. 
Tocho  , a , a.  grossier  , e ; stu- 
Todavla  , ad.  toutefois,  [pide. 
Todo , s,  s.  tout , e ; — , sut. 

tout,  voie  ( au  jeu  ),  f. 

Tuera  , sf.  toise. 

Togo , sf  toge , robe  de  magis- 
trat , magistrature. 

Tvgado , a,  a.  de  robe. 

Toison  , sm.  toison,  f. 

Tojicado  , Totigado. 

Tdjico , Totigo. 

Tojo , sm.  espèce  de  genêt 
Tolanot,  sm.  pL  fève  (maladie 
des  chevaux  ) , f.  petits  poils 
sur  le  chignon. 

Toidadura  , sf.  rideau  , m. 
Tvldar , Entuldar. 

Toldillo  , sm.  chaise  à porteurs 
f.  [m.  pompe,  ostentation,  fi 
Tnldo  , sm.  tente  , f.  pavillon  , 
Tulcrat>l « , a a.  tolérable. 
Tolerablemenle , ad.  d'une  ma- 
nière tolérable. 

Toltrancia  , sf.  patience  à souf- 
frir , tolérance. 

Tolertr , va*  souffrir  arec  pa- 
‘ tience , tolérer. 

Toletaa , sm.  pl.  ma.  tolets. 
Tolondro,  Tulondron  , sm.  bosse, 
entlure , f.  étourdi  ; A topa 
— , à l’étourdie. 

Toi  va  , sf.  trémie. 

Tolvanera , sf.  tourbillon  de 
poussière , m. 

Toile,  sm.  chien  de  mer,  m. 
fosse  où  les  chasseurs  s'em- 
busquent , f.  bourbier. 


TON  :3i 

T uma  , Tomada  , sf.  prise,  ou- 
verture à un  canal , f 
Tomadtro  , sm.  prise  , anse  , ou. 

verture  i un  canal.  ' 

Tomaso  , sm.  falbala. 

Tomador,  sm.  preneur , chien 
qui  rapporte;  — es,  pL  gar- 
celtes , f.  pl. 

Tomadura,  sf.  prise. 

Tomajon , a , a.  qui  aime  à 
prendre. 

Tomar.  va.  prendre  , lever,  per- 
cevoir, surprendre,  saisir, 
survenir,  couvrir  , saillir;  — 
d cuestas , se  charger  de  ; — A 
pulso , soupeser  ; — se , vr.  so 
couvrir  de  rouille  , de  vert#, 
de-gris , etc. 

Tomate,  sm.  tomate,  f. 
Tomento,  Tomunlo.  sm.  étoupe, 
bourre , f. 

Tomillar,  sm.  lieu  planté  de 
Tomillo  , sm.  thym.  [thym. 
Tomin  , sm.  sorte  de  poids. 
Tominejo , sm.  oiseau  mouche 
du  Pérou. 

Tomixa , sf.  petite  corde  de  jonc. 
Tomo , sm.  tome  , volume  , m. 

importance  , f. 

Tomon  , Tomajon, 

Ton , sm.  ton  , motif,  m.  occa- 
sion , f.  Sin  — ns  son,  sans 
rime  ni  raison. 

Tonada  , sf.  chanson. 

Tonadica,  ilia,  sf.  chansonnette 
T.onante  , i a.  tonnant , e. 
Tonar,  va.  tonner. 

Tondino , sm.  tondin. 

Tonal,  sm.  tonneau.  [m. 

Tonelada , sf.  port  d’un  navire 
Tonelerla , sf.  tonnellerie. 
Tontltro , sm.  tonnelier 
Tonelete  , sm.  tonnelet. 

Tonga,  Tongada , sf.  eovrer 
lure  euveloppc. 
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2 vf.  j , un.  ton  , m.  chanson  de 
plusieurs  couplet* , f. 

Tuniura  , »f.  tonsure , coupe  de* 
cheveux  , tonte. 

r.Tonturar.  va.  tonsurer  , tendre. 
’fonlada,  tf.  sottise.  [sottises. 
Tontear , rn.  dire  ou  faire  des 
Ionie  ria , T ont  ed  ad,  sf.  sottise. 
l'outilla  , su),  panier  , vertuga- 
'foi ito  , a , a.  sot , te.  [din. 
Tonlazo  , Tuntonazo , a,  a. 

nugni.  de  Tenta.  [m. 

Tontuuae , sf.  pl.  lantiponage  , 
. Topa  , sf.  mouille  de  vaisseau  , 
Topario  , sm.  topaze,  f,  [m. 
Tüpadu  , Topitada. 

Topad'zo , Encoutradizo. 

Topador,  sm.  qui  choque,  qui 
rencontre  , joueur  qui  tope  à 
tout. 

Topât,  va.  choquer,  heurter, 
rencontrer)  V.  Topetar.  con- 
sister eu , toper. 

Toparquia , sf.  seigneurie  , f. 

gouvernement , m. 

Tope  , sm.  partie  qui  heurte  , f. 
choc  , heurt , nœud  d'une  af- 
faire , obstacle  , embarras , 
t bouquet,  m.  rixe,  f.  bouton 
d 'outil  qui  empêche  de  péné- 
trer. [bélient , m. 

Topelada  , sf.  coup  de  tête  des 
Topetar,  va.  cosser , heurter  de 
la  tète  , se  heurter,  broncher. 
Topeton , sm.  choc. 

Topetudo.  a , a.  qui  donne  des 
coups  du  tête  ou  de  corne. 
Tàpico  , a,  a.  topique. 
Topiuaria,  T al  paria. 

Topo , sm.  taupe,  f.  homme  qui 
bronche  à chaque  pas,  es- 
pace d'une  lieue  cl  demie, 
Vopogrjfia  . sf.  topographie, 
f opcgrdficamant»  , ad.  tupogi  a 
phiqueuienL 


Topogrdfiee,a,  a.  topographique 

Topogruje  , sm.  auteur  de  cartes 
topographiques. 

Toque  , sm.  tact  , m.  sonnerie  , 
tourbe  , f.  nœud  d'une  difli 
culte,  le  hic,  examen  d’un 
candidat , m.  etc.  iuspiratiou 
divine , f. 

Toquera  , sm.  ouvrier  eu  voiles 
eu  roilfures. 

Tuquilla,  sf.  petite  coiffe. 

T or  a,  sf.  famille  juive  , f.  tribut 
par  famille  juive  ; tuureau 
d’osier  rempli  d’artilice  m. 

Torada . sf.  troupeau  de  tau- 
reaux , ru. 

Tarai,  s a.  principal , le. 

Torliellino,  sm.  tourbillon. 

Torce  , sf.  chaînon  , collier,  m 

Torcecuello,  sm.  torcoh 

Torcedero,  sm.  instrument  pour 
tordre 

Torcedor,  sm.  celui  qui  tord  , 
tordeur,  m.  chose  qui  cha- 
grine , f.  fuseau  pour  tordre. 

Toreedura,  sf.  action  de  tordre. 

Torrer,  va.  tordre  , plier,  cour- 
ber; mal  interpréter,  (aire 
changer  d’avis;  donner  une 
entorse  à la  justice , rétor- 
quer ; — , vu.  sortir  du  droit 
chemin  ; — te , vr.  changer 
d'avis  ; se  disloquer,  tourner, 
s’aigrir;  se  laisser  gagner  au 

Torcida,  sC  mèche.  [ jeu. 

Torciilo,  sm.  coiiiiturc  en  forma 
de  colonne  torse  , f. 

Torridamente.  ad  de  biais;  — , 
obliquement. 

Tor  idillo,  sm.  soie  retorse,  f. 

Tore!/ h , sm.  colique  , trar* 
chic  , f. 

Torrimieala,  sm.  eourbure , /', 
écart  , égarement , m.  péri- 
phrase , f 
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Torruiado,  sm.  écrou  de  rit. 

Tiirculo,  sm.  petite  presse  , f. 

TordiHo,  a,  a.  gris  poiumelc. 

Tordo-  sm.  grire  , f. 

Toréador,  sm.  cavalier  qui  com- 
bat les  taureaux. 

Torear,  vn.  combattre  les  tau- 
reaux . mener  les  rarbes  au 
taureau  , se  jouer  de. 

Toreo,  sm.  course  de  taureaux,/*. 

Torero,  sm.  celui  qui  combat 
les  taureaux  à pied. 

Toree,  sm.  tore. 

Torete,  sm.  jeune  taureau  fou- 
gueux , m.  ebose  difficile  à 
ronccToir.  [choux , m. 

Torça,  sf.  billot  au  rou  des  co- 

Tortl . sm.  loge  de  taureaux  , f. 

Torillo,  sm.  jeune  taureau  , m. 
cheville,  f.  périnée. 

Torionda,  a.  f.  sache  eu  chaleur 

Torloroto,  sm.  fl  (lie  champêtre./-. 

Tormeuta,  sf.  tourmente  , f.  ou- 
ragan , nu  [ tempête. 

Tormenlar,  va.  essuyer  une 

Tormenlario,  a,  a.  d'artillerie 

Tormenlihi,  sf,  tormcntiUe. 

Tormenlin,  sm.  tourmenlin. 

Tormento,  sm.  action  de  tour- 
nitnler,  f.  tourment,  m.  tor- 
ture , f.  canon  à battre  eu 
brèche. 

Tormenloeo,  a,  a.  orageux,  se. 

Torma,  sm.  rocher  isolé 

Torna,  sf.  restitution  , f.  retour, 
ra  ouverture  à un  canal. 

Tornahoda , sf.  leudemaiu  de 
ooces , m.  [ni. 

Tarnada,  sf.  retour  d'un  voyage, 

Toniadhe,  a,  a.  déserteur,  trans- 
fuge. m. 

Tomadara  , Y.  Torna  , Tornada  ; 
mesura  de  dix  pieds  de  ter- 
rain. Trier,  ni. 

J ornaguia  , sf.  acquit  <Ie  voilu 


TüR  58y 

T orner,  vu.  retourner;  — , va. 
rendre,  restituer,  répétrr 

Tornatol , sm.  tournesol , m 
couleur  changeante,  f. 

Tornatolado  , a , a.  de  cou.cur 
changeante. 

Torndlil  , a a.  tourne  , fait , e 
au  tour.  [voyage. 

Tornaoiuge , sm  retour  d 'ul- 

Torn aviron  , Torrjten. 

Torneador,  sm.  tourneur,  Cirr 
battant  dans  un  tourtiî'i. 

Turnear.ia.  louru  r ; combattre 
dans  un  tournoi. 

Tomeo , sm.  tournoi. 

Tornera  , sf.  louriere. 

Tcrnero . sm.  tourneur. 

Tornillero  , sm.  déserteur. 

Turnillo  , sm  clou  a vis  , ni  dé 
sertion  , f. 

Torniicon  , sm.  soufflet  du  re 
vers  de  la  main. 

Torno , sm.  tour,  retour. 

Toro  , sm.  taureau  , tore. 

Torondon  , Tulondro. 

Toronja  , sf.  sorte  de  citron. 

Toron jil , sm.  melisse  , citron, 
nelle  , (.  ^ nier. 

Toronjo , sm.  sorte  de  cilroil- 

Toroto  , a , a.  fort , e ; robuste. 

Toroion  . sm.  tranchée  , coli- 
que , f. 

Torpe  , s a.  lourd  , pesant  . et 
obscène  , honteux,  se. 

Torpedad,  Torptia, 

Torpédo,  sm.  torpille,  /’. 

Torprmenle  . ad.  lentement, 
honteusement. 

Torpeia  , sf.  maladresse  ; pesan- 
teur d’esprit . turpitude  , lai- 
deur , saleté  , baesessr  , in- 

Torrar,  Totlar.  [ faillie. 

Torre , sf.  tour , f.  bâtiment 
élevé , clocher,  m.  maison  de 
campagne 
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Turrtur,  va.  forliGcr  avec  dci 
tours. 

Torrefurcinn  , sf.  torréfartion. 

Tvrrejan  , sm.  tourelle  , tour 
mal  lia  lie  , f, 

Torrentada , sf.  ratin  , ni. 

Torrent e . un.  torrent , ion  (te 
voix  plein. 

Torrenltra , tt  ravin  , m. 

Torreun  , un.  grosse  tour,  f. 

Torreznuda  , sf.  friture  de  jam- 
bon. 

Torretnero  , im.  jeune  homme 
toujours  au  coin  du  feu. 

Torrezno  , un.  morceau  de  jam- 
bon frit , gros  livre  ou  cahier. 

TJrrido  , a , a.  torride. 

Torrija  , sf.  tranche  de  pain 
trempée  dans  des  œufs  et 
fr:  le. 

Torruntero  , sm.  colline  , f. 

Torronlis , sf.  raisin  blanc  , m. 

Torla  , sf.  tourte. 

Torlada  , sf.  grande  tourte. 

Torlera  , sf.  coche  de  fuseau  ; 
tourtière. 

Toriiecramer.le  , ad  & tort. 

Tortijon  , Torrijon. 

Tortilla  . Tortila  , sf.  petite 
tourte , omelette. 

Tàrlis  ( lelras  de  ) ancien  ca- 
ractère d'imprimerie. 

To'rtola  sf.  tourterelle. 

Tortolieo  , illo  , sm.  tourtereau. 

Tortolilla  . dim.  de  Tdrtulu. 

Tilrtulo,  sm.  tourterelle  mâle,  f. 

Ttrlor,  sm.  morceau  de  câble. 

Tortozon  , sm.  espèce  de  raisin. 

Tortuga,  sf.  tortue.  [ment 

Torluosamente , ad.  tortucusc- 

Toituoso,  a , a.  tortueui , sr. 

JVtura  , sf.  courbuie  , torluo 
site  , torture. 

Terrier  o , sm.  lli  y mêlée,  f. 

Ten  u , a , a.  horrible 


TR  A 

Torzat,  sm.  cordonnet. 

Torzon  Toroion.  [ chéri. 

Torzonado,  a,  a.  qui  a des  Iran- 

Torzuelo , sm.  troisième  faucon 
d’une  nichée. 

Toe  , sf.  toux. 

Tnerameiite  , ad.  grossièrement. 

Toscane  , sm.  ordre  toscan. 

Tosco,  a,  a.  grossier,  e. 

TaseeUla  , sL  petite  loüx  af 
fectée. 

Toser,  tu.  tousser. 

Tosidura , sf,  action  de  tousser 

Tosigar,  ta.  empoisonner. 

Tiisigo.  sm.  suc  Ténéncux  de 
1 if , poison  , m.  peine  , f. 
chagrin. 

Tosigoso,  a . a.  empoisonné,  e. 

Tosquedad , sf.  grossièreté. 

Tostada  , sf.  rôtie.  [foncé 

Tostado  , a , a.  jaune  de, ré  Irès- 

Toslndor,  sm.  celui  qui  rôtit, 
instrument  pour  rôtir. 

Tostar.  ta.  rôtir. 

Toston  , sm.  pois-chiche  rôti  , 
m.  monnaie  d’argent  de  Por 
tugal,  soupe  de  pain  rôti  et 
à l’huile,  f.  bâton  brûlé  par  la 
pointe  , ni.  chose  trop  rôtie  . 
f.  [ total. 

Total , s.  a total , e j , un. 

Totalidud,  sf.  totalité. 

Totalmente , ad.  totalement. 

Toliliinundi , ilundinobl, 

Totovia  , sf.  alouette  huppée. 

Toucan  , sm.  toucan. 

Tvivlada,  sf.  Tozolon  , sm.  coup 
sur  le  chiguoi)  , m. 

Tozuelo . sm.  chignon. 

Train , sf.  ce  qui  sert  à unir,  a 
assembler,  ni.  contrainte  pour 
le  paiement  de  , f.  obstacle  , 
m.  difliculté  ; — s , pl.  épau- 
lettes des  scapulaires  de  r« 
l'gicux,  soi  le  d'entrave 
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Tiabacuenta  . t.f.  erreur  de 
compte  , dispute. 

Trabadero  , int.  partie  oü  s’al- 
tachent  le*  entrave*  , f. 

7' ratait  o , a,  a.  Tort,  e;  ro- 
buste , trarat. 

Trabadura,  sf.  liaison,  f.  as- 
semblage , m.  [ mente. 

Trabajadamente  , V.  Trabajoed- 

Trabajado  , a , a.  accablé  , c de 
travail , de  chagrin  , etc. 

Trabajador,  *tn.  travailleur. 

Trabojar,  va.  et  n.  travailler. 

Trabajillo,  srn.  travail  peu  pé- 
nible. 

Trubajo,  sm.  travail,  m.  diffi- 
culté , peine  au  dépense  , f. 
écrit.  [ment. 

Trabajoiamente , ad.  pénible- 

T cabajoso  , a , a.  pénible  im- 
parfait , e. 

T rabat,  2 a.  propre  à joindre,  à 
assembler. 

2 ' i bar,  va.  joindre  , tier , as- 
sembler, disputer,  ae  battre  , 
saisir,  empoigner,  critiquer 
entraver,  mettre  le*  fera  aui 
pieds  , épaissir;  — rjecucion , 
faire  une  eiécütion  , une  sai- 
sie ; — la  vista , regarder  de 
travers  t — ><  ta  lengua , per- 
dre la  parole  , balbutier. 

T-abazon  , sm.  liaison  , f. 

Trabe  , sf.  poutre  ( V.  Viga, 

Trdtea,  sf.  robe  longue. 

habilla  , sf.  petit  lien , m. 
maille  échappée  dans  un  bas , 
f.  [ cheval. 

Traba* , sm.  anneau  au  pied  d'un 

Trabuca,  sf.  serpenteau,  m, 
fusée. 

7'rabucaeion , sf.  confusion. 

Trabucar,  va.  déranger,  con- 
fondre , etc.  interrompre  une 
conversation  ; — , rn.  trébu- 
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cher,  — se  , vr.  faire  une 
équivoque  [pulle 

Trabucazo , sm.  coup  de  cala 
Trabuca , sm.  catapul'c,  gros 
mousquet,  ni,  mesure  de  neuf 
pieds  , f. 

Tracamuniana  , sf.  troc  ridr. 

cule  ou  de  babioles  , nt. 
Tracia,  sf.  pierre  de  Thrace, 
espèce  de  jais  ; —s , sm. 
nord-nord-ouest.  [ plan. 
Tracisla,  sin.  celui  qui  donne  le 
Tracta,  sm.  espace  de  tems , 
trait , verset. 

Tradician  , sf.  tradition. 
Traduction  , sf.  traduction  , în 
terpretation  , répétition  en 
des  sens  dilTéreus. 

Tiaducir,  va.  traduire,  conve- 
nir eu. 

Tradurtar,  sm.  traducteur. 
Traedar,  sm.  celui  qui  porte  0 
apporte. 

Traer , va.  porter , apporter 
transporter,  attirer,  causer 
manier,  gouverner  , obliger  , 
amener . attirer  à , traite, 
une  affaire  t — te  , vr.  avoir 
bon  ou  mauvais  air.  [ ger. 
Trafagar , *n.  trafiquer,  voyâ- 
Trdfago, sm.  trafic,  soins,  soucis. 
Trafugun  , a , a.  trafiquant,  ae 
tif,  ve  s entremetteur,  se  1 
intrigant , e. 

Trafatmeja  , a , a hardi  , a. 
Trafcarion  , sf.  trafic  , m. 
Trapcar,  vn,  trafiquer. 

Trapcante  , a.  commerçant , e 
Trdpra,  sm  trafic. 

Tragacanta  , sf  tragacante  , m 
Tragacete  , sm.  arme  de  jet  des 
Maures , f, 

Tragadero,  sm.  œsophage,  gouf- 
fre. [ glouton  , 11e 

Trogadar,  a.,  s.  avaleur , K t 
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Tragafeti , sm  traître. 
Tmguldabu»  , sm.  goinfre. 
Tragaltgutu , »m.  grand  mar- 
cheur- [ bœuf,  m. 

Tragalut,  sf.  lucarne  . f.  œil  de- 
Tragamalla «,  un.  fourbe. 
Tragantada  , sf.  grand  coup  de 
tfiu  , etc.  m. 

Traganlt  , «m.  biez  de  moulin. 
Xrugunlun  , a , ■.  goinfre*  — , 
(ni.  diflicullé  d'avaler  vu  de 
croire  /. 

Trugantona  , Comilitona. 

Tragar  va.  avaler,  manger  gou- 
lûment, engloutir,  croire  lé- 
gèrement i —j*  , vr.  dévorer 
un  alfront , etc. 

Tragaio,  aug.  de  Trago. 
Tragntun  , sf.  gloutonnerie. 
Tragt , sm.  costume  , habit  qui 
déguisé,  habillement  de  fem- 
me complet  m.  couleur,  f. 
prétexte  [ l’état. 

Tragear , va.  babiller  auivant 
Tragtdia , st  tragédie 
Trdgieo , a , a.  tragique. 

X rdgicameuti . ad.  tragiquement 
Tragiromadia,  af.  tragi-comédie. 
Tragin  , sm.  voiture,  f.  charroi. 
Traginantt , nu.  voiturier. 
raginar,  va.  voiturer,  trans- 
porter. courir  le  paya. 
Traginero , sm.  voiturier. 
fY agino,  Trngin. 

Trago.  am.  raisin  de  mer,  coup, 
trait , m.  gorgée  , disgrâce  , f. 
A — » . peu  à peu. 

Tragon  a , a.  glouton  , ne. 
Tragonla  , sf.  gloutonnerie. 

T ragopana  , Tragopanada , sf. 
caioar,  m. 

Troguillo , Traguito , sm.  petit 
trait , petit  coup. 

Traieicn  , af.  trahison.  v 
2 1 giaontre  a a.  traîlie  , tue 
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Traida  , af.  transport  , m. 

T r aida  , a . a.  porté , use  , e . 
Traidor,  a , s.  traître 
Traidaramtnte , ad.  truitrcuse 
ment. 

Traidorcico  , dim.  de  Traidor. 

1 railla,  sf.  laisse  pour  les 
chiens,  mèche  de  fouet,  f 
insliuiaent  pour  aplanir  le 
terrain  , m. 

Traillar , va.  aplanir  uu  terrain 
T rai', a , Boliche. 

Traite , am.  laimge 
3 rama  , af.  trame. 

T ramudar,  sm.  celui  qui  trame 
7'rumar,  va.  tramer. 

Trdmite , sm.  sentier 
Tramo  , sm.  pièce , f.  morceau 
petit  espace  de  terrain  , m 
rampe  d'escalier,  f. 

Tramojo,  sm.  poignée  de  blé 
que  coupe  le  moissonneur , f 
lien  de  gerbes. 

Tramon  , sm.  blouse , f. 
Tramontana , sf.  tramontane', 

{■  orgueil . m.  [taiu,e 
Tramontana , m,  a.  ultra-mon 
Tramontar.  «a.  passer  de  l’au-  , 
tre  côté  des  monts  i —,  va. 
faire  aauver;  —ta  , vr.  s’eu- 
fuir 

Tramoja,  af.  coulisse  déco- 
ration , ruse  , f.  artifice  m 
Tramoyitla  , sm.  décorateur, 
machiniste  ; fourbe. 

Trompa , st  piege  m.  drlle 
contractée  de  mauvaise  foi 
tricherie  au  jeu. 

Trompai , sm.  lieu  marérageua. 
Trampantojo  , sm  prestige. 
Trampaio , sm.  dernier  lour  (le 
corde  à la  questiou. 
Trampeadar,  am.  escroc. 
Trampaar  vn  escroquer,  uses 
d’artifice,  ete 
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Tranifiilhi , if.  petite  tromperie 

TrJmpitta , «ni.  escroc. 

Trampoio , Trampiila. 

Tranca , sf  barre. 

Trancada  , Trauco. 

Tranrahila  , en.  gros  ncruJ. 

Tianranil , sm.  courbes  de  rais 

Tranrar,  ra.  barricader,  [seau. 

Tranrato  , sm.  coup  de  barre. 

Tranrt , «m.  péril,  moment 

critique,  m.tcule  juridique,  f. 

T ranco  . «m.  cr|jaiubée  , . seuil 
de  porte  : A — < , ad.  à la 
hâte  , «ans  ordre. 

Tranchtta,  «ni.  truuchet. 

T ranqutra  , «f.  palissade. 

Tranquero  . «m.  jambage  ou  lin- 
teau en  pierre.  [nient. 

Tranquilament* , ad.  tranquille- 

Tranquilar,  ta.  tranquilliser; 
balancer  les  articles  de  débit 
et  de  crédit 

Tranqullidad , sf,  tranquillité. 

Tranquilitar,  Ta.  tranquilliser. 

Tranquilo , a , a.  tiauquille. 

Tranquitla  , sf.  petite  barre  , f. 
piège . m. 

Transarcion  , sf.  transaction. 

Trantalpino , et  autres  mots 
analogues,  Trasalpino 

Tranteuiitt , a a.  qui  passe, pas- 
«ager,  e. 

Trantirion  , sf.  transition. 

Trantido  , a , a.  languissant , e | 
arare. 

Trantigir,  ?a.  transiger. 

Tranûlar,  tu.  passer,  traverser 
un  pays. 

Tru/uiltco,  a,  a.  transetif.  tc. 

TritntUo  , un.  passage  ; gîte  de 
Toyageur,  transit.  [saut. 

TraniituriaminU , ad.  en  pas- 

Tramilurio  , a , a.  transitoire. 

Tramadera  , sf.  tresse. 

tramur,  ta.  tresser. 
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I Trapu,  sf  bruit  eu  frappant 
des  pieds  ou  en  rriant,  m 
Trapartar , va.  frauder  dans 
un  marché. 

Tnipacerla , Trar.aia. 

Traparero , Trapacitla. 

Trapace t«  . sm.  livres  a parties 
doubles. 

Trapacitla  , s.  trompeur,  se. 

Ti  apajo , sm.  haillon. 

Trapu  jota , a , a.  déguenillé  , e. 
Trdpala  , Trapa. 

Trapaia  , sf.  fraude  , f dol , m. 
Trapaiar  , Trapartar. 

Trapaia,  sin.  vieux  chiffon. 
Trapi , sm.  toile  de  crin  , f. 
Traptar,  Ta.  draper. 

Traperia  sf.  draperie  , boutique 
de  epier,  f.  amas  de  chif- 
fons , endroit  où  ou  «eud  des 
chilTous , m. 

Trapero  , a , a.  chiffonnier,  e. 
Traptiio  , sm.  Irapèae. 

Trapichu , siu.  petit  moulin  ' 
sucro.  [m. 

Trapitouda . sf.  bruit , tumulte , 
Trapo  , sm.  V.  l'uàa ; cbillbii  , 
bâillon  . m.  Toiture  , f. 

Traqua  , sm.  bruit  d'uue  fusée 
qui  crcTe  , m.  traînée  , médis 
de  communication , f.  — 
burruqut  . ad.  en  tout  tenu 
à tout  propos. 

Traquea.  sf.  trachée  artère. 
Traquear,  tu.  bruire,  craquer, 
creser  , remuer  de  côté  et 
d'autre. 

Traqnea  , sm.  bruit  de  feu  d'ar- 
lilice  , m.  agitation  , f. 
Traquiarleria,  sf.  Iiachér-artére 
Traquido.  -n.  bruit  d'une  arme 
à feu.  détonnation 
Trat , prep  apies;  — , sd.  di  r 
riêre  , outre  que  : — , su», 
le  derrière  ; coup  bruyant, 

38 
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Tratalpino  , a , a.  transalpin  . «• 

Trata  .tjo , TrttaT.tjo. 

Tratcabo , sm.  croc-en-jambe. 

fmiranfon,  im.  borne  , f.  porte- 
faix au  coin  des  rues. 

Ti  aicartan* , vr.  prendre  i 
l'écart  une  mauvaise  carte. 

Tratcarlon , sm.  coup  où  l’on 
prend  une  mauvaise  carte  au 
lieu  de  la  bonne. 

Tratcendtneia, sf  transcendance. 

Tratcendenlal , a a.  transcen- 
dant, e. 

Tratcendtr,  v n.  passer  au-delà  , 
exhaler  une  odeur  suave  i — , 
va.  découvrir,  pénétrer. 

Tratctndido  , a,  a.  qui  a l'es- 
prit pénétrant. 

Tratcolar.ra.  filtrer  une  liqueur; 
traverser  uue  montagne. 

Trateonajortt , vr.  rester  en  ar- 
rière. 

7 rairordartt,  rr.  oublier. 

Tratcoro.nn.  derrière  du  choeur. 

Tratcorral , sm.  arrière-basse- 
cour  , f.  le  derrière. 

Tratrribir,  va.  transcrire. 

Trairurto , sm.  cours  de  teais. 

Tratcuarto , sm.  appartement 
sur  le  derrière. 

1 ratdobladura  , sf.  action  de  tri- 

Tratdohlar,  va.  tripler.  [pler. 

Trasdoblo . sm.  triple. 

Traiegador,  sm.  celui  qui  trans- 
vase. [ner,  transvaser. 

Trutegar.  va.  tourner,  retour- 

Trateûalar,  va.  changer  la  mar- 

Traiera  , sf.  derrière  , m.  [que. 

Troiaro  , a , a.  qui  est  ou  reste 
derrière  { — , sm.  le  derrière  ; 
— »,  pl.  aïeux,  ancêtres. 

Tratfertr,  va.  transférer,  trans- 
porter du  propre  au  figuré. 

TratpgurabU , s a.  qui  peut 
changer  île  figure. 
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Tiaiflguracion  , sf.  transfigura, 
tiou  , transformation. 

T ratpgurart»  , vr.  se  transfigu- 
rer , se  transformer. 

Tratpxiun  , sf.  action  de  Irai.'- 
percer 

Tratpxo » a,  a.  transpercé  , e. 

Tratflorar,  va.  copier  i l'aide 
d’un  transparent. 

Tratflortar,  va.  émnillcr. 

Tratfullcda  ( vejiga  ) , tumeur 
qui  traverse  le  jarret  de  part 

Tratfojar,  Trathojar.  [en  part 

Traifurmacion , sf.  transforma 
tjon.  [teur,  trice. 

Tratformador,  a,  s.  transforma 

Tratformar,  va.  transformer  ; 
— se  , vr.  changer  de  nururs 

T rasfvrmativo , a,  a.  qui  trans- 
forme. [ter. 

Trotfregar,  va.  frotter  et  refrot- 

Tratfietar,  vn.  passer  la  mer. 

Trmfuga  , T rat  f u go  , sm.  traits 
fuge. 

Tratfundir,  va.  transvaser. 

Tratfution  , sf.  transfusion  , 
communication. 

Tratgo  , sm.  lutin. 

Tratgredir , va.  transgresser. 

Tratgretion  , sf  transgression. 

Tratgrttor,  sm.  transgresseur. 

Tr-tgutar,  ju.  lutiner. 

Tratguero,  sm.  celui  qui  imite 
le  lutin. 

Traikoguero  , a , a.  contre-rtrur 
de  cheminée , m.  bûche  de 
derrière  , f.  qui  reste  au  coin 
du  feu. 

Trathojar,  va.  feuilleter. 

Trathumar,  va.  conduire  des 
pâtis  d’hiver  i ceux  d’été. 

Tratitgu , sm.  transport,  m.  ac 
tion  de  transvaser  , f. 

Tratijado  , a . a maigre  , ef 
flanqué  , e 
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Trat.acion  , sf.  translation. 

Tranludador.  *iu.  celui  qui  tract- 
porte  , copiste  , traducteur. 

Trailudur , ta.  transporter , 
transcrire,  traduire,  donner 
uu  sens  figuré. 

Trntluda  , tin.  cop’e  exacte  , 
image  , f.  frai  portrait. 

Trailapar,  Soiapar. 

TrutlaliridintnU  , ad.  métapho- 
riquement. [que. 

TratUlirio , a , a.  métaphore 

Tri.tloar.  va.  louer  avec  excès. 

Tratlucido , a,  a.  clair,  trans- 
parent , e. 

Tratlurientt,  t a. transparent,  c t 
qui  paraît  à travers. 

Tratlueirit , vr.  être  transpa- 
rent , paraître  à travers. 

Traslumbramiinto , sm.  éblouis- 
feulent.  [disparaître. 

Traslum  Ira  rte  , vr.  être  ébloui , 

Trailui , sm.  lumière  qui  passe 
à travers  eu  qui  est  réfléchie 
obliquement. 

Tratmallo , sm.  tramai!  , m.  vi- 
role de  masse  de  mail,  lève,  f. 

Trmmano , sm.  second  à jouer; 
A — , hors  du  droit  chemin. 

Jraimaüana,  sf.  surlendemain, 
m.  [mer. 

Traimarlno , a , a.  d’outre- 

Tratmigracion , sf.  transmigra- 
tion. 

Trasmigrar,rn.  changer  de  pays. 

Jratminar,  va.  miner , creuser  ; 
— , vu.  exhaler  une  odeur 
forte  ; — ss  , vr.  pénétrer. 

Tratmhiblt , a a.  transmissible. 

Traimition , sf.  transmission. 

7'ràtmilir,  va.  transmettre. 

Tratmontar,  Tramontar. 

Traimudar , va.  transporter , 
transmuer,  changer  les  goût», 
etc 
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Tratmulable  , t a.  transmuable. 
Traimutacioii,  sf.  transmutation. 
Tratmutar,  va.  transmuer 
Tnumutalivo  , Traimutaloria , a , 
a.  qui  a la  vertu  de  trans- 
muer. 

Tratnochada , sf.  la  nuit  der- 
nière, veille,  action  de  veiller. 
Trautorhado  , a , a.  qui  a passé 
la  nuit  sans  dormir;  flétri 
fané  , e.  [sans  dormir 

Tratnochar,  vn.  passer  la  nuit 
Trusnomérar.va.changer.brouil 
1er  les  noms. 

Tratnomiimciun  ,»f.  métonymie 
Tratoir,  va.  entendre  mal. 
Traiojado  , a , a.  qui  a les  yeux 
caves , etc. 

Traioiïar,  va.  rêver.  [nairc. 
Trasordiiiario , a , a.  extraordê- 
Troepalar,  va.  remuer  avec  une 
pelle  , transporter  , piocher  la 
vigne.  [d’autres  papiers.' 
Traspapelarse  , t r.  se  mêler  avec 
Tratparenria , sf.  transparence. 
Tratpartnlartt , vr.  luire  à tra- 
vers , devenir  uu  être  trans. 
pareut , c. 

Tratpartnlc,  a a.  transparent,  c ; 

— , sm.  fenêtre  vitrée  , f. 
Traspasacion  , sf.  transport  , m. 

cession.  [sion  , f 

Tratpatamienlo , sm.  transgres- 
Tratpasar,  vn.  passer  outre  nu 
au-delà; — , va.  transporter, 
traverser  une  rivière  , etc.  re- 
passer, transpercer,  trans- 
gresser , passer  les  bornes , 
pénétrer,  saisir. 

Traioaio , sm,  transport , nu 
cession  f.  cbagrin  , m.  trans- 
gression , f- 

Tratpecho , sm.  petit  os  au-des> 
sus  du  fût  de  l'arbalète. 
Tuipuinur,  va.  icpi'igner 
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fraipié , un.  croc-en-jambe,  I 
Taux  [j ai.  [téiiucr. 

Traipillurte.  vr.  « 'amaigrir,  s’cx- 

Tratpinlar,  ta.  connaître  lui  car- 
tel en  le*  mêlant. 

Treipiraeion  , sf.  transpiration. 

Traipirar  »n.  — «« , rr.  trans- 
pircr. 

Traiplantar,  va.  transplanter. 

Traipontdar,  un.  celui  qui  trans- 
porte. 

Traipontr,  ta.  tt  importer,  tour- 
ner , prendre  eu  détour  , ca- 
cher adroitement  ; V.  Tra i- 
ptantar , — te,  \r.  sommeiller, 
se  coucher. 

Traipartarion.it.  transporta 'ion. 

Traiportamiento , Traspartaçian  ; 
transport  de  colère. 

Traiportar,  ti.  transporter, 
transposer;  — 1«,  »r.  se  laisser 
transporter  par  la  passion. 

Traiport e , Traipartarian. 

Tratpurtin  , mu.  petit  matelas 
de  laine  fine  , f. 

Tratpaiirian  , sf.  transposition. 

Troipueita  , sf.  transport,  coude 
de  montagne  , etc.  m.  fuite  , 
f.  arriére-corps-de-logis , m. 

Traïquiladar.  un,  tondeur. 

Traïquiludara  . sf.  tonte. 

Ti  aniuilimoi-ho  , a , a.  tondu  , e. 

Tratquilar,  »a.  tondre  , rogner. 

Traïquilan  , sni.  ctweux  qu’on 
coupe  à la  fois , coup  ie  ci- 
seaux , de  rasoir,  etc. 

Traite , sm.  touche  de  guitare  . 
etc.  petite  tasse  de  Terre  , f. 
V.  Xrosto. 

Traiteado  , sm.  nombre  des  tou- 
ches d'un  luth , etc. 

Traileador,  sm.  homme  qui  re- 
mue cl  dérange  tout. 

T<  aileanu , î u.  habile  joueur 
de  luth. 
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Traitear,  ta.  placer  les  loin  bri, 
remuer, déranger  les  meubles 
pincer  arec  justesse  de  I»  gui 
tare  , etc.  exercer  son  esprit 

Trailejndar,  sm.  couvreur 

Trailejndura  , Traitejo. 

Truilejar.  Ta.  recouvrir  un  toit 
raccommoder. 

Traiteju  , sm.  action  do  recou 
vrir  un  toit , f. 

Traitera  , sf.  garde  meuble  , m 

Traiteria  , sf.  amas  de  vieux 
meubles  , m.  action  ridicule. 

Traiteiado.  a,  a.  dur,  endurci,  e. 

Traitienda.  sf.  arrière  boutique 
prudence. 

Traita  , sm.  vieux  meuble. 

Traitarnable  , t a.  mobile. 

Traitarnadur,  a,  s.  celui  qui  re- 
tourne , renverse  , brouillon  , 

Traitornadura , Traitante,  [m 

Traitorna',  va.  retourner  , n o- 
verser,  bouleverser,  faire 
changer  d'avis  t — ie  . vr.  sYn 
dormir , perdre  connaissance. 

Traitante , sm.  renversement 
bouleversement. 

Traitrabado , a,  a.  balzan  de 
deux  pieds  diagoualenicnt  op- 
posés, m. 

Traitroramiento , sm.  change- 
ment d'ordre  , etc.  troc. 

Traitrorar,  va.  changer  l’ordre, 
l’étal . etc.  troquer. 

Tratlrueco , Traitruejue  ; V. 
Traitruramiento. 

Traitimibar,  Ta.  culbuter. 

Truiuitaneiaciun  , sf.  transsub- 
stantiation. 

Traïuilancial , » a.  Iraussnb 
slantiel , le. 

Traïuitanciar,  va.  transsubstaa 
lier. 

Traiiidadamenti.  ad.  atec  pci  *3. 

liuiutiar,  va.  S.W;. 
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Tnitudor,  sm,  sueur  causée  par 
la  crainte  , rlc.  f.  fg**r. 

Tratuiiiar,  va.  transcrire  , abri* 

Traïunticamente , ad.  par  tran- 
scription , sommairement. 

Tratunta,  sm  copie,/". 

Trasrenarte , sr.  s'extravaser, 
«e  répandre. 

Trasvertal,  x a.  transversal,  c. 

Trniverter,  vn.  regorger  , débor- 
der. 

Tratrinartv , vr.  s'enfuir , en 
parlant  du  vin  ; se  deviner. 

Tratrular,  vn.  traverser  en  vo- 
lant. [table  , doux  , ce. 

Tratublv . • a.  maniable,  trai- 

Tratadillo  , sm.  petit  traité. 

Traiada  , sm.  traité. 

Traiador.  sm.  négociateur. 

T'atamiento , sm.  traitement, 
titre  qu’on  donne  en  parlant. 

Trulantv , sm.  marchand. 

Trntar,  va.  toucher,  traiter, 
travailler,  s’appliquer;  ~te, 
vr.  se  voir  , se  fréquenter. 

Tratillc  , sm.  petU  commerce. 

frète,  sm.  manière  de  se  trai- 
ter , f.  traitement  , m.  liai- 
son, amitié  f.  trafic  , m.  tra- 
hison , oraison  mentale  , f. 
titre  qu’on  donne. 

Travereae , sf.  galauhant,  m.  pl. 

'J'rnrdt  , sm.  travers  , biais,  m. 
traverse,  disgrâce,  f.  flanc 
de  bastion.  [/". 

Trnveeano . sm.  traverse  de  bois, 

Travetar,  Air avaur;  — , vu. 
être  inquiet , turbulent , dis- 
courir avec  vivacité  , mener 
une  vie  déréglée. 

Tram tera  , n , a.  qui  est  de  tra- 
vers ; Flauta  — a , flûte  traver- 
siere  ; — , sm.  traversin. 

Traretln,  jf.  traverse  , f.  traj  t 
m.  traversée  , f.  vent  largue. 
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gain  , m.  ou  perte  , f.  au  ieu  , 
position  oblique. 

Trareetido  , a,  a.  travesti  , e. 

Traretura  , sf.  vivacité  inquiète 
pénétration  , obscénité. 

T ravie  ta  , Travetla,  pari  de  Ira 
verse  , tn. 

T ravie  ta , a , a.  qui  «st  de  tra- 
vers , vif,  ve  ; inquiet , débou- 
ebé , e. 

Traita , sf.  premier  plan  , pro 
jet , arrangement , ni.  ligure  , 
apparence. 

Trutadur,  sm.  celui  qui  donne 
le  plan. 

Traiar.  va.  donner  le  plan  de 
projeter. 

Traio  , sm.  plan  , dessin  ; — s 
pl.  plis  des  draperies. 

Trazumarse  , Re:umaree. 

Trdbadtt , sf.  pl.  trépied  , m. 

Trebejo,  sm.  jouetd  enfant , ba 
diuage  ; — s , pl.  pièees  d'é- 
checs , f.  pl.  outils. 

Trebcl , sm  trèfle. 

Trêve  , num.  tieiao. 

Trereno  , a , a.  treiziéme. 

Treeemteino,  a,  a,  de  treize  mois 

l reectimo  , a , a.  trentième. 

Trtcienla s,  ai , a.  trois  c<  nts. 

Trechel , sm.  blé  noir., 

Trerho  , sm.  espace;  A — t , par 
intervalles.  [pblbisique, 

Trefe  , J a.  mince,  léger,  e 

Trefedad , sf.  phthisie. 

Tiegua  , sf.  trêve. 

Treiula  , num.  trente. 

Treintatiario , Trentenarlo. 

Trrintena  , sf.  le  trentième  , .1 

T teintent! , a , a.  trentième. 

Treja  , sf.  bricole  { au  billard  . 

Tremebtwdo  , a , a.  terrible. 

Tremedal  , sm.  terrain  maréca- 
geux. 

Trrmmdo , a , a.  terrible  digue 
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de  respect , grand  . e i excès 
«if,  TC. 

Trementina  , sf.  térébenthine. 

Tremer,  tu.  trembler. 

Tremés  6 T-emetino  , a , o.  de 
trois  moi*. 

Trcmirlga  , sf.  torpille. 

Trtwalar,  tb.  arborer,  déployer, 
faire  flotter. 

Tremulinu  , »f.  mouTement  im 
pétueui  de  l’air,  tiutamarre, 

Trenwr  . Ttmblur.  [ci. 

Trémulament* , ad.  d’une  ma 
iiiére  tremblante. 

Trcmulanto  , i Tremulinto,  a, 
V.  Trcmulo. 

T rémut  j , a , a.  tremblant,  e. 

T reu  , sm.  train. 

Trena , sf.  écharpe. 

Trentido  , a,  a.  fait,  e en  ré- 
seau ou  en  tresse. 

Treneat , ai  pl.  roseaux  en  tra- 
cer! dans  une  rurho  , m.  pl, 

Treneellin  , Trenrillo. 

Trenciila  , sf.  petite  tresse. 

Trenrillo,  Trenciila,  bourda- 

Trento , Trinen.  [loue. 

Trenot,  sin.  pl.  lamentations, 
f Pl- 

Trtnqut  , sm.  batardeau. 

Trentenano  , sm.  trentaine  , f. 

Tréma  , sf.  tresse. 

Trvnadera  , Tramadr'i;  ru 
ban  de  fil , m.  ;teux  , f. 

- • roi  ado , sm,  tresse  de  cbe- 

7r«mor,  ta.  tresser. 

Treo , sm.  tréou. 

Trepa , sf.  action  de  grimper, 
'spèce  de  falbala  , f.  coups  de 
fouet  , m.  pl.  — s , pl.  ruses. 

Tnpodor,  sm.  danseur  de  corde, 
lieu  par  où  l'on  grimpe. 

Trepanar.  Ta.  trépaner. 

Tr,  pana  , sm.  trépan. 

Trepante  , t a.  rusé  , • 
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Trtpar,  m.  grimper 
Trtpidacion  , sf.  crainte  , trépi- 
Trépidt , Trimulo.  [dation# 
Très  , num.  trois. 

Tretanejo , a,  a.  de  trois  ans. 
Tretdnblar,  Ta.  tripler. 

Trttdoble , sm.  triple. 
Trctquiladero.t-lc.  Traïquitadero 
Treta  , sf.  botte  d'escrime. 

Triaca  , sf.  thériaque  , f.  présrr 
ratif,  m [triangle. 

Triangulado , a , a.  fait,  e tu 
Triaugular,  % a.  triangulaire. 
Triungularment» , ad.  triaugu 
luiremeiil.  - 

Tridnguto  , sm  triangle  ; — , a, 
a.  triangulaire.  [riaqun 
Trlaquero  , sm.  Tendeur  de  thé 
Tnbaquio , sm.  tribraque. 

Tribtn  , sm.  espèce  de  psalls 
rion  triangulaire. 

Tribil , sm.  et  f.  tribu  , f. 

Tribuir,  Dur,  Alribuir.  * 

Tribulation  , sf.  tribulation. 
Tribular.  Jtribular. 

Trlbulo,  sm.  tribule  , coude 
leance  , f.  plaintes  , f.  pl. 

Tribu na  , si.  tribune. 

T ribunado , sm.  tribunat. 

Tribunal , sm  tribunal. 

Tribûnico  Tribunicia  , a , ».  de. 
T'ibuno  , sm.  tribun.  [tribun, 

1 rihutacion , Tnbuto. 

Tribular,  sa  payer  tribut. 
Tribulario . a,  a.  tributaire. 
Trihulo,  sm.  tribut 
Tricétimo , a , a.  trentième. 
Trielinio  , sm.  salle  et  table  à 
manger  de»  anciens  , f. 

Tricornt,  3 a.  qui  a trois  cornes 
Tridcnte,  s a.  qui  a trois  d<  uts  i 
— , sm.  trident 
Trienal,  t a.  triennal,  e. 

Trienio  , sm.  espace  de  Ir  i'  an». 
Trifauct.t  a.  qui  a trois  gu<  ul«s. 
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Trifido  , a , a.  divisé,  e eo  trois. 

Trifolia  , «in.  trèfle. 

Tri  forme,  i a.  qui  a trois  forme* 

Trigaia , a.  t.  paille  du  Lié  , f. 

Trigétimo  , a,  a.  trentième. 

Trigla  . sf.  mulet  (poisson} , m. 

Triÿlifa  , sut.  IrigKphc. 

Triga , sm.  blé  , froment  ; —s  , 
pl.  blés  , grains  sur  pied. 

Trigono,  sm.  triue  aspect,  trî 
gone.  [trie. 

Trigonometrla , sf.  trigonotné- 

Trigonomotrico , a,  a.  trigono- 
métrique.  [ràtrc. 

Trigueno  , a , a.  basané  , e j oli- 

Trigutra,  sf.  alpislc  , m. 

Triguero  , a , a.  qui  croît  ou  se 
tient  dans  les  blés  i — , sm. 
crible  r marchand  de  blé. 

Trilingue  , j a.  qui  a ou  qui 
sait  trois  langues. 

Trilla , sf.  mulet  ( poisson  ) , m. 
V.  Trillo , action  de  battre  le 

T ritt.Mra  , Trillo.  [blé. 

Trittado,  a,  a.  rebattu,  tririal,  e t 
Camino  — , chemin  battu. 

Trillador,  sm.  batteur  de  blé. 

Trillur,  r a.  battre  le  blé  , fré 
quenter  un  chemin,  [le  blé. 

Trillo  , sm.  instrument  à battre 

Trimestre , sm.  trimestre. 

7 rinado,  sm.  cadence  , f.  fredon. 

Trinar,  vn.  fredonner. 

T rinça , sf.  assemblage  de  trois, 
m.  — s del  bauprés  , saisine  de 
beaupré. 

Trincapa , sf.  ma.  tour  ou  nœud 
des  bâtards  autour  des  raea- 
[di. 

Trincapiûonet , sm.  jeune  élour- 

Trinrar,  va.  briser,  fracasser, 
sauter  t — la  nno  , bouliner  i 
— lot  ,-abo* , serrer  les 
amarres. 

Trinchante  , sm.  écuyer  tran- 
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chant,  instrument  tranchant, 
Trinchar,  sa.  trancher. 
Trinchea,  Trinchera. 

Trinel  ear,  Ta.  retrancher. 
Trinchera,  sf.  tranchée  de  siège 
f.  retranchement , m. 
Trinrherar,  va.  retrancher. 
Trinrheo  , Trinchera  , sm.  tran- 
choir. [très-fort 

Trincheron , sm.  retranchement 
Trinchete , sm.  traurhet. 

Trineo , sm.  traîneau. 

Trinidad  . sf.  trinitc. 

Trinitaria,  sf.  pensée  ( fleur). 
Trinitario  , a , a.  trinitaire. 
Trino  , a,  a.  qui  contient  trois 
chose»,  ternaire  ? — , Trinado 
Trinomio , soi.  trinôme. 
Trinquetuda  , sf.  navigation  are- 
la  seule  trinquet  te. 

Trinquets  , sin.  mât  de  misaine, 
trinquet , tripot  s A cada  — . 
à chaque  pas.  [septentrion. 
Trionet,  6m.  grande  ourse,  f. 
Tripa  , sf.  tripe  , f.  rentre  , m 
— s,  pl.  dedans  de  certain 
fruits. 

Tripartir.  Ta.  diviser  en  trois. 
Triparlito , a , a.  divisé  , e en 
trois.  [poulies. 

Tripaetoe,  sm.  moufle  à trois 
Tripe,  sm.  tripe  (élofTej  , f. 
Triperia  , sf.  triperie  , f.  ama 
de  tripes,  m. 

Tripero,  a , s.  tripier,  e t —,  sm 
pièce  d'étoile  sur  le  rentre,  f 
TripicaUero , a , s.  tripier,  e. 
Tripilla  , st  intestin  grêle,  m 
Tripitrape , sm.  amas  de  vieui 
meubles.  [intestins. 

Tripit'  Opa , sf.  convulsion  des 
Triplicar,  va.  tripler. 

Trlplire  , a a.  triple. 

Triplicidad  . sf.  irine  aspect , m 
triplicité. 
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Tripla  a , a.  triple  ; — , sm. 
le  triple. 

Tiipoda  . Trlpod*  , sf.  table  , f, 
rase  , banc  à trois  pieds  , tré- 
pied de  Delphes  , m. 

Tripon  , a , a.  ventru  , e. 

Triptongo  , sm.  triplithonguc,  f. 

T'ipuiliur,  rn.  danser. 

Tripudio  , sm.  danse  , f.  baL 

Tripudo  , a , a.  ventru  , e. 

Tripulariun,  s P.  équipement  d'un 
ruisseau  , nu 

Tripular,  va.  équiper  un  vais- 
seau ; Interpolar,  Meiclar. 

Trii/uete  ( d coda  ) , ad.  à cha- 
que pas.  [crac. 

Triquitraque,  sm.  cliquetis  , cric- 

Trireme  , sm.  trirème. 

Trie,  sm.  bruit  du  verre  quand 
il  se  casse , un  rien  ; En  un 
— , clin  d'œil. 

T rit  a , Sdhalo. 

Tritaçlr,  sm.  hymne  oîi  est  ré- 
pété trois  fois  le  mot  saint, 
fête  qui  dure  trois  jours  , f. 

Triera  , sf.  bruit  qu’ou  frit  en 
marchant,  m. 

Tritcador,  sm.  brouillon. 

Trisear.  vn.  piétiner,  faire  du 
bruit  avec  les  pieds  , être  in- 
quiet, turbulent. 

Triterar,  va.  diviser  en  trois. 

Tritercion  , sf.  trisection. 

Tritilul’O,  a,  a.  trissyllabc. 

Tritlr  , * a triste. 

T rietemente  , ad.  tristement. 

Tritlria  , sf.  tristesse. 

TrUuIro  . a , a.  qui  a trois 

Trih'n.sm.  triton.  [pointes. 

Tritniio , sm.  triton  ( en  mu- 
sique ). 

Trituration  , sf.  tritnration 

Triturer,  va.  triturer. 

Tri.n  fudor,  sm.  triomphateur. 

Jriuiif.il,  s a triomphal,  e. 
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TriunfntmenU  , ad  d*ur  e ma 
nicre  triomphât*. 

Triun faute , s a.  triomphai!',  e 
Triunfar,  vn.  triompher,  jouer 
une  triomphe. 

Triunfo  , sm.  triomphe)  souf 
flet  du  revers  de  la  main. 
Triunvirato  , sm.  triumvirat. 
Triunviro  , sm.  triumvir. 

Trirlul , j a.  battu,  fréquente, 
trivial , e. 

Tririnlidad , sf.  trivialité. 
Tririalmente , ad.  trivialement. 
Trivio  , sm.  carrefour  triviairc  i 
place  où  aboutissent  trnii 
rues,  f. 

Triia,  sf.  parcelle, miette,  drisse. 
Trobador.  sm.  troubadour. 
Trorable  , 11,  qui  peut  se  tro 
quer. 

Trocadamjnt*  , ad.  d’une  ma 
niére  tronquée. 

Trorada  ( d la) , 6 d la  — ilia 
ad.  au  contraire  , à rebours 
etc.  [f 

Trocado,  sm.  menue  monnaie 
Troradar,  a , s.  troqueur,  se. 
Trordico , a,  a.  trochaïque. 
Trorar,  va.  troquer , changer 
de  main  à un  cheval , vo- 
mir ; — s»,  vr.  changer  d'hu- 
meur, etc.  changer  de  place 
avec.  [ culc. 

Trocatinte  , sm.  échange  ridi 
TroiUco  , sm.  trochisque. 

Troco , sm.  sorte  de  poisson 
fait  en  roue. 

Trarha , sf  chemin  de  tra- 
verse , m-  [ dia 

Trorheinoch*  (d  },  ad.  à l'ctour* 
Trofeitla,  sm  vainqueur 
Trofeo,  sm.  trophée. 

Trogtudita  , sm.  homme  féroce 
gros  mangeur  [*v> 

Troja,  Trajet*  i , sf.  havre-sa» 
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ir.Jado,  a,  a.  enfermé,  e 
dans  un  havre  sac. 

Trojt , Trox. 

Tr.ijerillo  , ara.  lit  de  camp 
Trompa , «f.  trompe , grosse 
toupie  ; — marina  , trom- 
pette marine. 

Ttompada-,  sf. coup  de  toupie, 
choc  nez  à nez  , m. 

Trompât.  Ta.  tromper. 

Trompaio  , sm.  coup  de  toupie, 
coup  riolent. 

Trompero  , un.  fescur  de  tou- 
pie» , trompeur. 

Trompeta  , sf.  trompette  ; — , 
»m.  trompette. 

Trompetear,  vn.  sonner  de  la 
trompette. 

Trompetero  , sm.  trompette. 
Trompeta  ta  , sf.  petite  trora- 
pette  , f.  cornet  acoustique, 
m.  trompe  de  moucheron  , 
cte. 

Trompirar  tu.  broncher  sou- 
vent ; — *. , ta.  «upplanter. 

T\  vnpico  , Trompa. 

Tromptro* , Trompeion. 
TrompUlar,  Trompicar. 

Trompa,  sm.  toupie  , /'.sabot. 
Trompa»  . aug.  de  Trompo  ; A 
— . O»  — , à tort  et  à tra- 
vers. 

Tra*  , sm.  bruit  du  canon  , etc. 
Tronada  , sf.  tempête  ave*  tou 
nerre. 

Tronador,  a , a.  tonnant  e. 
Tronar,  rn.  tonner. 

TronCal , s a.  du  tronc. 

Tronco  , sm.  tronc  , m.  souche  , 
f • — t « • a.  tronqué  , e. 
Tronçon  , sm.  gros  troue , gros 
morceau  d’uu  tronc. 

Tronrkar.v a.  couper  par  la  tige. 
Tronrkazo , augm,  de  Tronrko. 
Iran  ko  , sm.  tige  de  piaule,  f. 


TRO  (!ui 

Troncltudo , a,  a.  qui  a une 
grosse  tige. 

Trônera,  sf.  embrasure,  nieur 
trière,  lucarne,  f.  <eil  ■ de 
bœuf,  m.  tête  sans  cervelle  , 
f.  pétard  d’eufant,  m.  — s, 
Tronido  . Trueno.  [ pi.  blouses. 
Trôna , sm.  trône. 

Tronzar,  va.  rompre,  briser 
froncer,  plisser. 

Trr.nio  , a , a.  à qui  on  a coupe 
une  ou  les  deux  oreiLes. 

Tropa  , sf.  troupe  , f.  corps  de 
cavalerie,  m. 

Trope! , sm.  bruit  avec  1rs 
pieds  , m.  précipitation  , f. 
amas  confus 

Tropelia  , sf.  précipitation  , f. 

désordre  , m.  vexation. 
Tropellar,  Atropellar.  [min 
Tropezadero  , sm.  mauvais  che- 
Tropezar,  vn.  broncher,  être  ar 
rêté  par  un  obstacle  , décou 
vrir  un  défaut  dans  , trouver 
•ur  ses  pas , se  disputer  j 
— **.  vr.  s’entretailler. 
Tropezon , a , a.  qui  bronche 
souvent. 

Tropezon,  Tropiezo;  A — et , 
ad.  avec  beaucoup  d’obsta 
clés. 

Tropozoto , a , a.  qui  bronche. 
Tripico  , sm.  tropique;  — , a, 
a.  style  figuré , e. 

Tropiezo , sm.  bronchade , f. 
faux  pas , obstacle  qui  fait 
broncher,  m.  dispute  , f. 
Tropilia , sf.  petite  troupe. 

Tropn  , sm.  trope.  [raie. 

Tropologla,  sf.  allégorie  oin 
Tropoltigiro , a,  a.  tropologique 
Troque,  Trueqne. 

Troi/ueo , sm.  trochée. 

ÏVofnr,  vn.  trotter  [la  hèle. 
Troie,  sm.  trot;  Al  — , ad.  a 

. 3', 
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Trotillo,  sm.  pet  il  I ni. 

Troton  . a,  a.  troltcur.se. 

TrotO'terla  , sf.  troï  roi:1;’  3 ; m, 

Trorador,  a , ».  qui  trouvi 

ÏVoenr,  va.  trouver  par  hasard 
versifier,  imiter  un  poème. 

Trovuta,  Trooador, 

Trox,  Troje  , sf.  grenier  à lilé  , 
m.  l'église. 

Troia , sf  drosse  de  rncngc. 

Trateo , sm.  trisse  ou  drosse  do 
racagc  , f. 

Truie,  sm.  tronçon;  régiment 
de  cavalerie. 

Trurar,  vn.  ouvrir  le  jeu. 

Trucidât,  va.  tuer,  massacrer. 

Truca  , sm.  coup  par  lequel  011 
fait  une  liille  ; — s , pl.  jeu 
de  billard. ' [ atroce. 

Truculent 0,  a,  a.  rruei , le; 

Truclia  , sf.  truite  ; V.  Cabrin. 

Trur.huela  , sf.  petite  merluche 
sèche. 

Trui  , sm.  toile  de  Troycs,  f. 

T ruera  , sm.  troc. 

Trueno , sm.  tonnerre. 

Trueque  , sm.  troc.  [m. 

Trufu,  sf.  bourde,  /.  mensonge, 

Trufaldin  , a , a.  danseur,  se  ; 
acteur,  trice  ; farceur. 

Truhan  , sm.  bouffon. 

Truhanear,  vn.  bouffonner. 

Trukanerla , sf.  bouffonnerie. 

TV  uhaneiro , a , a.  de  bouffon. 

TruhanHIo  , sm.  v:l  bouffon. 

Trujaman  , sm.  truchement  , 
courtier. 

Trujamanear,  vn.  servir  de  tru- 
chement , troquer  , servir  de 
rourtior. 

Trujamanla  , sf.  courtage  , m. 

Trulla  , sf.  vacarme  m.  truelle. 

Trullo , sm.  eereelle  ou  sar- 
celle , f.  [ nière  tronquée. 

Truite  a dame  ntt  , ad.  d'ur.e  ma- 
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Trunramirnto  , sni.  aetirn 
tronquer,  f 
Truncar,  va.  tronquer. 

Truncn  , a , a.  tronqué  , e 
Trunque  , sm.  sorte  de  jeu  r, 
cartes.  [ lard. 

Trtitjuero . sm.  maître  de  bit 
T« , pron.  tu. 

Tu  , ton , ta. 

Tuaulem  , sm.  tuautem  , pe  '■ 
sonnage  principal , moteur 
Tuberota , sf.  tubéreuse. 

Tube  , sm  tube. 

Tudel , tirn.  tuyau  de  métal  d’n» 
Tudeico  , Capote,  [basson  , etc 
Tuera,  sf.  fruit  de  la  colo- 
quinte , m. 

Tuerra  , sf.  écrou  de  vis.  m. 
Tuero,  sm.  menu  bois. 

Tuerto  , a , a.  borgne  , louche; 
— , sm.  tort , ni.  lésion  . f, 
— s 6 En — • , , sm.  pi.  Iran, 
citées  , f.  pl.  A — eu  , de  Ira. 
vers,  à rebours. 

Tuélano,  sm.  moelle,  f. 
Tufarada,  sf.  exhalaison,  odcui 
forte 

Tufo  , sm.  Tapeur,  exhalaison  , 
f.  — s , pl.  boucles  'Je 
cheveux  sur  les  oreilles  , f.  p. 
orgueil. 

Tugurio , sm.  cabane  de  ber 
ger,  f.  [ pui  , m. 

Tuicton  , sf.  défense  , f.  ap 
Tuitivo  , a , a.  qui  défend. 
Tulipa,  sf.  petite  tulipe. 
Tulipan  , sm.  tulipe  , f. 

Ttilipero , sm.  tulipier 
TuU'ulo , a,  a.  perclus  , e 
Tullidura  , sf.  émeut  , m. 
Tullimiento  , sm.  contraction  cm 
faiblesse  de  nerfs  , f. 

Tullir,  vu.  énieulir;  — te,  rr. 

devenir  perclus. 

Tumba  , sf.  représentation  , f. 
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cercueil  vide , m.  impériale 
de  carrosse  , etc.  Tumbu. 

Tumbadillo  , tm.  ouverture  pour 
le  jeu  du  gouvernail , f. 

Tumbado  , a , a.  de  bombe. 

Tumbaga  , tf.  tombac  , ni.  ba- 
gue de  tombac.  [ bac. 

T umbagun,  tm.  bracelet  de  toin- 

Tumbar,  va.  faire  tomber,  rail- 
ler, piquer,  étourdir,  eni- 
vrer; — , vu.  culbuter; — »e, 
vr  te  courber  pour  dormir. 

Tumbo,  tm.  culbute,  f.  point 
important,  cas  épineux;  — 
ae  alla , elTondrilles  , f.  pl. 

Tumbon  , tm.  colfre  à couvercle 
bombé. 

Tumefacciun  , tf.  (umeCwlion. 

T ume  forer,  va.  tuméfier. 

Tùtnidü  , a , a.  eu  lié  , e. 

Tumor  , tm.  tumeur  , f.  or- 
gueil. [que. 

Tùmulo,  tm.  tombeau,  cMafal- 

Tumulto  , tm.  tumulte. 

Tuinulluaeion  , Tumulto. 

Tuinultuar,  vu.  — te  , vr.  causer 
du  tumulte. 

Tuinultuuriumente , Tumulluoia- 
menle,  ad.  tumultueusement. 

Tumulluaiio  Tumulluoto  , a , a. 
tumultueux , se.  [boude. 
uua  , sf.  vie  fainéante,  vaga- 

Tintante  , » a.  mendiant  , vaga- 
bond , e.  truand  [en  fainéant. 

Tunar,  vn.  vivre  en  vagabond  , 

Tunda  , sf.  toute  ou  tonture  des 
draps , bastonnade. 

Tundente , » a.  contondant,  e. 

Tundicion  , Tunda. 

Tuudldor,  sin.  tondeur  de  draps. 

Tundîdura , sf.  action  de  tondre. 

Tundir,  va.  tondre  les  draps , 
bétonner,  etc. 

Tundiinu,  sm  bourre  que  le 
tpudciii-  enlève , f. 


TliR  Go  3 

Tùnira,  sf.  tunique,  f.  habit 

Tunicela  , Tùniea.  [long,  m. 

Tupa , sf.  action  d'entasser, 
etc.  /.  rassasiement  m. 

Tupi , sm.  toupet. 

Tupir  , va.  entasser  , presser  ; 
— te  , vr.  se  gorger  de  nour 

Turar,  vn.  durer.  [riture. 

Turbo  , sf.  foule  , tourbe. 

Turbacion , sf.  trouble,  m. 

Tui  badamente  , ad.  avec  trou- 
ble. [ trice. 

Turbador,  a , s.  perturbateur 

Turbumulta , sf.  cobue. 

Turbanle  , sm.  turban. 

Tttibar,  va.  troubler. 

Turbutivo , a , a.  qui  troulil 
dans  la  possession  de. 

Tùrbido,  Turbio. 

Turbino  , sm.  turbilh  en  poudre. 

Turbio,  a,  a.  trouble,  fâcheux, 
sc  ; contraire,  obscur,  c. 

Turbion,  sm.  lavasse,  f.  tour- 
billon de  vent. 

Turbit,  sm.  turbith. 

Ttirbon  , Turbion. 

Turbulencia  , sf.  état  de  ce  qui 
est  trouble  , m.  turbulence. 

Turbulentament • , ad.  lurbulemt 
ment. 

Turbulent o , a , a.  trouble 
turbulent , e. 

Turdiga  , sf.  longe  de  cuir  pou 
les  abarcai 

Turgencia , st  enflure 

Turgente , * a.  qui  cause  un 
enflure 

Turibu « sm.  encensoir. 

Turiftrario , sm.  thuriféraire. 

Ti irma,  sf.  testicule,  ».  - — 
de  I ierra  , truffes. 

Turnar,  vn.  altérer. 

Tiirnio  , o , a.  louche  i qui  a U 
regard  sévère. 

Turno  nu.  tour,  rang  successif. 
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Turom  , un.  mulet , r»t  de» 
champ».  _ _ [<1^- 

Turpiun  , lin.  oînau  d'Amrri- 
Tui  qutta  , »f.  moule  de  jalels 
d’arbalète,  etc.  m.  turquoiie. 
Turquttaio,  a,  a.  de  couleur  de 
turquoise. 

Tuiçuttca  [d  la),  à la  turque. 
Turgul . a a.  bleu  lurquiti. 
Turrar,  Ta.  rôtir.  ['  te 

T urron  , «m.  gâteau  d’amandes, 
Turronera,  «m.  celui  qui  fait  ou 
tend  du  turron. 

Turumbon  , *m.  bosie  à la  tête  , 
etc.  f.  [chien». 

Tu*.  Tuto,  int  pour  apucler  les 
Tuiilago,  sm.  tussilage. 

Tuto,  a,  a.  toutou. 

T uion  , sm.  toison  , f. 

Tuauna,  sf.  femme  publique. 
Tutaamiaulo,  un.  luloiemeut. 
Tutaur,  ta.  tutoyer. 

Tulola,  sf.  tutelle. 

Tutetar,  a a.  tutélaire. 

Tu Ito,  sm.  tutoiement. 

Tutla,  1 1 lutie. 

Tutor,  sm.  tuteur. 

Tutoria,  sf.  tutelle. 

Tutrii,  sf.  tutrice. 

Tu} a,  a,  a.  lieu,  tienne 


ü 

Û,  ou. 

0,  alel 

Ubt.rim».  a.  . très-abondant,  e| 
très-fertile. 

ü b! , sm.  lieu  , espace. 

Ubicacion  , si  esisteuce  dans  un 
lieu  déterminé 

übicarao , t r.  être  dans  un  lieu 
déterminé* 

Ubiquidad,  sf.  ubiquité. 

( Jbiquilarw , sui.  ubiquitaire. 


ÜLU 

Ubra,  sm.  graisse  dura  des  ma- 
melles , f. 

übrera  , sf.  aphthe  i la  houeba 
des  enfans  qui  tettent . as. 

Oré  , Futaamerred. 
üceneia  , Fuecelencia. 
Üfanamante,  ad.  arec  orgueil. 
Ufanaraa  , Tr.  se  vanter,  s'enor 
gueillir. 

Ofanla  , Ofaneza  » sf.  fierté  , ar- 
rogance , joie.  [joyeua,  se. 
Ofano  , a , a.  fier,  arrogant , e ; 
üfo  (d),  ad.  de  son  chef. 

Voter,  sm.  huissier. 
lihera,  sf.  ulcère  , m. 

Vice  ration,  sf.  ulcération. 
Uleerar,  *a.  ulcérer.  [ccres. 
Uleeroao,  a,  a.  couvert,  e,  d’ul- 
Ulttrior,  a a.  ultérieur,  e. 
Ultimadamenta , ültimamenta. 
Ollimado,  a,  a.  dernier,  e. 
Ultimarnant»,  ad.  finalement. 
Oltimar,  va.  achever  terminer. 
ültimidad,  sf.  qualité  de  dernier, 
(yflimo,  a.  a.  dernier,  e. 
ü II  i m ai,  sf.  pl.  finales. 

Ultra,  ad.  outre. 
üllrajamiauto,  un.  outrage.  _ 
Ultrajar.i a.  outrager,  mépriser 
Vltrajt,  sm.  outrage. 

Ultrajoeo,  a,  a.  outrageant,  e. 
Ultramar,  Ullramarino  ; _ — , wn 
pays  d'outre-mer,  bleu  d’ou. 
tre-mer. 

Ullramarino,  a,  d'outremer; 
—,  ültramaro,  sm.  Lieu  d’ou- 
tre-mer.  [tam,  e 

ültramuntano  , a , ultramon- 
Ultrqpuerioa , sm.  ville  au  delà 
des  montagnes,  f. 
ültrit . sf.  vengeresse. 

Ultromo  , a,  a.  qui  s’ofTre  de 
soi-mème. 

l’luta,  sf.  chevêche  hulotte- 
Ulutar.  vu.  hurler. 
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U lutalo  , sm.  hurlement. 

Umbitical . » a.  ombilical  e. 

Ombrai,  sm.  pas  , seuil  de  porte, 
linteau 

’Jtnbralar,  va.  poser  un  linteau. 

Umbrdlica  , a , a.  qui  appartient 
à l’ombre.  [l'ombre  , ni. 

Ombrla  , sf.  lieu  où  il  y a de 

Umbrlo  , a,  a.  sombre. 

Ur.ibroto  , a , a.  où  il  y a de 
l’ombre  , qui  fait  de  l’oinbre. 

On  , a.  un  , e ; V.  t/no. 

Oninimt  , a a.  unanime. 

Onanimidad  , sf.  unanimité. 

Uncia  , sf.  auciéuue  monnaie  , 
once. 

Onrion  , sf.  onction  , extrême- 
onction  5 — ii , pL  frictions 
mercurielles. 

Uncienario  , a , a.  à qui  on  fait 
des  frictions  mercurielles. 

Onfir,  va.  atteler  des  boeufs. 

Underdgona  , sm.  eudécafone. 

Undéeimo,  a.  a.  onxième. 

Ondoio , a , a.  ondoyant , e. 

Ungarina  , sf.  casaque  à la  hon- 
groise. [gneur. 

Ungida  , sm.  ' oint , oint  du  Sei- 

Unginiiinto  , Unriun 

Ungir,  va.  oindre. 

Ungilinlarii > , a , a.  feseur  , se 
d’onpuens  ou  de  parfums  , qui 
concerne  ou  contient  le  par 
fum.  [puent , f. 

V ugûtnlarit , sm  boite  à on- 

UngOtnlo,  Sm.  onguent , tout 
ce  qui  sert  à oindre  , parfum, 
aromate,  — cbe  Màjit» , ar 

! F.eul- 

t iiicatnerii  , ad.  uniquement. 

Unicault,  a a.  qui  n’a  qu’une 
tige.  [est  unique. 

Ihùridad  , sf.  qualité  de  ce  qui 

Unira , a , a.  unique.  [ne  , f. 

i.  tVoruio , sm  licorne  , uuiror- 
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Unidad.it  unité,  colonne  des 
unit,  , union  , conformité. 

Unidaminh , ad.  conjointement'» 
unanimement,  etc. 

Unifirar,  va.  réunir  en  un 

Uniformar,  va.  rendre  uniforme 

Uniforme  , a a.  a.  uniforme  ; — , 
sm.  uniforme  de  soldat. 

üniformeminti , ad.  uniformé- 
ment. 

Uniftrniidad , sf.  uniformité. 

ünigenite  , a,  a.  unique. 

Union  , sf.  union  , liaison  , f.  as- 
semblage, ni.  correspondance» 
conformité,  ressemblance  de 
deux  perles, rom  position  pliai  • 
mareutique  , etc.  réunion  des 
lèvres  d’une  plaie,  etc.  conti» 
guïté  j — ii,  pl.  perles  pa- 
reilles. 

Unir,  x*.  unir,  mêler,  incor 
porcr  , joindre  , attarbci  , 
réunir;  — te  , vr.  s’unir  , con- 
venir, s’accorder , se  joindre 

üniton  , sm.  unisson. 

Uniionanria , sf.  accord  & l’unis 
son  , ut.  monotonie. 

Unnone . a,  a a.  qui  est  à l'u 
nissou  ; — , sm.  unisson. 

Unitiei , a , a.  qui  a la  vertu 
d'unir  i Via  — , voie  unitirc. 

Utiilotç , Vnilui.il , a , a propic 
à unir. 

Unir  alto , a,  a.  uni  valve. 

Unir  mal  , a a.  universel,  le. 

Uninnatidad , si.  universalité. 

Uninrialminte  , ad.  universel- 
lement. 

üniitriidad , sf.  assemblage  , m. 
collection  totale,  uni, culte  , 
f.  corps , m.  communauté 
— es  , pl.  villes,  villages  çon. 
fédérés  , f.  /il. 

üniitria  , sm.  upivrrt  ; — , a. 
a.  univeisel , le 
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Uuivocachn , sf.  minoration. 
Unicotari» , ïr.  être  univoque. 
Unleoco  , a , a.  univoque  , qui 
ne  fait  qu’un  , unanime. 

Uno  , a , a.  un  , une. 

Untador,  am.  celui  qui  oint , 
chirurgien  qui  fait  dm  fric- 
Untadura  , sf.  onction,  [tiona. 
Untamiento  , Onclon. 

Untar,  va.  oindre  ( — la»  mono», 
graisser  la  patte  5 — •«  . vr.  se 
graisser , ae  tacher  , ferrer  la 
Unlaia  , sf.  graisse.  [mule. 
Unlo,  un.  matière  grasse  , grais- 
se , f.  — dé  rana  , argent  pour 
suborner.  [tueux,  se 

Vnloio  , ünluoio , a , a.  ouc 
Untuotidad , sf.  onctuosité. 
Uniura  , Oncion. 

Uüa  , sf.  ongle  , m.  corne  du 
pied  du  cheval,  etc.  pointe 
recourbée  , épine  crochue  , 
partie  du  tronc'  d’un  arbre 
coupé  qui  tieut  à la  racine , 
croûte  sur  une  plaie , tumeur 
sur  la  paupière.  [fJüarada. 
Unada , sf.  coup  d’ongle  , m.  V. 
Unarada-,  sf.  égratignure.  [f. 
Uiiats  , sni.  pincée  avec  l’ongle, 
JJnéro  , un.  abcès  à la  racine  des 
ongles,  ongle  qui  entre  dans 
la  chair.  [ fans. 

Pii  «fa , sf.  poussette  : jeu  d’en- 
Vhidura  , sf.  action  de  mettre  au 
joug.  [ longs. 

Uiloia , a , a.  qui  a les  ongles 
17 pa  , Jupa.  [lever. 

0 par,  vn.  faire  effort  pour  s’é- 
Uracho  , sm.  ou  raque. 
Üranografla,  sf.  uranograpbie. 
üraüo  , Hurano. 

Urbanamenté , ad.  poliment 
ürbanitiai  , sf.  urbanité. 
Vrbano.a,  a poli,  4,  de  la  ville  t 
urbain 


ISO 

ürea  , sf.  hourque  , orque. 

Urca  , Brezo. 

Urcliilla  , s t couleur  violette. 
Urdidtra , sf.  ourdisse  use  , j\ 
ourdissoir  , m. 

Drdidar , a , a.  ourdisseur  , se  ; 

—,  siu  ourdissoir. 

Ordidura  , sf.  ourdissage  , m. 
Urdiembr»,  Urdimbra,  sm.  chaîne 
Ordir,  va.  ourdir,  [de  toile  , f 
üréltra  , sf.  urètre. 

Dréicrc  1,  sm.  pl.  uretères. 
Urgencia,  sf.  nécessité  , obliga- 
tion indispensable,  f.  besoin 
urgent,  m urgence. 

Urgent»  , s a.  urgent , e. 

Urgir  . vu.  être  urgent. 

Urina , sf.  urine. 

Urinarlo , a.  a.  de  l’urine,  uri 
naire.  [de  verre. 

ürna  , af.  urne  , boîte  ou  caisse 
Urnira  , sf.  petite  urne. 
Urnirion,  sf.  alonges  de  vaisseau 
Ura , sm.  ouroc^e  , f. 
ürraca  , sf.  pie. 

Urta  , sf.  ourse. 

ütacion , sf.  usage , m action 
d'user.  [sage. 

üêadaménlé  , ad.  luivant  l u 
U» ado  , a , a.  usé  , gâté  , expéri- 
menté, e ; Al  — , ad.  à usance 
U»uge  , sm.  usage. 

Utagre  , sm.  sorte  de  gale. 
Usama,  sf.  usage  , m. 

Utar.  va.  user,  mettre  en  usage 
Lire  par  habitude,  exercer  un 
emploi , avoir  coutume  de  ; 
— h,  vr.  être  en  usage,  usité. 
Utencia , syncope  de  Fuutr 
rtvtrencia. 

Utenorla , utla,  usirla . synconq 
de  Fuetlra  unoria. 

Usier,  Ugier. 

Un! ado  ,1,1,  usité  , e. 

Ut» , sm.  usage  , Il  ut». 
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thtaga  , sf.  ni  ou  (Je  du  mât  de 
hune , ni. 

U sied , ■ync.  de  Fueslra  merced. 
'Utliun  , sf.  uslion. 

Ceual , i a.  usuel , le  ; doux,  ce  ; 
sociable;  Ano  — , aunte  cou- 
rante , f. 

Viualmenlt  , ad.  usuellement. 
ütuario , a , a.  qui  n’a  que  IV 
•âge  , la  jouissance  usufruit! ei 
Otucapion  , sf.  usucap  on. 
Usucapir,  va.  acquérir  la  pro- 
priété par  la  prescription 
Vtufructo,  im.  usufruit,  profit, 
avantage.  [fruit,  Fructipcar. 
Utufrucluar,  Ta.  avoir  l'usu- 
Vtufrucluario , a , a.  usufrui- 
tier , c.  [fit , ni. 

Usura,  sf.  usure,  f.  pain  , pro- 
Oéurar,  Uturéar,  vu.  donner  vu 
prendre  à usure  , bénéficier. 
Usurariaménte  , ad.  usurairc- 
ment.  [rier  , e. 

Uiururio , a , a.  usuraire  , usu- 
üturero , sm.  usurier;  — , a, 
a.  usuraire. 

Vturpacion  , sf.  usurpation. 
üsurpador,  m,  a usurpateur, 
trice. 

Dturpar,  va.  usurper,  se  servir 
d'un  mot  A la  place  d’un  au- 
tre ou  dans  uu  autre  sens. 
üt , sm.  ut 

VU  milia  , sm.  ustensile. 

U terni , ü Urina. 

üterlno , a,  a.  de  la  matrice  ; 
Furor  —,  fureur  utériue  ; —, 
sm.  utérin. 

•ra  , sm.  matrice  , f.  utérus. 
VtU  , s a.  utile  ; — , sut.  utile; 
Otilidad. 

tilidad , s £ utilité. 

(limants  , ad.  utilement. 
fjtituar,  va.  être  utile  ; — j*  , 
v.  retirer  du  profit. 
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Utrero  , sm.  boeuf  de  trois  ans. 
Ut  tupra  , connue  ci-dessus. 
Utopia , sf.  utopie. 

Uva  , sf.  raisin  , m.  grappe  , f. 
ou  grain  , m.  de  raisin  ivro- 
gne  , m.  verrues  en  grappe; 
— de  goto  , joubarbe  ; — dé 
rapoia  , sorte  de  morelle  ; — ■ 
etpiita 6 crêtpa  , grosvilier  épi- 
neux , m.  — pata  . raisin  sec 
ni.  — tamia,  st?phisaigre  ; — 
lupina  . tue-loup  , nu 
üi  nda  , sf.  abondance  de  rai 
sins.  [tre. 

Uiagmmaettrt , sm.  vagueiues- 
Uvati , tm.  raisiné. 
ürea , sf.  uvée.  [sins 

Urrrp,  sm.  marchand  de  rai 
Utilla  , st  petit  raisin  , m. 
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}' ara,  sf.  vache,  chatr  de  va- 
che ou  ae  bœuf;  — $ Je  San 
Anton,  punaises  rouges  de 
jardin. 

F acaeionei , sf.  pl.  vacations. 

F a nul  a , .«f.  troupeau  de  bœufs  , 
de  vaches , m. 

Facanria,  Facanté. 
i tirante  , sf.  varauce  d’un  bé 
Farar,  vn.  vaquer.  [nélice 
F aratura , Facanté. 

Farta  , Bacta.  ' 

F aciadero . sm.  égout 
F aciadiia,  a , a.  creux  , se  ; vide. 

F ariador.  sm.  celui  qui  vide 
instrument  pour  vider. 

F ariamiento,  sut  évacuation,  f. 

F aciar,  va.  vider,  mouler,  crcu  - 
ser,  faire  eu  creux;  déchar- 
ger ses  eaux  dans;  décroître, 
baisser  ; ne  pas  bien  remplit 
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sou  teins;  traiter  à f.>ml 
épuiser;  perdre  sa  couleur, 
etc.  —ss,  vr.  se  vider  ; dû* 
son  secret. 

Vaciedad  , sf.  vide  , m.  vacuité  ; 
parole  inconsidérée , arro- 
gante ou  obscène. 

Variera,  sm.  berger  qui  n’a 
point  de  brebis  pleine. 

V acilacion  , sf.  vacillation. 
Farilar,  vn.  vaciller. 

Varia  , etc.  Barin. 

Y trio , a,  ».  vide,  qui  n’est  pas 
plein  , e ; vain  , e ; piésoinp* 
tueui , se  ; désoeuvré  , s;  — , 
sm.  vide. 

''acitco , sm.  fragment  de  mi- 
nerai dans  les  mines  de  mer- 
Vact , a , a.  vacant , e.  [cure. 
Vacuidai , sf.  vacuité. 

Facuna,  sf.  vaccine,  f.  vaccin,  m. 
Fatunadar,  sm.  vaccinateur. 
Facunar,  va.  vacciner,  [vaebc. 
Fucuno,  a,  a.  de  bieuf  ou  de 
Facuo , sm.  vide. 

Fade  , sm.  porte-feuille  d éco- 
lier. [ peut  surmonter. 

Fudeuhti , s a.  guéable  , qu’on 
Fadeur,  va.  guéer  ; vaincre , 
surmonter;  sonder  le  gué. 
Fadcmecurr.  . F ade. 

Fadera  , sf.  gué  , m. 

Fada  , sm.  gué  , expédient. 
Fadoso  , « . a.  plein  , e de  bas- 
fonds  , etc. 

Fagubuudu  , a,  «.  vagabond  e. 
Vagamitue,  ad.  vaguement. 
Vagamundear,  »n.  errerqà  et  là. 
Faguntundo  , Fagabuudo  ; qui 
n’a  point  de  demeure  fixe. 
fagar,  vn.  vaguer  , marcher  à 
travers  champs  , etc  battre 
le  pavé  , flotter,  voltiger , 
avoir  le  Irma  nécessaire  pour 
égarer  dans  ses  idée*  ; — , 
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sm.  loisir,  éésu-uvremeot 
nonchalance , f. 

F aguroto  , a,  a.  errant , e. 

F a gaza,  sm.  marc  de  raisin* 
d’olive*. 

Fagido,  sm.  vagissement. 

Fagina  , sf.  vagin  , m. 

Faginal  , * a.  vaginal , e. 

F a go , a , a.  errant,  inquiet 
léger,  e ; vague  ; En  — , a<l 
eu  l’air  , sans  appui , vague- 
ment , vaiuetnenL 
Fagutaciun  , sf.  inconstance; 

f.  écart  d'imagination  , m. 

F tguear,  F agar. 

Faguedad , sf.  inconstance. 

Faguido  , sm.  vertige  , risque 
danger-,  — , a,  a.  qui  a des  ver- 
Fahar,  F ahear,  [tiges. 

F aharada , sf.  souffle,  m La-  ' 
leine. 

F ahurira  , sf.  pustule  à la  bou 
die  des  eufans  à la  mamelle 
/".mob  n qui  n’est  pas  mûr,  m. 
Foharina  , sf.  Tapeur  , f brouil- 
lard , m. 

F ahear,  vn.  exhaler  une  vapeur 
Fttho  , sm.  Tapeur,  f. 

Fahunc  , Bahuna, 

F aida  , sf.  voûte  en  bémioyi  le. 

F aida  , sm.  vagissement 
Faiua  , sf.  gaine  , f.  étui,  fuur- 
reau  , m.  gousse  , cosse. 

Fainatae  , sm.  homme  mou 
paresseux. 

Faillira,  Fainilla , sf.  gousse 
mince  , f . effilé  , m,  vanille. 
Faiuen  , sm.  balancement , m. 

instabilité,  f.  risqueva-et-vieut 
Fajilla  , sf.  vaisselle. 

Va\.  sm.  vallée  , f.  vallon,  égout 
Falar,  * a.  de  rempart;  Coroirl 
—,  couronne  Tallaire;  — - 
vn.  héler,  V.  Balar. 
ïjle,  sm.  adieu  , cuugè  : b 11 
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A ordre  , m.  immunité  d éco- 
lier , rade  , f. 

Fatedero , a,  a.  valable. 

Falenlacho . Falenton, 

FaUntla  , sf.  vaillance  , action 
de  valeur,  fanfaronnade  , vi- 
vacité  d'esprit , imitation  par- 
faite de  la  nature,  f.  grand 
elfortt  lieu  où  l'on  s end  de 
vieux  souliers , m. 

Fatentlsimo  , sup.  de  F attenta , 
très-liabile. 

Falenlon  , sm.  fier  à-bras. 

Falantonada , sf.  bravade 

Falentonaio , Falenton. 

Fater,  vn.  valoir , prévaloir , 
avoir  du  crédit  sur  ; V.  Equi- 
rater,  avoir  cours  , pouvoir; 
— , va.  favoriser;  — te  , vr.  se 
servir  de , s’appuyer  du  cré- 
dit , eto. 

F ateriona  , sf.  valériane. 

F uleroeamentt , ad.  valeureuse- 
ment. 

Faltrata  , a , a.  valeureux  , se  ; 
actif,  ve  ; efficace. 

F alcludinario  , a,  a.  valétudi- 
naire. 

Falla  , sf.  prix , m.  faveur,  f 
crédit,  m.  faveur;  faction, 
f.  parti , m. 

F a lût  ac  ion  , sf.  validation. 

Fdlidamsnte , ad.  validement. 

Fatidar,  va.  valider. 

F alidei  , sf.  validité. 

Fdtido  , a , a.  valide. 

Falido.  a , a.  qui  so  sert  , qui 
se  prévaut,  qui  est  en  faveur, 
généralement  estimé , e ; — , 
sm.  bêlement. 

attenta  , s a.  fort , e ; vigou- 
reux , se  ; vaillant , e;  utile, 
eflit-aoe  , excellent , grand  , et  _ 
excessif,  ve;  — sm  rodo, 
mont 
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F allentemente  , ad.  vigoureuse, 
ment,  vaillamment,  excessive 
meut , avec  cbalcur. 
Faitmiento , sm.  usage,  emploi , 
m.  utilité , f.  avantage,  m. 
contribution,  f.  don  gratuit 
crédit,  m faveur,  protee. 
tion  , f. 

Faliia,  sf.  ma.  balise. 
Falona.tt.  large  rabat  de  pay 
sau  , m.  [suisse  , f. 

F atones  , sm.  pl.  culottes  à ta 
F u/or,  sm.  valeur,  validité 
force  , vertu  , f. 

Falorar , Fatorear.  va.  évaluer. 
F u/oidj  , Falur,  V.  Eetimacion 
F ale*  . F aU» , sm.  valse  , f. 

F aluacion  , sf.  évaluation. 
Faluar,  va.  évaluer. 

F ato a,  sf.  valve  , enveloppe  des 
tes!  accès. 

F alvator,  sm.  liidalgo. 

F dli  uta  , sf.  valvule  , soupape 
Falla,  sf.  retranchement,  m. 

pa'issade,  enceinte  de  pieux. 
Falladear,  F attar. 

Fatlado.  sm.  retranchement, 
m.  palissade  , f. 

F attar,  va.  entourer  de  retran- 
clicmens , etc. 

F ait»  , sm.  vallée , f, 

Faltecieo , Fallacillo,  Fatlsjo, 
sm.  petite  vallée , f. 

F anagloria  , sf.  vaine  gloire. 
Fanagloriart» , vr.  tirer  vanité. 

de.  [nité 

Fanaglorioeamente  , ad.  avec  va- 
F anu glarioio  , a , a.  vain  , e 1 
glorieux , se. 

Fanamente , ad.  vainement , su- 
perstitieusement , sans  fon- 
dement , avec  vanité. 

F anear,  vn.  dire  des  fadaises 
F anguardia  , sf . avant-garde. 
Fanidad , •(.  vauitc  , vaine  o*- 
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tentation  , parole  inutile  , f. 
T ide  , m.  illusion  , f.  fantôme, 
ro.  [leux , se. 

Faniaoto  , a , a.  tain  , e ; vatii- 

Fano  , a,  a.  xain  , e | ride  , 
creux , «e. 

Fapor,  ira.  Tapeur,  baleine  , f. 

F uporable  , % a.  qui  exhale  des 
j sapeurs,  qui  peut  s’évaporer. 

V aporarion  , sf.  évaporation. 

Faporar , F aporear,  V aporitar, 
i V.  Ecaporar. 

V aporiiacion  , sf.  Taporisatiou. 

Vaparcto  , a , a.  vaporeux  , »e. 

V apularion  , sf.  F apulamiento  , 
sm.  fouet , m. 

Vapular,  va.  fouetter. 

F aquear,  va.  saillir  les  vaches. 

Faquerla,  sf.  troupeau  de  bœufs, 
de  vaches , m. 

F aquerillo  , dim.  de  Faqutro. 

Faquerho  , a , a.  de  vache. 

Faqutro  , stn.  vacher  « —,  a , a. 
de  vacher. 

Faqurta  , sf.  cuir  de  bœuf  ou  de 
vache  , m.  V.  Hoqueta. 

Faquilla  , F aquita  , sf.  génisse. 

F ara , sf.  verge,  baguette,  gau- 
le *,  colonne  de  dais , etc. 
vare  , f.  troupeau  de  4o  à So 
j cochons,  in.  — Je  jeté,  tu- 
béreuse t perche  de  faucou- 
‘ nerie  s — s , pl.  brancards  . 
m pl.  —s  de  lui , échappées 
de  lumière. 

Varaderot , sm.  pl.  planches  en 
dehors  des  bnrdages  , f.  pl. 

Faral , sm.  perche  , f. 
arapalo  , sm.  longue  perche  , 
f.  coup  de  perche , ni.  peine  , 
f.  chagrin. 

Varar,  va.  lancer  un  vaisseau  à 
l’caü  ; — , échouer 

Varasrela , sm.  treillage  de  }ar 

faraio,  sm.  coup  de  gaule.  fdiu 
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VarchiUa , sf.  tiers  de  la  fauè 
Fardmca  , sf.  houssine.  [gue,  m. 
F ardascaio  , sm.  coup  de  bous 
sine. 

Fartador,  sm.  celui  qui  gaule. 
Fareagt , sm.  actioD  de  vendre 
à la  vare  , f. 

F artar.  va.  gauler  un  arbre 
donner  des  coups  de  gaule 
piquer  les  bœufs  , mesurer  ou 
vendre  à la  vare  ; — se  , v- 
niaigrir.  [perche , f. 

Farejan,  sm.  grosse  et  longue 
Fartnga,  ht  ma.  varangue. 
Fareo , sm,  l’actiou  de  gauler 
de  mesurer  à la  vare. 

Fartla,  sf.  petite  verge  ou  ha 
guette , f.  gluau  , m.  raie 
d'une  étoffe,  f.  mot  piquant 
détour,  m.  [rayée. 

V ante  a r, va.  fabriquer  une  étolf* 
Fariabilidud , sf.  variabilité. 

F arioblt , a a.  variable,  qu’o-i 
peut  varier. 

Fariacioti , sf  action  de  va- 
rier , variation. 

Fariamtnlt , ad.  diversement. 
Farinait , sin.  témoin  qui  varie 
dans  scs  dépositions  ; — , si 
variante  , lecture  différente 
Fariar,  va.  et  n.  varier. 

Fdrire  , iù  variée. 

Faricuto  , a , a.  variqueux  , se. 
Fariedud , sf.  variété  , manière 
de  varier  les  choses  \ X.  Far 
riacion. 

Farilla  , sf.  petite  verge  ou  ha 
guette  , tringle,  pointe  déliée* 
— s , pl.  os  de  mâchoires  , m. 
pl.  [vague  , bigarré  , i 

F aria  , a divers , e ; variuhle 
Faron  , sin  mâle  , homme  fait 
homme  de  cuusnleratioii . lia 
ron.  [ baronnie 

Foronla , a L ligne  masculine 
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Faronit  , a a.  vi  ril , e. 

F uronilmente  , ad.  virilement 

Farraquear,  Ferraquear. 

Fasallage  , 9m.  vasselage  , m. 
sujétion  , dépendance , f. 

Fatallo  , im.  vassal , sujet  d’un 
souverain  , tout  ce  -qui  est 
soumis  , subordonné. 

Fatar,  sm.  buffet  pour  la  vais- 
selle. [ ne  , chose  obscure,  f. 

F atrutne»,  sm.  langue  biseayen- 

Fatcular,  i a.  vasculaire 

Fatera,  Fatar,  armoire  à met- 
tre des  vases  , table  de  nuit, 
f.  verrier,  m. 

V atija  , sf.  vase  . m.  vaisselle  de 

Fatijilla,  (fini,  de  Fatija.  [cave. 

F atillo  , ilo  , dim.  de  V ato. 

Faso , sm.  vase  , m.  capacité 
d'un  vaisseau , etc.  f.  vais- 
seau, m.  coupe  (constella- 
tion), f.  sabot  du  cheval; 
— s , pl.  bassins  de  garde- 
robo  , etc.  vaisseaux  , m,  pl. 
veines , f.  pl. 

Fdttago,  sm.  rejeton  d'arbre. 

F astedad  , sf  vaste  étendue. 

F atto,  a , a.  vaste  ; V.  Basto. 

Fat» , sm.  devin  , poète.  [ vin. 

Fatirinador,  sm.  prophète  , de- 

Falicinar,  va.  deviner  , prédire. 

Faticinio,  sm.  prophétie , pré- 
diction , f.  [int.  allons! 

Faja , s£  baie,  moquerie:  — , 

Fectro , sm.  celui  qui  doit  agir 
à son  tour. 

Ftrinamtnl» , ad.  tout  proche. 

Feeindad,  sf.  habitaus  d'une 
ville,  m.  pl.  voisinage,  domi- 
cile , m.  proximité,  affinité, 
ressemblance. 

Ftrindario , sm.  population 
d’une  ville  , f.  rôle  des  habi- 
tons; V.  Ferindad. 

F »ri no , a'  a voisin,  habitant, 
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bourgeois  , domirifie,e  ; setr  » 

Ftda  , sf.  prohibition,  [blable. 

Fedado.  sm.  lieu  dont  l’entrée 
est  défendue. 

F edawiento,  sm.  prohibition  f. 

Fedar,  va.  défendre  , prohiber- 
empêcher,  embarrasser,  in 
lerdire. 

Fcdegamhre , sm.  ellébore. 

Fedi/a,  sf.  flocon  de  laine  gras, 
se , poil , m.  cheveux  cm- 
brouillés , m.  pl.  — , pl.  bour-  ~ 
ses  des  testicules  , scrotum. 

Fedijilla  , dim.  de  Feitja. 

F edi  judo  , Fedijoto  , a,  a.  qui 
a le  poil , les  cheveux  cm 
brouillés. 

F edriado , Fidriado. 

F eduuo , sm.  qualité  des  vignes 
ou  des  raisins  . f. 

Ftedor,  sm.  espion  , contrôleur 
inspecteur. 

Fetduila , sf.  charge  , f.  ou  bu- 
reau , m.  d’inspecteur,  etc. 

F ega  , sf.  campagne , plaina 
fertile.  [ à-tour. 

F egada  , Fn  ; A lai  —s  . tour- 

Ftgelable  , s a.  végétable. 

Fegetacicn  , sf.  végétation. 

F égalai , s a.  végétal , e. 

F egetarie  , vr.  végéter. 

Fegetativo  , a , a.  végétatif,  ve. 

Fegutr,  sm.  viguier. 

F egutrla  , sf.  viguerie. 

Fehemencia  , sf  véhémence. 

Fehemente  , a a.  véhément  , e. 

Fehemintemente  , ad.  avec  vché 
mence  , véhémentement. 

Fthlcula.  sm.  véhicule. 

Feint» , num.  vingt. 

F eintena , sf.  vingtième , m. 
vingtaine. 

Feintenar,  Ftlnttna. 

Feinteno  , a , a.  vingtième. 

F eintetimo.  a , a.  vingtième. 
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Frintidooen»  . a,  «.  de  vingt- 
deux.  ’ [ quatre.  I 

F { inliuaireno  , a , a.  de  vingt- 
V eihliuati la  . sf.  office  de  V cm- 
liuatro. 

ftinliualro  , un.  éeheviu  de  eer* 
tainfs  villes  d AndaiuUiie. 
Fejacion  , sf.  vexation. 

Vejàmrn  ,sn».  lardon  , brocard, 
ni.  critique  badine  , f. 

F ejaminieta  , an»,  critique  , cen- 
seur. 

Vejar,  va.  vexer,  critiquer. 
Fejancon  , a , a.  drrrépit , e. 
Fejeetorio,  ani.  vicille/ir  , f. 
y, je  le,  «in.  vieillard  ridicule. 
Vejti , sf.  vieillesse  , vétusté  , f. 
incommodité»  de  la  viedleaae, 
f.  pl.  vieille  nouvelle. 

Fejeiuelo  , sf.  petite  vieille. 
Fcjiga  , tt.  etts’.e  , vésicule  du 
fiel  ; — *.  pb  vrssignon , m. 
grains  de  petite  vérole  - rn.pl. 
Ve jigutorio  , a , a.  vésicatoire. 
Fejîgnio , an»,  coup  de  vessie 
enflée.  [Fejiga. 

FejigHele  , Fejiguilla  , din».  de 
Fc jigutro . sn».  homme  qui  , au 
jeu,  parie  en  dehan  ; carabin 
au  jeu  , percepteur  ambulant. 
F e joie  , «ni.  vieillot. 

Fêla  , af.  veille  , sentinelle  , f. 
éleriuage , n.  chandelle , 
ougie,  voile  de  navire, 
oreille  de  ib«-val. 

Felacion  , s t veille , veillée  { 
— e»,  pl.  épousailles. 

Felarho  , am,  misaine  < f* 

Felada  , Felacion. 

F lador,  sm.  celui  qui  veille , 
surveillant,  chandelier  de 
Felnge  , am.  jet  de  voile,  [boia. 
Felambrei,  sf.  pl.  épousailles. 
Feltlmen  , fin.  voilure,  f 
Fstar , va.  et  n vei.lcr,  obser- 
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ver  attentivement , épouser. 

Felarte , am.  ancien  drap  tréa 
fin.  t fiance. 

Fritté  ad  , *f.  velléité  , incon- 

FeUiimo  , a , a.  inconstant , e. 

Ftlejar,  vn.  faire  voile,  [lier. 

Frlerta  , af,  boutique  de  chamle 

F elero  , am.  chandelier  | — , n 
a.  bon  voilier, 

Feleia  , s£  espèce  de  panai 

sauvage. 

Feleta  , sf.  girouette. 

Felele  , am.  voile  très-fin. 

Felicacion , sf.  Irritation  , / • |’> 
cotement , m. 

Felicar,  va.  picoter. 

Felilla  , sf.  petite  chandelle. 

Felilto  . sm.  petite  voile  , gaze 
brochée  , f. 

F élite» , am.  pl.  vélites 

Fêta , sm.  voile. 

Felocidad  , af.  vélocité , facilité , 
promptitude. 

Félon  , am.  lampe  à pied  et  a 
plusieurs  meches  , f.  [m 

Vtlonera  , sf.  support  de  lampe. 

Feltmer*  , am.  lampiste. 

Feloi,  * a.  prompt,  léger  , e; 
vif,  expéditif,  ve. 

Feloimente  , ad.  vilement. 

Fellecillo , dim.  de  Fetlo. 

Fellera  , sf.  femme  qui  ôte  la 

Fellido  , Fetlnio.  [ poil  follet. 

Fello  , sm.  poil  follet , poil  des 
animaux,  duvet  des  fruits,  etc- 

Fettacino , sm.  peau  avec  la 
laine  , toison  , f. 

Fetton  , sm.  toison  , peau  avea 
la  laine  , f.  billon  , ni.  mon 
naie  , f.  flocon  de  laine  grasse. 

Fetlorl  o Fellorin  , sm.  drap  da 
moyenne  qualité. 

Feltorita  , sf.  primevère. 

Fellaiilla  , sf.  j n oscils. 

F etloeo  , a , a.  élu  , a 
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F elhido , a , a velu  , e « - «m, 

panne  j f velours  , m. 
i'ei iu  , sf.  \einc  libre  des  plan 
tel , ravité  souterraine. 
Venabla  , sm.  épieu.  T plier. 
Fenadero  , tin,  sort,  pîle  de  san- 
Fenado,  sm.  espèce  de  cerf.  f. 
Fenajo,  sm.  courant,  fit  de 
l’eau.  [ veine»  . vénal , e. 
rénal , a a.  qui  appartient  aux 
Fenatidad,  sf.  vénalité. 

Fend  tira.  « , a,  qui  a un  (train 
de  folie.  [ à la  chasse. 

Fcnatorio,  c,  a.  qui  appartient 
Fencedor,  a,  ».  et  a.  vainqueur. 
Fenrtjo,  sm.  lien,  martinet 
noir. 

Fencer,  va.  vaincre  , prévaloir, 
surmonter  franchir,  gagner 
un  procès  , etc.  plier,  cour 
ber,  échoir. 

Feucido,  a,  a.  échu,  e ; payable. 
F encida  , sf.  victoire. 

Fcncible,  a a.  qui  peut  se  vain- 
cre. [lion  de  courber,  f. 
Fenrimiento , sm.  victoire,  ac- 
Fenda  , sf.  bande  , bandelette  , 
diadème , m. 

Fendaje  , sm.  droit  de  commis- 
sion vu  du  courtage. 

Fendur,  va.  bander,  aveugler, 
offusquer. 

F endaval , sm.  vent  il'l’al, 
Fendedera , sf.  vendeuse. 
Fendedor,  sm.  vendeur. 

Fendeja  , sf.  vente  publique. 
Fer.der’,  va.  vendre  î — s»,  vr. 
se  vanter  de  lalens  qu'on  n'a 
pas , se  dévouer  au  service  de. 
FendibU  , a a.  qui  peut  se  ven- 
dre  , qui  est  à vendre. 
Ftndù-ivn  , sf.  vente. 

Fendimia  , sf.  vendange , f. 

gain  , profit , m. 

7 tndimiudor,  sm.  vendangeur. 
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F endimiar,  va.  vendanger,  faire 
des  prolits  illicites  , tuer. 

F enepeiar,  va.  ensorceler. 

Fenefirio  , sm.  sort  , maléfice. 

Fenrpca  , Feuenoia,  sorcier,  e 

Venenar,  va.  empoisonner. 

F cnenario , sm.  apothicaire. 

F eneno  , sm.  poison  , venin  . 
médicament , m.  drogue  pour 
la  peinture,  f.  fard,  trans. 
port  de  colère , gefit  des» 
gréable. 

Ftnenoiidad , sf.  venin  , m. 

F enenoto  , a . a.  vénéneux  , se. 

Fentra  , sf.  pétoncle  , f.  croix 
ou  médaille  d’un  ordre  mili- 
taire ; V.  F entra. 

F eneraUe  , a a.  vénér  blc. 

Fencrablamenle  , ad.  uvec  vénè 
ration.  [culte,  t». 

Fenerarian  , sf.  vénération  , f. 

Feneradvr,  sm.  celui  qui  vénère. 

F enerando  , o . a.  vénérable. 

Fenerar,  va.  vénérer,  rendre 
le  culte. 

Fenérea , a , a.  vénérien  , ne. 

Ftnero,  sm.  mine,  veine  de 
métal  , etc.  veine  ou  source 
d’eau  , ligne  Isoraiie  , /’. 

Fenerucla  , diin.  do  Vénéra. 

F tngadar,  a,  ».  vengeur,  eiesse 

F engala  , sf.  voile  au  crêpe  tics- 
clair,  ni.  petite  baguette. 

Fcnganrilla , sf.  légère  ven- 
gea nec. 

Fengania  , sf.  vrngeance. 

Fengnr,  va.  venger. 

F engalivo  , a . a.  vindicatif,  ve. 

Fenia  , sf.  pardon  , m.  permis- 
sion , f.  salut , m.  inclination 
de  tête. 

F eniat , s a.  véniel , le. 

Feuialidad  , sf.  qualité  d’un 
péelie  véniel. 

F enialmantt , ad.  véniellement. 
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Fenida  , sf.  venue  , f.  retour, 
m.  crue  d’eau  , f.  assaut  d’ar- 
mes, m.  impétuosité. 

F tnidtro  , a , a.  futur,  e ; — « , 
si»,  pi.  la  postérité  , f. 

Ventila,  sf.  petite  reine. 

V enino  , sm.  furoncle. 

Venir,  va.  renir,  arriecr,  sur- 
venir ; s'ensuirre  de,  passer 
à , dans  les  mains  de  ; com- 
paraître eu  justice,  être  porté 
à un  tribunal  i aller,  tomber 
d’accord  , recourir,  tomber, 

- parvenir,  consentir,  devenir, 
monter,  se  monter)  se  mon- 
ter à;  être  du  parti,  de  l’a- 
vis de. 

Penoto,a,  a.  veineux,  se. 

Venta,  sf.  vente,  hôtellerie, 
maison  déserte. 

Ventaja  , sf.  avantage  , m. 

Ventajoeamente , ad.  avantageu- 
sement. [qui  a l’avantage. 

V enlajtttt , a , a.  avantageux,  se; 

Venlulla , sf.  soupape. 

Ventatle  , sm.  éventait 

Fentana,  sf.  fenêtre,  narine: 
Jfarsr  —,  se  mettre  à la  fe- 
nêtre. 

Ventanage,  sm.  fenêtrage. 

Pentanaio , sm.  coup  d’une 
fenêtre  qu’on  ferme. 

Ventavera,  sf.  femme  toujours 
è la  fenêtre. 

Fentanero  , sm.  menuisier  qui 
fait  dos  châssis  , etc.  homme 
qui  lorgne  des  femmes  aux 
fenêtres. 

F eut  attira,  F cnlar.illa  , sf.  petite 
fenêtre. 

Fentaniro  , itla  , sm.  petit  vo- 
let de  fenêtre. 

V entendura  , sf.  souillure. 

Fentear,  Fentar,  vn.  venter, 
flairer,  s'enquérir , exposer 
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auvent;  — te,  et  s’empliv 
de  vent , lâcher  un  vent. 

Fentero  , a , s.  aubergiste. 

F en  lilacion  , sf.  agitation  de 
l’air  , discussion  , ventilation 

Pentilador,  sm.  ventilateur. 

Fentilar,  va.  agiter,  mouvoir* 
secouer  eu  plein  air,  discu- 
ter, ventiler  i — , vn.  — se 
vr.  eirculer,  en  parlant  de 
l’air,  etc. 

F entitra  , sf.  bourrasque. 

Pentiacar,  vu.  faire  une  bour 
rasque. 

F enlisi/mro  , sm.  endroit  où  le 
Tant  amoncelle  la  litige;  Y 
F enlitca. 

F entulera , tl.  bouflee  de  vent. 

Pentor,  sm.  chien  de  quête. 

Penturillo,  Fenlorro,  sin.  petite 
hôtellerie , f. 

Fenlota  , sC  ventouse  , f soupi- 
rail , m. 

Pemasear,  en. — se,  vr.  lâcher 
des  vents. 

Fenlotidad,  sf.  ventosité,  f 
vent , pet , m. 

F entoso  , a,  a.  venteux  , se  ; V. 

F entrada,  l'entregnda.  [F enter. 

Fentral , a a.  qui  concerne  le 
ventre. 

Fer.lregada  , sf.  ventrée. 

Fentrera,  sf.  ceinture  oit  ar- 
mure sur  le  ventre.  [Iricul* 

Fentrlrulo  , sm.  estomac  , Yen 

T'entrud'i  , a , a.  venti  U , e. 

F entura  , sf.  bonne  aventure 
fortune  , f:  hasard  , m.  A — 
A la  — , à l'aventure. 

Fenturera  , u . a.  fortuit,  aren 
turier,  e ; V.  Venlurctn 

Fenturilla , F entura, 

Venturina  , sf.  aventurina. 

F entura  , a,  a.  futur,  e 

Fenturen , sm.  bonheur 
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Fenluroiama  ad.  Iieuren- 

sentent. 

Fenturoio  , a . a.  heureux  , ne. 

Fanutlidad , *t.  beauté,  bonne 
grâce.  [plein,  e de  grâce. 

Ftnutto . a . a.  beau  , belle  , 

For,  xa.  vuir,  observer,  exami- 
ner, trou xer,  préToir,  ima- 
giner, assister  à l'audience  ; 
— *« , Tr.  «e  Toir,  roir  »on 
jeu  ; — , mi.  apparence  ,ieus 
de  la  Tue. 

Feras,  sf.  pl.  vérité,  sincérité  , 
ardeur,  activité  j De  — , ad. 
en  tc  ri  lé  , tout  de  bon. 

Fararidad , s f.  véracité. 

Faranada,  sf.  tems  d'été,  m. 

F eranar,  F eranaar,  vn.  passer 
l’été  quelque  part 

Feranaro,  Fardnao,  im.  pâtu- 
rage d'été. 

Feranieo  , Mo , sm.  petit  été. 

Feraniego,  a,  a.  d’été,  per- 
sonne que  l’été  abat  , impar 

Verano  , sm.  l’été.  [fait , e. 

Ferai  , a a.  véridique. 

Fermai  , a a.  verbal , e. 

Ferbalmente , ad.  verbalement. 

Ferbasro,  sm.  bouillon  blanc. 

Ferbena , sf,  verveine.  [l’air. 

Ferberanon  , sf.  verbération  de 

Ferberar,  va.  battre  , en  parlant 
des  eaux  , etc. 

Ftrbig-acia,  par  exemple. 

Ferbo  , sm.  mot , terme,  vérité  ; 
— i,  pl.  juremens,  m.  in- 
jures , f.  pl. 

Ferbosidad , sf  verbosité. 

Ferboso  , a , a.  verbeux  , se 

F trdacho  , sm.  vert  pâle. 

Ferdad  . sf.  vérité,  véracité, 
véridicité  , réalité  de»  choses  , 
sorte  de  pâté. 

Ftrdaderamenlt  , ad.  véritable- 
ment , à la  vérité. 
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Ferdadero  , a , ».  vrai  , e ; vér 
Fardai , » a.  verdâtre.  [labV 
Farde,  sin.  vert,  verdet , vert 
de-gris  s Daria  un  — , sc  don- 
ner du  bon  teins  ; — , s t 
Fardta  , sf.  verdée.  [vert  e 
Fardear,  vu.  verdir. 

Fardecrladan  , sm.  vert  céladon 
F ardecer.  vu.  verdir. 

Ferdacillo  , sm,  Verdier. 
Ferdegaj  , sin.  vert  gai. 
Ftrdagutar,  Fardear. 

F erdemar.  sf.  vert  de  mer , m. 
Ferdemontaîla , sm.  vert  de 
montagne.  [lagr. 

Farderai  , sin.  sorte  de  coquil 
Farderait , sm.  verdier. 

Farde te  , sm.  verdet. 

F ardevtjiga  . sm.  vert  de  vessie. 
F ardin , sm.  Ferdina  , af.  ver- 
deur. [brun. 

Ferdinagro , a,  a.  d’un  ver* 
F erdino , a , a.  d’un  beau  vert 
Ferdieeco , a,  a.  à moitié  sec,  bo 
Ferdolaga  , sf.  pourpier  , m. 
Ferdar,  sm.  verdure,  verdeur 
F erdoto  . a , a.  verdâtre.  [/ 
Fardoja.tm.  mousse  verdâtre,  f 
Ferdugado,  sm.  verlugadin, 

F ardu  go  , sm.  scion,  m.  lame 
d'epée  tres-déliéo  f.  bour- 
reau. 

Ferdugon  , augm.  de  Ferdugo. 
Ferduguillo,  sm-  petit  rejeton 
tubercule  sur  les  feuilles  , ra 
soir  étroit.  [d'herbe*. 

Ferdulero  , a , s.  vendeur  , «« 
Ftrdura,  sf.  verdure,  berbes 
potagères. 

Ftreda.il  sentier,  or  Ire  o» 
avis  donné  à plusieurs  villes 
m.  [de  louage 

Fereiario  , a , a.  cheval , etc 
Feredero  , sm.  porteur  d'un  or- 
dre à plusieurs  villes  etc 
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Feredllla  , sf.  petit  sentier  , m. 
Ferga  , F ara  , vergue  , verge  , 

(.  membre  viril , nerf  d’arba- 
été , m. 

Vtrgajo , sm.  membre  génital 
du  taureau , etc.  neri  le 
b crut 

Vergel , sm.  verges  , parterre. 
Pecgeta , Fergueta. 

Fergoniantâ , a a.  honteux,  sc. 
Fergontviameule , ad.  bonteu-  ' 
sentent. 

Fergomoio,  a,  a.  honteux,  se. 
Ferguear,  va.  battre  avec  une 
baguette. 

Fergüenza  , sf.  honte  , pudeur, 
timidité  , action  honteuse  , f. 
point  d'honneur  , m.  — s , pl. 
parties  honteuses, 

Fergueta  , sf.  petite  baguette. 
Fericueto,  sm.  chemin  âpre  , ra- 
boteux t — • . pl.  circonlocu- 
tions , f.  pl. 

Veridieo,  a . a.  véridique. 
Vérification , sf.  vérification. 
Feriprar,  va.  vérifier. 

Ferificalivo,  a,  a.  qui  sert  & 
vérifier;  —,  sm.  ce  qui  rend 
une  proposition  vraie. 
Veriilmll , a a.  vraisemblable. 
Ferisimililud , ef.  vraisemblance. 
Verja  , sf.  treillis  , m.  grille. 

F ermejo  , a , a.  vermeil , le  | 
Pelo  — , poil  roux. 

Vermellon  , sm.  vermillon. 
Vermicular,  a a.  vemticulaire , 
vermineux  , se.  ■ 

F erminoto  , a , a.  vermineux,  se. 
Vernal , s a.  vcrnal , e. 

Fera,  a , a.  vrai , e. 

Ferdnica  , sf.  image  de  la  face 
de  J. -C.  sur  un  mouchoir, 
véronique. 

F «nu  , sm.  pl.  vair. 

Ftroilmil , ete  Feritlmil , etc 
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Ftrraco  , sm.  verrat 

F erraquear.  vn.  grogner. 

Ftrriondei,  sf.  chaleur  des  ver- 
rats , état  des  herbes  flétrie* 
ou  mal  cuites. 

F erriondo , a,  a.  verrat  en  cha- 
leur, flétri , e ; mal  cuit , c. 

Ftrrocal,  Berrocal. 

Verrue  aria  , st  herbe  aux  ver- 
rue*. 

Ferrueco  , Berrueco. 

F errv.ga  , sf.  verrue. 

Ferrugoto  , Ferruguiento. 

Ferruguiento , a,  a.  qui  a de* 
verrues. 

F erruguilla  , sf.  petite  verrue, 

Fertar.y n.  tourner; — je  , vr. 
devenir  versé  dans. 

Fersdiit , s a.  qui  tourne  aisé 
ment , versatile. 

Ferticula  . «f.  lieu  où  l’on  ferme 
les  livres  de  chœur  , m. 

Perneulario , sm.  gardien  des 
livres  de  chœur , celui  qui 
chante  les  versets. 

F tninilo  . sm.  verset 

Ftnificar,  vn.  versifier. 

Ftnïllo,  dim.  de  F trio. 

F erlion , sf.  version. 

Feniita  , sm.  versificateur. _» 

Feno  , sm.  vers,  m.  petite  cou 
leuvrine,  f.  bon  mot,  berceau 
d’enfant 

Pirlebra  , sf.  vertèbre. 

Fertebral , s a.  vertébral,  e. 

Fertedero  , sm.  lieu  où  l’on  jette 
les  immondices,  etc. 

F crtedor.iui.  gouttière,  f.  égout; 
m.  écope  , f. 

Perieltot , sm.  pl.  racage. 

Ferler,  va.  verser,  vider  les  im- 
mondices, traduire,  diru!-. 
glier , abonder. 

Fertibilidad,  sf.  facilité  & sc  mou 
voir  en  rond 
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Ferliblt , i a.  aise,  e émouvoir 
en  rond  , etc.  versatile. 

Vertical , t a.  Tertical,  e. 

V érliee , sm.  sommet. 

Verticidad,  s£  faculté  do  se 
mouvoir  eu  rond. 

VertienUi  ( aguat  ) , eaux  tom- 
bantes. 

V ertiente  , sm.  chute  d'eau  , f. 

V ertiginoeo  , a,  a.  qui  a des 
vertiges. 

F értigo  , sm.  vertige. 

V ertugado  , sm.  vertugadin. 

F iepero  , sm.  étoile  du  soir , f. 

Vetperlitlo,  sm.  chauve-souris,  f. 

Fesperlino , a , a.  du  soir  , qui 
sc  couche  après  le  soleil. 

Faits , F ietido.  [habit. 

Festidillo , sm.  petit  méchant 

Feetido,» m.  habit,  habillement 
complet , ornement. 

Vtetcdura,  Veetcdo,  vetcmens 
sacerdotaux  , habit  de  gala. 

Vestigia  , sm.  vestige. 

Vestiglo , sm.  monstre  horrible, 
spectre.  [tido, 

Festinenta , Festimento,  Fer- 

Vestir , va.  vêtir,  revêtir,  orner 
un  lécit,  etc.  déguiser,  s’ha- 
r bilter , se  mettre  bien  ou 
mal , habiller  , faire  uu  habit 
pour  , instruire  ; — is , vr.  se 
revêtir , s’enorgueillir,  sc  cou- 
vrir de  nuages. 

Festuario,  sm.  habillement  corn- 

Îilet , revestiaire  , endroit  où. 
es  comédiens  s'habillent  ; 
—s , pl.  diacre  et  sous-diacre. 
Veto,  sf.  Vciue  do  métal,  du 
bois , du  marbre  , etc.  raie 
d’une  étoile  , f.  ruban , cor 
don  , m. 

Vetado  , a , a.  veiné  . e. 

Felerano , a.  m.  vétéran. 

F et  ilia  , dim.  de  F sta. 
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F exila  , sm.  eleudard  , m.  ban- 
nière , f. 

F et , sf.  fois  , alternative  , vi- 
cissitude , f.  tems  , m.  époque 
déterminée , f.  tour , rang 
successif,  coup  de  vin  , etc. 
troupeau  de  cochons  en  coin, 
mun  , m.  En  —,  ad.  en  place, 
au  lieu  de  ; Fecee,  pl.  lieu, 
m.  place  d’un  autre. 

Ftiar,  Acoitumbrar . 

Veto  , Coslumhe;  grosse  lèvre,  f. 
Fia,  sf.  chemin  , m.  voie,  /. 
état , m.  profession  , route  des 
courriers.  [te— lames,  m 
Viadera  , sf.  porte -lisses  ou  por 
Viador,  sm.  voyageur. 

Fiage , sm.  voyage,  chemin, 
m.  route , f.  éloignement  d 
la  ligne  droite  , pus , m.  ma- 
nière d'aller  , petite  course, 
portion  d’eau  répartie  dans 
des  conduits  particuliers  , f. 
Viajador , Viagero , un.  voya- 
Fiajar , vo  voyager.  [gcur. 
Fiai , 1 a.  de  voyage. 

Fianda  , sf.  nourriture  , f.  mets 
in.  [sant,  vagabond 

Fiandanlt  , sm.  voyageur,  pas 
Fiaraia  , sf.  (lux  de  venlro  , m 
étourderie. 

Fiant  ta  . ad.  en  droiture , tou 
jours  tout  droit. 

Fidlico , sm.  viatique. 

Fibora  , sf.  vipèie. 

Fiborillo , Fiborrema. 

Fibon-emo  , sm.  vipereau 
Fibracion , sf.  action  d«  bran- 
dir, vibration. 

Fibrar,  va.  brandir,  lancer, 
darder;  —,  vn  faire  des  vi- 
brations. [riat , ni. 

FicarUi,  sf.  vicairie  , m.  vira- 
Ficaria  , sf.  première  religieuse 
après  la  supérieure. 
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Vicarlato , Kn.  vicariat. 

Fieario,  a , a.  qui  tient  la  place 
de.  [ 1ère  après  l'ami  i ule. 

Firealmiranta  , sf.  première  ga- 

Fieeiilmirantt . un.  vice-amiral. 

Virarancilltr,  sm.  vice  chance- 
lier. 

Firecdntul , sm.  vice-consni. 

Firecomulado  , siu.  vice  consu- 
lat. 

l'icediot,  ne.  vicaire  de  Dieu. 

Ficeltgado . sm.  vice-légal. 

Fireprepoiito , sm.  celui  qui 
tient  la  place  de  prévôt,  sous- 
principal  de  collège. 

FiceprendenU , sm.  vice-prési- 
dent Qvincial. 

F ict  provincial , sm.  vice-pro- 

Ficerector,  sin.  celui  qui  tient 
la  place  du  recteur.  [vingt. 

Ficeeimario,  a , a.  du  nombre  de 

Vieétimo , a , a.  vingtième. 

Fieeetna  , ad.  au  contraire. 

Ficiar,  va.  gâter,  altérer,  vicier, 
falsifier,  aiiuuller,  corrompre, 
pervertir,  mal  interpréter; 
—te  , vr.  se  pervertir  , se  gâ- 
ter , s’allèctionner  trop  à. 

Fiera,  sm.  vice,  goût  excessif 
pour,  m.  vigueur  des  hlév 
trop  épais , caprice  des  en- 
fans  gâtés;  De  — , par  habi- 
tude. 

Firioeamente , ad.  vicieusement. 

Vicioeo , a , a.  vicieux , se  ; 
tort,  e ; vigoureux  , se. 

Fitisilud,  sf.  vicissitude. 

Ficisiludinaria , a , a.  alternatif, 
successif,  ve. 

Flctima,  et  victime. 

Fictimario,  sin.  victimaire. 

yictur , sm.  fête  en  1'honnt  ur  de 
quelqu’un  , f.  écriteau  06  est 
inscrit  sou  nom  , etc.  — iut. 
vivat  I bravo  1 
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yiftorear , va.  applaudir 
yiciaria , sf.  victoire  ; — , ml. 

victoire.  [sèment 

yictoiiiaamente  , ad.  victorieu 
Fictorioto  , a , a.  victorieux,  se. 
V iruTia  , sf.  vigogne. 
yid  . sf.  vigne  , f.  cordon  ombi- 
yida  , sf.  vie.  [lical , m 

yidriado , sm.  poterie  vernis- 
sée,  f. 

Fidriar.n.  vernisser  la  poterie  ; 
—te  lut  ojoi  , se  cristalliser 
se  dit  des  jeux  d’un  mori- 
bond. 

l'idrierm  , s£  vitrage  , m. 
yidrieria,  sf.  verrerie , bouti- 
que de  vitrier. 

Fidriero  , sin.  verrier,  vitrier. 
Fidrio , sm.  verre  , vaisseau  de 
verre  , le  cristal  des  eaux  . m. 
personne  très-susceptible  , f. 
Fidrioto  , a , a.  de  verre,  glis- 
sant , e ; qui  se  pique  de  tout 
Fidual , 1 a.  qui  appartient  au 
veuvage. 

Fiduvo  , f Huche  , V.  Ftduno. 
Fiejaio , sm.  vieillard  décrépit. 
Fiejerilo , dim.  de  Fieio. 

Fiejo  , a , a.  vieux  , vieille  ; — >. 

sm.  pL  cheveu*  des  tempes. 
Fïeldo  , Bieldo 

Fienlecillo  , sm.  petit  veut  doux 
F iento,  sm.  vent,  air,  os  des 
chiens  entre  les  oreilles  , in. 
corde  à laquelle  un  poids  est 
suspendu  , f.  délateur. 
Fienli't,  sm.  ventre  , m.  gros- 
sesse d’une  femme,  /.  en- 
fant qu'elle  porte,  m.  intes- 
tins, m.  pl.  issues  , f.  pl.  la 
substance  d’un  acte  , f. 
Fientrecillo , sm.  ventricule. 
l’iernet,  tnt.  vendredi,  jour 
maigre.  [pressoir,  m. 

Figu  , et  poutre  /’.  arbre  da 
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Figent»  I ley)  , loi  eu  vigueur. 
Figétimo  , u , u.  vingtième. 

Figla  . sf.  vigie  ; V.  Alalaya  , 
actioD  de  vigier. 

Figiar,  ru.  vigier,  être  en  sen- 
liuelle  sur  un  mât,  un  rocher. 
Figitaneia  , sf.  vigilance. 

Vigilante  , 3 a.  vigilant , e. 
Figilar,  vu.  veiller  sur. 

Figitia  , sf.  veille  , vigile. 

Figor,  sm.  vigueur  , f. 

Figorar,  va.  donner  de  la  vi- 
gueur. [semant. 

Figurosamente , ad.  vigourcu- 
Figorotidad , sf.  vigueur. 

Figaroto  , a,  a.  vigoureux  , se, 
Figolat , sf.  pl.  ma.  vigols  011  bi- 
gots , m.  pl.  [tinrent. 

Figuerla  , sf.  charpente  d’un  bâ- 
Figueta  , sf.  petite  poutre. 
Fihuela  , sf.  espèce  de  guitare 
Filiuelitta  , sm.  celui  qui  pince  1 
de  la  vihuela.  , 

Fil , t a.  vil,  ingrat,  c. 

Filano,  sm.  coton  de  la  fleur 
du  chardon. 

Fileza , si.  vileté,  bassesse 
Filicariun , Administration 
Filipendiar , va.  vilipender. 
Fitipendio , sm.  mépris. 

Filment * , ad.  d'une  manière 
Filo  (en)  , eu  l’air.  [vile. 

Fifordo , a , a.  louid  , e. 

FUorta,  sf.  baguette  courbée  en 
anneau , sorte  de  jeu  de 
paume.  , 

Villa , sf.  bourg , m.  petite 
ville  , f.  magistrats  qui  la  gou- 
vernent , m.  pl. . 

Village  , sm.  village. 

Fillanagt , sm.  gens  de  la  ram- 
pague  , m.  pl.  roture  , f. 
Fillunrico,  sm.  cantique  , noél  ; 
—s,  pL  réponses,  excuses 
frivoles  , f.  al. 


Fitlancigueru . sm.  feseur  de 
cantiques. 

Fillanchon  , sm  rustre,  [nags. 

Fillanerla  , V.  Fillanla,  Filla 

Fillaneteo  , a , a.  villageois  , e. 

Fillanla,  sf.  bassesse  de  nais- 
sance , action  basse  ou  gros- 
sière. 

Fillano , a . a.  roturier  , e ; per- 
sonne du  commun  , f.  villa- 
geois , e ; rustre  , bas  , se  ; 
abject , e ; — , sm.la  paysanne 
(danse),  f. 

Filtanote , augm.  de  Fillano 

Filtur , sm  village  , m.  sorte  de 
jeu  de  billard. 

Fillaigo  , sm.  qualité  , f.  privi- 
lège , ni.  de  bourg , etc.  im- 
pôt sur  les  bourgs. 

Filicta  , sf.  petit  bourg  , m. 

Fillete  . Billcte. 

Filliiina  , sf.  sorte  de  toile. 

Filloria , sf.  métairie. 

FiUurin  , sm.  sorte  de  gros  drap 

Fillunio , sm.  hameau. 

Fimbre , sm.  osier. 

Finagera , sf.  vase  pour  le  vin 
m.  burette  [dité  , f 

Finagre,  sm.  vinaigre  , m.  at-i 

Finagrera  , sf.  vinaigrier  (vase), 
ni.  [ chandj. 

Finagrtro  , sm.  vinaigrier  ( niar* 

Finagrillo  , sm.  vinaigre  faible, 
fard  au  vinaigre  , vinaigre  ro- 
sat,  tabac  au  vinaigre  rosat. 

Finagroto,  a,  a.  qui  a 1 humeur 
aigre. 

Finanego , sm.  vigneron. 

Finatero , sm.  marchand  de  vin, 
relui  qui  transporte  le  vin. 

Fintapereineu , si.  pervenche. 

Finrutahlm  , s a qui  peut  te 
substituer 

Fincular,  va.  substituer  des 
biens,  fonder  sur,  perpétuer 


Digitized  by  Google 


(îao  VIO 

Flnrulo,  lin.  li*-n  , m.  substitu- 
tion de  biens  , servitude  , re- 
devanre  , f. 

Findicarion , sf.  vengeance  , ac 
lion  de  rendre  à ebarun  sou 
bien. 

Findirar,  va.  venger,  revend! 
i|uer  ; défendre  , surtout  par 
écrit  [apologétique. 

Findiratiro,  a,  a.  vindicatif,  ve; 

Findicta , sf.  vengeance;  — pii 
blira  , vindicte  publique. 

Fi  niebln  , sf.  langue  de  cbicn  , 
oj  ttoglosse. 

Fino , sus.  vin,  m.  cliuse  ijui 
trouble  la  raison  , f. 

Finottncia  , sf.  ivrognerie. 

Vinolento  , a , a.  ivrogne  , ivre. 

F inoùdod  , sf.  qualité  du  vin. 

Vinoto  , a , a.  vineux  , se;  qui 
boit  braueoup  de  vin. 

Fina  , sf.  vignoble  , m.  vigne  du 
Seigneur. 

Finadero  , sm,  garde  des  vignes. 

Viûador,. sm.  vigneron,  f. 

Vint  du  , sm.  vignoble.  [gnrs. 

Finira  , soi.  propriétaire  de  vi- 

Viola  . sf.  viole  , violette. 

Finldreo  , o , a.  violet  , te. 

Fivlarion , sf.  violation. 

Vivlnda,  a.  a.  violet  , te;  Tiolat. 

Viulador,  sm.  violateur. 

Fiolar,  va.  violer,  profaner, 
gâter,  ternir. 

Fiolario  , sm.  pension  faite  à la 
personne  qui  entre  en  reli 
pion  par  celle  qui  possède  ses 
biens  paternels,  f. 

Fialencia , sf.  violence. 

FialohlamtnU , ad.  violemment. 

Fiolmtar,  va.  violenter,  faire 
violence  à un  texte , forcer 
les  portes , etc 

é'iideuto,  a,  a.  violent,  forci  « ; 
contraire  à la  raison 


m . 

Fiolela , sf.  violette. 

Fioliit , sm.  violon. 

Fioliniita  , sm.  habile  violon. 
Fialon  , sm.  violoncelle. 
ViulonrUlo  , sm.  petit  violon 
pochette  , raeleur. 

Fiperino  , a , a.  de  vipère. 
Viquitnrtii  , sm.  pl.  courbes  des 
jardins  d’un  vaisseau  , f.  pl. 
Vira  . sf.  trait  , flèche  très-ai- 
guë. trépoiut,  m.  ou  trépointe. 
Firaton  , sm.  sorte  de  javelot. 
Fini,  sm.  vice-roi. 

Firtina  , sf.  vice-reine. 

Fircinato , Fireino,  sm  vice- 
rovuulé  , f. 

Flrea , Virio. 

Virgin  , sf.  vierge  , f.  pied-droit 
du  moulin  à huile  . m. 
Firginul , s a.  virginal,  e. 
Virginia  , sf.  tabac  de  la  Virgi 
Virginia,  Virginal.  [nie,  m 
Virginidad  , sf  virginité. 

Firga  , sm.  la  Vierge  ( signe  du 
zodiaque  ) , V.  Virginidad. 
Firgula  , sf.  petite  verge,  bous- 
sine  ; V.  V irgulilla. 

Firgulilla  , sf.  virgule.  [seau. 
Virgulto  , sm.  arbuste  , arbris 
Viril , sm.  verre  , m.  place  de- 
vant une  estampe , etc.  f 
boite  à deux  glaces  qui  ren 
ferme  l’hostie,  f.  — , a a 
viril  , e. 

Fit Uid ad  , sf  virilité,  vigueur 
Firilta  , Etrilla. 

Firilnienle  . ad.  virilement. 

Virio  , sm.  verdicr. 

Firipatente  , s a.  nubile  ( fdle  ). 
Firaltnlo  , a , a.  malade  ou  mar 
que  de  petite  vérole 
f’irotaio  , sm  coup  de  javelot 
Firoti , sm  fléché,  J.  javelot, 
batteur  de  pave,  spadassin, 
billet  d’invitation,  m.  partis. 
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du  carcan  mis  au  cou  des  es- 
rlaves , f.  cep  de  trois  ans. 

Firlual , a a.  virtuel , le. 

Firtualidad  , sf.  virtualité. 

Firtualmcnti,  ad.  virtuellement. 

firtad , af.  vertu , vjgueur , f. 
courage,  m.  action  , conduite 
vertueuse  , force  motrice  ou 
de  résistance.  [ment. 

Firtuoiamenlt  , ad.  vertueuse- 

Firtuoio  , a,  a.  vertueux  , se  ; 
puissant , e < efficace. 

Firueta  , sf.  pl.  petite  vérole  ; 
— s local , petite  vérole  vo- 
lante. [ lenoe. 

Firulencia , sf.  virus,  m.  viru- 

Firulento  , a , a.  virulent,  e. 

Firuta  , sf.  copeau  , m. 

Fiiage  , sm.  mine , grimace  , f. 

Fiiagra , Bitagra. 

Fitrerat , sf.pl.  viscère»,  m.  pl. 

Fiicotidad , sf.  viscosité. 

Fitcoto  , a , a visqueux  , se. 

Filera  , sf.  visière  , guérite. 

Fisibilidad , sf.  visibilité. 

Fitiblt , 3 a.  visible. 

Fîiiblemente  , ad.  visiblement. 

Viiion , sf.  vision",  f.  objet  ridi 
cule  ou  effrayant. 

Fitionario  , a , s.  visionnaire. 

Fisir,  sm.  viiir. 

Fiiita',  sf.  visite  , f.  magistrats 
chargés  de  visiter  les  prisons  , 
tn.  pl. 

Fitilacion  , sf.  action  de  visiter  4 
Fiiita,  visitation  delà  Vierge. 

Fiiitador,  sm.  celui  qui  fait  de 
fréquentes  visites,  visiteur, 

Fisitar,  va.  visiter,  [inspecteur. 

FUivo  , a,  a.  qui  peut  voir. 

Fiilumbrar,  va.  entrevoir. 

Fitlumbre  , sf.  faux -jour,  tn. 
conjecture  , f.  soupçon  , m. 
connaissance  imparfaite  , om- 
bre , apparence. 
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Fiio,  sm.  vue,  hauteur  d’où 
l’on  voit , surface  lisse  , f.  re 
flet  de  lumière , prétexte , 
point  de  vue,  m.  ressemblance 
apparente  , f.  faux  air  4 A dm 
—s , ad.  à deux  fins. 

Fiiojo,  Fitoûo,  V.  Bitojo,  BitoT.e 

Fitorio,  a,  a.  visuel,  le. 

Fitorej.  Firej. 

Fitpera  , sf.  veille  d'une  lete, 
etc.  — s , pl.  une  de»  parties 
du  jour  , suivant  les  Itomaiiis-, 
vêpres. 

Fitla  , sf.  vue  , f.  aspect , nt.  vi 
sion  , apparition , f.  coup 
d'œil  , tn.  connaissance  d'une 
affaire  en  première  instance  , 
f.  vu  d’un  arrêt,  tn.  opinion, 
f.  jugement,  emploi  de  visi- 
teur dans  les  douanes,  m. 
—t , pl.  entrevue  , assemblée 
pour  une  affaire , f.  présens 
faits  la  veille  des  noces  , m. 
/.  vues  d’uu  édifice  , f.  pl. 
alrous  sur  la  rue,  tn.  pl. 

Fittillat  sf.  pl.  hauteur  d’où 
l’on  voit  au  loin. 

Fiitosamente , ad.  richement  , 
élégamment.  [etc. 

Fittoto,  a,  a.  beau,  belle,  riche, 

FUual , a a.  visuel  , le. 

Fitucora,  sf.  habitacle  , m.  ar 
moire  de  la  boussole. 

Filai , a a.  vital , e. 

Fitulicio,  a,  a.  qui  est  à vie, 
viager  , e.  [force  vitale. 

Filalidad  , sf.  mouvement  , m 

F il  uiidu,  a,  a.  qu'on  doit  éviter. 

Fileta,  sf.  génisse,  f.  cuir  de 
veau  , tn.  [foncé. 

Filelina  , a.  f.  bile  d'un  jaune 

Filor,  Filorear,  Fitvria , Fila- 
riusü , V.  Firtur,  Fi.  lorear 
Firtoria  , Fictoricio. 

Filreo,  u,  a.  de  verre  , vitre  e 
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Fitripration , sf.  vitrification.  I 
Fitripear,  ta.  vitrifier. 

Fitriolo  , am.  vitriol. 

Fituolla , tt  victuailles 
Fiiuallado  > a , a.  pourvu  , e de 
vivres. 

Filuperable  , a.  blâmable. 
Filuporation  sf.  blâme  , m. 
Fituperador,  am.  celui  qui 
blâme. 

Fituporar,  va.  blâmer. 

Fituporio,  am.  blâme,  m.  aa 
tiou  honteuse  , f.  [ment. 
Fituporiotamenle , ad.  hooleuse- 
Fituperoio , a , a.  injurieux  , ae. 
Viwta , tf.  veuve. 

Viudtdad,  tf.  veuvage,  m.  vi- 
duité , f.  aliment  assignés  à 
une  veuve  , m pt. 

PiuAez  , af.  viduité.  • 

Fiudita  , af.  jeune  veuve. 

Piudo.  am.  veuf,  — , a,  a. 
veuf,  ve. 

Fivata  , sm.  bivouac  , bivar. 
Pivacidad  , sf.  vigueur  , force 
vitale , vivacité. 

Fivamtntt , ad.  vivement , au 
naturel. 

Flvandtro , sm.  vivandier. 
Fivaquo , am.  corps-de-garde 
pour  les  soldats  de  ronde. 
Fivar,  sm.  parc  de  bêtes  fau- 
ves, m.  garenne , f 
Fivararho  , a , a.  extrêmement 
vif,  ve.  m 

Virai,  a a.  vivace  , vigoureux, 
se  I qui  a l’esprit  vif. 

Filtra  , af,  F itero . am.  V.  Fi- 
vu r,  petit  marais  ou  marécage, 
Fletrvi  , am.  pl.  vivrea.  [m. 
F.'rata , af.  vivacité , repartie 
vive  , ressemblance  parfaite, 
action  ou  parole  inconsidérée. 
Fiviitro  , a , ».  habitable 
Ficidjr,  am.  qui  vit  long  tema 


qui.  prend  soin  des  affaires 
etc  ; —,  a , a.  qui  dure  long, 
teraa  [m. 

FivUnda  , tf.  demeure , f.  logis 
Vivification  , af.  vivification. 
Fivificador . »m.  celui  qui  vivifie 
Fiviptar,  va.  vivifier. 

Firipcalivo,  a.  a.  confortati£  ve 
Ficlpco,  a,  a.  vivifique, 

Fivlparo  , a , a.  vivipare. 

Fit ir,  va.  vivre  , durer  , subsis- 
ter , avoir  soin  de  soi  , jouir 
de  la  vie  éternelle  , être  pré- 
sent à l’esprit , être. 

Fko  .a.  a.  vif,  ve  ; qui  est  eu 
activité , en  exercice  t très- 
rcasemblant , e ; qui  subsiste 
dans  toute  sa  force  , durable, 
pur,  et  sans  mélange,  qui 
est  en  état  de  grâce  ; Al  — , 
au  naturel  ; — , sm.  partie  la 
plus  grosse  , la  plus  solide  , 
etc.  partie  saillante  d’un  bâ 
tinrent , gale  de  ckien,  f.  [m 
Fiicacha  , sf.  lièvre  des  Indes  , 
Fiicotidaio  , »m.  vicomté. 
Fizrondo  , sm.  vicomte. 
Fiicondtsa , sf.  vicomtesse. 
Fouet , syncope  de  F,  M.  ou  de 
D ited  , vous. 

Focablo  , sm.  mot. 

Focabulario . stn.  vocabulaire. 
Vocation , sf.  vocation. 

Focal,»  a.  vccal,  et — , sf 
voyelle  ; — , sm.  celui  qui  a 
droit  de  suffrage. 

Fccalmemt , ad.  de  vive  voix. 
Focativo,  sm.  vocatif. 

Foteador,  tnt.  crieur,  criailleur 
Fotear,  vn.  ciier,  appeler  é 
haute  voix  , plaider  une  cause 
Focerla , sf.  criaillerie. 
Focifcraeiin , sf.  action  de  prô- 
Vociforador,  sm.  prôneur.  [ncr. 
Fotiftrar,  va  prôucr,  vanter. 
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Ftringlerla , sf.  criaillerie  , va 
carme  , babil  , m. 

Focinglero , a,  a.  criailleur,  se; 
babillard  , c.  [moulin  , m. 

Volaiera , if.  volet  de  roue  de 

F uladero , a , a.  qui  a la  faculté 
de  voler  partager  j — , im. 
précipice 

V olaJu , •m.  cucre  rosat. 

F olad.tr,  a , a.  volant , e ; qui 
voltige  , qui  court  très-vile  ; 
— , sm.  poisson  volant. 

Fvlandue  (an),  ad.  en  l’air. 

F olandera , a , a.  très-léger,  e | 
casuel , le  t passager,  e. 

FJandera  , sf.  meule  courante 
de  moulin  à buile , galée 
d'imprimeur. 

Folaiilt , a a.  volant , errant , e; 
—,  sm.  volant,  m.  coiffe  à 
barbes  tombante*  , f.  garde- 
vue  ; battement  du  pouls  ; 
laquais  , coureur. 

Fulanton.  sm.  oiseau  prêt  à 
sortir  du  nid. 

Folar.  vn.  voler,  disparaître 
subitement!  s’élever  en  l’air, 
en  parlant  d'une  tour,  etc. 
faire  de*  progrès  rapides , 
•’élever,  dominer  sur  s — , va. 
voler  la  perdrii  , le  lièvre, 
etc.  faire  lever  le  gibier, 
faire  voler  en  l’air. 

F olapiê  (si)  , ad.  le  pied  en  l’air. 

F olalerta  , sf.  chasse  à l'oiseau  , 
volatille  , volaille,  mauière 
de  saisir  à la  volée,  f.  discours 
en  l’air,  m.  idées  vagues. 

Foldtil  , * a.  volant,  e;  qui 
voltige  au  gré  des  vents,  vo- 
latil , e. 

F n.atilidad  , sf.  volatilité. 

F olatin , sm.  danseur  de  corde. 

Folaliiar,  va.  volatiliser. 

Folrablt.t  a.  versant,*. 


VOL  Ou  3 

F oican  , sm.  volcan. 

Foira r,  va.  tourner,  boulever- 
ser, etc.  étourdir,  faire  chan- 
ger de  sentiment,  impatien- 
ter. [ dre  de  volée. 

Folear,  va.  jeter  en  l’air,  preu- 

Foleo  , sm.  voice  , f De  un  — , 
6 del  primer — , d’un  coup,  du 
premier  coup. 

Foticion  , sf.  Tolition. 

F ulqtiearse  , Reeolcarie. 

Foltariedad , sf.  inconstance. 

F olturio , a , a.  inconstant , •« 

F otleador,  sm.  voltigeur. 

Fi'llear,  va.  faire  tourner  om 
rouler,  tourner,  renverser, 
changer  l'ordre,  l’état;  — 
vu.  voltiger.  [rerdebord. 

Foltegear,  Follear,  Volver;  vi- 

F oltcta  , Foltereta  , sf.  saut , m. 
cabriole , action  de  retourner 
la  cïrte  qui  marque  la  trioir. 

- phe.  [stance. 

Folubilidad,  sf. volubilité  , inenn- 

Foluble  , t a.  aisé , e a mouvoir 
en  rond  , inconstant , e. 

Folùmen,  im.  volume.  [se. 

Foluminoio  , a , a.  volumineux  , 

Fuluntad  , sf.  volonté  , f.  Iibr* 
arbitre  , m.  affection  , bien 
veillance  , envie , f.  désir  , 
plaisir,  m.  complaisance , f. 
consentement  donné , m. 

Foluntariamente  , ad.  volontai 
renient. 

Foluntariedad , sf.  exemption 
de  contrainte , détermination 
d’après  1a  seule  volonté. 

Foluntorio  , a,  a.  volontaiie; 
— , sm.  volontaire. 

Foluntarioeamente  , ad.  V.  Fo- 
luntariamente ; par  pur  ra - 
price 

F oluntnrloeo  , a , a volontaire 
qui  fait  ses  volontés. 
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yoluplaoto  , a , a.  Tolupturux  , | 
yolutà  , sf.  volute.  [»e. 

Foirer,  »a.  tourner,  diriger, 
restituer,  remettre , rétablir, 
faire  changer  d’état  ou  d’ap- 
parence , rhanger  en  ( retour- 
ner, renverser;  Tomirt  faire 
changer  d'avis , donner  dis 
retour;  renvoyer  1a  balle; 
réfléchir  îe  son . etc.  ren- 
voyer ; - vn.  retourner  en 
un  lieu  , tourner,  former  un 
détour,  recommencer  à,  pren- 
dre 1a  défense  de  , reprendre 
Je  Cl  d'un  discours;  etc.  reve- 
nir à soi  ; — st , vr.  tourner, 
s’aigrir,  se  retourner  vers. 

Fvlrible  , a a.  aisé  , e à tourner 

Fohimiento , sm.  action  de  se 
tourner,  f.  [miséréré  , f. 

Fnlvo,  Folrulo , sm.  colique  de 

Fimirù  , o , a.  vomique. 

y outil  ado  , a,  a.  maigre,  pâle. 

Fomiiadoi , a , a.  qui  vomit. 

Fomilar,  va.  vomir,  découvrir 
re  qui  était  caché;  restituer, 
payer. 

Fomillvo , a,  a.  vomitif,  ve  ; 
— , sm.  vomitif 

FJmilo , sm.  vomissement,  ce 
qu’on  a Tomi  ; — negro , 
lièvre  jaune , choléra-morbus. 

Fomiton  , n , s f.  enfant  qui  rend 
son  lait.  [ lent , tu. 

Fomilona,  sf.  vomissement  vio- 

Vomitoiio,  Fomitivo. 

F'iraciiad,  sf.  voracité  , f.  cires 
d’une  passion,  ni.  aetiiilé 
du  feu  , etc. 

F origine , sf.  goulTrr  , m. 

Foraginoso  , a , a.  où  il  y a des 
gouffres. 

Ferai,  a a.  vorace , excessive 
ventent’ déréglé  ,e;  aetiT,  ve  ; 
dévorant , «. 


VUE 

Fdrtiee,  sm  tourbillon  ; - 
aéreo  . trombe  , f. 

Fortiginoto,  n , u.  tournoyant,  e 

Foi , sm.  prnn.  vous. 

Fotearte  vr.  se  donner  du  vo 

Foiotroi , ai , prou.  vous. 

Fotador,  sm.  votant,  grand  ju- 

Fotante  , * a.  votant , e.  [teui. 

Fatar,  vn.  vouer,  voler  ; V.  Bo- 

Foliro , a , a.  votif,  T . [tor 

Foto , sm.  voeu  , m.  voix , f. 
suffrage  , aTÎs  , m.  prière  . f. 
ex-voto , jurement,  ni.  per- 
sonne qui  donne  sa  voix  , f 
— de  calidad  , voix  prépondé- 
rante. 

Foi , sf.  voix  , f.  son  , cri  , nt 
d’une  langue , pouvoir  de 
parler  au  nom  de  ; ton  de  la 
gamme;  motif,  prétexte,  or- 
dre , commandement , m. 

Fomar,  va.  crier  (en  parlant  du  « 
cygne  , etc.  ). 

F ueeelencia  , syncope  de  F ueilrn 
exrelencia. 

Futlco  , sm.  tour,  mouvement 
en  rond. 

Fuelo , sm.  vol  d’oiseau,  m 
aile  , saillie  d'un  toit , etc 
ampleur  d’un  habit,  f.  pa- 
remens  des  mxnclies , m.  pl 
manchettes,  f . pl- 

Fuelta  . sf.  tour,  détour,  m 
courbure  , f are,  m.  parti» 
qui  se  replie  sur  une  autre, 
f.  retour,  tn.  restitution,  ré- 
pétition , fois,  /'."envers,  re- 
vers ; fouet , m.  bastonnade  ; 
courbure  , inclinaison  , man- 
chette, f changement  d’étal; 
labour,  rondeau  , refrain  in. 

■ — , int.  tourner  vous,  ictour- 
nci , revenez  , touruer-inoi 
cela. 

Fiie'omrrctd  , F uettia  n.irrsd. 
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F ueaarced , syncope  do  F attira 
merced.  [ Ira  teKorla. 

FueteTbrla , syncope  de  Vuet 

Fueto  , Fuetlro. 

Fuetlro,  a.  a.  votre , vôtre; 
muj  — , tout  à vous. 

F ulgaclio  , mi.  lie  du  peuple  , f. 

Fulgar,  ï a.  vulgaire,  com- 
mun , e ; ordinaire. 

Fulgaridad , sf.  caractère  du 
peupla,  discours  trivial  ,m. 

Fulgariiar,  va.  divulguer,  tra- 
duire eu  langue  vulgaire  ; 
— se  , vr.  «e  familiariser  avec 
les  gens  du  commun. 

Fulgarmente  , ad.  vulgairement. 

Fulgala , sf.  vulgate. 

Fulço  , sm.  le  vulgaire  , m.  ma- 
nière de  penser  du  vulgaire  , 
f.  le  commun  , le  grand  nom- 
bre de. 

Fulnerarwn.  sf.  blessure. 

Fulnerar , va.  enfreindre  une 
loi , blesser  l’bonneur. 

Fulnerario,  a,  a.  vulnéraire; 
prêtre  qui  a tué  ou  blessé 
quelqu’un. 

Fulpeja,  sf.  renard,  m. 

Fulpino,  a,  a.  astucieux  , se; 
fin  , e;  trompeur,  se.  [visage. 

Fulto  , sm.  volume  ; V.  Bullo  ; 

Fulturno,  sm.  vent  qui  suit  le 

Fulva  , sf.  vulve.  [ soleil. 

Fusted  ,'UtUd. 


Y 

y , conj.  et. 

Vu  , ad.  déjà  , maintenant  , 
une  autre  fois  ; enfin  , tout  à 
l'heure , tantôt. 

Ta  rente  , s a couche  , e ; gis- 
sent  ; Btreocia  — , boirje  va- 
cante. 


YER  6i5 

Yattr,  vu,  être  couché,  éten- 
du , reposer  dans  le  tom- 
beau , être  situé  ; A qui  — e , 
ci  gît. 

Yacija,  sf.  lit;  tombeau,  m 
Ser  de  mala  — , être  mauvais 

Yartura , sf.  perte,  [coucbeu. 

Yambo.  sm.  iambe. 

Ydmbico  , a , a.  iambique. 

Yantar,  sm.  mets  , aliment. 

Y aro,  sm.  pied-de-veau  (plante) 

Yedra  , sf.  lierre  , m. 

Ytgua  , sf.  jument. 

Yeguacerla  , sf.  baras  , m. 

Yeguada  , sf.  troupe  de  jumens 

Yegiiero,  Ye  g Utrillo , sm.  celui 
qui  garde  les  jumens. 

Yelnierla  , sf.  heaumerie. 

Ytlmo , sm.  heaume. 

Yelu  , sm.  gelée  , glace  , f. 

Ténia,  sf.  bouton,  bourgeon; 
jaune  d’oeuf  ; bout  du  doigt 
dans  la  partie  opposée  à l'on 
gle  ; le  milieu  vu  le  raeilleui 
de  ; as  de  ca-ur,  m 

Yerba  , sf.  berbe  ; tache  dans 
une  émeraude  , plante  veni- 
meuse ; ■ — s , pl.  herbages  , 
m.  pl.  — bueiia  , menthe  ; — - 
eana , scneçnn  , m.  — dt 
bal/estero  , ellébore  noir,  m. 

— etlrella , queue  de  souris; 

— mora  , inorelle  ; — piojera 
o piojenta  , herbe  aux  poux. 

Ytrmar,  va.  dépeupler. 

Yermo , sin.  desert;  — , a,  a 
désert  , e. 

Ytrnalmenle  , ad.  en  gendre. 

Ye rnar,  va.  faire  gendre  par 
force. 

Ycrnecillo  , sm.  chétif  gendre 

Ytrno  , sm.  gendre. 

Yerro,  sm.  erreur,  f.  V.  flicrro 

Y trio  , u . a.  raide.  • 

Y trio  , sm  ers  (planteV 
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Yttul , Yciar,  un,  plâtrière  , f. 

Yesca,  sf.  mèche  , f.  amadou  , 
etc.  aliment  d’une  passion  , 
m.  chose  qui  altère. 

Yetora,  Y t$al. 

Yetcria  , tf.  construction , f. 
travail  en  plâtre  , m. 

Yetcro , un.  plâtrier. 

Yttiit,  a,  a.  gypseux  se. 

Yeio,  un.  plâtre. 

Yeton  , sni.  plâtras. 

Yeton  , soi.  hièble  ou  y chie. 

Yo , pi  on,  je  , moi. 

Yura  , «f.  balaie  d’Amérique. 

Yugaia  , nf.  terrain  que  deux 
birufs  laboureut  en  un  jour  , 
m. 

Yugutro,  sm.  valet  de  charrue. 

Yugular,  a a.  jugulaire. 

Yunijut,  sm.  enclume,  coin 
stance  , fermeté  , f 

Yunitt,  sf.  couple,  paire,  f. 
attelage  m. 

Yuultrla.  sf.  assemblage  d’at- 
telages de  rharrue  ; lieu  où 
ils  se  retirent , m. 

T ailla  , a,  a.  joint,  e. 

l'usera  , sf.  meule  gissanlc. 

Yution,  sf.  jussion. 

Yuxtapoiicion  , sf.  juxtaposition. 

Yujuba,  sf.  jujube,  m. 


Z 

Za  , mot  pour  chasser  les  chiens. 
Zdbida  , iiàt’ila  , sf.  alors  , m. 
Zaborda , Zabordamiento , V. 

Zabordo.  [ ver. 

Zabordur,  vn.  échouer,  s’engra- 
Zabordo . sm.  écliouemcnt 
Zabra  , sf.  sorte  de  frégate  ou 
dr  Inigaritin. 

Zabuear,  va.  remuer. 


ZA!1 

Zabulttda , Zambullida. 
Zabutlidura  , s L immersion  , 
submersion. 

Zabullir,  va.  plonger,  submer- 
ger { — se  , vr.  se  cacher  dans. 
Zacapela  , Zacapetla  , sf.  que- 
relle bruyante. 

Zacalin , sm.  petite  place,  f. 
Zacear,  va.  chasser  les  chicus 
en  criant  Za. 

Zafada  , sf  fuite  ; action  d’al- 
léger un  vaisseau. 

Zafar,  va.  orner  t alléger  uu 
vaisseau  | —se  , vr.  s’enfuir 
éviter  de.  [ rés 

Zafarl,  a.  grenade  à grains  car- 
Zaferla  . sf.  hameau  , m.  ferme 
Zaptdad  , sf.  grossièreté 
Zapo  , a , a.  rustre. 

Zapr,  Zapro  , sm.  saphir. 
Zaprino,  a , a.  de  couleur  de 
saphir.  [ libre  , quitte 

Zafo,  a.  a.  vide  , debarrassé  , e; 
Zafon  , Zahon. 

Zaga,  sf.  charge  sur  Je  derrière 
d'une  voiture , f.  derrière 
de , m.  —,  sm.  dernier  à 
jouer. 

Zagal , sm.  jeune  homme  vigou- 
reux, jeune  berger  , cotillon 
de  dessous.  [itère. 

Zagala  , sf.  jeune  fille  ou  ber- 
Zagalcjo , a , s.  jeune  berger, 
m.  jeune  bergère  , f.  — . sm. 
cotillon  de  dessous. 

Zagalilo  , din).  de  Zagat. 

Zaguan  . sm.  sorte  de  vestibule 
Zuguanoti , dim.  de  Zaguan. 
Zaguero,  a , a.  qui  reste  en  ar 
rière. 

Zahareno  , a , a.  hagard,  [clie. 
Zaheridvr,  sm.  celui  qui  repro- 
Zahorimiento , sm.  reproche. 
Zaberir,  va.  reprocher  un  bien 
fait,  stc.  réprimander. 
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Xahinat , sf.  pL  bouillie  claire. 

Zahon  , soi.  large  culolle , f.  • I 

Zahonado , a , a.  bruu  , e. 

Zahondar,  Ta.  fouir , enfoncer 
le»  pieds  dans  la  terre. 

Zahorra  , sf.  lest  de  navire , m. 

Zahumor,  etc.  Sahumar. 

Zahurda  , sf.  italile  à cochons. 

Zaida . sf.  sorte  de  héron. 

Zaint  , a , »,  zain  , vicieux  , se  ; 
traître  , fourbe  ; Mirar  de  — , 
regarder  de  travers. 

Zald  , sf.  inclination  religieuse 
des  Mabométans;  tiactr  la 
— , faire  sa  cour  à. 

Zalagarda  , sf.  embuscade , f. 
piège  , m.  embûche  , attaque 
imprévue  [tion. 

Zalamerla , Zalama  , sf.  adula- 

Zalamero,  a , a.  adulateur,  Irice. 

Z a le  a , sf.  peau  de  mouton  avec  , 
la  laine. 

Zalear,  va.  traîner,  secouer, 
etc.  V.  Zarear. 

Zalema  , sf.  révérence. 

Zaleo , sm.  peau  d'uu  mouton  à 
demi-mangé  par  les  loups, 
action  de  secouer  , f. 

Zamacuco  , sm.  homme  épais  , 
stupide  , m.  ivresse  , f. 

Zama/na  . sf.  fouet , m.  baston- 
nade. 

Zamarra,  sf.  vêtement  de  peau 
de  mouton  avec  la  laine  , ni. 
V.  Z aie  a.  • 

Zamarrear,  va.  secouer  , tirail- 
ler , etc.  presser  daus  une 
dispute. 

Zamarrico  , sm.  dim.  de  Z amar- 
ra , paunetière  de  peau  de 
mouton  avec  sa  laine . f. 

Zamarilta , sf.  petite  peau  de 
mouton  , f.  pouliot  de  mon 
tague , m. 

Zamarra,  sm.  pelisse  de  peaux 


ZAM  Ga: 

d’agneaux,  peau  d'agneau, 
f.  homme  lourd  , stupide. 

Zamarron,  sm.  aug.  de  Zamarra 
grande  pelisse  , etc.  f. 

Zambarco , sm.  bande  de  cuii 
sur  le  poitrail , f. 

Zambo , sm.  animal  sauvage 
d’Amérique;  —,  s,  a.  ca- 
gneux , se.  [ ranja . 

. Zamboa  , sf.  coing  enté;  V.  To~ 

Zambomba,  sf.  tambour  cham- 
pêtre , m.  [daud. 

Zambomba , sm.  rustre , lour- 

Zambarotudo  , Zambvrondon  , a , 
a.  gros  , sc  ; malfait  , lour 
daud , e. 

Zambra  , sf.  fête  moresque  mê- 
lée de  danses , etc.  f.  air 
propre  à ces  dauses  , divertis- 
sement bruyant,  m. 

Zamburarte  , vr.  se  cacher  , met- 
tre ses  cartes  sous  le  talon. 

Zambuca,  sm.  action  de  te  ca- 
cher au  de  mettre  son  jeu 
tous  le  talon. 

Zambullida  , sf.  action  de  plon- 
ger dans  l'eau , botte  d’es- 
crime sur  la  poitrine. 

Zarnbuiline , vr.  t’cufoncer  dans 
l'eau. 

Zampacuartitlos , sm.  biberon. 

Zanipalinwtnat,  sm.  gueux,  men 
diant. 

Zampapalo  , Zampatortus. 

Zampar,ja.  cacher  avec  adresse 
manger  goulûment. 

Zampalortai , sm.  goinfre,  gro» 
tier , sot. 

Zampova , sf.  sorte  de  corne 
muse , f.  pauvre  d'bôpitul 
m.  sottise. 

Zampuzar,  va.  plonger  dans 
l’eau  , cacher. 

Zatnpuza.  sm.  immersion  , ac- 
tion de  cacher , f. 
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Zanahoria  , ■ f.  panais  , m.  pas- 
tenade  , f.  fausses  caresses. 

Zanc.a , st  jambe  d’oiseau. 

Zancada  , sf.  enjambée.  [m. 

Zancadilla , sf.  croc-en-jambe  , 

Zancada  , a , a.  fade  , insipide. 

Zancajcar,  Ta.  courir  les  rues. 

Zancajtra  , sf.  Lotie  de  Toiture. 

ZancajitMo , Zancajotu. 

Zancajo , im.  os  du  talon,  ta- 
lon , quartier  de  soulier,  pe- 
tit homme  malbâti  , ignorant, 
maladroit. 

Zancajoso  , a , a.  cagneux  , se  ; 
qui  a ses  bas  troués  au  talon, 
malpropre , gauche. 

Zancarron  , sm.  os  du  talon  , os 
au  Tieillard  décharné , pro- 
fesseur ignorant. 

Zanco  , sm.  échasse , f.  — s pl. 
danseurs  arec  des  échassea. 

Zancudo  , a , a.  qui  a de  longs 
pieds , de  longues  jambes 
sèches. 

Zandalia  , etc.  Sandalîa. 

Zandla  , sf.  melon  d’eau,  m 

Zaneta  , Ccncfa. 

Zanga  , sf.  hombre  a quatre,  m. 

Zangala  , sf.  bougran  . m. 

Zangamanga  , sf.  mensonge  ar- 
tificieux, m. 

Zangandongo  , Zangandulto  , sm. 
homme  qui  fait  l'idiot , igno- 
rant . maladroit.  [che  , f. 

Zdngnno , sm.  bourdon  , m.  mou- 

Zanganear,  vn.  errer  qà  et  là 
sans  rien  faire. 

Zangarillêja , sf.  011e  malpro- 
pre. [tofe. 

Zangarrtar,  Ta.  racler  de  la  gui- 

Zangarriana , sf  maladie  des 
brebis  dans  la  tête  , tristesse, 
f.  dégoût  , mal  périodique,  m; 

Zangarullon  , sm.  grand  garçon 
fainéant 


ZAP 

Zangolotear,  Zangolcaf,  **.  ÿ»» 
muer  violemment. 

Zangoloteo,  Zangutco  , sm. 
Tement  TÎolent , ridicule. 

Zanguanga  , sf.  maladie  feint». 

Zanguayo  , sm.  fainéant  qui  fuit 
le  malade. 

Zanja  , sf  fosse  , f.  fossé , m. 
fondation , base  , f.  fonde 
ment , m. 

Zanjar,  Ta.  ouvrir  un  fossé 
creuser  les  fondemens,  etc 
fonder , établir. 

Zanjon  . sm.  fossé  profond. 

Zanjoncillo  , sm.  petit  fossé. 

Zanqueador,  a , s.  qui  marcht 
les  jambes  écarquillées , etc 
grand  marcheur, 

Zanqutamienlo,  sm.  action  d'è- 
carquiller  1er  jambes  . f. 

Zavqutar,  m.  écarquillcr  les 
jambes  , trotter  , courir. 

Zanquilargo.  a , a.  qui  a de  lon- 
gues jambe», 

Zanquillat , lias  , sf  pL  jambes 
courtes  et  grêles. 

Zanquitucrto,  a,  a.  cagneux  , se. 

Zanquivano,  a , a.  haut , e sui 
jambes. 

Zapa.  st  bêche  ou  pelle  de  tra- 
Tailleur  \ V.  Lija , ciselure 
qui  imite  le  chagrin  t Cantinar 
d la  — , aller  à la  sape. 

Zapador ■„  sm.  sapeur. 

Zapur,  va.  saper. 

Zaparrada  , Zaparrate. 

Zapdrrastrar , tii.  laisser  traîner 
sa  robe , etc. 

Zapurraitroso,  a , é.  celui  qui  a 
ses  habits  crottés  . etc.  gros- 
sier , mal  travaillé  , e. 

Znparrato . sm.  bruit  ou  coup 
d’une  ebute , désastre,  m.  ma- 
ladie soudaine  , f. 

Zapula  , sf.  morceau  de  vieui 
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soulier , etc.  m.  console , pou- 
tre , etc.  bottine. 

Zupatazo,  «m.  coup  de  soulier , 
m.  chute,  f.  bruit  d’une  chute, 
coup  bruyant. 

Zapoleado  , sn>.  sorte  de  danse. 

Zapoteador,  sm.  danseur  qui  bat 
la  mesure  sur  la  semelle  de 
ses  souliers. 

Zapalenr.  va.  frapper  i coupsde 
soulier  , maltraiter,  porter 
plusieurs  bottes  sans  en  rece- 
voir ; battre  , en  dansant , la 
mesure  sur  la  semelle  de  scs 
souliers  , s'entretailler  ; — te, 
vr.  tenir  tête.  [gâtée. 

Zapatera  , sf.  cordonnière,  olive 

Zapaieria  , sf.  boutique  de  cor- 
donnier, cordonnerie  ; — de 
vitjo , savajerie. 

Zapaltrillu , sm.  mauvais  cor- 
donnier. 

Zapotero.  sm  cordonnier;  — 
de  vitjo,  savetier. 

Zapateta  , sf.  coup  du  plat  Je  la 
main  sur  sou  soulier,  »■• 

Zapnlico  , ZapotUlu  . sm.  petit 
soulier  mignon. 

Zapiililla  , sf.  morceau  de  cuir 
au  chien  d'un  fusil  , escarpin, 
bouton  de  fleuret,  ongle  , m. 
corne  des  animaux. 

Zapatillero  , sm.  cordonnier  qui 
fait  des  escarpins. 

Zapaiil'o  , sm.  petit  soulier. 

Zapato  , sm.  soulier  ; — bot  in  , 
bottine  , f.  — ramplon , gros 
soulier  à plusieurs  semelles. 

Zapaton,  sm.  gros  soulier,  sabot. 

Zapaludo  , a , a.  qui  porte  de 
gros  souliers;  garni  , e d’un 
morceau  de  cuir  : qui  a les 
ongles  forts,  la  corne  dure. 

Zape . mot  pour  chasser  les 
chats , coucou  I terme  du  ieu 
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de  ce  nom  ) ; — , int.  Dieu 
nous  préserve  1 

Zape  or,  va.  chasser  un  chat  en 
criant  zape. 

Zaplto  , sm.  jatte  pour  traire  , f. 

Zapote , sm.  sapolitlcr  , m.  sapo- 
tille, f. 

Zapuiar,  Chapuzar,  Zampuzar. 

Zaï/ut , sin.  petite  outre  , f.  iv.  o 
fine. 

Zapueai,  va.  transvaser  d’un* 
outre  dans  une  autre. 

Zayuizam!  , sm.  galetas. 

ZaC,  sm.  czar, 

Zav a , Af ait. 

7mranbanda , sf.  sarabande. 

Z+radion  , Zaradiijue  . sm.  re- 
mède pour  les  chiens.  [res 

Zo ragatona  , sf.  herbe  aux  pu- 

Zuraglitllet  , sm.  pi.  culotte 
plissée  ou  mal  faite  , f. 

Zeramagutlon , sm.  plongeon. 

Zarambeque  , sm.  air  , tn.  et 
danse  , f.  des  nègres. 

Zavamullo , sm.  intrigant. 

Zavanda  , sf.  crible  , m. 

Zorandador , Sarandero , sin.  cri 
bleur. 

Zavandajnt  , sf.  pl.  guenilles 
vieilleries,  f.  pl.  restes  d'un 
repas  , avantages  qu’on  fait 
au  billard  , m.  pl. 

Zarandar,  Zarandear.va.  cribler, 
remuer  avec  vitesse. 

Zarandtllo  , sm.  petit  crible. 

Zarapallon  , un.  homme  sale  , 
déguenillé. 

Zorapatel.  sm.  espèce  de  ragoût. 

Zarapelo , sm.  intrigant. 

Zarapito,  sm.  oiseau  marée» 
peux, 

Zaratan  , sm.  cancer  au  sein. 

Zoraza , sf.  toile  de  coton  à 
fleurs  ; — e,  pl.  mort  aux-rats. 

Zarecar  va.  mttojer  avec  des 
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ronce» , passer  et  repasser 
par.  [dans  les  buissons  , etc. 
Zarctro  , a , a.  propre  à chasser 
Zarcela,  f.fnulque  , poule  d’eau. 
Zarcillot,  si»,  pl.  boucles  d oreil- 
le» , vrille»  de  la  vigne  , f.  pl. 
Zarco , n . a.  bleu  clair. 

Zarovili  . tm.  rsarevitc. 
Zargatona  , Zaragaloua. 

Zariano  , a,  a.  du  rzar. 

Zarina , si',  clarine. 

Zarja  , sf.  rouet  pour  la  soie,  m 
Zarpa  , af.  crotte  , grille. 
Zarpar,  va.  srrper. 

Zarpaelroeo  Zarrapaitioto. 
Zarpaio.  tnt.  roup  et  bruit  d'une 
chose  qui  tombe. 

Zarpoto  , a , a.  crotté  , e. 
Zarracaterln,  sf.  feintes  caresses. 
Zarracalin  . snt.  revendeur,  b ro- 
Zarrapatlra , Zarpa.  [cantrur. 
Zarrapastran  , snt.  homme  cou* 
»crt  de  baillons  , crotté. 
Zarrapastroeo,  a , a.  déguenillé  , 
Zarria  , Caicarria.  [crotté  , e. 
Zarriento  , a,  a.  crotté  , e. 

Zona  , sf.  ronce. 

Zariagan  . snt.  vent  de  bise. 
Zanaganele  , dim.  de  Zariagan. 
Zanaganilla,  soi.  bise  orageuse, 
f.  [rayée,  f. 

Zunahan , un.  étoffe  de  soie 
Zanaidea  , F rambueio.  [ces. 
Zanul . sol.  lieu  rouvert  de  ron- 
Zanamara , sf.  mûre  sauvage. 
Zariaparrilla  . sf.  salsepareille. 

Z arzaparrillur,  sut.  lieu  abon- 
dant en  salsepareille. 
Zatarperruua,  sf.  églantier , m. 
Zanarvia,  sf.  églautiue. 

Zano,  sm.  claie  de  roseaux , 
etc.  f. 

Zirioto,  a , a.  rempli , e de 
rence».  [actes. 

Sa'iuelu  sf  comédie  eu  deux 
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Zat , bruit  d'un  coup  , coup. 
Zaecandil,  sm.  aceidrut  impré- 
vu , Homme  adroit,  liiou , 
etc.  homme  de  rieu  qui  fait 
l’important. 

Zalarm  , Zala  , sf.  radeau  , m. 
Zatica,  Zalillo,  dim.  de  Zala 
Zaliijufo , sm.  panuetier. 

Zala  , sm.  morceau  de  paiu 
Zatoio  , Certoto. 

Zta , »f.  épeautre. 

Ztbra  , sf.  arbre  , nt 
Zeca , sf.  monnaie. 

Zedoaria , if.  zédoairc. 

Zeladar.  stn.  zélateur. 

Zelar,  va.  veiller  erre  aèle  i , 
obsrrver,  épier,  être  jaloux; 
V.  Celar. 

Zelo  , sm.  zèle  , m.  chaleur,  f. 
désir  de  s'accoupler  ; — s 
pi.  jalousie,  f.  [lesté,  e 
Zeloeo  , a , a.  jaloux,  se;  mal 
Zclulipia , sf.  jalousie. 

Zenit , sm.  sénitb. 

Zenialino  , a , a.  de  cousin. 
Zemato , sm.  cousin  (iusccle). 
Zequl , sm.  sequiu. 

Zequia , A ce  quia. 

Zeugma , sf.  connexion , liaison 
Zilirgano  , sm.  sorte  d’épinelte. 
Zinco,  si»,  aine. 

Zipiiapt,  sm.  querelle  bruyan 
Zilara  , Acltara.  [ te  , f. 

ZiiaHa  , sf.  ivraie  ; zizanie. 
Ziia'era , a,  a.  qui  sème  la 
zizanie. 

Zoc  a ( andar  de  ) en  eolodra  , 
Andar  de  reca  en  meca 
Zdcalo  , sm.  socle. 

Zocato  , a , a.  trop  mûr  , e [en 
parlant  d’un  rom-ombre,  etc. 
Zaco  , sm.  V.  Zueco  ; socle. 
Zocoba , sf.  planta  dr»  Indrs, 
arbre  de  la  Non» rllr-E.<p ague. 
Zarto  , V.  Zueco,  Ckanrte. 
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Zodlaco  , im.  zodiaque. 

Zofra  , sf.  tapi»  moresque  , m. 
Zoilo  . sm.  zoïle. 

Zulorho  , a , a.  simple,  niais,  e 
Zullipar,  vu.  sangloter. 

Zollipo , sm.  sanglot. 

Zoma  , Soma. 

Zompo . Zopo. 

Zona,  sf.  bande  , raie,  zone. 
Zonctria  , sf.  insipidité  , ineptie. 
Zonio  , a , a.  insipide. 
Zomorrion , sm.  gros  lourdaud. 
Zootogla , sf.  zoologie. 

Zopita  , sf.  zopizza  , poix. 

Zopo  , a , a.  estropié  , e ; — , 
Zompo,  sm.  lourdaud , stu- 
pide. 

Zoquett , sm.  morceau  de  bois 
ou  de  pain  ; netil  bomme  mal 
bâti  , m.  léte  dure  , f. 
Zoquetero  , a , a.  gueux  , se  de 
profession. 

Zoquetudo , a , a.  brut , e. 

Zorita  '( paloma  } , pigeon  sau- 
vage, m. 

Zorra , sf.  renard  , m.  prosti- 
tuée ; ivresse  ; V.  Sorra. 
Zorraxiron  , » ni.  TÎrux  renard. 
Zorraio  , sm.  gros  renard  , bom- 
me très  lin. 

Zorrtra  , sf.  renardière  , f.  mai 
de  tête  , assoupissement,  m. 
Zorrtrla , sf.  ruse  de  renaid. 
Zorrtro  , a , a.  mauvais  voilier  t 
— , rbien  pour  la  cbasse  du 
renard. 

Zorrilla  , sf.  petit  renard  , on- 
guent de  saindoux  , etc.  m. 
Zorrillo  , sm.  renardeau. 

Zoito  , sm.  renard  mâle  : hom- 
me qui  fait  l’idiot  ; Y.  Zor- 
rtro; —t,  pl.  queues  ou 
peaux  de  renard  , f.  pl. 
Zorronglon  , a , a.  lent  , e ; pa- 
resseux . se 
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Zarullo , Zuiu/lo 

Zorruno  , a,  a de  reuard. 

Zorxal , sm  grive , f. 

Zotltr,  st  berpe  autour  de  la 
ceinture 

Zott,  sm.  sot,  ignorant. 

Zoiobrar , vn.  être  battu  par 
les  vents  t faire  naufrage  , 
être  en  danger,  s'affliger. 

Zua  o Zuda  , Amin. 

Zuhia  , sf,  lieu  par  où  cou. cul 
ou  s’arrêtent  les  eaux,  m. 

Zueeo  , sm.  sabot , m.  galoche  , 
poésie  d'un  style  simple , f. 

Zufrt , lia  soufre. 

Zufrir,  Sufrtr. 

Zatia  , sf.  compagnie  de  jeunet 
gens  en  uniforme  dans  une 
fête  , rixe , f.  combat , m. 

Zuixon  , Chuzo , Chuion. 

Zuluqut  , tin.  rot  te  de  bitume. 

Zulla , sf.  saiufoin  d’Espagne, 
excrément  humain , m. 

Zullartt  , rr.  lâcher  • tes  excré- 
ment ou  des  vents. 

Zuilenco  , a , a.  qui  lâche  scs 
exerimens  ou  des  vents, 

Zullon  , sm.  vent  lâché. 

Zumacat , Zuinacar,  sm.  lieu 
planté  de  sumac.  [sumac. 

Zumacar,  va.  apprêter  arec  du 

Zumalnja , sf  fresaie. 

Zumaqut , sin.  sumac  , vin. 

Zumaya , sf.  fresaie. 

Zumba  , sf.  sonnaille,  f.  lardon  , 
brocard  , m.  plaisanterie. 

Zumbur,  vn.  bourdoiinei,  tin 
ter,  coruer,  plaisanter,  at 
teindre  presque;  — sa,  vr 
badiner,  plaisanter. 

Zumbel , sm.  air  réfrogné  , m. 
ficelle  de  toupie  f. 

Zumbido  Zumba  , sm.  bour- 
domicmcnt.  [badin  e- 

Zumbon  , a a plaisant  « 
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Zinbicnto,  a,  a.  succulent , e. 
Zumillo , sm.  espace  de  serpen 
Zumo  , sm.  sue,  vin.  [taire. 
Zumoto  , a , a.  plein  , e de  «uc. 
ZuMo  , Ceno. 

Zupia  , sf.  vin  tourné  , éventé  , 
etc.  m.  liqueur  de  mauvais 
(■eût  , etc.  f.  rebut , nu 
lura  , Zurana  , V.  Zorita. 
Zurcidcra  , Zurcidura. 

Zureidot,  a , s.  rentrayeur,  se  t 
— , Alcahuele. 

Zurcidura , sf.  rentraiture. 

Zurcir,  va.  renlraire  , joindre  , 
assembler  , bâtir  , coudre  à 
grands  points  , entasser  men- 
songes sur  mensonges. 

, Zurdillo  , sni.  gaucher. 

Zurdo.a,  a.  gaucher,  e;  gauche; 

J — as  , de  la  main  gauche  , 
Zurifo  , Zoriia.  [ à rebours. 
Zuriia , sf.  rixe. 

Zurra  , sf.  corroi  , fouet , m. 
bastonnade  , f.  travail  con 
tinu,  m.  querelle  , sévère  ré- 
primande ; — , int.  de  cha- 
grin et  d’impatience. 

Zurradur,  sm.  corroyeur,  celui 
qui  châtie. 

Zurrapa,  sf.  lie  , f.  marc  • ni. 
— s , pl.  rognures  de  tailleur , 
cto.  [ plein  , e de  lie. 

Zurrupoto  , Zun  apiinlo  , a , a. 
Zurrupilla  , Zurrapa. 

Zurrar,  va.  eorroyer,  châtier  a 
coups  de  fouet  , etc.  pres- 
ser. pousser  a bout , faire 
faire  son  thème  par  un  autre  ; 
— te , vr.  lâcher  ses  excré- 
mens. 

Zurriagu , sf.  fouet  pour  ttn 
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sabot,  m.  houesine  de  cava- 
lier, calandre. 

Zurriagar,  va.  donner  des  coups 
de  fouet. 

Zurriagazo  , sm.  coup  de  fouet, 
de  houssiue  , etc.  mauvais 
succès. 

Zurriago , sm.  fouet  pour  châ- 
tier ; V.  Zurriaga. 

Zurriar,  vu.  bourdonner,  parler 
avec  emportement  , etc. 
Zurribauda  , sf. . châtiment  a 
coups  redoublés , m.  querelle 
bruyante. 

Zurriburri,  sm.  homme  de  néant 
m.  assemblée  de  vauriens  , f. 
Zurrido  , Zuirlo  , sm.  bourdon 
nement , sou  de  voix  rauque, 
bruit  confus  [corner. 

Zurrir,  vu.  bourdonner,  tinter, 
Zurron  , sm.  pannetière  de  ber- 
ger, pellicule  de  grenade, 
etc.  balle  d’avoine  , etc.  f. 
amnios  , m.  poche  ou  bourse 
dans  le  corps  des  animaux,  f. 
Zurron  a , sf.  femme  qui  ruine 
se»  amans. 

Zurroncillo  , dim.  de  Zurron. 
Zurrutcarte  , vr.  lâcher  scs  ex- 
crémens. . 

Zurrutco,  Churrutro. 

Zurullo  , sm.  rouleau. 

Zurumbct  , sm.  grand  arbre  d’A- 
mérique. _ [ tano. 

Zutanillo  , ilo  , Ica  . dim.  de  Zw 
Zulmi o , a,  tel,  telle;  Fulanoy 
— , un  tel  et  un  tel. 

Zuiar,  Aiuzar. 

Zuzo , int.  pour  appeler  #». 

animer  les  chiens. 

Zuion  , T erba  cuna. 
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Abruhan , Abraham. 
Abeirlo  Almrle. 

Acrieio  , Accise. 

Adar.  * Adam. 

Adelaida , Alix. 

Adelina.  Adeline. 

Admeto , Admète. 

Adotfo , Adolphe. 

Adraelo  , Adrasle. 

A.riano  , a,  Adrien  , ne. 
A gala  , Agathe. 

Agutlino,  a,  Augustin,  e. 
Alano , Alain. 

Alarico , Alaric. 

Alberto,  Albert. 

Al'.eo , Alcée. 

Alerta , Alerton. 
Alejandro,  Alexandre. 
Alejo , Alexis. 

Al/onea  , Alphonse. 
Alfredo,  Alfred 
Aliénât.  Eeonore. 

Alonto,  Alphouse. 
Amalüriro  , AmaUiric. 


Amaltea  , Amalthée 
Ambrotin  Ambroise. 
Amedeo  , Amadeo  . Aniédée. 
Amelia  , Amélie.  ■ 

Aniurata , Aniurat. 

Ana  , Anne. 

Anaetaeto  . Anastase. 
Andrée,  Andf*. 

Androgeo  , Androgée. 
Andramaea , Andromaquo 
A nia, 10  , Agnan 
Anibal , Annibat. 

Antelmo , Anselme. 

Anteo . Anlhée. 

Antoneta  , Antoinette. 
Anlonino , Antonin. 

Antonio , Antoine. 

A polo , Apollon. 

Aquilee  , Achille. 

Arrndio  , Arcade. 

Archibaldo , Archambault. 
Aretusa  , Arétlmse. 
Argonautae , Argonautes. 
Arieteo  , Aristée. 

Arietolwlo , Aristobulc. 
AriAodemo , Aristodcme. 
ArUtdlelee  Aristote 
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Jrmando , Armand. 
Armenio,  Arménien. 
Arnaldo,  Arnauid. 
Artcmitia,  Artcmise. 
Arturo,  Arthur. 

Ascaùio , Ascagne. 
Attrea  , Astrée. 
Atalanta , Atalante 
Auguito  , Auguste. 
Aurora , Aurore. 


B 

Baco,  Bacchus. 

Balduino , Baudouin. 
Baltasar,  Balthasar. 

Barbara  , Barbe. 

Bartvlomé , Barthélemi 
Basil lo  , Basile. 

Bautista  , Baptiste. 

Btatrn  , Béa  tris. 

Belera  fonte  , Bellérophon. 
Beluario  , Bélisaire 
Belona  , Brllone. 

Bellran , Bertrand. 
enito , Benoît. 
ernabi,  Barnabé. 

Bernardo  , Bernard. 

Blat , Biaise. 

Bonn  , Bonre. 

Bonijario , Boniface. 

Bridreo , Briarée. 

Brigida  , Brigitte. 
Buenaventura , Bonaventure. 


c 

Catixlo  , Caliite. 
Canuto  , Canut. 
Carias  , Charles. 
Carlo  la  , Charlotte 
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Cù.oJnn , Caroline. 
Casandra  , Cassandrc. 
Casimlro , Casimir. 

Calalina , Catherine. 

Caiulo , Catulle. 

Cayetano , Gaétan. 

Ceeilia  , Cécile. 

Céfalo , Céphnle. 

Ciprian , Cvprien. 

Cirillo  , Cyrille. 

Clara , Claire. 

Claudina  , Claudine. 
Claudia  , Claude. 

Clemente , Clément. 
Cleopatra  , Cléopâtre. 
Cliiemnntra  , Clitemnestre 
Conrado , Conrad. 
Canstantina  , Constantin. 
Construira , Constance. 
Ccprdnimo  , Copronyme. 
Corina  . Connue. 

Cornclio , Corneille. 

Cosme , Corne. 

Creusa  , Creuse. 

Crinito  . Crinise. 

CrUostomo  , Chrysostôme- 
Cristina  , Christine. 
Cristobal,  Christophe 


D 

Bardant» . Dardanus 
Derio , Dere. 

Dedalo , Dédale. 

Deidamia  , Deidatnie 
Dcif  bo , Déiphobe. 
Uejnnira , Dejaniro. 
Demarato , Dcmarale 
Demdrrilo  , Démocrile. 
Demofoonte . Déinophootu 
Demoslenes  . ItemObthène. 
Diana , Diane. 

Diodaro , Diodore. 
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Diomtde»  , Diomède. 
Diouiùa . Denise. 

DL  nitio , Denis. 
Domingo,  Dominique. 
Donstano  , Donstan. 
Dorotea  , Dorothce 
DcutUa,  Dru  si  lie 


E 

Eaeo , Eaque. 
Edmundo  , Edmond. 
Egta.  Egee 
Egoria , Egérie. 
Bgitto  , Egisthe 
Eltaiaro , Eléaxar 
Elaetra  , Electre. 
Eliot , Elie. 

Elût o,  Elisée. 

Emilia  , Emilie. 
Emitiamo  , Emilien. 
Encelado  , Encekde. 
Entât . Eure. 

Enrigut . Henri. 

Eolo . Eole. 

Epicuro  , Epicure. 
Eratmt , Erasme 
Ervslrato , Eroslra  le. 
Etculapio  , E<r u lape. 
Et  fingo , Sphinx. 
Etopo  , Esope. 
Etlanitiao . Stanislas 
Etleban  . Etieuue. 
Ester.  Estlx-r. 
Eslrabon  , Slrabon. 
Euderia  , Eudoxîe. 
Eufemia , Enplimiie. 
Eufrmia  , Eupbrasie. 
Eugrtita  , Eugénie. 
Eu^enio  . Eugène. 
F.ulo  ûa . Eulalie. 
Euubio  , Enséhe. 
Eutlaquio  , Eu'.larhe. 


GOR 

Butrepio , Eu  trope. 
Eea  . Ere. 

Bcandro  , Erandre. 
Eoaritto , Ei  ariste. 
Eitquitl  , ExécbieL 


F 

Fait  an , Fabien. 

Fabio  , Fabius. 

Fobririo  , FabrieîuS. 

F atlon  , Phaéton. 

FautUna  , F Justine. 

Ftbo  , Plié bus. 

Ftdra  , Phèdre. 

Felipt  , a , Philippe. 

Ftliz . Félix. 

Ftmin  , Firmin. 

Fernando , Ferdinand 
Flaminio , Flamiuius. 

Flora , Flore. 

Flortnria , Florence 
Fhro,  Florus. 

Francisco,  a.  François  • 
Frddtrico , Frédéric. 


G 

GaJatia  , Galatbée. 
Ganimtdet , Ganv  mède. 
Gatpar,  Gaspard. 
Gadonio.  Gédéon. 
Gennônieo  , Germanie  U*-. 
Gtronimo , iérûine. 
Gtrlrudit  , Gertrude. 
Gercasio  , Gertais. 

GH  , Gilles. 

Gilbarlt  , Gilbert. 

Glauco , Glau-us. 
Godufredo  , Godrfroi. 
Gorgonat  , Gorgones. 
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Gregorio , Grégoire. 
Gualterio  . Gauthier. 
Guida  , Gui 

Guillelmo  , Guillaume. 


H 

liamadriadts , Hamadryade». 
Uecuba  , Héeube. 
fliduvlgi*  , Edwige. 
llegeeipo  , Ilégésippe 
flelena  , Héli  ne. 
lltliodoro  , Héliodore. 
Heliogabalo , Hèliogabale. 
Heraclito  , Iléraclite. 

Berbtrlo  , Herbert. 

Hercules  , Hercule 
Berodvlo  , Hérodote 
Hesiodo  . Hésiode. 

Hilario , Hilaire. 

Uipermneilra  , nvpcrmnestre. 
Ilipodaipia  . Ilippodaniie. 
llipolito  . Hippolyte. 
Uipdmenee  , Uippomène. 
Humera , Homère. 

Rorarlo  , Horace. 

H uherto  . Hubert. 

Hugo  , Hugues. 

Uumfrcdo  , Outré!. 

I 

Jraro , Icare. 

Iduméneo  , Idotnénee 
Ifgenia  , Iplngén'rt. 
lgincio,  Ignace. 

Ildefoneo  , Hdéfonse. 

I naco  y Inacbus. 
lues  , Agnès. 
lrento  , Irénée. 

Elisabeth  Isabelle 
Isidore . Isidore. 


J 

Jacobo  , Jacob. 

Jaune  > Jacquet. 

Jano,  Janus. 

Jeiemia  , Jérémie. 

Jocaila , Joeastc. 

Jonatae  , Jonathan. 

Jorge  . Georges 
Joie/-,  José  , Joseph, 

Juan  , a , jean  , ne. 
Judith  , Judith. 

Julian  , a , Julien  , no. 
Juliana  , Julienne 
Julio  , Jules. 

Jano  , Junon. 

Justina  , Justine. 

L 

Lamberto , Lambert. 
Laomedonte  , Laoiuédfif . 
Latona  . Latone. 

Laura  , Laure. 

Lavinia , I.avinie. 
hliaro , Lazare. 

Lr.andro  , Léandre. 
Leonardo , Léonard. 
I.eonur,  Eléonor. 
T.eopoldo , Léopold. 
Lirurgo  , Lycurgue 
Liureo  , Lyucéc. 

Lope  , Loup. 

Lortnio , Laurent. 
Lolario  , Lothaire. 

1 urne , Luc. 
r.uria  Luc. 

ÎMciano , Lucien. 
I.un-ecio  , a , Lucrèce 
Luis  , a , Louis  , e. 


\ 
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M 

Macabto , Machabée. 

Malaquias  , Malachie. 

Marco , Marc. 

Marre-Antonio , Marc- Antoine. 
Magdalena,  Madeleine. 
Manuel  , Emmanuel  , Manuel 
Margarita,  Marguerite. 

Maria  , Marie. 

Maria,  Marthe. 

Marte,  Mari. 

Maleo , Matthieu 
Matiai , Matthias. 

Mauricio , Maurice. 

Mautolo  , Mausolc. 

Maximiiiano  , Maximilien. 
Medea , Médée. 

Meduea , Méduse. 

Meleagro  , Méiéagrc. 

Menelao  , Méuélas. 

Mercurio  , Mercure. 

Miguel , Michel. 

Minerva , Minerve. 

Minou'ora , Minotaure. 

Muitet , Mois» 

Momo  , Momus. 

Morfeo , Morphée. 

N 

Narrieo , Narcisse. 

Natalia  , Natalie. 

Notai»  , Nathan, 

Nataniet,  Nathaniel. 

Nehemla  , Néhi'-mie. 
Neoplolemo,  Nvoptolém 
Neptune , Neptune 
Nereida»,  Néréides 
.Verra , Né.-ée. 


POL  63; 

Nicifore , Nicéphore. 

Mcodemo,  Nicodème. 


O 

Oetariano , Ortavien. 

Octavio , Octave. 

Ollmpicot  (jut  goe) , jeux  olym- 
Olivero , Olivier.  [piques. 

Onerimo  , Onésinie. 

Orfeo , Orphée. 

Otonio  , Othoti. 

Ovidio  , Ovide. 


P 

Pabto , Paul. 

Palai,  Pallas. 

Paleulogo  , Paléologue. 
Palinuro , Palinure. 

Pandara,  Pandore. 

Paerual , Pascal. 

Patricia,  Patrice. 

Patruclo  , Patrocle- 
Pedro  , Pierre. 

Pegaeo  , Pégase. 

Pelagia  , Pélagie. 

Pelagio , Pelage. 

Peleo , Pelée. 

Pelope , Pélopa. 

Perteo , Persée. 

Petrarca  , Pétrarque. 

Pindaro , Pindare. 

Piramo  , Pirame. 

Pirro , Pirrhus. 

Piliot  ' juegoe  ) , jeux  pythieoa. 
Plinio  , Pline. 

Plutarce  , Plutarque 
Plulo , Plutôt). 

Pogonato , Pngouat. 

Volicarpt , Polycarpe 
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Pc llftmo , Polyphénie. 

Poiimnia  , Polymnie. 

Pompeo , Pompée. 

Porfirogeneto , Porphyrogénète. 
Priamo , Priam. 

Priapo , Priape. 

Promette , Prométhé  e. 
Ptpterpina , Proserpine. 

Proteo  , Protée. 

Ptolomto  , Ptolémée, 


Q 

Quiron,  Chiron. 


R 

Radamanta , Radamanthe. 
Rafael  , Raphaël. 
Ratmunde , Raimond 
Rainaldo , Renaud. 

Rtbeea , Rcbccca 
Remigio  , Rémi. 

Picarde  . Richard 
Ruberto , Robert. 

Rodolfc  , Rodolphe 
Rogerio  , Roger. 

Rulando , Roland. 
Romualdo , Romuald. 
Romulo , Romulu*. 

Roque,  Rock 
Rota , Rose. 

Roialia , Rosalie 


S 

Satina  , Sabine, 

Santon  , Samion, 
Satdanapalo , Sardanapale 
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Saturnine  , Saturnin. 
Saturne  , Saturne. 
Sebaitian  , Sébastien. 
Stmpronio  , Semprnniua 
Sigitmundo  , SiglMllond- 
Sileno  , Silène. 

Stlrano , Sylvain. 
Siloeetre  , Sylvestre. 
Sitvitrer  Sylv  ie. 

Sirtnae , les  Sv rênes. 
Sitife , Sisyphe. 

Sofia  , Sophie. 

Soforlet , Sophocle 
Sulpicio , Sulpiee. 

Sutana  , Suiantie. 


T 

Tarifa , Tacite. 

Tadto,  Thadée. 

Talia  . Tbnlie. 

Tantale , Tantale 
Telemaro  , Télémaque. 
Ttobalda  , Thibaut. 
Ttodorico , Thêndoric. 
Teodoro  , Théodore. 
Teodotia  , Théodosie 
Tende  tin  , Théodose. 
TtJftlo , Théophile. 

T eofraito , Théophraste. 
Ttreta . Thérèse 
Teteo , Thésée, 

Tiberio , Tibère. 

Timoteo , Timothée 
Tindaro,  Tyndare. 

Tila , Titus. 

Tito-Livio , Tite-Live. 
Tobiat , Tobie. 

Totndt , Thomas. 
Triptolemo  , Triptolênse. 
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U 

Olittt , Ulysse. 
Uranie  . Uranie. 
ürbano , Urbain. 
Ursula , Ursule. 


Y 

Y anHltnr  , Valeutine 
YaUria  . Valérie. 
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Y attrio  , Va  1ère. 

V tnceslao , Ve  tires'»» 

Y trdnica  . Véronique. 

Fictnle , Vincent. 

Yirgilia , Virgile. 

Yirginia , Virginie. 

Filrmvi»  , Vitru? e. 


Z 


Z ae arias  , Zacharie. 
Ztftrino  , Zephirin. 
Zoa . Zoé. 

Xtrtuir»  , Zor«.iits  ,K 
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NOMS  DE  PAYS. 


A 


Aberdona , Aberdeen. 
Abevila  , Abbeville. 
Abiunia,  AbÎMiuic. 

Abruio , Abruzze. 

Acadia.  Acadie. 

Africa,  Afrique. 

A fricr.no , a , Africain  , e. 
Alha,  Albe. 

Alha-IUal , Albe-Royab.. 
Albani.,  Aihano,  a.  Albanais, 
A liant. i , Albanie. 

Atejandria , Alexandrie. 
AUmania , Allemagne. 
AltMan  , a , Allemand , e. 
Altnion  , Alençon. 

Alepo , Alep. 

Al  tua , Alai». 

Alptt  , Alpes. 

Abacia,  Alsace. 

Amnsia  , Arnas'e. 

Ambtrtt , Amen. 

Amktrga , Arnberg. 

Amhiina , Amboine. 

Amhgba  , Amboiae. 


America,  Amérique. 
Arnencano . a , Américain  . « 
Analolia  , Nalhoîie. 

Ancona , Ancône. 

Anai inipoli . Andrinople. 
Angutcma , Angoulênie 
Ançumoét , Angoumois. 

Anjil , Anjou. 

Aptibo , Antibes. 

Autilai,  Antilles. 

Anliotjuia , Antiocbe. 

ApulJa , Pouillc. 

Aquilea,  Aqiiilée. 

Ajubgran . Aix-la-Chapelle. 
Arabe,  Arabe. 

Arabie  , Arabie;  — dttierla  , 
Arabie  deserle,  - dichuta 
Arabie  heureuse,  fdien  , ne 
Arcade,  % Arcudia , a,  Area- 
Arcadia  9 Arcadie. 

Arcliipiélago  , Archipel 
Arget , Alger. 

Acgelino  , a , Algérien  , ne. 
Armcnia , Arménie. 

Armtnio,  a , Arménien  , ne. 

Asie  . Asie. 

Aùdtico , Ariane  , « , Asiatique 
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J sir  la  , Assyrie. 

Asirio , a.  Assyrien  ne 
Asturjas , Asturies. 

A tenu  , Athènes. 

Aucerra  , Auxerre. 

Ausburgo , Augsbourg. 

Autcj . Auch. 

Austrasiu  , Austrasie. 

Auttria  , Autriche. 

Autlriaco  , a , Autrichien  , ne. 
Autuna , Autuu. 

Auvei  nia  , Alvernia  , Auverguc. 
Auxona  , Auxonnr 
Annan,  Avignon. 

Aiores  , Açores. 


B 

Babilonta  , Babj  lone. 

Bulbtea  , Balbeck. 

Ealco , Balk. 

Bàltico  { mor  ) , mer  Baltique. 
Bambtrga  , Bamberg. 

Barbuda  , Barbade. 

Barbaries,  Barbtria , Barbarie. 
Basileu  , Bâle. 

Sala , Batb. 

Bàvaro  , a , Bavarois  , e. 
Bavitra  , Bavière. 

Sayona , Bayonne. 

Bturn*  , Béarn. 

Bornes  , a , Béarnais , e. 
Bilgrado  . Belgrade. 

Jieiuuo , Bellune. 

B 1 1 la- 1 sla  , Belie-Isle. 
Bsnartule  , Bénirent. 

Bengala  , Bengale. 

Btoraria  , Bcaueaire. 

Btoet , Beauce. 

Berbtrisco . Berebère, 

Btrgamo  , Bergame. 

Ber gue  , Btrgutn  , Berg 
Berge  eu  , Beigben. 


BA. 

Bermudas , Bermudes. 

Btt union  , Besançon. 
liesa.'ubia . Bcssorabir* 

Betifiei  , Béziers. 

Bili, lia  , Bithynie. 

Bitcaya  , Biscaye. 

Mise  ai  no  , a , Biscayen  , «a 
Bohemia  , Bohême. 

Bülania  , Bologne. 

Botona  , Boulogne. 

Bona  , Bonn. 

Barbon  , Bourbon. 

Borbona  , Bourbonue. 
Barbonnes , Bourbonnais.  „ 
Bargoàa  , Bourgogne. 

Bosn iu  , Bosnie. 

Batnia,  Bothnie. 

Borés  , Beauvais. 

Burina , Bouviuea 
Brabant*  , Brabant. 

Brabanlino  , a , Brabançon  , «a 
Draga  , Brague 
Brugama  , Bragaure. 
Brandeburgo , Brandebourg. 
Brasil , Brésil. 

Brema  , Brême. 

Biitaiia  , Bretagne. 

Br/a  , Brie. 

Brisgao  . Brisgau. 

Brujas  , Bruges. 

Brunsriqus  , Brunswick. 
krutelas , Bruxelles. 

Busna  - Esptramu  ( cabo  d*  ,, 
cap  de  Bonne  Espérance. 
Bulgaria , Bulgarie 
Bardent , Bordeaux. 

Burget , Bourges. 


c 

Cuba  Froncés  , Cap-FrançaÎA 
Caitil  , Cadix. 

Caire  , Caire. 
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Cal  abri  a , Calabre 
Caldta  , Cbaldee. 

Calecuto,  Calicut. 

Calit  , Calait. 

California  , Californie 
Conaria t , Canaries. 

Candia  , Candie. 

Conta  , Canée. 

Capadotia  , Cappadoce. 
Capitanato  , Capitanale 
Caprta  , Capréa. 

Capua  , Capoue. 

Carapiania  , Caramanie. 
Carcaiona  , Carcassonne 
Cardia , Carélie. 

Carintia , Carintbie. 

Carnivla  , Caruiole. 

Cartagena  , Carthagéne. 
Cdrtago , Carthage. 

Cattellano  , Castillan  , e. 
Caitilla  , Castille. 

Catalan  , a , Catalan  , e 
Cataluna  , Catalogue. 

Cutania , Catane. 

Cefalonia  , Céphalonie. 

Ce  rdc  T,  a , Sardaigne, 

Câblent , Coblentz. 

Coimbra  , Coimbre. 

Coira  , Curia , Coire. 

Colonia  , Cologne. 

Compitùa  , Compïègne. 
Compostela  , Compoatelle. 
Conoco , Cognac. 

Concepcion , Conception. 
Conttania  , Constance. 
Conttanlinopla  , Constantinople 
Coptnaga , Copenhague. 
Corttga  , Corse. 

Corco , Cork. 

Ctirdova  , Cordoue. 

Corfu , Corfou. 

Comualla  , Cornouailles- 
Coriniv  , Cciiniia  , Corinthe- 
Cor  un  a , .a  Ce  rogne. 

Crac  voit  , Cracosie. 
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Croacia  . Croatie. 

Cumbertanda , Cutnbeiland. 
Curaiao , Curaçao. 

Curlanda  , Courlande.  / 

Cutania  » Coutances. 

Champana  , Champagne. 
Chtrburgo  , Cherbourg. 

China  , Chine. 

Ckino  , a.  Chinois , e. 


D 

Dacia  , Dacie. 

Dalmaeia,  Dalmatie. 
Damatco,  Dama*, 

Damieta , Damiette. 

Danubio , Danube. 

Danzig  , Danlzick. 

Dardantlla» , Dardanelles. 
Darmettalt , Darmstadt. 
Dtlpnado  , Dauphiné. 

Dupa , Dieppe. 

Dinamarca  , Danemarck. 

D inamarquéi , Dunét , a,  1» 
Dota  , Dole.  [ noie  , 4 

DordoHa  , Dordogne. 

Dorlt , Dordrecht. 

Dot-Puenltl , Deux-Ponts. 
Draguiûan  , Draguignan. 
Drttda  , Dresde. 

Duaj,  Douai. 

Duvrt , Doutrer. 


E 

Ebro  , Ebre. 

Edimhjrg * . Edimbourg. 
F.ftto . Erhinn, 

Ec  lpt1  K FJ  pie. 

Elba  . fil  e 
Eltttivt  EUeuextr- 
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P.pirto  , Epire. 

Etcandia , Scandinavie. 

Etcania  , Scanie. 

Etcarapa  , Scarpe. 

Etclaronia  , Esclgvoiiie. 

Etcocèt , a , Ecossa»  , a. 

Etcocia  , Ecosse. 

Etcodra  , Scutari, 

Etmirna  , Smyrne. 

Etpaüa , Espagne. 

Etpanol , a , Espagnol , e. 

Et  parla,  Sparte. 

Etpira , Spire. 

Etladot-ünidot  , Etats-Unis. 

E tlelin  , Stetio. 

Etliria  , Styrie. 

E itraltunda , Stralsund. 
Bslratburgo  , Strasbourg. 
Btlremadura , Estrémadure. 

E tlremtXo,  a,  de  l'Estrémadwa. 
Etlugarda  Stutgard. 

Eliopia , Ethiopie. 

Eufratn , Euphrate. 

Europa , Europe. 

Europeo , a , Européen  , m. 


F 

Penicia , Phénicie. 

Ferrara  , Ferrare. 
Eiladelfia,  Philadelphie. 
Filipinat . l’hilippinesi 
Finlanda  , Finlande. 
Flandet  , Flandres. 

F loreneia , Florence. 
Florida,  Floride. 
FonUntbld , Fontainebleau 
Formata , Formose. 
Francia , France. 

Franc.  s . a , F-ançals . e. 
Franroforte  Francfort. 
Franc, mia  ■ Franconie. 
Fributgo , Fribourg. 


HAN 

f rigia , Pbrygie. 

Frita  , Frise. 

Friul , Frioul. 

FruntiXan  , Froutignan, 
Ftctltrabia , Fontarabie. 


G 

Gatla  , Gaê'te. 

Galet  , Galles. 

Galia  , Gaule. 

Galicia,  Galice. 

Galilea  , Galilée. 

Gallego  , a , Galicien  , ne. 
Garona , Garonne. 

Gatcuna , Gascogne. 

Genova  , Gênes. 

Georgia  , Géorgie. 

Germania  , Germanie. 
Geroma , Gironne. 

Gintbra  , Genève. 

Glatco , Glascow. 

Golconda  , Golcojdc. 

Gorea , Gorée. 

Gotemburgo  , Gothembourg. 
Granada  , Grenade. 
Graaadino  , a,  de  Grenade. 
Granoble , Grenoble. 
Gravelingal , Gravelines. 
Grecia  , Grèce. 

Griego  , a , Grec , que. 
Groen'andia , Groenland. 
Guadalupe , Guadeloupe- 
Guitna  , Guyenne 
Guinta  , Guinée. 


H 

llambargo  , Hambourg 
Hanaa , Hanau. 
Uanovtr,  Hanovre. 


KAL 

Ua,  ana  , Havane. 

Uaja  , la  Haie. 

Btnao  , Haiuaut. 
Uermamtato , Ilermanslad. 
Hütanda  , Hollande. 
llolandit  , Hollandais,  e. 
Uonflor,  Honneur. 
lltingaro , a , Hongrois  , e. 
üungria  , Hongrie.  ' 


I 

iWfa  , Ibérie. 

India , Inde. 

Indu  , a , Indien  , ne. 
Inglaltrra,  Angleterre. 
lngtéi , a , Anglais  , e. 

Ingria  , Ingrie. 

Irlanda , Irlande. 
lrlandii , a.  Irlandais,  e. 

Ij la  de  Francia , Ile-de-France. 
Itlanda  , Islande 
litria , Istrie. 

Itaca  , Ithaque. 

Italia , Italie. 

Ualiano  , a , Italien  , no. 


J 

Jamdica , Jamaïque. 
J onia  , Ionie 
Jardan  , Jourdain. 
Judea  , Judée. 
'uttauda  , Julland. 


K 

Kachemha  , Cachemire 
Knliique  . Katiirh. 
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Kami'itqiie  , Kaminieck. 

Kiovia  . Kiow 
Konimberg  , Konigshrig. 


L 

Labur  (Tierra  de).  Terre  de 
Labour. 

Lacidtmonia  , Lacedénume. 
Lamptaeo , Lampsaque. 

I. encastra  , Lancaslre. 

Laponia  , Laponie. 

Laubake  , Laubach. 

Laueana  , Lausanne. 

I.eida  , Levde. 

Lciptique  , Leipsîek. 

Lenguadoc  , Languedoc 
Leon  , Lyon  , Léon. 

Lepanto  , Lépaote. 

Lerma  » Lerme. 
l.euvcrda  , Lewarde. 

Libano  (Monte)  , Mont-Libau. 
Libia  , Libye. 

IJburna , Libourne. 
l.ieja  , Liège. 

I il n , Lille. 

Umburgo  , Limbourg. 

I.imerik , Limmerick. 

JÀneolna  , Lincoln, 

Uptia  , Leipsîek. 

I.uboa  , Lisbonne 
I ituania  , Lithuanie 
Uvadia  , Liradie. 

Unonia  , Livonie. 

IJvorna , Livourne. 

T^era  , Loire. 
lambardia  , Lombardie 
T.ortna  , Lorraine. 

I-oreta  , Lorette. 

Lova'ma  , Louvain. 

Lubeck • , Lubeck. 

T.uco  , Lurques. 

Lueavae , Lucuie* 
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lucemburg»  , Luxembourg 
Jjuccrna  . Lucerne* 
ïuneburgo  , Luuebourg* 
J.unevilta  , Lunéville* 
Jutiacia  > Lusace. 

Ijiùnan  , Lusignan* 

J aa  vier*  , Louviers. 

J.jdia  » Lydie. 


M 

Jlfuredom'a  , Macédoines 
Madera  , Madère. 

Magallanes  f eslrecho  de  ) , de 
troit  de  Magellan. 

Magdeburgo , Magdebourg. 
ÿaliiuu  . Malincs. 

Mat  tarai  , Majorque. 
ilalta , Malle. 

Mamanare i,  Blançanarèa. 
Manche  , Manche. 

Mancba.  la  Mancb*. 

JlSa’rila  , Manille. 

Manlua  , Mantoue. 

Mur  Adridtiro , mer  Adriatique. 
Mar  Atldntico  ù Occidental  , 
jner  Atlantique  ou  Occiden- 
tale. 

Mar  Juttrale,  mer  Auxtrale 
Mar  Bùltico  , mer  Baltique. 

Mar  Btrmtja  , mer  Rouge. 

Mar  Blanco  , mer  Blanche. 

Mar  Caepio  , mer  Caipietine. 
Mar  del  Sur,  mtr  du  Sud. 

Sfor  Kgao  . mer  Egée. 

Mar  Balade  , mer  Glaciale. 

Mar  lento  , mer  lonienue. 

Mar  Mageltinico  , mer  Magel- 
lanique  [{•»* 

Mar  Mediterrénee.  mer  Méditer- 
Mar  Muer io  , mer  Morte. 

Mar  Negro.  mer  Noire. 

Mar  Oi  tantôt  , mer  Orientale. 


MOIS 

Mar  Paclfico  , mer  Pacifique.  . 
Mur  Setenlrional , mer  Septeft 
trionale. 

Maraiian  . Ma  régnait. 

Marcha  , Marche. 

Margarita  , Marguerite. 
Manenburgo,  Marienbourg. 
Marmara  ( al  mar  de  } , mer  de 
Marmara. 

Marruesroe  ô Marueco a . Maroc. 
Marsella  , Marseille. 

M art  inica  f Martinique. 
Mauritanie  , Mauritanie. 
Majena  , Mayenne. 

Meca  , Mecque. 

Media,  Mèdie. 

Médina  . Médine. 

Mejicano  , a , Mexicain  , e 
Mcdoeo , Médoe. 

Méjico  , Mexique. 

Mekelburgo . Mecklembnurg 
Mena  , Maine. 

Manda  . Mende. 

Meot , Bleaux. 

Mersburgo , Merxbourg 
Mesopotamia  , Mésopotamie 
Mesina  , Messine. 

M'tdelburgo  , Middelbourg 
Mine  , Minlio. 

Minorca  , Minorque. 

Mirandola  » Mirandole. 

Mitisipi . Mississipi. 

Misa  ta  . Misme. 

Moboche . Maubeuge. 

Modena . Modène. 

Mog't  ( et  imperia  de i i , 1 ri* 
pire  du  Mogol. 

Meguneia , Mayence. 

Moldavie  , Moldurir. 

Molinoe  , Moulin». 

Molita  , comté  de  Molise. 
Molucas  , ie*  Molucque». 
Monaco  à Munique,  Munich. 

I îlonbellardo  , Montbelliard. 

I Monder, edo  , Mondoufdo 


Digitized  by  Google 


NIC 

ilonferrate  , Montferrat 
Mongibelo , Monl-Gibel. 
Monmedi  Montmédi. 
Monmelian  , Mnntmélian. 
Monpetier,  Montpellier. 
Monpensiei , Montpellier. 
Monserrat  , Mont-ScrraU 
Monle-Carmelo  , Mont-Carmel. 
Monte- I.ibuno,  Mont-Liban. 
Monte  Luis  , Mont-Louis. 

Monte- Marsan,  Mont-  de-Marsan. 
Montoban  , Montauban. 

Moravia  . Moravie. 

Morea  , Morée. 

Mauriena , Maurienne. 
Morlaquia  . Morlaquie. 

Mvrluna  . Mortague. 

Mosa , Meuse. 

Mosambique  , Mozambique. 
Moerovito  , a , Moscovite 
Musela  , Moselle. 

Mur  cia  , Murcie. 

Murta  , la  Meurlc. 

Mitia , Mysic. 


N 

A ’dpoles  , Naples. 

Napoti  de  Romania , Napoli  de 
Romanic. 

ffapolitano  , a , Napolitain  , e. 
Narbona  , Narbonne. 

Hatao  , Nassau. 

Nmtoiia  , Natholie. 

Kavarra,  Navarre. 

Negroponte  , Negrepont. 

J/cmui*  , Nemours. 

Ntuburgu  , Neubourg 
Neucustel . N eu  le  hâte*. 
Neucastete  , Newcastle. 

Nie  ta  . Nicée. 

Nicomedia  , Nicomédie. 
fiieou*  , Nicosie. 
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Nigricia  , Nigritie. 

Nilo . Nil. 

Nintega  , Nimègue. 

Nioporte , Nieupcrt. 

Niia  , N:ce. 

Normandia , Normandie. 
Norluntberlanda  , Northuinber. 
Noruega  . Norwége.  [ land. 
Nubia , Nubie. 

Numanria , Numanee. 

Kumidia,  Nuinidie. 

Nuremberga  , Nuremberg. 


O 

Odensea  , Odensée. 
Oidenburgo  , Oldenbourg. 
Olimpia  , Olinipie. 

Otimpo , Mont-Olympe. 
Olinda  , Oünde. 

Ombria  , Onibrie. 

Orcudos  , Orcades. 
Orillaque , Aurillac. 
Orvieta  , Orvietle. 
Ostrogocia  , Ostrogothie. 
Otranto  , Olrante. 


P 

Paderboma , Padcrborn. 
Padua  , Padoue. 

Paduano  , Paduan. 

Petites  Bajot , Pays-Bas. 
Palaiinado  , PalatinaU 
Palermo , Païenne. 
Paleslina  , Palestine. 
Palestrina , Palestrine. 
Pampluna  , Patnpelur.r. 
Panonia  . Pannonie. 
Paflagnnia  , Paphi.<gOM«s 
Par, 11  u , Parme. 
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Partla  . Parlhie. 

P aviu  , Parie. 

Pergamo  , Pergamc. 

Perigordo  , Périgord, 

Perona  , Pt'-roune. 

Perpinan  , Perpignau 
Pertia  , Perse. 

Parti  , Pérou. 

Ptrusa , Pérouse. 

Vicariia  , Picardie. 

PUmonte  , Piémont. 

Pinerola  , Pignrrol. 

Pirinaoi , Pyrénées. 

Pua  , Pise. 

Placmcia  , Plaisance 
P o do  lia  , Podolie. 

Poetien , Poitiers. 

Poilu , Poitou. 

Polaco,  a , Polonais  , e. 

Polonia  , Pologne. 

Pomtrania  , Poméranie. 
Portugal , Portugal. 

Pomerilia , Pomérélir. 

Poriugué» , a , Portugais , e. 
Praga , Prague. 

Preiburgo , Presbourg. 

Provema , Prosencc. 

-Provincial  - Onidai,  Prosilices- 
Prutia  . Prusse.  [ Unie*. 

Pruiiano  , a , Prussien  ne. 
Pulla  , Pouille. 

Puiolo,  Pouzol. 

Q 

Quibeea , Québec. 


R 

Pagina  , R a gu  se. 
Ralitbona  . Ratisbonne, 
üerrna  Ravenne. 


SAN 

Rockoia  . la  Rochelle. 

Romu  , Ruine. 

Romaiia  , Romagnc. 
Romania  , Humante. 
Rodano  Rhône. 
Rnnretvallei  , KunccvatlB. 
Rotai  , Roses. 

Rotelo  , Rosette. 

Rnaillpn  , Roussillon. 
Ruan  , Rouen. 

Ruremonda  , Ruremonda 
Rmia  , Russie. 

Rusa , a , Russe. 


S 

Satina  , Sabine. 

Sajonia  , Saxe. 

Salamanta , Salamanque 
Satirna  , Saluruc. 

Saiiit , Salé. 

Satinai , Salins 
Salonica  , Salonique. 

Saltburgo  , Salsbourg. 

Saluta  , Saluccs. 

Samarcanda  , Samarennce 
Samaria  , Samarie. 

Sambrd,  la  Sambre. 

Samo , Samos. 

Samogicia  , Samogilie. 

Sancerro , Sancerrc. 

San  Esttvan  , Saint-Etienne 
San  Flur,  Saint-Flour. 

San  Gai , Saint  Gai. 

San  German  en  Laja,  Saint 
Gcrmain-en-Laie, 

San  Godar,  mont  Saint-Gotliard. 
Sun  Juan  di  Lui,  Saint  Jean- 
dc*Luz. 

San  Juan  di  M arien  a , Saint 
Jean  dc-Maurie mie. 

San  Juan  de  pie  de  Puerto , Saint 
Jean-pied-de-Porl 
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San  Lo , Saint-Lô. 

San  Mali,  Saint-Malo. 

San  Pablo  , Saint-Paul. 

■San  Quintin  , Saint-Quentin. 
San  Stbattian  , Saint-Sébastien. 
Santa  il  aura  , Sainte-Maure. 
Santaiian  , Saint- Aignan. 
Santillana  , Santillane.' 

5anfo  Domingo, Saint-Domingue. 
Santomer,  Saint-Omer. 

San  Picente  , Saint -Vincent. 
Saona  , Saône. 

Saragoza  , Saragosse. 

Sa  va  , Save. 

Savona  , Savone. 

Savoja.  Savoie. 

Segnia  , Ségovie. 

Seïamda  , Zélande, 

Seleucia  , Séleucie. 

Sclibrta  , Sélivrée. 

Semigalia  , Sémigalle . 

Sena  , Seine. 

Sema,  Servie. 

Stvilla , Séville. 

Siberia  , Sibérie. 

Siàlia , Sicile. 

Siciliano  , a , a.  Sicilien  , ue. 
Situa , Sienrffe, 

Siletia , Silésie. 

Siliitria,  Silistrie. 

Siraruta  , Syracuse. 

Stria  , Syrie. 

Sodoma , Sodome. 

Solura  , Soleure. 

Soma , Somme. 

Sorlingat , Sorlrugne.. 

Sudermania  . Sudei manie. 

Sutbia  , Souabe. 

Suecia,  Suède. 

Sutco  , a , Suédoi*  . e. 

Suiza  , Suisse. 

Suiazo . m,  SuUtt  , d»»e. 

Sunda , Sund 
Sur  ata , Surate 
Suza  , Suae. 
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T 

TafittU,  Tafilet 
Tajo,  Tage. 

Tamita  , Tamise, 

Taranteia , Taran  taise. 
Tarenta  , Tareute. 

Tarragona , Tarragone. 
Tartaria , Tartarie. 

Ttbai  , Tbèbea. 

Tenedo  , Ténédos. 

Ttrctra . Tercère. 

Terra-Nova , Terre-Neuve 
Tttalia , Tbestalie. 

Titino , Téain. 

Tierra  Ftrmt , Terre-Feric 
Tierra-Santa  , Terre- Saint*  • 
Tina , Tine. 

Taltdo , Tolède. 

Tolota , Toulouse. 

Tornaj,  Tournai. 

Tortona  , Tortone. 

Tortota , Tortose. 

Totcana , Toscane. 

Tracia  , Tbrace. 

Tratilvania  , Transylvanie 
Treb'uonda  , Trébisonde. 

Trtnto  , Trente 
Treverit  , Trêves. 

Trinidad  , Trinité. 

Tnnquimala  , Trinque  male 
Truada , Troade. 

Troja  , Troie. 

Tulon  , Toulon. 

Tuntz , Tunis. 

Turcumania,  Turcomanie- 
Tureaa  , Touraine. 

Turco.  a , Turc,  quj 
Turquta  , Turquie. 

T un.  Tours. 
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(J dîna  , Udine. 
ükrania  , Ukraine. 

Dlma  , Ulm. 

Üptalia  , Dps»U 
Crbino  , Urbin. 

Vlrtqut , UtrechU 

V 

• 

Fataquta  , Valaohie. 

F almcia  , Valence. 
Falmciana  , Valencienne». 

V altta  . Valais. 

F altia  , Valette. 

Falttlina  , Valteline. 
Fartovia  , Varsoeie. 
Ftnecia  , Venise. 

Finalité  , Versailles. 
Ftttfalia  . Westpbalie. 


ZEL 

Fesuvit , mont  Vésure. 
Fettravia , VMérarie. 
Fiburgo . Wibourg. 

Fietncia , Vicence 
Fiena  , Vienne. 

Fillafranca  . Villefranabe. 

F irglnia. , Virginie. 
Firtembergue  . Wurtemberg 
Firtlburgo , Wurtsbour  g. 
Fiitula,  Vistule 
Filinbergue , Wittembcrg. 
Fittrba  , Vilerbe. 

Folinia  . Volhinie. 
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Tona , Tonne. 
Yorka  . Vorck. 


Z 

Z«rago:n  , V.  Sarij»M> 
Zilanda  . ZélenAv 
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